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The Egyptian Deputy Prime Minister and Minister of Foreign Affairs 
to the American Ambassador 


MINISTRY 
OF FOREIGN AFFAIRS 


JET OF THE MINISTER ? 
aoe Cairo, July 6, 1975 


Excellency, 

I refer to discussions held last autumn between repre- 
sentatives of our two navies and between us on the possibility 
ef the United States Navy assisting the Egyptian Navy in clear- 
ing the minefields in the area of Port Said and to the west of 
that city. 

Having in mind your Government's expression of willingness 
to assist, I request that Your Excellency convey to the Govern- 
ment of the United States the request of my Government that it 
assist the Egyptian Navy in clearing the minefields in the Port 
Said area in the same manner in which it assisted in Suez Canal 
clearance. I believe that such a mission can be conducted in the 
context of the exchange of letters, dated April 13, 1974 [7] concern- 
ing the clearance of the Suez Canal. If any modifications are 
required, we are prepared to amend the exchange of letters as 
necessary. 

I would be grateful for an expeditious response to permit 
our two navies to begin coordination on how best to perform this 
task. 

Accept, Excellency, the assurances of my highest considera- 


tion. — A a . 


Ismail Fahmy 
Deputy Prime Minister, 
Minister of Foreign Affairs 





* Exchange of notes April 13 and 25, 1974. TIAS 7882 ; 25 UST 1474. 
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The American Ambassador to the Egyptian Deputy Prime Minister and 
Minister of Foreign Affairs 


AMERICAN EMBASSY, 
CAIRO, EGYPT, 


Aveust 20, 1975. 
EXCELLENCY: 

I have the honor to refer to the arrangement of April 25, 1974, 
between the United States of America and Egypt for the clearance 
of mines and unexploded ordnance from the Suez Canal and its 
environs, and to the recent discussions between our Governments 
concerning assistance by the United States for similar clearing opera- 
tions in the coastal waters in the environs of Port Said and between 
Port Said and Damietta. I propose that, in order that the provisions 
of the arrangement of April 25, 1974, shall be applicable to operations 
undertaken in the area of Port Said, articles 1A and B of the arrange- 
ment be amended to read as follows: 


“1. The Government of the United States will, subject to the 
availability of funds, and otherwise in accordance with the laws of the 


United States, assist in the clearance of the Suez Canal and other 
areas as follows: 


“A. A special United States Force (hereinafter referred to as the 
“Force’’) established for these purposes shall, in cooperation with the 
appropriate authorities of the Arab Republic of Egypt and, as may 
be agreed, the Armed Forces of the United Kingdom, carry out 
minesweeping operations in the Suez Canal, and in the coastal waters 
in the environs of Port Said and between Port Said and Damietta. 

“B. The Force shall also provide training and advisory assistance 
to personnel of the Arab Republic of Egypt with a view to enabling 
the latter to carry out detection and disposal of unexploded ordnance 
situated in or adjacent to the Suez Canal, or in or adjacent to the 
coastal waters in the environs of Port Said, or between Port Said and 
Damietta, but the Force shall not itself carry out such operations.” 


If the foregoing is acceptable to the Government of the Arab 
Republic of Egypt, I have the honor to propose that this Note and 
your Note in reply confirming acceptance will constitute an agree- 
ment between our respective Governments amending the arrangement 
of April 25, 1974. 

Accept, Excellency, the assurance of my highest consideration. 


HERMANN Fr. EILts 
His Excellency 


IsmaiL Faumy, 
Deputy Prime Minister and 
Minister of Foreign Affairs, 
Arab Republic of Egypt, 
Cairo. 
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The American Embassy to the Egyptian Ministry of Foreign Affairs 


No. 141 


The Embassy of the United States of America presents its compli- 
ments to the Ministry of Foreign Affairs of the Arab Republic of 
Egypt and has the honor to refer to the arrangements of April 25, 1974 
between the United States of America and Egypt for the clearance of 
mines and unexploded ordnance from the Suez Canal and its environs 
and to the letter of July 6, 1975 from Foreign Minister Fahmy request- 
ing the Government of the United States to undertake similar opera- 
tions in the area of Port Said and offering on behalf of the Government 
of Egypt to apply to such operations and to United States personnel 
involved in such operations all the provisions of the above cited 1974 
arrangement. The Embassy wishes to accept the latter offer of the 
Government of Egypt and to state that pending a subsequent formal 
exchange of notes between the two Governments, the above cited 
letter and this note constitutes agreement between the Government 
of the United States of America and the Government of Egypt to 
apply al] the provisions of the above cited 1974 arrangement to the 
Port Said operations described above and United States personnel 
involved in such operations. 

The Embassy of the United States of America takes this opportunity 
to renew to the Ministry of Foreign Affairs the assurances of its highest 


consideration. 


EMBASSY OF THE UNITED STATES OF AMERICA 
August 21, 1975 
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The Egyptian Deputy Prime Minister and Minister of Foreign Affairs 
to the American Ambassador 


MINISTRY 
OF FOREIGN AFFAIRS 


Cairo, September 25, 1975 


Excellency, 

I refer to your first person note of August 20, 1975 
concerning assistance by the United States for clearing 
operations in the coastal waters in the environs of Port 
Said and between Port Said and Damietta and proposing 
that, in ordgr that the provisions of the arrangement of 
April 25, 1974 shall be applicable to operations undertaken 
in the area of Port Said Article 1 (A and B) of the 
arrangement be amended to read as follows: 

"1. The Government of the United States will, subject 
to the availability of funds, and otherwise in accordance 
with the laws of the United States, assist in the clearance 
of the Suez Canal and other areas as follows: 

"A. <A special United States Force (hereinafter referred 
to as the "Force") established for these purposes shall, in 
cooperation with the appropriate authorities of the Arab 
Republic of Egypt and, as may be agreed, the Armed Forces of 
the United Kingdom, carry out minesweeping operations in the 
Suez Canal, and in the coastal waters in the environs of Port 


Said and between Port Said and Damietta. 


His Excellency 
Hermann Frederick Eilts, 
Ambassador of the United States of America, 


Cairo. 
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"B, The Force shall also provide training and advisory 
assistance to personnel of the Arab Republic of Egypt with a 
view to enabling the latter to carry out detection and 
disposal of unexploded ordnance situated in or adjacent to 
the Suez Canal, or in or adjacent to the coastal waters in 
the environs of Port Said, or between Port Said and Damietta, 


but the Force shall not itself carry out such operations." 


I wish to inform you that the foregoing is acceptable 
to the Government of the Arab Republic of Egypt and confirm 
that your note of August 20, 1975 and this note which is in 
reply, constitute an arrangement between our respective 


Governments amending the arrangements of April 25, 1974. 


Accept, Excellency, the assurance of my highest 


consideration. 


be ag wae, 
Ismail Fahmy 


Deputy Prime Minister 
Minister of Foreign Affairs 
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EGYPT 


Suez Canal Clearance: Extension of Task Force 


Agreement effected by exchange of notes 
Signed at Cairo June 16 and 29, 1975; 
Entered into force June 29, 1975. 


The American Chargé d’Affaires ad interim to the Egyptian Minister 
of Foreign Affairs 


CAIRO, EGYPT 


7 JUNE 16, 1975 


EXcCELLENCY: 

I have the honor to advise you that following the completion of 
clearance operations on the principal channel of the Suez Canal in 
December, 1974, the United States has retained a task force on the 
Canal to assist the Government of Egypt with clearance of small 
vessels from port and basin areas and to provide any advisory assist- 
ance needed in the removal of unexploded ordnance. 

This task force has been asked by the Suez Canal Authority to 
complete a number of specific clearance tasks sufficient to occupy the 
force through July 22, 1975. 

This letter is to advise you that the United States is prepared to 
retain this force on the Suez Canal until July 22, 1975, in conformance 
with your Government’s request. 

The continued service of this force, as has been the case with all 
previously accomplished work on the Canal, will be financed by the 
United States Agency for International Development (A.I.D.) as a 
part of the Fiscal Year 1975 A.I.D. program to Egypt. Thus far, a 
total of dollars 13,650,000 in Fiscal Year 1975 A.I.D. funds has been 
transferred to the United States Department of Defense for support of 
vessel clearance and ordnance removal operations, including support 
to the residual team now working on the canal. This amount will be 
sufficient to retain the residual force until June 30, 1975. 

The United States herein agrees to grant an additional dollars 
75,000 in Fiscal Year 1975 A.I.D. funds toward support of this force 
through July 22, 1975. The additional funds will be transferred to the 
United States Department of Defense in accordance with procedures 
utilized in support of those vessel clearance and ordnance removal 
operations completed to date. 
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This letter, together with your reply incorporating the text of this 
letter will constitute an agreement between our Governments to 
extend the task force until July 22, 1975, and to the grant of an addi- 
tional dollars 75,000 in Fiscal Year 1975 A.I.D. funds to finance this 
extension in accordance with the procedures outlined above. 

Accept, Excellency, renewed assurances of my highest consideration. 


Frank E. MAgESTRONE 


His Excellency 
Ismail FauMy 
Minister of Foreign Affairs of 
the Arab Republic of Egypt 
Cairo. 
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The Egyptian Minister of State for Foreign Affairs to the 
American Ambassador 


Cairo, 29 June, 1975. 


Your Excellency, 

With reference to your letter dated June 16th 1975, 
addressed to Deputy Prime Minister and Minister of Foreign 
Affairs, Mr. Ismail Fahmy, concerning the extention of the 

. 
task force until July 22, 1975, and in the name of the 
Government, I agree to what is mentioned in the said letter, 
on the understanding that this reply would constitute an 


agreement between our Governments. 


Accept, Excellency, the assurances of my highest 


consideration, 


Minister of State for Foreign Affairs 


pre oe E 


Ae ee 
Mohamed Riad 


His Excellency Mr. Herman Eilts 
Ambassador of the United States of America 
Cairo. 


? In translation reads: “Minister of State for Foreign Affairs”. 


TIAS 8170 








EGYPT 


Exhibition of Art Treasures 


Agreement effected by exchange of notes 
Signed at Washington October 28, 1975; 
Entered into force October 28, 1975. 


The Secretary of State to the Egyptian Deputy Prime Minister and 
Minister of Foreign Affairs 


DEPARTMENT OF STATE 
WASHINGTON 


OcToBER 28, 1975 


EXcELLENCY: 

I have the honor to refer to the joint statement issued on June 14, 
1974,['] by President Sadat and President Nixon, Article I1(C) of the 
Cultural Agreement between the United States of America and the 
Arab Republic of Egypt of May 21, 1962,[?] and to recent conversa- 
tions concerning the exhibition in the United States of the ‘‘treasures 
of Tutankhamun”’ and of other items of Pharaonic art. In accordance 
with the conclusions reached in those conversations, I have the honor 
on behalf of the Government of the United States of America to pro- 
pose the following arrangements and understandings: 

1. Six museums in the United States, beginning in late 1976, plan 
to hold a series of exhibitions of relics of the period of Tutankhamun 
and other items of Pharaonic art, the public exhibition in each museum 
to be for a period of four months. 

2. It is envisaged that the Metropolitan Museum of Art of New 
York, New York, will act as agent on behalf of the participating 
United States museums, and will conclude an agreement with the 
Cairo Museum for this purpose. This agreement is expected to include 
a list of the objects to be exhibited, with their individual valuations, 
which are not to be subject to alteration or modification except with 
the consent of the Metropolitan Museum and of the Cairo Museum. 
This agreement is expected to set forth financial arrangements and all 
other necessary details concerning the exhibitions. 


1 TIAS 7913; 25 US 
2? TIAS 5072; 13 US 


or ar | 
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3. The government of the Arab Republic of Egypt shall take the 
necessary steps to authorize a series of exhibitions in the United 
States of the objects referred to in paragraph 2. 

4. Tne objects to be exhibited shall be furnished by the Govern- 
ment of the Arab Republic of Egypt, as a loan, solely for the pur- 
pose of the exhibitions, The Government of the United States, for its 
part, undertakes, consistent with the laws of the United States 
(a) to respect the rights of the Cairo Museum and the Government 
of the Arab Republic of Egypt in the objects to be exhibited and 
(b) to protect these objects against any form of sequestration, seizure, 
or any other forms of judicial process affecting the rights of the 
Cairo Museum or the Government of the Arab Republic of Egypt, 
whether on the part of another government or an individual or 
an organization. The law enforcement agencies in the United States 
will be responsible for taking appropriate measures for the physical 
security and protection of the objects, from the time of their arrival 
in the United States until the time of their departure from the United 
States under the agreement between the Metropolitan Museum and 
the Cairo Museum. It is understood, however, that the Government 
of the Arab Republic of Egypt will look exclusively to the insurance 
referred to in paragraph 6 below to satisfy any financial responsibility 
arising for loss or damage in connection with the exhibitions in the 
United States. 

5. It is envisaged that the Government of the Arab Republic of 
Egypt shall not be charged by the Metropolitan Museum or the other 
participating museums with any expenses or have any financial obli- 
gations of any sort toward them in connection with the exhibitions. 
The Government of the Arab Republic of Egypt and the Cairo 
Museum shall not be subject to any customs duties, taxes, or other 
charges by the Government of the United States in connection with 
the entry or departure of the objects in the exhibitions. 

6. The agreement between the Cairo Museum and the Metropolitan 
Museum is expected to provide for the insurance of the objects from 
the time of the departure of the objects from the Cairo Museum to the 
time of their arrival at the Cairo Museum on their return. Insurance 
is expected to be provided at no cost te the Government of the Arab 
Republic of Egypt or the Cairo Museum, and appropriate certification 
of such coverage is expected to be provided to the Government of the 
Arab Republic of Egypt before the removal of the objects from the 
Cairo Museum. 

7. Further particulars relating to the holding of the exhibitions 
such as those relating to packing, unpacking and transport of the 
objects to be exhibited, the participation of representatives of the 
Cairo Museum, the production of any representation or copy of any 
of the objects to be exhibited, together with any other matters, may 
be the subject of provisions to be made between the Cairo Museum 
and the Metropolitan Museum. 
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I have the honor to propose that, if these arrangements and under- 
standings are acceptable to the Government of the Arab Republic 
of Egypt, this note and Your Excellency’s reply to that effect shall 
constitute an agreement between the Government of the United 
States of America and the Government of the Arab Republic of 
Egypt, which shall enter into force on the date of Your Excellency’s 
reply. 

I avail myself of this opportunity to reiterate to Your Excellency 
the assurances of my highest and most distinguished consideration. 


Henry A. KIsstINGER 
Secretary of State 


His Excellency 
IsmarL FauMy 
Deputy Prime Minister and 
Minister of Foreign Affairs of the 
Arab Republic of Egypt 
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The Egyptian Deputy Prime Minister and Minister of Foreign Affairs 
to the Secretary of State 


October 28, 1975. 


Excellency: 


I have the honor to acknowledge receipt of your Note of 


October 28,1975 which reads as follows: 


“I have the honor to refer to the joint statement issued 
on June 14, 1974, by President Sadat and President Nixon,Article 
11(c) of the Cultural Agreement between the United States of 
America and the Arab Republic of Egypt of May 21,1962, and to 
recent conversations concerning the exhibition in the United 
States of the “treasures of Tutankhamun“ and of other items of 
Pharaonic art. In accordance with the conclusions reached in 
those conversations, I have the honor on behalf of the Government 
of the United States of America to propose the following arrange- 


ments and understandings: 


1. Six museums in the United States, beginning in late 
1976, plan to hold a series of exhibitions of relics of the 
period of Tutankhamun and other items of Pharaonic art, the 
public exhibition in each museum to be for a period of four 
months. 


*. 


2. It is envisaged that the Metropolitan Museum of Art 


of New York, New York, will act as agent on behalf of the 


The Honorable 
Henry A. Kissinger, 
Secretary of State, 
Washington, DC 20520 
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participating United States museums, and will conclude an agree- 
ment with the Cairo Museum for this purpose, This agreement is 
expected to include a list of the objects to be exhibited, with 
their individual valuations, which are not to be subject to al- 
teration or modification except with the consent of the Metro- 
politan Museum and of the Cairo Museum, This agreement is ex- 
pected to set forth financial arrangements and all other neces- 


sary details concerning the exhibitions. 


3. The Government of the Arab Republic of Egypt shall 
take the necessary steps to authorize a series of exhibitions 


in the United States of the objects referred to in paragraph 2. 


4. The objects to be exhibited shall be furnished by 
the Government of the Arab Republic of Egypt, as a loan, 
solely for the purpose of the exhibitions. The Government 
of the United States, for its part, undertakes, consistent 
with the laws of the United States (a) to respect the rights 
of the Cairo Museum and the Government of the Arab Republic of 
Egypt in the objects to be exhibited and (b) to protect these 
objects against any form of sequestration, seizure, or any other 
form of judicial process affecting the rights of the Cairo Museum 
or the Government of the Arab Republic of Egypt, whether on the 
part of another government or an individual or an Organization . 


The law enforcement agencies in the United States will be respon- 
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sible for taking appropriate measures for the physical security 

and protection of the objects, from the time of their arrival in 

the United States until the time of their departure from the 

United States under the agreement between the Metropolitan Mus- 

eum and the Cairo Museum, It is understood, however, that the 
Government of the Arab Republic of Egypt will look exclusively 

to the insurance referred to in paragraph 6 below to satisfy 

any financial responsibility arising for loss or damage in con- 


nection with the exhibitions in the United States. 


5. It is envisaged that the Government of the Arab Rep- 

ublic of Egypt shall not be charged by the Metropolitan Museum or 
. 

the other participating museums with any expenses or have any 
financial obligations of any sort toward them in connection with 
the exhibitions. The Government of the Arab Republic of Egypt 
and the Cairo Museum shall not be subject to any customs duties, 
taxes, or other charges by the Government of the United States 
in connection with the entry or departure of the objects in 


the exhibitions. 


6. The agreement between the Cairo Museum and the Met- 
ropolitan Museum is expected to provide for the insurance of the 
objects from the time of the departure of the objects from the 


Cairo Museum to the time of their arrival at the Cairo Museum 
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on their return. Insurance is expected to be provided at 

no cost to the Government of the Arab Republic of Egypt or 
the Cairo Museum, and apporpriate certification of such cov- 
erage is expected to be provided to the Government of the Arab 
Republic of Egypt before the removal of the objects from the 


Cairo Museum. 


7. #Further particulars relating to the holding of the 
exhibitions such as those relating to packing, unpacking and 
transport of the objects to be exhibited, the participation 
of representatives of the Cairo Museum, the production of 
any representation or copy of any of the objects to be exhi- 
bited, together with any other matters, may be the subject 
of provisions to be made between the Cairo Museum and the 


Metropolitan Museum, 


“I have the honor to propose that, if these arrangements 
and understandings are acceptable to the Government of the Arab 
Republic of Egypt, this Note and Your Excellency's reply to 
that effect shall constitute an agreement between the Government 
of the United States of America and the Government of the Arab 
Republic of Egypt, which shall enter into force on the date of 


Your Excellency's reply. 
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I avail myself of this opportunity to reiterate 
to Your Excellency the assurances of my highest and most 


distinguished consideration." 


I wish to confirm that the foregoing is acceptable 


to the Arab Republic of Egypt. 


Accept Excellency, the renewed assurances of my 


highest consideration. 


‘ ey a 


* Ismail Fahmy 
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Cooperation in Environmental Protection 


Agreement signed at Washington August 5, 1975; 
Entered into force August 5, 1975. 
With agreed minutes. 


AGREEMENT BETWEEN 
THE GOVERNMENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 
AND THE GOVERNMENT OF JAPAN 
ON COOPERATION IN THE FIELD OF ENVIRONMENTAL PROTECTION 


The Government of the United States of America and the 
Government of Japan, 

Believing that cooperation between the two Governments is of 
mutual advantage in coping with similar problems of environmental 
protection in each country and is essential in meeting the 
responsibilities of each Government for the protection and 
improvement of the global environment, and 

Desiring to strengthen further such cooperation and to 
demonstrate its importance, 


Have agreed as follows: 


TIAS 8172 (2534) 
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ARTICLE 1 

The two Governments will maintain and promote cooperation in 
the field of environmental protection on the basis of equality, 
reciprocity, and mutual benefit. Such cooperation may take the 
following forms: 

(a) Meetings of various forms, particularly those of working- 
level experts to explore, discuss, and exchange information on 
technical and operational aspects of specific subjects and to 
identify projects which may be usefully undertaken on a cooperative 
basis; 

(b) Visits and exchanges of scientists, technicians, or other 
experts on specific or general subjects; 

(c) Implementation of agreed cooperative projects; and 

(d) Exchange of information and data on research and development 
activities, policies, practices, legislation and regulations, and 


analysis of operating programs. 


ARTICLE 2 
A Joint Planning and Coordination Committee will be established 
to discuss major environmental policy issues, to coordinate and 
review activities and accomplishments under this Agreement, and to 
make necessary recommendations to the two Governments with regard 
to the implementation of this Agreement. The Committee will meet, 


at the level of ministers where appropriate, as a rule once a year 


alternately in the United States of America and Japan. 
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ARTICLE 3 

Cooperation may be undertaken in mutually agreed areas 
pertaining to environmental protection and improvement, such as: 

(a) Pollution abatement and control, which comprise: air 
pollution control, including control of emissions from mobile and 
stationary sources; water pollution control, including municipal 
and industrial waste-water treatment; marine pollution control; 
agricultural runoff and pesticide control; solid waste management 
and resource recovery; control and disposal of toxic substances; 
noise abatement; studies on health, biological, and genetic effects 
of environmental degradation; and 

(b) Other areas of environmental protection and improvement 


as may be agreed. 


ARTICLE 4 
Implementing arrangements specifying the details and procedures 
of cooperative activities in the areas referred to in Article 3 will 


be made between the appropriate agencies of the two Governments. 


ARTICLE 5 
The two Governments reaffirm that the recommendations of 
international organizations to which both countries are parties 
will be taken into account in formulating their respective environ- 


mental policies. 
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ARTICLE 6 
1. Scientific and technological information of a non- 


proprietary nature arising from the cooperative activities under 
this Agreement may be made available to the public by either 
Government through customary channels and in accordance with the 
normal procedures of the participating agencies. 

2. The disposition of patents, designs, and other industrial 
property arising from the cooperative activities under this Agree- 


ment will be provided for in the implementing arrangements referred 


to in Article 4, 


ARTICLE 7 
Nothing in this Agreement shall be construed to prejudice 
other arrangements or future arrangements for cooperation between 


the two Governmehts. 


ARTICLE 8 
Activities under this Agreement shall be subject to budgetary 
appropriations and to the applicable laws and regulations of each 


country. 


ARTICLE 9 
The termination of this Agreement shall not affect the 
completion of any project and program undertaken in accordance 
with the implementing arrangements referred to in Article 4 and not 


fully executed at the time of the termination of this Agreement, 
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ARTICLE 10 

1. This Agreement shall enter into force upon signature and 
remain in force for five years. 

However, either Government may at any time give notice to the 
other Government of its intention to terminate this Agreement, in 
which case this Agreement will terminate six months after such 
notice has been given. 

2. This Agreement may be extended by mutual agreement for 


a further specified period. 


DONE at Washington, on August 5, 1975, in duplicate, in the 


English and Japanese languages, both being equally authentic. 


FOR THE GOVERNMENT OF THE FOR THE GOVERNMENT OF JAPAN: 
UNITED STATES OF AMERICA: 


ely 





Henry A. Kissinger 
* Kiichi Miyazawa 
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AGREED MINUTES 


The representatives of the Government of the United States 
of America and of the Government of Japan wish to record the 
following agreement reached during the negotiations for the 
Agreement between the Government of the United States of America 
and the Government of Japan on Cooperation in the Field of znviron- 
mental Protection, signed today: 

It is agreed that, in implementing the provisions of Article 5 
of the above-mentioned Agreement, the two Governments reaffirm that 
the "Guiding Principles concerning International Economic Aspects 
of Environmental Policies” adopted in 1972 and reaffirmed in 1974 
by the Council of the Organization for Economic Cooperation and 
Development, and any Guiding Principle or implementing recommendations 
amendatory or supplementary thereto, will continue to serve as a 


basis for the formulation of their respective environmental policies. 
* 
Washington, August 5, 1975 


FOR THE GOVERNMENT OF THE FOR THE GOVERNMENT OF JAPAN: 
UNITED STATES OF AMERICA: 


-—, Ah 14 yo 
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PERU 


Claims: Marcona Mining Company 


Memorandum of understanding signed at Lima 
December 11, 1975; 
Entered into force December 11, 1975. 


ea 
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ocuseneeepnin dé ttnenin 
iN avy IY LIN 
f Peru and the United States 


of America will continue their discussions aimed at 
reaching agré ent on just compensation for the 
Marcona Minin Yompany, whose mining-metallurgical 


complex in I 
the provisions 


of Peru. 


Ze Pursuant to the 


the 


Government 


the financial 


pany's Peruvian«branch, 


completed within forty-five (45) d: 


3. Shipments of 


as possible in conformity with the terms and 


tions directly established by Minero-Pera 


£ 


i 


statements 


iron ore 


ationalized in accordance with 
Law 212 of the Government 
ulfillment of this objective, 
of Peru will complete its audit of 
of the Marcona Mining Com- 


a process which should be 


ys. 
shall be resumed as promptly 
condi- 
Comercial 





with the consumers, taking into account the require- 
ments of the steel mills that are traditional consu- 
mers of Peruvian ore. The Compafi le Vapores, 
as shipping agent of Peru, will contract for maritime 
transport with the consumers' traditional carriers, to 


whom it will extend the right o 


nish ships, in 
blished in the Annex 


of Peruvian iron ore 


sumers from the date 
31, 1976. There sha 


to assure 


accordance with the 


orderly arrangements 





first ref to 


freight 
te this agreement, 
products to the traditions: 


of this agreement December 


througn 


full exchange mation 
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* Albert Fishlow 
* Jose de la Puente R 
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ACUERDO PROVISIONAL 





1, - Los Gobiernos del Peri y de los Estados Unidos de América 
continuaran sus deliberaciones con el fin de llegar a un acuerdo sobre 
el justiprecio a Marcona Mining Company, cuyo complejo minero me- 
talurgico en el Peri fue nacionalizado en virtud del Decreto Ley 21228 


—+ P 
del Gobierno del Peru. 


. , , s . ¢ 

~~ zt >s opie ) 3 ie ode eru ea ZL auqcitorié 
2 Con este objeto, el Gobierno del Peru realizara la auditoria 
de los estados financieros de la Sucursal Peruana de Marcona Mining 


, , _ 
Company, proceso que debera culminar dentro de cuarentaicinco dias. 


3.- Los embarques de mineral de hierro seran reanudados lo mas 
pronto posible, de conformidad con los términos y condiciones estable- 

cidos directamente por MINERO-PERU Comercial con los consumidores, 
tomando en cuenta las necesidades de las siderargicas que son consumi- 


doras tradicionales del mineral peruano, 


La Compafifa Peruana de Vapores, como Agente Naviero del 
Estado, contratara el transporte maritimo con los transportistas tra- 
dicionales de los consumidores, a quienes les dara la primera opcién 
para proporcionar las naves de acuerdo con las tarifas de fletes esta- 
blecidas en el Anexo de este Acuerdo, para los embarques de los pro- 
ductos de mineral de hierro peruano con destino a los consumidores - 
tradicionales a partir de la fecha de este Acuerdo y hasta el 31 de di- 
ciembre de 1976, Habra un amplio intercambio de informacién para 


, 7 
garantizar la adecuada concertacion de los embarques. 
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4.- Este Acuerdo Provisional tiene como objetivo facilitar la ex- 
portacién del mineral de hierro, mientras se logra el acuerdo sobre - 
el justiprecio a Marcona Mining Company, al que se llega r4 a la breve- 
dad posible. En caso de que no se llegue a acuerdo alguno dentro de 90 
dias, este Memorandum, con excepcién del Articulo 3, deber& ser ree- 


valuado, 


‘ 4 ¢: ¢ —- 
5.- Este Memorandum sera firmado en Ingles y en Espafiol , te- 


niendo ambos textos igual validez. 


Lima, ll de diciembre de 1975. 


[Mls (pe dled Jitle TR 


POR EL GOBIERNO DE LOS OR EL GOBIERNO DE LA 
ESTADOS UNIDOS DE AMERICA REPUBLICA DEL PERU 
ALBERT FISHLOW JOSE DE LA PUENTE RADBILL 
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ANEXO 


TARIFAS FIO POR TONELADA LARGA NATURAL 
PUERTOS QUE RECIBEN Buques de 62,000 DWT Buques entre 50,000 DWT 
EL M E Al , ‘ _ 

o mas y 62,000 DWT 





NOTA ta luyen periodos corrients e < 

Ao if. 

dien ‘ ) feriadus, seis di ara 

y, cinco di buques entre 50,0 62 

tadia 34 dia par: uque e 62 y 

dia r é entre ,000 y 62,01 yw 

Las tarifas para los embarques de "lodos juedaran establecidos en el contrato 
de tr ~ rt 
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BARBADOS 


Weather Station: Cooperative Program at 
Seawell Airport 


Agreement effected by exchange of notes 
Signed at Bridgetown October 13, 1975; 
Entered into force October 13, 1975; 
Effective July 1, 1970. 


The American Embassy to the Barbadian Ministry of External Affairs 


No. 104 


The Embassy of the United States of America presents its com- 
pliments to the Ministry of External Affairs of the Government of 
Barbados and has the honor to refer to the Ministry’s Note Number 
ME 27, Vol. II, dated June 10, 1975.["] 

In accordance with the Ministry’s statement that the Government 
of Barbados agrees to the conclusion of a forma] agreement estab- 
lishing the terms of a program of cooperation between the Govern- 
ment of the United States and the Government of Barbados with 
respect to the operation at Seawell International Airport of a mete- 
orological upper air observation station undertaking rawinsonde 
observations, the Embassy proposes the following Program of Coopera- 
tion and Memorandum of Arrangement. 


PROGRAM OF COOPERATION 


1. Purpose. The purpose of the cooperative program shall be to 
facilitate the operation and maintenance of a rawinsonde station at 
Seawell Airport, Barbados, and the international dissemination of 
reports of observations from this station, through cooperation between 
the designated Cooperating Agencies of the two Governments. 

2. Cooperating Agencies. The Cooperating Agencies shall be 





(1) for the Government of the United States of America, the 
National Oceanic and Atmospheric Administration, Department of 
Commerce, hereinafter referred to as the United States Cooperating 
Agency, and 


! Not printed. 
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(2) for the Government of Barbados, the Ministry of Agriculture, 
Science and Technology, Barbados, her2inafter referred to as the 
Barbados Cooperating Agency. 


3. Title to Property. Title to all real property, and any improve- 








conducting the cooperative program covered by this agreement shall 
be vested in the Government of Barbados. Unless otherwise agreed 
between the two Cooperating Agencies in a specific case, title to any 
item of equipment or other item of persona] property supplied by or 
acquired with funds supplied by: 
(a) The United States Cooperating Agency, shall remain vested in 
that Agency; 
(b) The Barbados Cooperating Agency, shall remain vested in the 
Government of Barbados. 


4. Expenditures. All expenditures incident to the obligations 
assumed by the United States Cooperating Agency shall be paid by 
the Government of the United States of America, and all expendi- 
tures incident to the obligations assumed by the Barbados Cooperating 
Agency shall be paid by the Government of Barbados. 

5. Importation of Material, Equipment, Supplies and Goods. The 
Government of Barbados shall take all necessary steps to facilitate 
the importation into Barbados of all materials, equipment, supplies 
and goods, including motor vehicles, furnished by the United States 
Cooperating Agency for use in the Cooperative program. 

6. Exemption from Duties and Taxes 














(a) Any items imported under provisions of paragraph 5 above 
shall be admitted free of customs and import duties, taxes and 
other similar charges; 

(b) No license fees, taxes or other similar charges shall be Jevied in 
respect of the use in Barbados, in connection with the coopera- 
tive program, of any items imported under the provisions of 
paragraph 5 above; 

(c) No person ordinarily resident in the United States of America 
shall pay in Barbados any tax in the nature of a license in 
respect of any service or work for the Government of the 
United States of America in connection with the cooperative 
program or under any contract made with the Government of 
the United States of America in connection with the cooperative 
program ; 

(d) Any official or employee of the United States Cooperating 
Agency, who is temporarily in Barbados in connection with 
the cooperative program, and who is not a national of Barbados, 
shall be exempt from payment of any tax or other charges 
which might otherwise be imposed solely by virtue of his 
temporary residence in Barbados; 
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(e) Any official or employee of the United States Cooperating 
Agency, serving in Barbados in connection with the cooperative 
program who is not a national of Barbados and who is resident 
in Barbados by reason only of his service or employment, 
shall be exempt from the payment of customs duties and 
import duties, taxes and other similar charges on those personal 
belongings, household effects, equipment and supplies, including 
one privately owned automobile, which are imported into 
Barbados for his own use or the use of members of his immediate 
family, provided that such personal belongings and household 
effects accompany the owner or are imported within sixty 
days prior to or six months immediately following his arrival 
in Barbados; 

(f) Any official or employee as defined in paragraph 6(e), and the 
wife and minor children of any such official or employee, shall 
be exempt from the payment of all taxes which may be other- 
wise imposed solely by virute of his residence in Barbados, 
including (1) income tax (except in respect of income derived 
from sources in Barbados); (2) social security taxes; (3) any 
poll tax or similar tax on their person; and (4) any tax on the 
ownership or use of property situated outside Barbados; 

(g) Any official or employee as defined in paragraph 6(e) above shall 
have full access to the facilities and services of the United 
States Embassy, Bridgetown and to the commissary and 
exchange privileges of the United States Naval Facility in 
Barbados. 


7. Conduct of Work and Liability. The observation work provided 





for by the present agreement shall be conducted by the Barbados 
Cooperating Agency. Empleyees furnished by the United States 
Cooperating Agency shal] be considered as being in the sole em- 
ployment of the United States Cooperating Agency which shall 
indemnify and hold harmless the Barbados Cooperating Agency, its 
officers and agents from any liability whatsoever resulting from the 
use of station equipment, including vehicles, by the agents or em- 
ployees of the United States Cooperating Agency. Employees of the 
Barbados Cooperating Agency shall be considered as being in the sole 
employment of the Barbados Cooperating Agency, which shall 
likewise indemnify artd hold harmless the United States Cooperating 
Agency, its officers and agents from any liability whatsoever resulting 
from the use of station equipment, including vehicles, by the agents 
or employees of the Barbados Cooperating Agency. No liability shall 
attach to either Cooperating Agency based solely on title to the 
equipment, facilities or other property used in the cooperative 
program. 

8. Protection of Radio Frequencies. The radio operating frequencies 


401-406 MHZ and 1660-1700 MHZ shall be protected in order to 
insure their use free of interference for rawinsonde observations, in 
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accordance with provisions of the Radio Regulations annexed to the 
International Telecommunication Convention.[*] 

9. Appropriation of Funds. To the extent that the carrying out of 
any provisions of this agreement will depend on funds appropriated 
by the Congress of the United States, it shall be subject to the avail- 
ability of funds. 

10. Memorandum of Arrangement. A Memorandum of Arrange- 
ment, specifying further details of the cooperative program to be 
operated under this agreement, shall be agreed by the United States 
Cooperating Agency and the Barbados Cooperating Agency, and may 
be amended at any time by further agreement between them. 

Term. This agreement shal] be deemed to have entered into 
force on July 1, 1970, and shall remain in force until terminated by 
mutual agreement or until sixty days after either Government has 
given notice in writing to the other Government of its intention to 
terminate the agreement. 


MEMORANDUM OF ARRANGEMENT 


The National Oceanic and Atmospheric Administration of the 
United States Department of Commerce, hereinafter referred to as 
the United States Cooperating Agency, and the Ministry of Agri- 
culture, Science and Technology, Barbados, hereinafter referred to 
as the Barbados Cooperating Agency, pursuant to the provisions of 
the agreement between the Government of the United States of 
America and the Government of Barbados regarding their cooperation 
in the operation and maintenance of a rawinsonde station at Seawell 
Airport, Barbados, have agreed as follows: 


1. Name of Program. The cooperative program to which this 
Memorandum of Arrangement refers shal] be known as the ““Barbados- 
United States Cooperative Rawinsonde Program.”’ 

2. Conduct of Work. The management of the station and the con- 
duct of its observational and reporting operations shal] be under the 
control of the Barbados Cooperating Agency, acting in consultation, 
as necessary, with the United States Cooperating Agency. 

3. Specific Undertakings on the Part of the United States Cooperat- 


ing Agency. The United States Cooperating Agency: 








(a) shall provide and transport at its cost either to Seawell Airport, 
Barbados, or to the loca] port serving that airport, as it deems 
appropriate, all qualtities of the technical equipment and tech- 
nical supplies required for the establishment, maintenance and 
operation of the station, including rawinsonde ground tracking 
and recording equipment, hydrogen-generating equipment, 
radome, stand-by electric power plant, radiosonde units, bal- 


1 TIAS 4893, 5603, 6332, 6590, 7435; 12 UST 2377; 15 UST 887; 18 UST 2091; 
19 UST 6717; 23 UST 1527. 
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loons, parachutes, lighting units, plotting and computing 
equipment and charts, and necessary ancilliary items, spare 
parts and test equipment; 

shall assist in the maintenance of the rawinsonde observational 
system and associated ancillary equipment by meeting the 
expenditures on materials and parts involved in other than 
routine preventive maintenance by the staff of the station and 
by assigning a resident United States Physical Science Tech- 
nician to the station to participate in the maintenance, servicing 
and calibration of the technical equipment and the training of 
personnel, this technician to be available also for periodic tem- 
porary detail, by the United States Cooperating Agency, to 
other rawinsonde stations in the area, for similar duties; 

shall assist, on lines to be agreed with the Barbados Cooperating 
Agency, in the training as an observer and in basic electronics 
of the official of that agency who is selected to serve as the 
technician referred to in 4(e) below; 

on satisfactory completion, by the official, of the training 
prescribed in 3(c) above, shall arrange for him to attend, in the 
United States, a specialized course of about four weeks duration 
on the maintenance of the rawinsonde system and shall bear all 
costs in connection with such attendance, including round-trip 
transportation between the rawinsonde station and the United 
States, necessary travel within the United States and the pay- 
ment of the appropriate United States per diem allowance 
while enroute to or in the United States; 

As soon as this Memorandum of Arrangement enters into force, 
shall pay to the Barbados Cooperating Agency the sum of five 
thousand dollars ($5,000) in United States currency, as a 
contribution towards the cost of construction of the rawinsonde 
station, unless such payment shall have been made to an 
appropriate agency of the Government of Barbados prior to 
the date on which this Memorandum of Arrangement enters into 
force. 


4. Specific Undertakings on the Part of the Barbados Cooperating 


Agency: The Barbados Cooperating Agency: 


(a) 


(b) 





shal] maintain in operation a rawinsonde station at Seawel] 
Airport, Barbados; 

shal) arrange for rawinsonde ascents to be made at the station 
at 0000 GMT and 1200 GMT each day, including Sundays 
and holidays, and occasionally at other times, at the request 
of the United States Cooperating Agency, when additional 
observations are needed for hurricane forecasting or research, 
and shall arrange for reports of the observations to be trans- 
mitted to the United States telecommunications center accept- 
able to both Cooperating Agencies, for further international 
dissemination ; 
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(c) shall arrange for the observations and reports to be made in 

accordance with the practices and procedures recommended by 

the World Meteorological Organization, as supplemented by 
the provisions of the relevant technical manuals of the United 

States Cooperating Agency; 

shall provide and maintain at its cost, except as provided in 

3(e) above, or shall arrange for the provision and maintenance 

of, all buildings and services necessary for the operation of the 

station, including office quarters, balloon inflation room, 
hydrogen-generator room, electronics workshop, space for 
standby electric power plant, working space for the resident 

United States technician, storage space, water supply, electric 

light and power and telephone; 

(e) shall provide all personnel necessary for operating the rawin- 
sonde activities of the station, including, as soon as practicable, 
a technician qualified and trained to participate in and supervise 
the observational activities and to undertake complete main- 
tenance of the rawinsonde observational system and the asso- 
ciated ancillary equipment; 

(f) shall undertake routine preventive maintenance of the tech- 
nical equipment installed at the station; 

(g) shall provide transportation within Barbados for al] equipment 

and supplies required for the operation of the station; 

shall pay any charges levied in Barbados in respect of the trans- 

mission of the reports referred to in 4(c) above; 

(i) shall provide the United States Cooperating Agency with copies, 
on forms to be supplied by that Agency, of the rawinsonde 
observations made at the station and also, at the request of 
the United States Cooperating Agency, shall make available 
to that Agency, for reference, the records of the rawinsonde 
ground equipment. 


(d 


— 


(h 


— 


5. Term. This Memorandum of Arrangement shall be deemed to 
have entered into force on July 1, 1970, and shall be continuous with 
the related agreement between the Government of the United States 


of America and the Government of Barbados. 


IN WITNESS WHEREOF the undersigned, being authorized thereto, 


have executed this Memorandum of Arrangement at Bridgetown on 
October 13, 1975. 


T R Britton Jr A Morrison 
Theodore R. Britton, Jr. Anderson Morrison 
Ambassador of the United Minister of Agriculture, 

States of America Science and Technology 

FOR THE UNITED STATES FOR THE BARBADOS 
COOPERATING AGENCY COOPERATING AGENCY 
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If the foregoing is acceptable to the Government of Barbados, the 
Embassy also proposes that the present Note and the Ministry’s 
reply to it shall together constitute the agreement and that, upon 
notification to the Embassy of acceptance by the Government of 
Barbados, the Memorandum of Arrangement be signed by duly 
authorized representatives of the two Governments. 

The Embassy of the United States of America avails itself of this 
opportunity to renew to the Ministry of External Affairs of Barbados 
the assurances of its highest consideration. 


TRB 


Embassy of the Untrep States or AMERICA 
BripGetown, October 13, 1975 
’ 
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The Barbadian Ministry of External Affairs fo the Americ ah 
Embassy 


No.9004/13/1/T.2 


The Ministry of External Affairs of Barbados 
presents its compliments ~o the Embassy of the United 
States of America and has the honour to refer to the 


Embassy's Note No.104 of 13th October, 1975. 


The Ministry of External Affairs wishes to 
state that the Government of Barbados agrees to the 
conclusion of a formal agreement establishing the terms 
of a programme of cooperation between the Government of 
the United States and the Government of Barbados with 
respect to the operation at Seawell International Airport 
of a Meteorological Upper Air Observation Station under- 
taking Rawinsonde observations and accepts the following 


programme of cooperation and Memorandum of Arrangement:- 
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PROGRAM OF COOPERATION 





Purpose. The purpose of the cooperative program 
shall be to facilitate the operation and maintenance 
of a rawinsonde station at Seawell Airport, Barbados, 
and the international dissemination of reports of 
observations from this station, through cooperation 
between the designate. Cooperating Agencies of the 


two Governments. 


Cooperating Agencies. The Cooperating Agencies 





shall be 


(1) for tite Government of the United States of 
America, the National Oceanic and Atmospheric 
Administration, Department of Commerce, hereinafter 
referred to as the United States Cooperating Agency, 


and 


(2) for the Government of Barbados, the Ministry of 
Agriculture, Science and Technology, Barbados, 


hereinafter referred to as the Barbados Cooperating 


Agency. 
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Title to Property. Title to all real property, 





and any improvements thereto, furnished, acquired, 

or constructed for the purpose of conducting the 
cooperative program covered by this agreement 

shall be vested in the Government of Barbados. 

Unless otherwise agreed between the two Cooperating 
Agencies in a specific case, title to any item of 
equipment or other item of personal property supplied 
by or acquired with funds supplied by: 


(a) The United States Cooperating Agency, 


shall remain vested in that Agency; 


(b) The Barbados Cooperating Agency, shall 
remain vested in the Government of 


Barbados. 


Expenditures. All expenditures incident to the 
obligations assumed by the United States Cooperating | 
Agency shall be paid by the Government of the United | 
States of America, and all expenditures incident to 
the obligations assumed by the Barbados Cooperating 


Agency shall be paid by the Government of Barbados. 
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5e Importation of Material, Equipment, Supplies and 





Goods. The Government of Barbados shall take 

all necessary steps to facilitate the importation 
into Barbados of all materials, equipment, supplies 
and goods, including motor vehicles, furnished by 
the United States Cooperating Agency for use in the 


Cooperative program. 


6. Exemption from Duties and Taxes 





(a) Any items imported under provisions of 
paragraph 5 above shall be admitted free 
of customs and import duties, taxes and 


other. similar charges; 


(b) No license fees, taxes or other similar 
charges shall be levied in respect of 
the use in Barbados, in connection with 
the cooperative program, of any items 
imported under the provisions of 


paragraph 5 above; 


(c) No person ordinarily resident in the United 
States of America shall pay in Barbados any 
tax in the nature of a license in respect of 
any service or work for the Government of 


the United States of America in connection 
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with the cooperative program or under any 
contract made with the Government of the 
United States of America in connection with 


the cooperative program; 


Any official or employee of the United States 
Cooperating Agency, who is temporarily in 
Barbados in connection with the cooperative 
program, and who is not a national of Barbados, 
shall be exempt from payment of any tax or 
other charges which might otherwise be imposed 
solely by virtue of his temporary residence in 


Barbados; 


Any official or employee of the United States 
Cooperating Agency, serving in Barbados in 
connection with the cooperative program who 

is not a national of Barbados and who is resident 
in Barbados by reason only of his service or 
employment, shall be exempt from the payment 

of customs duties and import duties, taxes and 
other similar charges on those personal belong- 
ings, household effects, equipment and supplies, 
including one privately owned automobile, which 


are imported into Barbados for his own use or 


' 
| 
: 











(f) 


(g) 
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the use of members of his immediate family, 
provided that such personal belongings and 
household effects accompany the owner or are 
imported within sixty days prior to or six 
months immediately following his arrival in 


Barbados; 


Any official or employee as defined in para- 
graph 6(e), and the wife and minor children 

of any such official or employee, shall be 
exempt from the payment of all taxes which 

may be otherwise imposed solely by virtue of 

his residence in Barbados, including (1) 

income tax (except in respect of income derived 
from sources in Barbados); (2) social security 
taxes; (3) any poll tax or similar tax on their 
person; and (4) any tax on the ownership or use 


of property situated outside Barbados; 


Any official or employee as defined in paragraph 
6(e) above shall have full access to the facili- 
ties and services of the United States Embassy, 
Bridgetown and to the commissary and exchange 
privileges of the United States Naval Facility 


in Barbados. 


. 
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7e Conduct of Work and Liability. The observation 


work provided for by the present agreement shall be 
conducted by the Barbados Cooperating Agency. Employees 
furnished by the United States Cooperating Agency shall 

be considered as being in the sole employment of the 

United States Cooperating Agency which shall indemnify and 
hold harmless the Barbados Cooperating Agency, its officers 
and agents from any liability whatsoever resulting from the 
use of station equipment, including vehicles, by the agents 
or employees of the United States Cooperating Agency. 
Employees of the Barbados Cooperating Agency shall be 
considered as being in the sole employment of the Barbados 
Cooperating Agency, which shall likewise indemnify and hold 
harmless the United States Cooperating Agency, its officers 
and agents from any liability whatsoever resulting from the 
use of station equipment, including vehicles, by the agents 
or employees of the Barbados Cooperating Agency. No 
liability shall attach to either Cooperating Agency based 
solely on title to the equipment, facilities or other 


property used in the cooperative program. 


8. Protection of Radio Frequencies. The radio operating 


frequencies 401-406 MHZ and 1660-1700 MHZ shall be 





protected in order to insure their use free of 
interference for rawinsonde observations, in accordance 
with provisions of the Radio Regulations annexed to the 


International Telecommunication Convention. 
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Appropriation of Funds. To the extent that the 





carrying out of any provisions of this agreement 

will depend on funds appropriated by the Congress 
of the United States, it shall be subject to the 

availability of funds. 


Memorandum of Arrangement. A Memorandum of 





Arrangement, specifying further details of the 
cooperative program to be operated under this 
agreement, shall be agreed by the United States 
Cooperating Agency and the Barbados Cooperating 
Agency, and may be amended at any time by further 


agreement, between them. 


Term. This agreement shall be deemed to have 
entered into force on July 1, 1970, and shall 
remain in force until terminated by mutual 
agreement or until sixty days after either 
Government has given notice in writing to the 


other Government of its intention to terminate 


the agreement. 
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MEMORANDUM _OF ARRANGEMENT 





The National Oceanic and Atmospheric Administration 
of the United States Department of Commerce, hereinafter 
referred to as the United States Cooperating Agency, and 
the Ministry of Agriculture, Science and Technology, 
Barbados, hereinafter referred to as the Barbados 
Cooperating Agency, pursuant to the provisions of the 
agreement between the Government of the United States of 
America and the Government of Barbados regarding their 
cooperation in the operation and maintenance of a 
rawinsonde station at Seawell Airport, Barbados, have 


agreed as follows: 


Name of Program. The cooperative program 





to which this Memorandum of Arrangement 


refers shall be known as the "Barbados- 


United States Cooperative Rawinsonde Program." 


Conduct of Work. The management of the 





station and the conduct of its observational 
and reporting operations shall be under the 
control of the Barbados Cooperating Agency, 
acting in consultation, as necessary, with 


the United States Cooperating Agency. 
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Specific Undertaking on the Part of the United 





States Cocperating Agency. The United States 





Cooperating Agency: 


(a) 


(b) 


shall provide and transport at its cost 
either to Seawell Airport, Barbados, or 
to the local port serving that airport, 
as it deems appropriate, all quantities 
of the technical equipment and technical 
supplies required for the establishment, 
maintenance and operation of the station, 
including rawinsonde ground tracking and 
recording equipment, hydrogen-generating 
equipment, radome, standby electric power 
plant, radiosonde units, balloons, para- 
chutes, lighting units, plotting and 
computing equipment and charts, and 
necessary ancilliary items, spare parts 


and test equipment; 


shall assist in the maintenance of the 
rawinsonde observational system and 
associated ancillary equipment by meeting 
the expenditures on materials and parts 
involved in other than routine preventive 


maintenance by the staff of the station 
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and by assigning a resident United States 
Physical Science Technician to the station 
to participate in the maintenance, 
servicing and calibration of the technical 
equipment and the training of personnel, 
this technician to be available also for 
periodic temporary detail, by the United 
States Cooperating Agency, to other 
rawinsonde stations in the area, for 


similar duties; 


shall assist, on lines to be agreed with 
the Barbados Cooperating Agency, in the 
training as an observer and in basic 
electronics of the official of that 
agency who is selected to serve as the 


technician referred to in 4(e) below; 


on satisfactory completion, by the official, 
of the training prescribed in 3(c) above, 
shall arrange for him to attend, in the 
United States, a specialized course of 

about four weeks duration on the maintenance 
of the rawinsonde system and shall bear all 
costs in connection with such attendance, 


including round-trip transportation. between 





Ot Re 
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the rawinsonde station and the United 
States, necessary travel within the 
United States and the payment of the 
appropriate United States per diem 
allowance while enroute to or in the 


United States; 


(e) As soon as this Memorandum of 
Arrangement enters into force, shall 
pay to the Barbados Cooperating Agency 
the sum of five thousand dollars 
($5,000) in United States currency, as 
a contribution towards the cost of 
construction of the rawinsonde station, 
unless such payment shall have been made 
to an appropriate agency of the Government 
of Barbados prior to the date on which this 


Memorandum of Arrangement enters into force. 


he Specific Undertakings on the Part of the Barbados 





Cooperating Agency. The Barbados Cooperating 





Agency: 


: (a) shall maintain in operation a rawinsonde 


station at Seawell Airport, Barbados; 
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(c) 
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shall arrange for rawinsonde ascents to 

be made at the station at 0000 GMT and 

1200 GMT each day, including Sundays and 
holidays, and occasionally at other times, 

at the request of the United States 
Cooperating Agency, when additional 
observations are needed for hurricane 
forecasting or research, and shall arrange 
for reports of the observations to be 
transmitted to the United States telecommuni- 
cations center acceptable to both Cooperating 
Agencies, for further international 


dissemination; 


shall arrange for the observations and reports 
to be made in accordance with the practices 
and procedures recommended by the World 
Meteorological Organization, as supplemented 
by the provisions of the relevant technical 


manuals of the United States Cooperating Agency; 
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shall provide and maintain at its cost, 

except as provided in 3(e) above, or 

shall arrange for the provision and 
maintenance of, all buildings and services 
necessary for the operation of the station, 
including office q.arters, balloon inflation 
room, hydrogen-generator room, electronics 
workshop, space for standby electric power 
plant, working space for the resident United 
States technician, storage space, water supply, 


electric light and power and telephone; 


shall provide all personnel necessary for 

operating the rawinsonde activities of the 

station, including, as soon as practicable, 

a technician qualified and trained to participate 
in and supervise the observational activities and 
to undertake complete maintenance of the rawinsonde 
observational system and the associated ancillary 


equipment; 


shall undertake routine preventive maintenance of 


the technical equipment installed at the station; 
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shall provide transportation within Barbados 
for all equipment and supplies required for 


the operation of the station; 


shall pay any charges levied in Barbados in 
respect of the transmission of the reports 


referred to in 4(c) above; 


shall provide the United States Cooperating 
Agency with copies, on forms to be supplied 
by that Agency, of the rawinsonde observa- 
tions made at the station and also, at the 
request of the United States Cooperating 
Agency, shall make available to that Agency, 
for reference, the records of the rawinsonde 


ground equipment. 


Term. This Memorandum of Arrangement shall be 


deemed to have entered into force on July 1, 1970, 


and shall be continuous with the related agreement 


between the Government of the United States of 


America and the Government of Barbados. 
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IN WITNESS WHEREOF the undersigned, being 
authorized thereto, have executed this Memorandum of 


Arrangement at Bridgetown on...43th .Qctebex..3979.. 





<= te ' 
FOR THE UNITED ‘STATES ~ FOR THE BARBADOS 
COOPERATING AGENCY COOPERATING AGENCY 


The Ministry of External Affairs wishes to state 
further that the present Note in reply to the Embassy's 
Note No. 104 of 13th October, 1975 shall together 


constitute the formal Agreement between our two Governments. 


The Ministry of External Affairs of Barbados avails 
itself of this opportunity to renew to the Embassy of the 
United States of America the assurances of its highest 


consideration. 


Ministry of External Affairs, 
Barbados. 


13th October, 1975-6 
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MULTILATERAL 


World Meteorological Organization 


Amendments to the convention of October 11, 1917, as amended. 

Adopted by the Seventh Congress of the World Meteorological 
Organization, Geneva, April 28-May 23, 1975; 

Entered into force May 20, 1975. 


WORLD METEOROLOGICAL ORGANIZATION 


Extracts from Document Cg-VII/PINK 12 of 
Seventh World Meteorological Congress 


(Geneva, 28 April-23 May 1975) 
CHANGES* IN THE 
CONVENTION 


OF THE 
WORLD METEOROLOGICAL ORGANIZATION ['] 


With a view to co-ordinating, standardizing and improving world 
meteorological [and related] activities, and to encouraging an efficient 
exchange of meteorological [and related] information between countries 
in the aid of human activities, the contracting States agree to the 
present Convention, as follows: 


PART I 
Establishment 
ARTICLE 1 


The World Meteorological Organization (hereinafter called “the 
Organization’’) is hereby established. 





*Notes: 1. [ ] indicates additions. 
2. Items to be deleted are lined through. 
! TIAS 2052, 5947, 6364; 1 UST 281; 394 UNTS 260; 16 UST 2069, 2073; 18 
UST 2795, 2800. [Footnote added by the Department of State.] 
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PART II 
Article 2 
PURPOSES 


The purposes of the Organization shall be: 


(a) To facilitate world-wide co-operation in the establishment of 
networks of stations for the making of meteorological observations 
[as well as hydrological and] er other geophysical observations related 
to meteorology, and to promote the establishment and maintenance 
of meteerelegica! centres charged with the provision of meteorological 
[and related] : services; 

(6) To promote the establishment and maintenance of systems 
for the rapid exchange of meteorologocal [and related] information; 

(c) To promote standardization of meteorological [and related] 
observations and to ensure the uniform publication of observations 
and statistics; 

(d) To further the application of meteorology to aviation, shipping, 
water problems, agriculture and other human activities; and 

{((e) To promote activities in operational hydrology and to further 
close co-operation between meteorological and hydrological services; 
and] 

*(f) To encourage research and training in meteorology [and as 
appropriate in related fields] and to assist in co-ordinating the inter- 
national aspects of such research and training. 


PART V 


Officers of the Organization and members 
of the Executive Committee 


ARTICLE 6 


(a) Eligibility for election to the offices of President and Vice- 
Presidents of the Organization, of President and Vice-President of 
the Regional Associations, and for membership, subject to the pro- 
visions of Article 13(c)(ii) of the Convention, of the Executive 
Committee, shall be confined to persons who are designated as the 
Directors of their Meteorological [or Hydrometeorological] Service 
by the Members of the Organization for the purpose of this Con- 
vention, [as provided for in the Regulations.] 

(6) In the performance of their duties, all officers of the Organi- 
zation and members of the Executive Committee shali act as repre- 
sentatives of the Organization and not as representatives of partic- 
ular Members thereof. 


*Present Article 2(e), renumbered as 2(f). 
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PART VI 
The World Meteorological Congress 
ARTICLE 7 
COMPOSITION 


(a) The Congress is the general assembly of delegates representing 
Members and as such is the supreme body of the Organization. 

(6) Each Member shall designate one of its delegates, who should 
be the Director of its Meteorological [or Hydrometeorological] Serv- 
ice, as its principal delegate at Congress. 

(c) With a view to securing the widest possible technical repre- 
sentation, any Director of a Meteorological [or Hydrometeorological] 
Service or any other individual may be invited by the President to 
be present at and to participate in the discussions of Congress in 
accordance with the provisions of the Regulations. 


ARTICLE 8 
FUNCTIONS 


In addition to the functions set out in other Articles of the Con- 
vention, the primary duties of Congress shall be: 


(a) To determine general policies for the fulfilment of the purposes 
of the Organization as set forth in Article 2; 

(b) To make recommendations to Members on matters within the 
purposes of the Organization; 

(c) To refer to any body of the Organization any matter within the 
provisions of the Convention upon which such a body is empowered 
to act; 

(d) To determine regulations prescribing the procedures of the 
various bodies of the Organization, in particular the General, Tech- 
nical, Financial and Staff Regulations; 

(e) To consider the reports and activities of the Executive Com- 
mittee and to take appropriate action in regard thereto; 

(f) To establish Regional Associations in accordance with the 
provisions of Article 18; to determine their geographical limits, co- 
ordinate their activities, and consider their recommendations; 

(g) To establish Technical Commissions in accordance with the 
provisions of Article 19; to define their terms of reference, co-ordinate 
their activities, and consider their recommendations; 

[(k) To establish any additional bodies it may deem necessary;] 

*(i) To determine the location of the Secretariat of the Organization; 

*(j) To elect the President and Vice-Presidents of the Organization, 
and members of the Executive Committee other than the Presidents 
of the Regional Associations. 


*Present Articles 8(h) and 8(i), renumbered as 8(i) and 8(j) respectively. 
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Congress may also take any other appropriate action on matters 
affecting the Organization. 


PART VII 
The Executive Committee 
ARTICLE 13 
COMPOSITION 
The Executive Committee shall consist of: 


(a) The President and the Vice-Presidents of the Organization; 

(b) The Presidents of Regional Associations who can be replaced at 
sessions by their alternates, as provided for in the Regulations; 

(c) Fourteen Directors of Meteorological [or Hydrometeorological] 
Services of Members of the Organization, who can be replaced at 
sessions by alternates, provided: 


(i) That these alternates shall be as provided for in the Regula- 
tions; 

(ii) That not more than seven and not less than two members of 
the Executive Committee, comprising the President and 
Vice-Presidents of the Organization, the Presidents of 
Regional Associations and the fourteen elected Directors, 
shall come from one Region, this Region being determined 
in the case of each member in accordance with the Regula- 
tions. 


ARTICLE 14 
FUNCTIONS 


The Executive Committee is the executive body of the Organization 
and is responsible to Congress for the co-ordination of the programme 
of the Organization and for the utilization of its budgetary resources 
in accordance with the decisions of Congress. 

In addition to functions set out in other Articles of the Convention, 
the primary functions of the Executive Committee shall be: 


(a) To implement the decisions taken by the Members of the Or- 
ganization either in Congress or by means of correspondence and to 
conduct the activitiessof the Organization in accordance with the 
intention of such decisions; 

(b) To examine the programme and budget estimates for the follow- 
ing financial period prepared by the Secretary-General and to present 
its observations and its recommendations thereon to Congress; 

(c) To consider and, where necessary, take action on behalf of the 
Organization on resolutions and recommendations of Regional Associa- 
tions and Technical Commissions in accordance with the procedures 
laid down in the Regulations; 


TIAS 8175 


2584 





U.S. Treaties and Other International Agreements 








(d) To provide technical information, counsel and assistance in 
the field[s] of meteorology [activity of the Organization;] 

(e) To study and make recommendations on any matter affecting 
international meteorology and [related activities of the Organization] 

(f) To prepare the agenda for Congress and to give guidance to the 
Regional Associations and Technical Commissions in the preparation 
of their agenda; 

(g) To report on its activities to each session of Congress; 

(hk) To administer the finances of the Organization in accordance 
with the provisions of Part XI of the Convention. 


The Executive Committee may also perform such other functions 
as may be conferred on it by Congress or by Members collectively. 


PART VIII 
Regional Associations 
ARTICLE 18 


(a) Regional Associations shall be composed of the Members of the 
Organization, the networks of which lie in or extend into the Region. 

(6) Members of the Organization shall be entitled to attend the 
meetings of Regional Associations to which they do not belong, to 
take part in the discussions and to present their views upon questions 
affecting their own Meteorological [or Hydrometeorological] Service{s], 
but shall not have the right to vote. 

(c) Regional Associations shall meet as often as necessary. The 
time and place of the meeting shall be determined by the Presidents 
of the Regional Associations in agreement with the President of the 
Organization. 

(d) The functions of the Regional Associations shall be: 

(i) ‘To promote the execution of the resolutions of Congress 
and the Executive Committee in their respective Regions; 

(ii) ‘To consider matters brought to their attention by the 
Executive Committee; 

(iii) To discuss matters of general meteorelesieat interest and 
to co-ordinate meteorological and e#sseeieted [related] 
activities in their respective Regions; 

(iv) ‘To make recommendations to Congress and the Executive 
Committee on matters within the purposes of the 
Organization; 

(v) To perform such other functions as may be conferred on 
them by Congress. 

(e) Each Regional Association shall elect its President and Vice 
President. 
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ORGANISATION METEOROLOGIQUE MONDIALE 
Extraits du Document Cg-VII/PINK 12 du 


Septiéme Congrés météorologique mondial 


(Genéve, 28 avril-23 mai 1975) 
MODIFICATIONS* A LA 


CONVENTION 
DE 
L’ORGANISATION METEOROLOGIQUE MONDIALE 


Afin de coordonner, d’uniformiser et d’améliorer les activités 
. météorologiques [et connexes] dans le monde et d’encourager |’échange 
efficace de renseignements météorologiques [et connexes] entre pays 
dans l’intérét des diverses activités humaines, les Etats contractants 
ont d’un commun accord arrété le Convention suivante: 


PARTIE I 
: Etablissement 
ARTICLE 1 


L’Organisation météorologique mondiale (ci-aprés appelée «l’Or- 
ganisation») est établie par la présente Convention. 


PARTIE II 
ARTICLE 2 
Buts 
Les buts de l’Organisation sont les suivants: 


a) faciliter le coopération mondiale en vue de |’etablissement de 
réseaux de stations effectuant des observations météorologiques e# 
[, ainsi que des observations hydroligiques, et] d’autres observations 
géophysiques se rapportant 4 la météorologie, et encourager |’établis- 
sement et le maintien de centres meteorelegiques chargés de fournir 
des services météorologiques [et connexes]; 

b) encourager |’établissement et le maintien de systémes pour 
Véchange rapide des renseignements météorologiques [et connexes]; 

c) encourager la normalisation des observations météorologiques [et 
connexes] et assurer la publication uniforme d’observations et de 
statistiques; 


*Notes: 1. [ ] Indique des adjonctions. 
2. Le texte 4 supprimer est biffé. 
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d) encourager les applications de la météorologie 4 |’aviation, a la 
navigation maritime, aux problémes de |’eau, 4 l’agriculture et a 
d’autres activités humaines; e+ 

[e) encourager les activités dans le domaine de l’hydrologie opé- 
rationelle et favoriser une étroite coopération entre services météoro- 
logiques et services hydrologiques; et] 

*f) encourager les recherches et l’enseignement en météorologie 
[et, en tant que de besoin dans des domaines connexes], et concourir 4 
la coordination des aspects internationaux de ces [activités] demeaimes. 


PARTIE V 


Titulaires de fonctions de l’Organisation et membres du 
Comité exécutif 


ARTICLE 6 


a) Seules les personnes qui sont désignées par les Membres aux 
fins d’application de la Convention comme Directeurs de leur Service 
météorologique [ou hydrométéorologique, ainsi qu’il est prévu au 
Réglement,] peuvent étre élues 4 la Présidence et Vice-Présidence 
de |’Organisation, & la Présidence et Vice-Présidence des Associations 
régionales et, sous réserve des dispositions de l’article 13, alinéa c)ii) 
de la Convention, comme membres du Comité exécutif. 

6) Dans l’accomplissement de leurs devoirs, tous les titulaires de 
fonctions de |’Organisation et les membres du Comité exécutif se 
comporteront comme les représentants de |’Organisation et non 
comme ceux de Membres particuliers de l’Organisation. 


PARTIE VI 
Le Congrés météorologique mondial 
ARTICLE 7 
COMPOSITION 


a) Le Congrés est l’assemblée générale des délégués représentant 
les Membres et, a ce titre, il est l’organisme supréme de |’Organisation. 

b) Chacun des Membres désigne un de ses délégués, qui devrait 
étre le Directeur de son Service météorologique [ou hydrométéoro- 
logique] comme délégué principal au Congrés. 

c) En vue d’obtenir la plus grande représentation technique pos- 
sible, tout Directeur d’un Service météorologique [, ou hydrométéoro- 
logique,] ou toute autre personne peuvent étre invités par le Président 
i assister et a participer aux discussions du Congrés, conformément 
aux dispositions du Réglement. 


*Article 2e) actuel, devenu l'article 2f). 
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ARTICLE 8 
Fonctions 


Outre les attributions qui lui sont réservées dans d’autres articles 
de la présente Convention, le Congrés a pour fonctions principales: 


a) de déterminer des mesures d’ordre général, afin d’atteindre les 
buts de l’Organisation tels qu’ils sont énoncés A l’article 2; 

6) de faire des recommandations aux Membres sur les questions qui 
relévent de la compétence de |’Organisation; 

c) de renvoyer 4 chaque organe de |’Organisation les questions qui, 
dans le cadre de la Convention, sont du ressort de cet organe; 

d) d’etablir les réglements prescrivant les procédures des divers 
organes de |’Organisation, et notamment le Réglement général, le 
Réglement technique, le Réglement financier et le Réglement du per- 
sonnel de |’Organisation; 

e) d’examiner les rapports et les activités du Comité exécutif et de 
prendre toutes mesures utiles 4 cet égard; 

Ff) détablir des Associations régionales conformément aux disposi- 
tions de l’article 18, "ixer leurs limites géographiques, de coordonner 
leurs activités et d’examiner leurs recommandations; 

g) d’établir des Commissions techniques conformément aux dis- 
positions de l’article 19, de définir leurs attributions, de coordonner 
eurs activités et d’examiner leurs recommandations; 

{h) d’établir tous organes additionnels qu’il jugerait nécessaires;] 

*1) de fixer le siége du Secrétariat de |’Organisation; 

*)) d’élire le Président et les Vice-Présidents de |’Organisation et les 
membres du Comité exécutif autres que les Présidents des Associations 
régionales. 

Le Congrés peut également prendre toutes autres mesures ap- 
propriées sur des questions intéressant |’Organisation. 


PARTIE VII 
Le Comité exécutif 
ARTICLE 13 
COMPOSITION 
Le Comité exécutif est composé: 


a) du Président et des Vice-Présidents de l’Organisation; 

b) des Présidents des Associations régionales, qui peuvent étre 
remplacés aux sessions par des suppléants, ainsi qu’il est prévu au 
Réglement; 


*Articles Sh) et 8i) actuels, devenus articles 8i) et 8j) respectivement. 
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c) de quatorze Directeurs de Services météorologiques [ou hydro- 
météorologiques] des Membres de |’Organisation, qui peuvent étre 
remplacés aux sessions par des suppléants, sous réserve: 


i) que ces suppléants soient ceux prévus par le Réglement; 

ii) qu’aucune Région ne puisse compter plus de sept membres et 
qu’elle compte au moins deux membres du Comité exécutif, y 
compris le Président et les Vice-Présidents de |’Organisation, les 
Présidents des Associations régionales et les quatorze Directeurs 
élus, la Région étant déterminée pour chaque membre conformé- 
ment aux dispositions du Réglement. 


ARTICLE 14 
Fonctions 


Le Comité exécutif est lorgane exécutif de l’Organisation et est 
responsable devant le Congrés de la coordination des programmes de 
Organisation et de l'utilisation de ses ressources budgétaires con- 
formément aux décisions du Congrés. 

Outre les attributions qui lui sont réservées dans d’autres articles de 
la Convention, le Comité exécutif a pour fonctions principales: 


a) de mettre & exécution les décisions prises par les Membres de 
Organisation soit au Congrés, soit par correspondance, et de conduire 
les activités de |’Organisation conformément a |’esprit de ces décisions; 

b) d’examiner le programme et les prévisions budgétaires préparés 
par le Secrétaire général pour la période financiére suivante et de 
présenter au Congrés ses observations et ses recommandations a ce 
sujet 

) d’examiner et, si nécessaire, de prendre des mesures au nom de 
Organisation sur les résolutions et recommandations des Associations 
régionales et des Commissions techniques, conformément aux pro- 
cédures fixées par le Réglement; 

d) de fournir des renseignements et des avis d’ordre technique, et 
toute |’assistance possible dans le[s] domainels] de te meteorolegie 
apg tes de |’Organisation]; 

) d’étudier toute question intéressant la météorologie internationale 
fet fe activités connexes de VOrganisation| hte pertresbiettreterettt ches 
Services meteorolegiqtes, et de formuler des recommandations a ce 
sujet 

J) de préparer |’ordre du jour du Congrés et de guider les Associations 
régionales et les Commissions techniques dans la préparation du pro- 
gramme de leurs travaux; 

g) de présenter un rapport sur ses activités & chaque session du 
Congrés; 

h) de gérer les finances de |’Organisation conformément aux dis- 
positions de la partie XI de la Convention. 
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Le Comité exécutif peut également remplir toutes autres fonction 
qui pourraient lui étre confiées par le Congrés ou par |’ensemble des 
Membres. 


PARTIE VIII 
Associations régionales 
ARTICLE 18 


a) Les Associations régionales sont composées des Membres de 
Organisation dont tout ou partie des réseaux se trouve dans la Région. 

b) Les Membres de l|’Organisation ont le droit d’assister aux 
réunions des Associations régionales auxquelles ils n’appartiennent 
pas; de prendre part aux débats; de présenter leurs vues sur les ques- 
tions qui concernent leur{s] propre[s] Service[s] météorologique [ou 
hydrométéorologique], mais ils n’ont pas le droit de vote. 

c) Les Associations régionales se réunissent aussi souvent qu’il est 
nécessaire. La date et le lieu de réunion sont fixés par les Présidents 
des Associations régionales avec |’assentiment du Président de |’Or- 
ganisation. ‘ 

d) Les fonctions des Associations régionales sont les suivantes: 


i) encourager ]’exécution des résolutions du Congrés et du Comité 
exécutif dans leurs Régions respectives; 

ili) examiner toute question dont elles seraient saisies par le Comité 
exécutif; 

iii) discuter de sujets d’intérét général et coordonner, dans leurs 
Régions respectives, les activités météorologiques et connexes; 

iv) présenter des recommandations au Congrés et au Comité 
exécutif sur les questions qui relévent de la compétence de 
VOrganisation; 

v) assurer toutes autres fonctions qui pourraient leur étre confiées 
par le Congrés. 


e) Chaque Association régionale élit son Président et son Vice- 
Président. 
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INDIA 


Economic, Commercial, Scientific, Technological, 
Educational and Cultural Cooperation 


Agreement signed at Washington October 7, 1975; 
Entered into force October 7, 1975. 
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AGREED MINUTES 
OF THE SECOND SESSION OF THE 
UNITED STATES-INDIA JOINT COMMISSION 


The second session of the United States-India Joint Commission 


on Economic, Commercial, Scientific, Technological, Educational and 








Cultural Cooperation was held in Washington on October 6 and 7, 
1975. 

The Delegation of the United States was headed by Dr. Henry A. 
Kissinger, the Secretary of State, and the Indian Delegation was 
led by Mr. Y. B. Chavan, Minister of External Affairs. The lists 
of the two Delegations are given in Annexes 1 and 2. 

The Joint Commission considered and approved recommendations 
and reports developed in this year's sessions of the three Subcom- 
missions, and gave directions as to future initiatives within the 


Joint Commission ‘framework. 
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AND 


ECONOMIC COMMERCIAL AFFAIRS 





The Joint Commission was pleased to take note 
that the Sul mmission on Economic and Commercial 
subsequent to its first meeting in January 1975, i 























* 88 Stat. 1978; 19 U.S.C. § 2101. 
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of the fact 
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Fr 


nitiated 


action in several directions to strengthen and promote economic 
and commercial relations between the two countries. 

Trade 

The Joint Commission reviewed trade relations and agreed 
to take joint assure to promote a substantial increase in 
United tat -Indian trade in the ne few years, an increase 
characterized by both expanding volume and diversity of product 
range. The Joint Commission noted that to this end steps are 
being taken by U side to eliminate certain tariff 
barriers in the context of the Generalized System of Preferencs 
and that actix is by the Indian side to provide infor 
mation on its import policy relating tc items of interest t 
the United States. The Joint Commission also looked forward to co 
results fr« tl multilateral efforts being made to reduce tariff 
non-tariff barriers within the Multilateral Trade Negotiations 
in Geneva. Recent United States trade policy developments and 
Indian surveys of the United States market are expected to 
improve opportunit in the United States market for Indian 
exporters. Indian GSP product lists have been received and 
are under study in the concerned Departments of the Government 
of the United States in the context of the Trade Act of 1974 [*] in 


[26 UST 
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pursuit of the United States commitment therein to assure an 
expanded access to the United States market by trading partners 
among developing countries. A list of Tropical Products of 
interest to India in the Multilateral Trade Negotiations has 
also been received to enable the United States to respond to 
specific Indian requests in the MTN. Expected new initiatives 
in the Indian market by United States traders should broaden 
the sale of United States inputs in that market. 

This expansion is expected to be spearheaded by increased 
Indian exports of modern industrial machinery and equipment and 
other non-traditional manufactured exports and on the United 
States side by high technology products and capital equipment 
of priority interest to India. 

To further stimulate trade expansion, the Joint Commission 

. 
encouraged trade promotion events which would include trade 
missions, trade shows, and exhibits and catalog shows centered 
on target industries. 

The Joint Commission reviewed the status of trade-related 
consultations and actions arising from the January, 1975, Economic 
and Commercial Subcommission meeting and noted with satisfaction 
that progress had been made. Effective and timely consultations 
in such diverse areas as the mica trade, United States sanitary 
regulations, and individual investment problems of United States 
firms in India have been useful. Regular procedures for the 
exchange of marketing information have been established and 


useful data exchanged. An Indian engineering products survey 


team also visited the United States in September, 1975. 





TIAS 8176 








U.S. Treaties and Other International Agreements [26 UST 





Investment 

The Joint Commission discussed issues relating to United 
States investment in India. The Indian side explained that the 
Government of India welcomes foreign investment in areas with 
high export potential and in those calling for the import of 
sophisticated new technology not now available in India. The 
Indian side has also made available to the United States side 
lists of industries in which United States technical and 
financial collaboration would be welcome, such as: 

Production of selected drugs and pesticides; 

Manufacture of newsprint and special varieties of paper 

from short fiber hard wood; 

Manufacture of special purpose machine tools; and 

Mineral development, with the understanding that ownershi; 

of India's mineral resources by a foreign investor would 
not be permitted. 
The Joint Commission agreed that steps should be taken to bring 
investment opportunities in such fields to the attention of 
appropriate United States firms. 

The Joint Commission decided to establish continuing points 
of contact for discussions of specific problems of United States 
and Indian firms relating to trade and investment. Therefore, 
the Joint Commission directed that the contact points for these 
discussions be the Office of the United States Deputy Assistant 
Secretary of State for Commercial and Special Bilateral Affairs and 


the Offices of the Minister of Economic Affairs and of the Minister 


of Commerce and Supply in the Indian En he Joint Commission 





further directed that in New Delhi, appropriate United States 


TIAS 8176 

















India—Econ. Cooperation—Oct. 7, 1975 2595 


Embassy Officials would discuss the issues with key officials 


to be designated by the Government of India. 


Joint Business Council 





The Joint Commission welcomes the steps taken to establish 
a Joint Business Council, consisting of business leaders of both 
countries, as a forum for developing industrial and commercial 
cooperation between the two countries. The Joint Commission noted 
that the Chamber of Commerce of the United States and the Federation 
of Indian Chambers of Commerce and Industry in association with 
public sector organizations have agreed to participate in the 
organization and work of the Council. Underlining the importance 
of this initiative, the Joint Commission expressed satisfaction 
that such eminent personalities as Mr. Orville Freeman and 
Mr. Harish Mahindr& will serve as Chairmen for their respective 
sides on the Council. 

The Joint Business Council would provide a forum to publicize 
mutually beneficial trade and investment opportunities as they 
arise and for disseminating information on third country joint 
venture opportunities. 

The first meeting of the Council will take place in New 


Delhi on February 2-4, 1976. 


Working Group on Industrial Cooperation 





The Joint Commission directed the Economic and Commercial 
Subcommission to consider establishing an official working group 


on industrial cooperation for identifying specific major capital 


projects and for promoting industrial cooperation. 
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The Working Group would also identify and promote joint 
industrial ventures in third countries involving Indian manu- 
facturing and consultant services. It was confirmed that the 
United States Overseas Private Investment Corporation was 


prepared to play the major role on the United States side. 


Agriculture Inputs Working Group 





The Joint Commission, noting the role of agriculture in 
the United States and Indian economies, received reports on 
the meetings of the Agriculture Inputs Working Group on United 
States and world fertilizer price and supply patterns, Indian 
fertilizer production developments, and Indian fertilizer and 
pesticide requirements. The Joint Commission welcomed the 
recommendations of the Group concerning the organization of 
an international seminar on fertilizer usage, the encouragement 


of United States-Indian collaboration in fertilizer projects 





in third countries, and Indian-United States co-operation in 
fertilizer research. The Joint Commission directed the Working 


Group to continue its efforts, on a regular basis, for more 





effective collaboration and exchange of information on agricultural 


inputs. 


Tax Treaty 

Plans for initial discussions on a proposed tax treaty 
were received by the Joint Commission. It was noted that 
representatives of the two Governments would meet in Washington 


on October 16-17, 1975, to discuss this matter. 
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Economic and Commercial Subcommission Meeting 





The Economic and Commercial Subcommission reported that it 


would meet in New Delhi in March 1976, following the New Delhi 


meeting of the Joint Business Council. 


EDUCATIONAL AND CULTURAL AFFAIRS 





The Joint Commission approved the establishment of a joint 
committee on museums which will participate in planning museum- 
related activities, including the American and Indian impact 
exhibits and the “Museums as Educational Resources" seminar. The 


American panel of the committee met in New York on September 2 


and the full joint committee is expected to meet in New Delhi in 
January Or February. 

i The Joint Commission reviewed preparations for the first 

| two joint seminarS8¢ one on “Museums as Educational Resources" 


and the other on "Methods in History, Old and New". The Joint 


Commission also approved a proposal for two other seminars to 
be held in 1976: one on “Educational Technology" to be held in 
the United States and the other on “Linkages of Agriculture and 
Education" to be held in India. 

The Joint Commission endorsed the idea of the Subcommission 
for visitorships and scholarships as an addition to existing 
exchange programs. It also instructed the Subcommission to take 
steps to identify areas of interest or priority and to begin an 
exchange of visitorships on either side. The Joint Commission 
agreed that as a beginning, 10 scholarships would be awarded 


each year to United States and Indian scholars, respectively, 
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with the objective being eventually to expand the number of 
scholarships available each year. The Subcommission was instructed 
to set up appropriate modalities for the selection and placement 
of scholars and visitors. 

The Joint Commission approved the idea of a major impact 
exhibition of Indian culture and traditions and contemporary 
and folk art. It is hoped this could be held in the United States 
in 1977. The Joint Commission noted that museums in Chicago, 
Philadelphia, Boston, New York City, Los Angeles and Denver had 
expressed an interest in showing such an exhibit. The Joint 
Commission noted that plans are also under study for a comparable 
presentation of United States culture across a broad range of 
fine arts, modern design and folk art. It is hoped this could 
be sent to India in 1978. 

The Joint Commission endorsed the program of exchange of 
educational technology and educational materials such as films, 
audio-visual and TV materials and video tapes. The Joint Commission 
also endorsed the recommendation of the Subcommission on exchange of 
short films for non-commercial channels and noted that United States 
authorities had sent catalogs of films to India. 

Finally, the Joint Commission approved the establishment of 
the United States Secretariat of the Subcommission on Education 
and Culture at the Asia Society in New York and the Indian Secretariat 
of the Subcommission at the Indian Council for Cultural Relations 
in New Delhi. It instructed the Subcommission to move forward 


with plans to have a Subcommission meeting in New York May 4-6, 1976. 
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SCIENCE AND TECHNOLOGY AFFAIRS 





The Joint Commission confirmed the interest of both countries 


in intensify 





their cooperation in scientific and technological 
research. It received reports by the Science and Technology 
Subcommission on prospects for furthering cooperation in the 
priority areas agreed upon at the January, 1975, Science and 
Technology Subcommission meeting (Agriculture, Energy and Natural 


Resources, Health, Electronics and Communications, Environment and 


Exchanges of Scientists and Information). 





The Joint Commission noted with satisfaction that, since 


the Science and Technology Subc 





ssion meeting in January of 1975, 
more than 20 projects have been approved by both Governments. Both 
Governments also have exchanged information and proposals relating 


to cooperation in the priority areas. 


The Joint Commission directed that the Subcommission 





its efforts to seek agreement on other concrete projects in the 
priority areas. Both Governments would take steps to facilitate 
visits to the United States and India by scientists working on 
projects within the Joint Commission framework. Both Government 
also encourage the development of scientific co-operation between 
the United States National Academy of Science and the Indian 
National Science Academy. 

The Joint Commission noted the history of long cooperation 
between the United States and India in science and technology 
emphasizing the tangible benefits to both countries that have 


occurred over the past 15 years of collaborative research efforts. 


The Joint Commission stressed that the cooperative programs, 
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projects and activities developed and implemented by agreement 
of the two Governments meet the test of mutual benefit and 
their implementation will receive full endorsement of both the 
Governments. 
The Joint Commission directed the Subcormission on Science 


and Technology to meet in New Delhi in the first half of December, 





1975. 


DONE in Washington on the 7th of October, 1975,in duplicate 


copies in English, both being equally authentic. 


Leader of the United States Delegation 


fp fe 


Henry A. Kissinge 
Secretary of State 


Leader of the Indian Delegation 


Y. B. Chavan 
Minister of External Affairs 
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ANNEX 1 


United States-Indian 
Washington, 


Joint Commission 
October 6-7, 1975 








United States 


Delegation 











Dr. Henry A. Kissinger 
Secretary of State 

Robert S. Ingersoll 
Deputy Secretary of State 
William B. € 
Ambassador to India 


Thomas O. 


Assistant for Economic and 





Alfred L. Atl 
Assistant Se 
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rton, Jr. 
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Affairs 








and 


Near Eastern 


Asian 


Myron r 
Acting Assist 
Environment 
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for 
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Secretary 
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1 Oceanog 
Affairs 
. 
. 


Joel Biller 
Deputy Assista 
Special 


nt for 2rcial and 





Secretary 
Bilateral Affairs 


Dr. Robert F. Goheen, Chairman 


Council on Foundations 

Adolph Dubs 

Deputy Assistant Secretary for Near Eastern 
and South Asian Affairs 


Lee T. Stull 
Deputy Assistant Secretary for Educational and Cultural Affairs 
John Bus! 





Deputy Assi 
Department o 


ant 


1 
ste Secretary 
f the Treasury 
Dale Scherwin 
Deputy Assistant Secretary 
Department of Agriculture 





R. G. 





Deputy A tant tary 

Department of Conmerce 

Clayton K. Yeutter 

Deputy Special Trade Representative 
. 


Business Affairs 
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Dennis Kux 
Department of State 


Robert B. Morley 
Department of State 


Addison Richmond 
Department of State 


Rutherford M. Poats 
Department of State 


Jay Grahame 
Department of State 


TIAS 8176 
















































26 UST] India—Econ. Cooperation—Oct. 7, 1975 2603 


ANNEX 2 


United States-Indian Joint Commission 
Washington, October 6-7, 1975 





Indian Delegation 





His Excellency Y. B. Chavan 
Minister of External Affairs 


His Excellency G. Parthasarathi 
Chairman, Policy Planning Committee 
Ministry of External Affairs 


His Excellency T. N. Kaul 
Ambassador to the United States 


His Excellency Kewal Singh 
Foreign Secretary 


His Excellency M. G. Kaul 
Secretary, Department of Economic Affairs 
Ministry of Finance 


Dr. B. D. Nag Chaudhuri 
Vice Chancellor of Nehru University 


A. P. Venkateswaran 
Minister, Embassy of India 


G. V. Ramakrishna 
Minister, Embassy of India 
Roma Mazumdar 

Joint Secretary 


Ministry of Commerce 


J. S. Teja 
Joint Secretary, Ministry of External Affairs 


R. C. Arora 
Consul General, Consulate General of India, San Francisco 


R. K. Anand 
Joint Secretary, Ministry of External Affairs 


A. G. Asrani 
Consul General, Consulate General of India, New York 


J. N. Dixit 
Minister, Embassy of India 


Inam Rahman 
Minister, Embassy of India 


Kapila Vatsyayan 
. 
Joint Educational Advisor, Ministry of Education 
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V. Krishnaswamy 
Special Assistant to the Finance Minister 


Dr. R. D. Deshpande 
Director, Department of Science and Technology 


Dr. M. Anandakrishnan 
Counselor, Embassy of India 


S. Kale 
Special Assistant to the Foreign Minister 


Girish Dhume 
First Secretary, Embassy of India 


Satish Chandra 
First Secretary, Embassy of India 


P. Rege 


Deput Economic Affairs, Ministry of 
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CANADA 


Rocket Launches and Similar Experiments at Cape 
Parry, Northwest Territories 


Understanding effected by exchange of notes 
Signed at Ottawa November 24 and 25, 1975; 
Entered into force November 25, 1975. 


The American Chargé d’ Affaires ad interim to the Canadian Secretary 
of State for External Affairs 

No. 245 ’ Orrawa, November 24, 1976 

Sir: 

I have the honor to refer to the exchange of notes between the 
Embassy of the United States of America and the Department of 
External Affairs of Canada dated at Ottawa on October 4 and Decem- 
ber 12, 1974['] concerning studies of the earth’s magnetosphere 
carried out by launching two Black Brant rockets from the Dew 
Station at Cape Parry, Northwest Territories, Canada in early Janu- 
ary 1975, and to the related exchange of notes between the Embassy 
and the Department dated at Ottawa on December 31, 1974[?] on 
liability for loss or damages from certain rocket launches. The experi- 
ments carried out under that program were among the first to probe 
actively a recently discovered portion of the earth’s magnetosphere 
called the magnetospheric cleft, a region believed to hold many clues 
to understanding how the sun’s energy is transferred to the earth’s 
ionosphere. 

As you are aware scientists from Los Alamos Scientific Laboratory, 
under United States Energy Research and Development Administra- 
tion sponsorship, have* been engaged in discussions with their col- 
leagues in the National Research Council of Canada concerning an 
operation in the period November—December 1975. This operation, 
designated ‘“Periquito’”’, will involve two rocket launchings from 
Cape Parry, NWT. 

On behalf of my government, I would like to propose that the 
conduct of these launches and similar experiments through the 


* Not printed. 
* TIAS 8005 ; ante, p. 27. 
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period ending September 30, 1978 will be subject to the following 
principles: 

1. The Cape Parry rocket launch facilities will be used, together 
with such support as may be required from ground based and airborne 
observation stations, operated by or on behalf of either of the principal 
cooperating agencies designated herein. 

2. The principal cooperating agencies for these experiments will 
be the United States Energy Research and Development Administra- 
tion and the National Research Council of Canada, together with 
such contractor organizations as may be designated by either of the 
principal cooperating agencies. These principal cooperating agencies 
may conclude supplementary arrangements of an administrative 
nature from time to time for the implementation of the program 
proposed in this note. 

3. The National Research Council of Canada will perform the 
range safety coordination function for the rocket launching activities 
dealt with herein, and the operations conducted under the program 
proposed in this note shall conform to the provisions of NRC range 
safety regulations. . 

4. The Government of Canada will expedite transit through 
Canadian customs and immigration of U.S. personnel and material 
imported by or on behalf of the United States for use in connection 
with these experiments, and will also grant exemption of customs 
duties and federal sales and excise taxes on such goods. 

5. The public release of information relating to these experiments 
will be the responsibility of the principal cooperating agency sponsor- 
ing the project, with advance notification to the other principal 
cooperating agency. 

6. Scientific data obtained as a result of any publications arising 
out of these experiments shall be provided by either principal co- 
operating agency or its contractors to the other principal cooperating 
agency or its contractors, as they become available. 

7. In the event of loss of life, personal injury, or loss of, or damage 
to property resulting from these rocket launches, the Government of 
the United States of America shall take all necessary measures to 
comply with its obligations under the Treaty on Principles Governing 
the Activities of States in the Exploration and Use of Outer Space, 
Including the Moon and Other Celestial Bodies, and in particular 
Article VII thereof, ['] as well as under the Convention on International 
Liability for Damage Caused by Space Objects, [*] and under inter- 
national law. 

8. With respect to loss or damage in Canada which may result 
from these launches, the United States Atomic Energy Commission, 

the successor in interest of which is the United States Energy Re- 
search and Development Administration, has contracted with the 


! TIAS 6347; 18 UST 2415. 
2 TIAS 7762; 24 UST 2389. 
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Western Electric Company to indemnify and hold harmless Sandia 
Corporation or Western Electric Company; that this relationship 
will continue, under the terms of the relevant contract, through 
September 30, 1978, for liability, including liability under Canadian 
law, which may result from any loss or damage arising out of activities 
undertaken on behalf of the United States Energy Research and 
Development Administration in connection with these launches. 

9. With respect to other loss or damage resulting from these 
launches, the Government of the United States and the Government 
of Canada shall consult promptly, and in all cases prior to the settle- 
ment of any claim arising out of these launches, with a view to arriving 
at an expeditious and mutually acceptable disposition of such claim 
in accordance with international law and the domestic law of Canada 
and the United States, as applicable, except as may be otherwise 
agreed by the two governments. These consultations shall take into 
account the following considerations: 


A) The United States is the State which procures these launches. 

B) The United States is the State which primarily benefits from 
these launches. ~~“ 

C) The United States Energy Research and Development 
Administration is an agency of the Government of the United 
States. 

D) Sandia Corporation, a subsidiary of the Western Electric 
Company, will be primarily in control of the actual launches as 
agent of the United States Energy Research and Development 
Administration and this relationship will continue, under the 
contract, through September 30, 1978. 


10. In the event that a claim arising out of these launches is not 
settled expeditiously in a mutually acceptable manner, the Govern- 
ment of the United States and the Government of Canada shall refer 
the settlement of any such issue to a claims commission established 
as provided in the Convention on Internationa! Liability for Damage 
Caused by Space Objects with a view to arriving at a prompt and 
equitable settlement. 

11. It is understood that in the event the Government of the 
United States and the Government of Canada enter into, before the 
expiry of the program, described herein, a bilateral agreement of 
general application regarding the liability aspects of the increasing 
number of joint and/or cooperative scientific experiments involving 
rocket launches conducted by an agency of the Government of the 
United States or of the Government of Canada in the territory of the 
other, provisions of which could be made applicable to any and all 
future scientific program of such a nature, the provisions contained 
herein with regard to liability would, for the remainder of the period 
of applicability of this understanding, be superseded by the terms of 
such an agreement to the extent of their incompatibility with such 
terms. 
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I would like to further propose that our two governments under- 
take consultations at an early date with a view to concluding an 
agreement of general application of the kind referred to in paragraph 
11 above so that such agreement may come into force before the 
termination of validity of this understanding. In the meantime, I am 
in a position to assure you that, should the National Research Council 
of Canada wish to conduct rocket-borne experiments from facilities 
operated by the United States Energy Research and Development 
Administration, the Government of the United States will give 
favorable consideration to such launches, and to liability arrange- 
ments relating thereto substantially similar to the liability arrange- 
ments provided for herein. 

If the foregoing is acceptable to the Government of Canada, I 
have the honor to propose that this note and your favorable reply 
constitute approval for operation ‘“‘Periquito’’, and that the principles 
of this exchange of notes shall apply to future Energy Research and 
Development Administration projects conducted under the terms of 
the Sandia Corporation contract referred to in paragraph 8 above, 
to be carried out at Cape Parry, NWT, through the period ending 
September 30, 1978, subject to the approval of the Government of 
Canada as to the date of each proposed experiment. This under- 
standing between our two governments shall be applicable from the 
date of your reply until September 30, 1978, unless modified at an 
earlier date, after appropriate consultation, by a further exchange 
of notes. 

Accept, Sir, the renewed assurances of my highest consideration. 





Wi.tu1aM M. JoHNsoNn 


The Honorable 
Atutan MacEacuen, P.C., 
Secretary of State for 
External Affairs, 
Ottawa. 
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The Canadian Secretary of State for External Affairs to the 
American Chargé d’Affaires ad interim 


— ex 
CAR ety ‘ 
< - > ‘ - — » r ara > . oe ms A rr . . 
retired uf Stute for Extermel 2ffatrs 3 “& Seerétuire d Ltat mex Affaires exterteures 
; sage 
Qrarrde 
Ottawa, November 25, 1975 
No. FLA-706 
Sir, 


I have the honour to refer to your Note No. 245 of 
November 24, 1975 cohcerning operation "Periquito" and the principles 
which are to apply to the conduct of certain rocket launches and 
related experiments at Cape Parry, Northwest Territories through the 


period ending September 30, 1978. 


I wish to advise that the Government of Canada accepts the 
Proposals set forth in your Note and agrees that your Note together 
with this reply constitutes approval for operation "Periquito” and that 
the principles contained in this Exchange of Notes shall apply to 
future Energy Research and Development Administration projects conducted 
under the terms of the Sandia Corporation contract with the Western 
Electric Company referred to in your Note, to be conducted at Cape Parry, 
Northwest Territories through the period ending September 30, 1978 
Subject to the approval of the Government of Canada as to the date of 


each proposed experiment. 


I further wish to advise that the Government of Canada agrees 
that our two governments undertake consultations at an early date with 
a view to concluding an Agreement of general application regarding the 
liability aspects of joint and/or cooperative scientific experiments 


involving rocket launches conducted by an agency of the Government of 


Mr. William M. Johnson, 
Chargé d'Affaires ad interim, 
Embassy of the United States of America, 
Ottawa. 
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the United States or of the Government of Canada in the territory of 
the other and the provisions of which would be made applicable to any 
and all future scientific programs of this nature, so that such agree- 
ment may come into force before the termination of the applicability 


of the Understanding contained in this Exchange of Notes. 


The Government of Canada also accepts that this Understanding 
between our two governments shall be applicable from the date of this 
reply until September 30, 1978 unless modified at an earlier date, after 


appropriate consultations, by a further Exchange of Notes. 


Accept, Sir, the assurance of my highest consideration. 


Wan tee caffe 


Secretary of State for 
External Affairs 


* Allan MacEachen 
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MALI 


Peace Corps 


. 
. 


Agreement effected by exchange of notes 
Dated at Bamako December 23, 1969 and Aprii 17, 1971; 
Entered into force April 17, 1971. 
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The American Ambassador to the Malian Minister of State for 
Foreign Affairs and Cooperation 


[December 23, 1969] 


Excellence, 


J'ai l'honneur de me référer aux conversations qui ont eu lieu 
récemment entre les représentants de nos deux Gouvernements et de 
proposer que goient conclus les arrangements suivants relatifs aux 
Américains et aux Américaines qui ont offert leurs services au 
Corps de la Paix et qui, & la demande de votre Gouvernement, vivront 
et travailleront pendant un certain temps dans le territoire de la 
République du Mali. 


1. Le Gouvernement des Etats-Unis fournira des Volotaires du Corps 
de la Paix, sur la demande qu'en fera le Gouvernement de la République 
du Mali et avec l'approbation du Gouvernement des Etats-Unis, pour 
effectuer au Mali des t&ches sur lesquelles nos deux Gouvernements 

se seront mis d'accord. Les Volontaires travailleront sous la 
surveillance directe d'organismes privés ou gouvernementaux au Mali 
désignés par nos deux Gouvernements. Le Gouvernement des Etats-Unis 
assurera la formation des Volontaires afin de permettre 4 ces derniers 
d'accomplir leur t&che d'une maniére plus efficace. Le Gouvernement 
de la République du Mali supportera la part des cofits du programme 

du Corps de la Paix encourus au Mali dont nos deux Gouvernements 


seraient convenus qu'ils devraient se charger. 


2. Le Gouvernement de la République du Mali accordera wm traitement 
équitable aux Volontaires et & leurs biens. Il leur assurera, 

pleinemont et entiérement, son aide et sa protection, y compris un 
traitement non moins favorable que celui généralement accordé aux 
citoyens américains résidant au Mali. En outre, le Gouvernement 

de la République du Mali tiendra pleinement au courant et consultera 
les représentants du Gouvernement des Etats-Unis sur toutes questions 
concernant les Volontaires et coopérera dans toute la mesure du possible 
avec lesdits représentants. Le Gouvernement de la République du Mali 


exonérera les Volontaires de tous impéts sur les sommes qu'ils recevront 
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pour subvenir 4 leurs besoins et sur les revenus dont la source se 
trouve & l‘extérieur du Mali, de tous droits de douane et autres 
droits sur leurs biens mobiliers introduits au Mali, pour leur propre 
usage au moment de lour arrivée, ou peu de temps aprés leur arrivée, 
ou. dans les 180 jours aprés leur arrivée, et de tous autres impéts, 
taxes et redevances (y compris les droits d'immigratien), a 
l'exception des droits ou taxes de licences et des imp6ts et autres 
droits compris dans le prix de 1'équipement, des fournitures et des 
services. 


3-. le Gouvernement des Etats-Unis fournira aux Volontaires les 
quantités limitées de matériel et fournitures que nos deux 
Gouvernements peuvent eansidérer comme devant étre fournies par lui 
pour permettre aux Volontaires de remplir leur tache d'une maniére 
efficace. le Gouvernement de la République du Mali exenérera de tous 
imp$ts, droits de douane et autres droits, teut le mtériel et teutes 
les fournitures introduits ou acquis au Mali par le Gauvernement 

des Etats-Unis eu par tout contractual finances par lui, pour 
utilisation dans le cadre du présent Accord. 


4. Afin de permettre au Gouvernement des Etats-Unis de s!acquitier 
de ses obligations conformément aux dispositions du présent Accord, le 
Gouvernement de la République du Mali recevra un représentant 

du Corps de la Paix et les cellaborateurs de ce représentant ainsi 
que le personnel d'organismos privés américains remplissant des 
fonctions dans le cadre du présent Accord en vertu d'un contrat 

passé avec le Gouvernement des Etats-Unis, qui sent acceptables 

eu Gouvernement de la République du Mali. Le Gouvernement du Mali 


exonérera ces personnes de tous impéts sur les revenus provenant de 


leur travail au Cerps de la Paix eu dont la source se trouve a 
ltextéricur du Mali, et de teus autres imp6ts, taxes ct redevances 
(y compris les droits d'immigration), & l'exceptien des dreits ou 
taxes de licences et des impdts et autres droits compris dans le 
prix de L'équipement, des fournitures et des services. 
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Le Gouvernement de la République du Mali accordera au représentant 
du Corps de la Paix et & ses collaborateurs, en ce qui concerne le 
paiment des droits de douane et autres droits sur les biens mobiliers 
introduits au Mali pour leur propre usage, le méme traitement que 
celui qui est accordé au personnel d'un grade ou d'un rang similaire 
de 1'Ambassade des Etats-Unis. 


Le Gouvernement de la République du Mali accordera au personnel 
d'organismes privés américains ayant passé wm contrat avec le 
Gouvernement des Etats-Unis, en ce qui concerne le paiment de droits 
de douane et autres droits sur 1.- biens aobiliers introduits au Mali 
pour leur propre usage, le méme traitement que celui qui est accordé 
aux Volontaires dans le cadre du présent Accord. 


5. Le Gouvernement de la République du Mali exonérera des obligations 
qui régissent les investissements et les dépéts de fonds, de méme que 
des contréles de change, tous les fonds introduits au Mali aux fins 
d'utilisation en vertu du présent Accord par le Gouvernement des 
Etats-Unis ou par des contractuels financés par ledit Gouvernement. 
Ces fonds seront convertibles en monnaie de la République du Mali 

au taux le plus élevé qui ne sera pas illégal am Mali. 


6. Des représentants appropriés de nos deux Gouvernements pourront, 
en ce qui concerne les Volontaires du Corps de la Paix et le 

programme du Corps de la Paix au Mali, conclure les arrangements qui 
sembleront nécessaires ou profitables aux fins de la mise en oeuvre 
du présent Accord. Les engagements pris par chacun des deux 
Gouvernements dans le cadre du présent Accord sont subordonnés & la 
disponibilité des crédits et aux lois de chacun des deux Gouvernements 


applicables en la matiére. 
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Si ces arrangements recueillent 1'agrément de votre Gouvernement, 

j'ai l'honneur de preposer que la présente note et la réponse de 

votre Gouvernement indiquant son agrément constituent entre nos deux 
Gouvernements un accord qui prendra effet & la date de la réponse de 
votre Gouvernement et deneurera en vigueur jusqu'au quatre-vingt—dixiéme 
jour qui suivra la date & laquelle 1'm des deux Gouvernements aura 


notifié par écrit 4 l'autre Gouvernement son intention d'y mettre fin. 


Veuillez agréer, Excellence, l'assurance renouvelée de ma tres haute 


considération. 


L'dmbassadour des Etats-Unis d'Amérique, 


G. Epwarp CLARK 


Son Excellence 

Sory Coulibaly, 
Ministre d'Etat, Chargé 
des Affaires Etrangéres 
et de la Coopération 
Keulouba 
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TRANSLATION 


[December 23, 1909] 


Excellency: 





I have the honor to refer to recent conversations between repre- 
sentatives of our two Governments and to propose the following under- 
standings with respect to the men and women of the United States of 
America who volunteer to serve in the Peace Corps and who, at the request 
of your Government, would live and work for periods of time in the Re- 
public of Mali. 

1. The Government of the United States will furnish such Peace 
Corps Volunteers as may be requested by the Government of the Republic 
of Mali and approved by the Government of the United States to perform 
mutually agreed tasks in Mali. The Velunteers will work under the 
immediate supervision of governmental or private organizations in Mali 
designated by our two Governments. The Government of the United States 


will provide training to enable the Volunteers to perform more effectively 


their agreed tasks. The Government of the Republic of Mali will bear such 
share of the costs of the Peace Corps program incurred in Mali as our two 


Governments may agree should be contributed by it. 


TIAS 8178 


































26 UST] Mali—Peace Corps—X °°: ? 3h 2617 








2. The Government of the Republic of Mali will accord equitable treat- 
ment to the Volunteers and their property; afford them full aid and pro- 
tection, including treatment no less favorable than that accorded gener- 


ally to nationals of the United States residing in Mali; and fully inform, 





consult, and cooperate with representatives of the Government of the 

United States with respect to all matters concerning them. The Govern- 
ment of the Republic of Mali will exempt the Volunteers from all taxes 

on payments which they receive to defray their living costs and on income 
from sources outside Mali, from all customs duties or other charges on 
their personal property introduced into Mali for their own use at or about 
the time of their arrival, or within 180 days after their arrival, and 
from all other taxes or other charges (including immigration fees) except 
license fees and taxes or other charges included in the price of equipment, 
supplies, and services. 

3. The Government of the United States will provide the Volunteers 
with such limited amounts of equipment and supplies as our two Govern- 
ments may agree should be provided by it to enable the Volunteers to per- 
form their tasks effectively. The Government of the Republic of Mali 
will exempt from all taxes, customs duties, and other charges, all equip- 
ment and supplies introduced into or acquired in Mali by the Government 
of the United States, or any contractor financed by it, for use hereunder. 

4. To enable the Government of the United States to discharge its 
responsibilities under this agreement, the Government of the Republic of 
Mali will receive a representative of the Peace Corps and such staff of 
the representative and such personnel of United States private organiza- 


. 
tions performing functions hereunder under contract with the Government 
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of the United States as are acceptable to the Government of the Republic 
of Mali. The Government of Mali will exempt such persons from all taxes 
on income derived from their Peace Corps work or sources outside Mali, 

and from all other taxes or other charges (including immigretion fees) 
except license fees and taxes or other charges included in the prices of 
equipment, supplies, and services. The Government of the Republic of 

Mali will accord the Peace Corps Representative and his staff the same 
treatment with respect to the payment of customs duties or other charges 
on personal property introduced into Mali for their own use as is accorded 
personnel of comparable rank or grade of the Embassy of the United States. 
The Government of the Republic of Mali will accord personnel of the United 
States private organizations under contract with the Government of the 
United States the same treatment with respect to the payment of customs 
duties or other charges on personal property introduced into Mali for 
their own use as is accorded Volunteers hereunder. 

5. The Government of the Republic of Mali will exempt from invest- 
ment and deposit requirements and currency controls all funds introduced 
into Mali for use hereunder by the Government of the United States or 
contractors financed by it. Such funds shall be convertible into currency 
of the Republic of Mali at the hihest rate which is not unlawful in Mali. 

6. Appropriate representatives of our two Governments may make from 
time to time such arrangements with respect to Peace Corps Volunteers and 
Peace Corps programs in Mali as appear necessary or desirable for the pur- 
pose of implementing this agreement. The undertakings of each Government 
herein are subject to the availability of funds and to the applicable laws 


of that Government. 
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it. 


tion. 


G. Edward Clark 


Ambassador of the 
United States of America 


His Excellency 
Sory Coulibaly, 
Minister of State for Foreign 
Affairs and Cooperation, 
Koulouba, 





I have the further honor to propose that,if these understandings are 
acceptable to your Government, this note and your Government's reply con- 
curring therein shall constitute an agreement between our two Governments 
which shall enter into force on the date of your Government's reply and 
shall remain in force until ninety days after the date of the written 


notification from either Government to the other of intention to terminate 


Accept, Excellency, the renewed assurance of my very high considera~ 
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The Malian Ministry of Foreign Affairs and Cooperation to the 
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TRANSLATION 


REPUBLIC OF MALI 
MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS AND COOPERATION 
OFFICE OF THE DIRECTOR GENERAL OF INTERNATIONAL COOPERATION 


No. 711/MAEC-DGCI-)CCS 

The Ministry of Foreign Affairs and Cooperation presents its com- 
pliments to the Embassy of the United States of America and, with re- 
ference to the exchange of notes between Mr. Richard R. Heath, Peace 
Corps Representative, and Dr. Zanga Coulibaly, Minister of Production, [+] 
establishing the special conditions for making Peace Corps Volunteers 
available to the Government of Mali, has the honor to inform it of the 
concurrence of the Government of Mali in the Basic Agreement dated 
December 23, 1969, which was submitted to it by the Embassy of the United 
States of America. sitieitas it remains understood that this acceptance 
shall not be binding on the Malian Party with respect to costs arising 
from the execution of the program approved under the Agreement. 

The Ministry of Foreign Affairs and Cooperation agrecs that this 
note notifying its acceptance of the aforesaid understanding between 
the Government of the United States of America and the Government of Mali 


[sic] and shall enter into force on the date affixed hereunder. 


The Ministry of Foreign Affairs and Cooperation avails itself of 
this occasion to renew to the Embassy the assurances of its high con- 


sideration. 


Bamako, April 17, 1971 
{[Initialea] [Seal] 
Embassy of the 


United States of America, 
Bamako. 


* Not printed. 





TIAS 8178 














PHILIPPINES 


Trade in Cotton, Wool and Man-Made Fiber 
Textiles and Textile Products 


Agreement effected by exchange of notes 
Signed at Manila October 15, 1975; 
Entered into force October 15, 1975; 
Effective October 1, 1975. 


The American Ambassador to the Philippine Acting Secretary of Foreign 
Affairs 


No. 739 OcToBER 15, 1975 


EXcCELLENCY: 

I refer to the Arrangement Regarding International Trade in Tex- 
tiles done at Geneva on December 20, 1973,["] hereinafter referred to as 
the Arrangement. I also refer to recent discussions between Represent- 
atives of our two Governments concerning exports of cotton, wool and 
man-made fiber textiles and textile products from the Republic of the 
Philippines to the United States of America. As a result of these dis- 
cussions and in conformity with Articles 2, 4 and 6 of the Arrangement, 
I wish to propose the following agreement relating to trade in cotton, 
wool and man-made fiber textiles and textile products between the Re- 
public of the Philippines and the United States of America, to replace 
and supersede, effective October 1, 1975, the Cotton Textile Agree- 
ment of September 27, 1967, as amended and extended :[*] 


1. The term of this agreement shall be from October 1, 1975, through 
September 30, 1978. During such term, the Government of the Philip- 
pines shall limit annual exports of cotton, wool and man-made fiber 
textiles from the Philippines to the United States of America to the 
aggregate, group and specific limits at the levels specified in, and in 
accordance with, the following paragraphs. 

2. For the first agreement year, constituting the 12-month period 
beginning October 1, 1975, the aggregate limit shall be 189,000,000 
square yards equivalent. 


1 TIAS 7840; 25 UST 1001. 

* Should read “September 21, 1967’. TIAS 6344, 6416, 6979, 7719; 18 UST 
2379, 3194; 21 UST 2420; 24 UST 2042. 

[Footnotes added by the Department of State.] 
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3. Within the aggregate limit the following group limits shall apply 
for the first agreement year: 


Square Yards 
Equivalent 

Group I — Traditional items, which are defined as in- 
fants garments up to and including size 6X and 
classified in Categories 52, 53, 54, 59, 62, 63, 216, 

220, 221, 222, 223, 224, 228, 230, 233, 239 and 240 113,000,000 
Group II — Non-Traditional apparel, made-up and 
miscellaneous manufactures classified in Categories 

28-64, 111—128, 131, 132, and 214-243 76,000,000 


4. Within the aggregate limit the Government of the Republic of 
the Philippines may export, in any agreement year, up to 20,000,000 
square yards equivalent of yarn and fabric (i.e., Categories 1-27, 
101-110 and 200-213); provided, however, that exports in any single 
cotton and man-made fiber yarn and fabric category may not exceed 
3,000,000 square yards equivalent except by mutual agreement by 
the two Governments, and exports of wool yarn and wool fabric may 
not exceed 100,000 square yards per category, except by mutual 
agreement. 

5. Within the applicable group limit, the following specific limits 
shall apply for the first agreement year: 











Traditional Categories Level 
53 221,337 Doz. 
221 217,391 Doz. 
222 112,360 Doz. 
230 580,000 Doz. 
Non-Traditional Categories 
39 386, 952 Doz. Pr. 
45/46/47 3, 500, 000 SYE 
49 40, 000 Doz. 
50 100, 000 Doz. 
51 100, 000 Doz. 
214 1, 000, 000 Doz. Pr. 
219 5, 987,379 SYE 
224 (part) ‘ 384, 615 Lbs. 

of which 224 (suits) 100, 000 Lbs. 

of which 224 (suit-type coats) 100, 000 Lbs. 
225 2, 500, 000 Doz. 
229 200, 000 Doz. 
235 30, 000 Doz. 
237 15,000 Doz. 


6. Within the group limits, categories given specific ceilings may be 
exceeded in any agreement year by 7 percent. 
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7(a). Categories not given specific limits are subject to consultation 
levels and to the aggregate and applicable group limits. In the event 
the Government of the Republic of the Philippines wishes to permit 
exports to the United States in any category, in excess of the appli- 
cable consultation level during any agreement year (as modified by 
paragraph 7(b)), the Government of the Republic of the Philippines 
shall request consultations with the Government of the United States 
on this question. 

The Government of the United States will consider each request 
sympathetically and will deny such request only when there are 
problems of market disruption in the category or product concerned. 
In denying a request the Government of the United States will 
supply to the Government of the Republic of the Philippines the 
data upon which the decision of the Government of the United States 
was based. 

Except as otherwise designated in Annex A, the consultation level 
for traditional and non-traditional apparel categories shall be 700,000 
square yards equivalent for cotton and man-made fiber apparel. For 
non-apparel categories, the consultation levels shall be 1,000,000 
square yards equivalent. For all wool categories except those desig- 
nated in Annex A, the consultation level shall be 100,000 square yards. 

(b). In the event the Government of the Republic of the Philip- 
pines desires to permit exports in the traditional consultation categor- 
ies as set forth in Group I to exceed in any agreement year 110 percent 
of the Group I category consultation levels, it shall so notify the Gov- 
ernment of the United States. Upon receipt of such notification, the 
government of the United States may request consultations on the 
matter, if in its view, the proposed export levels would constitute an 
undue concentration of trade threatening to cause a disruption of the 
United States market in these categories. The Government of the 
United States shall accompany its request for consultations with 
detailed information on the condition of the United States market in 
the category or categories in question. The Government of the Repub- 
lic of the Philippines shall agree to enter into such consultations, and 
during the course thereof the Government of the Republic of the 
Philippines shall limit its exports on an annual basis in the categories 
in question to 110 percent of the applicable consultation levels set 
forth in paragraph 7(a) or in Annex A. 

(c). In the event the Government of the Republic of the Philip- 
pines should desire to ship non-traditional items in any category listed 
in Group I, it may do so as long as the amount shipped in any such 
category does not exceed 700,000 square yards equivalent and does 
not result in the Group II limit being exceeded. In the event the Gov- 
ernment of the Republic of the Philippines desires to permit exports 
of such items to exceed this limit during any agreement year, the 
consultation procedures of paragraph 7(a) shall apply. 
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8. In the second and third agreement years the aggregate, group 
and specific limits shall be increased by 7 percent over the applicable 
limits for the preceding year. 

9(a). In any agreement year, exports may exceed by a maximum 
of 11 percent the aggregate limit and any group or specific limit by 
allocating to the limits for that year an unused portion of the applicable 
limit for the previous agreement year (carryover) or a portion of the 
applicable limit for the succeeding agreement year (carry forward). 


(i) Carryover may be utilized as available up to 11 percent of 
the receiving year’s applicable limits; 

(ii) Carry forward may be utilized up to 6 percent of the receiving 
year’s applicable limits and charged against the next year’s appli- 
cable limits; 

(iii) The combination of carryover and carry forward may not 
exceed 11 percent of the receiving year’s applicable limits in any 
agreement year. 


(b). For the purpose of this Agreement, a shortfall occurs when 
exports from the Philippines to the United States during an agreement 
year are below the ‘aggregate limits in this Agreement. In the agree- 
ment year following the shortfall; exports from the Philippines may 
be permitted to exceed the aggregate, group, and specific limits in 
accordance with the provisions of sub-paragraph (a) and (b) of this 
paragraph by carryover of shortfalls in the following manner: 


(i) The carryover shall not exceed the amount of shortfall in 
either the aggregate limit or any applicable group or specific limit; 
and 

(ii) In the case of shortfalls in the categories (or combination of 
categories) subject to specific limits, the shortfalls shall be used in 
the same category (or combination of categories) in which the 
shortfall occurred; and 

(iii) In the case of shortfalls not attributable to categories (or 
combination of categories) subject to specific limits, the carryover 
shall be used in the same group in which the shortfall occurred. 


(c). The limits referred to in sub-paragraph (a) and (b) of this 
paragraph are without any adjustments under this paragraph or 
paragraph 6 above. 

(d). The total adjustments under this paragraph shall be in 
addition to the adjustments permitted by paragraph 6 to the limits 
for any year. 

10(a). Notwithstanding any other provisions of this agreement, 
during the first agreement year the Government of the Philippines 
may charge against the limits for Categories 50 and 51 (trousers) 
cotton jackets (other than suit type jackets) exported as sets at the 
square yard equivalent conversion rate established in Annex B for 
Category 49. Data on the number of such sets exported shall be 
separately reported by the Government of the Republic of the 
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Philippines to the Government of the United States of America each 
month. 

(b). At the end of the first agreement year, the two Governments 
shall consider this provision to determine whether it may be continued. 

11. The Government of the Republic of the Philippines shall use 
its best efforts to space exports from the Philippines to the United 
States within each category evenly throughout the agreement year, 
taking into consideration normal seasonal factors. 

12. The two Governments recognize that the successful imple- 
mentation of this agreement depends in large part upon mutual 
cooperation on statistical questions. The Government of the United 
States of America shall promptly supply the Government of the 
Republic of the Philippines with data on monthly imports of cotton, 
wool and man-made fiber textiles from the Philippines. The Govern- 
ment of the Republic of the Philippines shall promptly supply the 
Government of the United States of America with data on monthly 
exports of such textiles to the United States. Each Government 
agrees to supply promptly any other available relevant statistical 
data requested by the other Government. 

13(a). In implementing this agreement, the system of categories 
and the rates of conversion into square yards equivalent listed in the 
Annex B hereto shall apply, except as elsewhere noted. 

(b). Tops, yarns, piece goods, made-up articles, garments, and 
other textile manufactured products (being products which derive 
their chief characteristics from their textile components) of cotton, 
wool, man-made fibers, or blends thereof, in which any or all of those 
fibers in combination represent either the chief value of the fibers 
or 50 percent or more by weight (or 17 percent or more by weight of 
wool) of the product, are subject to this Agreement. 

(c). For purposes of this Agreement, textile products shall be 
classified as cotton, wool or man-made fiber textiles if wholly or in 
chief value of either of these fibers. All other products described in 
subparagraph (b) of this paragraph shall be classified as: 

(i) Cotton textiles if containing 50 percent or more by weight of 
cotton, or if the cotton component exceeds by weight the wool 
and/or the man-made fiber component. 

(ii) Wool textiles if not cotton, and the wool equals or exceeds 
17 percent by weight of all component fibers. 

(iii) Man-made fiber textiles if neither of the foregoing applies. 








14. In conformity with Article 12, paragraph (3), of the Arrangement, 
and subject to the establishment of a mutually agreed upon list and 
certification system, Philippine exports to the United States of America 
of handloom fabrics of the cottage industry, or hand-made cottage 
industry products of such handloom fabrics, or traditional folklore 
handicraft textile products shall not be subject to the provisions of 
this agreement. 
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15. Shipments of textiles and apparel from the Philippines to the 
United States valued at less than $250.00 shall not be charged to the 
limits of this agreement. 

16. Mutually satisfactory administrative arrangements or ad- 
justments may be made to resolve minor problems arising in the 
implementation of this agreement, including differences in points of 
procedure and operation. 

17. The Government of the United States of America and the 
Government of the Republic of the Philippines agree to consult on 
any question arising in the implementation of this agreement. 

18. If having regards to the provisions of the Arrangement, the 
Government of the Republic of the Philippines considers that as a 
result of limitations specified in this agreement, the Republic of the 
Philippines is being placed in an inequitable position vis-a-vis a 
third country, the Government of the Republic of the Philippines 
may request consultation with the Government of the United States 
of America with the view to taking appropriate remedial action such 
as a reasonable modification of this agreement. 

19. For the duration of this agreement, the Government of the 
United States of America shall not invoke the procedures of Article 3 
of the Arrangement to request restraint on the export of cotton, wool 
and man-made fiber textiles from the Republic of the Philippines to 
the United States. Each Government reserves its right under the 
Arrangement with respect to textile products not subject to this 
agreement. 

20. Either Government may terminate this Agreement effective 
at the end of an agreement year by written notice to the other Govern- 
ment to be given at least 90 days prior to the end of such agreement 
year. Either Government may at any time propose revisions in the 
terms of this agreement. 


If this proposal is acceptable to the Government of the Republic 
of the Philippines, this note and your note of confirmation on behalf 
of the Government of the Republic of the Philippines shall constitute 
an agreement between the Government of the United States of 
America and the Government of the Republic of the Philippines. 

Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest 
consideration. 


‘ WituraM H. Sutiivan 


His Excellency 
MANvEL CoLLANTES 
Acting Secretary of Foreign Affairs 
of the Philippines 
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ANNEX A 
(Designated Annual Consultation Levels Pursuant To Paragraph 7(a) of the 
Agreement) 

Traditional Categories Level 

54 93,598 Doz 
62 ! 422,130 Doz 
63 (part) '! 665, 839 Doz 
216 135, 000 Doz 
224 (part) ! 1, 105,217 Doz 
228 124,000 Doz 
233 390, 000 Doz 
240 (part) ! 2, 000,000 Doz 
Non-Traditional Categories 

32 800,000 Doz 
42 200,000 Doz 
43/62 (part) ? 250,000 Doz 
44 27,173 Doz 
60 25,000 Doz 
61 500, 000 Doz 
63 (part) 832, 486 Lbs 
121 (exports in this category shall be limited to CPO Jackets) 750, 000 SYE 
125 250, 000 SYE 
217 50,000 Doz 
223 300, 000 Doz 
232 20,000 Doz 
238 50,000 Doz 
240 (part) 2, 000, 000 SYE 





1 A factor of 1.74 pounds equals one dozen shall be used to convert pounds to 
dozen for traditional items in Categories 62, 63, 224, and 240, subject to revision 
based on new definition of infants wear considered as traditional items in the 
Agreement. In the event of such revision, the number of dozen for traditional 
items in this categories will not be changed. 

2 Category 62 (part) includes non-traditional blouses and shirts in TSUSA 
numbers 380.0027, 382.0002, 382.0026, 382.0605 and 382.0610 to be reported in 
dozens and converted into square yard equivalents at the same rate as Category 43. 


TIAS 8179 











26 UST] 


1. 


2. 


19. 


20. 
21. 
22. 
23. 
24. 


40. 
41. 


42. 
43. 


44. 








Philippines—Trade in Textiles— 


Category 


25. 
26. 
27. 
28. 
29. 
30. 
31. 
32. 
33. 
34. 
35. 
36. 
37. 
38. 
39. 








ANNEX B 


Description 


Cotton yarn, singles, carded, not ornamented, 
etc. 

Cotton yarn, plied, carded, not ornamented, 
etc. 

Cotton yarn, singles, combed, not orna- 
mented, etc. 

Cotton yarn, plied, combed, not ornamented, 
etc. 

Ginghams, carded yarn 

Ginghams, combed yarn 

Velveteens 

Corduroy 

Sheeting, carded yarn 

Sheeting, combed yarn 

Lawns, carded yarn 

Lawns, combed yarn 

Voiles, carded yarn 

Voiles, corhbed yarn 

Poplin and broadcloth, carded yarn 

Poplin and broadcloth, combed yarn 
Typewriter ribbon cloth 

Print cloth, shirting type, 80 x 80 type, 
carded yarn 

Print cloth, shirting type, other than 80x 80 
type, carded yarn 

Shirting, carded yarn 

Shirting, combed yarn 

Twill and sateen, carded yarn 

Twill and sateen, combed yarn 

Yarn-dyed fabrics, n.e.s., carded yarn 
Yarn-dyed fabrics, n.e.s., combed yarn 
Fabrics, n.e.s., carded yarn 

Fabrics, n.e.s., combed yarn 

Pillowcases, plain, carded yarn 

Pillowcases, plain, combed yarn 

Dish towels 

Towels, other than dish towels 
Handkerchiefs 

Table damasks and manufactures 

Sheets, carded yarn 

Sheets, commbed yarn 

Bedspreads, including quilts 

Braided and woven elastics 

Fishing nets 

Gloves and mittens 

Hose and half hose 

Men’s and boys’ all white T-shirts, knits or 
crocheted 

Other T-shirts 

Knitshirts, other than T-shirts and sweat- 
shirts (including infants) 

Sweaters and cardigans 


Unit 


Ib. 


lb. 


doz 


doz. 


doz. 


Oct. 15, 1975 


5 2 
pr. 


doz. 


doz. 


doz. 








Conversion 
Factor 


4. 


4.6 


4.6 
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Category 
45. 
46. 
47. 


48. 
49. 
50. 


59. 
60. 
61. 


62. 
63. 
64. 
101. 
102. 
103. 
104. 


105. 
106. 
107. 
108. 
109 
110. 


115. 
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Description 


Men’s and boys’ shirts, dress, not knit or 
crocheted 

Men’s and boys’ shirts, sport, not knit or 
crocheted 

Men’s and boys’ shirts, work, not knit or 
crocheted 

Raincoats, % length or over 

All other coats 

Men’s and boys’ trousers, slacks and shorts, 
outer, whether or not in sets, not knit or 
crocheted 

Women’s, misses’ and children’s trousers, 
slacks and shorts, outer, whether or not in 
sets, not knit or crocheted 

Blouses, whether or not in sets 

Women’s, misses’, children’s and infants’ 
dresses (including nurses, and other unifor1.. 
dresses), not knit or crocheted 

Playsuits, sunsuits, washsuits, creepers, 
rompers, etc. (except blouses and shorts; 
blouses and trousers; or blouses, shorts and 
skirt sets) 

Dressing gowns, including bathrobes and 
beachrobes, lounging gowns, dusters and 
housecoats, not knit or crocheted 

Men’s and boys’ undershirts (not T- 
shirts) 

Men’s and boys’ briefs and undershorts 
Drawers, shorts and briefs (except men’s 
and boys’ briefs), knit or crocheted 

All other underwear, not knit or crocheted 
Nightwear and pajamas 

Brassieres and other body supporting gar- 
ments 

Other knitted or crocheted clothing 

Other clothing, not knit or crocheted 

All other cotton textile items 

Wool tops and wool advanced 

Yarns of Angora Rabbit hair 

Other yarns of wool and hair 

Woven fabrics of wool, including blankets 
(carriage robes, lap robes, steamer rugs, etc.) 
over 3 yards in length 

Billiard cloth 

Blankets 

Carriage and auto robes, etc., n.e.s. 
Tapestries and upholstery fabrics 

Pile and tufted fabrics 

Knit fabrics in the piece 

Hosiery 

Gloves and mittens 

Underwear, knit 

Other infants’ articles, knit not ornamented 
Knit hats and similar items 


Unit 
doz. 
doz. 
doz. 
doz. 


doz. 
doz. 


doz. 


doz. 
doz. 


doz. 


doz. 


doz. 
doz. 


doz. 


doz. 


doz. 


lb. 
lb. 


lb. 
lb. 
lb. 


syd. 


syd. 


lb. 
lb. 


syd. 
syd. 


lb. 


dpr. 
dpr. 


Ib. 
Ib. 
lb. 


Conversion 


r Factor 


22. 186 
24. 457 
22. 186 
50. 0 


32. 5 
17. 797 


17. 797 


14. 53 
45. 3 
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Category 


116. 
117. 


118. 
119. 
120. 
121, 
122. 


123. 


124. 
125. 
126. 
128. 
131. 
132. 
200. 
201. 
202. 
203. 


204. 


205. 
206. 


207. 
208. 
209. 


210. 
211. 
212. 
213. 
214. 


215. 
216. 
217. 
218. 
219. 
220. 
221. 
222. 


223. 
224. 


225. 
226. 
227. 
228. 
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Description 


Knit wearing apparel, n.e.s., valued not over 
$5 per pound 

Knit wearing apparel, n.e.s., valued over $5 
per pound 

Hats, caps, not blocked 

Hats, caps, blocked, finished 

Men’s and boys’ suits 

Men’s and boys’ outer coats 

Women’s, misses’, and children’s coats and 
suits 

Women’s, misses’, and children’s separate 
skirts 

Trousers, slacks and shorts 

Articles of wearing apparel, n.e.s. 

Lace and net articles including weiling 
Miscellaneous manufacturers of wool 
Braided floor coverings 

Wool floor coverings, n.e.s. 

Textured yarns 

Yarn wholly of continuous filament, cellulosic 
Yarn wholly of continuous filament, other 
Yarn wholly of non-continuous filament, 
cellulosic 

Yarn wholly of non-continuous filament, 
other 

Yarns, other 

Woven fabrics, cellulosic, wholly of continu- 
ous man-made fiber 

Woven fabrics, cellulosic, wholly made of 
non-continuous fibers 

Woven fabrics, other, wholly of continuous 
man-made fiber 

Woven fabrics, other, wholly of non-continu- 
ous fibers 

Woven fabrics, other, of man-made fibers 
Knit fabrics 

Pile and tufted fabrics 

Specialty fabrics 

Gloves and mittens, knit, whether or not 
ornamented 

Hosiery 

Dresses, knit 

Pajamas and other nightwear, knit 

T-shirts, knit 

Shirts, other (including blouses), knit 

Skirts, knit 

Sweaters and cardigans, knit 

Trousers, slacks and shorts, knit, women’s, 
girls’ and infants’ 

Underwear, knit 

Other wearing apparel, knit, whether or not 
ornamented 

Body-supporting garments 

Handkerchiefs 

Mufflers, scarves and shawls, not knit 
Blouses, not knit 








15, 1975 
Conversion 
Unit Factor 
lb. 1. 95 
lb. 1. 95 
lb. 1, 95 
Ib. 1, 95 
no. 4.5 
no. 4.5 
no. 4.75 
no. 1.5 
no. 1.5 
lb. 2.0 
lb. 1. 95 
lb. 1, 95 
sft. 0. 11 
sft. 0. 11 
lb. 3. 51 
lb. 5. 19 
Ib. 11. 6 
lb. 3. 4 
lb. 4.12 
lb. 3. 51 
syd. 1.0 
syd. 1.0 
syd. i. 0 
syd. 1.0 
syd. 1.0 
lb. 7.8 
syd. 1.0 
lb. 7.8 
dpr. 3. 53 
dpr. 4.6 
doz. 45.3 
doz. 51. 96 
doz. 7. 24 
doz. 18. 36 
doz. 17.8 
doz. 36. 8 
doz. 17.8 
doz. 16. 0 
Ib. 7.8 
doz. 4.75 
doz. 1. 66 
lb. 7.8 
doz. 14. 53 
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Conversion 
Category Description Unit Factor 
229. Coats, not knit doz. 41. 25 
230. Dresses, not knit doz. 45. 3 
231. Dressing gowns, including bathrobes and doz. 51.0 
beachrobes, not knit 
232. Pajamas and other nightwear, not knit doz. 51. 96 
233. Playsuits, sunsuits, washsuits, etc., not knit doz. 21.3 
234. Dress shirts, not knit doz. 22. 19 
235. Shirts, other, not knit doz. 24. 46 
236. Skirts, not knit doz. 17. 8 
237. Suits, not knit no. 45 
238. Trousers, slacks and shorts, not knit doz. 17.8 
239. Underwear, not knit doz. 16. 0 
240. Other wearing apparel, not knit, whether or lb. 7.8 
not ornamented 
241. Floor coverings sft. 0. 11 
242. Other furnishings Ib. 7.8 
243. Manufacturers, n.e.s. of man-made fiber Ib. 7.8 
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The Philippine Acting Secretary of Foreign Affairs to the American 
Ambassador 


REPUBLIKA NG PILIPNAS 
KAGAWARAN NG SULIRANING PANLABAS 
MAYNILA [2 ] 


27399 


Manila, 15 October 1975 


Excellency, 
I have the honor to acknowledge receipt of your Excellency's 


Note of today's date which reads as follows: 


"Excellency: 


I refer to the Arrangement Regarding International 
Trade in Textiles done at Geneva on December 20, 1973, 
hereinafter referred to as the Arrangement. I also refer 
to recent discussions between Representatives of our 
two Governments concerning exports of cotton, wool 
and man-made fiber textiles and textile products from 
the Republic of the Philippines to the United States of 
America. As a result of these discussions and in con- 
formity with Articles 2, 4 and 6 of the Arrangement, I 
wish to propose the following agreement relating to 
trada jn cotton, wool and man-made fiber textiles and 
textile products between the Republic of the Philippines 
and the United States of America, to replace and super- 
sede, effective October 1, 1975, the Cotton Textile 
Agreement of September 27, 1967, as amended and 
extended: 


1. The term of this agreement shall be from 
October 1, 1975, through September 30, 1978. During 
such terms, the Government of the Philippines shall 
limit annual exports of cotton, wool and man-made 
fiber textiles from the Philippines to the United States 
of America to the aggregate, group and specific limits 
at the levels specified in, and in accordance with, 
the following paragraphs. 


2. For the first agreement year, constituting 
the 12-month period beginning October 1, 1975, the 
aggregate limit shall be 189, 000, 000 square yards 
equivalent. 


3. Within the aggregate limit the following 
group limits shall apply for the first agreement year: 


Square Yards 
Equivalent 
Group I - Traditional items, which 
are defined as infants garments 
up to and including size 6X and 
classified in Categories 52, 53, 
“54, 59, 62, 63, 216, 220, 221, 
222, 223, 224, 228, 230, 233, 
239 and 240 
113, 000, 000 
His Excellency 
William H. Sullivan 
Ambassador of the United States of America to the 
Republic of the Philippines 
Manila 





* In translation reads : “Republic of Philippines 
Department of Foreign Affairs 
Manila” 
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Square Yards 
Equivalent 


Group II - Non-Traditional apparel, 
made-up and miscellaneous manu- 
factures classified in Categories 
28-64, 111-128, 131, 132, and 214- 
243 76,000,000 


4, Within the aggregate limit the Government of 
the Republic of the Philippines may export, in any 
agreement year, up to 20,000,000 square yards equi- 
valent of yam and fabric (i.e., Categories 1-27, 
101-110 and 200-213); provided, however, that exports 
in any single cotton and man-made fiber yam and fabric 
category may not exceed 3,000,000 square yards equi- 
valent except by mutual agreement by the two Govern- 
ments, and exports of wool yam and wool fabric may not 
exceed 100,000 square yards per category except by 
mutual agreement. 


5. Within the applicable group limit, the following 
specific limits shall apply for the first agreement year: 











Traditional Categories Level 
53 221,337 Doz. 
221 217, 391 Doz. 
222 112,360 Doz. 
230 580,000 Doz. 
Non-Traditional Categories 
39 386,952 Doz. Pr. 
45/46/47 3,500,000 SYE 
49 40,000 Doz. 
50 100,000 Doz. 
51 100,000 Doz. 
214 1,000,000 Doz. Pr. 
219 5,987,379 SYE 
224 (part) 384,615 Lbs. 

of which 224 (suits) 100,000 Lbs. 

of which 224 (suit-type coats) 100,000 Lbs. 
225 2,500,000 Doz. 
229 200,000 Doz. 
235 30,000 Doz. 
237 15,000 Doz. 


6. Within the group limits, categories given 
specific ceilings may be exceeded in any agreement 
year by 7 percent, 


7(a). Categories not given specific limits are 
subject to consultation levels and to the aggregate and 
applicable group :imits. In the event the Government 
of the Republic of the Philippines wishes to permit 
exports to the United States in any category, in excess 
of the applicable consultation level during any agreement 
year (as modified by paragraph 7 (b), the Government 
of the Republic ofthe Philippines shall request consultations 
with the Govemment of the United States on this question, 
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The Govemment of the United States will consider 
each request sympathetically and will deny such request 
only when there are problems of market disr.1ption in the 
category or product concemed, In denying a request 
the Government of the United States will supply to the 
Goverment of the Republic of the Philippines the data 
upon which the decision of the Government of the 
United States was based. 


Except as otherwise designated in Annex A, the 
consultation level for traditional and non-traditional 
apparel categories shall be 700,000 square yards 
equivalent for cotton and man-made fiber apparel. 

For non-apparel categories, the consultation levels 
shall be 1,000,000 square yards equivalent. For all 
wool categories except those designated in Annex A, 
the consultation level shall be 100,000 square yards. 


(b). In the event the Goverment of the Republic 
of the Philippines desires to permit exports in the 
traditional consultation categories as set forth in 
Group I to exceed in any agreement year 110 percent 
of the Group I category consultation levels, it shall 
so notify the Government of the United States, Upon 
receipt of such notification, the government of the 
United States may request consultations on the matter, 
if mits view, the proposed export levels would 
constitute an undue concentration of trade threatening 
to cause“a disruption of the United States market in 
these categories, The Government of the United States 
shall accompany its request for consultations with 
detailed information on the condition of the United 
States market in the category or categories in question. 
The Government of the Republic of the Philippines shall 
agree to enter into such consultations, and during 
the course thereof the Government of the Republic of 
the Philippines shall limit its exports on an annual 
basis in the categories in question to 110 percent of 
the applicable consultation levels set forth in paragraph 
7(a) or in Annex A, 


(c). In the event the Government of the Republic 
of the Philippines should desire to ship non-traditional 
items in any category listed in Group I, it may do so 
as long as the amount shipped in any such category 
does not exceed 700,000 square yards equivalent 
and does not result in the Group II limit being exceeded, 
In the event the Goverment of the Republic of the 
Philippines desires to permit exports of such items to 
exceed this limit during any agreement year, the 
consultation procedures of paragraph 7(a) shall apply. 


8. In the second and third agreement years the 
aggregate, group and specific limits shall be increased 
by 7 percent over the applicable limits for the preceding 
year, 


. 
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9(a). In any agreement year, exports may exceed 
by maximum of ll percent the aggregate limit and any 
group of specific limit by allocating to the limits for 
that year an unused portion of the applicable limit for 
the previous agreement year (carryover) or a portion of 
the applicable limit for the succeeding agreement year 
(carry forward). 


(i) Carryover may be utilized as available up to 
ll percent of the receiving year's applicable 
limits; 


(ii) Carry forward may be utilized up to 6 percent 
of the receiving year's applicable limits and 
charged against the next year's applicable 
limits; 


(iii) The combination of carryover and carry 
forward may not exceed ll percent of the 
receiving year's applicable limits in any 
agreement year, 


(b). For the purpose of this Agreement, a 
shortfall occurs when exports from the Philippines to 
the United States during an agreement year are below 
the aggregate limits in this Agreement. In the agree- 
ment year following the shortfall; exports from the 
Philippines may be permitted to exceed the aggregate, 
group, and specific limits in accordance with the 
provisions of sub-paragraph (a) and (b) of this 
paragraph by carryover of shortfalls in the following 
manner: 


(i) The carryover shall not exceed the amount 
of shortfall in either the aggregate limit or any 
applicable group or specific limit; and 


(if) In the case of shortfalls in the categories 

(or combination of categories) subject to specific 
limits, the shortfalls shall be used in the same 
category (or combination of categories) in which 
the shortfall occured; and 


(iii) In the case of shortfalls not attributable 

to categories (or combination of categories) 
subject to specific limits, the carryover shall 
be used in the same group in which the shortfall 
occured, 


(c). The limits referred to in sub-paragraph (a) 
and (b) of this paragraph are without any adjustments 
under this paragraph or paragraph 6 above, 


(d). The total adjustments under this paragraph 
shall be in addition to the adjustments permitted by 
paragraph 6 to the limits for any year, 
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10(a). Notwithstanding any other provisions of 
this agreement, during the first agreement year the 
Govemment of the Philippines may charge against the 
limits for Categories 50 and 51 (trousers) cotton 
jackets (other than suit type jackets) exported as 
sets at the square yard equivalent conversion rate 
established in Annex B for Category 49. Data on the 
number ofsuch sets exported shall be separately 
reported by the Government of the Republic of the 
Philippines to the Govemment of the United States of 
America each month. 


(b). At the end of the first agreement year, the 
two Governments shall consider this provision to 
determine whether it may be continued. 


il. The Govemnment of the Republic of the 
Philippines shall use its best efforts to space exports 
from the Philippines to the United States within each 
category evenly throughout the agreement year, taking 
into consideration normal seasonal factors. 


12, The two Governments recognize that the 
successful implementation of this agreement depends 
in large part upon mutual cooperation on statistical 
questions. The Govemment of the United States of 
America shall promptly supply the Govemment of the 
Republic tg the Philippines with data on monthly 
imports of cotton, wool and man-made fiber textiles 
from the Philippines, The Government of the Republic 
of the Philippines shall promptly supply the Govemment 
of the United States of America with data on monthly 
exports of such textiles to the United States. Each 
Government agrees to supply promptly any other available 
relevant statistical data requested by the other Goverment, 


13a). In implementing this agreement, the system 
of categories and the rates of conversion into square 
yards equivalent listed in the Annex B hereto shall 
apply, except as elsewhere noted, 


(b). Tops, yams, piece goods, made-up articles, 
garments, and other textile manufactured products (being 
products which derive their chief characteristics from 
their textile compon erts) of cotton, wool, man-made 
fibers, or blends thereof, in which any or all of those 
fibers in combination represent either the chief value 
of the fibers or 50 percent or more by weight (or 17 
percen t or more by weight of wool) of the product, are 
subject to this Agreement. 


(c). For purposes of this Agreement, textile 
products shall be classified as cotton, wool or man- 
made fiber textiles if wholly or in chief value of 
either of these fibers. All other products described 
in subparagfaph (b) of this paragraph shall be classified as: 
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(i) Cotton textiles if containing 50 percent or 
more by weight of cotton, or if the cotton 
component exceeds by weight the wool and/or the 
man-made fiber component. 


(ii) Wool textiles if not cotton, and the wool 
equals or exceeds 17 percent by weight ofall 
component fibers, 


(iii) Man-made fiber textiles if neither of the 
foregoing applies. 


14, In conformity with Article 12, paragraph (3), 
of the Arrangement, and subject to the establishment of 
a mutually agreed upon list and certification system, 
Philippine exports to the United States of America of 
handloom fabrics of the cottage industry, or hand-made 
cottage industry products of s uch handloom fabrics, or 
traditional folklore handicraft textile products shall 
not be subject to the provisions of this agreement. 


15. Shipments of textiles and apparel from the 
Philippines to the United States valued at less than 
$250.00 shall not be charged to the limits of this 
agreement. 


16. Mutually satisfactory administrative 
arrangements or adjustments may be made to resolve 
minor problems arising in the implementation of this 
agreement, including difference in points of procedure 
and operation, 


17, The Govemment of the United States of 
America and the Govemment of the Republic ofthe 
Philippines agree to consult on any question arising in 
the implementation of this agreement. 


18, If having regards to the provisions of the 
Arrangement, the Government of the Republic of the 
Philippines considers that as a result of limitations 
specified in this agreement, the Rem blic of the 
Philippines is being placed in an inequitable position 
vis-a-vis a third country, the Government of the 
Republic of the Philippines may request consultation 
with the Government of the United States of America 
with the view to taking appropriate remedial action. 
such as a reasonable modification of this agreement. 


19. For the duration of this agreement, the 
Government of the United States of America shall not 
invoke the procedures of Article 3 of the Arrangement 
to request restraint on the export of cotton, wool and 
man-made fiber textiles from the Republic of the 
Philippines to the United States. Each Government 
reserves its right under the Arrangemert with respect 
to textile products not subject to this agreement. 
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20. Either Government may terminate this Agreement 
effective at the end of an agreement year by written 
notice to the other Government to be given at least 
90 days prior to the end of such agreement year. 
Either Government may at any time propose revisions 
in the terms of this agreement. 


If this proposal is acceptable to the Government 
of the Republic of the Philippines, this note and your 
note of confirmation on behalf of the Government of 
the Republic of the Philippines shall constitute an 
agreement between the Government of the United States 
of America and the Government of the Republic of the 
Philippines. 


Accept, Excellency, the renewed assurances of 
my highest consideration." 


I have further the honor to confirm on behalf of the Government 


of the Republic of the Philippines the agreement set forth in Your 


Excellency's Note. [ *] 


It is the understanding cf my Government that nothing in 


the foregoing agreement excludes the possibility of consultations, 


at the instance of either Government, on specific category 


limitations established thereby. 


I avail myself of this opportunity to renew to Your 


Excellency the assurances of my highest consideration, 


Pe COLLANTES 
Acting Secretary of Foreign Affairs 


* Annexes to the Philippine note not printed. For text, see p. 2628. 
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POLISH PEOPLE’S REPUBLIC 


Trade in Cotton Textiles 


igreement effected by exchange of notes 
Signed at Washington November 6, 1975: 
Entered into force November 6, 1975: 
Effective January 1, 1975. 


The Secretary of State 10 the Polish Ambassadoi 
NOVEMBER 6, 1975 


EXCELLENCY: 

| have the honor to refer to the Arrangement Reearding Inter- 
national Trade in Textiles done at Geneva on December 20, 1973,|'] 
hereinafter referred to as the Arrangement I also refer to the recent 
discussions between Representatives of our two Governments con- 
cerning exports of cotton textiles from Poland to the United States. 
As a result of those discussions, and in conformity with Articles, 2, 4 
and 6 of the Arrangement, I wish to propose the following agreement 
he United 
States to repla¢ e and supersede, effective January 1, 1975, the existing 
Cotton Textile Agreement of March 15, 1967, as amended,|*] relating 
to this trade 


relating to trade in cotton textiles between Polar ad and t 


1. The term of this Agreement shall be from January 1, 1975, 
through December 31. 1977. During such term, the Government of 
the Polish People’s Republic shall limit annual exports from Poland 
to the United States of America to the annual levels sper ified in the 
following paragraphs. 

2. During the first year of the agreement, constituting the 12-month 
period from January 1, 1975, through December 31, 1975, the ag- 
gregate limit shall be 15,000,000 square yards equivalent 

3. (a) Within the aggregate limit, exports in individual categories 
shall be subject to category consultation levels. For categories not 
listed in (b) of this paragraph, the annual consultation levels shall be 
1,000,000 square yards equivalent for each non-apparel category al dl 


700,000 square vards equivalent for each apparel category 


AS 7840: 25 UST 1001 
\ 


S 6228. 6835, 7785: 18 UST 276; 21 UST 456; 25 UST 193 
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(b) The following categories shall have designated annual 
consultation levels as indicated (square yards equivalent) : 


Designated Annual 
Consultation Level 


36 Bedspreads 1, 500, 000 
41 All White T-shirts 1, 500, 000 
42 Other T-shirts 2. 000, 000 
43 Other Knit Shirts 3, 000, 000 
48 Raincoats, % length or longer 1, 000, 000 
49 Other coats 1, 800, 000 
62 Other Knit Apparel 1, 500, 000 


(c) In the event the Government of the Polish People’s Republic 
wishes to export to the United States of America textile products in 
excess of the applicable consultation levels, the Government of the 
Polish People’s Republic shall request the higher levels, and the 
Government of the United States of America shall consider the request 
sympathetically and shall respond promptly. If, because of problems 
of market disruption in the United States of America in a category 
subject to such request, the United States of America is unable to 
comply fully, the United States of America will so inform the Govern- 
ment of the Polish People’s Republic and will supply data which forms 
the basis of the position taken by the United States of America. The 
Government of the United States of America will consult promptly 
with the Government of the Polish People’s Republic to arrive at a 
mutually satisfactory solution. Until a mutually satisfactory change 
in the consultation level of the category in question is established, 
shipments shall not exceed the existing consultation level. 

4. (a) In any agreement year, exports may exceed by a maximum of 
11 percent the aggregate limit by allocating to the limit for that year 
an unused portion of the aggregate limit for the previous year (carry- 
over) or a portion of the aggregate limit for the succeeding agreement 
year (carry forward). 


(i) Carryover may be utilized as available up to 11 percent of the 
receiving year’s aggregate limit, but for the first agreement year 
only shall be limited to 5 percent. 

(ii) Carry forward may be utilized up to 6 percent of the receiving 
year’s aggregate Kmit and charged against the next year’s aggre- 
gate limit. 

(iii) The combination of carryover and carry forward may not 
exceed 11 percent of the receiving year’s aggregate limit in any 
agreement year. 

(b) For purposes of this agreement a shortfall occurs when exports 
from the Polish People’s Republic to the United States of America 
during an agreement year are below the aggregate limit in this agree- 
ment. The carryover shall not exceed the amount of such shortfalls. 
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(c) Carryover and carry forward shall not be used to exceed any 
category consultation level except in accordance with the consultation 
procedures of paragraph 3(c), hereof. 

(d) The limits referred to in subparagraph (a) and (b) of this para- 
graph are without any adjustments hereunder, except that carryover 
and carry forward shall be in addition to the growth permitted under 
paragraph 5, hereof. 

5. The aggregate limit shall be increased in the second and third 
agreement years by seven percent annually. 

6. The Government of the Polish People’s Republic shall use its 
best efforts to space exports from Poland to the United States within 
each category evenly throughout the agreement year, taking into con- 
sideration normal seasonal factors. 

7. The Government of the United States of America shall promptly 
supply the Government of the Polish People’s Republic with data on 
monthly imports of cotton textiles and textile products from Poland; 
and the Government of the Polish People’s Republic shall promptly 
supply the Government of the United States of America with quarterly 
data on exports of cotton textiles and textile products to the United 
States. Each Government agrees to supply promptly any other per- 
tinent and readily available statistical data requested by the other 
Government. 

8. In implementing this agreement, the system of categories and the 
rate of conversion into square yards equivalent listed in the annex 
hereto shall apply. In any situation where the determination of an 
article to be a cotton textile would be affected by whether the chief 
weight or chief value criterion provided for in Article 12 of the Ar- 
rangement applies, the chief value criterion used by the Government 
of the United States of American shall apply. 

9. The Government of the Polish People’s Republic and the Gov- 
ernment of the United States of America agree to consult on any 
question arising in the implementation of this agreement. 

10. Mutually satisfactory administrative arrangements or adjust- 
ments may be made in the implementation of this agreement. 

11. If the Government of the Polish People’s Republic considers 
that, as a result of limitations specified in this agreement, Poland is 
being placed in an inequitable position vis-a-vis a third country, the 
Government of the Polish People’s Republic may request consulta- 
tion with the Government of the United States of America with a view 
to taking appropriate remedial action such as reasonable modification 
of this agreement. 

12. During the term of this agreement, the Government of the 
United States of America will not apply the provisions of Article 3 
of the Arrangement to any cotton textile or apparel product covered 
by this agreement. 

13. Either Government may terminate this agreement effective 
at the end of any agreement year by written notice to the other 
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Government to be given at least 90 days prior to the end of such agree- 
ment year. Either Government may at any time propose revisions 
in the terms of this agreement. 

If the foregoing proposal is acceptable to the Government of the 
Polish People’s Republic, this note and your note of confirmation on 
behalf of the Government of the Polish People’s Republic shall 
constitute an agreement between the Government of the Polish 
People’s Republic and the Government of the United States of 
America. 

Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest con- 
sideration. 


For the Secretary of State: 
Jutius L. Karz 
His Excellency 
Dr. Wito_p TRAMPCZYNSKI, 
Ambassador of the Polish People’s Republic. 


. 
. 
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Category 
Number 


59 All 


TIAS 8180 


Description 


other underwear, not knit 


60 Pajamas and other nightwear 


61 Brassieres and other body 
supporting garments 

62 Wearing apparel, knit, n.e.s. 

63 Wearing apparel, not knit, n.e.s. 

64 All other cotton textiles 





Dozen 
Dozen 


Dozen 
lbs. 
lbs. 
lbs. 


Conversion 
Factor to 


Syds. 


ANA 
uw 
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The Polish Ambassador to the Secretary of State 


EMBASSY 
OF THE POLISH PEOPLE'S REPUBLIC 
WASHINGTON, D.C. 


Washington, D.C, 
November 6, 1975 


Excellency, 
| have the honor to acknowledge the receipt of your note of this date, 
in which you propose an Agreement relating to Trade in Cotton Textiles between 


the Polish People’s Regublic and the United States of America, 


On behalf of the Polish Government, | wish to confirm that the contents 
of your note are in accordance with the understandings reached in the discussions 
mentioned by Your Excellency. Therefore, your note and this note of confirmation 


shall constitute the Agreement between our two Governments on this subject. 


Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest consideration. 


tA MMe L [lng 
Witold Trampezyriski 
Ambassador 


His Excellency 
Henry A. Kissinger, 
Secretary of State, 
Washington,D.C. 
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JAPAN 


Trade in Cotton, Wool and Man-Made Fiber Textiles 


Agreement modifying the arrangement of September 27, 1974. 
Effected by exchange of notes 

Signed at Washington December 19, 1975; 

Entered into force December 19, 1975. 

With record of discussions. 
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The Japanese Ambassador to the Secretary of State 


December 19, 1975 


Sir: 


I have the honor to refer to the recent discussions 
held between the representatives of the Government of Japan 
and the Government of the United States of America regarding 
the Arrangement between the Government of Japan and the 
Government of the United States of America concerning Trade 
in Cotton, Wool and Man-made Fiber Textiles between Japan 
and the United States effected by the Exchange of Notes of 
September 27, 1974 [*] (hereinafter referred to as “the Arrange- 
ment"), with related letters signed at Washington on September 27 
and October 1, 1974 and, in view of the changing pattern of 
trade that is developing between the two countries in cotton 
and man-made fiber textiles and with a view to liberalizing 
that trade in conformity with the Arrangement Regarding 
International Trade in Textiles, done in Geneva on December 20, 
1973, i I have the honor to propose, on behalf of the Government 
of Japan, the following arrangements: 
1. For the period beginning October 1, 1975, and extending 


through September 30, 1976, cotton textile categories 1-64 as 


The Honorable 
Henry A. Kissinger 
Secretary of State of the 
United States of America 


*TIAS 7934 ; 25 


2 T 2499. 
* TIAS 7840; 25 


US 
UST 1001. 
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specified in the Arrangement shall not be subject to numer- 
ical limits other than those which may arise under the provis- 
ions of paragraph 3 hereof. Accordingly, the cotton limits 

as set forth in Annex A(1) of the Arrangement shall not apply. 
2. For the period referred to in paragraph 1 hereof, man- 
made fiber categories 208, 209, 210, 211, 219, 221, 222, 228, 
229, 234, 235 and 238 as specified in the Arrangement shall 
not be subject to specific numerical category limits other 
than those which may arise under the provisions of paragraph 3 
hereof. 

3. (1) If the Government of the United States of America 
considers that imports from Japan of one or more of the 
categories referred to in paragraph 1 or 2 hereof are 
increasing so as to cause a real risk of market disruption in 
the United States, the Government of the United States of 
America may request consultations with the Government of Japan 
regarding the category or categories affected. 

(2) When the Government of the United States of America 
requests such consultations, the Government of Japan shall 
meet promptly with the Government of the United States of 
America to work out a mutually satisfactory solution to such 
problems as may exist with the category or categories affected. 
The consultations shall be concluded within thirty days from 
the date of the request for such consultations by the Government 
of the United States of America unless the two Governments 
agree otherwise. 

(3) In the event that such consultations do not result in 


a mutually satisfactory solution, the Government of the 
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United States of America may request the Government of Japan’ 
to limit the exports of the category or categories affected. 
In that case, the Government of Japan shall limit the exports 
of such category or categories, for the twelve-month period 
ending September 30, 1976, at levels in no case lower than 
120 percent of the greater of: 

(i) the levels of imports into the United States 
from Japan of such category or categories 
during the most recent twelve-month period 
preceding the month in which the request for 
consultations was made for which relevant data 
are available to the two Governments, or 

(ii) levels of the average annual imports into the 
unitted States in such category or categories 
from Japan during the period beginning October l, 
1971, and extending through September 30, 1974. 

(4) Consultations under this paragraph 3 will not be 
requested for any category when imports from Japan in such 
category are at annual levels not more than 1,000,000 square 
yards equivalent for each category other than apparel, and 
700,000 square yards equivalent for each apparel category. 

(5) The Government of the United States of America will 
provide a detailed factual statement of the reasons and justi- 
fication for its request for consultations, including data 
similar to that contemplated in parayraphs I and II of Annex A 
of the Arrangement Regarding International Trade in Textiles 
as well as relevant data on imports from third countries. 


The Government of the United States of America wiJ.l make similar 
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requests for consultations to the governments of other countries 
whose exports to the United States of the categories 

referred to in paragraphs 1 and 2 hereof are subject to 
restraints in cases where imports from such countries in 

the same category are increasing. 

(6). This paragraph 3 will be implemented in such a 
manner as to achieve the principles and objectives set out 
in the Arrangement Regarding International Trade in Textiles, 
and will only be resorted to sparingly. 

(7) The two Governments recognize that exports of the 
categories referred to in paragraphs 1 and 2 hereof from 
Japan to the United States are unlikely to contribute to 
conditions of market disruption in the United States during 
the period referred to in paragraph 1 hereof. Accordingly, 
the Government of the United States of America does not 
presently foresee a situation in which it would be necessary 
to request consultations under this paragraph 3. 

(8) In case such consultations take place, the two 
Governments agree that full and sympathetic consideration will 
be given to such treatment as specific level, growth rate and 
flexibility including inter-fiber flexibility accorded to the 
category or categories in question under terms of the Arrangement 
and to the evidence presented by the Government of the United 
States of America as to the real risk of market disruption. 

If the Government of Japan indicates that the level of restraint 
requested by the Government of the United States of America 
would result in undue hardship or inequity, the two Govern- 


ments will examine such problems on the basis of relevant 
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materials with a view to clarifying the situation and to 
developing a solution to such problems in a spirit of 
mutual confidence and cooperation and in a manner consistent 
with the objectives of the Arrangement Regarding International 
Trade in Textiles and the movement toward liberalization 
of the Arrangement. 
4. The two Governments agree to review the foregoing arrange- 
ments by September 30, 1976, taking into account the changing 
pattern of trade that is developing between the two countries 
in cotton and man-made fiber textiles, and in line with the 
Arrangement Regarding International Trade in Textiles. 

I have further the honor to propose that the present 
Note and your Note in reply confirming on behalf of the 
Government of the United States of America the above arrange- 
ments shall be regarded as constituting an agreement between 
the two Governments which will enter into force on the date 
of your reply. 

Accept, Sir, the renewed assurances of my highest 


consideration. 


Zz (*] 
Sho Feet ng 
Le 
assador Extraordinary and 
Plenipotentiary of Japan 


* Takeshi Yasukawa 


“ 
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The Secretary of State to the Japanese Ambassador 


DEPARTMENT OF STATE 
WASHINGTON 


December 19, 1975 


Excellency: 


I have the honor to acknowledge the receipt of 


Your Excellency's Note of today's date which reads 


as follows: 


"sir: 

I have the honor to refer to the recent 
discussions held between the representatives 
of the Government of Japan and the Government 
of the United States of America regarding the 
Arrangement between the Government of Japan 
and the Government of the United States of 
America concerning Trade in Cotton, Wool and 
Man-made Fiber Textiles between Japan and the 
United States effected by the Exchange of 
Notes of September 27, 1974 (hereinafter 
referred to as ‘the Arrangement'), with 
related letters signed at Washington on 
September 27 and October 1, 1974 and, in 
view of the changing pattern of trade that 
is developing between the two countries in 
cotton and man-made fiber textiles and with 
a view to liberalizing that trade in conformity 


with the Arrangement Regarding International 


His Excellency 


Takeshi Yasukawa, 


Ambassador of Japan. 
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Trade in Textiles, done in Geneva on December 20, 
1973, I have the honor to propose, on behalf of 
the Government of Japan, the following arrangements: 
1. For the period beginning October 1, 1975, 

and extending through September 30, 1976, 

cotton textile categories 1-64 as specified in 
the Arrangement shall not be subject to numerical 
limits other than those which may arise under 

the provisions of paragraph 3 hereof. Accordingly, 
the cotton limits as set forth in Annex A(l) of 
the Arrangement shall not apply. 

2. For the period referred to in paragraph 1 
hereof, man-made fiber categories 208, 209, 210, 
211, 219, 221, 222, 228, 229, 234, 235 and 238 

as specified in the Arrangement shall not be 
subject to specific numerical category limits 
other than those which may arise under the 
provisions of paragraph 3 hereof. 

3. (1) If the Government of the United States 
of America considers that imports from Japan 

of one or more of the categories referred to 

in paragraph 1 or 2 hereof are increasing so 

as to cause a real risk of market disruption 

in the United States, the Government of the 
United States of America may request con- 
sultations with the Government of Japan 


regarding the category or categories affected. 
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(2) When the Government of the United 
States of America requests such consultations, 
the Government of Japan shall meet promptly 
with the Government of the United States of 
America to work out a mutually satisfactory 
solution to such problems as may exist with 
the category or categories affected. The con- 
sultations shall be concluded within thirty 
days from the date of the request for such 
consultations by the Government of the United 
States of America unless the two Governments 
agree otherwise. 
(3) In the event that such consultations 
do not result in a mutually satisfactory 
solution, the Government of the United States 
of America may request the Government of 
Japan to limit the exports of the category or 
categories affected. In that case, the 
Government of Japan shall limit the exports of 
such category or categories, for the twelve- 
month period ending September 30, 1976, at 
levels in no case lower than 120 percent of 
the greater of: 
(i) the levels of imports into the 
United States from Japan of 
such category or categories 
during the most recent twelve- 
month period preceding the 
month in which the request for 
consultations was made for 
which relevant data are 


available to the two 


Governments, or 
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(ii) levels of the average annual 
imports into the United Stat 
in such category or categori 
from Japan during the period 
beginning October 1, 1971, a 
extending through September 
1974. 

(4) Consultations under this paragraph 3 
will not be requested for any category when imports 
from Japan in such category are at annual levels 
not more than 1,000,000 square yards equivalent 
for each category other than apparel, and 700,000 
square yards equivalent for each apparel category. 

(5) The Government of the United States of 
America will provide a detailed factual statement 
of the reasons and justification for its request 
for consultations, including data similar to that 
contemplated in paragraphs I and II of Annex A 
of the Arrangement Regarding International Trade 
in Textiles as well as relevant data on imports 
from third countries. The Government of the 
United States of America will make similar 
requests for consultations to the governments of 
other countries whose exports to the United States 
of the categories referred to in paragraphs 1 and 
2 hereof are subject to restraints in cases where 


. 


imports from such countries in the same category 


are increasing. 





es 


es 


nd 


30, 


TIAS 8181 





2657 








TIAS 8181 


U.S. Treaties and Other International Agreements [26 UST 





(6) This paragraph 3 will be implemented 
in such a manner as to achieve the principles 
and objectives set out in the Arrangement 
Regarding International Trade in Textiles, and 
will only be resorted to sparingly. 

(7) The two Governments recognize that 
exports of the categories referred to in 
paragraphs 1 and 2 hereof from Japan to the 
United States are unlikely to contribute to 
conditions of market disruption in the United 
States during the period referred to in 
paragraph 1 hereof. Accordingly, the Government 
of the United States of America does not 
presently foresee a situation in which it would 
be necessary to request consultations under this 
paragraph 3. 

(8) In case such consultations take place, 
the two Governments agree that full and 
sympathetic consideration will be given to such 
treatment as specific level, growth rate and 
flexibility including inter-fiber flexibility 
accorded to the category or categories in 
question under terms of the Arrangement and to 
the evidence presented by the Government of the 
United States of America as to the real risk of 
market disruption. If the Government of Japan 
indicates that the level of restraint requested 
by the Government of the United States of 


America would result in undue hardship or 
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inequity, the two Governments will examine such 
problems on the basis of relevant materials with 
a view to clarifying the situation and to 
developing a solution to such problems in a 
spirit of mutual confidence and cooperation and 
in a manner consistent with the objectives of 

the Arrangement Regarding International Trade 

in Textiles and the movement toward liberalization 
of the Arrangement. 

4. The two Governments agree to review the 
foregoing arrangements by September 30, 1976, 
taking into account the changing pattern of trade 
that is developing between the two countries in 
cotton and “man-made fiber textiles, and in line 
with the Arrangement Regarding International 
Trade in Textiles. 

I have further the honor to propose that 
the present Note and your Note in reply con- 
firming on behalf of the Government of the 
United States of America the above arrangements 
shall be regarded as constituting an agreement 
between the two Governments which will enter 
into force on the date of your reply. 

Accept, Sir, the renewed assurances of my 


highest consideration." 
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I have further the honor to confirm on behalf 
of my Government the foregoing arrangements and to 
agree that Your Excellency's Note and this Note 
shall be regarded as constituting an agreement 
between the two Governments which will enter into 
force on the date of this reply. 

Accept, Excellency, the renewed assurances of 


my highest consideration. 


For the Secretary of state} 


CIA janoe” 


* Robert S. Ingersoll 


TIAS 8181 














26 UST] Japan—Trade in Textiles—Dec. 19, 1975 
The Japanese Ambassador to the Secretary of State 


December 19, 1975 


I have the honor to refer to the recent discussions held 
between the representatives of the Government of Japan and 
the Government of the United States of America regarding the 
Arrangement between the Government of Japan and the Government 
of the United States of America concerning Trade in Cotton, 
Wool and Man-made Fiber Textiles between Japan and the 
United States effacted by the Exchange of Notes of September 27, 
1974 (hereinafter referred to as "the Arrangement"), with 
related letters signed at Washington on September 27 and 
October 1, 1974 and to propose, on behalf of the Government 
of Japan, the following arrangements: 
1. The two Governments anticipate at this time that the 
changing competitive position of the Japanese man-made fiber 
yarn industry referred to in paragraph 4 of the Record of 
Understanding concerning the Arrangement and the patterns of 
trade which have developed thereby are likely to continue 


during the course of the Arrangement. 


. 


The Honorable 
Henry A. Kissinger 
Secretary of State of the 
United States of America 
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2. Based on such anticipation, the two Governments agree 

that categories 201 and 202 as specified in the Arrangement 
shall not be subject to the Arrangement and the related 

letters referred to above. Accordingly, the aggregate limit 

for wool and man-made fiber and the limit for Group V concerning 
other man-made fiber textiles as set forth in Annex A(l1) of 

the Arrangement shall be respectively reduced by 226,000,000 
square yards equivalent. The two Governments may review the 
export situation of category 200 as specified in the Arrange- 
ment at the annual overall review under paragraph 10 of the 
Arrangement planned for the end of the second arrangement 

period described in paragraph 4(a) of the Arrangement. They 
May also review the export situation of categories 201 and 202 
at the time of the said annual overall review. 

3. Should any problem arise from the exports of categories 

201 and 202 from Japan to the United States, the two Governments 
will enter promptly into consultation at the request of either 
Government. The two Governments will examine such problems in 
a spirit of mutual confidence and cooperation. 

4. Each Government will promptly supply available data 
requested by the other Government, including export projections, 
concerning the exports of categories 201 and 202 from Japan to 
the United States. 

I have further the honor to propose that the present Note 
and your Note in reply confirming on behalf of the Government 
of the United States of America the above arrangements shall 
be regarded as constituting an agreement between the two 
Governments which will enter into force on the date of your 


reply. 
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Accept, Sir, the renewed assurances of my highest 


consideration. 


Ambassador Extraordinary and 
Plenipotentiary of Japan 
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The Secret wry of State to the Japanese Ambassador 


DEPARTMENT OF STATE 
WASHINGTON 


December 19, 1975 


I have the honor to acknowledge the receipt 
of Your Excellency's Note of today's date which 


reads a follows: 


I have the honor to refer to the recent 
discussions held between the representatives 
of the Government of Japan and the Government 
of the United States of America regarding the 
Arrangement between the Government of Japan 


United States of 





America concerning Trade in Cotton, Wool and 





stween Japan and the 
United States effected by the Exchange of 
Notes of September 27, 1974 (hereinafter 
referred to as ‘the Arrangement'), with 
related letters signed at Washington on 


107 


September 27 and October 1, 1974 and to 


propose, on behalf of the Government of 

Jape ’ the following arra nts 

1. The two Government inticipate at this 
time that the changing competitive position 





of the Japanese man-made fiber yarn in ry 


referred to in paragraph 4 of the Record 
His Excellency 
rT) 
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4. Each Government will promptly supply 
available data requested by the other Government, 
including export projections, concerning the 
exports of categories 201 and 202 from Japan 
to the United States. 

I have further the honor to propose that 
the present Note and your Note in reply 
confirming on behalf of the Government of the 
United States of America the above arrangements 
shall be regarded as constituting an agreement 
between the two Governments which will enter 
into force on the date of your reply. 

Accept, Sir, the renewed assurances of 
my highest consideration." 

I have further the honor to confirm on behalf 
of my Government the foregoing arrangements and to 
agree that Your Excellency's Note and this Note 
shall be regarded as constituting an agreement 
between the two Governments which will enter into 
force on the date of this reply. 

Accept, Excellency, the renewed assurances of 


my highest consideration. 


For the Secretary of ae 


lal A by 
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Record of Discussions 





The representatives of the Government of Japan 
and the Government of the United States of America 
met from September 23 to October 11, 1975, and 
agreed to record the following: 

Both Governments recognize that international 
economic conditions have changed since the first 
multifiber textile arrangement between the two 
Governments came into force in 1972 and especially 
since the bilateral Arrangement between the two 
Governments of 1974 (the "Arrangement of 1974") 
came into force, and both Governments believe that 
barring unforeseen circumstances these changed 
conditions are likely to endure over the next 
several years. 

With this in mind and in reference to the 
Arrangement Regarding International Trade in 
Textiles which calls for progress toward liber- 
alization of trade in textiles, the two Governments 
agree that, at the time of the annual overall review 
planned for the end of the second arrangement 
period of the Arrangement of 1974, they will review 
the entire bilateral arrangement with particular 
reference, among other items, to an examination of 
the consultation mechanism of paragraph 7 of the 


Arrangement of 1974 and other consultation mechanisms 
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agreed to between the two countries, so that the 
entire bilateral arrangement may be brought more 
in conformity with both the spirit and intent of 
the Arrangement Regarding International Trade in 
Textiles, thus reflecting more accurately the 
pattern of trade in textiles from Japan to the 
United States which has resulted from the changed 


conditions referred to above. 


For e Japanese Delegation: For the U.S. Delegation: 


*Hiromu Fukada 
7M. B. Smith 
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Cooperation in Geothermal Energy Research and 
Development 


Agreement signed at Rome June 3, 1975; 
Entered into force June 3, 1975. 





2669) TIAS 8182 








2670 


U.S. Treaties and Other International Agreements 





[26 UST 





AGREEMENT BETWEEN THE UNITED STATES ENERGY RESEARCH AND 
DEVELOPMENT ADMINISTRATION (ERDA) AND THE ITALIAN ENTE 
NAZIONALE PER L'ENERGIA ELETTRICA (ENEL) ON COOPERATION 
IN THE FIELD OF GEOTHERMAL ENERGY RESEARCH AND DEVELOPMENT 


The Energy Research and Development Administration (ERDA) of 
the United States of America and the Ente Nazionale Per L'Energia 
Elettrica (ENEL) of Italy, desiring to promote the closest collab- 
oration between American and Italian research institutions in the 
field of geothermal energy research and development, on the basis 
of mutual benefit between the Government of the United States of 
America and the Government of Italy, and recognizing that techno- 
logical cooperation in research and development in the area of 
geothermal energy will benefit their respective countries, have 
agreed as follows: 

CLE 

A. The ERDA of the United States of America and the 
ENEL of Italy (hereinafter referred to as the Parties) 
will pursue an intensive program of cooperation for 
research on development and demonstration of appli- 
cations of geothermal energy, including the following: 
(1) Stimulation of hot dry rock and hydrothermal 

reservoirs. 


(2) Utilization of hot brine resources. 
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(3) Reservoir physics and engineering. 

(4) Deep drilling. 

(5) Environmental control technology. 

(6) Other related fields of mutual interest 
to be agreed upon. 

B, The mjor objective of cooperation under this agree- 
ment shall be the development of the technology 

for both electric power applications of geothermal 

energy as well as development of improved equipment 

and techniques for assessing geothermal resources, 
C. Cooperation under this Agreement may take the form 
of: 

(1) Exchange of information on scientific and 
technical developments, activities, policies, 
practices, legislation and regulations con- 
cerning geothermal energy development; 

(2) Meetings to discuss and exchange information 
on scientific and technological developments 
amd to identify research and development pro- 
jects and programs which may be usefully under- 
taken on a cooperative basis within the terms 
of this Agreement; 

(3) Visits and exchanges of scientists, technicians 
or other experts, and the conduct of work- 
shops as mutually agreed upon; 

(4) Exchange of project and experimental plans 
for review and comment and, if practicable, 
the reviewing side may recommend add-on 


experiments; 
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(5) Exchange of important technical reports 
on geothermal energy as they become available, 
it being understood that detailed summaries 
of these reports will be in English and that 
ENEL will provide translation from Italian 
into English of only those reports as re- 
quested by ERDA; 

(6) Conduct of joint projects and programs, or of 
separate but complementary projects or pro- 
grams; and 

(7) Joint funding of cooperative projects for 
agreed purposes under this Agreement. 

D, The overall contributions to and benefits from cooper- 
ation under this Agreement shall be approximately 
balanced between the Parties. 

ARTICLE IT: 

Specific obligations and conditions for the realization 

of specific mutually agreed research and development pro- 

jects and programs shall be set forth in project agree- 

ments to be concluded and carried out in accordance with 
this Agreement, and the applicable laws, regulations and 
license requirements of the United States of America and 

Italy. 

ARTICLE III: 

The Parties shall each designate a coordinator who shall 

be responsible for the overall supervision of this Agree- 

ment and the projects agreed to be undertaken, The coor- 
dinators or their designees shall periodically meet as 
they deem necessary to review the progress of the coop- 


erative program undertaken pursuant to this Agreement. 
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CLE IV: 
Unless otherwise agreed, each Party will bear the cost 
of its own participation in cooperative activities en- 
gaged in under this Agreement subject to the availa- 
bility of funds. 
ARTICLE V: 
The following guiding principles are for use in nego- 
tiating individual cooperative activities, including 
separate but complementary projects, under this Agree- 
ment, with the understanding that the principles may 
be modified during negotiations of individual coop- 
erative activities where necessary or desirable. It 
is further understood that these principles do not 
cover prior activities, or related, but independent 
activities of either Party or of private organizations 
unless mutually and specifically identified as being 
included in the cooperative activities under this Agree- 
ment. In this context, the Parties agree on the following 
guiding principles: 
(1) The Parties support the widest possible 
dissemination and exchange of scientific 
and technical information resulting from 
cooperative activities under this Agree- 
ment, Such information may be made avail- 
able m the public by either Party through 
customary channels and in accordance with 


the normal procedures of participating 


agencies, 
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(2) Certain results of these cooperative activi- 


ties may contain industrial property, the 

right to which must be protected in accor- 

dance with applicable laws. Industrial 
property of a proprietary nature, such as 
trade secrets, inventions, patent infor- 
mation, and know-how, made available here- 
under, but acquired by either Party or 
private organization prior to or outside 
the course of these activities, and which 
bear a restrictive designation, shall be 
respected and shall not be used for com 
mercial purposes or made public without the 
consent of the originating Party or private 
organization, except as may be required by 
the laws of the receiving Party and paragraph 

(3) below, where such industrial property: 

(A) Is of a type customarily held in 
confidence by commercial firms; 

(B) Is not generally know or publicly 
available from other sources; 

(C) Has not already been made available 
by the originating Party or others 
without an agreement concerning its 
confidentiality; or 

(D) Is not already in the possession of 
the receiving Party or its contractors 
or does not come into their possession 


from other sources. 
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(3) Each Party shall use its best efforts to make 
available to the other Party such relevant 
industrial property of a proprietary nature as 
may reasonably be necessary to a specific co- 
operative project. Such industrial property 
may be disseminated without the prior consent 
of the originating Party or private organ- 
ization as follows: 

(A) To persons within or employed by 
the recipient Party, and to other 
concerned government agencies of 
the recipient Party; and 

(B) To prise or subcontractors of the 
recipient Party for use only within 
the framework of its contract(s) 
with the respective Party engaged in 
work relating to the subject matter 
of the information so disseminated, 
provided that the information dis- 
seminated to any person under sub- 
paragraphs (A) or (B) above shall 
bear a marking restricting dis- 
semination outside the recipient's 
organization without prior written 


approval of the originating Party. 








(4) Each Party will use its best efforts to ensure that 
the dissemination of proprietary data received under 


this Agreement is controlled as prescribed herein, 
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(5) As to right in patents owned or controlled by 


a Party at the commencement of a particular 


cooperative activity, or owned or controlled 


by a Party as the result of related but 


independent concurrent work, each Party shall 


agree to grant a royalty-free license to the 


other under patents that bear a direct re- 


lationship to those cooperative activities 


Soy 


for use during the period of the cooperative 


activities only. 


(6) A, 


As 


in 


or 


or 


oO any patentable invention originated 
connection with exchanges of personnel 
equipment or joint work or study efforts 


experiments under this Agreement, the 


following rules shall apply: 


(I) 


(II) 


The Party in whose country the 
invention is made shall acquire 
all right, title, and interest 

in and to any such invention in 
its own country and in third 
countries, subject to a non- 
exclusive, irrevocable, royalty- 
free license to the other Party 
with the right to grant sublicenses 
under such inventions. 

The other Party shall acquire ail 


right, title, and interest in and 











(7) The Parties shall provide all necessary cooperation 


(8) 
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to any such invention in its 
own country, subject to a non- 
exclusive, irrevocable, royalty- 


free license to the Party in wi 


.0Sse 
country the invention is made, with 
the right to grant sublicenses under 


inventions. 


y invention subje 


fa) os +a : 5 
ct to patents origi- 


nated during the period of this Agreement while 


in attendance at meetings 


» consultat 
or panels, or when employing information which 
has been communicated under this Agreement by 
one Party to the other, originated in con- 


nection with separate but complementary 


Sata 


jects, the Party of the inventor shall acquire 


all rights, title, and interest in and to such 


inventions, subject to a non-exclusive, irre- 


vocable, royalty-free license to the other Party 


with the right to grant sublicenses under such 


inventions. 


from its inventors tc carry out the provisions of 
paragraphs (5) and (6) above. 

Each Party shall assume the responsibility to pay 
awards or compensation required to be paid to its 


own nationals according to its own laws, 


ons, seminars 
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(9) 


(10) 


(11) 


Copyright of either Party of cooperating organ- 
izations and persons shall be accorded treatment 
consistent with internationally recognized stan- 
dards of protection. 

As to copyrights owned or controlled by a Party 
at the commencement of particular cooperative 
activities or acquired by a Party as the result 
of related independent concurrent work, each 

Party shall agree to grant to the other a royalty- 
free license to reproduce copyrighted materials 
having a direct relationship to those cooperative 
activities for use in those cooperative activities 
only. 

Any material which may be subject to copyright 
developed in any cooperative activity may be 
copyrighted. <A Party securing a copyright or 
rights thereto shall grant a royalty-free license 
to the other Party to reproduce the copyrighted 


material. 


ARTICLE VI: 
In fulfillment of the Agreement, each Party shall use its 


best efforts to facilitate the accomplishment of formalities 


involved in the exchange of persons amd the import or export 


of materials and equipment connected with the cooperative 


program contemplated by this Agreement. 
ARTICLE VII: 


Both Parties shall, as appropriate, encourage the establishment 
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and development of direct contracts and cooperation 
between agencies, organizations and firms of both 
countries with respect to technological cooperation 
in research end development in the area of geothermal 
energy. 
ARTICLE VIII: 
Nothing in this Agreement shall be construed to pre- 
judice other arrangements or future arrangements for 
cooperation between the Parties. 
ARTICLE IX: 
The termination, cancellation, expiration, or amendment 
of this Agreement shall not automatically affect the 
carrying out of any project or program undertaken in 
accordance with this Agreement and not fully executed 
at the time. 

CLE X: 
Recognizing the ongoing multilateral activities in the 
Geothermal Energy Pilot Study under the sponsorship of 
NATO/CCMS in which the Parties to this Agreement are 
participating through their Governments and the role 
of the International Energy Agency in promoting inter- 
national cooperation and concerted national policies in 
the development of alternative sources of energy, the 
Parties to this.Agreement will keep the aforementioned 
organizations advised to the progress of their cooperative 


R&D activities and strive to institute arrangements for 
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coordination of their work under the above ongoing 
programs. Upon establishment of a Working Group 

on Geothermal Energy under the auspices of the Inter- 
national Energy Agency R&D Subgroup and subject to the 
consent of their Governments the Parties will, at an 
appropriate future stage, strive to place their coop- 
erative efforts under this Agreement under the auspices 


of the aforesaid International Energy Agency. 


ARTICLE XI: 





This Agreement shall enter into force on the latter date 
of signature by a Party and shall remain in force for a 
period of five years. However, either Party may give 
notice to the other of its intention to terminate this 
Agreement, in which case this Agreement will terminate not 
less than six months after such notice has been given, 
This Agreement may be extended by mutual agreement for a 


further specified period. 


For the Energy Research and For the Ente Nazionale 
Development Administration L'Energia Elettrica 


() } 
} . 
VE Mizell 





Scien¢gé & Technological Attache 
American Embassy, Rome 


/, John Manniello 


June 3, 1975 June 3, 1975 
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UPPER VOLTA 


Peace Corps 


Agreement signed at Quagadougou February 6, 1975; 
Entered into force February 6, 1975. 
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AGREEMENT 


between 


THE GOVERNMENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 


and 


THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF UPPER VOLTA 


on 


GENERAL CONDITIONS FOR THE EMPLOYMENT OF 


PEACE CORPS VOLUNTEERS 
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The Government of the United States of America, and the Government 


of the Republic of Upper Volta, 


Desirous of strengthening the friendly relations existing between 
their two States and peoples, 
Have agreed, under the conditions set forth below, to arrange for 


the participation of Peace Corps Volunteers in development tasks under- 


taken in the Republic of Upper Volta. 


ARTICLE 1 
At the request of the Republic of Upper Volta, the Government of 
the United States of America will make Peace Corps Volunteers avail- 
able to Upper Volta for the performance of tasks to be determined by 
agreement between the Government of the United States of America, or: 


the one hand, and the Covernment of the Republic of Upper Volta, on 
the other hand. 
ARTICLE 2 « 


The Voli 





eers shall receive adequate training, provided to thei 
by the Government of the United States of America. Upon their arrival 
they shall follow a training and orientation program arranged in the 





field for them and directed by the appropriate departments. 
ARTICLE 3 
The Government of the United States will, after consultation with 


the Government of Upper Volta, designate a representative of the Peace 


Corps Volunteers in the Republic of Upper Volta. 
ARTICLE ? 

The Government of the Republic of Upper Volta will offer aid and pro- 
tection to the Peace Corps Volunteers, including treatment no less favorable 
than that generally accorded to private nationals of the United States 
residing in Upper Volta. It will keep the representative of the Peace 


Corps Volunteers and the representative of the Government of the United 
a 
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ARTICLE 12 

‘his Agreement shall enter into force provisionally on the date 
of signature, and definitively on the date of ratification by the 
Government of the Republic of Upper Volta. [*] This Agreement shall 


remain in force until the ninetieth day following the date on which 
one of the Governments has notified the other in writir of its 


intention to terminate it. 


Done at Ouagadougou, in the English and French languages, both 


texts being equally authentic, this / LG noting 6, ers 


V SIT OF THE UNITED FOR THE GOVERNMENT OF THI 
STATES OF AMERICA: REPUBLIC OF UPPER VOLTA: 





— 


A. a re 


{ Chew ¢s 


Pisrene CRAAKHA FI 


OH GASSADOR oF 


THE UHI TED LTA TEL ‘Sucbo 


CF AAHLER ICA Mi Se he u. let Chae 


[sEAL] [ SBAL | 





1 Feb. 6, 1975. 
?'S. Zerbo 
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H ONVENTION 


entre 











LE GOUVERNEMENT DES ETATS-UNIS D'AMERIQUE 


et 


LE GOUVERNEMENT DE LA REPUBLIQUE DE HAUTE-VOLTA 


relative aux 


CONDITIONS GENERALES D'EMPLOI DES VOLONTAIRES 


DU CORPS DE LA PAIX EN HAUTE-VOLTA 


TIAS 8183 





16-562 O - 77 - 12 


2688 





U.S. Treaties and Other International Agreements [26 UST 


LE GOUVER 





rn 


























D r < ) < ‘ existent entre 
les deux Etats et le r euples, 

— a 

© ga ser, 4 Ss i-apres, ia 

arhe i V taire ‘ I aux taches de dévelop- 
pe ent « r € Ré i € e} t« V t 
Al t - 

S l le a ed ve r ‘ < " bli e de Haute-V " 
le G ‘ de r Volontaires du Corps de la 
Pa itio l'acco e ent tache 
r sere éf d ce ina ) r e le ¢ v neme de 
Etat e part et le Gouve t ent de la Ré lique de } te-Volta 
d'autré t 

RTICLI 

Les Volontaires recevront e fe atic adéquate qui le sera 
fournie par les soins du Gouvernement des Etats-Unis, Ils suivront a 
le a é« stage d ation et d'orientation organisé place 
> + r 1 Vi t s 
a le intention et animé par les services compétents, 


Le Gouvernement des Etats-Unis, aprés consultation du Gouver- 


nement de Haute-Volta, désignera un 


Dn 
a. 


ésentant des Volontaixre 





Corps de la Paix en République de Haute-Volta, 


ARTICLE 4.- 


Le Gouvernement de la République de Haute-Volta apportera 
son aide et sa protection aux volontaires du Corps de la Paix, y compris 
un traitement non moins favorable que celui généralement accordé aux 


citoyens privés Américains résidant en Haute-Volta, 
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Upper V olta—Peace Corps—Feb. 6, 1975 


Il tiendra inf le représentant des Volontaires du Corps 


























P 
de la Paix et le Représ t du Gouvernement des Etats-Unis de toutes 
les questions que { rrait soulever la présence de ces volontaires en 
République de Haute-Volta, Le Gouvernement ite- 
Volta s'eff era de résoudre ces questions avec s di r ‘sentants 
dans n ¢€ td érati . 
Le G ve < ent de blique e Haute-Volta po a 
a 7 ‘ ement des Etats-l € ire eler tout Volon- 
le ortement justifie unc are e mé e. Il ne fera ge 
de ce it qu'aprés avoir informé de son intenti le re ésentant de 
Volontair« Corps de la Paix en Haute-Volta, 
Conf é ent aux lois ¢ vigue au eta reple 
ments applicable iu Corps de la Paix, celui-ci prendra toutes disposi- 





tions utiles en vue de couvrir la responsabilité civile qu'il est susceptib 


d'encouriz par le fait des actes ou omissions de ses agents et er 
. 
* 





en Haute-Volta, 





ARTICLE 6, - 
Le Gouvernement de la République de Haute-Volta exontrera le 
r : 
représentant, ses adjoints américains et les Volontaires du Corps de 
la Paix de tous imp6ts directs et taxes assimilées, l'exclusion de 


celles figurant limitativement ci-dessous : la taxe sur les armes ; la 
taxe sur les véhicules & moteur ; la taxe sur les vélocipédes ; la taxe 


eur le bétail, 


ARTICLE 7, - 


A l'exception des de 








personnels du représentant, de ses érica , et des Volontai- 
res ainsi que les matériels et €quipements professionnels qui leur 
appartiennent et qui les accompagnent l'occasion de leur premiére 


installation, bénéficient du régime de l'admission en franchise totale 


des droits et taxes lors de leur entrée en Haute-Volta, 
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L'introduction de ces objets et matériels et l‘installation de leur 
possesseur doivent ttre concomitantes, Le Service des Douanes considérera 
néanmoins que cette condition est remplie si le délai qui se sera écoulé 


entre les deux événements n'excéde pas six mois, 


ARTICLE 8, - 


Dans le cas ot le Gouvernement des Etats-Unis ou les Volontaires 
du Corps de la Paix devront acquérir des véhicules, matériaux et équipe- 
ments techniques nécessaires & l'accomplissement des taches confiées aux 
Volontaires du Corps de la Paix, ces véhicules, matériaux et €quipements 
seront soumis au régime de l'admission en franchise temporaire des 
droits et taxes d'entrée avec paiement seulement de la taxe de péage (taxe 
pour services rendus), Lesdits véhicules, matériaux et équipements pourront 
bénéficier de la franchise définitive s'ils sont offerts gratuitement au Gou- 


vernement de la République de Haute-Volta, 


ARTICLE 9. - 


Les Volontaires du Corps de la Paix bénéficieront dans toutes les 
formation hospitalitres de la République de Haute-Volta des m@mes condi- 


tions que les fonctionnaires voltaiques, 


ARTICLE 10, - 


Le Gouvernement de la République de Haute-Volta autorisera le 
change au taux légal le plus élevé des sommes versées par le Gouvernement 
des Etats-Unis d'Amérique comme émolument aux Volontaires pour l'activi- 
té qu'ils exercent dans le cadre du présent accord et des fonds fournis pour 


l'exécution des Projets. 


ARTICLE 11, - 


Les termes de l'exécution du présent accord seront déterminés, 
le cas échéant, en vertu d'arrangements qui seront signés par le Gouverne- 
ment de la République de Haute-Volta ou tout organisme, société, collecti- 
vité ou association désigné par lui & cet effet d'une part et l'association 


du Corps de la Paix d'‘autre part, 
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ARTICLE 12, - 


La présente convention entrera en vigueur provisoirement le 
jour de sa signature et définitivement le jour de sa ratification par le 
Gouvernement de la Haute-Volta, Elle demeure en vigueur jusqu'au 


quatre-vingt dixi¢me jour qui suivra la date & laquelle l'un des Gouvern 


ne- 
ments aura notifié par écrit 4 l'autre Gouvernement son intention d'y 
mettre fin, 
Fait 4 OUAGADOUGOU, en frangais et en anglais, les deux 
textes faisant également foi, ce jour b> S Oev te ee i. ! 
POUR LE GOUVERNEMENT POUR LE GOUVERNEMENT DE LA 
DES ETATS-UNIS D'AMERIQUE : REPUBLIQUE DE HAUTE-VOLTA : 
& a "~— 


(fen. Ff a G ( 
PSLRA E RK. CRAH AM 


U4 
Att BIA SLAAEVR PE ChA ne CC nnartley 


FIA TS -vw's DP At ERI VE C ‘ei Quts 
HM. a d cl sifu Fhe 
sere ' 
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REPUBLIC OF CHINA 


Economic and Social Development: 
Sino-American Fund 


Agreement extending the agreement of April 9, 1965, as amended 
and extended. 

Effected by exchange of notes 

Signed at Taipei June 30, 1975; 

Entered into force June 30, 1975. 


(2692) 
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The American Ambassador to the Chinese Minister of Foreign Affairs 





Taipei, June 30, 1975 


7 


Excelle 


I have the honor to refer to the agreement between 
the Government of the United States of America and the 


ina, dated April 9, 1965S, 
as amended, (Hereinafter called the "Sino-American 
Development Fund Agreement") and to the exchange of notes 
- 
dated June 30, 1970, extending the effective period of 
, ’ 6 © 

the Sino-American Development Fund Agreement from July 1 

: — . . [*] . i ave , 
1970, through June 30, 1975. This agreement concerns 
the. disposition of new Taiwan dollars generated as a 
consequence of assistance furnished under the Economic 
Aid Agreement between our two Governments. 
His Excellency 

Shen Ch'ang-huan, 
Minister of Foreign Affairs, 


Taipei. 


‘TIAS 5782, 6451, 6906; 16 UST 583; 19 UST 4629; 21 UST 1478. 
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On the basis of the recent discussions which have 
taken place between representatives of our two Governments, 
I have the honor to propose that the Sino-American 
Development Fund Agreement be extended through June 30, 
1980. All other terms and condition of the agreement 
will remain in effect. 

Upon receipt of a note from Your Excellency indicating 
that the proposal set forth herein is acceptable to the 
Government of the Republic of China, this note and your 
Excellency's reply will constitute an agreement by our two 
Governments extending the Sino-American Development Fund 
Agreement, to be effective from July 1, 1975, through 
June 30, 1980. These arrangements will be reviewed by 
our two Governments on or about July 1, 1980, or at any 
earlier time on thirty days notice by either Government. 

Accept, Excellency, the renewed assurances of my 


highest consideration. 


Atma tig e—_p] 


* Leonard Unger 
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The Chinese Minister of Foreign Affairs to the American Ambassador 
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TRANSLATION 


June 30, 1975 


WAI-PEI-MEI-ERH NO,16403 
Excellency: 
I have the honor to acknowledge receipt of Your Excellency‘s 

Note No. 14 dated June 30, 1970 which reads as follows: 
“ I have the honor to refer to the Agreement between the 
Government of the United States of America and the 
Government of the Republic of China, dated April 9, 1965, 

. 
as amended, (hereinafter called the “Sino-American Develop- 
ment Fund Agreement") and to the exchange of notes dated 
June 30, 1970, exterding the effective period of the Sino- 
American Development Fund Agreement from July 1, 1970, 
through June 30, 1975. This Agreement concerns the dis- 
position of New Taiwan dollars generated as a consequence 
of assistance furnished under the Economic Aid Agreement 
between our two governments. 
5 

“On the basis of the recent discussions which have taken 


place between representatives of our two governments, I 


have the honor to propose that the Sino-American Development 
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Fund Agreement be extended through June 30, 1980, Ali 


other terms and conditions of the Agrcement will remain 


in effect, 


" Upon receipt of a note from Your Excellency indicating 


that the proposal set forth herein is acceptable to the 


Government of the Republic of China, this note and Your 


Excellency's reply will constitute an agreement by our two 


Governments extending the Sino-American Development 


Fund Agreement, to be effective from July 1, 1975, through 


June 30, 1980. These arrangements will be reviewed by 


our two Governments on or about July 1, 1980, at any earlier 


time on thirty days notice by either government," 


In reply, I have the honor to accept, on behalf of the Government 


of the Republic of China, the above-mentioned proposal and to 


confirm that the aforesaid note and this reply shall consitute an 


Agreement between our two Governments which shall enter into 


force on today’s date. 
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Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest 


consideration, 


Shen Chang-huan 


His Excellency 
Leonard Unger 


Amba ssador 
* 
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MEXICO 


Telecommunication: Assignment of Television 
Channels Along United States-Mexican Border 


Agreement amending the agreement of April 18, 1962. 
Effected by exchange of notes 

Signed at Tlatelolco and México August 20, 1975; 
Entered into force August 20, 1975. 


(2700) 
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The Mexican Under Secretary of Fore ign Relations to the American 
Ambassador |*] 


ESTADOS UNIDOS MEXICANOS 


SECRETARIA DE RELACIONES EXTERIORES 






Tlatelolco, D. F., a 20 de agosto de 1975. 


Sefior Embajador: 


509534 Tengo el honor de hacer referencia al Acuerdo relati- 
vo a la Asignacién y Uso de Canales de Televisién a lo lar 
go de la Frontera México-Estados Unidos, celebrado por Can 
je de Notas, én la Ciudad de México, el 18 de abril de 1962, 
para manifestar a Vuestra Excelencia que la Administraci6n 
Mexicana de Telecomunicaciones tiene interés en establecer 
una estacién radiodifusora para programas de televisién en la 


Ciudad de Monterrey, N. L. 


En virtud de que el Acuerdo de referencia no prevee 
la instalaci6n de una estacién adicional en la citada ciudad de 
Monterrey, se ha pensado en trasladar el Canal 8* de la Ro 
sita, Tamps., a la Ciudad de Monterrey, N.L., para lo cual 
propongo a Vuestra Excelencia que, de conformidad con lo es 
tipulado en el articulo "J", del citado Acuerdo, se modifique 
el cuadro "A" del mismo en lo concerniente a Nuevo Le6én 
y Tamaulipas, para agregar el canal 8* en Monterrey, N.L. 


y suprimirlo de la Rosita, Tamps. 
. 


A Su Excelencia Joseph John Jova, 
Embajador Extraordinario y Plenipotenciario 
de los Estados Unidos de América, 
México, D. F. 


* For the English language text, see p. 2705. 
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Asimismo en cumplimiento del inciso 1 del Articulo K, 


del mismo Acuerdo, proporciono a Vuestra Excelencia los si- 


guientes datos: 


Ubicaci6n propuesta para el 
transmisor: 


Separaci6én entre el Cerro 


del Obispado y Laredo, Texas: 


Canal: 


Frecuencia portadora de video: 


Potencia efectiva radiada: 


Antena: 


Altura total sobre 
el terreno: 


Altura total sobre 
el nivel del mar 


Altura con relaci6n 
al nivel del terreno 
promedio entre 3 y 
16 Km. 


Directividad de la 
antena en el plano 
horizontal: 


Cerro del Obispado 
Coordenadas: 

Latitud 25° 40' 42" N. 
Longitud 100° 20' 12" O. 


Separaci6n_ 


230 Km. (143 millas). 
gt 
181.260 MHz 


16.2.KW en las direcciones 
de m4xima radiaci6én (80 y 
260°). La radiacién en direc 
cién a la KGNS-TV de Lare 
do, Texas serA de 3.42 KW. 


75m. (246, 1 pies) 


750 m. (2.460,75 pies) 


235 m. (771 pies) 


Se utilizar4 una antena en 
la cual ha sido modificado 
su patrén de radiacién en 
el plano horizontal con el 
fin de proteger a la esta- 
ci6én de televisién KGNS-TV 
de Laredo, Texas. 
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Conforme a lo estipulado en el p4rrafo 6 del Artfculo 
K, los estudios y las comunicaciones técnicas del caso han 
sido ya remitidos directamente a la Comisién Federal de Co 
municaciones del Gobierno de los Estados Unidos de América, 
por la Direccién General de Telecomunicaciones de la Secre- 
tarfa de Comunicaciones y Transportes de México y, la cita- 
da Comisién, ha indicado su conformidad en aprobar el cam 
bio de ubicaci6én y las caracteristicas técnicas de la Estaci6n 


de Televisién de referencia. 


"Como la asignaci6én del canal 8+ en Monterrey, N.L., 
no est4 en conformidad con los requisitos de separacién del 
Articulo H del Acuerdo en cuanto a la asignaci6én del co-canal 
en Laredo, Texas, es apropiado que se incluya una nota al pie 
de la Tabla A del*Acuerdo que imponga ciertas condiciones téc 
nicas a la asignacién del canal 8ten Monterrey, N.L., en la 


forma siguiente: 


Canal Naim. 
Ciudad Elim{inese Agréguese 
La Rosita, Tamaulipas gt -- 
3/ Monterrey, Nuevo Le6n = gt 


3/ Canal 8+. Asignacién negociada especial de separacién re 
ducida. El transmisor debe ubicarse a no menos de 230, 13 


Km. (143 millas) de la asignaci6n del co-canal en Laredo, 
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Texas, con una potencia efectiva radiada de video res 
tringida a 3,42 KW y una altura de antena con rela - 
cién al nivel del terreno promedio de 235 m. (771 pies), 
© su equivalente, enla direcci6n general de Laredo, Te- 
xas, y una potencia efectiva radiada m4xima de video 
restringida a 16.2 KW en acimuts verdaderos de aproxi 
madamente 80 y 260 grados y una altura de antena con 
relaci6n al nivel del terreno promedio de 235 m. (771 


pies), © su equivalente”. 


Si la propuesta anterior es aceptada por el Gobierno de 


Vuestra Excelencia propongo que esta Nota y su Nota de res- 
puesta constituyan un Acuerdo que modifique el Acuerdo relativo 
a la Asignaci6n y Uso de Canales de Televisién a lo largo de 
la Frontera México-Estados Unidos, del 18 de abril de 1962, en 
los términos indicados y que entraria en vigor en la fecha de 


su Nota de respuesta. 


Aprovecho la oportunidad para renovar a Vuestra Excelen 


cia las seguridades de mi m4s alta y distinguida consideraci6n. 


F 
Yip? 0 
BP 


* Ruben Gonzalez Sosa 
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The American Ambassador to the Mexican Secretary of Foreign Relations 
EMBASSY OF THE UNITED STATES OF AMERICA 


No. 1377 Mexico, D.F., August 20, 1975 


EXcCELLENCY: 
I have the honor to refer to your Excellency’s note of August 20, 
1975, which reads as follows: 


“Mr. Ambassador: I have the honor to refer to the Agreement 
relating to the assignment and use of television channels along the 
United States-Mexican border effected by exchange of notes at 
Mexico City, April 18, 1962, ['] and to inform Your Excellency 
that the Mexican Telecommunications Administration is interested 
in establishing a radio broadcasting station for television programs 
in Monterrey, Nuevo Leon. 

“Inasmuch as the Agreement under reference does not provide 
for the establishment of an additional station in Monterrey, it is 
planned to transfer.channel 8+ from La Rosita, Tamaulipas, to 
Monterrey, Nuevo Leon, for which purpose I propose to Your 
Excellency that in conformity with Article J of the Agreement, 
Table A therefore be modified with respect to Nuevo Leon and 
Tamaulipas, in order to add channel 8+ at Monterrey, Nuevo 
Leon, and delete it from La Rosita, Tamaulipas. 

“Moreover, in compliance with Article K(1) of the Agreement, 
I furnish Your Excellency with the following information: 
Proposed transmitter location: Cerro del Obispado 
Coordinates: 25° 40’ 42” N. 

100° 20’ 12” W. 
Separation between Cerro del Obispado and Laredo, Texas: 230 km 
(143 miles) 
Channel: 8+ 
Visual carrier frequency: 181.260 MHz 
Effective radiative power: 16.2 kW in the directions of maximum 
power (80 and 260°). Power in the direction of KGNS-~TV, of 
Laredo, Texas, will be 3.42 kW. 
Antenna: 

Overall height abova ground: 246.1 feet 

Overall height above sea level: 2460.75 feet 

Overall height above average terrain between 3 and 16 km: 771 

feet 

Direction of antenna on horizontal plane: An antenna with a 

modified radiation pattern in the horizontal plane will be used 
in order to protect television station KGNS-—TV of Laredo, 
Texas 


1TIAS 5043; 13 UST 997. 
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“In accordance with Article K(6), studies and technical commu- 
nications have already been transmitted directly to the United 
States’ Federal Communications Commission by the Bureau of 
Telecommunications of the Department of Communications and 
Transport of Mexico, and the Commission has expressed its willing- 
ness to approve the change of location and the technical character- 
istics of the television station under reference. 

“Since the channel 8+ assignment at Monterrey, Nuevo Leon, 
does not conform to the separation requirements of Article H of 
the Agreement with regard to the cochannel assignment at Laredo, 
Texas, it is appropriate to have a footnote included in Table A of 
the Agreement imposing certain technical conditions on the channel 
8+ assignment at Monterrey, N.L., as follows: 


Channel No. 


City Delete Add 
La Rosita, Tamaulipas J ee 
* Deemberber, GOR EOS | ei) ne 2:4 Sa doorielebdedee we 8+ 


3 Channel 8+. Special negotiated short-spaced allotment. Transmitting site 
to be located no less than 143 miles from cochannel assignment at Laredo, Texas, 
with visual effective radiated power restricted to 3.42 kilowatts and 771 feet 
antenna height above average terrain, or the equivalent, in the general direction 
of Laredo, Texas, and maximum visual effective radiated power restricted to 
16.2 kilowatts at azimuths of approximately 80 and 260 degrees true and 771 
feet antenna height above average terrain, or the equivalent. 

“If the above proposal is acceptable to Your Excellency’s Gov- 
ernment, I propose that this note and your reply constitute an 
Agreement modifying the Agreement relating to the assignment and 
use of television channels along the United States-Mexican border 
of April 18, 1962, on the terms indicated, and which would enter into 
force on the date of your reply. 

“T avail myself of this opportunity to renew to Your Excellency 
the assurances of my highest and most distinguished consideration.” 


I have the honor to inform you that the foregoing proposal is accept- 
able to the Government of the United States of America. Accordingly, 
your note and this reply shall constitute an agreement between our 
two Governments which shall enter into force on today’s date. 

I avail myself of this opportunity to renew to Your Excellency the 
assurances of my highest and most distinguished consideration. 


JOSEPH JOHN JOVA 
His Excellency 
Emitio O. Rasasa, 


Secretary of Foreign Relations, 
Mezico, D.F. 
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IRAN 


Military Mission 


Agreement amending and extending the agreement of Novem- 
ber 27, 1943, as amended and extended. 

Effected by exchange of notes 

Dated at Tehran April 12 and August 3 and 14, 1975; 

Entered into force August 14, 1975; 

Effective March 21, 1975. 
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Translation 


MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS 

Legal Office 

No. 687/18 Date: Apri 12, 1975 
Note 


The Imperial Iranian Ministry of Foreign Affairs presents its com- 
pliments to the Embassy of the United States of America and, referring 
to Notes No. 8539/18 of February 6, 1973, ['] No. 10080/18 of 
February 7, 1974 [7] and Note No. 13942/18 of March 15, 1975, [* 
and with reference to Note No. 170 of March 6, 1974 [?] respectfully 
requests notification whether the United States Government agrees 
to the extension of the Agreement of November 27, 1943 [*] pertinent 
to the services of American advisors with the Iranian Gendarmerie 
for another year effective March 21, 1975. 

The Ministry avails itself of this opportunity to renew to the Em- 
bassy of the UnitedStates the assurances of its highest respects. 


To: Empassy oF THE UNITED STATES oF AMERICA 
Teheran 


[SEAL] 


The American Embassy to the Iranian Ministry of Foreign Affairs 


EMBASSY OF THE 
UNITED STATES OF AMERICA 


No. 543 


The Embassy of the United States of America presents its com- 
pliments to the Imperial Iranian Ministry of Foreign Affairs and has 
the honor to refer to the Imperial Ministry’s Note No. 687/18 of 
April 12, 1975, requesting notification whether the United States 
Government agrees to the extension of the Agreement of November 27, 
1943, regarding the sefvices of American advisors with the Iranian 
Gendarmerie for another year effective March 21, 1975. The Embassy 
is pleased to convey the agreement of the Government of the United 
States in this matter. 


1 Exchange of notes Feb. 6 and Mar. 3, 1973. TIAS 7596; 24 UST 885. 

2 Exchange of notes Feb. 7 and Mar. 6, 1974. TIAS 7803; 25 UST 295. 

3 Not printed. 

‘EAS 361, TIAS 1941, 6594; 57 Stat. 1262; 62 Stat. 3843; 19 UST 7511. 
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On the basis of discussions with the Imperial Ministry, the Embassy 
understands that there is no objection to the two following amend- 
ments to the Agreement of November 27, 1943: 


a. In place of the present Article 1, substitute: ‘The purpose of this 
Mission is to provide military advice in the organization, operations 
and administration of the Imperial Iranian Gendarmerie insofar as 
those pertain to the maintenance of the security of Iran.” 

b. In Article 8, strike the period at the end of the first sentence, 
insert a comma, and strike the second sentence and substitute therefor: 
“But each member of the Mission shall have precedence over all 
officers of the Iranian Gendarmerie of the same rank. Members of 
the Mission shall wear the United States Army uniform with a 
shoulder sleeve insignia indicating service with the Iranian 
Gendarmerie.”’ 


The Embassy avails itself of this opportunity to renew to the 
Imperial Iranian Ministry of Foreign Affairs the assurances of its 
highest consideration. 


EmBassy oF THE UnitTep States or AMERICA, 
TEHRAN, August 3, 1975. 
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The Iranian Ministry of Foreign Affairs to the American Embassy 
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Translation 


MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS 


Legal Office 
No 6403/18 Date: Aueust 14, 1975 
Norte 


The Imperial Ministry of Foreign Affairs presents its compliments 
to the Embassy of the United States of America and, referring to 
Note No. 4114/18 of July 13, 1975['], and with reference to Note No. 
543 of August 3, 1975, respectfully informs that: 

The Imperial Government is in agreement with proposed amend- 
ments to articles one and eight of the agreement between the Govern- 
ment of Iran and Government of the United States regarding the 
services of American advisors with the Iranian Gendarmerie as stated 
in paragraph 2 of the Embassy’s Note No. 543. 

Taking the foregoing into consideration and following the pro- 
visions of paragraph one of Note No. 543, the said agreement shall, 
therefore, be considered as having been extended through March 20, 
1976. 

The Ministry avails itself of this opportunity to renew to the Em- 
bassy of the United States the assurances of its highest respects. 


To: EmsBassy oF THE UNITED STATES OF AMERICA 
Teheran 


[SEAL] 


1Not printed. 
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PORTUGAL 


Trade in Textiles: Consultations on 
Market Disruption 


Agreement effected by exchange of notes 
Signed at Washington August 20, 1975; 
Entered into force August 20, 1975. 
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The Secretary of State to the Portuguese Ambassador 





*TIAS 6980, 7336, 7805, 8008; 21 UST 2424; 23 UST 697; 25 UST 302; ante, 


* TIAS 7840 ; 25 UST 1005. 


DEPARTMENT OF STATE 
WASHINGTON 


August 20, 1975 


Excellency: 

I have the honor to refer tc the agreement 
between our two Governments concerning exports of 
cotton textile products from Portugal to the United 
States effected by exchange of notes on November 17, 
1970, as amended. [*] 

As a result of the United States' review of its 
bilateral agreements under Article 2 of the Arrange- 
ment Regarding International Trade in Textiles [7] 
(hereinafter referred to as the Arrangement), and 
also the mutual review with representatives of the 
Government of Portugal of the trade in textiles be- 
tween Portugal and the United States, I wish to 
propose that the bilateral cotton textile agreement 
referred to above be terminated. 

Should exports of cotton, wool, and man-made 
fiber textiles and apparel products from Portugal to 
the United States develop in such a manner so as to 
cause or threaten to cause in the United States 
problems of market disruption as defined in the Ar- 
rangement, the Government of the United States may 


request consultations with the Government of Portugal. 


His Excellency 
Joao Hall Themido, 


Ambassador of Portugal. 
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I further propose that the Government of Portugal 

agree to respond within 30 days of the date of such 

a request for consultations and to consult within 

60 days thereafter (unless otherwise mutually agreed) 
to arrive at an early solution on mutually satisfactory 
terms. 

If the foregoing proposal is acceptable to your 
Government, this note and Your Excellency's note of 
acceptance on behalf of the Government of Portugal 
shall constitute an agreement between our two Govern- 
ments effective on the date of your note of acceptance. 

Accept, Excellency, the renewed assurances of my 
highest consideration. 


For the Secretary of State: 


s ~~ 
SA a { : / [2] 
 itinnn O: ulus: 


0% rafter 


* Thomas O. Enders 
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The Portuguese Ambassador to the Secretary of State 





PORTUGUESEK EMBASSY 
WANSUINGTON 


August 20, 1975 


Excellency: 


I have the honor to acknowledge the receipt 


of your note of August 20, 1975, the text of which is as 


Excellency: 


I have the honor to refer to the agreement 
between our two Governments concerning exports 
of cotton textile products from Portugal to the 
United States effected by exchange of notes on 
November 17, 1970, as amended. 


As a result of the United States’ review of 
its bilateral agreements under Article 2 of the 
Arrangement Regarding International Trade in Tex- 
tiles (hereinafter referred to as the Arrangement), 
md also the mutual review with representatives of 
the Government of Portugal of the trade in textiles 
between Portugal and the United States, I wish to 
propose that the bilateral cotton textile agreement 
referred to above be terminated. 


Should exports of cotton, wool and man-made 
fiber textiles and apparel products from Portugal 
to the United States develop in such a manner so as 
to cause or threaten to cause in the United States 
problems of market disruption as defined in the 
Arrangement, the Government of the United States 
may request consultations with the Government of 
Portugal. I further propose that the Government of 
Portugal agree to respond within 30 days of the 
date of such a request for consultations and to 
consult within 60 days thereafter (unless otherwise 
mutually agreed) to arrive at an early solution on 
mutually satisfactory terms. 


If the foregoing proposal is acceptable to 





[26 UST 
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your Government, this note and Your Excellency’s 


note of acceptance on behalf of the Government 
Portugal shall constitute an agreement between 
two Governments, effective on the date of your 


of acceptance. 


I confirm that the Government of Portugal agrees 


to the proposal set forth in your note and that Your Excellency’s 


note and this reply constitute an agreement between our Governments. 


Accept, Excellency, 


highest consideration. 


The Honorable 
Henry Kissinger 
The Secretary of State 
Washington, D.C. 





the renewed assurances of my 


So \Wee Wrens 


Joao Hall Themido 
Ambassador of Portugal 


of 
our 
note 
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CHILE 


Agricultural Commodities 


Agreement signed at Santiago July 31, 1975; 
Entered into force July 31, 1975. 
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AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE 
UNITED STATES OF AMERICA AND THE 
GOVERNMENT OF CHILE 


FOR SALES OF AGRICULTURAL COMMODITIES 


The Government of the United States of America and the Government 
of Chile have agreed to the sales of agricultural commodities specified 
below. This agreement shall consist of the Preamble, Part I and III, 
of the agreement signed October 25, 1974, [7] together with the following 
Part II: 


Part II - PARTICULAR PROVISIONS 





Item I. Commodity Table: 








Approximate Maximum 
Maximum Export 
Supply Period Quantity Market Value 
Commodity (U.S. Fiscal Year) (Metric Tons) (Millions of Dollars) 
Wheat/ 
Wheat Flour 1976 300,000 45.7 
. TOTAL 45.7 


Item II. Payment Terms: 
Dollar Credit 


1. Initial Payment - 5 percent. 

2. Currency Use Payment - Section 104(A) - 5 percent. 

3. Number of Installment Payments - 19. 

4. Balance Payable - Approximately equal annual installmeacs. 

5. Due Date of First Installment Payment - Two years after 
date of last delivery of commodities in each calendar 
year. 

6. Initial Interest Rate - 2 percent. 

~ 7. Continuing Interest Rate - 3 percent. 


[SEAL] [SEAL ] 


* TIAS 7993 ; 25 UST 3395. 


TIAS 8188 


76-562 O - 77-14 


2720 





U.S. Treaties and Other International Agreements 





Item III. Usual Marketing Table: 








Import Period Usual Marketing 
Commodity (U.S. Fiscal Year) Requirement 
Wheat/Wheat Flour 1976 484,000 metric tons 


Item IV. Export Limitations: 





A. 


The export limitation period shall be U.S. Fiscal 
Year 1976 or any subsequent U.S. Fiscal Year during 
which commodities financed under this agreement are 
being imported or utilized. 


For the purpose of Part I, Article III A4 of this 
agreement, the commodities which may not be exported 
are: for wheat/wheat fbur - wheat/wheat flour, 
rolled wheat, semolina, farina or bulgur (or the 
same product under a different name). 


Item V. Self-Help Measures: 





The Government of Chile agrees to: 


1. 


2. 


TIAS 8188 


Institute a national irrigation water planning 
program. 


Assist marketing and producer regional cooperatives 
both in financing and marketing programs. 


Continue programs to provide realistic agricultural 
producer prices. 


Continue programs to improve livestock production. 
Continue programs to improve agricultural statistics. 


Continue programs designed to increase production of 
fruit. 


Insure the provision of credit for small agricultural 
producers. 
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Item VI. Economic Development Purposes for Which Proceeds Accruing 
to Importing Country are to be Used: 








The proceeds accruing to the importing country from the sale 
of commodities financed under this agreement will be used for financing 
the self-help measures set forth in the agreement and for the following 
economic development sectors: Agriculture, Nutrition, and Housing. 
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CONVENIO ENTRE 

EL GOBIERNO DE LOS ESTADOS UNIDOS DE AMERICA 
Y EL GOBIERNO DE CHILE 

PARA LA VENTA DE PRODUCTOS AGRICOLAS 


El Gobierno de los Estados Unidos de América y el Gobierno 
de Chile han convenido la venta de productos agricolas especifica- 
dos m4s abajo. Este convenio consistira del Preambulo, los Capi- 
tulos I y III del convenio suscrito el 25 de octubre de 1974, y 


del siguiente Capitulo II: 


CAPITULO II - DISPOSICIONES ESPECIALES 





I. Tabla de Productos 











Cantidad Valor Maximo 
Periodo de Maxima en el Mercado 
Producto Suministro Aproximada de Exportacién 
(Ano Fiscal (Toneladas (Millones de 
de EE. UW.) Métricas) Délares) 
Trigo/Harina 
de Trigo 1976 300.000 45.7 
TOTAL 45.7 


II. Términos de Pago 





Crédito en Délares 





UutftwWwnre 
. 


Pago Inicial - 5 por ciento. 
Fondos de Contrapartida - Secci6én 104(A) - 5 por ciento. 
Naimero de Cuotas de Pago - 19. 
Saldo por Pagar - Montos anuales aproximadamente iguales. 

- Fecha de Vencimiento del Pago de la Primera Cuota - Dos ajfios 


a partir de la fecha de la Gltima entrega de productos en 


cada afio civil. 


6. Tasa de Interés Inicial - 2 por ciento. 
7. Tasa de Interés Continua - 3 por ciento. 


TIAS 8188 





[26 UST 











26 UST] 


Chile—Agri. Commodities—J uly 31, 1975 





2723 





III. 


IV. 


Tabla Normal de Mercadeo: 








Periodo de Necesidades Normales 
Producto Importaci6n del Mercado 
(Afio Fiscal 
de EE. UU.) 
Trigo/Harina 
de Trigo 1976 484.000 toneladas métricas 


Limitaciones de Exportacio6n 





A. 


El periodo de limitacién de exportaci6én ser4 el Afio Fiscal de 
los Estados Unidos 1976 o cualquier subsiguiente afio fiscal de 
los Estados Unidos durante el cual se estan importando o utili- 
zando los productos financiados bajo este convenio. 


Para los efectos del Capitulo I, Articulo III A4 de este conve- 
nio, los productos que no podr4n ser exportados son: para el 
trigo/harina de trigo - trigo/harina de trigo, trigo machacado, 
sémola, harina tostada o bulgor (o el mismo producto con distin- 
to nombre). 


Medidas de Autaayuda 





El Gobierno de Chile conviene en: 


l. 





Instituir un programa nacional de planificacién de aguas de 
riego. 


Ayudar a las cooperativas regionales de comercializaci6n y de 
productores tanto en sus programas de financiamiento como de co- 
mercializacién. 


Continuar los programas para asegurar precios realistas a los 
productores agricolas. 


Continuar los programas para mejorar la producci6én de ganado. 
Continuar los programas para mejorar las estadisticas agricolas. 


Continuar los programas tendientes a aumentar la produccién de 
frutas. 


Asegurar la disponibilidad de créditos para los pequefios produc- 
tores agricolas. 
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VI. Fines de Desarrollo Econémico para los Cuales se Utilizara el 
Producido Resultante a Favor del Pais Importador: 








El producido resultante a favor del pais importador de las ventas 
de productos financiados por el presente convenio sera utilizado para 
financiar las medidas de autoayuda estipuladas en el convenio y para 
el desarrollo de los siguientes sectores econémicos: Agricultura, Nu- 
trici6n, y Vivienda. 


IN WITNESS WHEREOF, the EN FE DE LO CUAL los respectivos 
respective representatives, representantes debidamente autori- 
duly authorized for the zados para el efecto, han suscrito 
purpose, have signed the el presente convenio. 


present agreement. 


DONE AT Santiago, Chile, in OTORGADO EN Santiago, Chile, en 
duplicate, this 3lst day of duplicado, este dia 31 de julio 
July, 1975. de 1975. 

FOR THE GOVERNMENT OF THE POR EL GOBIERNO DE LOS ESTADOS 


UNITED STATES OF AMERICA UNIDOS DE AMERICA 


C} i rs 1 
[Dwi Mf 
Z £ (dad oF y 3 Cfo 


7 < 








FOR THE GOVERNMENT OF CHILE POR EL GOBIERNO DE CHILE 


Harajel. 








* David H. Popper 
*P. Carvajal 
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PAKISTAN 


Agricultural Commodities 


Agreement signed at Islamabad August 7, 1975; 
Entered into force August 7, 1975. 
With minutes. 


AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE UNITED 
STATES OF AMERICA AND THE GOVERNMENT OF 
PAKISTAN FOR SALES OF AGRICULTURAL COMMODITIES 


The Government of the United States of America and the Govern- 
ment of Pakistan have agreed to the sale of agricultural commodities 
specified below. This Agreement shall consist of the Preamble, Parts 


I and III of the Agreement signed on November 23, 1974,|['] together 
with the following Part IT: 


Part II — Parrticutar Provisions 
Item I. Commodity Table: 








Approximate Maximum 
Maximum Export Market 
Commodity Supply Period Quantity Value 
(U.S. Fiscal 
Year) (Metric Tons) (Millions) 
Wheat/wheat flour 
(grain basis) 1976 300, 000 $45. 7 





Tora. $45. 7 
Item II. Payment Terms; Convertible Local Currency Credit: 


A. Initial Payment — 5 percent. 

B. Currency Use Payment — None. 

C. Number of Installment Payments - 31. 

D. Amount of Each Installment Payment — Approximately equal 
annual amounts. 

E. Due Date of First Installment - Ten years after date of last 
delivery of commodities in each calendar year. 

F. Initial Interest Rate — 2 percent per annum. 

G. Continuing Interest Rate — 3 percent per annum. 


1 TIAS 7971; 25 UST 3090. 
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Item III. Usual Marketing Table: 





Usual Marketing 








Commodity Import Pericd Requirements 
(U.S. Fiscal Year) ‘Metric Tons) 
Wheat and/or wheat flour (on a 1976 279. 500 


grain equivalent basis) 


Item IV. Export Limitations: 





A. The export limitation period shall be United States fiscal year 
1976 or any subsequent United States fiscal year during which 
commodities financed under this agreement are being imported or 
utilized. 

B. For the purposes of Part I, Article I11.A.4 of the agreement, the 
commodities which may not be exported are: for wheat/wheat flour- 
wheat, wheat flour, rolled wheat, semolina, farina, and bulgur (or the 
same product under a different name). 


Item V. Self-Help Measures: 





The Government of Pakistan agrees to: 


1. Give high priority to the agricultural development portion of 
the annual budget with emphasis on increased production and im- 
proved marketing of crops and livestock for domestic consumption. 
Programs will be designed to provide maximum participation of 
small-scale farmers in production programs. 

2. Identify needs for increased or improved storage facilities and 
develop plans to meet such needs. 

3. Expand field trials and research to identify economic applica- 
tions of fertilizers, and improve the distribution of fertilizer to meet 
needs identified. 

4. Expand and strengthen agricultural research by increased train- 
ing of staff, improved facilities as needs are identified, and adequate 
funding of programs. 

5. Enhance the protection of crops against disease and insects 
through applied research, field trials of alternate treatments, and 
implementation of measures identified. 

6. Improve management of water resources by means of land 
levelling and improved irrigation practices, with special attention to 
participation of small-scale farmers in these programs. 

7. Improve the availability of agricultural credit for the private 
sector to purchase modern agricultural inputs and for land improve- 
ment, especially for small farmers. 

8. Identify through research and field trials systems of crop diversi- 
fication to capitalize on seasonal cropping opportunities resulting 
from unusual rainfall situations, and ways to supply needed inputs 
relating to these conditions. 

9. Follow procurement policies that will serve as adequate incen- 
tives to farmers to maximize wheat production efforts and to estab- 
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lish minimum prices for selected oilseeds and/or products to encourage 
increased oilseed production. 


Item VI. Economic Development Purposes for which Proceeds Accru- 
ing to Importing Country are to be used: 








The proceeds accruing to the importing country from the sale of 
commodities financed under this agreement will be used for financing 
the self-help measures set forth in the agreement and for the following 
agriculture and economic development sectors: 

Agriculture 

Water Resources 

Power 

Transportation and Communications 

Education and Training 

Health and Population Planning 


Done at Islamabad, in duplicate, this Seventh day of August, 1975. 


FOR THE GOVERNMENT OF PAKISTAN 
“« By: Arras Aumap KHAn 


[SEAL] Name: Aftab Ahmad Khan 
Title: Secretary, Economic Affairs 
Division 
FOR THE GOVERNMENT OF 
THE UNITED STATES OF AMERICA 


By: Henry A. Byroapz 


[SEAL] Name: Henry A. Byroade 
Title: The Ambassador of the 
United States of America 


Minutes of the meeting held July 29, 1975 
regarding the Fiscal Year 1976 
PL 480, Title I Agreement of August 7, 1975 


The following operational aspects and special provisions were 
discussed : 


1. Government of Pakistan (GOP) Request for Vegetable Oil. 





The United States Government (USG) representatives ad- 
vised the GOP representatives that the USG was not able at 
this time to respond favorably to the GOP’s fiscal year 1976 
request for vegetable oil under Title I of PL 480.['] The USG 
representatives stressed that Pakistan should be aware of this 


180 Stat. 1526; 7 U.S.C. § 1701 et seq. 
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fact in assessing its domestic and import requirements of vege- 
table oil for the coming year. 


to 


Commodity and Funding Availabilities. 





The USG representatives called the GOP’s particular atten- 
tion to Article I.E of Part I of the Agreement which provides 
that the export market value specified in Part II shall not be 
exceeded. This means that if commodity prices increase over 
those used in announcing the quantities and market values 
covered in Part II of the Agreement, the quantity to be financed 
under the Agreement will be less than the approximate maxi- 
mum quantity set forth in Part I]. Should commodity prices 
decrease, however, the quantities of commodities to be financed 
will be limited to that specified in Part IT. 


3. Usual Marketing Requirements. 





The USG representatives called attention to Part II, Item 
III of the Agreement which provides for Usual Marketing 
Requirements (UMR) of 279,500 metric tons of wheat and/or 
wheat flour (on a grain equivalent basis) for the import period 
of fiscal year 1976. This has been done in accordance with the 
GOP Aide Memorie transmitted to A.I.D. and a thorough 
review of Pakistan’s commercial wheat imports over a ‘five 
year period (F Y 1971 through FY 1975) whichshows that the aver- 
age import level would be 279,500 metric tons. 

The GOP representatives pointed out that the UMR figure 
of 279,500 metric tons was distorted by higher than expected 
imports following the flood in 1973 and the drought in 1974. 


4. Minutes of Previous PL 480 Agreements. 





It was agreed that paragraph A of the Minutes of the meeting 
held August 2, 1972 ['] regarding the PL 480 Title I Agreement 
of September 21, 1972 [’] is applicable to this Agreement. 


5. Export Limitations. 





The USG representatives called attention to the export 
limitation clauses in Item IV of Part IT of the Agreement. 


Self-Help. 


for) 


The GOP representatives were reminded that its Annual 
Self-Help Report is due on December 1. 


Deposit Rate. 


“J 


The deposit rate for this Agreement will be the highest 
legally obtainable and not less favorable than the highest of ex- 
change rates obtained_by any other nation. 


* For text, see p. 2729. 
* TIAS 7466 ; 23 UST 2802. 
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8. Identification and Publicity. 





The representatives of the two Governments reaffirmed 
that arrangements for identification and publicity agreed to in 
paragraph A(5) of the Minutes of the meeting held August 2, 
1972 regarding the PL 480, Title I Agreement of September 21, 
1972 would apply to this Agreement. 

9. Reporting. 


The USG representatives called attention to the importing 
country’s responsibilities for the timely submission of reports. 
The reports required under the Agreement include information 
on the arrival and disposition of commodities and on the use of 
sales proceeds. 


The above sets forth the understanding between the Government 
of Pakistan and the United States Government. 


FOR THE GOVERNMENT OF PAKISTAN 
By: Arras Anmap Kuan 


Name: Aftab Ahmad Khan 
Title: Secretary, Economic Affairs 
Diisvion 


FOR THE GOVERNMENT OF THE 
UNITED STATES OF AMERICA 


By: Henry A. Brroape 
Name: Henry A. Byroade 


Title: The Ambassador of the United 
States of America 


Minutes of the meeting held August 2, 1972 
regarding the Fiscal Year 1973 
PL 480, Title I Agreement of September 21, 1972 


A. The following operational aspects and special provisions referred 
to in previous minutes and applicable to this Agreement are: 

(1) Commodities are to be purchased from private U.S. suppliers 
and actual prices are agreed upon between buyers and sellers 
(subject to price review by USDA). 

(2) The GOP will designate one or more persons in the United 
States to consult with representatives of the USG to discuss the 
rules and procedures applicable to procurement, financing, 
reporting and ocean transportation, because of the complications 
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involved in connection with the implementation of all the provisions 
of the agreement. This consultation must be completed before any 
purchase authorizations are issued. 

(3) The GOP will designate individuals or agencies in the recipient 
country with whom representatives of the USG may consult re- 
garding the implementation of the agreement such as (1) commodity 
arrival and off-loading information, (2) marking or identifying and 
publicizing arrivals, (3) assurances against resale and transship- 
ment, (4) compliance with usual marketing requirements, (5) data 
relating to imports and exports, (6) carrying out self-help measures 
and (7) reconciliation of accounts. 

(4) If the GOP engages the services of a U.S. person or firm as 
its agent to handle procurement of the commodity and/or ocean trans- 
portation, such agent must be approved by the USDA. A copy of 
the written agreement between the recipient government and the 
U.S. agent must be submitted to USDA for approval prior to the 
issuance of applicable purchase authorizations. 

(5) The GOP agrees to the identification of commodities and 
publicity of agreement, arrivals, etc. as follows: 


For the purpose of carrying out the intention of Section 103(1) 
of PL 480 and of Paragraph I of Part I of the Sales Agreement 
it is agreed that the two governments will cooperate in effecting 
publicity and identification of the commodities as follows: 


(a) Full press coverage, including photographs where possible, 
in national languages as well as English, will be given of (a) 
the signing of the Sales Agreement and the Credit Agreement, 
(b) PA issuances, (c) each major off-loading of commodities 
at Pakistan ports and (d) shipments of substantial quantities 
of commodities from main godowns at port to specific Division- 
level godowns. 

(b) To the extent practicable, bags and containers used in 
transporting the commodities within Pakistan will be marked 
as mutually agreed to show that the commodities were provided 
by the U.S. on a concessional basis. 

(6) The usual marketing requirement for each commodity is 
presumed to be the minimum quantity that would be imported 
through normal commercial channels in the absence of Title I 
sales agreement and therefore, must be imported commercially 
even though the full allotment under Title I is not utilized by the 
GOP. 

(7) Purchases against the UMR’s are to be financed by the 
GOP from its own resources. Commercial imports from countries 
that are not considered friendly to the U.S. and commodities 
imported as donations or grants received from the U.S. or other 
sources cannot be counted toward the UMR’s. 
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(8) Should the USG authorize and finance deliveries of Title I 
commodities to extend beyond the supply period specified in Part IT 
of the agreement, the GOP will be required to maintain the UMR 
again for the subsequent comparable period under this agreement. 
This subsequent UMR will apply towards the UMR established 
for any new agreement. 

(9) The GOP was advised that if it fails to comply with the 
provisions of Part I, Article III A.1.2 or 3 of the agreement or 
fails to comply with any other requirement of the agreement this 
could result in withholding issuance of purchase authorizations 
and would be taken into account in consideration of new PL 480 
agreements unless the situation is remedied. The remedy may take 
the form of dollar payment to the U.S. government to the extent 
of the value of the violation or such other form as may be deter- 
mined by the USG. 

(10) The USG will take the following into consideration in 
determining the timing and terms and conditions of purchase 
authorizations: (1) availabilities of commodities, (2) crop years 
of USA and recipient country, (3) availability of ocean shipping 
space, (4) abilit} of recipient country to receive the commodity, 
(5) market implications and (6) the overall interest of the U.S. 
Government. Extensions of terminal contracting and delivery 
dates as a general rule are not made. 

(11) Application for purchase authorizations will be made 
within 90 days after the effective date of any agreement, and, 
with respect to any additional commodities or amounts of com- 
modities provided for in any supplemental agreement. Purchase 
authorizations generally will not be approved for issuance until 
amounts in PAs issued for the same commodity under a previous 
or existing sales agreement have been purchased. In addition, 
purchase authorizations generally will not be issued if there are 
major problems concerning performances under past or existing 
agreement. 

(12) The Government of Pakistan understands that the Food 
for Peace Act (PL 480)['] requires the agreement to provide for 
termination whenever the Government of the United States of 
America finds that the self-help program described in the agree- 
ment is not being adequately developed and that the Government 
of the United States of America may terminate the agreement 
in such a case under the termination clause. 


(13) Section 103(0) Fair Share Amendment 


It is understood that the GOP will take into eonsideration 
PL 480 Section 103(0), so that U.S. commercial agriculture exports 





180 Stat. 1526; 7 U.S.C. § 1701 et seq. 
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may share equitably in any increase in Pakistan’s market for 
commercial imports. 

(14) The United States Government representatives reminded 
the Government of Pakistan representatives of their responsibilities 
for timely submission of reports as required under the Agreement. 
In particular, it was pointed out that the Quarterly Compliance 
Reports and arrival reporting have been delinquent. The GOP 
was also reminded that the Annual Self-Help Report is due on 
December 1 each year. 


B. The following additional items were discussed: 


(1) The USG representative noted that the GOP has not con- 
verted into foreign exchange certain amounts requested by the 
USG under Sections 104(b)(1) and 104(b)(2) of PL 480 and with 
respect to 104(g) loans. The GOP representative agreed to convert 
the total amount due over a three-year period at an initial rate of 
not less than $905,000 per quarter. This amount will be adjusted 
upon mutual agreement as to the total amount due. Conversions 
will be due on the last day of the last month of each quarter, with 
the first payment due on September 30, 1972. The GOP representa- 
tive noted that it wished to use the current par value as the con- 
version rate on these transactions. The USG representative took 
the position that the GOP had previously agreed to use an exchange 
rate of 4.761902. The GOP representative stated that the GOP 
interpretation of the relevant document brought the GOP to an 
opposite conclusion. The GOP representative agreed, however, that 
the total amount of foreign exchange which the USG would have 
obtained if the conversions had taken place when originally agreed 
upon should be made available by the GOP. In order to reconcile 
the positions of the two Governments, the USG representative 
agreed that current par value exchange rate could be used and the 
GOP representative agreed that the difference between the 4.761902 
exchange rate and the par value in effect at the time of conversions 
would be granted to the USG by the GOP simultaneously with 
each dollar conversion. In this way, the USG will not utilize more 
rupees for any conversion that would have been necessary had a 
4.761902 exchange rate been utilized. 

(2) The GOP representatives expressed the intention to make 
decisions which will maximize the allocation of funds for develop- 
ment of Self-Help programs or projects as outlined in Part IT, Item 
5. The GOP representatives also agreed to advise the USG repre- 
sentatives of initiatives taken to implement specific projects under 
the above noted Self-Help measures. 

(3) The GOP was advised that upon completion of its study and 
review of the domestic policy, pricing, availabilities, etc., of wheat for 
FY 1973, the USG will further review, with additional supporting 
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information and justification, the GOP FY 1973 request for 1.0 
million MT of wheat. 


The above sets forth the understanding between the Government of 

Pakistan and the United States Government. 
FOR THE GOVERNMENT OF PAKISTAN 
By: S.S. Iqpat Hosain 
Name: S.S. Iqbal Hosain 
Title: Secretary, Economic Affairs Division 
FOR THE GOVERNMENT OF THE UNITED 
STATES OF AMERICA 
By:  Sipney Soper 
Name: Sidney Sober 


Title: Chargé d’A ffaires ad interim 
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SINGAPORE 


Social Security 


Agreement effected by exchange of notes 
Dated at Singapore September 8 and 9, 1975; 
Entered into force September 9, 1975. 


The American Embassy to the Singaporan Ministry of Foreign Affairs 
No. 339/75 


The Embassy of the United States of America presents its compli- 
ments to the Ministry of Foreign Affairs of the Republic of Singapore 
and has the honour to propose that the United States participate, 
without prejudice to or in derogation of its rights and obligations under 
General Principles of International Law, on a limited voluntary 
basis in the Central Provident Fund Act (Chapter 121), as amended, 
for certain employees of the United States Government in Singapore. 
It is proposed that an agreement containing the following conditions 
will govern United States Government participation. 


I. PARTICIPATION 





1. Employees on the employment rolls of the United States 
Government in Singapore as of the effective date of the Agreement 
who are nationals or permanent residents of Singapore and who 
are not citizens of the United States, nor participants in the retire- 
ment system of the United States, shall, within the limits of their 
eligibility under Singapore law, be enrolled by the United States 
Government in the Central Provident Fund for retirement benefits. 

2. Employees hired by the United States Government in 
Singapore after the effective date of the Agreement who are nationals 
or permanent residents of Singapore and who are not citizens of the 
United States, shall, within the limits of their eligibility under 
Singapore law, be enrolled by the United States Government in the 
Central Provident Fund for retirement benefits. 

3. Employees on the employment rolls of the United States 
Government in Singapore on the effective date of the Agreement who 
are nationals or permanent residents of Singapore and who are not 
citizens of the United States, and who are participants in the United 
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States retirement system and who elect to remain in the United 
States retirement system, shall be permitted to do so. 

4. United States Government employees covered under para- 
graphs 1 and 2 of the Agreement shall enjoy the same benefits as other 
contributors to the Central Provident Fund under the law of 
Singapore. The rights and duties of such employees in matters re- 
lating to retirement shall be determined by the relevant law of 
Singapore, the Central Provident Fund Act. 


II. ADMINISTRATION 





1. Subject to the provisions of Part I of the Agreement, the 
United States shall undertake the following actions on behalf of 
employees identified in paragraphs 1 and 2 of Part I and who become 
enrolled in the Central Provident Fund: 


&. pay appropriate contributions as an employer; 

b. withhold appropriate contributions of its employees; 

c. remit said contributions to appropriate officials of the Central 
Provident Fund; 

d. make returns«on forms and in the manner prescribed by the 
Central Provident Fund Act; 

e. furnish information as may be relevant to the administration 
of the provisions of the Central Provident Fund Act; 

f. provide self-audit and self-inspection of its accounts and 
financial records in lieu of audit and inspection by the Central 
Provident Fund required by the law of Singapore for private 
employers. 

2. No penalty or penalty interest shall be incurred by the United 
States and no lien or charge shall be levied against its property be- 
cause of its agreement to assume the obligations enumerated in par- 
graph 1 of this Part. 

3. Nothing in this Agreement is to be construed to effect the 
sovereign immunity of the United States Government or as a modifi- 
cation of the privileges and immunities derived from generally accepted 
principles of international law and practice and from treaties and 
agreements in force between our respective governments. Nor shall 
this Agreement subject the United States, its departments or es- 
tablishments or its officers or employees who are not within the groups 
identified in paragraphs 1 and 2 or Part I of this Agreement, to any 
judicial or administrative action, whether civil or penal in nature, 
provided by Singapore Jaw or any other law now or in the future. 

4. If the United States should otherwise become eligible for a 
refund of contributions made pursuant to this Agreement, such 
amounts shall be applied in reduction of future obligations for con- 
tributions by the United States. Upon termination of this Agreement, 
any amounts outstanding to the credit of the United States shall be 
promptly refunded. 
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5. The United States Government shall jointly with the Singa- 
pore Government and/or the Central Provident Fund conclude 
administrative arrangements, regulatory in nature, for the further 
implementation of this Agreement. Amendments, modifications, 
additions, and deletions of provisions in such administrative arrange- 
ments may be made by mutual consent. 


Ill. AMENDMENT OF AGREEMENT 





This Agreement may be amended at any time by mutual consent. 


IV. TERMINATION 

1. Either Party may terminate this Agreement at any time 
provided notice in writing is given to the other Party six months in 
advance of such termination date. 

2. The Embassy proposes that, if these conditions are acceptable 
to the Ministry of Foreign Affairs, this note and the Ministry’s reply 
concurring therein shall constitute agreement between our two 
governments which shall enter into force on the date of the Ministry’s 
note. 

The Embassy of the United States of America avails itself of this 
occasion to renew to the Ministry for Foreign Affairs of the Govern- 
ment of Singapore the assurances of its highest consideration. 


EMBASSY OF THE UNITED STATES OF AMERICA, 
Sincapore, September 8, 1975 
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The Singaporan Ministry of Foreign Affairs to the American Embassy 


MAJULAH SINGAPURA ['] 


No P/1103/75 


The Ministry of Foreign Affairs presents its compliments to the 
Embassy of the United States of America and has the honour to refer 
to the latter’s Note No 389/75 dated 8 September 1975. 

This Ministry is pleased to inform the Embassy that it concurs 
with the proposals contained therein. 

The Ministry of Foreign Affairs avails itself of this opportunity to 
renew to the Embassy of the United States of America the assurances 
of its highest consideration. 


SINGAPORE, 
9 September, 1976. 





1 In translation reads: “Republic of Singapore”’. 
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BANGLADESH 


Agricultural Commodities 


Agreement signed at Dacca September 11, 1975; 
Entered into force September 11, 1975. 


With agreed minutes. 
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AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE UNITED STATFS 
OF AMEKICA AND THE GOVERNMENT OF THE PEOPLE'S REPUBLIC 
OF BANGLADESH FOR SALES OF AGRICULTURAL COMMODITIES 


The Government of the United States of America and the Government 
of the People's Republic of Bangladesh have agreed to sales of agricultural 
commodities specified below. This agreement shall consist of the preamble, 
Parts land Ill of the agreement, signed October 4, 1974, [*] together with the 
following Part II: 


PART II - PARTICULAR PROVISIONS 





1. Commodity Table 








Approximate Maximum Export 

Commodity Supply Period Maximum Quantity Market Value 

(U.S, Fiscal Year) (Metric Tons) (Millions) 

“« 

Wheat / 
Wheat Flour 1976 300, 000 $ 45.7 
Rice 1976 100, 000 $ 33.6 
Soybean/ 
Cottonseed Oil 1976 15, 000 $ ll. 4 





Total $ 90.7 


2. Payment Terms 





Convertible Local Currency Credit 





A. Initial Payment - None 

B. Currency Use Payment - 1 Percent for Section 104 (A) [?] Purposes, 

C. Number of Installment Payments - 31 

D. Amount of Each Installment Payment - Approximately equal annual amounts, 


E. Due Date of First Installment - Ten years after date of last delivery of 
commodities in each calendar year. 


F. Initial Interest Rate - 2 percent per annum. 


G. Continuing Interest Rate - 3 percent per annum, 


* TIAS 7949 ; 25 UST 2833. 
* 80 Stat. 1528 ; 7 U.S.C. § 1704 (a). 
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3. 
Usual 
Commodity Import Period _ Marketing Requirement 
(U.S. Fiscal Year) 
Wheat and/or Wheat 
Flour (on a grain 1976 None 
equivalent basis) 
Rice 1976 None 
Edible vegetable Oil 
and/or Oil be ing seeds 1976 None 


(Oil equivalent basis) 


4. Export Limitations: 





A. The export limitation period shall be U.S. Fiscal Year 1976 or any 
subsequent U.S. Fiscal Year during which commodities financed under this 
agreement are being imported or utilized. 


B. For the purposes of Part I, Article Ill a (4) of the agreement, the 





commodities which may not be exported are for wheat/wheat flour - wheat, 

wheat flour, rolled wheat, semolina, farina, and bulgar ( or the same product 
under a different name): for rice- - rice in the form of paddy, brown or 

milled, and for soybean/cottonseed oil -- all edible vegetable oils, including peanut 
oil, soybean oil, cottonseed oil, sunflower oil, sesame oil, rapeseed oil, 

and any other edible oil bearing seeds from which these oils are produced. 


5. Self-Help Measures: 





In recognition of the importance of agricultural and rural programs to the 
development of Bangladesh, the Government of Bangladesh agrees to accord a 
high priority, to allocate sufficient resources and to place particular emphasis 
on the general policies included in the following self-help measures: 

A. Agricultural production needs to be increased by the effective supply of 

all inputs and by special attention to on-farm water use, agricultural research, 
and multiplication systems for high yielding varieties of grain, oilseeds and 
vegetables; 

B. Rural institutions need strengthening so that more rural people can 


participate in agricultural modernization; 
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C. Agricultural inputs should be priced at a level which would encourage 





their efficient utilization, assure greater equity in distribution, and reduce 
progressively the ubsidy burden on the Government; 

D. The Government should make re sonable efforts to ensure that foodgrair 
prices not fall below rer 

E. Direct public works to increase the rural purchas 
power of the poorest and to create physical infrastructure in rural area 

F. The Government should procure domestic food to partially s 





its ration systems, to provide for emergencies, and to maintain foodgrain pric 


G. The Gover 


nt should take steps to expand the a 





and wheat; 


H. The Government should upgrade capability for planning agricultural and 


rural development including computation of statistic Such programs should 
% I 


. ucn 
. 


be designed to assist in formulating policies and program implementation. 





6. Economic Development Purposes For Which Proceeds A 





Importing Country Are To Be Used: 








The proceeds accruing to the importing country from the sale of commodities 


financed under this agreement wiil be used for financing the self-help measures 





set forth in the agreement and for funding and implementation of economic 


development and rehabilitation programs under the Government of Ban; 





Development and Reconstruction Budget, Annual Development Plan for FY 1976, 


and the Five Year Development Plan. 


IN WITNES 





IEREOF, the respective representatives, duly authorized 
for the purpose, have signed the present agreement, 
DONE at Dacca, in duplicate, this eleventh day of September, 1975. 


FOR THE GOVERNMENT OF THE FOR THE GOVERNMENT OF THE 





UNITED STATES OF AMERICA: PEOPLE'S REPUBLIC OF BANGLADESH: 


Parra £ Bako yt i 





Davis E. Boster Ashraf-uz-Zaman 
Ambassador Extraordinary Additional Secretary 
and Plenipotentiary Ministry of Planning 
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Agreed Minutes of the Meetings on July 23 and August 4, 1975 between the 
Government of the United States of America (USG) and the Government of 
the People's Republic of Bangladesh (BDG) 











1. Reference to the FY 1975 PL 480, Title I Agreement: 





USG officials pointed out that the Preamble, Parts I and III of the FY 1975 

PL 480, Title I Agreement signed October 4, 1974 will be considered an 
integral part of the FY 1976 PL 480, Title I Agreement. 

2. Sales Proceeds: 

USG officials pointed out that the language in Part I, Article II of the Agreement 
was standard for all such agreements. BDG officials explained that the 
foodgrains imported under this Agreement would be sold at less than the 

local currency equivalent of the dollar disbursement by the U.S. Government 
in connection with the financing of those foodgrains and thus the total amount 

of the proceeds accruing to Bangladesh would be less than the local currency 
equivalent of such USG dollar disbursement, However, BDG officials noted 
that the 1975/76 Annual Development Plan envisaged development expenditures 
on agriculture of amounts far in excess of those contemplated in the Agreement 
and agreed to include in the reports and statements required by Part I, Article 
Il, Paragraph F and Partl, Article Ill, Paragraph C, information concerning 
expenditures on agricultural development under that plan of an amount equal 
to, but not less than the local currency equivalent of the United States Government 
dollar disbursements for commodities financed under this Agreement, 

3. Financial Terms: 

USG officials explained that the financial terms as set forth in Part Il, Item II 
of the proposed agreement include: convertible local currency credit (C LCC) 
terms of 40 years credit, including a 10-year grace period, interest rates of 

2 percent during the grace period and 3 percent thereafter, no initial payment, 


and 1 percent currency use payment (CUP) limited to Section 104 (a) uses. 
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4, Commodity Composition: 





USG officials noted that the proposed commodity composition, as shown in 

Part Il, Item I of the agreement, provides for supply in FY 1976 of 300, 000 
metric tons of wheat/wheat flour, 100,000 metric tons of rice and 15, 000 
metric tons of vegetable oil, with an export market value of $90.7 million. 

The USG is not able at this time to respond to the BDG's request for raw cotton 
and inedible tallow in the FY 1976 agreement. The export market value for each 
of the above commodities, as listed in the Commodity Table of Part II of this 
agreement, may not be exceeded. If commodity prices increase, the quantity 
to be financed under the proposed agreement would be less than the approximate 
maximum quantity set forth in the same Commodity Table. Should commodity 
prices decrease, however, the quantity to be financed under the proposed 
agreement would be timitea to that specified in the Commodity Table. The 
quantity/value limitation is included in Article I B of Part I of the FY 1975 
Agreement, 


5. Usual Marketing Requirements (UMR's): 





USG officials explained that because of BDG's economic and financial difficulties, 
Part II, Item II, in the proposed agreement provides for no Usual Marketing 
Requirements for wheat/wheat flour, rice and vegetable oil for FY 1976. 
However, the BDG is expected to continue commercial imports of foodgrains 

and vegetable oil in FY 1976, The UMR's will be reviewed on a year-to-year 
basis. 


6. Reporting on Self-Help Measures: 





USG officials informed the BDG officials that the annual self-help report 
required by the proposed agreement should: 

(a) provide budgetary and other quantitative data that document progress your 
Government is making towards fulfilling self-help provisions in the proposed 


agreement; and (b) discuss policy changes that have or are being taken to 


accomplish these measures, 
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7. Purchasing Commodities and/or Ocean Freight 





USG officials explained that with this proposed agreement and until further notice 
the following procedures will be required regarding the purchase of commodities 
and ocean freight under this proposed agreement: (a) All tenders for ocean freight 
and commodities will be issued in the USA; (b) All submission and acceptance 

of bids shall be in the USA; (c) All awarding of contracts shall be done in the USA; 
(d) All invitations for bids for ocean freight and commodities must be submitted 

to FAS, USDA for review and approval prior to release to the trade; and (e) All 
bid openings shall be public. 


8. Reporting Requirements: 





USG officials pointed out that the BDG has been seriously delinquent in supplying 
required arrival reporting for wheat and rice. Completed Shipping and Arrival 
Reports for vessels that discharged and departed Bangladesh ports in April, 1975 
have not been received as of late July, 1975. 


9. Identification and Publicity: 





The BDG should publicly announce the agreemcnt when signed and give publicity 

to the arrival of foodgrain shipments as outlined in Section 103 (1) of the PL 480 
Act. BDG will insure, insofar as practical, that food commodities are marked 

or identified at the point of distribution or sale as being provided on a concessional 
basis to Bangladesh through the generosity of the people of the U.S, 


10, Designation of Consultants: 





USG officials informed the BDG officials that the BDG must designate one or more 
persons in the USA to consult with representatives of the USG to discuss the rules 
and procedures applicable to procurement, financing reporting and ocean 
transportation, because of the complications involved in connection with the 
implementation of all the provisions of the agreement. This consultation must 

be completed before any purchase authorizations are issued. A designated 
person or persons in the US should be authorized to sign all documents relating 


to the implementation of the agreement. In addition, the BDG will designate 
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individuals or agencies in Bangladesh with whom representatives of the USG 
may consult regarding the implementation of the agreement, such as, (1) 
commodity arrival and off-loading information, (2) marking or identifying and 
publicizing arrivals, (3) assurances against resale and transshipment, (4) 
compliance with the export limitations, (5) information on the deposit of local 
currencies, (6) generation and use of currencies arising from credit sales 

for dollars or convertible local currency credit sales, (7) carrying out self-help 
measures, (8) reconciliation of accounts, including principal and interest 
payments, and (9) CUP payments. 


ll, Approval of Agents: 





USG officials informed the BDG officials that if the BDG engages the services 
of a US person or firm as its agent to handle procurement of the commodity 


. 
and/or ocean transportation, such agent must be approved by the USDA, A 





copy of the written agreement between the recipient government and the US 





agent must be submitted to USDA for approval prior to the issuance of applicable 
purchase authorizations, 

12, Taka Deposits: 

USG officials explained that the Taka received by the USG under the CUP may 
be deposited in interest bearing accounts in banks in Bangladesh selected by 

the USG, (See PartI, Article Il C.1 in the FY 1975 Agreement), This provision 
is included in the agreements. Also, the USG officials pointed out that US 
legislation requires that: (a) deposits of Taka to the US account be ata rate 
which is not less favorable than the highest exchange rate legally obtainable and 
which is not less favorable than the highest of exchange rates obtainable by any 
other nation; (b) if there is any change in the exchange system or in the level 

of the effective rate, or any other development which would require an adjustment 
in the deposit rate to comply with the legislation, the US reserves the right to 
suspend deliveries pending negotiations of a mutually agreeable rate, and (c) 


US owned Taka may be deposited in interest bearing accounts as noted above. 
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13, Delivery of Commodities: 





BDG representatives urged the USG representatives to expedite the signing 
of the FY 1976, PL 480, Title I Agreement and issuance of Purchase 
Authorization thereunder so that a maximum per month of 200,000 tons of 
foodgrains under the agreement arrive in Bangladesh from October, 1975. 
USG officials indicated that the USG would work with the BDG officials to help 
arrange shipment schedules. 


The above sets forth the understanding between the BDG and the USG. 


FOR THE GOVERNMENT OF THE FOR THE GOVERNMENT OF THE 
UNITED STATES OF AMERICA: PEOPLE'S REPUBLIC OF BANGLADESH 


- 2 -~— 
“Arto Pe. / S OAL Pe SRY, 





Davis E, Boster Ashraf-uz-Zaman 
Ambassador Extraordinary Additional Secretary 
and Plenipotentiary Ministry of Planning 
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MALTA 


Trade in Textiles: Consultations on Market Disruption 


Agreement effected by exchange of notes 
Signed at Floriana and Valletta September 17 and 22, 1975; 
Entered into force September 22, 1975. 


The American Ambassador to the Maltese Prime Minister and Minister 
of Commonwealth and Foreign Affairs 


EMBASSY OF THE 
UNITED STATES OF AMERICA 


No. 67 Fioriana, September 17, 1975 


Excellency: 

I have the honor to refer to the Cotton Textile Bilateral Agreement 
between our two governments signed on June 14, 1967, as amended,['] 
at Valletta. I also refer to recent discussions between representatives 
of our two governments on trade in cotton textiles. 

As a result of the representatives’ mutual review of Article 2 of the 
Arrangement Regarding International Trade in Textiles [*] (hereinafter 
referred to as the Arrangement), I wish to propose that the expired 
Agreement referred to above not be renewed. 

Should cotton textile or cotton textile product exports from Malta 
to the United States develop in a manner which, in the United States, 
causes problems of market disruption as defined in Annex A of the 
Arrangement, the United States reserves the right to request consulta- 
tions with Malta. However, in no case would the United States request 
such consultations before the levels of the Agreement, which expired 
on March 31, 1975, are achieved. I further propose that the Govern- 
ment of the Republic of Malta agree to respond to such request for 
consultations with a view to reaching an early agreement regarding 
cotton textile or cotton textile product exports on mutually satisfactory 
terms. Such consultations would be held within sixty days of such a 
request unless mutually agreed otherwise. 

If the foregoing proposal is acceptable to the Government of Malta, 
this note and your Excellency’s reply on behalf of the Government 


* TIAS 6275, 8000 ; 18 UST 1247 ; ante, p. 4. 
* TIAS 7840; 25 UST 1005. 
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of Malta shall constitute an agreement between our two governments, 


effective the date of your note in reply. 


Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest 


consideration. 


The Honorable 
Mr. Dom MintTorr, 
Prime Minister and Minister of 
Commonwealth and Foreign Affairs, 
Valletta. 
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The Maltese Secretary, Ministry of Commonwealth and Foreign 





Affairs, to the American Ambassador 























CFA 1757 yl. II 
22nd September, 1975 

Excellency, 

I have the honouw our le eI 
No. 67 of the 17th Septem! ldr« c 
The Hon. Mr. Dom Mintoff, e Mi t un fir t 
of Commonwealth and Foreign Affairs, which 1 
follows: 

"Excellency, 

I have the honor to refer to the Cotton 
Textile Bilateral Agreement between our two 
governments signed on June 14, 1967, as amended, 
at Valletta: I also refer to recent discussions 
between representatives of our two governments 
on trade in cotton textiles. 

As a result of the representatives’ 
mutual review of Article 2 of the Arrangement 
Regarding International Trade in Textiles 
(hereinafter referred to as the Arrangement )s 
I wish to propose that the expired ement 
referred to above not be renewed. 

Should cotton textile or cotton textils 
product exports from Malta to the United Stat 
develop in a manner which, in the United States, 
causes problems of market disruption as define 
in Annex A of the Arraxgement, the United S 
reserves the right to request consultations w 
Malta. However, in no case would the United 
States request such consultati« before the 
levels of the Agreement, which ix on March 31, 
1975, are achieved. I further pose that the 
Government of the Republic of 1 agree t 
respond to such request for consi tions with 
a view to reaching an early agreement rega ig 
cotton textile or cotton textile produ<¢ *xpor t 
on mutually satisfactory ter e Such n= 
sultatio1 would be held within sixty da of 
such a request unless mutually agreed otherwise. 

. 

If the foregoing proposal i acceptable 
to the Goverrment of Malta, this note and your 
Excellency's reply on behalf of the Government 
of Malta shall constitute an agreement between 
our two governments, effective the date of your 
note in'reply." 

H.E. Mr. Robert P. Smith, 
Embassy of the 
United State of America, 
Ploriana. 
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I have the honour to inform your Excellency 
that the foregoing is acceptable to the Government 
of Malta, and therefore, your letter together with 
this reply shall constitute an agreement between 
our two Governments which will come into effect 
on the 2nd September, 1975. 


Accept, Excellency, the assurance of my 
highest consideration. 


y ¢ <— 
4 GA 
jas oe 
M. Abela 
‘ Secretary 
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TARBELA DEVELOPMENT FUND (SUPPLEMENTAL) 
AGREEMENT, 1975 


AGREEMENT, between the Governments of CANADA, ITALY, the 
ISLAMIC REPUBLIC OF PAKISTAN, the UNITED KINGDOM OF GREAT 
BRITAIN and NORTHERN IRELAND and the UNITED STATES OF AMERICA, 
the INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION (the Association) and the 
INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT (the 
Bank) as Administrator of the TARBELA DEVELOPMENT FUND. 

1 

WHEREAS under the Tarbela Development Fund Agreement,1968° “(the 1968 
Agreement) there has been established the Tarbela Development Fund (the Fund) 
administered by the Bank as administrator of the Fund (the Administrator) for 
the purpose of financing certain costs required to construct the Project described 
in the Schedule to the 1968 Agreement (the Project); 


WHEREAS, as a consequence of damage to the Tarbela dam (included in 
the Project) that occurred in the summer of 1974, the resources effectively available 
to the Fund are likely to be insufficient to cover the non-rupee cost of completing 
the Project; 


WHEREAS certain Governments and the Association intend, up to the 
respective amounts and upon other terms and conditions hereinafter in this 
Agreement set forth, to make special contributions to the Fund, pursuant to Section 
11.02 of the 1968 Agreement, for the purpose of meeting, to the extent necessary, 
the cost of the repairs of, and additional remedial works to, the Tarbela dam 
required for its prompt and safe completion; 


WHEREAS Pakistan expects to obtain for the same purpose a non-recurring 
financial contribution from the Government of the Federal Republic of Germany 
in the amount of DM15,000,000, to be paid to the Fund in three equal installments 
on January |, 1976, July 1, 1976 and January 1, 1977; 


WHEREAS the Government of Canada is willing to make available without 
restrictions the balance of approximately Can $3,000,000 of its original 
contribution to the Fund; and 


WHEREAS Australia intends to make a special contribution to the Fund 


(the Australian contribution), pursuant to Section 11.02 of the 1968 Agreement, 
for the purpose recited above of A$1,000,000 under separate arrangements; 


* TIAS 6492; 19 UST 4866. 
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NOW THEREFORE the Parties hereto hereby agree as follows: 
ARTICLE I 


Section 1.01. (a) Each of the Governments specified below hereby 
undertakes, subject to such parliamentary or congressional action as may be 
necessary, to contribute to the Fund, pursuant to Section 11.02 of the 1968 
Agreement and in addition to its original contribution under the said Agreement, 
the amount specified below opposite its name, as a special contribution to the 
Fund for the purposes specified in this Agreement: 


United Kingdom £Stg. 2,500,000 Italy Lit. 6,300,000,000 
United States US$ 10,000,000 


(b) The contribution of each of the Governments specified in paragraph 
(a) above shall be in the form of the proceeds of resources made available to 
Pakistan (but payable to the Fund) directly by such Government or by an agency 
or instrumentality thereof on terms and conditions, not inconsistent with this 
Agreement, to be agreed between Pakistan and the Government or agency or 
instrumentality concerned, 


Section 1.02. The Association undertakes to make a special contribution to 
the Fund for the purposes specified in this Agreement in an amount equivalent 
to USS 8,000,000 in ‘the form of the proceeds of a development credit in various 
currencies made by the Association to Pakistan (but payable to the Fund) on such 
terms and conditions, not inconsistent with this Agreement, as shall be agreed 
between Pakistan and the Association. 


Section 1.03. Pakistan undertakes to contribute to the Fund, as special 
contributions for the purposes specified in this Agreement: (i) the proceeds of 
the financial contribution in Deutsche Mark it expects to receive from the 
Government of the Federal Republic of Germany for such purposes, and (ii) all 
such amounts of Pakistan rupees (rupees) as will be required to meet the rupee 
costs of the repairs and additional remedial works referred to in Section 1.07(a) 
of this Agreement. For the purpose of this Agreement, rupee amounts already 
paid by Pakistan to the Fund on account of such repairs and additional remedial 
works shall be deemed to be, and accounted for as, part of Pakistan's special 
contribution in rupees, 


Section 1.04. Without limitation on its obligations under Sections 2.04 and 
7.01 of the 1968 Agreement, Pakistan further undertakes to provide to the Fund 
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upon the Administrator's request all such other amounts determined by the 
Administrator as shall be required to cover the cost of the repairs of, and additional 
remedial works to, the Tarbela dam after the other resources of the Fund effectively 
available for the purpose shall have been committed therefor. 


Section 1.05. Canada agrees that the unused balance of approximately Can 
$3,000,000 of its contribution under the 1968 Agreement shall be available for 
payment to, and disbursement from, the Fund, in two equal installments by 
September 1, 1975 and January 1, 1976, without limitation as to the origin of 
the goods or services financed out of such contribution. 


Section 1.06. (a) The special contributions specified in Sections 1.01, 1.02 
and 1.03 shall be paid to the Fund in the respective currencies specified therein 
(or in their equivalent in such other currency as may be acceptable to the 
Administrator) as follows (or on such other dates and in such other installments 
as shall have been agreed with the Administrator, taking into account the financial 
requirements of the Fund): 


(i) United States: in one installment upon a date, to be agreed with 
the Administrator, after funds are made available through 
necessary Congressional action. 


(ii) United Kingdom: in two equal installments on October 1, 1975 
and April 1, 1976. 


(iii) Italy: in two equal installments on April 1, 1976 and October 1, 
1976. 
(iv) Pakistan: (1) the proceeds of financial assistance from the 


Federal Republic of Germany as they become available; (2) the 
special contribution in rupees in accordance with the provisions 
of Section 3.03 of the 1968 Agreement. 


(v) International Development Association: on request by the 
Administrator as needed to meet non-rupee disbursements from 
the Fund. 


(b) All currencies, other than rupees, paid to the Fund under this 
Agreement shall be freely convertible by the Administrator. 


Section 1.07. (a) The special contributions specified in Sections 1.01, 1.02 
and 1.03 of this Agreement are made only for the purpose of meeting the costs 
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of the repairs of the Tarbela dam and such additional remedial works thereto 
as the Administrator has determined at the date of this Agreement to be required 
for the prompt and safe completion of the dam. 


(b) The Administrator shall keep appropriate records to account for the 
contributions and recoveries received by, and disbursements made from, the Fund 
for the purpose set forth in paragraph (a) above and shall include a statement 
of such accounting in its semi-annual report to the Parties to the 1968 Agreement. 


Section 1.08. (a) Any amounts recovered by Pakistan (or its agencies) from 
contractors, suppliers, insurers, sureties or others on account of expenditures 
incurred as a result of the damage to the Tarbela dam shall be paid by Pakistan 
to the Fund and shall be credited in the accounts of the Fund to each contributing 
party specified in Sections 1.01, 1.02 and 1.03 and to Australia pro rata to (i) 
the nominal amount of its special contribution as set forth in said Sections or 
(ii) in respect of the Australian contribution, A$1,000,000 or (iii) in respect of 
Pakistan's special contribution in rupees, the amount of such contribution paid 
to the Fund. 


(b) Of the amounts paid to the Fund and credited to the contributing 
parties pursuant to patagraph (a) above: 


(i) the amounts paid in rupees shall be returned to Pakistan or, 
at Pakistan's option, applied to other rupee disbursements from 
the Fund, up to the amount so credited to Pakistan in respect 
of its special contribution in rupees; and 


(ii) all other amounts shall be applied, at the option of each 
contributing party and up to the amount so credited to such 
party (after deducting, in the case of Pakistan, the amounts 
referred to in. (i) above): 


(1) to reducing the amount to be contributed to the Fund by such 
party as its special contribution under this Agreement and not 
yet paid, or to repaying from the Fund on behalf of Pakistan 
amounts owed by Pakistan on account of such special 
contribution, as the case may be; or 


(2) to such other purposes as shall be agreed between Pakistan and 

the party who provided the funds for the special contribution. 

(c) For the purpose of crediting amounts to contributing parties pursuant 

to paragraph (a) above, all special contributions and the Australian contribution 
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shall be reasonably valued by the Administrator in terms of U.S. dollars as of 
(i) the date or respective dates of payment to the Fund of each installment thereof, 
jn respect of amounts paid to the Fund or (ii) the date of such crediting, in respect 
of the unpaid installments. 


Section 1.09. Upon completion of the repairs and additional remedial works 
referred to in Section 1.07(a) and payment from the Fund of all expenses therefor, 
any excess of the aggregate special contributions specified in Sections 1.01, 1.02 
and 1.03 over such expenditures shall be dealt with in the same manner as recoveries 
under Section 1.08. 


ARTICLE I 


Section 2.01. Except as otherwise provided in this Agreement, all the 
provisions of the 1968 Agreement shall apply to the contributions specified in 
Article I of this Agreement. 


Section 2.02. The Parties to this Agreement accept all the provisions of the 
1968 Agreement concerning the Project, the Fund, the Administrator, consultation, 
notices, termination, settlement of disputes and additional parties and contributions 
as if they were fully set forth herein, this Agreement being supplemental to the 
1968 Agreement. 


Section 2.03. The Parties to this Agreement agree that any contribution to 
the Fund under this Agreement shall not constitute or imply any commitment 
by any Party, other than Pakistan, to make any further or increased contributions 
for the Project. 


ARTICLE Ill 


Section 3.01. This Agreement shall enter into force and effect on the date 
on which each of the Parties named in the Preamble shall have signed it without 
reservation as to acceptance or shall have signed it with such reservation and notified 
its acceptance to the Bank.|*] The Bank shall promptly notify each Party of the 
entry into force of this Agreement. 


Section 3.02. This Agreement may be cited as the "Tarbela Development 
Fund (Supplemental) Agreement, 1975". 


* Aug. 15, 1975. 
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Done at Washington, D.C. on August 15th, 1975 in a single original 
to be deposited in the archives of the International Bank for Recon- 
struction and Development which shall transmit a certified copy 
thereof to each signatory Party. 


CANADA 
By (S) J. H. Warren 
ITALY 
By (S) G. Tamaenini 
ISLAMIC REPUBLIC OF PAKISTAN 
By (S) A.M. Morr 


UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND 
NORTHERN IRELAND 


By (S) R.A. BrownineG 
UNITED STATES OF AMERICA 
By (S) R.H. Moorer 
INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION 
By (S) Wrtu1am Diamonp 
INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION 


AND DEVELOPMENT 
as Administrator of the Tarbela Development Fund 


By (S) Wut1u1am Dramonp 
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Social Security 


Agreement signed at Niamey July 21, 1975; 
Entered into force July 21, 1975; 
Effective January 1, 1974. 
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AGREEMENT TO PROVIDE CERTAIN SOCIAL SECURITY BENEFITS FOR CERTAIN 
EMPLOYEES OF THE UNITED STATES OF AMERICA IN THE REPUBLIC OF NIGER 


The Government of the Republic of Niger 
and 


The Government of the United States of America 


CONSIDERING that voluntary participation by the United States in selected 
parts of the social security system of Niger is not inconsistent with the 
law of Niger and is, within certain limits, permitted by the law of the 
United States, 


DESIRING to negotiate an Agreement to effect such participation by the 
United States on behalf of employees of the United States in Niger who 
are nationals or permanent residents of Niger, 


HAVING accordingly appointed duly authorized plenipotentiaries for this 
purpose, have agreed as follows: 


I PARTICIPATION 


The United States of America on behalf of those of its employees as 
specified in the first paragraph of Article II with respect to the follow- 
ing decrees, shall participate, subject to the provisions of this Agreement, 
in the following portions of the law of Niger: 


1. Decree No. 65-116 of August 18, 1965 establishing regulations 
for the administration of the family benefits system by 
the National Social Security Fund, 


2. Decree No. 67-025 of February 2, 1967 establishing regulations 
for the administration of the retirement system by the National 
Social Security Fund, 


II APPLICABILITY 


1. All employees of the United States in Niger who are nationals or 
permanent residents of Niger and who are not citizens of the 
United States shall within the limits of their eligibility under 
Niger law be covered under this Agreement as it relates to the 
benefits offered in the decrees cited in Article I of this 
Agreement. 


2. Nothing in this Agreement is to be construed as a waiver of the 
sovereign immunity of the United States nor as altering the 
privileges and immunities derived by the signatories from 
generally accepted principles of international law and practice 
and from treaties and agreements in force between them, Nor 
shall this Agreement subject the United States, its departments 
or establishments, or its officers or employees who are not 
within the group identified in paragraph 1 of this Article to 
any judicial cr administrative action whether civil or penal in 
nature, provided by the legislation governing the social security 
system of Niger or by any other law, 
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III ADMINISTRATION 


1. 


Subject to the provisions of paragraph 2 of Article II above, 
the United States, with respect to the provisions of the decrees 
cited in Article I as they relate to eligible employees: 


(a) shall pay contributions as an employer; 


(b) shall withhold contributions of its employees, 
as appropriate; 


(c) shall remit to the appropriate officials of the 
Republic of Niger the said contributions; 


(d) shall make returns on forms provided by the 
Republic of Niger; 


(e) shall furnish information as may be relevant to the 
administration of the decrees identified in Article I; 


(£) shall provide self-audit and self-inspection of its 
accounts and financial records in lieu of audit and 
inspection required by the law of Niger for private 
employers. 


No penalty or penalty interests shall be incurred by the United 
States and no lien or charge shall be levied against its property 
because of its agreement to assume the obligations enumerated in 
paragraph 1 of this Article. 


If the United States should become eligible for a refund of 
contributions made pursuant to this Agreement because of over- 
payment or other cause, such amounts shall not be refunded 
during the period this Agreement remains in force, but shall 

be applied in reduction of future obligations for contributions 
by the United States. Upon termination of this Agreement, any 
amounts outstanding to the credit of the United States and held 
by the Republic of Niger by virtue of this Agreement shall be 
promptly refunded. 


The appropriate officials of the Republic of Niger and the 

United States, prior to the effective date of this Agreement, 
shall jointly conclude administrative arrangements regulatory 

in nature for the further implementation of this Agreement, 
Amendments, modifications, additions and deletions of provisions 
in such administrative arrangements may be made by mutual consent 
throughout the currency of this Agreement, 


IV EFFECTIVE DATE AND SUBSEQUENT AMENDMENT 





1. 


This Agreement shall come into force and be effective on the 
first day of january 1974, and subject to observance of the 
agreements and covenants herein shall remain in force until 
terminated in accordance with Article V below. 


This Agreement may be amended at any time by mutual consent 
of the signatories, 
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Vv TERMINATION OF AGREEMENT 
Either party may terminate this Agreement on the thirty-first 
(31st) day of December of any year by giving notice in writing 
to the other party on or before the thirtieth (30th) day of 
the preceding June. 


DONE this 21st day of July in the year nineteen hundred and 
seventy-five in duplicate at Niamey, Republic of Niger, in the English 
and French language, both texts being jequally authentic. 3 
Wt j 1 Ee. 
/{ wesw As (*] [sear] 
> + ware 


FOR THE REPUBLIC OF NIGER 





7 
| a a 
FOR THE UNITED STATES OF AMERICA. /'.  \).x.. Cs \\. \ (?] 


0 | 





*Mounkaila Arouna 
*L. Douglas Heck 
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VISANT A ADMETTRE 
AU REGIME DES PRESTATIONS FAMILIALES 
ET AU REGIME DES RETRAITES 
DE LA CAISSE NATIONALE DE SECURITE SOCIALE DU NIGER 
CERTAINS EMPLOYES DES ETATS-UNIS D'AMERIQUE 
DANS LA REPUBLIQUE DU NIGER 


Le Gouvernement des ETATS-UNIS d'Amérique 
et 
Le Gouvernement de la République du NIGER 


CONSIDERANT que la participation volontaire des ETATS-UNIS a 
certaines parties du régime de Sécurité Sociale du 
NIGER n'est pas incompatible avec la loi du NIGER 
et, dans certaines limites, est permise par la loi 


des ETATS-UNIS, 


DESIREUX de négocier un Accord visant 4 instituer une telle 
participation par les ETATS-UNIS au profit des em- 
ployés des ETATS-UNIS qui sont nationaux ou rési- 


dents permanents du NIGER, 


AYANT en conséquence nommé des plénipotentiaires dfiment 


autorisés a cette fin, sont convenus de ce qui suit 


I = PARTICIPATION 





Sous réserve des dispositions du présent Accord, les 
ETATS-UNIS appliqueront la réglementation nigérienne en matiére 
de sécurité sociale, au profit de leurs employés tels que défi- 
nis au paragraphe premier de l'article II, compte tenu des dé- 


crets suivants : 
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1°) Décret N° 65-116 du 18 aofit 1965 portant détermination des 
régles de gestion du régime des prestations familiales par 


la Caisse Nationale de Sécurité Sociale ; 


2°) Décret N° 67-025 du 2 février 1967 portant détermination 
des régles de gestion du régime des retraites par la Cais- 
se Nationale de Sécurité Sociale ; 


’ 


II - CHAMP D' APPLICATION 





1°) Tous les Nigériens employés par les ETATS-UNIS au NIGER ov 
les étrangers ayant leur résidence établie au NIGER et 
qui ne sont pas citoyens des ETATS-UNIS seront couverts 
par le présent Accord dans les limites prescrites par les 


décrets visés a l'article I ci-dessus,. 


2°) Aucune des dispositions du présent Accord ne sera inter- 
prétée comme constituant une renonciation partielle 4a la 
souveraineté des ETATS«UNIS et comme portant atteinte aux 
priviléges et immunités dont jouissent les signataires du 
fait des principes généralement acceptés du droit et de 
l'usage internationaux et en vertu de traités et d'accorde 


conclus entre eux et actueliement en vigueur, 


Le présent Accord ne rend passibles d'aucune action civile, 
administrative ou pénale prévue par la législation régissant 
le régime de Sécurité Sociale du NIGER ou par toute autre loi 
le Gouvernement des ETATS<UNIS, ses départements ou établisse- 
ments, ni ses fonctionnaires ou employés qui ne sont pas sou~« 


mis aux dispositions du paragraphe 1 du présent article. 


III = FONCTIONNEMENT 





1°) Sous réserve des dispositions du paragraphe 2 de l'article 
II ci-dessus, les ETATS-UNIS prendront les mesures suivane 
tes en ce qui concerne les dispositions des décrets cités 
a l'article 1 et dans la mesure ot ces décrets s'appliquent 


. 


& leurs employés tels que ceux-ci sont définis 4 l'article 


II : 
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a) ils verseront des contributions en tant qu'employeur ; 


b) ils effectueront des retenues sur les traitements et sa- 
laires de leurs employés, comme prévu par la réglementa~- 


tion du NIGER ; 


c) ils reverseront lesdites retenues et contributions aux au- 


torités compétentes de la République du NIGER ; 


d) ils feront rapport a l'aide des formulaires fournis par la 


République du NIGER ; 


e) ils fourniront tous renseignements utiles concernant l'ap- 


plication des décrets mentionnés 4 l'article I ; 


f) ils assureront eux-mémes une vérification et un examen de 
leurs comptes et de Jeur situation financi¢re au lieu des 
vérifications et des examens exigés des entreprises privées 


par la loi du NIGER ; 


2°) L'acceptation par les ETATS-UNIS de se soumettre aux obli- 
gations stipulées au paragraphe 1 du présent article ne 
les rend passibles d'aucune sanction ni d'aucun dommages- 
intéréts et d'aucune créance privilégiée ni d'aucune char- 


ge sur leurs biens,. 


3°) Au cas ot les ETATS-UNIS auraient droit au remboursement 

de contributions versées aux termes du présent Accord, par 
suite d'un excédent de perception ou pour toute autre rai- 
son, lesdits montants ne seront pas remboursés au cours de 
la période durant laquelle le présent Accord demeurera en 
vigueur, mais seront déduits des contributions incombant 
ultérieurement aux ETATS=-UNIS. Lors de l'expiration du pré« 
sent Accord, toutes sommes imputées au crédit des ETATS-UNIS 
et détenues par la République du NIGER en vertu du présent 


Accord seront promptement remboursées, 


4°) Les autorités compétentes de la République du NIGER et des 
ETATS-UNIS, antérieurement a la date d'entrée en vigueur du 


présent Accord, concluront conjointement des arrangements 
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administratifs ayant caractere de réglement en vue de la mise 

en oeuvre ulterieure du présent Accord. Les amendements, mo- 
difications, additions et suppressions relatifs aux dispositions 
de ces arrangements administratifs pourront étre eifectués par 


consentement mutuel pendant toute la durée du present Accord, 


IV = DATE D'ENTPREE EN VIGUEUR ET AMENDEMENTS SUSSEOUENTS 





1°) Le présent Accord entrera en vigqueur et prendra effet le 
premier jour de janvier 1974 et, sous reserve du respect 
des accords et conventions y inclus, restera en vigueur jusqu'a 


sa dénonciation conformément a l'article V ci-dessous, 


2°) Le présent Accord peut étre amendé en tout temps par consente- 


ment mutuel des signataires,. 


V = DENONCIATION DE L'ACCORD 





L'une ou l'autre des Parties peut mettre fin au présent 
Accord a la date du 31 décembre de toute année donnée en notifiant 
. 
a l'autre Partie far écrit au plus tard le 30 du mois de juin pré- 


cédent. 


Fait ce 21tme jour de juillet mil neuf cent soixante quinze 
en double exemplaire a NIAMEY, République du NIGER, dans les langues 


anglaise et francaise, les deux textes faisant Ggalement foi./. 





POUR LES ETATS-UNIS POUR LA REPUBLIQUE 
D' AMERIQUE. DU NIGER. 
) a 
| 
L 
: ae +X. [SEAL] 
f ‘* we 
-~ fr ear} > i 
ee er ae (emp Seeveeawassonesse = 
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UNION OF SOVIET SOCIALIST REPUBLICS 


. 


Maritime Matters 


Agreement signed at Washington and Moscow December 29, 1975; 
Entered into force January 1, 1976. 
With related letters and memorandums. 
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AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE UNITED 
STATES OF AMERICA AND THE GOVERNMENT OF THE UNION 
OF SOVIET SOCIALIST REPUBLICS REGARDING CERTAIN 

MARITIME MATTERS 


The Government of the United States of America and the Government of the Union of 
Soviet Socialist Republics; 

Recognizing the portance of maritime relations for both countries; and 
Desiring to improve these relations between the United States and the Soviet Union, 
particularly igh arrangements regarding port access and cargo carriage by sea; 
and 


thro 


Acting in accordance with the Basic Principles of Relations Between the United States 
of America and the Union of Soviet Socialist Republics signed in Moscow on May 29, 


1972, [*] and in particular with Article Seven thereof, 


Have agreed as follows: 
Article 1 


oses of this Agreement: 


for purt 

a. ‘Vecsel" means a vessel under the flag of either Party, carrying the papers 
required by its law in proof of nationality, and which is used for: 
(i) Commercial maritime shipping, or 


(ii) Merchant Marine training purposes, or 


Hydrographic, oceanographic, meterological, or terrestrial 
magnetic field research for civil application. 


(iii) 


* Department of State Bulletin, June 26, 1972, p. 898. 
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b. "Vessel" does not include: 
| (i) Warships as defined in the 1958 Geneva Convention on the High Seas; L*] 


t (ii) Vessels carrying out any form of state function except for those 
j mentioned under paragraph a of this Article; 


(iii) Fishing vessels, fishery research vessels, or fishery support vessels. 
Article 2 


Tne ports on the attached list of ports of each Party (Annexes I and II, which are a 
part of this Agreement) are open to access by all vessels of the other Party. 


Article 3 


Entry of all vessels of one Party into such ports of the other Party shall be permitted 
subject to four days’ advance notice of the planned entry to the appropriate authority. 


Article 4 


Entry of vessels referred to in subparagraphs a(ii) and a(iii) of Article 1 into the 
ports referred to in Article 2 will be to replenish ships’ stores or fresh water, 
obtain bunkers, provide rest for or make changes in the personnel of such vessels, and 
obtain minor repairs and other services normally provided in such ports, in accordance 
with applicable rules and regulations. 


Article 5 


Each Party undertakes to ensure that tonnage duties upon vessels of the other Party 
will not exceed the charges imposed in like situations with respect to vessels of any 
other country. 


Article 6 


Each Party recognizes the interest of the other Party in carrying a substantial part 
of its foreign trade in vessels of its own flag and both Parties intend that their 
national flag vessels will each carry equal and substantial shares of the trade between 
the two nations in accordance with the provisions of Annex III, which is a part of this 
Agreement. Each Party also recognizes the policy of the other Party concerning 
participation of third flags in its trade. 


Article 7 
Each Party, where it controls the selection of the carrier of its export or import 
cargoes, will provide to vessels under the flag of the other Party participation equal 
to that of vessels under its own flag in accordance with the provisions of Annex III, 
which is a part of this Agreement. 

Article 8 
The Parties shall enter into consultations within fourteen days from the date a 
request for consultation is received from either Party regarding any matter involving 
the application, interpretation, implementation or amendment of this Agreement. 

Article 9 
This Agreement shall be in force from January 1, 1976 through December 31, 1981. 

. 

This Agreement may be terminated by either Party prior to December 31, 1981. Such 


termination shall be effective ninety days after the date on which written notice 
of termination has been received by the other Party. 





* TIAS 5200 ; 13 UST 2312. 
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IN WITNESS WHEREOF, the undersigned, duly authorized by their respective 
Governments, have signed this Agreement. 


DONE at Washington and Moscow this 29th day of December » 1975 
in duplicate in English and Russian languages, both equally authentic. 


FOR THE GOVERNMENT OF THE FOR THE GOVERNMENT OF THE UNION 
UNITED STATES OF AMERICA: OF SOVIET SOCIALIST REPUBLICS 


ou Vm (*] Ff. Teas (*] 








* Rogers C. B. Morton 
*T. Guzhenko 
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ANNEX I 


PORTS OF THE UNITED STATES OF AMERICA 
OPEN TO CALLS UPON NOTICE 


Skagway, Alaska 

Seattle, Washington 

Longview, Washington 

Corpus Christi, Texas 

Port Arthur, Texas 

Bellingham, Washington 

Everett, Washington 

Olympia, Washington 

Tacoma, Washington 

Coos Bay (including North Bend), Oregon 

Portland (including Vancouver, Washington), Oregon 

Astoria, Oregon 

Sacramento, California 

San Francisco (including Alameda, Oakland, Berkeley, Richmond), 
California 

Long Beach, California 

Los Angeles (including San Pedro, Wilmington, Terminal Island), 
California 

Eureka, California 

Honolulu, Hawaii 

Galveston/Texas City, Texas 

Burnside, Louisiana 

New Orleans, LouiSdana 

Baton Rouge, Louisiana 

Mobile, Alabama 

Tampa, Florida 

Houston, Texas 

Beaumont, Texas 

Brownsville, Texas 

Ponce, Puerto Rico 

New York (New York and New Jersey parts of the Port of New York 
Authority), New York 

Philadelphia, Pennsylvania (including Camden, New Jersey) 

Baltimore, Maryland 

Savannah, Georgia 

Erie, Pennsylvania 

Duluth, Minnesota/Superior, Wisconsin 

Chicago, Illinois 

Milwaukee, Wisconsin 

Kenosha, Wisconsin 

Cleveland, Ohio 

Toledo, Ohio 

Bay City, Michigan 
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ANNEX II 


PORTS OF THE UNION OF SOVIET SOCIALIST REPUBLICS 
OPEN TO CALLS UPON NOTICE 


Murmansk 

Onega 
Arkhangel ‘sk 
Mezen' 

Nar‘ yan-Mar 
Igarka 

Leningrad 

Vyborg 

Pyarnu 

Riga 

Ventspils 
Klaipeda 

Tallinn 

Vysotsk 

Reni 

Izmail 

Kiliya 
Belgorod-Dnestrovskiy 
Il‘ ichevsk 

Odessa 

Kherson 
Novorossiysk 
Tuapse 

Poti 

Batumi 

Sochi 

Sukhumi 

Yalta 

Zhdanov 

Berdyansk 
Nakhodka 
Aleksandrovsk-Sakhalinskiy 
Makarevskiy Roadstead (Roadstead Doue) 
Oktyabr'skiy 
Shakhtersk 
Uglegorsk 

Kholmsk 

Nevel ‘sk 

Makarov Roadstead 
Poronaysk 
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ANNEX III 


ARRANGEMENTS REGARDING NATIONAL FLAG CARGO CARRIAGE 


This Annex is a part of the Agreement between the Government of the United States 
of America and the Government of the Union of Soviet Socialist Republics Regarding 
Certain Maritime Matters, dated December 29, 1975 


1. DEFINITIONS 


For the purpose of this Annex and the Agreement of which this Annex is a 
part: 


a. "Substantial share" means not less than one-third of the tctal number 
of weight tons of bilateral cargoes carried in the trade between the two nations, 
computed separately for liner carryings and for carryings by vessels which are not 
in liner service. 


b. "Bilateral cargo" means any cargo, the shipment of which originates in 
the territory.of one Party and moves in whole or in part by sea to a destination in 
the territory of the other Party, whether by direct movement or by transshipment 
through third countries. 


e. "Controlled cargo" means any bilateral cargo with respect to which a 
public authority or public entity of either Party or their agents has the power of 
designating the carrier or the flag of carriage at any time prior to such designation, 
and includes: 


(i) on the United States side all bilateral cargo 
which a public authority or public entity of the 
United States has or could have the power at any 
time to designate the flag of carriage pursuant 
to cargo preference legislation, and 


(ii) on the Soviet side all bilateral cargo imported 
into or exported from the territory of the U.S.S.R. 
where a commercial body or other authority or 
entity of the U.S.S.R. has or could have the power 
at any time to designate the carrier. 


d. “Accountable liner share" means the U.S. dollar freight value of liner 
carryings of controlled cargo by vessels under the flag of each Party, computed for 
accounting purposes using the conference rates in effect at the time of carriage 
or, in the absence of such rates, using other rates to be agreed between the two 
Parties. 


e. "Accountable charter share" means the number of weight tons of carryings 
under charter parties, contracts or other arrangements covering the carriage of 
controlled cargo by vessels under the flag of each Party, which are not in liner 
service, computed for accounting purposes by general commodity categories such as 
grain, oi] and ore. Accountable charter share will not include movements of any 
dry bulk cargues in shipload lots of 8,000 long tons or more from the Union of Soviet 
Socialist Republics to the United States that are carried by the national flag vessels 
of either Party provided the conditions stated in subparagraph b of paragraph 3 of 
this Annex have been complied with. 
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f. “Accounting period" means a calendar year or any portion of an 
incomplete calendar year during which this Agreement is in effect. 


2. GENERAL OPERATING RULES 


a. Each Party undertakes to ensure that its controlled cargo is directed 
in a manner which 


(i) provides to vessels under the flag of the other Party 
an accountable liner share and an accountable charter 
share equal in each category to those of vessels under 
its flag, and which continually maintains parity during 
each accounting period, and 


(ii) is consistent with the intention of the Parties that 
their national flag vessels will carry not less than 
one-third of bilateral cargoes. 


b. To the extent that bilateral cargo that is not controlled carao is 
carried in a manner which does not maintain parity between national flag vessels, 
computed in accordance with the principles specified in subparagraphs d and e of 
paragraph 1 of this Annex, the excess of such carriage will be added to the 
accountable liner share or accountable charter share, as the case may be, of the 
overcarrier and will be offset to the extent possible by an entitlement of a 
compensating share of controlled cargo in the appropriate category to the under- 
carrier. 


c. Whenever vessels under the flag of one Party are not available to carry 
controlled cargo offered for carriage between ports served by such vessels with 
reasonable notice and upon reasonable terms and conditions of carriage, the offering 
Party shall be free to direct such cargo to its national flag or to third flag 
vessels. Cargo so directed to the offering Party's national flag vessels will not 
be included in its accountable liner share or accountable charter share for purposes 
of subparagraph a(i) of paragraph 2 of this Annex, if the designated representative 
of the other Party certifies that its national flag vessels were in fact unavailable 
at the time of the offer. 


d. Cargo not carried in the vessels of a Party because of nonavailability of 
a vessel shall nonetheless be included in bilateral cargo for purposes of subpara- 
graph a(ii) of paragraph 2 of this Annex, and controlled cargo shall continue to be 
directed to meet the undertakings of said subparagraph. To the extent that deficiencies 
in meeting the undertakings in such subparagraph exist at the end of an accounting 
period because of unavailability of vessels of a Party which the representative of 
that Party has certified were unavailable as provided above in subparagraph c of 
paragraph 2, the other Party shall not be required to make up such deficiency in the 
following accounting period. 


e. To the extent consistent with the foregoing provisions of this paragraph 2, 
each Party is free to utilize the services of third flag shipping for the carriage 
of controlled cargo. 


3. BULK CARGO RULES 


a. When controlled bulk cargo is carried from the United States to the Union of 
Soviet Socialist Republics by U.S.-flag vessels, such cargo shall be carried at a 
mutually acceptable rate, provided that this shall not prevent the offering and fixing 
of a lower rate if such lower rate is accepted by a U.S.-flag carrier at the time of 
offering. 
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b. It is recognized that movements of dry bulk cargoes in shipload lots of 

I 8,000 long tons or more from the Union of Soviet Socialist Republics to the United 
States shall be carried at the then current market raves. In furtherance of 
this objective, an equivalent quantity of such controlled cargoes as are offered 
| to Soviet flag vessels will be offered to U.S.-flag vessels at the current charter 
market rate and with reasonable notice and upon identical terms and conditions of 
carriage as are offered to third-flag vessels. Any offering of such cargoes that 

is not accepted by U.S.-flag vessels may be carried by Soviet vessels or other 
vessels. 


4. IMPLEMENTATION 


a. Each Party shall designate a representative for implementation of the 
principles and rules of this Annex, the representative of the United States being 
the Maritime Administration, Department of Commerce, and the representative of the 
Union of Soviet Socialist Republics being the Ministry of Merchant Marine. Each 
Party shall authorize its representative to take action under its laws and procedures, 
and in consultation with the designated representative of the other Party, to implement 
this Annex as well as to remedy any departures from the agreed general operating rules. 





b. The Parties further agree that the designated representatives shall: 


(i) meet annually for a comprehensive review of the movement 
of bilateral cargo and for such other purposes related to 
the Agreement as may be desirable; 


(ii) engage in such consultations, exchange such information 
and take such action as may be necessary to insure effective 
operation of this Annex and the Agreement of which this Annex 
is a part; 


(i ii) make mutually satisfactory arrangements or adjustments, 
including adjustments between accounting periods, to carry 
out at all times the objectives of this Annex and the 
Agreement of which this Annex is a part. Any departures 
from such objectives shall be accommodated on a calendar 
quarterly basis to the extent possible and in no event shall 
departures be permitted to continue beyond the first three 
months of the next accounting period; and 


(iv) resolve any other problems in the implementation of this 
Annex and the Agreement of which this Annex is a part. 


5. COMMERCIAL ARRANGEMENTS 


a. The Parties recognize that, pursuant to their respective laws or policies, 
carriers under their flags may enter into commercial arrangements for the service 
and stabilization of the trade between them which shall not unduly prejudice the 
rights of third-flag carriers to compete for the carriage of controlled cargo between 
the territories of both Parties. 


b. Such commercial arrangements shall not relieve the Parties of their 
obligations under this Annex and the Agreement of which this Annex is a part. 
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EHMUE 


HHEX iratos AmepuKy 


eTpom Cowsa Conetckux CoumanucTmuec- 
20Nmpocam MopcKoro 


- 


[pasuTerbeTBo Consa 


Consercxux Comanuctuyeckux Pecny6muK, 
IPMSHABAA BaxXHOCTb MOPCKMX CBASeH MIA o6eux cTpaH; 
<ean yYRYUMTh OTH CBASM Mexny CoeynHeHHiu lraramu uM CopeTCKYM 
ZOW30M, | STHOCTU, MOCPERCTBOM JOFOBOPeHHOCTM OTHOCHTEIbHO RocTyna 
B NODTL U NepeBOSKU TPySOB MOPeM; 
é yA B cooTBetcTeuu c OcHoBamu B3aMMOOTHOWIeHMA Mexy Coeyu- 
‘ 2mm Amepuku u Consom Conetcxux Colivanuctuueckux Pecny6- 
IMK , vucaHHbMM B hMockBe 29 maa 1972 roma, u, B uacTHOcTH, co Cra- 
pei Cenbmon ux OCHOB, 
VJIMCb O CJIENYNIIEM: 
Crarba I 
Jima uenei Hacronwero Corsauenna: 
a. "CynHo" osHauaeT cyfHO nog Guarom mn6o0% us Cropox, umenuee 
Ha OoptTy MCHTH, Tpe6yemble MO e€ 3aKOHOMATeNbCTBY B NoATBepA_eEHKe 
HALIMOHAJIbHOCTH CyJiHa, M UCNONbSyeMoe JIA: 


(i) KOMMepY¥eCKOrO MOPCKOrO CyNOXOsICTBa, UI 
‘ vue iene moOnroaROr YnaAma 
(ii) yue6unx WeneA TOproBoro quota; uM 


(iii) Punporpaduyeckyx, 
crenqoBaHvVi usu uccoe HUA Mé 





CKUX LICIAX. 


b. “CynHo" He BKAWUaeT: 


(i) 


BOCHHBe KOT aon, Kak OHM OT! 





TOM Mope 1958 rona; 


oO OTKT 
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vy 2 
DENeJeHb B i.CHEBCKOA KOHBEHIIMM 
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(ii) Cyga, BHNOAHAWMME J ub! Procyyapr Ai, 3a 
UCKINUCHVCM YNOMAHYTHX B My! "a" Hacronuei C M5 
(iii) pHOonOBHHIe cyna, uccue iTeENbCKNe PKOONOBHBe cya WIM 
BCMOMOPAaTeJbHHe cyna. 
OT bA 2 
B I MEHHOM ClvucKe MopTos Kaxok Cropoxt enua I 
uw Il, KorToptie CA UaCcTbY C ieHMA ) o- 
ctyna Bcex cyZoB apyrou# Cropoup. 
Cratba 3 
3 Bcex CyYIOB OnHOu CropoHH B ue apyrou C 
oyneT €H MPM YCJOBMM YBENOMICHMA COOTBETCTBYHIIMX BAAacTe 3a 





“YeTEpPe THA TO NiaHvpyemMoro 3axona. 


Crarba 4 


3axof CyOB, yNOMAHYTbX B MomnyHKTax "alii )" uw “a( iii )" Cra- 





thu I, B nopTH, y! Cratbe 2, OyfeT ocyljecTBIATbCA A No- 

NONHEHMA CYOBHX SamacoB WIM MpecHOoK Bon HV a 4 
I y y * 2 

WIM 3aMeHb! Nepco TAKUX CYJJOB, MeJIKOrO PeMOHTAa U ycuyr, 









OOHUHO Mpenoctat ibiX B TAKUX NOpTax, B COOTBETCTBUM C MPAMCHYMbMU 


1aM@uv HU Mos 





mpap ‘eHUAMM. 


Cr 5 
-TaTbA O 


Kasnadga Cmann; 77% 
Ramada CropoHa oOa3syetTca o6ecneuuTb mpvmeHenHne K cyllaM A 


CropoHbi TakKVvX TOHH@xXHKX (KOpaberbHEX 


~ 
. 
a) 
| 


BLWaTb COOpOB, NpVMeHAeMbX B NOMOOHHX Cilyuarx K cylamM AN6oK npyroi 


CTD@HE. 
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H@IbHbMM GaraMM MepeBOSWIM pPaBHHe M CylIeCTBeHHHe ON Tpy30B B TOp- 
rose Mexly RBYMA CTpaHaMM B COOTBeTCTBUM C NoNoxeHMAMM IIpunoxennua Il, 
KOTOpOe ABIFeETCA uacTbH HacToRwero Cornatienua. Kaxnaa Cropoxa mpv3sHa- 
eT Takxe monuTuKy Apyro’ CropoHk OTHOCMTeAbHO yUuaACTMA TpeTbUX GuiaroB 





B e@ Topropze. 
Cratba 7 


Kaxnan CropoHa, TaM, Pe OHa KOHTpoNMpyeT BROop nepesosuuKa 
CROMX SKCNOpTHIX WIM MMNOPTHHX Ppy3soB, oOecneuuT cyfam nog quiarom 
mpyrofi CropoHl! yuacTve, paBHOe TaKOBOMYy JIA CyJlOB mo e€ cOoGcTBeEHHEM 
(arom, B COOTBeETCTBHM Cc NonoxeHuAMM IipunoxeHna ll, KoTOpce ABIAeTCA 
uacTbY HactTostero Cormamexua. 


Crarba 8 


?) 


TOT 6yyT BCTyNaTb B KOHCYNbTaliMM B TeYeHKe YeTEPHanlaTu 
Hew cO JHA NOCTYNAeHMA Mpenno“eHMA O KOHCYIbTaluu oT M60 us Cro- 
pou no mH6omy BoMpocy, OTHOCAYeMyCA K MpMMeHeEHMN, TONKOBAHMN, MCHOI- 


HEHAN UINA USMCHEHKYN HaCcTONWwero CormavieHun. 


( OKH 


¢ 


Crarba 9 


Hacroarjee Cornamexue 6yyzet peiicrsopatb c I aHBapa 1976 ropa 
no SI nexa6pa I98I rona. 


Bye HacToslero CormaleHuA MoxeT OBIT MpeKparjeHo mN6OK u3 


y 
Cropow go 2I nexaSpa 1961 roma. Taxoe npexpare 





BCTYNUT B Cuny ue- 
CbMeHHOrO yEeOM— 


pes 90 jHew# nocae b 


nonyuerva Qoyrof Cropoxot nu 





JeHvA O MpexKparie 


B ymoctopepexve uero, HKeNONNCaBUMeCA, TONKHbM OO6pasoM ynomHO- 
MOUCHHBIG CBOYMM COOTReTCTEYHgMMM [IpaBuTeIbCTBAaMM, NosNucanu HacToRmee 
Cornamenne. 
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Conepwexo B Bamuurtoxe uv Mockxse "L9n nmexa6pa 1975 roma B Byx 
SKSeMIIIApAaX, KakIb Ha AHPINACKOM M PyYCCKOM ASHKAaX, Mpvuem O6a TeK- 
CTa UMeEWT ONMHAKOByW curly. 


psd Y Wppjbos db. Vyrellleo 





| “3A TIPABATEJIbCTBO 3A TIPABUTEJIBCTBO 
COEZMHEHHEX WTATOB AMEPVKU CORSA COLETCKUX COUMAIMCTUYECKMX 
PECIIYBJIUK 
TIAS 8195 
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TIPWIOKEHVE I 
NOPTH COEZMHEHHbX lWwTATOB AMEPUKU, 
OTKPLTLE JIA SAXOJOB NO YBENOWIEHMK 


I, Cxaryod, Anacka 

2. Cuorn, Pamwurrou 

3. Joxrspw, Bawvxrrox 
4, Kopnyc-Hpucru, Texac 


), Texac 


5. Nopt-Apty] 
6. Buaavurem, Bawvxrrox 
7. Spepert, PawvyrTou 
8. Onumnua, Pauuurron 
9. Takoma, BamwurTou 


10. Kyc-Beii. (sxnwuan Hopr-Bern), Operon 
I 





II, Nopraeng (sxnouan Bankysep, Bamvurron), Operon 
I2. A is, OperoH 

ve on , 

13. C 


Anamena, Oxnexn, Bepxau, Pyumonn), 








BNUCOPHKA 
rec (skmmuan Can-Ilenpo, Yuamunrrou, Tepmunan Afinenn), 





i8, | 

i9, I Texac 
20. Eeprceaiin, Jyusnana 

21. Hosni 1eaH, Jlyusvana 








Pyx, Jlyusvana 





23. Ilouce, Iyapro-Puxo 

9. Hpw-lopx (pation: Hew-2opk u Hpy-Jxepeu, noquvnenuve ynpapnernn 
lopTa Hbw-.0pK), Hbw-liopk 

DA; Cunanenpouan, llencunbpanva (sxnpuan Kamen, Hpw—-fxepcu) 


SI. Banrumop, Mopvazeng 
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bow (° + : 
“Ke VAaBaHHa, 





DU SHC ERAYNEAR 
eve CDH, MECHCIJIDBAaH 


A. plynyt, limunHecota/Cpynupnop, LuckoHCuH 
oo. Uuxaro, ianunoiic 

4. siwryoru, LuckoncuH 

<7. Kenoua, Euckoxcun 

3&3. Kuupnern, Oraiio 

2G. Toneno, Craiio 

40. Bet-Curu, linuvran 
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MypMaHcK 
Onera 
ApxaHreJibck 
MeseHb 


. Happsn-Map 


MrapKa 
Jlenunrpay, 
Bu6opr 
ILapry 
Pura 


. Bextcnuac 


Knaiinena 


TasUuH 


. Esicouxk 
. Penn 


Vismaun 
Kunua 
Benropon-/HecTposcekui 


. Mapuuesck 


Onecca 
Xepcou 
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MPWIOMEKVE Il 
IIOPTH COK3A COBETCKYX COiMAJIMCTUYECKHX 
PECIIYBIIMK, OTHKPHTLE JIA SAXOJIOB 110 YBEJOWIEHMN 


22. 
23. 
24. 
25. 
26. 
27. 
28. 
29. 
20. 
oI. 
Re. 
33. 
34 
35. 
36. 
37. 
38 
39. 
40. 


Hopopoccwiick 

Tyance 

lloru 

Baty“ 

Coun 

Cyxymu 

fuira 

MyaHoB 

BepiaHck 

Haxoka 
AnexcannposcK-CaxasiMHckuai 
Pein Maxappescxui (pein Jlys) 
Oxta6ppckui 

liaxTrepeK 

YraeropcK 

XouIMCK 

He Bea bcK 

Pein, Maxaposa 

Moponalick 
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HPWIOKEHVE UW 
YCJOEVA, OTHOCHIMECA K MEPEBOSKE IPY30B 
NO, HALMOHAJIDHLM CJLATOM 





Hacrosmee IIpunoxenve aBinetca uactbw Cormamenua mexgy IIpaputrenb- 
cTBom CoeyvHeHHex lilraros Amepuxu u IIpasutenpctBom Cowsa CopetcKux 
Conmanuctuueckux Pecny6muK no HeKOTOpbM BOMpocaM MOpCKOrO cyoOxoycTBAa 
ot 29 nexa6pa 1975 roma. 


I. ONPEUJEJEHMA 


Jaa uenet Hactosnwero: IIpunoxexua u CornaiienuA, uacTb® KOTOpOrO AB- 
aaetca Hactonuee Ilpunoxenve: 


a. "CyyecTBeHHan ona" osHauaeT He MeHee OHOK TpeTu oOmjero KO- 
AMueCTBA BECOBLX TOHH JBYCTOPOHHUX Ppy30B, MepeBeSeHHBX B TOproBse 
MexIy J\BYMA CTpaHaMUv, UCUMCIEHHOKM OTCAbHO JIA AMHeEMHEX MepeBOSOK U 
NepeBoOSOK Ha Cyjjax, HE 3aHATHX Ha JMHMAX. 


bd. “JsycTopoHHui rpys" osHauaeT 060K rpys, oTMpaBNeHHHA c Tep- 
puropum ono CropoHl “ nepemewaemnit NONHOCTbH UM YACTMUHO MOpeM B 
MecTO HasHaueHMA ‘Ha TeppuTOpHK aApyrod Cropoxt! npAmMnM cootileHvem WIM 
c nepeBaniko uepes TpeTbu CTPAaHH. 


c. "KonTpozupyempii rpys" o3sHauaet n060% ZByCTOpOHHM rpy3, B OT- 
HOWeHMM KOTOPOrO BAACTM WIM Oprakusayun mH6OK us CropoH uaM ux areHTH 
WMEMT MpaBO HaSHaUMTb NepeBosuvka wiv Orar nepesosuuka B W6OK MOMCHT 
AO Takoro HasHaueHVMA, M BKWUAaeT: 


(i) co cropoxns Coenunennex liraros sce ABycTOpOHHMe rpysk, B OTHO- 
WeHYM KOTOPHX BIACTM wIM OpraHvsainvu CoeynHeHHEX liraroB vmenT 
WIM MOrIM Ob MMCTb MpabO HasHAUMT Gar NepeBosuvKa B COOT- 
BETCTBUM C 3A@KOHOMATeIbCTEOM O Ppy30BUX MpetepexunAX, uM 


(ii) co croponsi CopetcKoro Cow3a Bce AByCTOpOHHMe rpy3b, BBeSeHHbIe 
WIM BLBeEsSeHHBIe C TeppuTopuu CCCP, re Kommepueckoe mpeznpyatue, 
BIACTM WIM ApyrMe OprakvsallMu vMeWT MIM MOrIM Ob VMETb NMpaBo 
B AJN6OK% MOMEHT HASH@UMTh NepeRosuuKa. 


ad. "PacuerHaa OIA AMHefHEX NepeBosoK" OsHaUaeT BEPAaXeHHYN B 
yOonmapax CiulA croumocTb Gpaxta muHeiinex nepeBosOK KOHTpomMpyembxX rpy30B 
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cyjamu nom qviarom kaxnoi Cropoxs, ucuMcneHHyh AA pacueTHDX YeneA Cc 
UCHONbSOBAHVEM JelicTBYNIKX Ha MOMEHT MePEBOSKM KOH@epeHUMAIbHLX TAa- 
pudos wiv, NpM oTrcyTCTEMM TaKMX TapwPoB, C UMCNOMbSOBAaHMeM Apyrux cTa- 
BOK, KOTOpHe 6ynyT cormacoBaHh ABymA CropoHamn. 

e. "PacueTHaa Joma neperosoK No uapTepaM" O3HaYuaeT KONMUeCTBO Be- 
COBHX TOHH B MlepeBoskax MO YapTepaM, KOHTPakTaM MIM JpyrvMM RoroBopeH- 
HOCTAM, MOKPHBaWMM NepeBOsKy KOHTpOMpyemoro rpy32 cyyamu nog drarom 
Kaxoi CropoHi, He 3aH#TLMM Ha JIMHMAX, MCUMCIeEHHOe AA pacueTHbXx Le- 
nei no O6W“wM KaTeropvaM TOBApOB, TaKVX Kak 3epHO, HedTb u pyga. Pac- 
ueTHaA OIA NepebO3SOK NO uapTepaM He OyfleT BKINYATb TPaHCNopTMpOBKY 
mo6bX CyXuX HaBaOUHbX Ppy3s0B NapoxogubmMm napTusmm B S000 axrmoTOHH 
vnu Gonee us Cowsa Conetcxux Comvanuctuueckux Pecny6mux B CoenuHeHHie 
lirarsl, KOTOpbie NepeBOSATCA CyfaMM Hal\MOHaNbHOrO quiara 060 Cropousi, 
mpua co6mmmenvu ycnopui, yKasaHHRxX B nognyHKTe "b " nyHKTa 3 HacTOA- 
wero Ilpusoxenua. 

f. "PacueTHuii nepuog" osHauaeT KameHgapHH rox wiv mHOyW uacTb 
HenomHOrO KajleHapHoro roa, B TeueHve KOTOpOrO HacTosijee Corzaiienne 
nevictsyet. 


2. OBIE TIPABWIA TIPUMEHEHWA COTJIAWEHMA 





a. Kaxyaa Cropona o6a3yetca o6ecneuuTb HampaBseHve CBOUX KOHTpO- 
aupyemMpx Ppy30B Tak¥M O6pa3som, uTOOH: 


(i) cynam nog dvarom npyrof Croponsi mpeyocTraprsnach pacueTHan 
OIA JMHEZHBIX NepeBosOK M pacueTHaA JONA NepeBo3soK Mo uapTe- 
paM, pabHan JIA Kaxnou KaTeropuu Takux rpy3soB, mpeyocTaBla- 
eMBX CyaM No cOOCTBEHHKM “ylaroM, M MOCTOAHHO Mo epKUBaJICA 
napuTeT B TeueHve KaxOrO pacueTHOrO nepvona; 

(ii) 9TO CooTBeTCTBOBaIO HaMepeHuw CropoH, uTo6H cya Kaxoro u3 
J\ByX HAall\MOHSJIbHBX CvlaroB NepeBosunu He MeHee ONHOK TpeTu ABy- 
CTOPOHHMX Ppy3oB. 

b. B rex npegenax, B KOTOpLIX AByYCTOPOHHMK rpy3, He APIAWUMICA 
KOHTpOsMpyeMbM Ppy30M, mepebosuTca cnoco6om, KoTOpsit He o6ecneunBaeT 
napuTeta Mealy CyaMu JBYX HAllMOHAJIbHEX CylaroB, paccuvTaHHoro B COoOoT- 
BETCTEMM C MpPMHIUMNaMM, YKaS@kHhMM B NognyHKTax "a4" wu" e " nyHKta I 


" 


TIAS 8195 











26 UST] U.S.S.R.—Maritime Matters—Dec. 29, 1975 























Hacroawero IIpumoxeHuA, MpeBbIeHMe Takvux MepeBosoK OyseT NOOaBATECA 
COOTBETCTBEHHO K pacueTHOH one AMHeMHBIX NepeBOSOK uM pacueTHOH Jone 
nepeBosoK Mo uapTepaM NepesOsUMKa, MpeBLICMBIeETO CBOW JONW, U 6yneT 
BOSMELIEHO TO6aBsIeHMeM B BOSMOXHbX Mpesesax B COOTBETCTBYHIyH KaTero- 
pu“ mpyroro nepeBosuvka nyTemM KOMNeHCupywye WOM KOHTpOAMpyemoro 
rpy3a. 


c. B cayuanx, Korma cyfa nog ¢viarom ogHod CropoHs He MoryT OnITb 
MpeOcTaBeHt! MPM MOCTATOUHO 3a6JarOBPeMeHHOM yBeOMIeEHMM MW Ha ROCTAa- 
TOUHO MPVeMJEMbIX YCJOBUAX IA NepeBOSKM KOHTPOMMpyeMbK Ppy3soB, NMpeio- 
MeEHHBX K MlepeBosKe MexXy NopTaMu, OOcAyXVBAeMLIMM TAaKYMM CyfaMu, nper- 
naranyan Cropoxa 6ynzeT cBo6omHa HaNpaBAATb Takue Ppysbh Ha cya HallMo- 
HambHoro duiara wiv TpeTbux Guaros. Tpysti, HanpaBrzeHHwe TakvM OOpa3som 
Ha cya HaljvoHambHoro quiara mpennaranye Croponr, He OylyT BKINUATBCA 
B eG pacueTHyH TONY MepeBosoK No uapTepaM WIM pacueTHyH JOIN IMHEAHHIX 
nepeBosok jin were nognyHKtTa “a (i )" nyHKTa 2 HacTosuero [Ipunoxenua, 
CCM yNONHOMOUeHHBIA MpeycTaBuTelb Apyro Cropousl yqocToneput, uTO B 
MOMEHT MIpeyiIOXeHMA Cya ee HallMOHaNbHOrO dyiara He MOrM OTS Mpeno- 
CTaBJICHH. 


a. Tpys, He neperesenHnft cyjamu ogHoi us CropoH u3-3a oTcyTcTBHA 
CyOB, OyneT, TeM He MeHee, BKINYCH B ABYCTOPOHHMA rpy3s JA were nox- 
nynkta "a (ii )" nynxra 2 Hacrosyero [pwioxenua uv KOHTpomMpyemBi rpys 
OyeT MposoumKaTh HAaNpaBAATbCA TakMM OOpasoM, UTOOH BHINONHUTh ycuOBNe 
ynomanyToro noynyHKTa. B Trex mpenenax, B KOTOpHIX HEBbIMOMHeEHMe O6A3a~ 
TENbCTB COrMaCHO yKasaHHOMy MONMyHKTy OOpasyeTcA Ha KOHeL| pacueTHoro 
nepvola “3-3a OTCYTCTBMA CyOB OHO us CropoH, KoTOpoe Guo NoLTBepx- 
eHO mpeycrasuTenem sto Cropousi, Kak mpexycmMoTpeHo Bbile B NosNyHKTe 
"c" myHKTa 2, apyraa Cropona He OyneT O6s3aHa BOCNOAHVTh TAakyW pasHuLly 
B cienywulem pacueTHOM nepyore. 


e. B mpenenax, COBMECTMMHX C NIpesAWeCTBYHEVMMM NONOKeHMAMM HaCTOR- 
wero nyHkTa 2, Kaman v3 CropoH cBo6oqHa B UCNOAb3SOPAaHMM yCNyr cyOB 
TpeTbuX GiaroB AIA NepeBoskW KOHTPOAMpyeMbX Ppy3oB. 


3. IIPABWIA JUISi HABAJIOUHHX TPY3OB 





a. Ecnu KOHTpOrMpyeMA HaBaNOUHHA rpys nepesosutca u3 CIA B CCCP 
cyjamu nog duarom CIA, To Takaa nepeposka G6yfeT ocyljecTBAAThCA nO 
B3aVMHO MpVeMJIeEMbM CTABKaM C TCM, OHAKO, UTO STO HE OyyleT NpenaTcTBO- 
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BaTb MpesNOXeHMW MU QUKCMPOBAHMW Oonee HU3SKUX GPaXTOBHX CTABOK, eCIM 
Takve Oonee HM3KMe CTABKM MpMHATH NeperosuMkoM nog duiarom CLIA Ha Mo- 
MEHT MpeOAeCHMA. 

b. IIpusHaHo, UTO MepeRO3KM CyXuX HaBaNOUHEX Ppy3OB NapoxosHbiMu 
naptuamu B S000 aHraoToHH umu Gonee us Cowsa Conerckvx Colmanuctu- 
ueckux Pecny6nux B CoeaqvnenHue rari 6ynyT ocylecTBAATbCA MO TeKYUMM 
PLIHOUHLM @paxTOBbM cTaBKaM. JIA ROCTMMEHMA STUX Lene SKBUBAIEHTHOe 
KOIMYECTBO TAKMX KOHTPONMpyeMbxX Ppy30B, KOTOpPHe MpeaOmeHH CyRaM nog 
coneTcKuM @iarom, 6yeT mpegnomxeHo cyyzam nog @uarom CilA no TeKyliMM pLi- 
HOUHBM @paxTOBbM CTaBKaM C JOCTATOUHO 3a67aPOBpeMeEHHbM yBeOMIEHKeM 
“ Ha TeX Ke YCNOBMAX NepeBO3KU, KOTOPRe MpelaranTca cyam TpeTbUux 
fiaros. Jln6oe mpeanoxeHve Takux rpysoB, He MpvHATOe cyfamu nog GuaroM 
CLA, MoxeT ObITh NepeyaHo cymaM Nol COBeETCKMM GuiaroM “IM MHEM CyiaM. 





4. VCTIOJHEt 


a. Kaxgaa Cropona HasHauaeT MpescTaBUTeIA AAA UCNONHeEHMA NPMHIIM- 
noB M Mpapun HacToarero [Ipynomxexua; npeactasutenem Cowsa CoreTcKux 
Coumanuctuueckux Pecny6nuuk aBaseTcs linnHucTepcTBO mopcKOorO quota, a 
nmpenctapuTesnem CoeqvneHHux wTaToB AmMepuku xBaRetTca Mopckan AymuHucTpa- 
uva Munuctepctsa Toprosmu. Kaxgaa Cropona ynomHomouuT cBoero mpeycTa- 
BUTeIA NPCANPVHVMATbh Mephl B PaMKaX e€€ 3aKOHOB M Mpolexyp Mu MO KOHCyJb- 
Talun Cc MpeycTrasuTesem, HasHaYeHHEM Jpyrok CropoHod, ucnomHATh HacTOA- 
wee Ipunomernve, Tak xe KaK M YCTPaHATb AWOLIE OTCTYNNeHMA OT COrsaco- 
B@HHEX OOLIMX MpaBuy NpvMeHeHvA Cornawienua. 


bd. CropoHh cormacviuch Manee, uTO yNONHOMOUeHHBe Npe_cTaBuTelM 
OynyT: 

(i) exerogqHO BCTpeyuaTbCA ANA BCECTOPOHHEPO paccMOTpeHMA NepeEO3OK 
ABYCTOPOHHEMX Ppy3SOB MW WIA TAKMX pyrux lene, OTHOCAUMXCA K 
CorjauieHuh, KOTOPBe MOryT OTb KeCAATEbHb; 

(ii) BCTynaTb B Takve KOHCyIbTalMM, OOmeHuBaTbCA Tako undopmauver 
MW MpeNpukvMaTbh Takue JevcTBMA, KOTOpbie MOryT ObiTh HEOOXODMME 
aA oOecneuenua o@exTusxoro yelictsua Hacrosnwero Mpunoxerua u 
CornaweHua, YaCTbH KOTOpOrO #BAReTCA HacToatee IpunoxeHve; 
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(iii) MpemmpuxvMaTb B3avMMOMpMeMAeMbIe Mepbl MIM PeryrMpOBaHve, BKIN- 
uan peryiMpOBaHve Mexy pacueTHbMM NepvoramMv, AA TOcTwKeHMA 
B 2”60e Bpema ene Hactonwero IIpunoxexua u CormaweHuA, YacTbH 
KOTOpOrO ABIReTCA HacToAee IIpunoKeHue. Jlw60e OTKNOHeEHMe OT 
TUX Were ZOAKHO ObITh KOMMeEHCMPOBAaHO Ha NOKBapTaNbHOM OCHOBe 
B BOSMOXHBX Mpewemwax u HMA B KOeM Cuyuae He 6yfeT COXpaHATHCA 
3a mpefenamu mepBLX Tpex MecAIIeB cuenynulero pacueTHoroO nepy- 
oma; u 


(iv) paspemaTtb mn6ne Apyrve mpo6memp BO UcCNONHeHMe HacToRwero IIpu- 
noxeHua uv Cornawenua, uacTby KOTOpOrO aABAAeTCA HacToawee IIpu- 
joxexve. 


5. KOMMEPYECKVE JOPOBOPEHHOCT) 





a. CropoHH mpusHawT, UTO COrMaCHO MX COOTBETCTBYHYKM 3aKOH@aM WIM 
noMTHKe Nepesosuvku Nom ux Gviaramu MOryT BCTYyNaTb B KOMMepUeECKHe O- 
POBOPeHHOCTH JIA OOCIyxXMBaHMA NepeBOsOK Mu CTaOuAN3Zall\MM TOPrOBIM MexTy 
HMMM, KOTOpbe He OynyT HaHOCUTb yulep6 npaBaM NepeBosuNKOB Nog TpeTbuMM 
(iaramMuM KOHKypMpoBaTb B NepeBOsKax KOHTpONMpyembxX Ppy3soB MexLy Teppy- 
TOpuAMM wByXx CropoH. 


* 
b. Takue KomMMepuecKMe ROrOBOpeHHOCTH He OynyT ocBOGoxnaTb CropouHb 
OT ux O6ABSaTeNbCTB NO HacToswemy IIpunoxeHuw u CornameHun, uacTbW KO- 
Toporo ABIAeTCA HacTonuee IIpnnoxeHve. 


TIAS 8195 








U.S. Treaties and Other International Agreements 





[26 UST 








[RELATED LETTERS AND MEMORANDUMS] 


Washington, December 29, 1975 


Dear Mr. Minister: 


With reference to the Agreement between the Government 
of the United States of America and the Government of the 
Union of Soviet Socialist Republics Concerning Certain 
Maritime Matters, signed today, I have the honor to con- 
firm the understanding reached between us that the pro- 
visions of Articles 6 and 7 of the Agreement and the pro- 
visions of Annex III thereof are not intended to apply to 
the carriage of liquified natural gas (LNG) from the 
Union of Soviet Socialist Republics to the United States. 
Arrangements for possible carriage uf LNG by U.S. and 
U.S.S.R. vessels will be negotiated in connection with 
the development of projects for the sale of LNG for use 
in the United States. 


Very truly yours, 


thy -/~ 
batid LE Wptiiog 


Rogers C. B. Morton 
Secretary of Commerce 
of the United States of 
America 





His Excellency 
Timofey B. Guzhenko 
Minister of Merchant Marine of the 
Union of Soviet Socialist Republics. 
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Mockpa, 29 nexa6pa 1975 r. 


Ysaxaemui rocnonun Wunucrp, 


Cecnmiancbh Ha mognmucaHHoe ceronHna Cormawerve mexiy 
IlpagutembctBom Cow3sa Coretckux Counanuctuueckux Pecny6auK u 
IpasuTrerpetsom CoenukerHsx lirarosp AMepviKM MO HEKOTOPEM BOM- 
pocam MopcKoro cyjloxoncTBa, noxTBepxnay nonyuexuve Bamero 
nvucbMa OT TOM Ke TaTH uM NoHMMaHNe Moero IlpaBNTeNbCTBA B TOM, 
uTo nonmoxerxua Crareii 6 u'7 Cornawenua wu nonoxenua Iipvnoxe - 
Hua ll K HemMy He MMeeTCH B BUY MPVMeHATD K NepeBOsKaM Cxu- 
MEHHOrO mpyvponHoro rasa (CIIT) us Consa Cozetcxux Comnvanuc - 
tuueckux PecnyOmux B CoenuHenure Liratt AMepuxu. ZororopeH - 
HOCTh O BOSMOXHO nNepesosKe CII cynamu non Guaramu CCCP u 
CHIA 6yneT mpenmMeToM NeperoBopoB B CBA3M C pasBUTMeM MpoeK - 
TOB no npogaxe CIIT nna ucnomb3soBaHna B CoenvHeHHEx Lira 


C yBaxexnvem, yy Y, Wa 
¢ 


* 
T.b. I'yxenko 





TAX. 


himHucTp MopcKoro Gora CCCP 


Tocnonuny Ponxepcy b. iloprony 


limuuctpy Toprosiu 
CoenvHeHKyx Lratos AMepuKu 
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TRANSLATION 


Moscow, December 29, 1975 


Dear Mr. Secretary, 


With reference to the Agreement between the Government of the Union 
of Soviet Socialist Republics and the Government of the United States of 
America Concerning Certain Maritime Matters, signed today, I have the 
honor to confirm the receipt of your letter of the same date and the 
understanding of my Government that the provisions of Articles 6 and 7 
of the Agreement and the provisions of Annex III thereof are not intended 
to apply to the carriage of liquified natural gas (LNG) from the Union of 
Soviet Socialist Republics to the United States. Arrangements for possible 
carriage of LNG by U.S.S.R. and U.S. flag vessels will be negotiated in 
connection with the development of projects for the sale of LNG for use in 
the United States. 


Very truly yours, 


T. Guzhenko 


T. B. Guzhenko 
Minister of the Merchant 
Marine of the U.S.S.R. 


The Honorable Rogers C. B. Morton 
Secretary of Commerce 
of the United States of America. 
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Washington, December 29, 1975 


Dear Mr. Minister: 


In connection with the signing today of the Agreement 
between the Government of the United States of America and the 
Government of the Union of Soviet Socialist Republics con- 
cerning certain maritime matters, I have the honor to confirm 
the following understanding reached between us: 


1. The term “mutually acceptable rate" specified in 
subparagraph a of paragraph 3 of Annex III of that Agreement 
for other than raw or processed agricultural commodities 
means the market charter rate used for the movement of bulk 
cargo under charter parties, contracts or other arrangements 
as determined from published sources acceptable to the 
Designated Representatives of the United States of America 
and the Union of Soviet Socialist Republics. In the absence 
of such sufficiently reliable market charter rate for the 
relevant route and category of cargo, adjustments to the 
market charter rate for the most comparable route and suit- 
able category of cargo will be agreed upon; an indexing 
method may be utilized to determine such charter rate. 


2. Under subparagraph a of paragraph 3 of Annex III 
of that Agreement the term “mutually acceptable rate” as 
applied to shipments of raw or processed agricultural 
commodities means: “« 


a. With respect to fixtures made through December 31, 
1976, the rates agreed upon in the Memorandum signed 
by the Designated Representatives on September 17, 
1975; [2] 


b. With respect to fixtures made after December 31, 
1976 rates based upon such formulas, including the use 
of an indexing method, as the Designated Representa- 
tives may hereafter agree upon. In determining a 
"mutually acceptable rate", the Designated 
Representatives shall begin with and give due con- 
sideration to charter market rates. The Designated 





1 Not printed. 
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Representatives shall meet prior to July 1, 1976 
to discuss and reach agreement upon such rates. 


Very truly yours, 


Wil if e 
Ccoted CE yh 
prs C. B. Morton 
Secretary of Commerce 
of the United States of 
America 






His Excellency 
Timofey B. Guzhenko 
Minister of Merchant Marine of the 
Union of Soviet Socialist Republics. 
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Ysaxaemuii rocnon 


B cBa3sv c nognmvcanvem cerogun Cornawexnua mexny 


Iipasutenbetbom Consa 


IIpasuTenbcTtBom Coennue 


pocaM MOpCKOrO CyYJIOXOJICTBAa 4 


Toe MexLyY Hau nl 






I. “bsaymHo movemiemvasn 


TOR@DOB MHEX, YeM 


a" nyHkKTa 3 ead HU 








BEHHbB'e TORAaDh', OSH@UaeT 


3yeny~ mpi 


PakTamM WIN 












MCTOUHMKaM, MpPVeMIeMLM MIF / nomHOMOUCHHE MpejCTat 


Consa Conetcrnux Cor wanycTuuecknx P 
« 


Liratcs Amep 
PHHOUHON SpaxToBor 


Inu 








1CHATbCH Cora 


KaTeropuu rpy3sa aie ti 
KM K PHHOUHOY SpaxTorout 





cTaBke mo Hav6 


PaPieHHn u nomxonswei KaTer Opuuw Tpy3a,; 


TaKOH (paxTOROK crap 


oc menyanse 


4 MOMET MCTIOJ AbSOBE 





Cornamexuyn "B3av“MHO NpMveMaemMaxr 


rpy3kam ChpEX wv NepepaSoTaHHEX CeIbCKOXOS 


O3SHa4uaeT 


a B OTHOLIEHMY 
Ka6pa 1976 





NONNCaBHL 


4 JNONHOMOUCHHRMM 





taAOpa 1975 r. 


b. B OTHOLMIECHUN 
ol neKabpa 


Oopuynax, 
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KOTOpHe MOryT CET BNOCAERCTBUYN COrmacoBaHY JnonHO- 
MOUCHHEMH MpeyctasuTestsMn. lipn ompeyenexnn "B3asNHO 
npvememoli crapku" JnomHOMOUeHHHe MpecTaBuTel B 





nepsyW ouepenb PACCMOTPAT HW YNeEANT WOMHOe BHEMAHHE 


r- 


PHHOUHEM “paxTOBEM CTaBKam. JNONHOMOUCHHVe mpeycra - 
I wonn 1976 r. nar o6cyxpennusa 


BUTCIU BCTPeTATCH Io 
TAKVX CTABOK KU WOCTMKCHIA COPNALicHif O HUX. 


C ypaxenvem, 


T.E.'yxennxo 


rey 


Kunuetp mopcKoro @zota CCCP 


l'ocnonuny Pogxepcy Bb. hoprony 


hiuHuctpy Topropan 
CoenuneHHEx Lratos AmepyKu 
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TRANSLATION 


Moscow, December 29, 1975 


Dear Mr. Secretary, 


In connection with the signing today of the Agreement between the 
Government of the Union of Soviet Socialist Republics and the Government 
of the United States of America Concerning Certain Maritime Matters, I 
have the honor to confirm the following understanding reached between us: 


1. The term “mutually acceptable rate" specified in subparagraph a 
of paragraph 3 of Annex III of that Agreement for other than raw or proc- 
essed agricultural commodities means the market charter rate used for the 
movement of bulk cargo under charter parties, contracts or other arrange- 
ments as determined from published sources acceptable to the Designated 
Representatives of the Union of Soviet Socialist Republics and the United 
States of America. In the absence of such sufficiently reliable market 
charter rate for the relevant route and category of cargo, adjustments to 
the market charter rate for the most comparable route and suitable category 


of cargo will be agreed upon; an indexing method may be utilized to determine 
such charter rate. 


2. Under subparagraph a of paragraph 3 of Annex III of that Agreement 
the term “mutually acceptable rate" as applied to shipments of raw or proc- 
essed agricultural commodities means; 


a. With respect to fixtures made through December 31, 1976, the rates 
agreed upon in the Memorandum signed by the Designated Representatives 
on September 17, 1975; 


b. With respect to fixtures made after December 31, 1976, rates based 
upon such formulas, including the use of an indexing method, as the 
Designated Representatives may hereafter agree upon. In determining a 
“mutually acceptable rate", the Designated Representatives shall begin 
with and give due consideration to charter market rates. The Designated 
Representatives shall meet prior to July 1, 1976 to discuss and reach 
agreement upon such rates. 


Very truly yours, 


T. Guzhenko 


T. B. Guzhenko 
Minister of the Merchant 
Marine of the U.S.S.R. 


The Honorable Rogers C, B. Morton 
Secretary of Commerce 
of the United States of America. 
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Washington, December 29, 1975 


Dear Mr. Minister: 


In connection with the Agreement signed today between the 
Government of the United States and the Government of the Union 
of Soviet Socialist Republics concerning certain maritime matters, 
we have agreed that we would exchange information describing our 
port procedures and other matters. Accordingly, enclosed is a 
Memorandum on U.S. Port Procedures and Other Matters. 

This letter will also acknowledge receipt from you of 
your Memorandum on U.S.S.R. Port Procedures and Other Matters 
together with covering letter signed by you. 


Very truly yours, 
Z Wf, G =e 
; 4 Vel odive 
batted PO ae 
Rogers C. B. Morton 
Secretary of Commerce 


of the United States of 
America 





Enclosure: 
Memorandum on U.S. Port 
Procedures and Other Matters 


His Excellency 
Timofey B. Guzhenko 
Minister of Merchant Marine of the 
Union of Soviet Socialist Republics. 
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Memoranpum on U.S. Port 


PROCEDURES AND OTHER MATTERS 


I. Introduction 





Access to U.S. ports by any foreign vessel is 
subject to compliance with applicable laws and regula- 
tions of the Federal Government and of state and local 
authorities in the areas wherein they have jurisdiction. 
The U.S. port procedures and applicable federal laws 
and regulations and certain other matters outlined 
below apply generally to foreign vessels. Specific 
mention is made of those limited instances where 
Soviet flag vessels might be treated differently from 
other foreign vessels. 
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II. Navigational Aids 


Charts and publications necessary for proper 
navigation of U.S. ports and waters and available at 
any time at current prices are: 


Tide Tables, Tidal Current Tables, Tidal Current 
Charts, U.S. Coast Pilots (these are sailing directions 
for U.S. waters), and Nautical Charts from the National 
Ocean Survey, which are generally considered necessary 
for safe transit of United States coastal and port areas. 


The U.S. Coast Pilot, published by the National 
Ocean Survey in eight volumes, includes navigational 
regulations, and information concerning outstanding land- 
marks, channel and anchorage peculiarities, dangers, 
weather, ice, freshets, routes, pilotage and port 
facilities. A list of other United States Government 
publications of navigational value is included in the 
Appendix to the U.S. Coast Pilot. 


A, Supplemental Information: Notices to 
Mariners; Weekly Notices; Local Notices 











Corrections to charts and publications and important 
navigational safety information is contained in published 
Notices to Mariners. Weekly Notices to Mariners published 
by the Defense Mapping Agency Hydrographic Center pertain 
to both foreign and domestic waters. Local Notices to 
Mariners published by each Coast Guard District Commander 
pertain primarily to domestic waters and also contain 
pertinent maritime legal public notices. 





B. Safety Information 





Marine safety information is broadcast over Coast 
Guard radio stations at scheduled intervals on specified 
frequencies. Broadcast schedules are published in 
Defense Mapping Agency Hy@rographic Center Publication 
No. 117. 


C. Radio and Electronic Aids 





Radio Aids to Navigation (Radio Beacons and Radio 
Direction Finders) are referenced in the Light List 
published by the U.S. Coast Guard and expanded in 
Publication No. 117B published by the Defense Mapping 
Agency Hydrographic Center. 
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Light Lists describe aids to navigation including 
a list of lights, fog signals, buoys, daybeacons, and 
loran stations. 


Special charts for electronic navigation, such as 
LORAN and CONSOLAN, are published by the National 
Ocean Survey. 


Weather, facsimile (FAX), and ice broadcast schedules 
are published in Radio Weather Aids to Navigation, 
Defense Mapping Agency Hydrographic Center Publication No. 118. 


D. Pilotage and Other Navigational Aids 





Pilotage is usually compulsory for vessels in U.S. 
ports and waters. Pilotage requirements are uniform 
for all foreign flags but come under the purview of the 
pilotage laws of the local jurisdiction in which the 
port is located. Pilotage requirements may therefore 
vary from port to port. 


Other normal navigational aids are available locally 
for any vessel entering a U.S. port. 
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III. Entry to U.S. Ports 





A. Coast Guard 





The general Coast Guard regulations for foreign 
vessels entering U.S. ports are contained in the Code 
of Federal Regulations, 33 CFR, Part 124. These 
regulations require such vessels to give at least 24 
hours advance notice of arrival to the Coast Guard Captain 
of the Port. This requirement is independent of the 
advance notice requirement contained in the Agreement 
referred to above and the advance permission requirement 
for entry into all ports not on the list of ports open to 
calls upon notice attached to such Agreement. If the 
vessel is carrying explosives or certain specified dangerous 
cargo, this information must also be contained in the report. 
The regulations further require that the vessel give notice 
to the Captain of the Port as early as possible of any fire 
or other abnormal condition which could jeopardize the 
vessels safety or the safety of other vessels or facilities 
in the port. 


Under the Agreement between the Government of the 
United States and the Government of the Union of Soviet 
Socialist Republics concerning certain maritime matters, 
notification of a visit to a U.S. port on the list of ports 
open to calls upon notice must be received at least four 
days in advance of port entry. Notice of visits of com- 
mercial maritime vessels shall be forwarded to U.S. Coast 
Guard Headguarters, Washington, D.C. from a shipping agent 
(either (1) via Telex using address, “Commandant, U.S. Coast 
Guard, 400 7th Street, S.W., Washington, D.C. Telex number: 
89-2427" or (2) by TWX using address, “Commandant, U.S. 
Coast Guard, 400 7th Street, S.W., Washington, D.C., TWX 
number: 710-822-1959," or (3) via Western Union using the 
above address. 


The statement delivered to the Soviet Government by 
Mr. T.R. Buchanan on August 27, 1971, will continue to govern 
access of all Soviet vessels to United States ports not on the 
list of ports open to calls upon notice. Commercial maritime 
vessels must submit an itinerary complete with ports of call 
and specific dates to the U.S. Coast Guard in the manner 
Gescribed above. In addition, each Soviet vessel, except 
state-owned vessels, not in commercial service and except 
vessels involved in innocent passage, entering U.S. territorial 
waters will be boarded and searched by personnel of the U.S. 
Coast Guard. 


Notice of visits of research and merchant marine training 
vessels shall be forwarded to the United States 
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Department of State, Washington, D.C. through diplomatic 
channels. 


B. Customs 


All vessels arriving from foreign ports must report 
their arrival to Customs officers within 24 hours and 
make formal entry of the vessel at the custom house 
within 48 hours. The applicable regulation is 19 CFR 
4.2, 4.3, 4.8 and 4.9. Vessels are boarded by customs 
officers on arrival and may be, and sometimes are, 
searched (especially in connection with the Federal 
Government's present intensified narcotics enforcement 
program). For formal entry, a complete manifest of the 
cargo and all other items must be presented, vessel's 
register must be deposited, tonnage taxes must be paid, 
and permission must be obtained to lade or unlade cargo 
and passengers. In order to expedite lading or unlading, 
preliminary entry may be made with the boarding officers. 


C. Health and Agriculture 





The U.S. Public Health Service administers foreign 
and domestic quarantine laws and conducts medical examina- 
tions of aliens. A vessel arriving at a U.S. port from 
a non-quarantine exempt area should undergo quarantine 
inspection (generally dockside) to determine the vessel's 
itinerary, deratting status (certificate current), 
whether there is illn@es aboard, whether crew members 
have been vaccinated for smallpox, whether personnel 
have been to any smallpox-infected countries, and whether 
the vessel has been to a plague-infected country. The 
inspection is to be held prior to disembarcation of any 
person, except with the permission of the quarantine 
officers, or the conduct of any business, unless exempted 
by Section 71.46 or 71.47 of Foreign Quarantine Regulations 
and supplemental provisions of the U.S. Public Health 
Service. A radio clearance may be obtained in lieu of 
the quarantine inspection if the above information is 
transmitted by radio to the Public Health Service represen- 
tative via the vessel's agent. 


Vessels arriving at a U.S. port shall be subject 
to sanitary inspection to ascertain whether there exist 
rodent, insect, or other vermin infestation, contaminated 
food or water, or other unsanitary conditions requiring 
measures for the prevention of the introduction, trans- 
mission, or spread of communicable disease. 


The U.S. Department of Agriculture administers 
quarantines and regulations to restrict or prohibit the 
importation of plants, animals, plant and animal products, 
meats, soil, garbage, injurious insects, and associated 
items that may introduce or spread plant and animal pests 
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or diseases new to or not widely distributed within the 
United States. Inspectors examine imports at ports 

of entry as well as the vessel, its stores, and crew 

or passenger baggage. 


D. Research Vessels 





U.S. calls of Soviet research vessels will be 
handled in the same manner as calls by other vessels 
under the Agreement referred to above. The procedures 
for entering U.S. ports are generally the same as for 
any other vessel. 
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IV. Documents and Forms 





A. Ships Documents 





The International Convention on Safety of Life at 
Sea, 1960, Part B, [+] describes those documents, surveys 


and certifications which will normally be required and 
accepted by the signatory nations. In addition to the 
SOLAS Convention requirements, a foreign vessel calling 

at a U.S. port will normally require a United States 

Coast Guard certification to safeguard life and property 

in U.S. ports if the vessel is: (1) carrying liquid 

bulk cargo involving potential unusual operating risks 

(as contained in 46 CFR 154); or (2) embarking passengers 
at a U.S. port. Such certification requires a submission 
of detailed vessel plans for technical review and an 
on-site inspection of the vessel by the United States Coast 
Guard to insure compliance with the submitted plans. USSR 
measurement certificates are acceptable to U.S. authorities 
as a valid measurement of tonnage. 


B. Certificates of Financial Responsibility 





The Federal Water Pollution Control Act, [7] as amended 
by the “Water Quality Improvement Act of 1970," [3] requires 


evidence of financial responsibility regarding reimbursement 
for pollution damage caused by a vessel. The pertinent section 
of this Act states: 


“Any vessel over three hundred gross tons, including 
any barge of equivalent size, using any port or 
place in the United States or the navigable waters 
of the United States for any purpose shall establish 
and maintain under regulations to be prescribed 

from time to time by the President, evidence of 
financial responsibility of $100 per gross ton, or 
$14,000,000 whichever is the lesser, to meet the 
liability to the United States (to) which such 
vessel could be subjected under this section. In 

a case where an owner or operator owns, operates, 

or charters more than one such vessel, financial 
responsibility need only be established to meet the 
maximum liability to which the largest of such 
vessels could be subjected. Financial responsibility 
may be established by any of, or a combination of, 
the following methods acceptable to the President: 


(a) evidence of insurance, (b) surety bonds, (c) quali- 
fication as a self-insurer, or (d) other evidence 

of financial responsibility. Any bond filed shall 

be issued by the bonding company authorized to do 
business in«the United States." 


* TIAS 5780, 6284 ; 16 UST 240; 18 UST 1289. 
* 70 Stat. 498 ; 33 U.S.C. § 1151 et seq. 
* 62 Stat. 1155 ; 84 Stat. 97 ; 33 U.S.C. §§ 466 note, 1161 (p) (1). 
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The President has delegated to the Federal Maritime 
Commission (FMC) the responsibility for establishing and 
maintaining the regulations necessary to carry out these 
financial responsibility requirements. FMC General Order 27 
(with amendments), which applies to vessels of all flags, 
states that the United States Government will consider a 
particular ship operating or owning company financially 
responsible only if that company can provide evidence of 
financial responsibility by one of the methods listed above. 
Any insurance company, regardless of nationality, which is 
found qualified and approved by the Federal Maritime Commission 
is acceptable. Almost all Soviet vessels have been insured 
in this regard with Ingosstrakh in the USSR. There is a fee 
for the final certification by the FMC. 


Title 46 U.S.C. Chapter 14 (Public Law 89-777) requires 
the owners, operators or charterers of passenger vessels having 
berth or stateroom accommodations for 50 or more passengers and 
which embark passengers at United States ports to establish 
their financial responsibility to meet their liability for 
death or injury to passengers and other persons and to refund 


fares in the event that voyages or cruises are cancelled. These 
requirements extend uniformly to all such vessels regardless 
of flag. ‘The Federal Maritime Commission sets forth the rules 


and regulations to comply with Public Law 89-777. Financial 
responsibility can be established with the Commission through 
insurance, surety bond, guaranty, escrow account or as a self- 
insurer. In any event, under FMC General Order 20, applicants, 
insurers, guarantors, sureties, escrow agents and self-insurers 
must have assets physically located in the United States to 
meet their commitments. 


To qualify for a Peformance Certificate, which is issued 
by the FMC as evidence of financial responsibility for the 
refunding of fares, the maximum amount required is $5,000,000. 
Companies operating smaller vessels or a small number of vessels 
may arrange with the FMC for a smaller bond depending upon 
the amount of deposits and fares collected, or expected to be 
collected, for planned voyages and cruises. 


The FMC also issues a Casualty Certificate as evidence 
of financial responsibility to meet liability for death or 
injury. The amount required is computed from the schedule 
set forth in Public Law 89-777. 
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(1) $20,000 for each passenger accommodation up to and 
including 500; plus 


(2) $15,000 for each additional passenger accommodation 
between 501 and 1,000; plus 


(3) $10,000 for each additional passenger accommodation 
between 1,001 and 1,500; plus 


(4) $5,000 for each passenger accommodation in excess 
of 1,500. 


When more than one vessel is operated by the same owner 
or operator, the amount of evidence of financial responsibility 
required for a Casualty Certificate is based upon the number 
of passenger accommodations of the vessel having the largest 
number of passenger accommodations. 





D. Trade Statistics 





Within 30 days of entry into the first U.S. port and 
after clearing the last U.S. port, all vessels engaged in the 
foreign commerce of the U.S. must file vessel utilization and 
performance reports in accordance with Maritime Administration 
Regulations. These reports are of a strictly commercial nature 
and are compiled by the U.S. Government in order to maintain 
gross statistics related to the volume and nature of our 
exports and imports., 

* 
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Vv. In-Port Treatment 





A. Servicing of Vessels 





Foreign vessels visiting U.S. ports can normally 
obtain bunkers, food, medical goods, other consumable 
supplies, and spare and replacement parts necessary for 
maintaining and operating a vessel. Vessels that have 
called at a port under the control of North or South 
Vietnam, Cambodia or North Korea within 180 days or that 
will call at or carry cargo destined to such a port within 
120 days (see 15 C.FP.R. 371.9(b)(1)) cannot be bunkered 
at U.S. ports. Vessels registered in, owned or controlled 
by, or under lease or charter to Cuba, North or South 
Vietnam, Cambodia or North Korea, or nationals of any of 
these countries, likewise, cannot be bunkered. Soviet 
vessels which have called in Cuba since January 1, 1963, 
or which have called in North Vietnam since January 25, 1966, 
may call at U.S. ports and load or unload normal commercial 
cargoes. 








Validated export licenses are required for the sale 
of spare and replacement parts to visiting vessels under 
the flag of the USSR and various Eastern European and 
Asian communist countries and for the servicing of equipment 
of U.S. origin aboard these vesscls. 


As licensing procedures are sometimes time-consuming, 
an arrangement with regard to spare parts for Soviet vesseis 
will be provided similar to the one which now applies 
to Aeroflot in the United States. That is, either Soviet 
spare parts could be brought into the United States for 
later withdrawal from a customs bonded warehouse, or there 
could be a relaxation of rules regarding the purchase of 
certain spare parts from commercial suppliers in the U.S. 
for use in Soviet vessels. Such arrangements and 
relaxation of rules, of course, require reciprocity. 


B. Fees and Taxes 





The payment of fees and taxes is a complex problem 
under United States laws, but it is a problem encountered 
by all foreign shipowners and handled by them with little 
practical difficulty. 


1. Tonnage Taxes 





Tonnage taxes are collected by the U.S. Customs 
Service. The tonnage tax payments are assessed upon the net 
tonnage as stated in the vessel's document showing a net 


TIAS 8195 











26 UST] 





U.S.S.R.—Maritime Matters—Dec. 29, 1975 2809 





tonnage ascertained under rules of a foreign country 
which are substantially in accord with the rules of the 
United States. If the net tonnage stated in the vessel's 
document is manifestly incorrect, taxes may be assessed 
on the tonnage reported for the vessel by any recocnized 
classification society, or may be leveled on the basis of 
an estimated tonnage pending admeasurement. Other 
exemptions are set forth in 19 CPR 4.21. 


Vessels exempt from tonnage tax include vessels 
arriving solely for bunkers or stores and departing within 
24 hours as well as vessels arriving in distress or not 
engaged in trade. 


2. Other Port Charges 





Other port charges, including charges for services such 
as wharfage, refuse disposal, fresh water, line handling 
and the like, are made by the owner of the pier to which the 
ship moors. This could be a private firm, a municipal or state 
government or a port authority. These vary from port to port, and 
within each port depending on where the vessel is moored. 
Pilct fees and the cost of tugs vary according to schedules 
available at each port. In all cases, these various duties and 
charges are uniformly applied to all vessels regardless of flag. 


3. Taxes on Overating Revenues 





Many peliticaL subdivisions in the United States 
impose taxes upon profits earned within their geographic 
jurisdictions. Under general principles of United States 
constitutional law, however, these subdivisions may not levy 
taxes on profits which unduly burden internationaL trade. 
The present practice of the political subdivisions is not to 
levy income taxes on vessels or shipping companies, as long 
as their activities in U.S. ports are limited to the 
loading and discharging of cargoes moving in international 
commerce. 
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VI. Visa and Immigration Requirements 





In order that a crew member of any foreign country 
may be allowed shore leave in the United States, he 
must have a passport or an acceptable document in 
lieu thereof, and an appropriate visa (an individual 
crew member visa or be included on a visaed crewlist) 
issued by a United States consular officer. No exit 
visas are required in order to leave the United States. 
A Soviet crew member's passport will be considered 
adequate personal identification by the U.S. Government. 


In order for a Soviet crew member to obtain a visa 
for entry into the United States, a crewlist on 
Porm I-418 showing the names of all crew members and 
certain personal data, including passport numbers, 
must be submitted to a U.S. Consulate 7 days before the 
arrival of the vessel in a U.S. port. The master or 
agent of every vessel arriving in the United States 
from any foreign place or from an outlying possession 
of the United States is required to present to the 
immigration officer at the port of first arrival a 
manifest of all crew members on board on Form I-418 
with an appropriate visa. 


Immigration and Naturalization Service regulations 
require that every alien crew member applying for 
landing privileges in the United States must make his 
application in person before an immigration officer 
and present his passport or acceptable document in 
lieu thereof. A crew member who is properly manifested 
on a visaed Form I-418 and is found admissable by the 
immigration officer is issued an authorization on 
Form I-95 valid for a period not exceeding 29 days 
from the date of issuance to land temporarily in the 
United States for shore leave during the period of 
time the vessel is in the port of arrival or in other 
ports in the United States to which it proceeds 
directly without touching at a foreign port or place. 
Soviet crew members who are admitted are limited to the 
area of the port city in which their vessel is located. 


Once granted shore leave, any foreign crew member 
must surrender his passport for safekeeping to the 
master of the vessel. The crew member should keep with 
him the Form I-95 which has been given to him by the 
immigration officer and which is evidence to show the 
date, place and type of admission. 
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In order that any foreign crew member may meet a 
vessel in a U.S. port, he must be issued a transit visa 
by the U.S. Government indicating both his port o- 
arrival and his destination in the United States. 

With regard to requests for any type of visa or appli- 
cation for entry for a citizen of any nationality, 

the United States Government maintains the right to 
judge an individual undesirable for entry into the 
United States. 


The master or agent of every vessel carrying 
passengers arriving in the United States from a foreign 
Place or from an outlying possession of the United 
States must present a manifest of all alien passengers 
on board to the immigration officer at the first port 
of arrival. The manifest must be submitted on a 
Form I-418 with a completely executed Form I-94 in 
duplicate prepared for and presented by each alien 
passenger. All alien passengers must be documented 
with valid passports and visas issued by a United 
States consul abroad. 


Any vessel departing a United States' port must 
present to the Immigration and Naturalization Service 
a manifest on Form I-418 covering the crew and any 
passengers aboard. All Forms I-95 shall be surrendered 
and the crew shall be mustered if required by the 
immigration officer in charge. Also to be surrendered 
are Forms I-94 issued to each alien passenger on arrival 
or prepared for each alien passenger who does not have 
one issued at time of entry. 
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VII. Jurisdiction Over Legal Causes 





Under the prevailing U.S. view, a local political 
entity will not exercise criminal jurisdiction over acts 
committed on a vessel entering one of its ports unless 
the consequences of the crime extend to such entity or the 
crime is such that it disturbs the “peace of the port.” 
In such instances, the local political entity consents to the 
exercise of jurisdiction by the foreign state to detain the 
person charged with the crime on board the véssel. Traditionally, 
crimes disturbing the “peace of the port" have been those of 
such gravity, such as murder, that the local political entity 
felt compelled to act. Local, rather than federal, courts have 
jurisdiction over most criminal matters and the extent to which 
they adhere to the prevailing view may vary. 


Under U.S. law, a foreign seaman may generally bring 
a claim for his wages against his employer in any court having 
jurisdiction. 


The United States doctrine of sovereign immunity was 
explained in detail in the Aide-Memoire presented by the 
United States Government to the Embassy of the Soviet Union 
on July 16, 1971. Appointment of an agent for service of process 
in those jurisdictions wherein lawsuits appear most likely should 
eliminate the necessity of attachment of vessels in quasi in 
rem proceedings for purposes of obtaining jurisdiction. ~_ 
Attachment in in rem proceedings might be avoided, or the period of 
arrest connected therewith minimized, through appointment of 
an agent to post the requisite security in individual cases 
through general bonding procedures available under Supplemental 
Rule E(5) (b) of the Federal Rules of Civil Procedure or throuch 
purchase of appropriate protection and indemnity insurance. 
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VIII. Departure from U.S. Ports 





A vessel departing a U.S. port with cargo or 
passengers for a foreign port or ports must clear for 
such port or ports by presenting to the Customs Service 
a manifest and export declarations for all cargo laden 
at that port and by complying with the other requirements 
set forth in Title 19 CFR 4.61. While the completed outward 
manifest and associated export declarations may otherwise 
be filed up to the fourth business day after clearance, a 
vessel may not be cleared for any port in certain countries 
until the complete manifest and required export declarations 
have been filed. These countries are specified in Treasury 
Decisions summarized in 19 CFR 4.75. 
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Ix. Pollution Control 





There are three U.S. laws in marine environmental 
protection of concern to the Soviet mariner. The oldest 
law is the Refuse Act of 1899. [1] This law prohibits the 


throwing, discharging, or depositing of any refuse matter 
of any kind or description whatever from vessels into 

any navigable water or the United States or into any 
tributary of any navigable water or on any bank of these 
waters. Violations of the Refuse Act are subject to 

civil penalties of a fine of not more than $2500.00 nor 
less than $500.00. Criminal prosecution may also be 
instituted, which could result in imprisonment for not less 
than 30 days nor more than 1 year, or both the imprisonment 
and the fine. 


The Oil Pollution Act of 1961, as amended,[?]implements 


the International Convention for the Prevention of the 
Pollution of the Sea by Oil, 1954, as amended in 1962.[%] 


The Federal Water Pollution Control Act, (FWPCA), as 
amended, prohibits the discharge of oil or hazardous substances 
into or upon the navigable waters of the United States, adjoining 
shorelines, or into or upon the waters of the contiguous zone 
in harmful quantities. A harmful quantity of oil is defined 
as a discharge which causes a film or sheen upon or discoloration 
of the surface of the water or adjoining shorelines or causes a 
Sludge or emulsion to be deposited beneath the surface of the 
water or upon the shoreline. 


No determination of harmful quantity for hazardous 
substances or designation of what substances are regulated 
has been made at this time. Included in the list of regulated 
substances will be a determination of whether each substance 
is or is not removable. In the case of non-removable substances, 
in lieu of the removal costs, a penalty will be assessed 
against the owner or operator of the vessel for the environ- 
mental damage. 


Any person in charge of a vessel who fails to immediately 
notify the U.S. Coast Guard of such a discharge is subject 
to criminal prosecution. Failure to notify the U.S. Coast 
Guard of a discharge may result in a fine of up to $10,000.00 
or up to a year in jail or both. The owner or operator of 


*30 Stat. 1152; 33 U.S.C. § 407. 
* 75 Stat. 402 ; 33 U.S.C. § 1101 et seq. 
* TIAS 4900, 6109 ; 12 UST 2989 ; 17 UST 1523. 
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a vessel discharging a harmful quantity of oil or hazardous 
substance shall be assessed a civil penalty of up to 

$5,000.00. He is also liable for the cost of removal of the 
oil or substance. If the U.S. Government undertakes the 
removal, the discharger is liable for the cost to the U.S. 
Government in an amount not exceed $100.00 per gross ton of the 
vessel or $14,000,000.00, whichever is lesser, except in 

cases where such discharge was the result of ‘willful negligence 
or willful misconduct within the privity and knowledge of the 
owner, then such owner or operator shall be liable for the 

full amount of removal costs. 


Acting under the authority of the FWPCA, regulations 
have been issued (Title 33, Code of Federal Regulations, 
Parts 155 and 156) regulating vessel design and cperations, and 
oil transfer operations. In addition to other requirements, 
these regulations, address bilge slop retention, fuel oil 
discharge containment, ballast discharge, and oil transfer 
personnel, procedures, equipment, and records. Also under 
the FWPCA, regulations governing the design and operation of 
marine sanitation devices (marine toilets), have been published. 
Vessels are classified as existing vessels or new vessels. 
Existing vessels include every vessel, the construction of which 
was initiated before January 30, 1975. New Vessels are 
vessels whose construction began after January 30, 1975. No 
existing vessels with installed marine toilets may operate 
after January 30, 1980 unless the marine sanitation device 
is a Coast Guard approved no-discharge type. There are two 
exceptions to thig rule: (1) if a Coast Guard approved 
discharge type is ‘installed on or before January 30, 1978, 
this device may be used as long as it operates property, or 
(2) if a Coast Guard approved discharge device is installed 
after January 30, 1978, but prior to January 30, 1983. At 
this time an approved no-discharge device will be required. 


New vessels with marine toilets require an approved 
device on and after January 30, 1977. If an approved 
discharge device is installed prior to January 30, 1976, 
this device can be used as long as it operates properly. 


New discharge standards are under consideration at 
this time. The reguiations will be modified to reflect whatever 


changes are made. The proposed standards will allow discharge 
type devices. 


TIAS 8195 


16-562 © - 77 - 20 











2816 U.S. Treaties and Other International Agreements 


[26 UST 





X. Vessels in Distress 





Assistance to distressed vessels, regardless of 
nationality, is provided by the United States Coast 
Guard and is well known to the world-wide maritime 
community. This assistance does not, however, routinely 
include salvage. Salvage is conducted as‘private enter- 
prise by a number of United States salvage firms. 


Should a marine casualty result in shipwreck in 
United States territorial waters, several actions must 
be taken by the owner of the vessel. 


(a) Immediately mark the location of the wreck 
to conform to the lateral system of buoyage. Such 
marking must be maintained until the obstruction is 
removed or the right of the owner to abandon is legally 
established and has been exercised. 


(b) Promptly report the fact and intention to 
mark to the nearest United States Coast Guard Marine 
Inspection Office and the District Engineer, Corps of 
Engineers, U.S. Army. 


(c) Should abandonment be decided upon, the intention 
to abandon should be addressed to the District Engineer, 
Corps of Engineers, U.S. Army, within whose district 
the vessel is located. A request for abandonment is 
not automatically granted, and until it is accepted, 
the owner remains responsible for all civil liability. 


(ad) Additionaily, marine casualties in general 
are subject to the following: 


(1) Notice of marine casualty. The owner, agent, 
master, Or person in charge of a vessel in- 
volved in a marine casualty shall give notice 
as soon as possible to the nearest Marine 
Inspection Office of the Coast Guard whenever 
the casualty results in any of the following: 


(i) Actual physical damage to property in 
excess of $1,590.00 


(ii) Material damage affecting the sea- 
worthiness or efficiency of a vessel. 


(iii) Stranding or grounding. 


(iv) Loss of life. 
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(v) Injury causing any persons to remain 
incapacitated for a period in excess of 72 
hours; except injury to harbor workers not 
resulting in death and not resulting from 
vessel casualty or vessel equipment casualty. 


(2) Substance of marine casualty notice. The 
notice required shall show the name and official 
number of the vessel involved, the owner or 
agent thereof, and insofar as is practicable, 
the nature and probable occasion of the 
casualty, the locality in which it occurred, 
the nature and extent of injury to personnel 
and the damage to property. 


(3) Marine casualty or accident. The term 
“marine casualty or accident" shall mean any 
casualty or accident involving any vessel if 
such casualty or accident occurs upon the 
navigable waters of the United States, its 
territories or possessions, or any casualty 
or accident wherever such casualty or accident 
may occur involving any United States vessel 
which is not a public vessel. 


It should be noted that, as a delegate state to 
the International Association of Lighthouse Authorities (IALA), 
the United States is participating in the drafting of 
international,recommendations concerning the marking of 
shipwrecks. The landing ashore in the United States of 
cargoes salvaged from a wrecked vessel is subject to 
customs entry. Application should be made to local 
officials of the United States Bureau of Customs for 
details. 
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XI. Domestic Commerce 





Foreign vessels must obtain permits to proceed 
between United States ports. Foreign vessels may not 
engage in any of the following activities while in the 
United States. 


1. Domestic trade (cabotage), meaning the 
transportation between points in the United States of 
merchandise or passengers laded at one point in the 
United States and unladed in another. 


2. Towing any vessel between points in the United 
States except a vessel of foreign registry or a vessel in 
distress. 


3. Salvage operations, unless the Commissioner of 
Customs is satisfied that no suitable United States vessel 
is available. 


4. Dredging (if foreign-built). 


One exception to the exclusion of foreign vessels 
from the United States domestic trade is that vessels of 
countries which extend reciprocal privileges to vessels 
of the United States may, under certain conditions, 
transport between points in the United States empty cargo 
containers, equipment for use with such containers, 
empty barges designed to be carried aboard a vessel and 
equipment, excluding propulsion equipment, for use with such 
barges, empty instruments of international traffic, and 
stevedoring equipment and material. Details regarding the 
reciprocal privileges and the conditions that must be met 
are summarized in 19 CFR 4.93. Another exception is that 
LASH-type barges of countries which extend reciprocal 
privileges to LASH-type baraes of the United States may, 
under certain conditions, transport inward foreign and 
export cargo between points in the United States after the 
cargo has been transferred from another LASH-type barge. 
Details regarding the reciprocal privileges and the 
conditions that must be met are summarized in 19 CFR 4.8la. 
Other exceptions are specified in the statute (46 U.S.C. 883). 
At this time the Soviet Union and the United States have made 
arrangements to extend such privileges to the other nation's 
vessels. The agency responsible for administering laws 
relating to vermits to proceed and for enforcing the laws 
prohibiting the four activities described above is the U.S. 
Customs Service. 
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TRANSLATION 


Moscow, December 29, 1975 


Dear Mr. Secretary, 


In connection with the Agreement signed today between the Government 
of the Union of Soviet Socialist Republics and the Government of the United 
States of America Concerning certain Maritime Matters, we have agreed that 
we would exchange information describing our port procedures and other 
related matters. Accordingly, enclosed is a Memorandum on U.S.S.R. Port 
Procedures and Other Matters. 


This letter will also acknowledge receipt from you of your Memorandum 
on U.S. Port Procedures and Other Matters together with covering letter 
signed by you. 


Very truly yours, 


T. Guzhenko 


T. B. Guzhenko 
Minister of the Merchant 
Marine of the U.S.S.R. 


Enclosure: 
Memorandum on U.S.S.R. Port 
Procedures and Other Matters 


The Honorable Rogers C. B. Morton 
Secretary of Commerce 
of the United States of America. 
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MEMORANDUM ON USSR PORT PROCEDURES AND OTHER MATTERS 


INTRODUCTION 

Access to USSR ports by any foreign vessel is subject to compliance 
with applicable laws and regulations of the USSR and of the Soviet Republics, 
and the enactments of local municipal and port authorities within their areas 
of competence. The applicable laws and regulations, the port procedures and 
certain other rules outlined below apply generally to all foreign vessels. 
Specific mention is made of those limited instances where U.S. flag vessels 


would be treated differently from other foreign vessels. 


I. NAVIGATIONAL AIDS 

Charts and other publications necessary for navigation of USSR ports and 
waters are listed in the “Catalog of Charts and Books" of the Main Navigation 
and Oceanographic Administration of the USSR Ministry of Defense,and are 
available at current prices through the "Inflot" port agency for the port where 

. 

entry is to be made. é 

“Notifications to Mariners" are issued each week. Marine safety infor- 
mation is broadcast at scheduled intervals on specific frequencies as provided 


for by international regulations. 


II. ENTRY TO USSR PORTS 

Notification of a visit by a vessel under the flag of the U.s. to a 
USSR port on the list of ports open toa@lls upon notice must be received at 
least four days in advance of port entry. Notice of entry of vessels used for 


commercial marine navigation shall be forwarded to the USSR Ministry of 
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Merchant Marine, 1/4 Zhdanov Street, Moscow, from the relevant "Inflot" 
shipping agent. Notice of visits of research and merchant marine training 
vessels shall be forwarded to the USSR Ministry of Foreign Affairs, Moscow, 
through dip!omatic channels. 

For commercial purposes, notwithstanding the information required to be 
given under a contract of affreightment, it is advisable that all foreign 
merchant vessels communicate to the relevant "Inflot" shipping agents 
reasonably in advance the purpose of arrival, the name and flag of the vessel, 
the port of departure, the forward and aft draught of the vessel, its length 
and carrying capacity, hold capacity, hatch dimensions, tween deck space, type, 
quantity and stowage of freight, requests for supplies and other services, 
and also that they inform the ports of destination of their time of arrival 
48 hours in advance, subsequently updating it 12 hours in advance of arrival, 
for tankers and vessels with perishable freight on board - 72 and 12 hours 
respectively. 

Foreign vessels in port can normally obtain bunkers, food, medical goods, 
other consumable supplies, and spare and replacement parts required for the 
vessel. It is recommended that bunker requests be made through the "Inflot" 


agency not less than 10 days in advance of proposed bunkering. 


III. PILOTAGE 

In USSR waters and ports pilotage of vessels, regardless of flag, is 
performed exclusively by governmental marine pilots. 

Areas of mandatory and non-mandatory pilotage are made public in 
mandatory enactments of maritime ports, in Sailing Directions and in "Notices 


to Mariners." 
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In the majority of ports entry and departure of vessels take place 


around the clock. 


tugboats. In others, shore radar and radio direction-finding stations are used. 


Other normal navigational aids are available locally for any vessel 


entering a Soviet p 
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The “Inflot" representative will hand the vessel's master a booklet of 
“Instructions for Masters of Foreign Vessels Visiting USSR Ports." The 
Instructions spell out procedures for filling out IMCO forms and also contain 
excerpts from customs and health regulations. 

Upon completion of the work of the Commission, the Captain is informed 
that permission is granted for contact with shore (free pratique granted to 


the vessel). 


a. Customs 

A customs official examines the vessel, checks the accuracy of the 
vessel's control documentation submitted by the master, seals any compartment 
containing arms, narcotics and cargo intended for other ports. Taking Soviet 
currency out of the USSR and bringing it into the USSR is forbidden. Any dealings 
involving foreign currency, except through the agencies of the USSR State Bank, 


are punishable by law as a criminal offence. 


b. Border Control 

Border control officials examine the ship's rolls, passports and seaman's 
identity cards, issued in place of passports, and inspect the vessel. Crew 
members and passengers are given passes for going ashore. These passes are 


shown to the border official on duty at the pier. 


c. Health (Quarantine and Sanitary Control) 





The medical officer of the health authorities ascertains the satisfactory 
sanitary condition of the vessel and the health of the crew and passengers. 
All crew members must have certificates of smallpox vaccination, and in certain 


cases, of other epidemic diseases as well. Persons not having such certification 
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must obtain the necessary (free) vaccinations before going ashore. 
The master of the vessel must present to the health authorities a deratiza- 
tion certificate or a certificate of release from deratization. If no certificate 


is available, the vessel must be examined and, if necessary, deratized. 


d. Agricultural Quarantine Contro 





The State Agricultural Quarantine inspector examines the storerooms and 
holds of the ship. Upon finding agricultural pests on the vessel or in its 
cargo, he prohibits the use of foodstuffs infested by such pests as well as 
discharging or loading until disinfestation of the vessel's compartments is 
carried out. The cost of disinfestation is borne by the vessel. Information 


on the current rate may be obtained from the “Inflot" agency. 


v. VISAS 





To obtain permission for crew members of a U.S. vessel in a USSR port 
to go ashore, it is necessary to present a list of the crew members to a USSR 
consular establishment not less than 7 days before the date of intended arrival 
in port. Persons who are found undesirable and who do not receive visas can, 
nevertheless, remain on board the vessel without the right of going ashore. 

Crew members of the U.S. vessel who have received the indicated visa have 
the right to visit the port city. Crew members, with the exception of the vessel's 
master,.must return to the vessel not later than 2400 hours on each day of the 
vessel's stay. Going or remaining ashore at night is permitted for crew members 
only on official and other urgent business. 

If for any reason a crew member must leave his ship in a Soviet port 


and travel to another city or leave the USSR, he must receive a visa for this 
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in his passport or seaman's document of identity at the Department of Visas and 
Registration of the port city, or at the nearest such institution. A crew 
member entering the USSR to join a crew must also obtain an entry visa. 
Persons not inciuded on the list of crew members of the vessel must have 
a Soviet visa, duly issued by a USSR consular establishment, for going ashore. 
All alien passengers desiring shore leave must be documented with valid 


national passports and visas issued by a Soviet consul abroad. 


VI. SERVICING OF VESSELS, FEES. 
Servicing of foreign vessels in Soviet ports is conducted through the 
"Inflot" agency at the port concerned. An estimate of all likely expenses of 
each vessel must be worked out in advance by the shipowner with the "Inflot" 
agency and payment guaranteed before departure of the vessel from port. 
The rates of charges and payments for services rendered to vessels in 
USSR ports are published in service booklets of “Inflot" agencies. Certain 
services of “Inflot" agencies are paid for according to local prices or a contract. 
Vessels calling at port (a) as the result of an accident and in cases of 
forced entry, and (b) solely for taking on fuel, ballast, water and provisions, 


and also for quarantine requirements, are exempt from paying tonnage dues. 


VII. JURISDICTION IN SOVIET PORTS 

Foreign merchant vessels in USSR ports, as well as their crews. and other 
persons, fall under Soviet jurisdiction. 

The authorities have the right to make arrests on board foreign merchant 
ships in cases when the crime has been committed wholly or partially on shore 
or when the consequences of these crimes may cause serious complications on 


shore. 
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Vessels which are the property of a foreign state are not subject to 
detention by USSR authorities as a result of property claims, except in cases 
provided for in Article 61 of the Foundations of Civil Legal Proceedings of the 


USSR and the Union Republics. 


VIII. POLLUTION CONTROL OF MARINE AND INLAND WATERS 

Pollution control in marine and inland waters generally is a subject 
of great concern in the USSR. 

Regulations presently in effect prohibit the discharge of oil products, 
pollutants, waste waters and ship's garbage in the internal marine and territorial 
waters of the USSR. In accordance with the Decree of the Presidium of the 
Supreme Soviet of the USSR "On increasing responsibility for polluting the 
sea by substances which are harmful to human health or to the living resources 
of the sea” of February 26, 1974, pollution of marine waters is punishable 
by deprivation of freedom for a period of up to 2 years, or by a fine of up 
to 10 thousand subles* but in cases when substantial harm has been caused - 
by deprivation of freedom for a period of up to 5 years or by a fine of up to 
20 thousand rubles. In addition, the vessel bears responsibility for the actual 
damages caused by such pollution. Masters of vessels are responsible for 
immediately informing the authorities of the nearest Soviet port about accidental 
discharge of pollutants occurring within the internal marine and territorial 


waters of the USSR, 


IX. DEPARTURE OF FOREIGN VESSELS FROM USSR PORTS 
After completing cargo operations or other operations in a port, a vessel 


must receive permission of the authorities to depart. The port authorities 


TIAS 8195 








2836 








U.S. Treaties and Other International Agreements [26 UST 


will not permit departure from port if the vessel is not seaworthy, if loading 
requirements, supply requirements or others have been violated, if 
ship's documentation requirements have been violated, and also in cases of 
non-payment of established fees and fines. 

All cargo documents should be signed by the master before the departure. 
At the request of the master presented through the "Inflot" agency, a Commission 
composed of officials from border control, customs and port authorities boards 
the vessel and upon examination of the vessel, its crew and ship's papers, 


clears the vessel for departure from port. 


X. ASSISTANCE TO VESSELS IN DISTRESS 

In the USSR an emergency rescue service is available, rendering rescue 
services and towing into ports of refuge, etc., to vessels in distress of all 
nationalities. Requests for assistance are received by radio on frequencies 


allotted for distress signals, or through "Inflot" agencies. 


XI. COASTAL TRADE BETWEEN USSR PORTS 

Foreign vessels not specially authorized thereto by competent Soviet 
authorities may not engage in the following types of activity: 

1. Engage in transportation or towing between USSR ports; 


2. Engage in salvage operations in USSR waters. 


XII, ACCEPTANCE OF VESSELS’ DOCUMENTS 
Acceptance of vessels' documents aboard foreign vessels visiting USSR 
ports (seaworthiness certificate, tonnage certificate, load line certificate 


and others) is based on international treaties to which the USSR is a party. 
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In the absence of an appropriate treaty the foreign vessel may be subject 


to certification in terms of a technical survey, determination of tonnage, etc., 


if similar measures are applied in the ports of that state to USSR flag vessels. 


XIII. INVESTIGATION OF ACCIDENTS 

Investigation of accidents is conducted by the captain of a Soviet 
port. Such investigation involving foreign vessels is obligatory for 
accidents which have occurred within the territorial or internal waters of 
the USSR and have affected the interests of the USSR or its citizens. Such 
investigation is also carried out with respect to accidents occurring beyond the 
limits of USSR territorial and internal waters and involving death or injury 
to Soviet citizens or damage to property belonging to the USSR, its citizens, or 
its entities. 

Other accidents are subject to such investigation if the master of a 
vessel, shipowner, or consul of the country of the vessel's flag so requests. 


. 
* 
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Washington, December 29, 1975 


Dear Mr. Minister: 


With reference to the Agreement between the 
Government of the United States of America and the 
Government of the Union of Soviet Socialist Republics, 
signed today, concerning certain maritime matters, I 
wish to transmit to the Government of the Union of 
Soviet Socialist Republics the appended list of major 
United States oceanographic, hydrographic, meteorological, 
magnetic field research vessels and merchant marine 
training vessels referred to in subparagraphs a(ii) and 
(iii) of Article 1 of the Agreement mentioned above. 


Very ins yours, 


Yi by, — 
re pe oy, 
Ai Lid tA. YL We, Ge 

gee s Cc. - Morton 
Secretary of Commerce 
of the United States of 
America 


Enclosure: 
Current list of major United States oceano- 
graphic, hydrographic, meteorological, magnetic 
field research vessels and merchant marine 
training vessels. 


His Excellency 
Timofey B. Guzhenko 
Minister of Merchant Marine of the 
Union of Soviet Socialist Republics. 
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ABBREVIATIONS AND SYMBOLS 


AGOR . - + + «© « «© « « « « OCeanographic research ship 


AGS . + © « © «© « « « «© « Surveying ship 





ASV «++ + «© « «© « « « « auxiliary survey vessel (NOS 
designation) 

CSS ....«.+-+-e« « « « Coastal survey ship (NOS 
designation) 

MSS . «+ + © «© «© « « « « medium survey ship (NOS 
designation) 

NOAA . . «+ «© « «© « « « « « National Oceanic and Atmospheric 
Administration 


NOS . . + + + « «© « « « « »sNational Ocean Survey (formerly 


the Coast and Geodetic Survey) 


NSP... + «© «© «© « « « « National Science Foundation 


OSS . . « « « «© « «© « « » .ocean survey ship (NOS designation) 


T-AGOR. . . + © ¢ «© « « « YT denotes oceanographic research 
ship operated by the Department 
of the Navy 


T-AGS . . «+ « © «© «© «© « « T Genotes surveying ship operated 


by the Department of the Navy 
USCG .... +. +. + + United States Coast Guard 


WAGO ... + + © « «+ « Oceanographic ship (USCG designation) 
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TRANS LATION 


Moscow, December 29, 1975 
Dear Mr. Secretary, 


With reference to the Agreement between the Government of the Union 
of Soviet Socialist Republics and the Government of the United States of 
America Concerning Certain Maritime Matters, signed today, I wish to trans- 
mit to the Government of the United States of America the appended List 
of principle Soviet oceanographic, hydrographic, meteorological, merchant 
marine training vessels and magnetic field research vessels referred to 
in subparagraph (ii) and (iii) of paragraph "a" of Article 1 of the Agree- 
ment mentioned above. 


Very truly yours, 
T. Guzhenko 
T. B. Guzhenko 


Minister of the Merchant Marine 
of the U.S.S.R. 


Enclosure: 
List of principle Soviet oceanographic, hydrographic, meteorological, 
merchant marine training vessels, and magnetic field research vessels. 


The Honorable Rogers C. B, Morton 
Secretary of Commerce 
of the United States of America. 
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UNITED STATES DEPARTMENT OF COMMERCE 
The Assistant Secretary for Maritime Affairs 
Washington, D.C. 20230 





Moscow, December 29, 1975 


Mr. Igor M. Averin 

Head, Department of Foreign 
Relations of the Ministry 
of the Merchant Marine 


Dear Mr. Averin: 


This is to confirm our mutual agreement that, 

as soon as possible, but not later than 30 days 
after the signing of any U.S.-U.S.S.R. oil 
agreement, the Designated Representatives shall 
meet for the purpose of fulfilling their re- 
sponsibilities, if any, under such oil agreement 
and, if required, for the purpose of establish- 
ing rates for the carriage of cargocs thereunder. 


Sincerely, 


Hest Ye Wel 


ROBERT 5 /ALACKIE JL 
AssistanY Secretary 





for Maritime Affairs 
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TRANSLATION 


Moscow, December 29, 1975 


Mr. Robert J. Blackwell 
Assistant Secretary 

for Maritime Affairs 
U.S. Department of Commerce 


Dear Mr. Blackwell, 

I have received your letter of this date and confirm our mutual 
agreement that, as soon as possible, but not later than 30 days after 
the signing of any U.S.S.R.-U.S. oil agreement, the Designated Repre- 
sentatives shall meet for the purpose of fulfilling their responsibil- 
ities, if any, under such oil agreement and, if required, for the pur- 
pose of establishing rates for the carriage of cargoes thereunder. 

Sincerely, 


I. Averin 


I. M. Averin 
Chief, Department of Foreign Relations 


Ministry of the Merchant Marine 
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MEMORANDU} OF THE DESIGNATED REPRESENTATIVES 

OF I RNMENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 

AND THE GOVERNMENT OF THE UNION OF SOVIET 

SOCIALIS CPUBLICS CONCERNING LINER CA 

The Designated Representatives under ex III of the 
Agreement Between the Government of the United States of 
America and vernment of the Union of Soviet Socialist 
Republics R ing Certain Maritime Matters have agreed 
to the foll rocedures concerning the plementation 
of the Agre ’ as it applies to liner carrying 
U.S. Dollar Freight Value for Purposes of Determining Accountable 
Liner Shares Se aE haath se erties tee 

In giving effect to Annex III, paragraph ld, which provides 
that the countable liner share shall be the U.S. dollar freight 
value of liner carryings of controlled cargo by vessels under 
the flag of each Party and shall be computed using the conference 
rates in effect at the time of carriage or, in the absence ; 
such rates, using other rates to be agreed between the two 
Parties, the Designated Representatives agreed that ves 
under the flag of either Party engaged in liner carryir 
the trade between the two nations should be charged wi 
carriage of controlled cargo in accordance with the f zg 

(a) Where conference rates are in effect between the 
port of qrigin and the port of destination a vessel 
under the flag of either Party shall be charged 
with the carriage of controlled cargo equal to the 
U.S. dollar freight value of the carriage, computed 
in accordance with conference rates; where carria 
is effected by two or more vessels because of trans- 
shipment, each participating vessel under the fla 
of either Party shall be charged with the U.S. 
dollar freight value of the carriage actually effecte 
by it, computed in accordance with the conference 
rates after taking into account the division; share 
or other transshipment charges in effect; carriage, 
either in direct service or via transshipmert, 
effected by third flag vessels shall not be taken 
into account in the computation of accountable 
liner shares. 

(b) Where conference rates are not in effect between the 
port of origin and the port of destination but conference 
rates are in effect to or from convenient and regular 

. 
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transshipment ports, a vessel or vessels under the 
flag of either Party engaged in service between 

the port of origin and the port of destination shall 
be charged with carriage of controlled cargo equal 
to the U.S. dollar freight value of the carriage 
determined in accordance with subparagraph (a) above 
on the basis of the existing conference tariffs to 
or from the convenient and regular transshipment 
port plus the amounts of established transshipment 
charges; where carriage between the port of origin 
and the port of destination is effected by two or 
more vessels because of transshipment, each parti- 
cipating vessel under the flag of either Party shall 
be charged with the U.S. dollar freight value of the 
carriage actually effected by it, computed in ac- 
cordance with the conference rates, or, as appropriat« 
with the division, share or other transshipment 
charges in effect. 


Where conference rates are not in effect, a vessel 
under the flag of either Party shall be charged with 
the carriage of controlled cargo equal to the U.S. 
dollar freight value of the carriage determined in 
accordance with subparagraph (a) above on the basis 

of the following rates in descending order of priority: 


(i) U.S.-flag carrier rates, except for commodities 
which would move under open rates or as cargo 
N.0.S. (not otherwise specified); 


(ii) if a rate for a particular commodity is open or 
if the cargo would move as cargo N.O.S. under 
(i) above, the rate at which the cargo moved on 
a U.S.-flag vessel; 


(iii)U.S.S.R.-flag carrier rates except for commodi- 
ties which would move under open rates or as 
cargo N.O.S.; 


(iv) if a rate is not specified in a tariff under (i), 
(ii), or (iii) above, the rate at which the 
cargo moved on a U.S.S.R.-flag vessel. 


Examples of conferences the rates of which must be used 
for accounting share computations under subparagraphs (a) and 
(b) are contained in the Appendix to this Memorandum together 
with certain rules as to how these conference rates are to be 


applied. 
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of a Vessel in Liner Service 





In giving effect to Annex III, paragraphs la, ld, and le, 
the Designated Representatives further agreed that vessels in 
liner service for the purposes of defining and calculating 
substantial shares of the trade between the two nations and 


accountable shares include any vessel which on a particular 


voyage leg shall carry cargo moving either: (i) with mark or 

count; (11) in packaging of any type; (111) in containers; or 
(iv) in bulk, if carried on a vessel transporting any category 
of cargo under (i), (ii), or (iii). 


Procedure 
j 


Availability 


Requesting and Proc 





>ssing Certificates of Non- 





In giving effect to the principles and objectives of 
Annex III, paragraph 2, the Designated Representatives deter- 
mined that while the continual maintenance of parity in con- 
trolled cargo carryings and substantial participation in 
bilateral cargoes are the ultimate objectives, specified 
procedures for the requesting and processing of certifications 
of non-availability are required. Accordingly, with respect 
to individual shipments of 10 payable tons or more, it was 
agreed that during each accounting period whenever it appears 
that vessels under the flag of one Party will not be available 
between ports served by such vessels upon reasonable terms and 
with reasonable notice, the following procedures shall be 
followed: 

“« 

(i) The Designated Representative of the offering 
Party may request the Designated Representative 
of the other Party for a certification of non- 
availability. Such requests shall include 
advice concerning the value of the geods to be 
shipped, the estimated ocean freight revenue, 
the place and date of shipment, and an appro- 
priate explanation of the facts related to the 
necessity for the determination.of non-availabilit 


(ii) The Designated Representative of whom the request 
for certification is made shall undertake such 
investigation as appears warranted to determine 
the availability of vessels of his national flag 
so as to approve or deny the request for certifi- 
cation within two working days. 


(iii) Such certification shall apply to the specific 


movement occurring during the period of national 
flag non-availability as approved, and the name 
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the existing contract with the independent data processing firm 
will be subject to agreement by both Parties. All costs and 
charges contracted for with the independent data processing 
firm will be shared equally by both Parties. 


2. -The Designated Representative of the United States shall 
forward to the Designated Representative of the U.S.S.R. copies 
of all reports from and correspondence with the independent 
data processing firm engaged for the purpose of compiling the 
data to be exchanged. 












DONE at Moscow, U.S S.R. this 29th day of December » 1975 
—_” 
—_ 
(7 BLACKWELL IGOR M. AVERTN 
Maritiwn Administration Ministry of Merchant Marine 
Department of Commerce of of the Union of Soviet Socialist 
the United States of America Republics 
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APPENDIX 


There is provided below a list of conferences, the tariff 
rates of which must be used, where appropriate, for the purpose 
of determining the accounting share of liner carriages in ac- 


cordance with Annex III of the Agreement. Where conferences offe 
contract rates, contract rates will be used for the purpose of 
determining the accounting share. The appropriate rates of the 


designated tariffs are to be applied with a discount of 20 per- 
cent of the freeing of the ship from expenses connected with 
loading and unloading in U.S.S.R. ports in those instances 
where the conference rates do not reflect the absence of load- 
ing or discharging expenses at U.S.S.R. ports and where in 

fact such services are provided without charge. 


1. North Atlantic Baltic Freight Conference 
2. Gulf-Scandinavian and Baltic Sea Ports Conference 


3 U.S. Great Lakes-Scandinavian and Baltic Eastbound 
Conference 


4. Pacific Coast European Conference 


S. Scandinavian Baltic U.S. North Atlantic Westbound Freight 
Conference 
. 
* 
6. Scandinavian and Baltic-USA South Atlantic and Gulf 
Rate Agreement 


7. Scandinavia Baltic Great Lakes Westbound Freight 
Conference 


8. North Europe-U.S. Pacific Freight Conference 
9. North Atlantic Mediterranean Freight Conference 
10. Gulf Mediterranean Ports Conference 


11. American Great Lakes Mediterranean Eastbound 
Freight Conference 


12. West Coast of Italy North Atlantic Conference 
13. Mediterranean Gulf Conference 
14. Mediterranean U.S. Great Lakes Westbound Freight 


Conference 


15. Mediterranean North Pacific Freight Conference 
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(c) 
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pacxoNoB MO MeperamKe; mepeBosKm Ges MepeRanki mM C 
MepeBastKoi:, OCyuwecTBIAevNe Cylavm TpeTbero dyara, mpz 
MCUCICHUM PaCYeTHOM FON MMHeMHUX NepeBO3OK He TOMHy 
YUITHBATECH; 

B Tex ciyywaAx, KOTMa MexLy NOpTOM OTMpaBmeHMA uM NopTom 
HaSHa4CHMA KOHDCPCHIMANbHNe CTABKA HE JeiiCTBYOT, HO 
TAKOBHE JelCTEYOT Ha yOOOHHe M PeryNApHee NOpTH NepeBanim 
WIM M3 YROOHEX M pPeryIApHEX MOpTOB MepeBanxu, mepero3sKa 
Ha CyIfie MIM Ha Cywax oom Gmarom Kaxmoli us CTopon, sana 
TOM MIM SAHATHX B CyOXxOLCTBe mMexRY DOpTomM OTMpanicuna 

M DOpTom HasHayenma, OyneT yuTcHa Kak MepeBosKa KOHTPoOM— 
pyemoro rpy3a Ha CTOMMOCTL @paxTa, BYPaKeHHyH B Rommapax 
CIA, 3a OTY NepeBosky, ONpezeCreHHyo B COOTECTCTEMA Cc 
BHUCNPABeEXCHHEM Mommaparpafom (a) Ha Oasuce cywecTBynupx 
KOMPePCHUMANBHNX TapMhoB Ha yMOOHWii MH peryNApHH NopT 
NepeBaskKA WM M3 yROOHOIO M perymApHOrTo NopTa MeperanrKi 
IIwe CyNMMH yCTAHOBICHHHX paCxOZOB MO MepeBamrKe; B Tex 
cmywaax, KOTa DO MpwwMHe Meperarkm MepeBoska mexLy NopTs 
OTIIPABICHMA M NOPTOM HASHAYCHMA OCYUECTBIAeCTCA IByMA wm 
Oomee cylawM, TO KaxoMy “3 yyaCTByoWux B NepeBosKe 

Ccyq0B nox dwarom Kaxgoki us Cropon OyneT Hauncnena 
CTOMMOCTS (paxTa, BYPaxeHHaA B Bommapax CIA, 3a CaxTuyec- 
KM BUNOTHCHHYN OTUM CYZHOM Mepenosky, MCUNCICHHaAA B 
COOTBeETCTBMM C KOHDePCHOMAaANbHWNM CTABKAMM WIM, Tue 
yMecTHO, C yueTOM Jenenma (paxTa, MoM uM Upyrux Leil- 
CTRyOuIx pacxozoB MO nepeBasKe. 

B Tex crydaAx, KOTa KOHDepeHIpIANbHue CTABKM He elicTByT, 
M2peBo3Ka CYyZHOM Nom darom Kaaxgoli ms Cropon OyzeT 

yiTeHa Kak MeperosKa KOHTPONMpyemoro Tpysa Ha CTOAMOCTS 
@paxTa, BHpPaxeHHyN B WONMapax CLA, 3a aTy MepeBosky, 
ompexereHHyo B COOTBETCTBUM C BHIENPMBeeHHNM Nommaparpa- 
dom (a) Ha Oasice cremyoumx CTABOK B HMCXOZAUeM 0 
owepexHoOcTH mopamKe: (1) cTaBok CpaxTa nepeBoswiKoB 
Gara CiiA 38 MCKIOIeHNeM TOBAPOB, KOTODNE NepeBOSATCA 

NO OTKPUTHM CTABKaM MAM Kak [py3W OCOOO HeNOMMeHORAHNHHe 
B Tapmie; (ii) ecm cTaBKa Ha KaKOli-TO OMpexemeHHHui TO- 
Bap ABNACTCA OTKPHTOM UNM Tpy3 NeperoswicaA OW Kak HeMo- 
MMCHOBAHAH:: OCOGO NO MyHKTy (1), yKasaHHomy Bulle, TO 

MO CTaBKe, elicTByoueli Mp” MepeposKe sTOro rpysa Ha 

cyqHe nom duarom CilA; 


5 
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(441) cvazox © paxTa reporostinos ‘tara CCCP, Sa scivioucs70r 
TOLAPOB, MOTONUG LEMCEOSILIICL Su NO OTHTUTHM CTADKats 
WI Mak Ppysh ocodo wenomt-enorannues 
(iv) CCI cTazxa He Ofporeceua B Taps Oo GOR nynrrata (41), 
(4%) samt (144), yinscaniiad Lume, TO M9 CTaASKG, Zec.cTBy=- 
MIS MP MepewosKe sToro rpysa ma cywie nog “aAaro. CCC?r. 
IPILCPY HOS CpeHitlc, CTARHE KOTOPUX BOTInY OUTS reno1s0Pal: 
DMA UCTICICILI HNACICTHOd ROM B COOTLOTCTL C NOMlaparpa arm (a) 
BZ (bo), Grimes vp iinswrosewua « nacTonec. [anerno.: Camiene com.ect= 


aw SUL 


HO C NSHOTOPLIAY MNABWIala UMNCHewli OTuX KOu.CpcuIviaILuEx CTaLox 





POHILIAIE! be 
OUDeReNo0 Cy, PUUATILO Poo. 33% NenInj9at1X. 





Lo neromienmie maparpa.os I (a), I (¢) zl (0) Tmetosenssa ti 
Yoornoworweinne [ipoxcrTaRutemd Wares COMmiaciwch, YTO B UQIx ONnDe]= 


MONCHAA MW LCUICNCHiLI CYACCTLCicimR TOIe.. D NMCMCMOsKaX L.esywly wy 
CTPAliaia MH PACieTULX NOT. TEPSbOSOK NA MIUBHUX CyTAK | 


- 7 
205529. 2La2 K Taito 








cya Gyuy? oTEOCUTECA 7:96u0 bad A, MOTOPUS B MIO “acta apo: 
nepenosa? rpy3s (1) ¢ wanupornoii mm no custy; (42) wp yuaxonxa 
m230ro0 Tumis; (111) 7 KOU? cieueons mr (LV) narantom, ecum menero2:a 


OCy-CCTRiAcTCcH 4 cyt nlé, TpaicnopTupy ss 150i EM Ppysa, nollie 
wang nor(l), (42), mum (42), 


[nonenyna sanmnoca No Opto Comm: uiton ofeyteTh st Tot 1. 





LO NCRONNSINIG MpNnipmoen wz uses Caparna:a 2 Tinmsnoucnma 
Jnomoroycines TpenctarzTom! yCTaHloBust, STO MOCKOIbNY KOHCWHERN 
WON. ABIZITCH NOCTOMNNOD NOsCrmauue NanuTera B N3InHeLosMaAX Woe 
TpouEmpyes:ore TMMysa AM CYACCTECHHOe YIGCTIS B IoncDoOeAAK WEYCTOTII= 
Hax Ppyson, TO HeoSxOMGA NONXpeTHAN Npouszypa 3sampoca a O° oOrsner: 
COpMsKaTos OTCYTCTEAA TousaAe COOTESTCIEUED, L OTHODINI OT::02i= 
MUX OTNMANOK OStSr:0M ROCATS ‘. CIXTORUX TO ILTI Gorzee duro con7aco= 
EGEO, YTO B TOUCHING KARROTO PACICTHOPO Mep.io.a, KONA omer urs 
He Oyz2Tt B UATE CyA0D MOXA “arom onNd.. Ms Cropon mexny ee ay 
OSCTYIBACIUL TASH CYZAIT, HA ROCTATOUNO Mpuentevyx FCNOLNX A 
© RocTaTomi9 . ee "CHM. YROTONGHICM, SyneT NpiexArTLen 
ClenywuaKn Npoweyypa 

(41) JYnatorowenmnli [pezetarnters nmpeniarain2d Crorony rouer 
SANpICATS y Ynormnomoywennoro [inencTaratena xnyro.i CTono 
COPT NKAT OTCYTCTBuA Touuacae. La:cie 3aNpoCcy LOTTA 
BRTOYWATL NAHHHG O ene Torapa, Douesauero oTrnysx2, 
OFATAINO. Cyie (paxTa, LieCcTe HM WaATe OTTpy3Ki mM CooTEC 
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TlomoxeHus_ O HesaBucit.om 








M_OTUCTU O TEyYCTOPOHUMX Ppysake 





I. O6e CTOpoHN COrmaCHH NPOLONRUTS HaeM HESABMCMMOM BHYICIMTeIb— 
HO (up DA uemei OOcueTa WaHHHX, KOTOPHIMM OHM OOMeCHMEANTCA, 
UTOOH COSMATE HA PeTyNIADHO OCHORE CpeRCTBa TAA NONTEepALeHA TOTO 
€akTa, YO Tpysy MpenrarantTca cylam HalfionambHoro Gaara KaxDOii 
CTOPOHH Np coOmoneHMm NpunWMnos IIpuzroxzeuma Wi. JnOne usmenenia 
B CyweCcTBynaeM KONTPaKTe C HeSABNCHMOU BHYNCIMTeNbHOM Oupoii 
nowienaT CormacoBakuwn mexny o6emm CTroponamm. Bee pacxoly A u3— 
WePuxM, CBASAHHHE C HaliMOM He3ABMCMMOl BHYMCIMTeNIBHOU (UpMy, 

GOymyT NopobHy Doxeneny mexny oSenmm CToponamm. 

2. Youonuowouensul: Dpenctanutenb Coemunenuux ltatos Amepixn 
GyzeT HanpaBNATL YnomHomoyenHomy Ilpenctarutens CCCP Komim Ecex 
ROKMANOB M Mepenmcidi C HESABICHMOL BHUMCIMTCNbHOI CupMOli, HAHA 
TO C WeNbO NOATOTORKM WaHHwX, KOTOPHNM HEOOXOMUMO OOMCHMBATECA. 


Copepueno & |..ocxee, 29 nexa6pa 1975 rona. 


pO a 


‘A. .Azennt P.Jiz. 
sumetepetTro ronenoro “nota MOPCKAA ANLMTIENCTLAaITiA lmmicTen= 
Coosa Coretcicix Comamicru- cTra Topropml CocyiineCHHEX uTaTOR 
wecix PocnydimK Arepnict 


TIAS 8195 








26 UST] U.S.S.R.—Maritime Matters—Dec. 29, 1975 2875 





TIPHJIOKEHHE 


Hyxe MpvBeyeH CIIMCOK KOH*epeHUMi, Tapudie CTaBKM KOTOPHX 
ONKHH MCMONIb3SOBaATLCA, TAC YMeCCTHO, JIA WeNM ONpeneeHuA pac- 
ueTHOK JON WMHeHHX MepeBosOK B COOTBeTCTBMM C [IpunoxeHnem Ii 
K Cormamenun. Ecru KOHhepeHWMU MCNONbSYWT KOHTPAaKTHHe CTABKN, 
TO KOHTpaKTHHe CTABKU OyAyT MCNOMbSOBATECA WIA veNM ONperene- 
HMA pacueTHOi fom. CooTrBeTcTBynijVe CTaBKM yKa3aHHHX TapvdoB 
JOMXHE MpMMeCHATBCA CO CKMDKOM B 20 NpOeHTOB 3a OCBOGOmTeHKe 
CyHa OT pacxOOB, CBASA@HHWX C NorpyskKo M BErpyskKoi B NopTax 
CCCP B Tex cmyuanx, Kora KOHepeHMaIbHWe CTABKU He OTPAaxanT 
OTCYTCTBMe pacxOOB Ha NOrpysky uM Brpysky B noptrax CCCP u 
Kora @akTMueCKM Takve yCNyrM mpenocrapiawTca Oes ommarn. 


Hope ArnmanTux Bonrux Opeiit Kondepexrc. 

2. Tand-CkanguHasnsH shy Bortux Cu Tlopre Konpepexc. 
3. 0.C.Ipoiir Jstixe Ckannunasuon ong Bortux VMcTr6ayny 
Konepeuc. , 


llacug@uk Hoyct Dponuen Koxndepenc. 


5. CxannunasusH Bontux ).C. Hope ArnanTux Becréayny 
Opeiit Kondepenc. 


6. CkaHnuHapuon oH Bomtrux-0.C.A. Cayce ArnanTux sHx 
Tand Petr Arpument. 


7. CkaHnuHasusH Bortuxr lpoiir Jlofixe Becr6ayny Opeiir 
Kondepexc. 


8. Hope Dpon-.C.Ilacudux Opeiir Kontepexc. 
9. Hope Arnantux MenureppoxvsH Opeiir Konepexc. 
10. land Megurepponmon Tlopte Kondeperc. 


II. Amepuxsy Tpotir Joiixe Megurepponvon Vcr6ayny Opeiit 
Kongeperc. 


12. Becr Koycr of Mranu Hope Arnantux Koxdepenc. 
13. MenureppoHvsH Tand Konepexc. 


14. Menureppsxvon 0.C.lpoiir Jloixe BecrOayny Opeiir 
Kondepexc. . 
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the U.S. ships offered and should U.S. vessels not be available 
to cover the tonnage quoted, request a certificate of com- 
pliance with paragraph 3b of Annex III. The Designated 
Representative of the U.S. will, to the extent U.S. tonnage 

is not available, certify compliance with the Bulk Cargo Rules. 
Such certification will normally be given within two working 
days following the request by the Sovfracht Representative. 


III. U.S. Flag Vessel Fixtures 





A. Fixtures of U.S. flag bulk cargo vessels shall be 
made by the 16th day of the month preceding the month in which 
the vessel is fixed for loading (opening lay days). 


B. In giving effect to Annex III, paragraph 4b(i), the 
Designated Representative of the Government of the U.S.S.R., 
for the purpose of improving and simplifying the accounting 
of bulk raw or processed agricultural commodities, agrees to 
advise the Designated Representative of the Government of the 
U.S. of the volume of cargo offered and the tonnage fixed by 
vessel, name and flag, on a monthly basis. 


IV. Charter Party Items 


A. <Any extra cargo insurance due to vessel's age to be 
for owner's account. The amount will be at the actual cost 
of such insurance, net of discount, but shall not exceed the 
following scale: 


(1) Liberties/Forts/Parks/Ocean vessels and 
Empire of 7/8000 GRT built 1940/1945 inclusive - 
3 percent 

(2) Other dry cargo vessels built 1940/1945 
inclusive in the countries which participated 


in the Second World War - 1 percent. 
(3) All other vessels 16/20 yrs.old 0.1875 percent 
" " 21/25 " " 0.375 " 
- " 26/30 " - 0.50 “ 
" " 31/35 " ” 0.75 " 
" " over 35" " " l : sO0 ” 
B. Cargo to be loaded, stowed and trimmed by Charterer's 


stevedores free of expense to the vessel within the following 
weather working days of 24 consecutive hours, Sundays and 
Holidays excepted. 
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For vessels loading up to 25,000 long tons - 5S days 
" " " " 35,000 " " i 6 days 
" " " " 55,000 " " in 7 days 
ae e over 55,000 " " - 9 days 


C. In describing the U.S. loading port(s) and the Soviet 
discharging port(s) in the preamble to the charter party, for 
vessels in excess of 250 meters in length, the terms “safe 
port" and "safe berth" may be deleted if the port and berth 
or optional ports and berths are named and the owner agrees 
to the named port and berth or ports and berths. It is under- 
stood that this 250 meter limitation on the vessel's length 
will apply to fixtures made after December S, 1975, unless this 
limitation is increased by local port authorities for vessels 
of any flag calling at their port. 


D. The rate for second discharge port, if used, to be 
negotiated with owners; but not exceeding $.50 per long ton 
extra on the entire cargo. The owners' brokerage commission 
as agreed with owner. 





V. General 
A. The chartering of tankers is satisfactory. 


B. The cargoes to be lifted by vessels will be limited 
only by draft limitations of the loading port since lighten- 
ing down to the draft limitations of the discharge port is 
permitted. 


. 

Cc. The Designated “Representatives confirm the under- 
standing that U.S. flag tankers are to be utilized for the 
carriage of corn from U.S. to U.S.S.R. ports at the same 
rates and terms as other heavy grains. 


D. Outstanding demurrage and despatch claims will be 
paid promptly. Undisputed claims will be paid in accordance 
with standard commercial practice and every effort will be made 
to make payment within 30 days after submission of accounts. 
However, in all cases payments shall be made within 45 days. 
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10. 


11. 


12. 


RIDER TO CHARTER PARTY DATED 





Loading Port Orders and Wireless Clause: 





Owners and/or Master to give to both “SOVFRACHT MOSCOW" and Shippers 
(el address)10 days approximate, 72 and 12 hours’ notices of vessel's 
expected readiness to load date, and approximate quantity of cargo 
required with 10 days Notice, and shippers, or their Agents to give 
orders for first or sole loading port on receipt from Owners and/or 
Master 72 hours’ notice, unless given earlier. 


WIRELESS Clause Soviet Black Sea: On sailing from loading port Master 
to radio "“SOVFRACIIT MOSCOW" expected draft on arrival, ETA and quantity 
of the cargo onboard; then 48 hours before passing Gibralter Master 

to radio “SOVFRACHT MOSCOW" and " " giving ETA Bosphorus. 
Then 72 hours thereafter “SOVFRACHT MOSCOW" or " " will 
nominate to Master the port(s) of discharge. Master to indicate 

Radio Station for reply. 

WIRELESS Clau Soviet Baltic: On sailing from loading port Master to 
radio "“SOVFRACHT MOSCOW" expected draft on arrival, ETA and quantity 

of the cargo onboard; then 96 hours before passing “Lands End" Master 
to radio "SOVFRACHT MOSCOW" giving ETA basis Leningrad. Then 72 hours 
thereafter: "SOVFRACHT MOSCOW" will nominate to the Master the port(s) 
of discharge. Master to indicate Radio Station for reply. 





Master to acknowledge "SOVFRACHT's" or " *s" nomination 
and give first notice of arrival to "INFLOT" (port of discharge) 4 days 
prior ETA and then final notice 24 hours prior arrival. 


All orcers for second port of load or discharge, if used, to be given 
on arrival at first port, unless given earlier. 


Charterers are not to be held responsible for the failure of the 
Master to receive any orders sent by wireless. 


Vessel to be consigned to Charterer's agents at:loading and 
discharging ports, Owners paying current rates. Owners to 
advance disbursements. 


Cargo to be loaded, stowed and trimmed by Charterers' Stevedores, free 
of expense to the vessel within a total of weather working days of 
24 consecutive hours, Sundays and Holidays excepted if vessel loads 

or less; if vessel loads over above number of days to be amended 
to weather working days. 


At discharging port, Notice of Readiness to be delivered by the vessel 
during official working hours after receiving free pratique, whether 
in berth or not, whether in port or not. 


Laytime shall commence to count from 1 P.M. if Notice of Readiness is 
given at or before Noon of the same day and from 8 A.M. of the following 
day if Notice is given after Noon. 


Time at Second load or discharge port, if used, to commence on vessel's 
arrival, whether in berth or not, whether in port or not. 
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13. 


14. 


15. 


16. 


17. 


18. 


19. 


20. 


Receivers to appoint and employ Stevedores at discharging port(s) and 
Receivers guarantce discharge at the rate of 2,000 Metric Tons along- 
side berth and 3,000 Metric Tons for lightening operations, per weather 
working day of 24 consecutive hours, Sundays and Official and Local 
Holidays and Saturday afternoon (unless Saturdzy already a Holiday, in 
which case entire day not counting) excepted, whether used or not, 
provided vessel can deliver at such a rate. On Mondays and the days 
following a Holiday, laytime not to count until 8 A.M. whether used 

or not. 


Days before Holidays to count as 3/4's of a day. 


Discharging to be free of risk and expense to the vessel and for account 
and risk of the Buyers or Receivers. 


Charterers to pay demurrage, if incurred at loading and discharging 
ports, at the rate of §$ U.S. Currency per day or pro-rata for 
part of a day, for all time used in loading and discharging in excess 
of allowed laytime. 


Despatch, if earned at loading and discharging ports, payable by Owncrs 
at the rate of $ U.S. Currency per day, or pro-rata for part of a 
day, for all laytime saved in loading and all time saved in discharging. 


. 
J 
Laydays are non-reversible. 


Charterers guarantee 34 feet salt water draft at discharge port in the 
Black Sea, 32' fresh water in the Baltic, 30' salt water in Nakhodka. 
Lightening, if any, down to appropriate draft to be at Receiver's risk 
and expense and time used to count as lay time, Owner contributing to 
Receivers U.S. $3.50 per long ton of cargo actually lightened. It is 
understood that vessels which proceed directly to a discharge berth are 
not to be charged for lightening irrespective of draft. 


Vacuvators employed for discharge of the vessel, including lightening, 
will be provided by Receivers, free of risk and expense to the vessel. 


Any agricultural inspection caused to be made by Receivers at the port 
of discharge shall be for Receivers" account. 


Charterers have the option to fumigate tanks,Charterers undertaking to 
pay Owners all expenses incurred thereby and time counting. 


Charterers have the liberty of ordering the vessel to load and/or discharge 
at a second safe berth or wharf if required. Cosi of shifting to be for 
Owners’ account and time used shifting to count as laytime. 


Vessel to be left in safe*scaworthy trim and condition to Master's 
satisfaction for shifting between loading berths and between discharging 
berths and/or ports. 
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WAR RISK CLAUSES: 

(1) Ho Bills of Lading to be signed for any blockaded port and if the port of discharge 
be declared blockaded after Bills of Lading have been signed, or if the port to which 

the ship has been ordered co discharge either on signing Bills of Lading or thereafter 

be one to which the ship ‘s or shall be prohibitcd fron going by the Government of the 
Nation under whose flag the ship sails or by any other Goverrment, the oxner shall dis- 
charge the cargo at any over port covered by this Charterperty és ordered by the Chart- 
erers (provided such other port {is not a blockaded or prchibited port as above mentioned) 
and shall be entitled to freight as if the ship had discharged at the port or ports of 
discharge to which she was originally ordered. 


(2) The ship shall have liberty to comply with any orders or directions as to the depart- 
ure, arrival, routes, ports cf call, stoppages, destination, delivery or otherwise howso- 
ever given by the Governrent. of the Mation under whose fleg the vessel sails or any ce- 
partment. thereof, or any verson acting or purporting to ect with the authority of such 
Government or of any departzent thereof, or by any co=aittce or person having, uncer the 
terms of the War Risks Insurance on the ship, the right to give such orders or directions 
and if by reason of and in compliance with any such orders or directions anything is done 
or is not done, the seme shall not be deened a deviation, and dclivery in eccordznce with 
such orders or directions shall be a fulfillment of the contrect voyege end the freight 
shall be payable accordingly. 


C.S$.U.K., London - 26th Septenbder, 1935. 


NEW YORK PRODUCE EXCHAKCE ARGITRATION CLAUSE: 


Should any dispute arise hetrveen Owners and the Charterers, the matter in dispute shall 
be referred to three persens at Kew York, one to be appointed by each of the parties 
hereto, and the third by the two so chosen; their decision or that of any tro of then, 
shall be fina), and for the purpose of enforcing eny atard, this agreenent may be made 
a rule of the Court. The Arbitrators shsll be caowiercial men. 


This B11) of Lading shall have effect subject to the provisions of the Carriage of Gacds 
by Sea Act of United States, approved April 16, 1936, [*] which shall be deemed to be incor?- 


orated herein, and nothing herein contained shall be deemed @ surrender by the Carrier «f 
any of its rights or imnunities or an increase of eny of its responsibilities or liabil- 
ities under said Act. If eny term of this Bill of Lading be repugnent to said Act to any 
extent, such term shall be void to that extent but no further. 


* 49 Stat. 1207 ; 46 U.S.C. § 1300. 
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MEMOPAHZ SN 


ee IPSATARTTEREA IIPABYTEJIBCTBA 
CORDIHETLX NTATOR A‘cPuIKM (PAB !TEMLCTSA 
COW3A COB: sTCh cix CO IPuiCTHYECiiX PLC 
M10 BOMPOCA: ITSPEBO3OK HABAJOWLX rPy30B 








YnouHOMOUeHHHe NpeycTaBuTemm B cooTBeTcCTBMH c IIpunoxenvem I k 
Cornzaulenun wexny ITpasirembctsom CoexunenHex Uraros Awepuxn u [pa- 
BuTembcTBOM Consa Conerckux CoumanuctTuueckux Pecny6mux no HeKOTOPE 
BONpocaM MOpexOro cyOXORCTBa AOPOBOpHAMCh O CAeRywuix Mpoueyypax, 
OTHOCAIMXCA K IipHMeHeHuw CornalleHiA B YaCTM MepeBOSOK rpy3soB no 
uapTepaM, KOHTPakTaM WIM ApyrMM cormalicHisM Ha cyjax, He 3aHATHK 
B NepeBoskax Ha JHHMAX. 


be Onpenenenue P3auMHO IPVeMWICMEX CTABOK Ha MepeBOSKy CEDPHX 
uM Tepepa adoTaHit X CCIbCKOXO3SAiCTRCHHEX TOBApOB 











A. Bo ucnomienue nognyuxta "a" nyuxtTa 3 IIpunoxenua ll Ynos- 
HOMOWCHHHE IpeyicTaBuTenM cormacusuch, UTO WIA fpaxTOBEX cyes0K, 
sakmmuenHIx Mocne 22 cents6psx 1975 r., “B3anwHo Mpvemmemne cTaBKu", 
Remepeyx M Ducnau Tis NepenosoK MepeuscneHHHX KaTeropufi cHpExX HM Me- 
pepasoTaHHEx cembeKroxoshiicTBeHHEX Topapos (T.e. Taxemoro sepa - Ky- 
Kypy3H, MleHMuH, COpro, APreHTMHCKOrO copro, PRM, coeBHx 6o60B; u 
sumeHa) Ha Cymax aMepuKancKkoro quara Jia Nepenosku HaBamouMa rpy- 
308 u3 CIIA s CCCP Gynyr ompenenntTbca 2 COOTBeTCTBUM Cc JOroROpeH- 
HOCTBN, ZocTurnyToh I7 centa6pa 1975 r. u conepxametica Bw Memopanzy- 
Me, NOANMCaHHOM YNONHOMOUCHHHMM MpeycTaBUTeIAMM B TOT He JeHb. 


B. Yaptep, npvmensemslt Ha Bce peficopHe NepeBosKu SepHa cyza- 
uu ftuara CIA na CCCP, yomxen OHTb B COOTBETCTBUM C yCIOBMAMM, M3i0- 
RCHHHMM B [Ipunoxenun I, uw WOMKeH MpuMensTbCA K ¢paxTOBHM ClemKamM, 
SakIWUCHHHM Oo SI nexa6pa 1976 r. BKmouuTeNbHO. 


If. Mpouenypy sanpoca u senauu Cepritukata 0 BHENONHeHMM NpaBwt 
no HarayOouHE™M rpy3am. 








I'pysu, yKasannve B nognyHxre 3(B) IIpunoxenna i, Oynyr npegna- 
PaTbCH Ha yCNOBYAX, YKa3aHHHX B HeM, B dopMe 3ampocoB Ha TOHHAaX Cc 
ycTaHOBJeHHeM BPeMeHM JeficTBUA SaNpoca Yepes MocpeycTBO NpeyxcTaBuTe- 
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C. YnonHomoueHHHe MpeycTaBMTeIM NOATBeEpR_aWT NOHMMAaHYe TO- 
ro, uTo TaHKepa gaara CUA ¢paxtTyptca nog nepenosky KyKypy3H U3 
noptos CJA s nopry CCCP no crasxam u Ha yCNOBMAX, NpMMeHAeMEX 
Mpu Mepesoske mpouero Tmxeuoro sepHa. 


D. Onnata Jewepeyxa u AMcNaya NoMa MpOMSBONNT CA Ses 3a 
epsex. Cymai, He BUSHBAaNIMe COMHeHHf, OMauABAaWTCA B COOTReETCT- 
BUM Cc OOHYHON KOMMepUeCKO! MpakTHKOA, M CTOPOHH MpwMyT MepH K HX 
ommate B TeueHMe 30 gHeft Mocne Nonyuena cueToB. OnHako 8 mH6oM 
cmxyuae omiaTa MpousBoyuTca B Teuenve 45 gHeilt. 


Copepueno 8 MockBe, 29 yexaGpa 1975 roma. 


bo — lobe $bidet 


es H.Apepin 


SKBeII 
MunucTepcTBO MopcKoro qzoTa Mopexan amMuucTpauna 
Consa Conetcxux CouvamucTuueckix MunucteperTBa TOproBlH 

Pecny6nux Coeyuuensex Iratros 
Amepuu 
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MEMORANDUM 


CONCERNING THE RULES OF PROCEDURE FOR MEETINGS 

OF THE DESIGNATED REPRESENTATIVES OF THE GOVERNMENT 
OF THE UNITED STATES OF AMERICA AND THE GOVERNMENT 
OF THE UNION OF SOVIET SOCIALIST REPUBLICS 


The Designated Representatives under Annex III of the Agreement 
Between the Government of the United States of America and the Govern- 
ment of the Union of Soviet Socialist Republics Regarding Certain 
Maritime Matters have agreed to establish the following rules of 
procedure for their future meetings. 


I, General Provisions 


1. The meetings of the Designated Representatives are held in 
accordance with paragraph 4 of Annex III of the Agreement between the 
Government of the United States of America and the Government of the 
Union of Soviet Socialist Republics Regarding Certain Maritime Matters, 
signed December 29, 1975, and hereafter referred to as the "Agreement," 


2. In accordance with Article 8 of the Agreement, the sides may, 
following necessary approvals by their governments, enter into consulta- 
tion within fourteen days from the date a request for consultation is 
received from either of the sides on any question involving the applica- 
tion, interpretation, implementation, amendment or renewal of the 
Agreement. 


3. The composition of each national delegation to meetings of the 
Designated Representatives is determined by organs of the sides, 
responsible for maritime shipping. 

The sides can include in their work advisors, experts, and inter- 
preters, and also representatives of other interested ministries and 
departments. 


Il, Procedure for Convoking Meetings 


4. Regular meetings are convoked not less than once annually. The 
date of holding a regular meeting is fixed at the previous meeting. 
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NPOTOKOT 


OTHOCMTEABHO TiPASI TPO! SYyiyPe 
COBLJAILi. YTIOUHO ‘OUEHH X TiPEGCTABUTEVE: 
IIPABUTiNbCTBA COWGA COETCIGIX CO. JAUMCTHMECiK PECIYGIDut 


M TPAGATEVILCTBA CONMUICHHLX WTATOS A EPG 


YnonHomouenHHe IlpenctaBuTemM\B cooTBeTcTBMK Cc [lpumOxeHHeM 
li x Cornawenm» wexgy Iilpasurenbersom Cowsa CopercKux CoumamueTv- 
ueckux Pecny6nux x ilpaspuTrerbeTtsou CoeynHeHHx litatoB AmepuKu 
MO HeEKOTOPEM BOMpocamM MOpCKOrO cyoOxo;CTBAa DOrOBOp“sMch ycTaHo- 
BUTb CJleLyouMe Npapysa Npollexypy WIA ux OynywMx coBeNaHnii: 


I. OGume nozoneHua. 


I. Conewanua YnomHomouenHEx IIpenctanureneit cosHBavTCaA B COCT- 


BeTCTBMK C MyHKTOM 4 lipunoxenua li k Cormawenun wexyy lipaBnTerb—- 
etspom Cow3sa Copercxux Cousianucruueckux Pecny6aux x ilpasuTesbcTbom 
CoequHeHHEXx LiraTon AMepHKHM MO HeEKOTOpiIM BOMpocam mopcKOrO Ccynoxol- 
cTBa, MmognucanHoMy _29 nexaSps IV75 roma vw MMeHyeMOMy B 
yatbHeiuem “Cormawexne". 





9 


2. b coorsetcTauv co craTrbei 8 Cormauenun CropoHn moryT c 
cooTBeTcTbywero On06penusa cBoxx IipasuTeIbcTB BCTyYNaTb B KOHCYJb= 
TauMK B TeUCHMe UeTUPHAWATM THe? CO AHA NOCTyNIeHMA NperloxcHuA 
O KOHCyIbTaln“ oT sHGom us CropoH mo mx6omy Bompocy, OTHOCAUemycn 
K NpKMeCHeEHMN, TOMKOBAHMN, UCNOHEHMH WK MSMeHeEHHN HACTOMJero 
CormaweHun. 


3. Cocras KaxnO# HaliMOHaNbHOM ZemMeraunu Ha COBewaHMAXx Ynor- 
HOMOUCHHEX ilpencTaBuTeneii onpejernetca Opranaun CTropoH, oTBeT- 
CTBEHHHMM 3a “OpcKOe CyZOxo;cTBO. CTOpOHH MOryT MpirBeKaTb K CLO= 
efi padore COBeTHUKOB, SKCIepTos M NepeSONYMKOB, a Takxe npexcTa- 
BUTeNen Tpyrux SavHTepeCOBaHHHX MMHMCTepCTB M BeJOMCTB. 
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Il. Tlopayox cosupa coperjaHnit. 


4. OuepemHe cOBnelIaHMA COBSUBAWTCA He pexe OMHOTO pasa Bron. 
p I 


jjara mpoBeweHus OvepenHOro coOBelaHMA yCTaHaBIMBaeTCR Ha Mpemuect- 
ByKYeM COBEeaHMM. 


5. lipenroxerun 06 MSMeHeHMM JaTH OUepeyHYX COBeljaHvit JOxHY 
ONTb MOZaHE He MeHeEe YeM 3a 4O THEM NO YCTAHOBCHHOA TaTH COSHEAa 
coBeljaHin. OuepezuHe COBe‘aHMA He OyLyT COBUBATBCA peliee 
CO JHA yBeOmMIeHMA. 


c % 
‘) THez! 


6. bHeouepeyHie coBewaHua YnouHOMOueHHHX IIpencraBuTesle% mo- 
ryT COSHBATbCA MO BSAMMHOl DOTOBOpeHHOCTM AIA OOcymeHKA BOMpOcoB 
B Mpeyesax ux OOnsaTerbcTB, BUTeKawyMxX us Tipynoxenua li. Jara raKo- 
ro COBeINsHMA yCTAHABIMBAeTCA MO cormaconaKMn uexny CropoHa“m, HO 
He nosgyuee 14 mHei cO RHA NONyueHHA NpezIOReHMA O COBHBe TaKoro 
COBeLIAHMA. 


il. Tlopamox mposeneHua copetlaHni. 
7. OuepeyHe COBeTAHMA MIpOPOSTCA Noovepe|HO HA TeppuTOp’N 
Kaxgom us CTOpoH 5B MeCTe, YCTAHOBIeCHHOM IIpHHMManujel Cropouolt. bre- 


OUepeTHBe COBeLIAHMA ‘NpOuORATCH Ha TeppuTOpHn CropoHi, NpoRBMBlielt 
VHMUMAaTMBY COSLBA TAKOPO COPEjaHMA. 


8. Cuepeynie M BHeEOUeperHEe COBeljaHMA NpOXOZST nog npepzceyza- 
TeNbCTSOM JMonHOMOUeHHOrO IlpenctasuTeix NovHyYManMe Cropony. “can 
OfMH w3 YnonHOMOUeHHHX IlpecTaBuTene mMlleH BO3MOKHOCTM yuacTBO- 
BaTb B padoTe COBeL|AHMA MK UACTM COBelSHMA, CFO GYHKUMM BHNMOAHAeT 
OJMH MS WICHOB Jewerauiv ero cCTpaH!, HasHauaemu YnorHOMOWUeHHEM 


Ilpencrasputenem. O Tako 3ameHe nocneyHvi yBenomineT Renerauiw Apy- 
ro# Cropoun. 


9. YnonHomoueHHHe IlpenctapuTrenu oTBeYaWT 3a NONTOTOBKY Mo- 
BECTKM JHA, 38 pyKOBO\CTBO XOjom COBeUljaHMA, 3a COOmMTeHMe NpaBnn 
MpoueyypH, &@ Take BHCTYMAaNT HA COBeUaHHAX B Ka¥eCTBE pyxOBODNTe- 
new ferterauvi cBoux cTpaH. 


IO. B wennx BYNONHEHMA CBOUX BazaU Ha COBe"aHHAX YnomHOMOUeH- 
Hue IIpenctabyTenM MOryT NpHHATD pelleHve O CO3aHHM padounx rpynn 
JVI PACCMOTpPeHMA KOHKpeTHEX BOMpocos. JnonHOMOUeHHHe IlpencTaBuTery 
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onpeyennoT samaun paOoumx rpyml, KoTOpue ocyijecTBIANT CROW padoTy 
B COOTBETCTBMM C yxasaHvamM JnomHOrMoueHHEX IlpencraBuTenen. 


II. YnonHomouenmm MpencrasuTrenb CropoHy, Ha TeppwTOpHM KOTO- 
pot mpozoyytTca copeljaHne, FOTOBMT M HaNpaBlneT MpOeKT MOBECTKK DHE 
Kamoro oWepesHOrO COBCIjaHWA He NMO3smHee Gem 3a 60 AHel WO CosuBAa 
COBeUAHHA. 

IZ. O6e Cropory uueoT NparbO BHOCHTb M3MeHCHMA M JONONHeEHMS 
B NpOeCKT NOBCCTKM JHA, HO He MeHee “eM 3a 4D THe NO COBeAHMA. 
Hapagy c BOMpocamMM, BIVINUCHHNMM B MOBeCTKY JHA, Ha COBeLjaHvM pac- 
CMATPMBAWTCA M Apyrve BompocH, KOTOpue MOryT OUT BKMOUeHH B NO- 
BeCTKY HA MO B3aMMHOM MoroBOpeHHOCTH. 


I3. O6men paS6ouvmu NOKyMeHTaMM MO BOMpocaM NoBecTKM DHA OUe- 
peywHNX cOBeljaHKi OcywecTBIAeTCA He NosyHee uem 3a SO qHel TO co- 
SHBA COBeUaHHii. OGmeH paGouuMM JOKyMeHTamm JJIa BHeEOUepeZHUX COBe- 
manu ocywjecTaIneTcCA O Havana coserjaHnuit. 


I4. Pacxogu, CBA3aHHite C OpraHvsalveil copeyaunii YnomHOu“O"eK— 
Hux IlpeycrapuTenei, HeceT CropoHa, Ha TeppvTOpHM KOTOpOM MpoBomuT- 
CAH copeijaHve. Pacxoy, CBAS@HHHeE C KOMAHIMpOBaHKeM M IipeOwBaHMen =~ 
npeyictaputeiet CropoH Ha COBeljaHvAX, @ Take JMUHHe pacxogy npet- 
cTabuTetef onnausszantca Cropouofi, Hanpaszmoyef croux MpeycTraBnte- 
neti Ha Takue CcOBeujaHuA. 


IY. Oguimarbuie uv paboune ASHXH. 


1S. Oumar U pacOUMMM ASWKAMM COBe|aHMA ABIANTCA pyc- 
CKMi WM aHraviicKHit, Ha KOTOPHX BeyTCA JMCKYCCHM MK COCTABIANTCA 
ROKyMeHTH. ilepenucka mexny CropoHamm BexeTCA Ha ASHKe CTpaHH, Hal- 
paBmoei KOPpeCNOHeHyKo WIM MH OpMAallMM. Ha coBeaHMex Neperony 
Ha ASHK Jipyro CropoHy OcywecTBAaoTCA CTOpOHOii, Ha TeppvTOPHM KO- 
TOpOA MponomiTcr coseranue, Mp ycNOBMM, YTO enerauua Apyrof Cro- 
pOHH OOpalujaeTcH Cc TaKOi mpocboorz. 


Y. Pewenua cosewakwi YnonHomoueHHHX llpencTrasuTenen. 


16. PeweHun coBeujaHMi nO BOMpocaM, BXOAFIMM B KOMMeTeHIIMO 
YnoaKououexHuEx IIpeyeraswTeref, Mp“HTTHe Mo cormacoBaHMN MexLy 
CropoHamu, OOpMIAWTCA NMCbMAMM WIM MpOTOKONAMM Ha pyCCKOM uM 
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aHrmviickom M3uKax, TeEKCTH KOTOPUX MMeXT OZNHAKOByD cumy. Iincpia 

M MpoToKony nozmvcuRantca YnonHomouentnam ilpeucrapuresaMu wu, ecaM 
MHOe He OrOBODeHO, 
vi. 


BCTYNanNT B CHJly B CHb OCY\ECTBJICHMA OOMCHAa 


17. Hacronuwe nypasvra mpouenypy EcTynawT B Cumy nocre ux 


onoGpenna JMOIHOMOUCHHEMA LpenCTaRuTesIAMA U MOryT OHTb M3Ve@HEHH 
MIM JIONOAHEHH MO BSAAMHOW JIOTCBOPCHHOCTH. 


Cospepueno B llockse " =” 


i a hen, 


At Azepuy OKBOIN 


nexa6pa 1975 roga. 


MMHMCTepcTBO MOpCKOrO CzoTAa 
onsa Cozercxux CoumamlicTu- 
ueckux PeciiyOmux 


Mopekan alMMuHMCTpalluA 
MHKCTEPCTBA TOPTOBIM 
CoeyuieHHHXx Liraton Amepuku 


. 
* 
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FINLAND 


Education: Financing Educational Exchange Programs 


Agreement amending the agreement of July 2, 1952, as amended 


Effected by exchange of notes 
Signed at Helsinki October 29, 1975; 
Entered into force October 29, 1975. 
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The Finnish Minister for Foreign Affairs to the American 


Ambassador 
MINISTRY FOR FOREIGN AFFAIRS 
OF FINLAND 
No. 56561 Helsinki, October 29, 1975. 
Excellency, 


I have the honour to refer to the Agreement between the Government 
of Finland and the Government of the United States of America, signed 
July 2, 1952, as amended, [*] for financing certain educational activities 
in the two countries. I have also the honour to refer to the recent 
conversations vetwole representatives of our two Governments during 
which it was noted that in recent years, educational exchange activities 
between our countries have been funded largely by repayments of the 
Finnish debt to the Government of the United States of America, incurred 
under the Act of Congress, approved February 25, [7] 1919, and that the 


repayment of this debt will be completed in 1984. 


During the aforementioned conversations the understanding was 
reached that both the Government of Finland and the Government of th 
United States of America desire to ensure the continuation beyond the 
year 1984 of the educational exchange activities provided by this 
Agreement. Consequently, the Government of Finland proposes that a 
permanent binational trust fund be established, from the annual proceeds 
of which the educational exchange activities between our two countries 
can be financed in perpetuity, and that the basic endowment of this trust 
fund be derived from the payment in full in the year 1976 of the remaining 
1919 debt, including interest to date, by the Government of Finland to 
a 


the Government of the United States of America, and from the granting by 


«+ 


the Government of the United States of America of the total debt payment 


to the trust fund. In order to accomplish this objective, it is proposed 
* 


dis Excellency 
Mr. Mark E. Austad 


Ambassador of the United States of America 


*TIAS 2555, 3704, 4241, 4614; 3 UST 4126; 7 UST 3255; 10 UST 1048; 11 
UST 2351. 
* 40 Stat. 1161. 


TIAS 8196 








U.S. Treaties and Other International Agreements [26 UST 


herewith that the Agreement of July 2, 1952, as amended, be amended 


further as follows: 


1. Adding two paragraphs to the preamble, as follows: 
‘Considering that the educational exchange activities between 


Finland and the United States of America have been 





inanced in recent 
years largely through the repayment of the Finnish dollar debt to the 
United States of America incurred under the Act of Congress approved 
February 25, 1919, which debt will be paid in full in the year 1984; 
and 

‘Considering that both the Government of Finland and the Government 
of the United States of America desire to ensure the continuation beyond 


1984 of the educational exchange activities provided by this Agreement.' 


2. Modifying the first sentence of Article 1 to read as follows: 
‘There shall be established a Foundation to be known as the United 


States Educational Foundation in Finland (hereinafter designated as 'the 





) which shall be recognized by the Government of Finland and 





of the United 





of America as an organization created 





ducational exchange progr 
to be financed by funds made available to the Foundation by the Government 
of Finland or the Government of the United States of America, or by the 


Trust Fund as described in paragraph 2 of this Article.’ 


5. after the first paragraph of Article 1 a new second para- 


follows: 





‘There shall also be established a binationally administered trust 
fund named 'Finland-America Educational Trust Pund'. (hereinafter designated 
as ‘the Trust Pund') from the annual proceeds of which will be financed the 
educational exchange activities by the Foundation. The basic endowment of 
the Trust Fund will be created by the Government of Finland paying in full 


in dollars in the year 1976 its remaining debt of 1919, with payment of 
y ’ 


interest to date, to the Government of the United States of America, and 
the Government of the United States of America granting this total payment 
to the Trust Fund. The Trust Fund shall be under the supervision of a 
four-member Board of Directors; two members shall be appointed and may be 


removed by the United States Ambassador to Finland; two members shall be 
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appointed and may be removed by the Government of Finland. The Trust 
Fund shall be administered in accordance with the by-laws as approved 


by representatives of the two Governments at the time of establishing 


the Trust Fund.' 


) and 2) at the end of Article 1, to read as follows: 








ing studies, research, instruction and other educational 
activities, and necessary travel, of or for citizens of the United States 
of America in schools and institutions of higher learning located in 
Finland; and 

(B) financing studies, research, instruction and other educational 
activities, and necessary travel, of or for citizens of Finland in schools 
and institutions of higher learning in the United States of America, Puerto 


Rico, and the Virgin Islands.’ 
5. Numbering the paragraphs of Article 1, (1) through (3). 


6. Amending Article 8 by inserting a new paragraph after the fifth 
paragraph, to read as follows: 
"In addition to the funds provided for in paragraphs one, three, four, 
and five above, the ‘gaounts annually received from the aforementioned Trust 


Fund shall be used for the purposes of this Agreement.' 


Upon receipt of a note from Your Excellency indicating that the fore- 
going provisions are acceptable to the Government of the United States of 
America, the Government of Finland will consider that this note and your 
reply thereto constitute an agreement between the two Governments on this 


subject, the Agreement to enter into force on the date of your note in r 


Accept, Your Excellency, the assurance of my highest consideration. 
hele 
Olavi J. Mattila 


Minister for Foreign Affairs 
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The American Ambassador to the Finnish Minister for Foreign Affairs 


EMBASSY OF THE UNITED STATES OF AMERICA 


No. 169 Hetstnx1, October 29, 1976. 


EXcELLENCY: 


I have the honor to acknowledge the receipt of Your Excellency’s 


note No. 56561 of October 29, 1975, which reads as follows: 


“Excellency : 

“T have the honour to refer to the Agreement between the Gov- 
ernment of Finland and the Government of the United States of 
America, signed July 2, 1952, as amended, for financing certain 
educational activities in the two countries. I have also the honour to 
refer to the recent conversations between representatives of our 
two Governments during which it was noted that in recent years, 
educational exchange activities between our countries have been 
funded largely by repayments of the Finnish debt to the Govern- 
ment of the United States of America, incurred under the Act 
of Congress, approved February 25, 1919, and that the repay- 
ment of this debt will be completed in 1984. “During the afore- 
mentioned conversations the understanding was reached that 
both the Government of Finland and the Government of the 
United States of America desire to ensure the continuation be- 
yond the year 1984 of the educational exchange activities pro- 
vided by this Agreement. Consequently, the Government of Finland 
proposes that a permanent binational trust fund be established, 
from the annual proceeds of which the educational exchange activi- 
ties between our two countries can be financed in perpetuity, and 
that the basic endowment of this trust fund be derived from the 
payment in full in the year 1976 of the remaining 1919 debt, in- 
cluding interest to date, by the Government of Finland to the 
Government of the United States of America, and from the granting 
by the Government of the United States of America of the total 
debt payment to the trust fund. In order to. accomplish this objec- 
tive, it is proposed herewith that the Agreement of July 2, 1952, 
as amended, be amended further as follows: 


“1. Adding two paragraphs to the preamble, as follows: 


‘Considering that the educational exchange activities between 
Finland and the United States of America have been financed in 
recent years largely through the repayment of the Finnish dollar 
debt to the United States of America incurred under the Act of 
Congress approved February 25, 1919, which debt will be paid in 
full in the year 1984; and 

‘Considering that both the Government of Finland and the Gov- 
ernment of the United States of America desire to ensure the con- 
tinuation beyond 1984 of the educational exchange activities 
provided by this Agreement.’ 
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“2. Modifying the first sentence of Article 1 to read as follows: 


‘There shall be established a Foundation to be known as the United 
States Educational Foundation in Finland (hereinafter designated 
as ‘the Foundation’) which shall be recognized by the Government 
of Finland and the Government of the United States of America 
as an organization created and established for the administration 
of an educational exchange program to be financed by funds made 
available to the Foundation by the Government of Finland or the 
Government of the United States of America, or by the Trust 
Fund as described in paragraph 2 of this Article.’ 

“3. Inserting after the first paragraph of Article 1 a new second 
paragraph, as follows: 


‘There shall also be established a binationally administered 
trust fund named ‘Finland-America Educational Trust Fund’ 
(hereinafter designated as ‘the Trust Fund’) from the annual 
proceeds of which will be financed the educational exchange ac- 
tivities by the Foundation. The basic endowment of the Trust 
Fund will be created by the Government of Finland paying in full 
in dollars in the year 1976 its remaining debt of 1919, with pay- 
ment of interest to date, to the Government of the United States 
of America, and the Government of the United States of America 
granting this total payment to the Trust Fund. The Trust Fund 
shall be under the supervision of a four-member Board of Directors; 
two members shall be appointed and may be removed by the 
United States Ambassador to Finland; two members shall be ap- 
pointed and may be removed by the Government of Finland. The 
Trust Fund shall be administered in accordance with the by-laws 
as approved by representatives of the two Governments at the time 
of establishing the Trust Fund.’ 

“4. Modifying items 1) and 2) at the end of Article 1, to read as 
follows: 


‘(A) financing studies, research, instruction and other educational 
activities, and necessary travel, of or for citizens of the United 
States of America in schools and institutions of higher learning 
located in Finland; and (B) financing studies, research, instruction 
and other educational activities, and necessary travel, of or for 
citizens of Finland in schools and institutions of higher learning 
in the United States of America, Puerto Rico, and the Virgin 
Islands.’ 

“5. Numbering the paragraphs of Article 1, (1) through (3). 

“6. Amending Article 8 by inserting a new paragraph after the 
fifth paragraph, to read as follows: ‘In addition to the funds pro- 
vided for in paragraphs one, three, four, and five above, the amounts 
annually received from the aforementioned Trust Fund shall be 
used for the purposes of this Agreement.’ 


“Upon receipt of a note from Your Excellency indicating that 
the foregoing provisions are acceptable to the Government of the 
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United States of America, the Government of Finland will consider 
that this note and your reply thereto constitute an agreement 
between the two Governments on this subject, the Agreement to 
enter into force on the date of your note in reply. 

“Accept, Your Excellency, the assurance of my highest 
consideration. 


Ouavi J. MATTILA 
Minister for Foreign Affairs’’ 


I have the honor to inform Your Excellency that the Government 
of the United States of America is in agreement with the content of 
Your Excellency’s note and agrees that your note, together with this 
reply, shall constitute an agreement between our two Governments 
in this matter. 

Accept, Excellency, the assurance of my highest consideration. 


Mark Evans Avustap 
Mark E. Austad 
His Excellency 
Oxvavi J. Marriua, 


Minister for Foreign Affairs, 
Helsinki. 
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JORDAN 


Agricultural Commodities 


Agreement signed at Amman October 14, 1975 
Entered into force October 14, 1975. 
With minutes. 
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AGREEMENT BETWEEN THE 
GOVERNMENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 
AND THE GOVERNMENT OF THE HASHEMITE KINGDOM OF JORDAN 


FOR SALES OF AGRICULTURAL COMMODITIES 





The Government of the United States of America and the Government 
of the Hashemite Kingdom of Jordan have agreed to the sales of 
agricultural commodities specified below. This agreement shall 
consist of the Preamble, Parts I and III of the Agreement signed 


November 27, 1974, ['] together with the following Part II: 


* TIAS 7995 ; 25 UST 3438. 
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PART II. PARTICULAR PROVISIONS 
ITEM I, Commodity Table 
Commodity Supply Approximate Maximum Export 
Period Maximum Market Value 
(United States Quantity (Millions) 
Fiscal Year) (Metric Tons) _ 
Wheat /Wheat 1976 40,000 $6.1 
Flour (Grain 
Basis) Total $6.1 
ITEM II. Payment Terms 


DOLIAR CREDIT 


A. 
B. 
Cc. 
D. 


E. 


Initial Payment - 5 percent 
Currency Use Payment - 5 percent for Section 104 (a) purpose. 
Number of Installment Payments - 19 
Balance Payable - Approximately equal annual amounts 
“« 


Due Date of First Installment Payment - Two years after 


date of last delivery of commodities in each calendar year 


F. 
G. 


ITEM III. 


ITEM IV. 


A, 


Initial interest’ rate - 2 percent per annum 
Continuing interest rate - 3 percent per annum 


Usual Marketing Table 





Commodity Import Period 
United States 


Fiscal Year 


Usual Marketing 
Requirements 








Wheat and/or 

Wheat Flour 

(On a Grain Equivalent 
Basis) 


1976 30,000 Metric Tons 


Export Limitations 





The export limitation period shall be United States 


Fiscal Year 1976 or any subsequent United States Fiscal Year during 


which commodities financed under this Agreement are being imported or 


utilized, 
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B. For the purposes of Part I, Article III A(4) of the 
agreement, the commodities which may not be exported are: for wheat/ 
wheat flour - wheat, wheat flour, rolled wheat, semolina, farina 


and bulgur (or same products under a different name). 








c. Permissible Export (s) 
Commodity Quantity Period During Which 
Such Exports are 
Permitted 
Wheat including Amounts For United States Fiscal 
durum wheat, or traditionally Year 1976 and any sub- 
wheat products supplied to sequent U.S, Fiscal 
including northern Year during which above 
semolina or portions of mentioned commodities 
pasta products Saudi Arabia are being imported and 
and adjacent utilized 
areas, 


ITEM V. Self-Help Measures 





The Government of Jordan agrees to: 
A. Give high priority to increasing agricultural production 
by allocating adequate funds and resources to the institutions and 
agencies serving the agricultural sector. 
B. Strengthen the national agriculture research capability 
to the level needed to identify and solve problems limiting production 
of major crops, and promote closer working relationships and better 
coordination among institutions having agricultural research 
responsibilities. 
c. Strengthen the agricultural extension service by 
upgrading the staff through improved selection processes and in- 
service training, and improving the channels of communication with 
the research, agrobusiness and educational institutions. 
D. Intensify efforts to increase wheat production by 
encouraging farmers to adopt improved agricultural practices such as 


the use of specialized farm machinery, application of fertilizer, 
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chemical weed control, crop rotation, the use of high quality seed 
of the better yielding varieties. 

E. Take steps to improve existing grain storage facilities 
and to increase the present capacity. 

F. Encourage the private sector to assume a greater role 

in providing agricultural inputs and services, 

G. Improve the handling, marketing and distribution of 

food commodities through the improvement of food storage facilities, 
strengthening of grading and labeling laws, and better dissemination 
of marketing and crop information to consumers and farmers, 


ITEM VI. Economic Development Purposes for Which Proceeds Accruing 
to Importing Country are to be used: 








The proceeds ‘&ccruing to the importing country from the sale 
of commodities financed under this agreement will be used for financing 
the self-help measures set forth in the agreement and for agriculture 
and economic development sectors which are set forth in the Government 
of Jordan's development plan. 

This agreement shall enter into force upon signature. 

IN WITNESS WHEREOF, the respective representatives, duly 
authorized for the purpose, have signed the present agreement. 


Done at Amman, in duplicate this 14th day of October, 1975. 











FOR THE GOVERNMENT OF THE FOR THE GOVERNMENT OF. THE 
UNITE STATES OF AMERICA HASHEMITE KINGDOM OF JORDAN 
/ 4 . } 7 
/ ‘ c 
VY LL () LP Ve 
ALANA ~: Ar". te 
Thomas R. Pickering \ Ali Hasan Odeh 
U.S. Ambassador \ Minister of Supply 
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October 14, 1975 


MINUTES OF NEGOTIATION FOR AGREEMENT 
FOR THE SALE OF AGRICULTURAL COMMODITIES 


UNDER U.S. PUBLIC LAW-480 





Representatives of the Government of the United States of America 
and the Government of the Hashemite Kingdom of Jordan, conducted 
negotiations beginning on October 4 , 1975, in which the United States 
Government agreed to sell the Hashemite Kingdom of Jordan wheat/wheat 
flour valued at U.S. $6.1 million under the provisions of U.S. Public 
Law 480, [> In the process of reviewing the provisions entered in the 
agreement the following items of clarification and emphasis were 
brought to the attention of the Jordanian negotiators: 

1, The $6.1 million export market value of wheat mentioned in 
Part II of the agreement represents the maximum value for which purchase 
authorization may be issued, and against which the initial payment and/or 
currency use payment will be measured. 

2. The figure of 40,000 m,t. of wheat shown in Part II of the 
draft agreement is an approximation based on current estimates of 
export market prices. It is understood however that if export prices 
of wheat decline the quantity of wheat sold under the agreement could 
not exceed the 40,000 m.t. specified in Part II of the agreement. 

3. The U.S. negotiators informed the Government of Jordan of the 
new requirements governing the purchase of commodity and ocean freight. 
The Government of Jordan agreed to adhere to these requirements which 


are detailed hereunder: 


* 80 Stat. 1526 ; 7 U.S.C. § 1701 et seq. 
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a. All tenders for ocean freight and commodity shall be 
issued in the United States of America. 

b. All submission and acceptance of bids shall be in the 
United States of America, 

c. All awarding of contracts shall be done in the United 
States of America. 

d. All invitations for bids for ocean freight and commodities 
shall be submitted to the Foreign Agricultural Service, United States 
Department of Agriculture for review and approval prior to release to 
the trade, 


e. All bid openings shall be in Public. 


4. The Government of Jordan should be aware that while it is the 


. 
* 


intention and expectation of the U.S. Government to deliver the 
commodities during U.S. Fiscal Year 1976, it is possible the limitations 
on PL 480 expenditures could necessitate delivery of some commodities 

in FY 1977 in accordance with Article I-B.2 in Part I of this agreement, 

5. In all cases wheat is to be purchased from private U.S, 
suppliers with actual prices agreed upon between buyer and seller but 
subject to review by USDA. 

6. The Government of Jordan will need to designate a person or 
persons in the U.S, authorized to sign on its behalf all documents 
relating to the implementation of the agreement. These persons will 
work with U.S, Government representative in making arrangements for 
the contracting, transportation, financing, etc. involved in procuring 
and shipping the wheat. 

7. In addition, the Government of Jordan will need to designate 
persons or agencies to consult with USAID/Jordan with regard to (a) 
commodity arrival and off-loading information, (b) marking or 
identifying and publicizing arrivals, (c) usual marketing requirements 
and export limitation, (d) information on deposits of local currencies, 


{e) carrying out self-help measures, (f) reconciliation of accounts, 
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including principal and interest payments, and (g) currency use 
payments. 

8. The United States Department of Agriculture (USDA) will need 
to approve the U.S. Agents appointed by the Government of Jordan to 
handle procurement and transportation, and should receive a copy of 
the agreement between the Government of Jordan and their agent. The 
USDA will wish to receive the agreement prior to the issuance of 
purchase authorization. 

9, The Usual Marketing Requirement of 30,000 m.t. of wheat/wheat 
flour on a grain basis specified in Part II of the agreement is the 
minimum quantity to be imported into Jordan through normal commercial 
channels. This amount must be imported even though the full allotment 
of Title I Wheat is not utilized. Quantities imported from USSR, 
Peoples Republic of China, Eastern Europe (except Poland and 
Yugoslavia), Cuba, North Vietnam and North Korea, wheat imported under 
PL 480 or grants from U.S. or other sources cannot be counted toward 
U.M.R. 

10. Should the U.S. Government authorize and finance deliveries 
of Title I commodities to extend beyond the supply period specified 
in Part II of the agreement, Jordan will be required (Article III-A~-1) 
to maintain the UMR at the same rate again for the subsequent 
comparable period. 

11. The proposed Title I Wheat sales are provided for the purpose 
of meeting the requirements of Jordan and not to permit an increase 
in exports of the same or like commodities. Any export of the same or 


like commodities cannot be permitted unless specifically agreed to 
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by the U.S. Government with the exception of traditional exports to 
the northern parts of Saudi Arabia in accordance with item IV.C. 

of Part II of the agreement. However, in FY 1976 the U.S. Government 
expects the Government of Jordan to take measures to minimize these 
exports to the extent possible. 

12, Failure to comply with the provisions of Article III.A. of 
the Agreement or with any other requirement of the agreement, could 
result in withholding issuance of purchase authorizations, It further 
would be taken into account in consideration of new PL 480 agreements, 
If the violation involves prohibited exports, remedy may take form of 
dollar payment to the U.S. Government to the extent of the value of 
the violation. Or alternatively, the U.S. could require the purchase 
and importation, on & commercial basis from the United States, an 
equivalent amount of such exports. These additional imports would 
be over and above the UMR. 

13. As provided in the agreement approximately fifty percent of 
the tonnage of wheat purchased under the agreement shall be shipped in 
privately-owned U.S. flag commercial vessels. USDA approval of all 
bookings and charters of U.S. and non-U.S. flag vessels must be 
obtained in advance of freight contract being finalized. 

14. The U.S. Government will take the following conditions into 
consideration in determining the timing and terms and conditions of the 


issuance of Purchase Authorization: (a) availabilities of commodities, 
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(b) crop years of USA and Jordan, (c) availability of ocean shipping 
space, (d) ability of Jordan to receive the commodity, (e) market 
implications and (f) the overall interest of the U.S. Government. 

15. Extension of terminal contracting and delivery dates as a 
general rule are not made. If force majeure or other causes beyond 
the control of the buyer or seller prevent the completion of deliveries 
within the specified period, the USDA may consider a request for 
extension of the delivery period. Such a request should be in writing 
and supported by facts which establish justification for the extension. 

16, The U.S. Government reserves the right to cancel the undelivered 
balance of Purchase Authorization at any time that a commodity is 
determined no longer to be available for PL 480 programs, even it is 
included in the commodity list in Part II of the sales agreement. 

17. The Agreement provides that in addition to a 5% "initial 
payment," the GOJ ig required to pay another 5% to the USG when requested 
as a “currency use payment" (CUP). In connection with these payments, 
GOJ was advised that the 5 percent initial payment is a cash down payment 
that the GOJ pays directly to the supplier at the time of purchasing 
the wheat. Thus the USG finances 95 percent of the value of the wheat. 
The 5 percent currency use payment, collected under the agreement is 
applied by the USG to installments due under the agreement, giving 
effect of delaying any dollar repayment until all the CUP is applied. 
CUP is applied first to payments of interest due under the grace period 
and then to principal and interest installments. As of installment due 
dates, full interest credit is given to CUP, payments already made 
by GOJ which have not yet been applied to cover installments. These 
are the same provisions as were applicable under previous Title I 


PL 480 agreements with GOJ. 
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18. The administration of Jordan Dinars generated under the 
agreement will be in accordance with the provisions of Part I, 
Article II.F. of the agreement, In addition GOJ will furnish the 
USG through USAID/Jordan with statements and certification of the 
receipt and expenditure of the proceeds. Despite the seeming 
ambiguity between Part I, Article II.F. and Part II, Section VI of 
the agreement regarding the definition of "proceeds," the agreement 
requires that the Government must apply to the economic development 
purposes set forth in Part II of the agreement an amount not less 
than the Jordanian Dinar equivalent of the U.S. Government disburse- 
ments in financing the commodities - excluding of course any ocean 
freight differential which may be paid by the U.S. Government as well 

. 
as the currency use payments made by the Government of Jordan. The 
agreement does not require the establishment of a special account or 
prescribe any other specific accounting arrangements. It requires 
simply that the government of Jordan must report to the U.S. Government 
through USAID/J on the budget sectors against which "proceeds" as 
defined above were disbursed. The dates for the submission of these 
statements and certification, to USAID/J will be agreed upon at a 
later date. 

19. The GOJ will prepare an annual report showing the progress 
made in implementing the programs described in Item V of Part II of the 
agreement. This report will be forwarded to USAID/Jordan on 
November 30, of each year. Although the report is prepared prior to 


end of year, it should cover the achievements for the whole year to 


the extent possible. 


TIAS 8197 








2916 U.S. Treaties and Other International Agreements [26 UST 








20. The reports required by the provision of Part I Article III 
Section D. of the agreement which relates to the usual marketing 
and the resale, diversion and transshipment of PL 480 commodities will 
be submitted to USAID/J on a timely basis and will be governed by 


USDA forms, procedures, and regulations. 


FOR THE GOVERNMENT OF THE HASHEMITE FOR THE GOVERNMENT OF THE UNITED 
KINGDOM OF JORDAN STATES OF AMERICA 


SN hee Poa 


Ali Easso Odeh Frederick F. Simmons 
Minister of Supply AID Representative 
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JAPAN 


Mutual Defense Assistance: Cash Contribution by 
’ Japan 


Arrangement relating to the agreement of March 8, 1954. 
Effected by exchange of notes 

Signed at Tokyo July 8, 1975; 

Entered into force July 8, 1975. 
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For the English language translation, see p. 2921. 
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The American Ambassador to the Japanese Minister for Foreign Affairs 


No. 409 Toxyo, July 8, 1975 


EXCELLENCY: 
I have the honor to acknowledge the receipt of Your Excellency’s 
Note of today’s date, which reads as follows: 


“T have the honor to refer to the Mutual Defense Assistance 
Agreement between Japan and the United States of America 
signed at Tokyo on March 8, 1954. ['] 

“Article VII, paragraph 2 of the Agreement provides that the 
Government of Japan will make available, from time to time, to 
the Government of the United States of America funds in yen 
for the administrative and related expenses of the latter Govern- 
ment in connection with carrying out the Agreement. 

“Paragraph 3 of Annex G of the Agreement provides that, in 
consideration of the contributions in kind to be made available by 
the Government of Japan, the amount of yen to be made available 
as a cash contribution by the Government of Japan for any Jap- 
anese fiscal year shall be as agreed upon between the two 
Governments. ‘ 

“Accordingly, I have further the honor to propose on behalf of 
the Government of Japan that, in consideration of the contributions 
in kind to be made available by the Government of Japan during 
the Japanese fiscal year from April 1, 1975 to March 31, 1976, the 
amount of the cash contribution to be made available by the 
Government of Japan for the said fiscal year shall not exceed seventy 
million one hundred and twenty eight thousand yen (70,128,000). 

“Tf the foregoing proposal is acceptable to your Government, 
this Note and Your Excellency’s reply to that effect shall be con- 
sidered as constituting an agreement between our two Governments 
on the amount of cash contribution to be made available by the 


me 


Government of Japan for the Japanese fiscal year 1975. 


I have further the honor to inform Your Excellency that the above 
proposal of the Government of Japan is acceptable to the Government 
of the United States of America and to confirm that Your Excellency’s 
Note and this reply are considered as constituting an agreement 
between our two Governments on the amount of the cash contribution 
to be made available by the Government of Japan for the Japanese 
fiscal year 1975. 


1 TIAS 2957, 7989; 5 UST 661; 25 UST 3323. 
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Accept, Excellency, the renewed assurance of my highest con- 


sideration. 
JaMEs D. HopGson 


His Excellency 
Kurcut Mryazawa 
Minister for Foreign Affairs 
Tokyo 
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‘ ITALY 


Scientific Cooperation 


Agreement extending the agreement of June 19, 1967, as extended. 
Effected by exchange of notes 

Signed at Rome August 25 and September 10, 1975; 

Entered into force September 10, 1975. 


(2923) TIAS 8199 











2924 





U.S. Treaties and Other International Agreements [26 UST 


The Italian Secretary General, Ministry of Foreign Affairs, to the 


American Ambassador [2 


Roma, 25 agosto 1975 
Ministero deali Affari CFsteri 


Signor Ambasciatore, 

Ho l‘onore di riferirmi all'Accordo per un 
programma di cooperazione scientifica tra il Governo italiano 
ed il Governo degli Stati Uniti d’America, concluso il 19 giu 
gno 1967, successivamente prorogato ed integrato per un perio 
do di tre anni. 

Il Governo italiano, cnnsiderati i soddisfa 
centi risultati della cooperazione scientifica instauratasi tra 
i due Paesi in applicazione del citato accordo e nell'intento 
di favorire sempre maggiori sviluppi di tale cooperazione, pro 
pone al Governo degli Stati Uniti d'America di prorogare la va 
lidita dell'Accordo sopra menzionato per altri cinque anni, va 
le a dire fino al 19 giugno 1980. 

Sard grato all'E.V. se vorra confermare 
l'accordo del Governo degli Stati Uniti d‘'America su quanto 
precede. 

Voglia gradire, Signor Ambasciatore, gli at 
ti della mia pit alta considerazione. 

[*] 


bee, 





S.E. 1*Ambasciatore 

Sig. John VOLPE 

Anbasciata degli Stati Uniti d‘America 
Via Vittorio Veneto, 119 

ROMA 





* For the English language translation, see p. 2925. 
? Manzini. 
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The American Ambassador to the Italian Secretary General, Ministr, 
of Foreign Affairs 


No. 509 Rome, September 10, 1975 


EXcELLENCY: 

I have the honor to refer to Your Excellency’s note of August 25, 
1975 confirming the renewal of the Science Cooperation Agreement 
between the Government of the United States of America and the 
Government of Italy, the text of which reads as follows: 


“Mr. AMBASSADOR: 

“T have the honor to refer to the Agreement for a Program of 
Scientific Cooperation between the Italian Government and the 
Government of the United States of America dated June 19, 1967, 
subsequently renewed and integrated for a period of three years.|['] 

“The Italian Government, having considered the satisfactory 
results deriving from the scientific cooperation instituted between 
the two countries in observance of the said Agreement and in 
order to favor a further and more extensive development of said 
cooperation, hereby proposes to the Government of the United 
States of America to extend the validity of the above mentioned 
Agreement for an additional period of five years, that is until 
June 19, 1980. 

“IT would be grateful if you would confirm the Agreement of 
the Government of the United States of America to the text set 
forth above.” 

“Accept, Mr. Ambassador, the renewed assurances of my highest 
consideration.”’ 


I have the honor to inform you that the proposals set forth in 
Your Excellency’s note are acceptable to the Government of the 
United States of America and, therefore, agree that Your Excellency’s 
Note together with this reply shall constitute an agreement between 
our two Governments regarding the matter. 

Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest 
consideration. 


JoHN A VOLPE 


. 


His Excellency 
Rarmonpo MAnziIni 
Secretary General 
Ministry of Foreign Affairs 
Rome 


' TIAS 6280, 7526; 18 UST 1268; 23 UST 3772. 
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ISRAEL 


Agricultural Commodities 


Agreement amending the agreement of December 16, 1974. 
Effected by exchange of notes 

Signed at Washington October 17, 1975; 

Entered into force October 17, 1975. 


The Secretary of State to the Israeli Ambassador 


DEPARTMENT OF STATE 
WASHINGTON 


OcToOBER 17, 1975 


EXCELLENCY: 

I have the honor to refer to the Public Law 480 Title I Agricultural 
Sales Agreement signed by representatives of our two governments 
on December 16, 1974,['] and to propose the agreement be amended 
as follows: In Part II, Item I—entitled Commodity Table—for 
wheat/wheat flour, delete “50,000” and insert ‘‘150,000”’ and delete 
“$9.0” and insert “$24.2.” 

All other terms and conditions of the December 16, 1974 agreement 
remain the same. 

If the foregoing is acceptable to your government, I propose that 
this note and your reply concurring therein constitute an agreement 
between our two governments, effective the date of your note in reply. 

Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest 
consideration. 


For the Secretary of State: 


ALFRED L. ATHERTON, JR. 


His Excellency 
Siucua Din1rz, 
Ambassador of Israel. 


! TIAS 7978; 25 UST 3140. 
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T he Tsrae li Ambassador to the Secre tary of Ntate 


Embassy of Israel 
Washington, D.C. 


October 17, 1975 


I have the honor to refer to the Department 
Note of today's date in which an amendment to 
the Public Law 480 Title I Agricultural Sales 
Agreement signed by representatives of our two 
governments on December 16, 1974 is proposed as 
follows: 

In Part ‘, Item I--entitled Commodity Table-- 
for wheat/wheat flour, delete "50,000" and insert 
"150,000" and delete "$9.0" and insert "$24.2." 

All other terms and conditions of the December 16, 
1974 Agreement remain the same. 

The foregoing amendment is acceptable to the 
Government of Israel and we concur that this 
constitutes an Agreement between our two Governments 
to enter into force on this date. 

Accept, Sir, the renewed assurances of my highest 

, . 
/ a + 


Simcha Dinitz 
Ambassador 


consideration. 


The Honorable 
Dr. Henry A. Kissinger, 
Secretary of State, 


Washington, D.C. 
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EGYPT 


Agricultural Commodities 


Agreement signed at Washington October 28, 1975; 
Entered into force October 28, 1975. 
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AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE UNITED STATES OF 
AMERICA AND THE GOVERNMENT OF THE ARAB REPUBLIC OF EGYPT 
FOR THE SALE OF AGRICULTURAL COMMODITIES 


The Government of the United States of America and the 
Government of the Arab Republic of Egypt have agreed to the 
sales of agricultural commodities specified below. This 
agreement shall consist of the preamble, Parts I and III 
of the agreement signed June 7, 1974, [*] together with the 
following Part II: 


PART II - PARTICULAR PROVISIONS: 





I. Commodity Table: 











Approximate Maximum Export 

Commodity Supply Period Maximum Quantity Market Value 
(U.S. Rjscal Year) (Metric Tons) (Millions) 
Tobacco, 1976 4,200 $ 15.8 
and/or 
Tobacco 
Products 
Wheat 1976 333,000 50.8 
Wheat Flour 1976 125,000 31.5 
Total $ 98.1 


II. Payment Terms: 





Dollar Credit 





1. Initial Payment - 5 percent 
2. Currency Use Payment - None 
3. Number of Installment Payments - 19 


4. Balance Payable - Approximately equal annual 
installments. 


5. Due Date of First Installment Payment - Two years 
after date of last delivery of commodities in each 
calendar year. 


6. Initial Intcrest Rate - 2 percent 
7. Continuing Interest Rate - 3 percent 
* TIAS 7855 ; 25 UST 1245. 
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III. Usual Marketing Table: 











Import Period Usual Marketing 
Commodity (U.S. Fiscai Year) Requirement 
Wheat/Wheat 1976 2,144,000 metric tons 
Flour 
Tobacco and/or 1976 10,668 metric tons 
Tobacco products (of which 848 metric 


tons shall be imported 
from the United States 
of America) 


IV. Export Limitations: 





A. The export limitation period shall be Fiscal Year 1976 
or any subsequent fiscal year during which commodities 
financed under this agreement are being imported or 
utilized. 

B. For the purpose of Part I, Article III A4 of the agree- 
ment, the commodities which may not be exported are: 
for wheat and/or wheat flour--wheat, wheat flour, 
rolled wheat, semolina, farina, or bulgur (or the same 
product under a different name); for tobacco and/or 
tobacco products--none. 


V. Self-Help Measures: 





The Arab Republic of Egypt agrees to: 

1. Give high priority to the agricultural development 
portion of the annual budget with emphasis on 
increased production of food grains for domestic 
consumption. 

2. Emphasize internal agriculture marketing and distri- 
bution systems to assure adequate supplies in all 
parts of the country. 

3. Accelerate applied research on food crops to determine 
fertilizer requirements, to find higher yielding 
varieties and to disseminate such information for 


better crop and soil management practices. 
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4. Strengthen systems for collection, consumption and 
analysis of agricultural statistics including import, 
export and other related trade data for use in 


determining production and marketing policies. 








Proceed AC ruing 
The proceeds accruing to the importing country fr 
sales cf commodities i under thi agre ent 
will be used for financing the self-hel asuré et 
forth in the agreement and for the following « ‘ 
deve nt sector: agricultural devel 





IN WITNESS WHEREOF, the respective representatives, duly 
authorized for the purpose, have signed the present agreement. 
. 
* 
DONE at Washington, in duplicate, this twenty-eighth day 


of October, 1975. 


ENT OF THE FOR THE GOVERNMENT OF THE 
OF AMERICA ARAB REPUBLIC OF EGYPT 


rf (*] a oe x, 
| ey 7 Clmenerrs Shaw ait dak... 









Henry A. Kissinger 
“Ismail Fahmi 
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MULTILATERAL 


Energy: Solar Heating and Cooling Systems in Buildings 


Memorandum of understanding formulated at Odeillo, France, 
October 1-4, 1974; 
Entered into force July 1, 1975. 


MEMORANDUM OF UNDERSTANDING 
CONCERNING COOPERATIVE INFORMATION EXCHANGE 
RELATING TO THE DEVELOPMENT OF SOLAR HEATING 

AND COOLING SYSTEMS IN BUILDINGS 


The agencies which have signed this Memorandum of Understanding, 

Recognizing that there are within the territories of the 
governments of the parties to the Memorandum of Understanding, 
governmental and industrially-sponsored programs which collectively 
form a broad-based attack on the challenging energy problems facing 
our societies, and 

Believing that international cooperation in the field of solar 
energy for heating and cooling process in buildings will prove fruitful 
for all concerned, and desiring to undertake a comprehensive exchange 
of knowledge gained about the design, the technical characteristics, 
and the performance of solar energy systems and subsystems developed 
in the course of conducting and monitoring projects related to solar 
heating and cooling in buildings, 


Agree as follows: 


TIAS 8202 (2932) 
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1. The aim of this Memorandum of Understanding is to encourage 
the cost-effective and practical application of solar energy to 
heating and cooling in residential, commercial, industrial, agricultural 
and public buildings. This aim shall be accomplished through the 
exchange of information related to research programs and experiments 
and by developing an agreed format for reporting performance 
characteristics of solar heating and cooling systems in such appli- 
cations. Information respecting the performance of the major 
subsystems shall be included in the exchange, together with informa- 
tion respecting whole systems experiments relating to the effectiveness 
of solar energy in heating and cooling processes in buildings. 
Information exchange respecting both subsystems and whole systems 
shall, to the maximum feasible extent, include data relating the 
experiment to the thermal requirements and climatological and 
societal conditions involved. 

2» Each signatory to the Memorandum of Understanding shall 
appoint a representative through whom the information specified above 
shall be exchanged. Each signatory shall send to all other signatories 
special reports -- prepared in an agreed format on projects under 
the sponsorship or coordination, or with the participation of the 
signatory, at significant stages of work on solar heating and cooling 
processes in buildings, and of relevant and publicly available 
reports concerned in whole or in part with the subject matter of 
this Memorandum of Understanding. Copies of (a) the special reports 
in the agreed format, (b) of the full reports upon reasonable 
request, and (c) of additional material of general interest shall 
be sent expeditiously to the representative designated by each 
signatory. The signatories agree also to the maximum feasible 
extent to dispatch ve ths other signatories relevant information 
published by other governmental institutions, universities, private 


corporations and groups, and technical societies in their country. 
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3. Additionally, the parties will participate in meetings, 
which are expected to be held at least annually, for the review of 
research and development programs and for discussions and exchange of 
information and ideas for further research. 

4, Participation in the agreements established by this 
Memorandum of Understanding and annexes is subject to the laws of the 
respective countries. This includes laws respecting the protection of 
proprietary data and rights in intellectual property, including 
patents and copyright. All signatories agree to respect any such 
rights as may be established in accordance with the laws of other 
signatories as may relate to this Memorandum of Understanding. 
Participation is further subject to the availability of appropriations 
to each signatory, as such availability may be determined in accordance 
with the legal processes of the government of the individual country. 

5. The signatories shall exercise their best efforts hereunder 
to ensure that all data in the subject area of this Memorandum of 
Understanding can be exchanged and will not be subject to claims for 
confidential treatment of any kind. Where, however, a private con- 
tractor or grantee maintains such claims despite the efforts to 
avoid such claims required herein, the signatories shall encourage 
such contractors or grantees to exchange data subject to such claims 
with other signatories to this Memorandum of Understanding, through 
special agreements or otherwise. 

6. It is contemplated that a number of detailed procedures 
will be developed for cooperative efforts between agencies and will 
be incorporated as annexes to the original of this Memorandum of 
Understanding. When two or more signatories to this Memorandum of 
Understanding develop more specific relationships on subprograms or 
projects within the field of this Memorandum of Understanding, 
details of any agreement or arrangement between them may be annexed 


to the original of this Memorandum of Understanding. 
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7. Any signatory may terminate its participation under this 
Memorandum of Understanding by written notification to all other 
signatories. Such termination shall be effective 60 days from the 
date on the notification. 

8. The original of this Memorandum of Understanding shall be 
deposited with the Department of State of the United States of America, 
which shall transmit two copies of the Memorandum of Understanding to 
each agency which notifies its intention to become a party hereto. 
Both copies shall be signed and dated on behalf of the agency and 
one copy shall be returned to the Department of State, which shall 
inform all agencies of signatures. 

9. This Memorandum of Understanding shall enter into force on 
July 1, 1975, with respect to those signatories which have signed the 
Memorandum of Understanding on or before that date. With respect 
to those which sign“ssubsequently, it shall enter into force on the 


date of signature. 
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IRAN 


Remote Sensing: Acquisition of Satellite Data 


Memorandum of understanding signed at Washington and 
Tehran July 25 and October 29, 1974; 
Entered into force October 29, 1974. 


MEMORANDUM OF UNDERSTANDING BETWEEN THE PLAN 
AND BUDGET ORGANIZATION OF THE IMPERIAL GOVERN- 
MENT OF IRAN AND THE UNITED STATES NATIONAL 
AERONAUTICS AND SPACE ADMINISTRATION (NASA) 


1. The purposes of this agreement are to set forth the responsibili- 
ties of the parties and the procedures for providing for (a) direct 
access, by a ground station to be built and operated in Iran by The 
Plan and Budget Organization, to NASA ERTS-1 and ERTS-B 
satellite data and to the data from any future ERTS experimental 
satellites which NASA may launch, and (b) availability to NASA of 
data acquired by the Iranian station pursuant to (a) above, subject 
to the provisions which follow. 

2. For its part, the Plan and Budget Organization will use its best 
efforts to: 


(a) Develop and operate a facility in the Greater Tehran Area 
for acquisition and processing of ERTS data as well as other data of 
interest to the Plan and Budget Organization entirely at its own cost, 
including the cost of the necessary communication links with the 
NASA ERTS OCC/NDPF (Operations Control Center/NASA Data 
Processing Facility) at the Goddard Space Flight Center. 

(b) Provide during Phase B, as described below, processed data 
to ERTS Principal Investigators duly selected by NASA whose test 
sites are in range of the Iranian data acquisition station for the period 
of coverage promised to them and under the same conditions as NASA 
provides data to Principal Investigators. Should another country in 
the region establish ERTS facilities, the Plan and Budget Organiza- 
tion’s obligation to provide data to Principal Investigators in that 
country will terminate as soon as the new facilities are capable of pro- 
viding this service. The Plan and Budget Organization will continue 
to serve Principal Investigators in countries within range of the 
Tehran station which do not have ERTS facilities unless and until 
alternative arrangements are concluded. 
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(c) Provide, to the best of its ability, any support requested by 
NASA in a spacecraft emergency condition, such as the provision of 
data indicated in paragraph 2(e) below should the on-board tape 
recorders fail. 

(d) Provide quarterly reports in English to NASA on the prog- 
ress and results of the Plan and Budget Organization’s experimental 
program with respect especially to the ability to apply data and 
analyses obtained to real-time decision making, and the principal 
applications made. 

(e) Make available to NASA, on a cost-free basis and in the 
NASA-preferred format (negative imagery format with identifying 
annotation) such copies of the ERTS data it acquires and processes 
as NASA may request in reasonable quantities (except in emergency 
conditions as noted in paragraph 2(c) above). These data provided 
to NASA by the Plan and Budget Organization will be made available 
to the public from U.S. sources on precisely the same terms as data 
acquired directly by NASA. These provisions apply as well to se- 
lected duplicate compatible tapes. Public requests (for data) from the 
area covered by the Tehran station will be referred as appropriate 
to the Plan and Budget Organization or to other regional facilities 
which may be established in the area. Coordination among 
such facilities would be highly desirable. 

(f) Include as output data from the Tehran station Computer 
Compatible Tapes (CCT’s) and 70mm roll film. 

3. For its part, NASA will use its best efforts to: 


(a) Program ERTS-1 and any subsequent experimental ERTS- 
type satellites to acquire data in areas accessible for direct read-out 
by the Iranian station. The frequency of such programming will be 
subject to mutual agreement by the Project Managers (see below). 
It will be limited to test purposes in Phase A and expanded as agreed 
in Phase B. 

(b) Provide to the Plan and Budget Organization as necessary 
antenna pointing elements for acquisition of the ERTS spacecraft 
transmitted signal and updated definitive orbital information for use 
in processing the data. 

(c) Process, on time-available basis and as may be agreed by 
the Project Managers, a limited number of data tapes acquired by the 
Iranian station in Phase A for initial evaluation and calibration of the 
station’s performance. 

(d) Provide, during Phase A, ERTS data to any NASA-selected 
Iranian Principal Investigators to the extent of the time-coverage 
promised for them. 

(e) Make available, for comparison purposes, a limited number 
of selected NASA data tapes covering portions of the area accessible 
to the Tehran station. 

(f) Keep the Plan and Budget Organization informed of other 
prospective ERTS facilities in the area so that regional coordination 
can be effected. 
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4. The course of the project will be divided into two phases. Phase 
A is for the test and checkout of the Tehran station. Phase B is for 
the following period of routine data acquisition and processing at the 
Tehran station. Phase A will begin when the Project Managers agree 
on the readiness of the technical and operational interfaces required 
to carry out the project and on a schedule for accomplishing Phase A 
and B. Phase A will be concluded and Phase B begun by mutual 
agreement of the Project Managers. 

5. To implement the agreement, the Plan and Budget Organization 
and NASA will each designate Project Managers to be responsible 
for coordinating the agreed functions and responsibilities of each side 
with the other. The Project Managers will be co-chairman of a Joint 
Working Group (JWG) which will be the principal instrument for 
assuring the execution of the project and for keeping both sides 
continuously informed of the project status. The Joint Working Group 
may establish such committees as required to carry out the project. 

6. The following additional understandings are confirmed: 


(a) The Plan and Budget Organization will resolve any radio 
frequency difficulties in the region to the satisfaction of the parties 
concerned so this cooperation can proceed without difficulty. 

(b) The responsibility for spacecraft control, health and status 
will remain with NASA throughout the program. 

(c) There will be no exchange of funds between the Plan and 
Budget Organization and NASA for ERTS-1 operations. This agree- 
ment assures the Plan and Budget Organization access to the ERTS-B 
satellite throughout its design life of one year without charge by NASA. 
It is understood, however, that NASA may thereafter establish some 
cost-sharing arrangement, such as users’ fees, for participating ground 
stations. 

(d) It is understood at this stage that NASA cannot make a 
firm commitment for future ERTS-type satellites. 

(e) Decisions taken by the International Telecommunications 
Union require that radio frequencies for future operational ERTS 
satellites will differ from those currently used for experimental satel- 
lites. 

(f) It is understood that the Plan and Budget Organization and 
the other Iranian agencies participating in the program will pursue an 
ERTS open-data policy comparable to that of NASA and other U.S. 
agencies participating in the program, particularly with respect to the 
public availability of data. The Plan and Budget Organization will thus 
ensure unrestricted public availability of the earth resources satellite 
data at a fair and reasonable charge based on actual cost. 

(g) Training and exchange of technical personnel will take place 
as mutually agreed. 

(h) The Plan and Budget Organization and NASA will freely 
share and exchange data and technical information as mutually agreed 
and consistent with the laws and regulations of the two countries. 
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(i) Itis understood that this project is experimental in character 
and subject to change in accordance with changes in technical require- 
ments and opportunities. 

(j) The Plan and Budget Organization and NASA may each 
release general information to the public regarding the conduct of 
their own portion of the project as desired and, insofar as participation 
of the other agency is concerned, after suitable coordination. 

(k) The Plan and Budget Organization and NASA will assure 
that the project is appropriately recorded in still and motion picture 
photography and that the photography is made available to the 
other agency upon request for public information purposes. 

(1) It is understood that the ability of the Plan and Budget 

Organization and NASA to carry out the responsibilities of this agree- 
ment is subject to the availability of appropriated funds. 
7. This Memorandum of Understanding shall enter into force upon 
signature by the Plan and Budget Organization and NASA and shall 
continue in force for four years, subject to extension as may be agreed 
by the Plan and Budget Organization and NASA. 


FOR THE PLAN AND BUDGET FOR THE NATIONAL 
ORGANIZATION AERONAUTICS AND SPACE 
ADMINISTRATION 
A. M. Maagrp1 James C. FLETCHER 
A. M. Majidi, Minister of James C. Fletcher 
State and Director of the Administrator 
Plan and Budget Organization 
— 
Date Oct. 29, 1974 Date 7/25/74 


Ricuarp HEeLms 
Richard Helms, Ambassador 
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PHILIPPINES 


Continued Operation of Long Range Aid to Navigation 
(LORAN) Stations 


Agreement effected by exchange of notes 

Dated at Manila November 3 and December 15, 1975; 
Entered into force December 15, 1975; 

Effective January 1, 1975. 


The American Embassy to the Philippine Department of Foreign Affairs 


No. 843 


The Embassy of the United States of America presents its compli- 
ments to the Department of Foreign Affairs of the Republic of the 
Philippines and has the honor to refer to the exchange of notes between 
the two Governments, dated October 19, 1970,['] which agreement 
terminated on December 31, 1974, and to the recent discussions be- 
tween representatives of the two Governments concerning the con- 
tinuing operation of the Long Range Aid to Navigation-A Stations 
(LORAN-A) owned and operated by the Government of the Re- 
public of the Philippines. 

In order to assist the Government of the Republic of the Philip- 
pines in the attainment of its goal of efficiently and independently 
operating its LORAN-A stations in consonance with its interests in 
providing navigational aids and in recognition of the use made of 
these navigational aids by United States aircraft and vessels, the 
Embassy proposes the following: 


The LORAN-A stations referred to in this Agreement are located 
at Batan Islands, Batanes; Naulo Point, Santa Cruz, Zambales; 
Little Panay Island, Cataduanes; Talampulan Island, Palawan; and 
Tarumpitao Point. 

The United States Coast Guard will provide technical consultants, 
administrative assistance, the necessary spare and/or replacement 
parts for the operation of LORAN-A transmitting equipment, testing 
and calibration equipment, transmitting antennas, power generating 
equipment and single side band voice transmitting and receiving 
equipment including LORAN transmitting equipment at the training 
center at Sangley Point, at no cost to the Government of the Republic 
of the Philippines. 

United States Coast Guard technicians, in order to assist in the 
installation of new field changes, to make alterations, to estimate 


' TIAS 7031; 21 UST 3084. 
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future parts requirements, and for other such purposes, may, upon 
notification to the appropriate Philippine Government office, visit 
any of the stations listed above. 

The Government of the Republic of the Philippines will, before 
changing the LORAN-A transmitting and other equipment presently 
being used at said stations, consult with the United States Coast 
Guard regarding such changes. 

The United States Coast Guard, within its capacity and authority 
and subject to the availability of funds and personnel, will assist 
the Government of the Republic of the Philippines in establishing 
in the Republic of the Philippines a basic technical training program 
for LORAN-A operation personnel at Sangley Point. 

To help defray the cost of supplying and operating the said stations, 
the United States Coast Guard will provide the Government of the 
Republic of the Philippines the sum of five thousand dollars for each 
of the LORAN-A stations listed above for each year period con- 
templated by this Agreement and is nonrefundable. 

Entry into the, Republic of the Philippines of all spare parts, 
material and equipment provided by the United States Coast Guard 
for the continued operation and maintenance of the LORAN-A 
stations is authorized free of all customs, duties and other taxes and 
charges. Also, such equipment and material will be exempt from all 
transportation charges if the means of transportation belongs to the 
Philippine Government, its agencies or sub-divisions. 

United States Coast Guard personnel assigned to implement this 
Agreement will have a status identical with that of members of the 
United States Armed Forces present in the Republic of the Philippines 
in connection with the operation, maintenance and use of the United 
States military bases pursuant to the United States of America and 
the Republic of the Philippines Military Bases Agreement of 1947, ['] 
as amended. 

This Agreement shall remain in force for a period of two years. 
During this period either Government may terminate the Agreement 
by providing the other Government with 60 days written notice. If 
either Government wishes to extend this Agreement beyond the two- 
year period, it will request consultations 60 days prior to the expiration 
date of this Agreement. This Agreement may be extended by mutual 
agreement on an*annual basis. 

If the foregoing is acceptable to the Government of the Republic of 
the Philippines, the Embassy proposes that this note and the Depart- 
ment’s reply indicating concurrence shall constitute an agreement 
between the two Governments effective as of January 1, 1975. . 

The Embassy avails itself of this opportunity to renew to the 
Department the assurances of its highest consideration. 

WHS 
EMBASSY OF THE UNITED STATES OF AMERICA, 
Manta, November 3, 1975 


1 TIAS 1775; 61 Stat. 4019. 
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T he Philippine De partme nt of For ign Affairs to the American 
Embassy 


REPUBLIKA NG PILIPINAS 
KAGAWARAN NG SULIRANING PANLABAS 
MAYNILA [*] 


oN L- BI (of 


The Department of Foreign Affairs presents its 
liments to the Embassy of the United States of America 
and has the honor to refer to the Embassy's note No. 843 dated 
75, concerning United States support for the 
ntinued operation of the Long Range Aid to Navigation-A 
Stations (LORAN-A) owned and operated by the Government of 
the Republic of the Philippines 
The Department wishes to inform the Embassy that the 
proposals contained in the aforementioned note are acceptable 
to the Philippine Government and, accordingly, considers 


said note and this reply as constituting an agreement between 


the two Governments effective as of 1 January 1975 
The Department of Foreign Affairs avails itself of this 


opportunity to renew to the Embassy of the United States of 


America the assurances of its highest consideration. 


Manila, 15 December 1975 Wo 


*In translation reads : “Republic of Philippines 
Department of Foreign Affairs 
Manila” 
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ECUADOR 


Air Transport Services 


Agreement supplementing the agreement of January 8, 1947, 
as amended. 

Effected by exchange of notes 

Signed at Quito December 31, 1975; 

Entered into force December 31, 1975. 


The American Ambassador to the Ecuadorean Minister of Foreign Affairs 


%« EMBASSY OF THE UNITED STATES 
OF AMERICA 


No. 68 Quito, December 31, 1975 


EXcELLENCY: 

I have the honor to refer to the consultations held between repre- 
sentatives of the Government of Ecuador and the Government of 
the United States of America concerning air transport relations 
between the two countries and to propose, on behalf of my Govern- 
ment, that the attached Understanding supplementary to the Air 
Transport Agreement of January 8, 1947, as amended January 10, 
1951,['] and the Attachments thereto, govern the conduct of each 
Government with respect to the operation of scheduled combination 
air services carrying passengers, cargo, and mail by the airlines 
designated by each Government pursuant to the Agreement. 

If your Government agrees to the foregoing, I have the honor to 
propose that this note and your reply to that effect constitute an 
agreement between the two Governments which shall enter into 
effect on the date of ygur reply and which shall remain in effect until 
December 31, 1980, unless otherwise agreed. 


1 TIAS 1606, 2196; 61 Stat. 2773; 2 UST 482. 
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Please accept, Excellency, the renewed assurances of my highest and 
most distinguished consideration. 


Rosert C. BREWSTER 


Enclosure: 
Understanding Supplementary to the Air Transport Agreement between the 
Government of Ecuador and the Government of the United States of America 
Attachment A: Schedule of Authorized Number of Flights 
Attachment B: Specimen Permit for ‘‘Ecuatoriana de Aviacién’ 
Attachment C: Specimen Permit for “Braniff’’ 


His Excellency 
General CarLos E. AGuIrRRE ASANZA, 
Minister of Foreign Relations, 
Quito. 
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UNDERSTANDING SUPPLEMENTARY TO 
THE AIR TRANSPORT AGREEMENT 
BETWEEN THE GOVERNMENT OF 


ECUADOR AND THE GOVERNMENT OF 


THE UNITED STATES OF AMERICA 


1. Each Government will allow 
the designated airline of the 
other country, unless otherwise 
provided herein, and to the 
extent the airline files a 
schedule, to operate the number 
of combination flights per week 
carrying passengers, cargo and 
mail, as set forth in, 
Attachment A carrying traffic 


between the points indicated. 


2. Each airline will file 
schedules with the aeronautical 
authorities of the other country 
at least 30 days in advance of 
the effective date of the 
schedule, and such schedules 
will be allowed to become 
effective on the proposed date 
of the effectiveness, provided 
they conform with the terms of 
this Understanding. Schedules 
4 
may be filed in less than 30 


days with special permission, 


ACUERDO COMPLEMENTARIO AL CONVENIO 
SOBRE TRANSPORTE AEREO ENTRE EL 
GOBIERNO DE LA REPUBLICA DEL 
ECUADOR Y EL GOBIERNO DE LOS 


ESTADOS UNIDOS DE AMERICA 


1. Cada Gobierno permitir4 a la 
linea aérea designada del otro 
pafs, a menos que se disponga de 
otra forma en los presentes 
documentos, y en la medida en que 
la linea aérea haya presentado un 
cuadro de rutas, el operar el 
nGmero de vuelos combinados por 
semana transportando pasajeros, 
carga y correo segGn se indican en 
el Anexo A, llevando tr&fico 

entre los puntos indicados. 

2. Cada linea aérea presentar4 
ante las autoridades aeron4uticas 
del otro pais cuadros de rutas por 
lo menos con treinta dfas de 
anticipaci6n a su entrada en 
vigor, y se permitir4 que tales 
cuadros de rutas entren en vigor 
en la fecha propuesta para su 
comienzo, siempre y cuando estén 
en conformidad con los términos 

de este acuerdo. Se podr&n 
presentar cuadros de rutas con 


menos de treinta dfas de 
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particularly if they involve minor 


changes such as changes in the day 
or hour of operations. At the 

option of the designated airline, 
each airline 


may, in its 


points on any or 





od at least 


one point in the homeland is 


served on each flight), combine 
points on an authorized route in 


any order, and operate fewer 


flights in one direction on a 
route segment than in the other. 
3. On all flights serving Miami 


and/or New York, Ecuatoriana 


will be authorized to serve any 


point or points in Ecuador via 
the 


intermediate points Cali, 


Bogota, Panama and Havana. On 


all flights serving Los 

Angeles, Ecuatoriana will be 
authorized to serve any point 
or points in Ecuador via the 


intermediate points Cali, 


Bogota, Panama and Mexico City. 


On all flights serving Quito 
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anticipaci6n mediante permiso 
especial, particularmente si 
entrafas ligeras modificaciones 

tales como cambios en el dia u hora 
de operaciones. A opci6n de la 


linea a€érea designada, 


cada linea 


a@érea, en sus cuadros de rutas, 
podr& omitir puntos en cualquiera o 
todos sus vuelos (siempre y cuando 
se sirva por lo menos un punto en 
el pais de bandera en cada vuelo), 
combinar puntos en una ruta 
autorizada en cualquier orden y 
operar menos vuelos en una direc- 
ci6n sobre un segmento de ruta que 
sobre el otro. 

3. En todos los vuelos que sirvan 


Miami y/o 


Nueva York, Ecuatoriana 


estar4 autorizada a servir cual- 
quier punto o puntos en Ecuador 
via los puntos intermedios de Cali, 
Bogot4, En 


Panam4 y la Habana. 


todos los vuelos que sirvan Los 
Angeles, Ecuatoriana estar4 
autorizada a servir cualquier 
punto o puntos en Ecuador via los 
puntos intermedios de Cali, 
Bogot&, Panam& y México, D.F. 


En todos los vuelos que sirvan 
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and/or Guayaquil, Braniff will be 
authorized to serve any point or 
points in the United States via 
the intermediate points Mexico 
City, Havana, Panama, Bogota 

and Cali, and in view of 
Ecuatoriana's ability to 
participate in the movement of 
traffic to and from points 
south of Ecuador, Braniff will 
also be authorized to serve 
Lima, Sao Paulo, Rio de Janeiro, 
La Paz, Santiago, Asuncion and 
Buenos Aires. Both Govern- 
ments agree that the @esignated 
carrier of the other Government 
shall not carry local traffic 
between Los Angeles and Mexico 
City or between Los Angeles 

and Panama on flights between 
the United States and Ecuador 
during the period of this 
Understanding; or serve the 
intermediate point Havana on 
flights between the United 
States and Ecuador prior to the 
reestablishment of diplomatic 
relations by both contracting 


parties with the Government 





Quito y/o Guayaquil, Braniff 
estar4 autorizada a servir cual- 
guier punto o puntos en los 
Estados Unidos via los puntos 
intermedios de México, D.F., La 
Habana, Panam&, Bogot4 y Cali y, en 
vista de la capacidad de Ecuator- 
iana de participar en el movimiento 
de tr&fico hacia y desde puntos al 
Sur del Ecuador, Braniff también 
estar4 autorizada a servir a Lima, 
Sao Paulo, Rio de Janeiro, La Paz, 
Santiago, Asunci6n y Buenos Aires. 
Ambos Gobiernos acuerdan que la 
linea aérea designada del otro 
gobierno no transportar4 tr&fico 
local entre los Angeles y México 
D.F. o entre Los Angeles y Panam& 
en vuelos entre los Estados Unidos 
y Ecuador durante la vigencia de 
este acuerdo; ni tampoco servir&4 
el punto intermedio de La Habana 
en vuelos entre los Estados Unidos 
y Ecuador antes de que ambas 
partes contratantes reestablezcan 
relaciones diplom&ticas con el 
gobierno de Cuba (a menos que 


ambas partes contratantes 


dispongan de otra forma). 
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of Cuba (unless otherwise agreed 
by both contracting parties). 

4. Each Government will permit 
the designated airline of the 
other Government to advertise, 
sell and participate in the 
movement of traffic to points 
not specified herein, provided 
that such advertising, sale and 
transportation clearly discloses 
the manner in which such trans- 
portation will be provided, 

such as transfers or interline 
connections. 

5. Each Government will grant 
authority to operate extra 
sections to scheduled flights 
upon request by the designated 
carrier of the other Government. 
Such requests shall indicate: 
(1) the flight number and date 
of the flight to which the 
proposed flight is an extra 
section, (2) the routing of the 
proposed extra section, (3) the 
date and time of operation of 
the proposed extra section. 

Such authorizations shall be at 


the rate of one extra section 
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4. Cada Gobierno permitir4 a la 
linea aérea designada del otro 
Gobierno el dar publicidad, vender 
y participar en el movimiento de 
traéfico a puntos que no se 
especifican en este documento, 
siempre y cuando tal publicidad, 
venta y transporte indique clara- 
mente la forma en que se ofrecer& 
el servicio, tales como transferen- 


cias o conexiones interlineales. 


5. Cada Gobierno otorgar4 la 
autorizaci6n para operar secciones 
extras en vuelos de itinerarios a 
solicitud de la linea aérea 
designada del otro Gobierno. 

Tales solicitudes deber&n indicar 
(1) el nGmero y la fecha del 

vuelo en el cual el vuelo pro- 
puesto es una secci6n extra, (2) 
la ruta que tomar4 la secci6n 
extra propuesta, (3) la fecha y 
hora de operaci6n de la secci6n 
extra propuesta. Tales autoriza- 
ciones se extender4n a raz6n de un 


vuelo de secci6n extra por semana 
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flight per week for each desig- 
nated carrier in each one-way 
market indicated in Attachment A 
and may be accumulated for a 
period not to exceed six months 
for use in the respective market. 
A filing for a request for 
authorization to operate an 
extra section will not be a pre- 
requisite for determining the 
accumulated number of extra 
sections that a designated 
carrier will be eligible to 
operate. The accumulated 

number of extra sectiaps 
available in one market are 

not transferable to another 
market. 

6. Each Government will, at any 
time after January 1, 1977, allow 
the designated airline of the 
other country to operate 
scheduled flights in addition 

to those set forth in Attachment 
A to the extent that the 

growth in the respective market 
exceeds the prescribed increase 
in the number of flights, if any, 


in the respective passenger 
. 
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para cada linea a€rea designada en 


cada mercado de una s6la direcci6n 


, 


indicados en el Anexo A y podr&n 


acumularse durante un perfodo de 
no m&s de seis meses para su uso 
en el mercado respectivo. La pre- 
sentaci6n de una solicitud de 
autorizaci6n para operar una 
secci6n extra no ser4 un requisitc 
previo para determinar el nfmero 
acumulado de secciones extra que 
una linea a@érea designada podr& 
operar. El nGmero acumulado de 
secciones extra disponibles para 
un mercado no podr4 transferirse 


a otro mercado. 


6. En cualquier momento después 
del iro. de Enero de 1977, cada 
Gobierno permitir& a la linea 

a@érea designada del otro pafs el 
operar vuelos de itinerario, adem4s 
de los que se enumeran en el 


Anexo A en la medida en que el 





crecimiento de merc respectivo 


exceda el aumento prescrito del 


nGmero de vuelos, de haberlo, en 


el mercado respectivo de pasajeros 
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market during a preceding 12-month 
period. If as of the first day 
of any calendar month, the growth 
in the total passenger market 
during the latest 12-month period 
between any two points in the 
respective territories of the two 
contracting parties between which 
the carriage of traffic is author- 
ized herein, expressed as a percent 
of the passengers carried during 
the previous 12-month period, is 
greater than the percent increase 

in frequency authorized in Attach- 
ment A between such points, 
expressed as a percent of the number 
of flights authorized, then each 


Government will allow the designated 


carrier of the other country to 
increase the number of flights 
authorized between such points 

by the same percent as the percent 
of growth in the market in lieu 
of the prescribed increase in 
Where an 


the number of flights. 


increase in the number of 
flights in each market has not 
been made for a 12-month period, 
the percent increase in the 


number of passengers in the 
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durante un perfodo anterior de 
doce meses. Si en el primer dfa 
de cualguier mes calendario, el 
crecimiento del mercado total de 
pasajeros durante el Gltimo 
perfodo de doce meses, entre cua- 
lesquiera dos puntos en los res- 
pectivos territorios de las dos 
partes contratantes entre los 
cuales se autoriza el transporte 
de tr&fico por los presentes docu- 
mentos, expresado como un porcen- 
taje de los pasajeros que fueron 
transportados durante el perfodo 
anterior de doce meses, es mayor 
que el porcentaje de aumento de 
frecuencias autorizado en el 
Anexo A entre tales puntos, 
indicado como un porcentaje del 
nGmero de vuelos autorizados, 
cada gobierno permitir4 a la 
linea aérea designada del otro 
pafs el aumentar el nGmero de 
vuelos autorizados entre tales 
puntos, por el mismo porcentaje 
que el de crecimiento en el 
mercado, en lugar del aumento 
prescrito en el nGmero de vuelos. 


Cuando un aumento del nGmero de 


vuelos en cada mercado no se ha 
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respective market during the 
latest 12 months compared to the 
previous 12 months, will be used 
to determine the percent increase 
in the number of flights to be 
authorized. Fractions of a flight 
of one half (0.5) or less, shall 
be disregarded. For the purpose 
of determining the growth of 
passenger traffic in each market, 
U.S. data will be used for all 
passengers arriving in the 
United States, and Ecuador data 
for all passengers arriving in 
Ecuador transported by U.S., 
Ecuadorean and third country 
carriers. The U.S. data and 
Ecuadorean data will be combined 
to determine the total growth of 


each market between a point in 


Ecuador and a point in the 


United States. 
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hecho para un perfodo de doce 
meses, el aumento porcentual en 
el nGmero de pasajeros en el 
mercado respectivo, durante los 
Gltimos doce meses,en comparaci6n 
con los doce meses anteriores, se 
utilizar& para determinar el 
aumento porcentual en el nGmero 
de vuelos que han de ser autor- 
izados. Las fracciones de un 
vuelo de la mitad (0,5) o menos 
no ser&n tomadas en consideraci6n. 
Para fines de determinar el 
crecimiento del tr&fico de pasa- 
jeros en cada mercado, se 
utilizar&n datos de los Estados 
Unidos para todos los pasajeros 
que lleguen a los Estados Unidos 
y datos del Ecuador para todos 
los pasajeros que lleguen al 
Ecuador, transportados por lineas 
aéreas de los Fstados Unidos, 
Ecuador y terceros paises. Los 
datos de los Estados Unidos y los 
del Ecuador se combinar4n para 
determinar ©l crecimiento total 
de cada mercado,entre un punto 

en el Ecuador y un punto en los 


Estados Unidos. 








7. Each designated carrier shall 
supply, upon request by the aero- 
nautical authorities of either 
Government, a list of the registra- 
tion numbers by aircraft type of 
the aircraft which the designated 
airlines of each Government plan to 
operate pursuant to this Agreement. 
Each party will see to it that its 
airline communicates promptly to the 
aeronautical authorities of the 
other party any additions or 


deletions to these lists. 


8. Braniff Airways will continue 
its existing arrangements with 
respect to free transportation 
for the Foreign Ministry of 
Ecuador during the period of the 
Understanding. 

9. Each Government will, subject 
to the provisions of Article 2 

of the Air Transport Agreement, 
issue such operating permits to 
the respective airlines in the 


form set forth in Attachments B 
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7. Cada linea a@érea designada, a 
solicitud de las autoridades 
aeron4uticas de cualquiera de 
los dos gobiernos, proporcionar& 
una lista de los nGmeros de 
registro, por tipo de aeronaves, 
de las que las lineas aéreas 
designadas de cada gobierno 
tienen la intenci6n de operar, 
conforme al presente acuerdo. 
Cada parte se cerciorar4 
de que su linea aérea comunigque 
prontamente a las Autoridades 
Aeron&uticas de la otra parte 
cualesquiera adiciones o elimina- 
ciones en tales listas. 
8. Braniff Airways continuar4 
con los arreglos existentes 
respecto del transporte gratuito 
para el Ministerio de Relaciones 
Exteriores del Ecuador, durante 
la vigencia de este Acuerdo. 
9. Cada gobierno, con sujeci6n 
a las disposiciones del Articulo 
2 del Acuerdo de Transporte Aéreo, 
emitir4 tales permisos de opera- 
ci6n a las respectivas lfineas 


a@éreas en la manera enunciada en 
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and C and as may be necessary to 
implement this Understanding. 
Pending their 


issuance, each 


Government will authorize, to the 


extent legally possible, the 
operations contemplated by this 
Understanding as of the date this 
Understanding comes into effect. 
10. In view of the mutual benefits 
accorded by this Understanding, 
neither Government will require 
from the airline of the other 


country benefits other than those 


specified in this Understanding 
. 


and the permits attached hereto. 
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los Anexos B y C y, segGn sea 


necesario, para dar efecto al 


presente Acuerdo. En espera de 


su emisi6n, cada gobierno autori- 
zar&, en la medida que legalmente 
sea posible, las operaciones 
ccntempladas por el presente 
Acuerdo, a partir de la fecha en 
que este Acuerdo entre en vigor. 
10. En vista de los beneficios 
mGtuos que concede este acuerdo, 
ninguno de ios gobiernos requeri- 
r& de la linea aérea del otro 


pais mas beneficios que los que 
se especifican en este Acuerdo y 


los permisos Anexos al mismo. 
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FOOTNOTES TO SCHEDULE OF FLIGHTS 





a/ The number of flights are expressed in terms of narrow- 
bodied aircraft. Wide-bodied aircraft may be substituted 
on a proportional basis determined as follows: 


1 Boeing 747 


" 


2 narrow-bodied aircraft 


1 Boeing 747 SP = 1.5 narrow-bodied aircraft 
1 Douglas DC-10 = 1.5 narrow-bodied aircraft 
1 Lockheed 1011 = 1.5 narrow-bodied aircraft 
1 A-300 = 1.5 narrow-bodied aircraft 


b/ Effective July 1, 1976 
c/ Effective July 1, 1977 
a@/ Effective July 1, 1978 


e/ May be served by U.S. designated carrier only. 


[Footnotes in the original. ] 
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Anexo A 


Pagina 2 de 2 


NOTAS ACLARATORIAS PARA LOS ITINERARIOS DE VUELOS 





a/ El nGmero de vuelos est4 expresado en términos 
de aeronaves de fuselaje angosto. Las aeronaves 
de fuselaje ancho podr&n ser sustituidas sobre 
una base proporcional determinada como sigue: 
1 Boeing 747 = 2 aeronaves de fuselaje angosto 
1 Boeing 747 SP = 1.5 aeronave de fuselaje angosto 
1 Douglas DC-10 as 1.5 aeronave de fuselaje angosto 
1 Lockheed 1011 = 1.5 aeronave de fuselaje angosto 
1 A-300 = 1.5 aeronave de fuselaje angosto 
b/ Efectivo a partir del lro de Julio de 1976 
c/ Efectivo a partir del lro de Julio de 1977 
a/ Efectivo a partir del lro de Julio de 1978 
e/ Podr4 ser servida solamente por un transportador 


de los Estados Unidos. 
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Annex _B 


SPECIMEN PERMIT 





UNITED STATES OF AMERICA 


CIVIL AERONAUTICS BOARD 


PERMIT TO FOREIGN AIR CARRIER 
(as amended) 


EM?YRESA “ECUATORIANA DE AVIACION" 
is hereby authorized, subject to the provisions hereinafter set forth, 
the provisions of the Federal Aviation Act of 1958, [7] and the orders, 
rules, and regulations issued thereunder, to engage in foreign air 


transportation with respect to persons, property, and mail, as follows: 


1. Between a point or points in Ecuador; the intermediate 
points Cali and Bogota, Colombia, Panama City, Panama, 
and Havana, Cuba; and the coterminal points Miami, 
Florida and New York, New York. 

2. Between a point or points in Ecuador; the intermediate 
points Cali and Bogota, Colombia, Panama City, Panama, 
and Mexico City, Mexico; and the terminal point Los 


Angeles, California. 


The holder shall be authorized to operate via Panama and 
Mexico City on flights serving Los Angeles without traffic rights 


between Panama and Los Angeles or between Mexico City and Los Angeles. 


The holder shall be authorized to engage in charter trips in 
foreign air transportation, subject to the terms, conditions, and 
limitations prescribed by Part 212 of the Board's Economic 


Regulations. 


‘72 Stat. 371; 49 U.S.C. § 1301 note. 
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The authority of the holder to provide charter service to and 
from any point in the United States pursuant to Board Regulations 
applicable to "on-route charters" shall not become effective until 
such date as Empresa “Ecuatoriana de Aviacion" inaugurates 


scheduled service to such point. 


The holder shall not commence service authorized herein, except 
pursuant to an initial tariff setting forth rates, fares and 
charges no lower than rates, fares or charges that are then in 
effect for any U.S. air carrier engaged in the same foreign air 


transportation. 


The holder shall conform to the airworthiness and airman 
competency requirements prescribed by the Government of Ecuador for 
Ecuadorean international air service. 


This permit shall be subject to all applicable provisions of 
any treaty, convention, or agreement affecting international air 
transportation now in effect, or that may become effective during 
the period this permit remains in effect, to which the United States 


and Ecuador shall be parties. 


The holder shall keep on deposit with the Board a signed 
counterpart of CAB Agreement 18900, an agreement relating to 
liability limitations of the Warsaw Convention f*] and the Hague Protocol [7] 
approved by Board Order E-23680, dated May 13, 1966, and a signed 
counterpart of any amendment or amendments to such agreement which 


may be approved by the Board and to which the holder becomes a party. 


The holder (1) shall not provide foreign air transportation 


under this permit unless there is in effect third-party liability 


ay 





‘'TS 876; 49 Stat. 3000. 
* 478 UNTS 371. 
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insurance in the amount of $1,000,000 or more to meet potential 
liability claims which may arise in connection with its operations 
under this permit, and unless there is on file with the Docket 
Section of the Board a statement showing the name and address of 

the insurance carrier and the amounts and liability limits of the 
third-party liability insurance provided, and (2) shall not provide 
foreign air transportation with respect to persons unless there is 
in effect liability insurance sufficient to cover the obligations 
assumed in CAB Agreement 18900, and unless there is on file with 

the Docket Section of the Board a statement showing the name and address 
of the insurance carrier and the amounts and liability limits of the 
passenger liability insurance provided. Upon request, the Board 

May authorize the holder to supply the name and address of an 
insurance syndicate in lieu of the names and addresses of the member 


insurers. 


By accepting this permit, the holder waives any right it may 
possess to assert any defense of sovereign immunity from suit in 
any action or proceeding instituted against the holder in any court 
or other tribunal in the United States (or its territories or 
possessions) based upon any claim arising out of operations by the 


holder under this permit. 


The exercise of the privileges granted hereby shall be subject 
to such other reasonable terms, conditions, and limitations required 
by the public interest as may from time to time be prescribed by 


the Board. 


This permit shall be effective on and 
unless otherwise terminated as hereinafter provided, shall continue 


in effect for five years. This permit shall terminate (1) upon the 
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effective date of any treaty, convention, or agreement, or amendment 
thereto, which shall have the effect of eliminating the routes 
hereby authorized from the routes which may be operated by airlines 
designated by the Government of Ecuador (or in the event of the 
elimination of any part of a route or routes hereby authorized, 

the authority granted shall terminate to the extent of such 
elimination), or (2) upon the effective date of any permit granted 
by the Board to any other carrier designated by the Government of 
Ecuador, in lieu of the holder hereof, or (3) upon the termination 
or expiration of the Air Transport Services Agreement between the 
Government of the United States and the Government of Ecuador, 
signed January 8, 1947, as amended January 10, 1951; Provided, 
however, That clause (3) of this paragraph, shall not apply if, 
prior to the occurrence of the event specified in clause (3), the 
operation of the fSreign air transportation herein authorized 
becomes the subject of any treaty, convention, or agreement to 


which the United States and Ecuador are or shall become parties. 


IN WITNESS WHEREOF, the Civil Aeronautics Board has caused this 
permit to be executed by the Secretary of the Board, and the seal 


of the Board to be affixed hereto, on the 


Secretary 


(SEAL) 


Issuance of this permit to 

the holder approved by the 
President of the United States 
on 

in Order 
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Anexo C [*] 


Muestra de Permiso 
CONSEJO NACIONAL DE AVIACION CIVIL 


CLAUSULA PRIMERA.- El Consejo Nacional de Aviaci6én Civil confiere 





1 Braniff un Permiso de Operaci6n, para que establezca y explote un Ser- 
vicio PGblico Internacional de Transporte Aéreo Regular de pasajeros, 
carga y correo en la siguiente ruta: 

Un punto o puntos en los Estados Unidos de Norteamérica vfa los 
puntos Habana, Cuba; ciudad de México, México; ciudad de Panam&, Panam4; 
Bogot4 y Cali, Colombia; a Quito y Guayaquil, Ecuador; y m&s all4 de Quito 
y/o Guayaquil a Lima, PerG; La Paz, Bolivia; Asunci6n, Paraguay; Sao Paulo 
y Rio de Janeiro, Brasil; Santiago, Chile; y Buenos Aires, Argentina. 

A la opci6n de Braniff cualquier punto o puntos pueden omitirse en 
cualquier vuelo, siempre que un punto en los Estados Unidos esté servido 
en cada vuelo. 


CLAUSULA SEGUNDA.- Los itinerarios de Braniff, deben conformarse al 





Cuadro de Frecuencias acordado entre los Gobiernos de los Estados Unidos 
de Norteamérica y del Ecuador. Braniff presentar& sus itinerarios a las 
autoridades aeronfuticas competentes del Ecuador para su aprobaci6n trein- 
ta (30) dias antes de su fecha de efectividad propuesta. Los itinerarios 
pueden presentarse con menos de treinta dias de anticipaci6n cuando para 
ello se otorgue Permiso Especial, particularmente si ellos entrafian cam- 
bios menores; tales como cambios en los dias u horas de operaci6n. 


CLAUSULA TERCERA.- Las tarifas que Braniff aplique para los servi- 





cios cuya explotaci6n se otorga, ser4n aquellos que la Direcci6n General 
de Aviaci6n Civil apruebe, con sujeci6n al procedimiento legal establecido 
para su fijaci6n y al Acuerdo de Transporte Aéreo Comercial Internacional 
entre el Gobierno del Ecuador y el Gobierno de los Estados Unidos de 


Norteamérica. 


' For the English translation, see p. 2967. 
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CLAUSULA CUARTA.- Es requisito de seguridad y de obligatorio cum- 
plimiento para todas las aeronaves de Braniff, el uso de los servicios 
nacionales ecuatorianos de Control de Tr&nsito Aéreo, Telecomunicaciones, 
Ayudas a la navegaci6n aérea y otros que con tal fin se establecieron, por 
los cuales Braniff deber& pagar las tasas correspondientes. 


CLAUSULA QUINTA.- Braniff ser& responsable de los dafios que llegaren 





a causarse a la tripulaci6n, pasajeros, equipaje, carga y a terceros, en 
el ejercicio de su actividad aeron4utica; responsabilidad que siempre se 
mantendr4& garantizada con la permanente vigencia de los seguros que los 


cuoren. 


CLAUSULA SEXTA.- Para el cumplimiento de las condiciones técnicas y 





econ6micas que se establecen en el presente Permiso de Operaci6n, Braniff 
ha otorgado una fianza o cauci6n ante la Contralorfa General de la Naci6n, 
a favor de la Direcci6n General de Aviaci6n Civil, por la cantidad de 
DOSCIENTOS MIL SUCRESs cauci6n que se mantendr& en vigor durante el tiempo 
de vigencia del Permiso, y la cual garantizar& lo establecido en la Ley 
respectiva y lo dispuesto en este Instrumento. 


CLAUSULA SEPTIMA.- La duraci6n es de cinco anos, que es el m&ximo 





permitido en el Reglamento - Ley pertinente, y que se contar4 a partir del 





CLAUSULA OCTAVA.- El domicilio de Braniff es la ciudad de Dallas, 





Estado de Texas, Estados Unidos de Norteamé6rica, donde tiene su sede prin- 
cipal, debiendo mantener un Representante Legal en la ciudad de Quito, 
Ecuador. 


CLAUSULA NOVENA.- Braniff otorgar4& a la Direcci6n General de Avia- 





ci6n Civil un cupo de doce pasajes de ida y vuelta de primera clase para 

ser utilizado en cualesquiera de los servicios operados por Braniff; cupo 
que ser4 administrado por la Presidencia de la RepGblica, y que ser4 acu- 
mulable hasta la fecha de expiraci6n de este Permiso. Igualmente otorga- 


r4 un cupo anual de hasta cinco mil libras, acumulable hasta el término 
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de validez de este Permiso de Operaci6n, y que ser& dicho cupo utilizado 
para el transporte de equipos técnicos de la Direcci6n General de Avia- 
ci6én Civil. 


CLAUSULA DECIMA.- Al aceptar este Permiso de Operaci6n, Braniff re- 





nuncia a cualquier derecho que pudiera tener, para alegar cualquier de- 
fensa de inmunidad de soberanfa, en cualquier juicio, acci6n o procedi- 
miento institufido contra ella, en cualquier Corte, Tribunal o Juzgado del 
Ecuador, basado en cualquier demanda que surja de la operaci6n autorizada 
a Braniff en este Permiso. 


CLAUSULA DECIMA PRIMERA.- Este Permiso de Operaci6n mantendr4 su 





vigencia por el perfodo estipulado, a menos que en una fecha posterior se 
lo dé por terminado; (a) en aplicaci6n y sujeci6n a los términos de cual- 
quier tratado, concesi6n o convenio aplicable, o enmiendas de ellos, y el 
cual tenga la virtud de eliminar o alterar fundamentalmente las rutas au- 
torizadas por el presente Permiso de Operaci6n; (b) en caso de vigencia de 
cualguier otra designaci6n por parte del Gobierno de los Estados Unidos de 
Norteamérica, a favor de cualquier otra compaffia, en reemplazo del titular 
y (c) a la terminaci6n del Acuerdo de Transporte Aéreo Comercial Interna- 
cional suscrito entre los Gobiernos de la RepGblica del Ecuador y de los 
Estados Unidos de Norteamérica, firmado en Quito el 8 de Enero de 1.947. 


CLAUSULA DECIMA SEGUNDA.- El presente Permiso de Operaci6n sustituye 





a todas las Resoluciones dictadas por el Consejo Nacional con anterioridad 


a su fecha de expedici6n, las que quedan sin efecto. 
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The Ecuadorean Minister of Foreign Affairs to the American Ambassador 


REPUBLICA DEL ECUADOR 
MINISTERIO DE RELACIONES EXTERIORES 


Ne. 122 DAO-II Quito, a 31 Dic. 1975 


SeNor EmBAJApor: 
Tengo a honra referirme a la atenta nota de Vuestra Excelencia 
nimero 68, de esta fecha, cuyo texto es el siguiente: 


“EXcELENCIA: - Tengo a honra referirme a las consultas celebradas 
entre representantes del Gobierno del Ecuador y del Gobierno de los 
Estados Unidos de América respecto de las relaciones de transporte 
aéreo entre los dos paises y proponer en nombre de mi Gobierno, que 
el Entendimiento - adjunto, complementario del Convenio sobre 
Transporte Aéreo de enero 8, 1947, modificado en enero 10, 1951, 
y los anexos del mismo, rija la conducta de cada Gobierno respecto 
de la operacién de los servicios aéreos combinados de transporte 
de pasajeros, carga y correo por las compafifas - aéreas designadas 
por cada Gobierno en virtud - del Convenio. - Si el Gobierno de 
usted conviene en lo que antecede, tengo a honra proponer que - 
esta nota y su respuesta en ese sentido constituyan un convenio 
entre los dos Gobiernos, que entraraé en vigencia en la fecha de su 
respuesta y permaneceré en vigor hasta Diciembre 31, 1980, a 
menos que se conviniere de otro modo.- Sirvase - aceptar, Excelencia, 
las reiteradas seguridades de mi mas alta consideracién.- (f) R. C. 
BREWSTER.”’ 


Al respecto, tengo a honra comunicar a Vuestra - Excelencia, que mi 
Gobierno acepta la proposicién en los - términos antes transcritos; 
por lo tanto, la Nota de Vuestra Excelencia y la presente Nota de 
respuesta, constituyen un Acuerdo entre nuestros Gobiernos, que 
entraraé en vigencia a partir de esta fecha. 

Me valgo de esta oportunidad para reiterar a - Vuestra Excelencia, 
los sentimientos de mi mis alta y distinguida consideracién. 


C AGuIRRE ASANZA 


General de Brigada Carlos Aguirre Asanza, 
Ministro de Relaciones Exteriores. 


Al Excelentisimo Sefior Don Rosert C. BrewstTER, 
Embajador Extraordinario y Plenipotenciario de Los Estados 
Unidos de America. 


Ciudad.— 
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TRANSLATION 


REPUBLIC OF ECUA 
Ministry of Foreign Affairs 


Quito, December 31, 1975 


No. 68, dated 


Excellency's note 





I have the honor to refer to Your 
which reads as follows: 


text, see p. l.] 


I have the honor to inform Your Excellency that my Government 
accepts the proposal in the terms transcribed above; therefore, Your 
note and this reply shall constitute an agreement between 


Excellency's 
force on this date. 


shall enter into 


our Governments which 
I avail myself of this opportunity to renew to Your Excellency 
the assurances of my highest and most distinguished consideration. 


C. Aguirre Asanza 


Brigadier General Carlos Aguirre Asanza 


Minister of Foreign Affairs 


His Excellency 
Robert C. Brewster, 
Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary 
of the United States of America, 


Quito. 
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TRANSLATION 


Annex C 
Specimen Permit 


National Civil Aviation Council 
[Consejo Nacional de Aviacion Civil] 


First Clause. The National Civil Aviation Council grants Braniff 
an operating permit suthorizing it to establish and operate an inter- 
national public air service for the scheduled air transport of pas- 
sengers, cargo, and mail on the following route: 

A point or points in the United States of America via Havana, Cuba: 
Mexico City, Mexico; Panama City, Panama; Bogota and Cali, Colombia; to 
Quito and Guayaquil, Ecuador; and beyond Quito and/or Guayaquil to Lima, 
Peru; La Paz, Bolivia; Asuncion, Paraguay; Sao Paulo and Rio de Janeiro, 
Brazil; Santiago, Chile; and Buenos Aires, Argentina. 

At Braniff's option any point or points may be omitted on any flight, 
provided that a point in the United States is served on each flight. 

Second Clause. Braniff's schedules shall conform to the frequency 
schedule agreed between the Governments of the United States of America 
and Ecuador. Braniff shall submit its schedules to the competent aero- 
nautical authorities of Ecuador for approval 30 days prior to the proposed 
dates on which they are to take effect. The schedules may be submitted 
less than 30 days in advance when a special permit is granted therefor, 
particularly if they involve minor changes such as changes in the days 


or hours of operation. 
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Third Clause. The rates applied by Braniff to the services approved 
for operation shall be those approved by the Direccion General de Aviacion 
Civil [Civil Aviation Bureau], subject to the legal procedure established 
for their determination and to the international commercial air transport 
agreement between the Government of Ecuador and the Government of the 
United States of America. 

Fourth Clause. The utilization of the Ecuadorean national air 
traffic control, telecommunications, air navigation aids, and other 
services established for such purpose, is a safety requirement, compliance 
with which is obligatory for all Braniff aircraft and for which Braniff 
shall pay the corresponding charges. 

Fifth Clause. Braniff shall be liable for damage caused to the crew, 
passengers, baggage, cargo, and third parties in the exercise of its 
aeronautical activity; such liability shall be cove ed by insurance which 
shall be kept in force at all times. 

Sixth Clause. In order to comply with the technical and economic 
terms established in this operating permit, Braniff has deposited a 
guaranty or security bond in the amount of $/200,000 with the Office 
of the Comptroller General of the Nation in favor of the Direccion 
General de Aviacion Civil;the said security bond shall be kept in force 
during the life of the permit and will guarantee the provisions of the 
pertinent Law and the provisions of this instrument. 

Seventh Clause. This instrument shall be in force for 5 years, 
which is the maximum permitted under the pertinent regulatory law, 


beginning on ° 





TIAS 8205 











26 UST] Ecuador—Atr Transport—Dec. 31, 1975 2969 





Eighth Clause. Braniff is domiciled at Dallas, Texas, United States 
of America, where it has its head office; it shall maintain a legal repre- 
sentative in Quito, Ecuador. 

Ninth Clause. Braniff shall grant the Direccion General de Aviacion 
Civil a quota of 12 first-class round-trip passages to be used on any of 
the services operated by Braniff; such quota shall be administered by the 
Office of the President of the Republic,and may be cumulative until the 
date of expiration of this permit. It shall also grant an annual quota 
of up to 5,000 pounds, which may be cumulative up to the termination of 
this operating permit, and which shall be used for the transport of tech- 
nical equipment of the Direccion General de Aviacion Civil. 

Tenth Clause. Upon accepting this operating permit, Braniff waives 
any right that it may‘have to claim immunity of sovereignty in any suit, 
action, or proceeding filed against it in any court or tribunal of 
Ecuador based on any complaint arising from the operation authorized to 
Braniff in this permit. 


Eleventh Clause. This operating permit shall remain in effect for 





the period stipulated, unless at a later date it is terminated under one 
of the following circumstances: 

(a) In application of and subject to the provisions of any applicable 
treaty, concession, agreement, or amendment thereto that either 
eliminates or fundamentally alters the routes authorized by this operating 
permit ; 

(b) In the event that the United States of America should replace 


Braniff as designated airline by any other airline; and 
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(c) Upon termination of the Commercial Air Transport Services 
Agreement between the Governments of the Republic of Ecuador and of 
the United States of America, signed at Quito January 8, 1947. 

Twelfth Clause. This operating permit hereby supersedes all orders 
issued by the National Council prior to its date of issue, which orders 


are hereby nullified. 
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UNION OF SOVIET SOCIALIST REPUBLICS 


Grains Agreement 


Signed at Moscow October 20, 1975; 
Entered into force October 20, 1975. 
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AGREEMENT BETWEEN 
THE GOVERNMENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA AND 
THE GOVERNMENT OF THE UNION OF SOVIET SOCIALIST REPUBLICS 
ON THE SUPPLY OF GRAIN 


The Government of the United States of America ("USA") and the 
Government of the Union of Soviet Socialist Republics ("USSR") ; 

Recalling the “Basic Principles of Relations Between the 
United States of America and the Union of Soviet Socialist Republics" 
of May 29, 1972; UJ 

Desiring to strengthen long-term cooperation between the two 
countries on the basis of mutual benefit and equality; 

Mindful of the importance which the production of food, parti- 
cularly grain, has for the peoples of both countries; 

Recognizing the need to stabilize trade in grain between the 
two countries; 

Affirming their conviction that cooperation in the field of 
trade will contribute to overall improvement of relations between 
the two countries; 


Have agreed as follows: 


ARTICLE I 

The Government of the USA and the Government of the USSR hereby 
enter into an Agreement for the purchase and sale of wheat and corn 
for supply to the USSR. To this end, during the period that this 
Agreement is in force, except as otherwise agreed by the Parties, 
(i) the foreign trade organizations of the USSR shall purchase from 
private commercial sources, for shipment in each twelve month period 
beginning October 1, 1976, six million metric tons of wheat and corn, 
in approximately equal proportions, grown in the USA; and (ii) the 
Government of the USA shall employ its good offices to facilitate 


and encourage such sales by private commercial sources. 


* Department of State Bulletin, June 26, 1972, p. 898. 
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The foreign trade organizations of the USSR may increase this 
quantity without consultations by up to two million metric tons in 
any twelve month period, beginning October 1, 1976 unless the 
Government of the USA determines that the USA has a grain supply of 
less than 225 million metric tons as defined in Article V. 

Purchases/sales of wheat and corn under this Agreement will be 
made at the market price prevailing for these products at the time 


of purchase/sale and in accordance with normal commercial terms. 


ARTICLE II 
During the term of this Agreement, except as otherwise agreed 
by the Parties, the Government of the USA shall not exercise any 
discretionary authority available to it under United States law to 
control exports of wheat and corn purchased for supply to the USSR 


%e 
in accordance with Article I. 


ARTICLE III 
In carrying out their obligations under this Agreement, the 
foreign trade organizations of the USSR shall endeavor to space their 
purchases in the USA and shipments to the USSR as evenly as possible 


over each 12-month period. 


ARTICLE IV 
The Government of the USSR shall assure that, except as the 
Parties may otherwise agree, all wheat and corn grown in the USA and 
purchased by foreign trade organizations of the USSR shall be supplied 


for consumption in the USSR. 


ARTICLE V 
In any year this Agreement is in force when the total grain 
supply in the USA, defined as the official United States Department 
of Agriculture estimates of the carry-in stocks of grain plus the 


official United States Department of Agriculture forward crop 
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estimates for the coming crop year, falls below 225 million metric 
tons of all grains, the Government of the USA may reduce the quantity 
of wheat and corn available for purchase by foreign trade organiza- 


tions of the USSR under Article I(i). 


ARTICLE VI 

Whenever the Government of the USSR wishes the foreign trade 
organizations of the USSR to be able to purchase more wheat or corn 
grown in the USA than the amounts specified in Article I, it shall 
immediately notify the Government of the USA. 

Whenever the Government of the USA wishes private ccmmercial 
sources to be able to sell more wheat or corn grown in the USA 
than the amounts specified in Article I, it shall immediately notify 
the Government of the USSR. 

In both instances, the Parties will consult as soon as possible 
in order to reach agreement on possible quantities of grain to be 
supplied to the USSR prior to purchase/sale or conclusion of con- 
tracts for the purchase/sale of grain in amounts above those 


specified in Article I. 


ARTICLE VII 


It is understood that the shipment of wheat and corn from the 
USA to the USSR under this Agreement shall be in accord with the 
[*] 
provisions of the American-Soviet Agreement on Maritime Matters which 


is in force during the period of shipments hereunder. 


ARTICLE VIII 
The Parties shall hold consultations concerning the implementation 
of this Agreement and related matters at intervals of six months 
beginning six months after the date of entry into force of this 


Agreement, and at any other time at the request of either Party. 


*TIAS 8195 ; ante, p. 2767. 
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ARTICLE IX 
This Agreement shall enter into force on execution and shall 
remain in force until September 30, 1981 unless extended for a 


mutually agreed period. 


DONE at Moscow, this 2@%& day of October, 1975, 
in duplicate, in the English and Russian languages, both texts 


being equally authentic. 





FOR THE GOVERNMENT OF THE FOR THE GOVERNMENT OF THE UNION 
UNITED STATES OF AMERICA: [2] OF SOVIET SOCIZ -UBLICS 
“« 


[SEAL] [SEAL] 





*Charles W. Robinson 
* N. Patolichev 
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CCrTAADEHE 
wuexny IIpasutenbcTsom CoeguHeHHnx Ilirarop Amepukn u 


[papuTetbcTBom Cowsa CoretcKux CoumanucTuuecknx 
Pecny6mukK 0 nocTaBkKax 3epHa 


IIpasutembcTBo CoequneHHsx Iiraron AmepuKu uv 
IlpasutembcTBo Cowsa CopetcKux Coumanuctuyeckux Pecny6auK, 

ucxoys “13 OcHoB B3ammMooTHOmweHMA Mexny CoeguHeHHEMM lraramu 
Amepuvxu vw Cowsom Coperckux Counanuctuyeckux Pecny6muK oT 
29 man 1972 rona, 

mean YKpenAATh BONTocpounoe COTPyAHMYeCTBO MeRLY JByMA 
CTpaHaMiM Ha 6a3e B3avMHOA BHrOogy M paBeHCTBa, 

YUMTHBaA BaXHOCTb MPOMSBOACTBA NPOAYKTOB NMTAHMA M, B YACT- 
HOCTH, 3e€PHa JIA HapoyOB OO6enxX CTpaH, 

MpM3sHaBan HEOOXOZMMOCTb CTaOANM3AUMM TOPrOBIM 3ePHOM MeERILY 
o6euMM CTpaHamn, 

nouTBepxgan cBoe yOemmeHve B TOM, UTO COTPyIHMYeECTBO B 
o6nacTu ToproBlM OygzeT coyeAcTBOBaTb oOujemy yryueHuW OTHOMeHHA 
Mexy OO6evMM CTpaHaMy, 

cormacvsaMch O HMxeCenywileM: 


Cratba I 


Iipasutenpetso CIA u IIpasurenpcerso CCCP Hacronmmm sakmmuant 
Cormamenve © 3akynkKe M Mpogaxe nMeHvuW M KyKypy3b AIA NocTaBKU 
B CCCP. B oTux uemax B TeueHve cpoka yefictBva HacTommero Corma- 
WeHMA, 38 UCKMMYeEHKeEM CuyuaeB uHOM ZoroBopeHHocTu CropoH: 

(I) BHewHeToproBye opraHvsaumun CCCP sakynaT y waCcTHHX KOMMepUe- 
CKux qupm Cc OTTpy3sKOM B TeveHve Kamnoro [2-mecauHOoro nepuoga, 
HauMHan c I oxradpa 1976 rona, no 6 MMIAMOHOB MeTpMUeCKMX TOHH 
MWeCHKLA KA KYKypy3b, MpvMepHO B paBHOM COOTHOWeHMK, BHPAalleHHEX 

B CIA; (2) IIpasureaberso CIA 6yneT nocTynHEMM emy cpencTBaMi 
cogeficTBoBaTb KM MOOWUPATh TaKve 3aMmpomaxv YACTHHMM KOMMEPUCCKHMK 
gupmMamu. 

BuewHeToprosye opraHusauun CCCP moryT yBemmuMTb STM KONMUe- 
cTBa 6e3 KOHCyNbTauMA B pasMepax JO 2 MMANMOHOB MeETpPMUeCKMX TOHH 
B mo6oh [2-mecauHnh Mepvwon, HauMHaA c I oxtTaGpa 1976 roma, ecau 
IIpasutenperso CIA He onpegenut, uTo CIA umewTr sepHoBHe pecypch B 
KOMMUECTBAX, MCHbIIMX YEM 22D MMANMOHOB MCTPHUECKMX TOHH, Kak 93TO 
ompeyeneHo B cTaTbe J. 
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2. 


SakyNKv-Npoyaxv MMIeHML K KyKypy3h mo HacTosmemy Cornamenun 
GyyT OCYyIIeCTBIATDCA NO PHHOUHHM LieHaM, MpeoOrayawmym Ha BpeMA 
SaKYNKM-Mpoyaxv MW B COOTBETCTBMK C OOHUHHNMM KOMM@PYUeCCKMMM yCIOBUmMH 


Crarba II 


B Teuenve cpoka yeficTBuA HacTosmero CornmameHuA, 3a ucKNWUe- 
HHeM CryuaeB KHOA yoroBopeHHoctu Cropou, IIpaputenperso CIA He 6yzer 
NONbSOBATbCA KAKUMM-NMOO AMCNOSMTMBHHMM MOJHOMOUMAMM COrmacHo 3ako- 
Ham CIA aA ycTaHOBAeHMA KOHTPONA Hal SKCNOPTOM MUeHMUW M KyKypysy, 
SaKyNAeHHHX yA noctaBKu B CCCP B coorBeTcTBuu co cTaTbef I. 


Cratba 0 


IIpH BHMONHeHMM OOABATEABCTB MO HacToAWwemy CornmameHuN BHeEmHe- 
TtoproBye opraHusaumu CCCP 6yzyT crapaTbca ocymecTBIATh CBOM 3akyn- 
kw B CIA wm oTrpysKn B CCCP kak MOmHO paBHOMepHew B TeueHMe Kaxyoro 
I2-mecauHoro nepvoga. 


. Cratba LY 


‘ 
IIpasutenperso CCCP sapepreT, uTO, 38 ACKNWUeHMeM CryuaeB 

WHOM ForoBopeHHocTu CropoH, BCH MMeHMUa M KyKypy3a, BUpAMeHHHe B 

CIA M 3akynzeHHNe BHemMHeTOproBuMN OpraHVsauMamu CCCP, 6ynyT nocTaB- 

AATbCA WIA NoTpeOmenua B CCCP. 


Cratba Y 


Ecau B an6of roa neficrsun Hactosmero Cormamenua o6mue pecypcH 
sepHa B CIA, ompeyenaemye no oduumanbHOM oneHke MuHucTepcTBa cejb- 
cKoro xosaiictsa CIA, ucxolA us 3anacoB nawe npenBapuTenbHNe NporHo- 
3H ypoxan Ha TeKyWMA CeNbCKOXOSAUCTBeHHHK PO, OKAKYTCA HUKe 
225 MMJIMOHOB MCTPMYeECKMX TOHH 3epHa BCex BOB, [Ipasurenbcrso CIA 
MOKeCT yMCHbIMTh KOMMYECTBA MMeHMUW M KyKypy3b, KOTOpHe BHeWHeETOpro- 
Bue opraHvsaunn CCCP moryT 3akynaTb cormacHo crarbe I.(I). 


Cratba YI 


B cayuae,ecau IIpasurenpcrBo CCCP nomenaet, uroOn BHemHe- 
topropye opraHusaiumu CCCP uMeqM BOSMORHOCTD 3aKyNUTb GConbmMe KOK- 
ueCTBa MMeHMUN WM KyKypy3h, BypaljeHHNe B CIA, vem KomMUeCTBa, yKa- 
saHHNe B cTaTbe I, OHO HESAMeNMTeENbHO coo6muT 06 stom IipaBurenbc- 
TBy CIA. 
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B cayue, ecau IIpasutensctso CIA nomenaeT, uToOn uacTHHe 
KomMepueckrve MPM MMeNM BOSMORHOCTD MpogaTb B CCCP mmennuy nan 
KyKypysy, BypamenHue B CIA, cBepx KomMuecTB, yKa3aHHbXx B crate I, 
OHO HesamezUTeENbHO coo6mmT O6 atom IIipasurenmpctBy CCCP. 

B oG6omx cayyanx JO 3aKyNKH-npoyamk WIM 3aKNNUeHHA KOHTpakTOB 
Ha 3aKynKy-npogaxy 3epHa CBepx KomMUeCTB, yKasaHHbX B cTaTbe I, 
CropoHl) B BOSMORHO KOpOTKMA CpoK MpoBenyT KOHCYyAbTAaAuMM A JOCTH- 
KCHMA JOPOBOPCHHOCTH O BOSMORHBX OObeMAaX SAKYNKM-NMpomaxu 3epHa 
gia noctasxu B CCCP. 


Crarpa YI 


lloxumaeTcA, YTO Mp NepeBoskax MMeHMUW UM KyKkypysy us CIA B 
CCCP 6ynyT MpwMeHATDCA NOMOMEHMA AMEPUKAHO-COBeTCKOrO CormamennA 
no BompocaM MOpcKOro cyjoxoncTBa, KOTOpoe OyyeT ReACTBOBaTb B 
nepvog nepeBo3skv 3epHa no HacToamemy CorsalleHun. 


Crarpa Yi 


CropoHy OyyT MpOBOLMTb KOHCyAbTAUMK NO BHTIONHeEHMW HaCTOAMero 
CornalieHufA MW CBA3QHHNM C HMM BoMpocaM Kaxgye 6 MeCAUeB, HauaB UX 
uepes 6 mecaueB nocae BCTyNAeHMA B Cuny HacToauero CormameHua, & 
Takxe B mH60e mpyroe Bpema no TpeSoRaHvw Kaxgow uz CropoH. 


Craypa IX 
Hacroamee Cornamenve BcTynaeT B CMY B Jenb ero NoANMcaHuA u 


GyneT nefAcrBoBaTb yo 30 centadpa I98I reiya, ecau no cormacuw Cro- 


POH OHO He OyeT MpowieHoO Hu JONONHVTONbHNY., B3AKMHO COrIacoBaH- 
HBA Nepvon. 


CopepmleHo B Mockne "On oxTaOpa 1975 roma B AByx SK3SeMNIApax, 
Kaka H& AHrIMACKOM M PyCCKOM ASHKAX, NpwuemM O6a TeKCTa MMeNT 
OJMHAaKOByW CHAy, 


3a M[papurerpcTBo 
CoeguHenHx litaron AmepuKn 


Ac 


[SEAL] 
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Fisheries: Northeastern Pacific Ocean off the United 
States Coast 


Agreement signed at Washington July 18, 1975; 
Entered into force August 1, 1975. 
With related letters. 
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AGREEMENT BETWEEN 
THE GOVERNMENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA AND 
THE GOVERNMENT OF THE UNION OF SOVIET SOCIALIST REPUBLICS 
REGARDING FISHERIES IN THE NORTHEASTERN PACIFIC OCEAN 
OFF THE COAST OF THE UNITED STATES OF AMERICA 


The Government of the United States of America and the 
Government of the Union of Soviet Socialist Republics, 

Considering it desirable that the fisheries in the Northeastern 
Pacific Ocean off the coast of the United States of America be 
conducted on a rational basis with due attention to their mutual 
interests, proceeding from generally recognized principles of 
international law, 

Considering it necessary to conduct the fisheries in the said 
areas with due consideration of the state of fish stocks, based 
on the results of scientific investigations, for the purpose of 
ensuring the maintenance of maximum sustainable yields and the 
maintenance of the said fisheries, 

Taking into account the need for expanding and coordinating 
scientific research in the field of fisheries and the exchange of 
scientific data, 

Considering it desirable to take measures for the prevention of 
damage to the fishing gear used by the fishermen of both countries, 

Considering it desirable also to provide for appropriate 
contacts between representatives of both Governments on questions 
related to the conduct of the fisheries, 


Have agreed on the following: 
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1. a. The Government of the United States of America and 
the Government of the Union of Soviet Socialist Republics 
consider it desirable to expand research pertaining to the 
species of fish of interest to both parties, on a national 
basis as well as in the form of coordinated research accordinc 
to the agreed programs. The competent authorities of both 
Governments shall ensure the following: 

(1) An exchange of catch and effort statistics for 
each year, in a mutually agreed format, to be exchanged 
by the end of the following year; 

(2) An exchange of biological data and research 
results, as arranged by the competent authorities of the 
two Governments; 

(3) Meetings of scientists on a biennial basis; and 

(4) © the extent possible, participation for the 
scientists of each Government in fishery research conducted 
on the research vessels of the other Government. 

Each Government will, within the scope of its domestic laws 
and regulations, facilitate entry into appropriate ports for 
research vessels of the other Government engaged in joint 
research. Fishery research vessels of the Soviet Union with 
participating scientists of the United States on board may 
conduct cooperative research within the waters seaward of the 
territorial sea of the United States and extending to twelve 
nautical miles from the baseline from which the United States 
territorial sea is measured, off the California, Oregon, and 


Washington coasts, 
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b. Each Government will take the necessary steps to 
ensure that its competent authorities conduct the corresponding 
fishery research and develop the most rational fishing technology, 
in accordance with a coordinated program which has been 
developed by the scientists of both countries. The exchange 
of scientific and statistical data shall include, inter alia, 
information on methods of analysis and data on by-catches. 

c. Each Government considers it desirable to establish 
a cooperative program through which fisheries specialists of 
one country could be placed aboard fishing vessels of the other 
country for the purpose of obtaining biostatistical data from 
catches obtained by using various fishing methods. It is under- 
stood that representatives of the two Governments shall consult 
as necessary for the purpose of considering arrangements for 
such a program. 

2. Both Governments shall take appropriate measures to 
ensure that their citizens and vessels will, in the waters covered 
by this Agreement, conduct their fishing with due regard for the 
conservation of the stocks of fish. 

3. Recognizing that some incidental catch of living resources 
of the continental shelf is unavoidable in directed fisheries for 
other species when fishing gear operated in contact with the bottom 
is used, the Government of the Union of Soviet Socialist Republics, 
in order to protect and conserve the living resources of the United 


States continental shelf, agrees to take appropriate measures to: 
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a. Ensure that its nationals and vessels will, except 
otherwise provided by the Agreement between the Government 
the United States of America and the Government of the Union 
Soviet Socialist Republics Relating to Fishing for King and 

| 

(1) Refrain from engaging in a directed fishery 
for any species of living resources of the United States 
continental shelf on or under the seabed or in waters above 
the continental shelf of the United States of America; 

(2) When engaged in fishing or in fishing support 
activities in waters over the continental shelf of the 
United States of America, refrain from having on board any 
continental shelf fishery resources taken on the continental 
shelf of another country; 

(3) avoid concentrations of living resources of the 
continental shelf and, when a concentration of such resources 
is encountered in the course of their fishing operations, 
take immediate steps to avoid the concentration in future 
operations; 

(4) When any incidental catch of continental shelf 
living resources is taken, immediately return those resources 
to the sea with a minimum of injury. The amount, species, 
position, dates, type of gear, time gear on bottom, and 
disposition of such incidental catch will promptly be 


recorded in the vessel's fishing log book; and 


* TIAS 8160 ; ante, p. 2349. 
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(5) Allow and assist the boarding and inspection of 
their vessels using fishing gear being operated in contact 
with the bottom by enforcement officers of the United States 
for the purpose of ascertaining compliance with this 
Agreement; 

b. Reduce the use by its nationals and vessels of 

fishing gear operated in contact with the bottom in fisheries 

off the coast of the United States, and ensure that such gear 

is replaced with gear which does not generally come into contact 

with the bottom in normal use; and 

c. Collect, on a haul-by-haul basis, by vessel class, for 
areas in which fishing is conducted, the data on the incidental 
catch and disposition of the living resources of the continental 
shelf of the United States by its nationals and vessels, and 
exchange such information with the Director of the Northwest 

Region of the United States National Marine Fisheries Service 

during the meetings provided for in paragraph 15 of this 

Agreement. 

4. The Government of the United States of America and the 
Government of the Union of Soviet Socialist Republics will take 
appropriate measures with regard to areas of heavy concentration 
of fishing operations of both countries directed at prevention of 


damage to fishing gear, including the following: 
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(a) Measures leading to improvement of the means for 
marking fixed fishing gear and for reciprocal notification of 
areas in which fixed gear is concentrated; taking into account 
the improvements in notification practices being implemented in 
the Atlantic Ocean off the coast of the United States. Should 
incidents occur, in consideration of resulting claims, the 
American-Soviet Claims Board will take into account all relevant 
factors; 

(b) Measures to ensure that fixed gear is set with due 
regard for the operation of mobile gear; 

(c) Measures to ensure that vessels operating with mobile 
gear will pass clearly marked fixed gear at a distance of not 
less than 400 meters from the nearest marker; 

(d) Ifa vessel is operating in or near a fixed gear area 
in such a nesner a8 to indicate to competent authorities of 
either country that a conflict is likely to occur, the above 
mentioned authorities shall take prompt steps to prevent the 
potential conflict. This will include, where possible, communi- 
cating information and warnings concerning the potential danger 
of conflict to vessels involved and to any inspector of the 
other Government known to be in the vicinity or a designated 
authority of the other Government. The appropriate fishing 
or fishery support vessels should also communicate directly 
following the customary international radio communication proce- 


dures; 
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(e) When a conflict has occurred, either side shall 
immediately notify the appropriate authorities of the other 
side. Both sides shall ensure that prompt and thorough 
investigations are made by appropriate inspectors for their 
own side. These investigations should be made on the site 
of the incident when possible. On a voluntary basis, the 
investigation may be conducted jointly by inspectors of 
both sides. The invitation to the inspector of the other 
side will be extended by the inspector of the flag State 
upon the request of the master in charge of a fishing 
vessel involved in the conflict. The results of these 
investigations shall be provided to the American-Soviet 
Fisheries Claims Board for use in case a claim arising 
out of the conflict is brought before the Board; and 

(f) The appropriate United States Coast Guard Station 
will inform the Soviet fishing fleet, through the Chief of 
the joint expeditions of the Main Fishery Administration 
"DALRYBA", of the known locations. of fixed fishing gear and 
the Soviet side will acknowledge to that Coast Guard Station 


receipt of such information. 
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S. The Parties will take measures to emphasize to their 
officials, fishing industry organizations and fishermen the importance 
of special efforts to protect fishing gear belonging to each side 
from damage by vessels and fishing gear of the other side, when 
conducting fishing operations in the northeastern Pacific Ocean, 

The Parties will inform each other of the devices used to mark fixed 
gear and the manner in which they are employed. Each Party will 
promote the exercise of necessary caution on the part of persons 
responsible for the operation of vessels and gear so as to aid to 

the maximum extent practicable in timely detection of the vessels and 
gear of the other Party and prevention of damage thereto. 

6. In the waters seaward of twelve nautical miles from the 
baseline from which the United States territorial sea is measured, 
fishing operations using mobile fishing gear will not be conducted 
during the period frbm August 10 to April 30 of the following year 
inclusive in the six areas off Kodiak Island bounded respectively by 
straight lines connecting in each of the following groups the 


coordinates in the order listed: 








North Latitude West Longitude 

a. S7°3S°* 156°§1° 
56°57" 154° 34' 
56°21' 155°40' 
56°26" 1$5°5s° 
$7°35° 154°51' 
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North Latitude 





b. 56°27" 
55°46" 
55°40" 
55° 48" 
55°54" 
56°03" 
56°03" 
56°30' 
56°30" 


56°27" 


c. 57°05" 
56°54" 
56°46" 
56° 46" 
57°19" 


57°05" 


d. 56°30" 
56° 30° 
56°44" 
56°57" 
56°45' 


56°30' 
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West Longitude 





154°06' 
155°27° 
155°17" 
155°00' 
154°55' 
154° 36" 
153°45' 
153°45' 
153° 49" 
154°06' 


152°52' 
152°52' 
152°37' 
152° 20° 
152°20' 
152°52' 


153°49' 
153°00" 
153°00' 
153°15' 
153°45' 
153°49' 
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North Latitude West Longitude 

e. $7°3S° 152°03' 
57°11' 151°14' 
$7°19° 150°57' 
57°48' 152°00' 
$7°3s° 152°03' 

£. 58°00' 152°00' 
58°00' 150°00' 
58°12" 150°00' 
58°19" 151°29' 
58°00' 152°00' 


7. The provisions of paragraph 6 shall not apply to small shrimp 
craft conducting trawling operations in such a way as not to interfere 
with fixed gear in the above areas, or to United States vessels 
engaged in scallop fishing operations. 

8. Fishing vessels of the Soviet Union may fish and conduct 
loading operations within the waters seaward of the territorial sea 
of the United States extending to twelve nautical miles from the 
baseline from which the United States territorial sea is measured 
in the following areas: 

a. In the Gulf of Alaska between 140°30' West Longitude 
and 142°30' West Longitude; 
b. Off the Bering Sea coast of the Aleutian Islands: 
(1) between 170° and 172° West Longitude; 
(2) from May 16 to November 30 inclusive, between 
169° and 170° West Longitude; 


” 
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(3) from May 1 to January 31 inclusive, west of 
176° West Longitude; and 

(4) from May 16 to September 14 inclusive, between 
165° and 169° West Longitude; and 

c. Off the Pacific coast of the Aleutian Islands: 

(1) between 169° and 172° West Longitude; 

(2) from May 1 to January 31 inclusive, west of 
178°30' West Longitude; and 

(3) from July 1 to October 31 inclusive, between 

176° and 178°30' West Longitude. 

Fishing effort in these areas will not exceed 1966 levels. In this 
connection, statistics on fishing effort and catches by species in 
these areas will be provided on a regular basis. 

9. In addition, fishing vessels of the Soviet Union may conduct 
loading operations in the following areas within the waters seaward of 
the territorial sea of the United States and extending to twelve 
nautical miles from the baseline from which the United States 
territorial sea is measured: 

a. On the north side of Nunivak Island in the Bering Sea 
between 166°39' and 166°51' West Longitude, and on the south side 
of Nunivak Island between 165°49' and 166°01' West Longitude; 

b. On the north side of St. Matthew Island in the Bering 
Sea between 172°29' and 172°46" West Longitude and on the south 
side of St. Matthew Island between 172°17' and 172°35' West 
Longitude and between 172°54' and 173°04' West Longitude; 

c. From January 1 to October 14 inclusive, on the north 


side of Unalaska Island between 167°30' and 167°35' West Longitude; 
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d. On the west side of Sanak Island in the waters 
bounded on the north by 54°36' North Latitude, on the south 
by 54°26" North Latitude, on the west by 163°05' West 
Longitude, and on the east by 162°40' West Longitude; 

e. North of Marmot Island in the Gulf of Alaska 
between 151°42' and 151°52' West Longitude; 

f. On the east side of Kayak Island in the Gulf of 
Alaska between 59°52' and 59°56" North Latitude west of 
143°53' West Longitude, and on the west side of Kayak Island 
between 59°56' and 60°00' North Latitude; 

g. Near Forrester Island in the waters bounded on 
the north by 54°54" North Latitude, on the east by 133°16' 
West Longitude, and on the south by 54°44' North Latitude; 

h. From January 1 to October 14 inclusive, on the 
south side of @naldeke Island in the waters between 167°18' 
West Longitude and 167°40' West Longitude; 

i. From October 15 to December 31 inclusive, on the 
north side of Umnak Island between 168°25' and 168°40' West 
Longitude and between 168°50' and 169°00' West Longitude; 

4. From October 15 to December 31 inclusive, on the 
south side of Umnak Island between 168°15' and 168°30' West 
Longitude. 

10. The Government of the Soviet Union will adopt the measures 
necessary to ensure that nationals and vessels of the Soviet Union 


will, in the waters off the Pacific Coast of the United States, 


refrain from: 
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a. Fishing between 46°14' and 46°56’ North Latitude 
landward of the isobath of 110 meters; 
b. Trawling between 48°30' and 47°45" North Latitude, and 
in the waters south of 38°10' North Latitude; 
c. Trawling between 47°45' and 40°00' North Latitude 
from November 1 to April 25 of the following year inclusive; 
a. Trawling in the area bounded by straight lines connecting 
the following coordinates in the order listed from November 1 to 


June 30 of the following year inclusive: 











(1) North Latitude West Longitude 
46°00" 124° 40' 
46°20' 124° 20' 
47°00' 124° 40° 
47°00° 125°20' 
46°20' 124°50' 
46°00" 124°55' 
46°00" 124° 40° 

(2) North Latitude West Longitude 
41°37' 124° 34" 
41°37' 124° 30° 
41°20° 124°28' 
41°20' 124° 32' 
41°37" 124°34' 


e. Fishing in the following areas during the period from 
four days before the opening hour of the halibut fishing season 
to four days after such an opening hour: 
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(1) The five areas enclosed by straight lines connect- 
ing the following coordinates in the order listed: 


North Latitude West Longitude 





a. 59°28! 150°00" 
59°28" 147°41' 
58°30" 148°30' 
58°42" 150°20' 
59°28" 150°00" 

b. 58°05" 150°27' 
58°05" 148°47" 
57°40! 150°05' 
ss°0s' 150°27' 

c. 55°04! \ 167°18' 
54°44" 166°14' 
54°30' 166°24' 
54°34" 167°14" 
54°50" 167°38' 
55°04" 167°18' 

a. 56°18" 170°24' 
56°20" 169°03" 
56°12" 168°46' 
55°56" 169°10' 
55°56' 170°24' 
56°18" 170°24° 
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North Latitude 





e. 58°32' 
58°40' 
57°02' 
56°52' 
58°32" 


————— 


West Longitude 





174°52' 
174°20" 
173°00° 
173°44' 
174°S2' 


(2) The waters seaward of twelve nautical miles from 


the baseline from which the territorial 


sea of the United 


States is measured, in the area enclosed by straight lines 


connecting the following coordinates in the order listed: 


North Latitude 





56°24' 
56°18" 
$$°31° 
$5°30° 
56°24' 


West Longitude 





156°30' 
155°48' 
156°04' 
156°31' 
156°30' 


Information as to the opening dates of the halibut fishing 


season shall be provided no less than one month in advance to the 


Government of the Union of Soviet Socialist Republics by the Govern- 


ment of the United States of America. 
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ll. The Government of the Soviet Union will adopt the measures 
necessary to ensure that nationals and vessels of the Soviet Union 
will refrain from: 

a. Trawling in the waters of the Gulf of Alaska between 
140°00" West Longitude and 147°00' West Longitude from 
December 1 to February 15 inclusive; 

b. Trawling in the waters of the Gulf of Alaska between 
147°00' West Longitude and 151°00' West Longitude and between 
155°00' West Longitude and 157°00' West Longitude from February 16 
to May 15 inclusive; 

Cc. Trawling from December 1 to May 15 inclusive in 
that portion of the Bering Sea bounded on the south by the 
Aleutian Islands, on the west by 170°00' West Longitude, and 
on the north by a line from position 54°00' North Latitude 
170°00" West Longitude to Cape Sarichef on Unimak Island; 

d. Trawling from February 1 to May 15 inclusive in that 
portion of the Bering Sea bounded on the south by the area 
described in c. above, on the west by 170°00' West Longitude, 
on the north by 55°00' North Latitude and on the east by a 
line between Cape Sarichef and Cape Navarin; 

e. Bottom trawling from December 1 to May 15 inclusive 
in that portion of the Bering Sea bounded on the south by the 
area described in c. above, on the west by 170°00' West 
Longitude, on the north by 55°30' North Latitude and on the 


east by a line between Cape Sarichef and Cape Navarin; 
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£. Bottom trawling from December 1 to May 15 inclusive in 


that portion of the Bering Sea enclosed by straight lines connecting 


_the following coordinates in the order listed: 


North Latitude West Longitude 








56°18' | 170°24' 
56°20" 169°03' 
56°12" ; 168° 46' 
55°56" 169°10° 
55°56" 170°24' 
56°18" 170°24' 


3. Trawling in that portion of the southeastern Bering 
Sea enclosed by straight lines from Cape Sarichef to 55°16' 
North Latitude, 166°10' West Longitude to 56°20' North Latitude, 
163°00' West Longitude to 57°10' North Latitude, 163°00' West 
Longitude to 58°10' North Latitude 160°00' West Longitude then 
due south along 160°00' West Longitude to the Alaska Peninsula. 

h, Trawling from December 1 to May 15 inclusive in the 
area enclosed by straight lines connecting the following 


coordinates in the order listed: 








North Latitude West Longitude 
55°16" 166°10' 
56°00" 167°35' 
56°00' 166°00' 
56°30" 166°00' 
56°30" 163°00' 
56°20° 163°00' 
55°16" 166°10' 
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i. Trawling from August 10 to May 31 inclusive in the 
waters south of the Aleutian Islands between 163°04' and 
166°00" West Longitude. 

12. The Government of the Soviet Union will adopt the measures 
necessary to ensure that nationals and vessels of the Soviet Union 
limit their total annual catch in 1975 and 1976 to the following 
levels: 

a. In the Eastern Bering Sea: 

(1) Pollock -- 210,000 metric tons; 
(2) Herring -- 30,000 metric tons; 
(3) Other species -- 120,000 metric tons; 

b. In the Gulf of Alaska: 

(1) Pollock -- 40,000 metric tons; 
(2) Rockfishes -- 10,000 metric tons; 
(3) Other species -- 30,000 metric tons; 

c. off the Aleutian Islands: 

(1) Rockfishes -- 12,000 metric tons; 
(2) Other species -- 16,000 metric tons; 

d. Off the coasts of Washington, Oregon and California 

(south of 47°45" North Latitude): 

(1) Rockfishes (to be taken as incidental catch 
only) -- 2,500 metric tons; 

(2) Other species (to be taken as incidental catch 
only) -- 3,000 metric tons; 


e. Pacific hake -- 150,000 metric tons. 
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For the purposes of this Agreement, the term “incidental catch" 
means a catch taken unintentionally in the course of conducting a 
specialized fishery for other species. 

13. Each Government shall, within the scope of its domestic 
laws and regulations, facilitate entry into appropriate ports for 
fishing vessels, fishery research vessels, and fishery support 
vessels. The Government of the United States of America will take 
appropriate measures to ensure the following: 

a. The entry of Soviet fishing, fishery research, and 
fishery support vessels into the ports of Seattle, Washington; 
Portland, Oregon; and Honolulu, Hawaii. Entry into these three 
ports shall be permitted subject to four days' advance notice 
to the appropriate authority. In addition, special provisions 
shall be made when necessary regarding the entry into these and 
certain other U.S. ports of Soviet research vessels which are 
engaged in mutually agreed research programs. 

b. The Government of the United States at its Embassy 
in Moscow will accept crew lists in application for visas valid 
for a period of six months and for multiple entries into United 
States ports pursuant to the provisions of this paragraph. Such 
a crew list shall be submitted at least 21 days prior to the 
first entry of a vessel into a port of the United States. 
Submission of an amended (supplemental) crew list subsequent to 
departure of a vessel from Soviet ports will also be subject to 
the provisions of this subparagraph, provided that visas issued 


thereunder shall only be valid for six months from the date of 
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issuance of the original crew list visa. Notification of entry 

under subparagraph a. of this paragraph shall specify whether 

shore leave is requested under such a multiple entry visa. 

c. Entry of all vessels into the ports referred to in 
subparagraph a. of this paragraph will be to replenish ship stores 
or fresh water, obtain bunkers, provide rest for or make changes 
in personnel of such vessels, and obtain minor repairs and other 
services normally provided in such ports, all in accordance with 
applicable rules and regulations. 

da. Subject to the provisions of this Agreement, it is 
understood that the entry of Soviet vessels into any United 
States port is subject to the applicable laws and regulations 
of the United States. 

e. Each of the above provisions of this paragraph may 
be modified by mutual consent at any time. 

14. Both Governments will take appropriate measures to ensure 
that except in cases of force majeure no vessel shall dump in the 
sea any article or substance which may interfere with fishing or 
obstruct or cause damage to fish, fishing gear, fishing vessels, or 
marine mammals. United States fishery authorities and Soviet fishing 
fleet commanders will inform each other of the location of items 
of fishing gear or other materials lost overboard which constitute 
a danger to fishing operations on common fishing grounds. 

15. Both Governments consider it useful to arrange: 

a. That representatives of the fishing fleets of the 


United States and the Soviet Union meet, as appropriate, upon 
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request of either side, at a mutually agreeable site and time. 

b. That each side will inform the other side, at least 
one month before a visit, of subjects it wishes to discuss. 
Those participating shall prepare a brief report of each visit 
and submit it to the appropriate authorities of the two Govern- 
ments. These visits will be to exchange information and discuss 
actual or potential problems concerning the fishing grounds, 
questions relating to the operations of fishing fleets, and 
questions arising out of the application of the provisions of 
this Agreement. 

c. In addition, mutual visits of representatives of 
fishermen's organizations of the two countries on vessels 
operating in the northeastern Pacific Ocean. Such visits 
may be arranged on mutually agreed terms determined in each 
particular case by the appropriate Regional Director of the 
U.S. National Marine Fisheries Service and the Chief of the 
Joint Expedition of the Main Administration of "DALRYBA". 

16. The Scheme of Joint International Enforcement in effect 
under the 1949 International Convention for the Northwest Atlantic 
Fisheries |'] shall apply on a voluntary basis to enforcement of the 
provisions of this Agreement, except where enforcement is otherwise 
provided for in this Agreement. Nothing in this paragraph is 
intended to modify enforcement systems applicable to the fishing 
zone of the United States extending to twelve nautical miles from 
the baseline from which the territorial se of the United Statos 


is measured. 


*TIAS 2089; 1 UST 477. 
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17. Nothing in this Agreement shall be interpreted as 
prejudicing the views of either Government with regard to freedom 
of fishing on the high seas or to traditional fisheries. 

18. This Agreement shall replace the Agreement of February 21, 
1973, between the two Governments on Certain Fisheries Problems in 
the Northeastern Part of the Pacific Ocean Off the Coast of the United 
States of America, as extended, |’ | and the Agreement of February 21, 1973 
between the two Governments Relating to Fishing Operations in the 
Northeastern Pacific Ocean, as extended. [7] 

It shall enter into force on August 1, 1975 and shall remain in 
effect through December 31, 1976. At the request of either Government, 
representatives of the two Governments will meet at a mutually con- 
venient time with a view to modifying the present Agreement. In any 


event, representatives of the two Governments will meet at a mutually 


. 
* 


convenient time prior to the expiration of the period of validity of 
this Agreement to review its operation and to decide on future 
arrangements. 

Notwithstanding the above, at any time during the period of 
force of this Agreement, either Government may communicate to the 
other Government its intention to denounce this Agreement, in which 
case this Agreement shall terminate one month from the date of 
receipt of the communications. As soon as possible after receipt 
of such communication, representatives of the two Governments will 


meet to discuss possible future arrangements. 


* TIAS 7573, 8150 ; 24 UST 631; ante, p. 1999. 
? TIAS 7572, 8150; 24 UST 617 ; ante, p. 1999. 
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IN WITNESS WHEREOF, the undersigned, being duly authorized for 
this purpose, have signed this Agreement. 
DONE at Washington, July 18, 1975, in duplicate, in the 


English and Russian languages, both texts being equally authentic. 


FOR THE GOVERNMENT OF THE FOR THE GOVERNMENT OF THE 
UNITED STATES OF AMERICA: UNION OF SOVIET SOCIALIST REPUBLICS: 


Brom SCG C1] (*] 


‘Thomas A. Clingan, Jr. 
*V. M. Kamentsev 
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COTZAMEHUE 


menny IlpanutembetTeom CoemmHeHHEx Iliratop AmepuKu m 
Iipanutemtctnom Cowsa CopetckKux Conmaructimeckux 
Pecny6mk 0 pkOomoBCTBe B_CeBepo-BOCTOUHO! YacTH 
Tuxoro oKeaHa y nodepexba CoemmHesHux iratos AmMepuKn 





IipanitembcTso CoejuHenxyx liratop Amepuxnu m IlpapuTenbcTeo Cowsa 
CozreTtcxux Commamctwueckux PecnyOmnK, 

CUNTA NeNATeIbHIM, UTOON PHOOMOBCTRO B CeBePO-BOCTOUHOY yacTH 
Tuxoro oKeaHa y nosepexba Coenunennyx Ilratos AMepuKM OCyleCTEIAOCE 
H@ D&UMOHANBHO” OCHOBE C RONZHEM YYCTOM MX BSAMMHHX UHTeEPeCCOB, UC= 
XOMZ US OOWENPMSHAAHEX NPMHIMNOBR MeRIyHApOMHOTO NpaBa, 

CUNTAR HEOOXOJMMEM OCYMeECTBAATS MpoMuCcem B yKasaHHNX pa’ ovxax 
C TOXZHEM YUCTOM COCTOAHMA PHOHHX BaNacOB, OCHOB@HHEM Ha pe3syitbTa- 
eX HavUHNX Mecmenosann? c Tem, YTOOH OGecneuNTS nommepRanne MaK- 
CUM@NbHEX YCTOPUMBHX YUOBOB M yKa3@HHOTO NpomECIa, 

NDMHMMAA BO BHMMAHMe HEOOXOLMMOCTB pacCIMpeHMA HM KOOpPMMHApOBa- 
HMA HAaYYHO-UCCNeLoORaTeNbCKMX padoT B OOMacTM pHOoNOBCTBAa M OOMeHA 
H@yUHEMA TaHREMA, 

CUMTAM ReNATCNbAWM DPCINPMHATS MepH NO NpemoTEpaleHuW cryqaes 
HeHeCeHIA ymepOa OpyIMAM ToBa, MCNOMbSyembM pHOakamm oGemxX CTpaH, 

CUNTAA TAKKe MeMATeNTbHHM MPeNyCMOTpPeTh COOTBETCTBYHIMEe KOHTAK- 
TH MeZIy MpenxcTapuTeramm oOoux IipaBuTenbCTB NO BONpocaM, OTHOCANIM- 
CH K OCYIECTBACHMW PHOONOBCTBA, 


m 


CormacwuMch C HMReCHeTywuM: 


I. a) Ilpasutenbctso Coenunexnux Ilraton Amepuxu u IipapuTerbcTBo 
Cowsa CoretcKux Commamctimeckux Pecny6mmk CUMTAaWT RKeTaTeAbHEM 
PACIMIPNTS HayyHve UCCMeRORAnMA BUNOB PHO, NpencTaBAAWUNx UNTeEpec 
Win o6e!X CTOPOH, Kak Ha HalMonabHo OcHORe, Tak M B Popme KOOpan- 
HMDOBAaHHEX MCCIeELOBaKMY NO COrmacoOBaHHM MporpamMMam. 
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KomneTeHTHuNe OpraHusaimn o6omx IIpanuTrembcTs oGecneyaT cre- 
Tymujee: 

/I/ OOMeH CTeTHCTMIeCKNMM JlaHHEMA 06 yNoBe M NPOMHCIOBOM 
youu 3a Kann rom no B3samMocormacopaHHol dopme, KOTOpH ocy- 
MeCTBIACTCA K KOMUY Nocnremnynomero roma; 


/2/ oOwen OMONOrMYeCKMMM aHHEMM HM pesyAbTaTaMA uCCTenoORAnMe 
B NOpANKe, OFOBOPeHHOM KOMMeCTeCHTHEMA OpranMsanmamm oGonx Ipasn- 
TCNLCTB; 


/3/ copewaHaa YYeHHX, COSHBAeMHe OMMH pas B WBA roma; 


/4/ yaactue, No Mepe BOSMORHOCTH, yYeHHX KaxLoro IpapuTem- 
CTBa B NEOOXOSAVCTREHANX MCCNENOBRAHMAX, NPOBORMMHX Ha HaydHoO-nc- 
CUCROLATeABCKUX Cymax mMpyroro IparnTemcrTBa. 
Karzjoe IIpanwTenbcTro B PaMKkax BRYTPeHHeETO SaKOHOMAaTe TECTEA 
Mo mnaPpiz perymMponasua, SGymeT comeficTRORAaTS 3axomy B COOTBETCTBYN- 
TOOTH HayaNO-HcCesoOzaTemSCKNX CyNOB Mpyroro IipasuTemscTBa, 3a- 
iQOQIXCH COBMECTHEMA ACCC NOBRARMAME. 

Hayuso-"ccremosatTembcKne cyma Copetckoro Comsa c yuacTByNIm- 
MM yuersmMa Coenusexxux Ilratop fa Sopry MOryT MpOBOIMTS CoRBMeCTHHE 
MCCTeORaHMA B BOMAaX, MPOCTMPSaNIMXcA B CTOPORY MOPA OT TeppmTOpH- 
ambsux Bom CIA Ro MBeHALMATM MOPCKMX MME OT MCXOMHHX MMAMM, OT 
KOTODNX OTCUMTHBAWTCA TeEPpATOPNANbHHe BOTH CoenMHeHHEX liTaToB, y 
nodepexba mTaTos Kammopxaaa, Operon m BalmMxrron. 


| 


2) Kamnoe IIpasurenscTso npumeT HeOOxommMHe MEPHK TOMY, UTO- 
Of ero KOMMeETeHTHHE OpraHwsarym Bem COOTBeETCTEyMIMe PHOOXO3AII- 
CTECHEHe HayaHHe MCCTeNORAHMA M PaspadoTKy HamGomee parmonanbHor 
2 i NORA NO KOOPMMHMpOBAHHO” Nporpamme, COCTABNIeHHO? yaeHRMU 
o¢erx oTnas. OOMeCH H@aydHHMM M CTATACTMVECKMMA JaHHEMA GyleT BRIN 
MATL, B YAaCTHOCTM, MHMopmarmMm O MeTOMAaX aHalisa M TakHHe O NpAO- 
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c) 06a IlparuTemicTBa cuMTAaWT ReMATeENBHYM OCyMecTENeHMe 
nporpaMMk COTpyHWyecTBa, COrmacHO KOTOpO# cnemmamctTH onHof cTpa- 
HH MOryT OT MomMetleHH Ha GOpT pPHOOMOBHEX CynoB Apyroft crpany c 
lembi0 COPMECTHOTO COopa O6uoO-cTaTUCTMYeCKMX TaRHHX O06 yroBax, No= 
MVGCHENX MPK MPMMeCHeCHMM pasWIHHX Me€TONOB WoBa. Tlonmmaetca, uTO 
npexcTaBuTem oOomx IIparuTexbcTs GynyT mpm HeoOxommmocTu KOH- 
CYNETHDOBATECA TIA PACCMOTPeHMA Latbnevnmx meponpuATUh c nenbw 
ocymecTaieHua sTof nmporpamMy. 


2. 06a Ilpanurenbctra npmmMyT COOTEeETCTEYHMMe MEDPH WA Toro, 
UTOOH mx Ppanlane M Cyma OCyMeCTBIANMM Mpomucem B BOMAaX, nomnanan- 
wx Nom RevcTane HacTomuero Cormamenua, C ONRHHM yueTOM COxpaHe- 
Hus 3anacoB pHO. 


o 


3. IlpusHarzan, ¥TO HeKOTOpE? cryyaftHnf yror xMBEX pecypcozR 
KOHTIMCHTSONIBHOPO WeNEGA ABIAETCA HeEM3SOekHEM NPM BeNeHMM Cnerma- 
IGISHDORANHOTO MpoMECMa TPvIux EBMIOB ODVIMAMM NOBa, KOTOpHeE padoTa- 
YT 3 KOHTaKTe CO ZHOM, IIpanmTexpcTBO Comsa CopetTcrux Conmameti- 


THHEHTANBHOTO membta CoenmnesHyx Dratop AmMepukm cormamaeTca npi- 
HATS Haliexaume MepH IIA? 


a) odecneveHua Toro, YTOOH ero rpammane mM Cyma, 3a ACKMNOUe- 
Hem, MHNX Nowoxenrt, mpemycmoTpexHyx Cormamenuem mexny IlparuTeb— 
cTBom CoemuneHHrx Ilratos Amepuxn m Ipasnmtembcreom Consa CopeTcKnx 
ComamnctTiueckux Pecny6mmk o npomcme KopoyeBCKOrO Kpada MA Kpada- 
CTpMryHa, NommMcakHyM B Bammnrrone I8 mona 1975 roma: 


/1/ DOSMCPRMBAMMCL OT BeRCHMA ChelmammsupoRaHHOro NPoMHC- 
Na MHONX BMNOB RHBHX PeCypCOB KOHTMHeEHTANBHOrO WerEfa CoenuHeH- 
HEX liiraTos AMepMKM Ha MOPCKOM JHe WM B ero Hepax “NM B BOLAX, 
NOKPHRAWUMX KOHTMHECHTANBHY menmbd CoemmHenHux liratosn AMepuKu; 
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/2/ GynyuM 3QRSTH TOBOM pHOw MIM BCNOMOTaTeALANMA pHOoNpo- 
MHCIOTIUMM ONCPAalMMa B ROLAX, NOKPHBANUMX KOHTMHEHTANLANP menEh 
CoenmHenHnx iiraton AMepuKU, BOSIePRMBAaNMCh OT TOFO, YTOOH HMCTE 
Ha OoptTy mo6pe pecypcH KOHTMHECHTANBHOTO Mermbfa, RoOHTHe Ha KOHTH- 
HeHTONbHOM Wembte Tpyrof cTpaHy; 


/3/ us6eram KOHDeHTpaUMt xMBHX peCyPCOB KOHTMHEHTANbHOTO 
membta ", Mpm BCTpeye Cc KOHMeHTparmef# TaKMx pecypcoB B xoze CBO- 
MX DHOONPOMECIOREX ONneparui, NpeANPMHMMaANM HeMeTNIeHHHe Maru K 
TOMY, UTOOR usOereTh oTO* KOHVeHTparmM opm nocrenymueh padote; 


/4/ np mo6om cryvafHoM BHIOBe KMBHX PeCypcoOB KOHTMHeEHTATE- 
Horo werbta HeEMeIICHHO BOSBpallaymM Takme pecypcH B MOpe C MAHT- 
MAIBHEMM NORpemmenuaMM. CBemeHua 06 mx KommueCTBE, BUNAX, MeC- 
Te, Late, Tune opynmi Nona, WAMTeCABHOCTM HAaXOXLeHMA Opyumt NoBa 
Ha THe, @ TaKRe O TOM, YTO ONO ClemaHO C TAaKMM CAyyaHHM YIOBOM, 
OyIyT HeS@MeCIIMTENBHO PerMCTPAPOBATECA B MpPOMHCNOBOM xypHasle Cyl- 
Has 

/5/ paspemamm nogpem #a Gopr m cogefcTBoBamM sTOMy M MHCHeK- 
TMPOBAHMD AX CYROB, MCNOMESYHUMX OPyNMA NoOBa, KOTOpHe padoTaNT 
B KOHTAKTe CO THOM, JONRHOCTHEMM JIMlAaM~ MACHeRImM CoenMHeHHHX 
liraton AMepuKM, B Ne€MAX NOLTBEPRICHMA COOTECTCTBMA MX WeATe TEHO- 
cTX HacTosuemy CormameHmn; 


B) COKPAUCHMA MCNOMBSOBAHMA ero TpaxwakamMm M CynamMm opynui 
Nopa, padsoTawm“x B KOHTARTe CO THOM, MpM BexeHAM PHOONPOMHCIOBEX 
onepamm” y nodepesba CoemmHenxex Iliratos Amepuxm m oGecneweHme 3a- 
Me€HH TAKMX opyuni mona Ha OpymMA AoBa, KOTOpHeE OOHYHO He CONpmka- 
CaWTCA CO THOM NpH HopmMambHof padoTe; 


c) c6opa nocme Kaxmoro Tpamenma, NO KaxOMy Kiaccy Cylon m 0 
Kalomy patony, B KOTOPOM BeweTCA NpOMHCeN, RanHHX O Ciy4awHom 
BHIOBe M O TOM, 4YTO OHIO ChemaHO ero TpamaHamMm M CyTaMm C XMBHMM 
pecypcaMM KOHTMHeEHTambHoro wenbta CoemmHenHux Iliratos AMepuKH, A 
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oOMeHa TAKMMM T@HHUMM C MMpeKTOpoM CeBepo-sananHoro pationa llamo- 
HONBHO! CyROuH MONCKOrO pHGomORCTEBa Coen™HeHHEx Ilratos B xone 
EcTpeyu, MperycMoTpeHHEX naparpa@om I5 Hactommero Cornamenna. 


4, lpapurenpctzo Coenunennux lreton Amepuxu u Iparutexs- 
TRO Cow3a CoreTcKux Corlianuctuyeckux PecnyOmmK nmpemnpmuyt B pef- 
OHaxX HaNOorbulel! KORMEHTpaInm prSONpoMHCMOPHX oneparm oGenmx cTpaH 
HeOOxoRuMue MCPH, HANPARNCHHEe Ha MpemoTRpaiienme nNoBRpeRneHMA 
opyii! Mona, BKMouaA cilenymuee: 

a) Mepy, BeRyime K yMyUMeHIM CpencTB MaDKMDORBK HeNOLBUT- 
MUX Opymue JoRa M BSAMMHOrO YECNOMMeHMA O pa*oHAaX KOHTeHTparumm 
HeNOLBUTHHX Opymue Nona, YIMTHRAA yrvuweHuA B NpakTwKe yBernom— 
JeHMA, MPMMeHeHHHe B ATMaHNTwUeCKOM OKeaHe y NoGepemba CoenmHeH- 
HEX liraton. B Tex cmywanx, Korma KOHTIMKT npomsomen, amepuKaHo- 
coneTckan KomHCCMA NO DNOOJORHEM NpeTeHsMAM Np paccMoToeHMM 
NpeTensuii GyneT YYMTHERATS BCe OTHOCAMMeCA K Temy faKTopy; 


B) MeDE MO O6eCNheyeHNh YCT@HOBKM HeENONBMAHEX Opynuy: mona 
C RONKHHM yueTOM PaOOTH NOLEMSHHMM OpynMAMM NoRa; 


c) Mepy, Hampantenmee na oOecneywenme mpoxomlenua cylamm, 
padoraniymn nomEkeent OpPyYEUAMM NOBa, WeTKO OOOSHAYeEHHEX HeNoL- 
BMYHHX Opymui Mopa Ha paccTOAHm He MeHBUeM, 4wem 400 MeTpOB OT 
Omimafmero ONOSHOBATeENSHOPO 3HAaKa; , 


a) ecm cynHo paGotaeT B pa*oHe cTaRHHx opymmi mora umm 
BOIM3M HeEYO TAK¥M OOpasoM, YUTO STO MORET CIYRUTE yKasaHnem 
KOMN€TCHTHHM BUACTAM MWOO% us CTPaH Ha BEPOATHOCTS BOSAMKHOBCHMA 
KOH@IMKTA, BHICYNOMAHYTHE BUACTM MpeINPMHMMaMT HesamMeLIMTe TbHHE 
Wara K NpewOTEpaweHmM BOSMORHOrO KoHdmmKTa. Coma BKMWYAeTCA Nepe- 
yava, B Tex Ciywanx, KOrTa 9TO BOSMORHO, uMidopmarm™ um npenynpex- 
Tenul O BOSMORHO! ONACHOCTN KOHTIHKTA COOTBETCTBYNIMM Cylam u 
mOomy MHCheKTOpy Aoyroro IIparuTemBcTEa, O KOTOPOM M2BeCTHO, YTO 
OH HaXOMMTCH NOOMMB0CTH, MIM HaskhayexHomy yMomHOMOYeHHOMy AMLY 
mpyroro IlpasuTemsctea. CooTReTCTEyHIMM PHOONOBHHM M BCNoMoraTesb— 
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HeM CVTaM ONOHO" NPOMBMMTeEHHOCTN CHemyeT TaKxe OCYMeCCTBIATE NpA- 
MVD PaNitocBAsL, B COOTRETCTBMM C OOMNeENPMHATEM MERIVHAPONHEM Mo 
PAMMKOM Pamnoo6mena; 
e) B Tex CmryyaAx, KOrMa KOHTIMKT npousomen, mo6an mB CTO- 
DOH HCIMeJUICHHO YEENOMTZET O06 STON COOTRETCTRYNIMe BNACTU Bpyrot 
CTOpOHE. O6e CTOPONH OdeCneumEanT HeSAaMeLIMTeMbHOe UN TilaTeTbHOe 
PACCHIeMOBRAHKME CAMOCTOATeCNLHO COOTBETCTBYHUMMM MHCNeKTOPaMU, TIA 
113 CTOPOH cooTReTCTBeNHO. Takme paccmemorahHuA TONsHH, MO 
EOSMONHOCTM, NMPOROMMITECA H2 MeCTe MHTMMeCHTA. 





DOROMBHO™ ocHOBe NACCMeNORAHMe MOKET MPOROMMTECA COB- 

“cnexTopamm oGemx cTopoH#. Macnextop mpyro* cToporY npxre 

aeTCA MACNCKTODOM rocyntanctra (mara cymHa no npocnsée kKanutTaka 

DPOONMOnHOrO CyMHa, BOPMeveHHOroO B KOHOMKT. PesymbTATH STMX pac= 

(  HANDaBIAMTCA aMepyKahoO-CcoReTCKoOs% Komuccum no proomoz- 

ISAM JI MCNOMESORAHUA B CMyyae, CCIM MpeTeHSMA, BETe— 
ukTa, mpemctapmexa Komucci. 








) coorretcTrynman cranimsa Beperopof oxpexy Coen“nenHnx llra- 
Swath COPeTCKOMY PDHOOMNORHOMY COTY Yepes HavaJHIKa 
oxcnennum! TnapHoro ynpaBmeHHa con's canna 05 u3sBecT- 
ecTax YCT@HORKM HeENOTBNHEX OpvyMh Nopa, a COBeTCKaAN CTODO- 
GvieT nomTrepzmaTs oTo” cTasmu Beperoro? oxpaHn nomvuenn 


ma7:D” WHFODM2ICAM 
2a 4h ODMEelUaie 














5. CTOpoH! MpmmMyT MePH MAA TOTO, YTOOH NOMVeEPKHYTS CBOMM 






Tor 7M JMMaM, PHOOMDOMEMNeHALM OPranMsarmam M prOakaM Bav- 
HOoCTS ocoSyux yeumm’, HannaprerHux Ha NDeNOTEDAMeHMe NoRpPe=TeHuA 
ony} mona Kamo m3 CTODOH CymaMA M OPyIMAMM Nora Apyro? cTopo- 
HE MP BeleHMm mpomucta B CceRepo-BOCTOUHO” YacTm Tuxoro oKeaHa. 


rn 


TOPOHH OyRyT MHTOPMIpORATS Apyr Apyra oO ycTpolcTRax, c= 
NONBSYCMEX IIA MAPKMPOBKM CTABHHX Opymu? mNopa mu mMeTOMaXx EX Mpz- 
mMexerus. Kaman cTopona GymeT conefcTRoraTh NpMHATMN HeOOxonuMoli 
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NperocTopo: 


POHOCTH CO CTODOHE JII', OTBETCTBEHHEX 3a pasory CyZ0B 






KM MCNOMB3SOEAHMe Opynnt Nona, C TCM, YTOGH Cone*cTEROrAaTS B MaK= 
CMMANbHO BOSMO“HO!' CTeN€HM CBOCBNCMeHHOMY OGHApyReHMM CyNOB 


KH opyarl mona mpyro” cTOpoHH um MnenoTEpamenmm ux NoBpe"eHMA. 





NPOCTUPANUIIXCH E CTOPOHY MOPA 3a Npexer! mReHal- 
OT MCXOMHEX Minm#, OT KOTOPHX OTCUNTERANTCA 
some CoenmHenuyx Ulrator, Be neopuom c 10 ezrveta 


TyNxero Lola BKMOUMTeREHO He GymeT BeCTUCh npo- 
t AOBa B MeCTH k 





PavoOHkax yY OCTDOEa AONDEK, 








C1HO, DDFMEMM JMHYUFVA, COCIMEMOUIINIT Kane 






‘ TPN KOODMMIEaAT B NEPCYMCNCHHOM NOpsnKe: 








Imm HOTA sananHan ronrota 


154934" 
155°40° 
155°55° 
154°5I° 
154°06» 
155°27* 
155°I?" 
155°00° 
154955 
154°36° 
153°45° 
153°45° 
153°49" 
154°06" 


152209 
152°20° 
152°52" 
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& 56°30 15349" 
56°30" 153°00" 
56°44" 153°00° 
56°57" 153°TS5? 
56°45" 153°45° 
56°30" 753°49° 
e) 57°35" 152°03" 
57°II" T51°T4» 
57°T9» 150°57° 
57°48» 152°00° 
57°35» 15203" 
t) 58°00" 152°00" 
58°00" 150°00" 
58°12 ™50°00" 
58°19» 151929» 
58°00* 152°00° 


os 


7. llomomenua Naparpaa 6 He NpyMeHsTCA K MeJIKHM KPeBETOUHHM 
cylam, Berymm TparopEf mos Taxum O6pasoM, YTOON He CO3TaBaTL 
nomex padotTe CO CTaBHEMM OpyYIMFMm 2oBa B BHleyKasaHHyX pavyoHax 
wm K cymam CoequHexHex l'TaTon, 3aHATHM NOBOM MOpCKOrO rpedell- 
Ka. 


8. Proomopxye cyna Coretckoro Cow3a MOryT BeCTM NpDOMNCeI u 
OCYIIECTRNATE TpysoBHe oneparmu B BOMAX, NpPOCTMpawmmxcA B CTODO- 
HY MODA OT TeppMTODmanBAHX Bon CIA 20 MBeHANMATM MOPCKMX MMIIb 
OT MCXOMHEY MMH, OT KOTOPHX OTCUMTHBANTCA TEPPUTOPMANbHHE BO- 
my CIA, B Cneryouprx petionax: 


a) B samme Anacxa we~my 140°30°s.n. m 142°30° 3.2.3; 


B) y GepunropomopcKoro noSepexba AmeyTCKMX OCTPOROB: 
(I) mexny 170° s.n. a 172° 3.2.3 
(2) c I6 mas no 30 nosGpsa BKMOUNTe BHO Mery 169° 3.2. 
u 170° 3.2.3 
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(3) c I man no 31 aunape BxmouNTe BHO K sanazy oT 
176° 3.2.3 

(4) c I6 mas no 14 cexTsSpa BKMOUNTeENBHO Mex 165° 3.2. 
u 169° 3.n.; 


c) y TuxooxeancKoro noSepe=ba AmeyTCKMX OCTPOBOB: 
(I) mexny 169° s.n. a 172° 3.m.; 
(2) c I mag no 31 smBapa BKNWUNTeMBHO XK Sanany oT 
178°30* 3.0.3 
(3) c I mona no 31 oxTaOpa ExmounTembHO mMeTIy 176° 3.n. 
a 1'78°30° 3.2. 


DOMHCHOBCe VCuINe B OTUX pafoHax He GymeT Npe2HWaTS VDOB= 
Asa I96¢ roma. B oTo* CRASH cTaTyCcTMMeckue TeakHHHe O MpoMECTOBEX 
VCHMIIEX HM YIOBeX MO OTMETBHEM BMMAM PEG B OTMX pafonax 6ynyT 
perymApyo MDeMCTAaBIATECA. 


<4 


9. TonommrenbeHo, peConorsze cyma CoreTckoro Consa MOoryT 
OCYWECTZIATH Ppysorve oneparmu B BOMAX, NMNOcTupaMIxXcA B CTOPO- 
HY MODS OT TeppuTOpAaMbANX Bor CIA Ro MBeHANATH MOPCKMX MAM OT 
MCXOZHHX unit, OT KOTODYX OTCUMTHBANTCA TEPPMTOPMANEAHE POT 
CoenuHesunx Ilratop, B cnenynmx paftonax: 


a) c cerepHo% cropoHy ocTpora HyamBak B BepwHropom mope 
Mey 166°39* s.n. uw I66°SI*® 3.0. mc wRHOt CTOPOHH OCTDPOBAa 
Hyxmpax memmy 165°49° s.n. u I66°OI’s.z.; 


B) c cepepHo* cTopoHH ocTpo=a CB.MaTres B Bepuxronom mope 
MexIy 172° 29° s.n. m 172946 s.n. wc wRHOP CTOPOHH OCTPOBRA 
Ce.MaTeer mMevLy 172° 17° 3.n. m 172° 35° 3.2. m menmy 172° 54? 
3.m. “ 173° 04° 3.2. 


c) c I sHpaps no I4 oxTAGps BKMWUNTe BHO C CeBepHO? CTOPOHH 
ocTpora YHamamka mezry 167°30° 3.n. # 167935 3.7. 
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qd) c sananHo” cropony ocTpora CaHak B Bomax, oOrpanwueHHHx 
c cepepa 54°36 c.m.,c wra 54°26" c.m.,c sananma 163°05* 3.n. 
uc BocToKa 162°40° 3.2.3 


e) K cerepy of ocTpora MapmoT B sammpe Amacka mexmy I51°42° 
3.m. u I5I°52° 3.2.3 


f) ¢ BocTouHol cTopony octpora Kask 8 samvee Anacka Mexly 
59°52* c.m. u 59°56" c.m. x sanany of 143°53° 3.n., @ TaKKe 
¢ sanamHof cTopomy ocTpoza Kaax memmy 59°56* c.m. m 60°00'c.m.; 


g) y ocTpona ®opectep B Bomax, OrpaHwweHHEx c cezepa 
54°54* c.m., c Boctoxa 133°T6* 3.m. mc wra 54°44° c.m.; 

h) c I supaps no 14 oxTAgpA BKMOUNTeTEHO Cc H7HO™ CTOPOHH 
Hanalka B Bomex mezry I67°IS* 3.n. u I167°40's.2.3 


°o 
° 
3 
So 
oO 
tw 
sp 


i) c I5 oxrsépa no 3I nexadpa BkmownTembAHO Cc CeBeDHOM cTO- 
POHH ocTpopa Yaak B Bomex memmy 168° 25° 3.n. a 168°40° 3.m. mu Memmy 
168°50* 3.n. u 169°00's.2.; 


j) c I5 oxtaépa no 31 nexadpa BKMMUNTeNBHO C WRHOP CTOPOHRH 
octpora YmHak B Bomax mewty I68°IS* 3.m. m 168°30" 3.2. 


IO. Ipasutempcreo Conercxoro Cow3a mpumeT HeOoOxonmMue MeDH 
K TOMY, UTOOH rpanmane m cyna CopeTcKoro Cowsa B BOmaxX y TUXO- 
oKeancKoro nodepexba CoemmHenHHx liraTon BOSIePRMBANMChL OT: 


a) npompcma pu6u mexmy 46°T4* c.m. m 46°56" c.m. 
oT usodaTH IIO meTpoB B CTOpORy cymm; 


B) TpamzoBoro npomuCcNa MexIy 47°45°c.m. m 48°30°c.m. mK 
wry ot 38°IO* c.m.; 

c) Tpamoporo npomecma mexiy 40%0c.mx 47°45°c.m. c I non6pa 
no 25 ampexa ciemynmero roma EKMOYMTEMBHO; 


@ Tpamtororo npomucnta c I sosdpa no 30 mwa crenynmero roma 
BKMMOYNTENEHO B pavonax, Orpakw4eHHHX NMPAMEMM JMHMAMM, COeCIMHAD- 
UMMA Cenynuge TOYKM B NMepeysCNeHHOM Hume NOpAIKe: 
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Cerenves mupota SananHan ronrota 
(I)  46°00° 12440" 
46°20» 124°20» 
47°00" 124°40° 
47°00* 125°20° 
46°20 124°50° 
46°00» 124°55° 
46°00" 124°40° 
(2) 47°37» 124°34" 
41°37° 124°30° 
41°20» 124°28» 
41°20: 124°32° 
41°37 124°34° 


e) BOSMe€DNIPAMMICL OT MpoMuCTa B TeyeHMe YeTHPeX MHef TO 
yaca OTXPHTMA MpoMuCMOBOrO cesoHa NamTyca Mo yeTupex mHe? 
nocme waca Takoro OTKPHTHA B Crerywumx paltonax: 


(I) 5 natm pafionax,orpanvyerHHX NPAMEMM ZHMAMM, COeTMAAIIMM : 
cheyywume TOUKM B MfepeumcnenHoOM Hume NopATKe: J 








Cenepsan mnpota Sanamnen ronrota 

(a) 59°28» 150° 00° 
59°28) 14? ar 
58°30" 148 30° 
59°42" 150 20° 
59°28» 150° 00° 

(2) 58°05* 150° 27" 
59°05" 14847” 
57°40" 150° 05’ 
59°05» 50°27” 

(c) 55°04" 167° 18" 
54°44" 166° 14’ 
54930" 166° 24" 
54°34" 167° 14’ . 
54509 187°38" 
55°04" 167°18" 


. 
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(aq) 6°T8* 170°24° 
56°20" 169°03" 
56°T2° 168°46" 
55°56" T69°TO" 
55°56" 170°24° 
56°18? 170°24" 

(e) 58°32» 174°52° 
58°40" 1'74°20° 
57°02" 173°00° 
56°52" 173°44° 
58°32° 174°52° 


(2) B BOMaxX, NDOCTMpampIxca B CTOPOHY MODA 3a NperexH 
QEeHanUAaTM MOPCKMX MMIb OT MCKXOMHNX MMHMZ, OT KOTOPEHX OTCUNTH- 
PanTcn TeppMTOpMaMmHLe Bory Coen“HeHHEX lTator, B pa*tone,orpe- 
HM “MOD (M NMHMAMM, COCHHANDIMMA Culeryouie TOUKH B nepe- 


UMNCHICHHOM Hike NOpMKe: 












Cerepran mmpnora Sanannan nonrota 
56°24" 156°30° 
56°18» 155°48° 
55°31 156°04° 
55°30" 156°31° 
56°24" 156°30° 


VindopMalma B OTHOUICHMM WaTH OTKPHTMA Ce30Ha NpomuCcra 
namtyca 6ymeT npencTaBMATBCA He meHee, eM 3a OMA Mecat IIpa- 
BuTemBCTEy Consa CoreTchux ConmammctTimueckux Pecny6zux IIparutTe- 
cTBoM CoenmHeHHEX [!raton AmMepuKn. 


II. Mpasuremscerso Conerckoro Cow3sa npumeT HeoOxonmmuEne Me DpH 
K Tomy, ¥YTOON rpammane m cyma CopeTcKoro Comsa Bose pRubach 
OT: 


a) Tpamororo mpomucna c I mexadpa no I5 espana cnenywuero 
roma BKMUNTeMmAO B BOMaX sammea ANACKa Mey 140°00* 3.n. # 
147°00* 3.2.3 

B) Tpamonoro mpomucrta c 16 weBpanma mo I5 Maa BRIMUMTEIBHO 
ojiax saimBa AnAcKka mexay 147°00°s.m. u I5T°00*s.a. u MexXILY 
°00°s.m. u 157°00°3.2.; 

c) Tpaioporo mpomucyua c I zexadpa no I5 maa cuenymuero roma 
BKIWYNTCIEHO B TOM YacTH bepuxroBa MOpA, KOTOpaA OrpaHMyeHa Ha wre 
AneyTCKmmm OCTpOBaMM, Ha 3alaze 170°00°3.2., Ha ceBepe AmHMe, BpOxo— 
Zaweit us touxm 54°00°c.m. u 170°00’s.m. mo muca Capyyena Ha ocTpoBe 
Yuuvak; 


BB 
5 
o 
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TO YacTh LepuHToBa MOPA, KOTOpaA orpaHwyeHa He 
ONHMCaHHEM BMe B MyHKTe (c), Ha sanmaze 170°00"3 


Hapapuxa; 


li MHCOM na@npaphka, 


r. 





a) tpanoporo mpomucua c I weppana no 15 maf BKIWUNTeNBHO B 


-., Ha ceBepe 
55°00°c.w. u Ha BOCTOKe AuHMe MexZy Mucom CapyyeBa u MECOM 


€) ROHHOTO TpameHua c I RexadpaA no 15 maa cuemyimuero roma 
BIWUOULTCISHO B TOU YacTH LepukToBa MOpA, KOTOPAA OTpaHiueHa Ha 
OTe po..0HOM, ONMMCAaHHOM Bue B nyHKTe (C), Ha sanane 170°00" Bikes 
Ha cenepe 55°30°c.u. m Ha BOCTOKe AMHMeli MexZy mucom CapHyeBa 


£) qouNoro Tpamenua c I Zexadpa mo 15 maa cnepymuero Tora 
BHJWYMTCALHO B PaiiOHe DEPAHTOBA MOPA, OTPAaHMYeHHOM NpAMHMM JMHMAMU, 
COCTKHANUIAU CHelynilZe TOUKM B MepeYMCNeKHOM Hue NOpAMKe: 
Cenpenuad importa alariak Lourota 














wre veiioHoM, 





56°16" 
56°20" 
56°12" 
55°56" 
55°56" 
nOt 
56°18" 





TOUKKM B MeCpeuuCJiCHHOM Hyoxe MOpmiKe: 


h ) tpamonoro mpomiicma c I wexadpa no 15 maa BKNMYNTeNBHO 


B pauoxe, OFPaHMGeHHOM IPAMUM AMHKAMM, COCIMHADIMiM CHETynuMe 


+ sag mz RAAmAa Rananuac 1 
Leone pilad wmpota oalanHan jloirota 


170°24° 
169°03° 
166°46" 
169°10° 
170°24" i 
170°24° 














C , 
- A a 
' ” 
ene Cele 
aTeM a wr RrToTE 








=O Tle 
vv 10 
56°00" 
cnOn 
oC 00° 


ccQan 
06°30" 


asitiean 
06°00? 












aa Orris 


106°1U 
167935? 
166900" ‘ 
166 00° 
163°00° 
163°00" 


166°L0" 


TIAS 8207 





3016 





US. Treaties and Other I nternational Agreements [26 UST 


i) tpamzonoro npomucna c IO agrycta no 3I mana cnenywmero roma 
PKINYNTENBHO B BOMAX K Wy OT AmeyTCKMx ocTpoROB Merny 163°04° 3 


we . 
m 166°00° 3.2. 


T4 — 


I2, Inanutembctro Corercxoro Cowsa npimeT HeoSxomumNe MepH 
K Tomy, “TOO! Tpavmane mu cyna CornetcKxoro Cow3a orpanwunmmm romoro? 
yror peér rz 1975 m 1976 rr. 2B cnenywux odpemax: 


BOCTOUHO! ywacTM Bep“HTora MopA: 

) mantat - 210.000 merpwueckmx TOHH; 

) cempab- 30.000 metprueckux TOHH; 

3) mposne Bamy - I20.000 merpaueckux TOHH; 


B) B 3sanune Anacka: 


(I) murat - 40.000 merorageckux TOHH; 
(2) oxynu - 10.000 merpwyeckux TOHH; 
(3) 


npowme BATH - 30.000 METDAYECKUX TOHH} 
c) B pa*one AmeyTCKHX OCTpOROB: 
) oxyu = I2.000 merpreecxux TOHH; 
) mpoume eumn - 16.000 merpuuecKux TOHH; 

@ y nodenexsa mTaror Bammurrox, Operon u Kannfoprus 
(x wry or 4745° C.m.): 

(I) oxyam (qomzt 

npzmtoza) = 2 


] BHTABRIMEATLCA TONBKO B KayeCTBe 
500 meTpmuecKux TOHH; 
(2) npoume pumu (OMnHH BHNABANEATBCA TONBKO B 
KavectTre morta - 3,000 meTpwyeckux TOHH; 


e) TuxooKeancxnft xex - 150.000 metpwuecKux TOHH. 


HacTostiero CormaveHuA TepMMH “RpwioB" osHayaeT 
HenpenvamMepesHo pM BemeHmu chetman“snpoRraHHoro 





NpOMECIa “PyruxX PATOB. 
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13. Kaxgoe MpaburenscrBo CormacHoO CBOMM BHYTPCHHMM 3aKOHAM - 
NpaBuram OOeTUMT 3axOR B COOTBercrBymmne NOPTH MpOMUCMOBWX CyZOB, 
HayUHO-NCCIeROBaTeNECKMX PHOOXOSAMiCTBEHHHX CyZOB M BCMOMOTATeNBHNX 
pHOoxosalicrBeHHux cyZoB. Ipasurenscrso CoequnexHHux Iraros Amepuxu 
mpumMer coorpercrByoyme Mepy ANA TOPO, 4TOOH OOeCcneyMTS cHezywmee: 


@) 3aX0Q COBETCKUX NPOMHCNOBHX, HAayYHO-MCCHeEAOBATeALCKMX UM 
BCMHOMOraTeNbHNX CYZOB B Dopry Cusrn (Bawuurrox), Moprnmexgz (Operon) 
vw Touonyay (Tapaiin). 3axoq B aru Tpm nopra Gyzer paspemeH nocze 
YBCZOMIeHMA COOTBeTCcrSywuyMx BNaCTed 3a 4 AHA ZO saxoma. JA coBer- 
CKMX HayYHO-“CCe ZOBaTeNSCKMX CyOB, OCymeCrBARWgUX padory No coz- 
MCCTHHM M COPNA@COBaHHHM MporpammaM, ecmm aro Syzer Heodxoqumo, Oy- 
ZY? MpPMHATN AONOMHMTENBEWE MePH, CNocoOcrBymmme ux Bsaxonzy B yKasaH— 
He M HeKOTOpNe Apyrue Nopry; 


B) lipapurenpcrso CoeyzuHeHuux Mraros Gyzer mpukuMaTb B CBOeM 
llocoancrBe B MockBe CyfZOBHe PORN pu oOpameHuu 3a BMsaMM, AelicrBy— 
TCASHUNA“ Ha NMePHOA B WECTS MECALECB M HA MHOTOKPATHHe 3axXOZH B NOprH 
Coezuneninx raroB, B COOTBETCTBMM C NOMOCHMAMM HaCTOAWerO Naparpa- 
da. Takah cyz0Ban pomb NpeycraBmnerca, mo Kpadnewt mepe, 3a 21 7eHS 
WO MepBoro saxoya cyzHa B nopr CoequueHuux Uraros. 

Ipezcrabuenme ucnpapneHHok (zononHureabHow#) cynzoBow pomu nocze 
orxoza cyqZHa M3 COBeTCKMX NOproB Takxe NoyMayaer nog zAeiicraue nono- 
REHM HacTommero MyHKTa Mp YCNOBMM, ITO BUAaHHWeE B COOTBETCTBMM C 
HMM BUSH OyZy? ZeACTBUTONBHH TOAbKO Ha NepMog B MecTh mMecAyeB Cc ZarHw 
BUZAUM BUSH NOA NepBoOKHAYaNbHYyW CyAOByH poms. B yBezommeHuu O saxoze 
B Nop? B COOTBeETCTBMM C myHkTom "a" wHacronmmero naparpada yKasHBaerca, 
TpeOyercaA 2M BHXOAZ SKMNMaxa Ha Oeper, cormacHoO rakow mHOroKparHonw 
BLESZHO BU3E; 


c) 3axoqz BCeX CYZOB B NOpru, yKasaHHWe B NyHKre "a" Hacroawero 
Maparpapa, OyAeT OCyMeCTBAATSCA ANA NOMOAHEHMA CYAOBHX 3amacoB mpo— 
WOBOMECTBMEM UNM NpeCHOK BOAO, NomyYeHMA OyHKepa, oTrgzWxa MAM 3aMe- 
HH NMepcoHama CyZOB, MeUKOTO peMOHTa MMM Apyrux ycuyr, OOHYHO Mpezo- 
CTABINCMHX B TaKMX NMoprax; BCe yNOMAHyTOe mMMeeT MECTO B COOTBETCTBAM 
C ACuCTEyOuUMeA NpaButaMM uM NOAOKCHMAMM,; 


d ) c yyerom nonoxenui nacronwero CormameHua NoHMMaercaA, UTO 
BaXOZN COBCTCKMX CyZOB B SO Ms Nopros CoequHeHHNx Uraros noznaza- 
eT NOZ zeAicrsme coorbercrbynyux 3aKOHOB mM npaBun CoeymHenHHX lraroB; 
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e€) Kaxyoe u3 BHUeCYKaSanHHNX NOMOKeCHMA HaCTroamero naparpada 
MOxeT OTB B AWOOG BPCMA MBMEHEHO NO BSanMHOmMy COrmacun. 


14, O6a IIpasurenbcrBa Npumyr Haznexamue Mepy K TOMy, UPTO 3a 
UCKIMYGHMEM QPOPCMaxOpHHX OOcTOATeABCTS, Cywa He SOyzyr BHOpacuBarb 
B “Ope AZWONe NpezMeTH MNM BeMeCTBAa, KOTOPpHEe MOryT NoNewaTh AOBY 
MM MPMUMEMTS ymepO pHOe, OPyYAMAM TOBA, NpOMLICNOBHM CyZaM MAM 
MODCKMA MieKoNMTanyuM. Opraun yipaBieHnA pwOonoBcrBom CoequHeHHHXx 
luParoOB M PYKOBOAMTeNA COBETCKUX MPOMNCNOBHX SKCNHEAMUMK Cyzyr ME 
popampoBaTs Apyr zapyra O meCToHaAxOxzeHMM yTepAHHHK Yacreii opyzuh 
N0B4 MIM Zpyrux marepwanoB, KOTOpHe MpezCrabaAwr ONMacHOCTS ZA 
omepauuA B paionax COBMeCTHOTO mpomNCca. 


15. 06a IpapurexberBa cinta? nonesHuM: 


a) uro6n mpeycrapurenmm pyHOonoBuNX maoToB CoeyzMHeHHNX liraros 
u Coperckxoro Cow3sa BCTpewanuch Gp HeOOxo_uMOCTM, NO sanpocy mn- 
Oo us cropoH, cormacoBuBan Mexzy COOOK BpemA uM MeCTO BCTpeun; 


B) uroOH KaxyZaA CropoHa uxpopmMupoBana Apyryw cropouy, no 
Kpaliveii Mepe 3a MCCAW AO BMSMTa, O BONpOCax, KOTOpHe OHA ReRAeT 
oOcyzurb. Jula, KoTope Oyzyt BCTpeyarTbCA, ZONMKHH COCTaBMTB Kpar= 
Kuli OTYeT O KAXZOM BUSMTe M MperzcTaputh CTO KOMMETEHTHNM OpraHusa- 
unm oOoux IIpasmreancers. Ha arux Busurax OyyzerT NpoBoOAMTECA OOMmeH 
MH@OpMauMeK KU OOCYRRCHKE AKTYGNBHNX UNM NOTEHUMANBHWX Mpoomex, Ka- 
CaN4UXCA MPDOMHCAOBHX PakOHOB, BOMpPOCOB, OTHOCAMMXCA K paOore Npo- 
MUCJOBNX P@NOTOB M BOMPOCOB OTHOCMTEALHO NPMMEHGHMA NONOKeHKA Ha- 
croauero Cormamesua; 


C) 4YroOH Take ONNM OPfaHN3sOBaHW B3avMHNe NMOCewWeHMA CyZOB, 
pavoranuux B CeBepo—BocTouHO yacru Tuxoro okeaHa, npezcTaBuremA- 
ut Opranusaumi pyOakoB oOeux crpaH. Takme mocemeHun MOry? OuTS 
OpPakusOBakw Ha B3AaMMHO COrMACOBAHHNX YCNOBMAX, BHPAOOTAHHNX B 
KAEZOM OTZCABHOM CAyYae COOTBETCTBYNYMM PeCTMOHANBHNM AMpeKTOpOM 
HaumoHanbaow CayaOn MOpCKOTO pHOomOBCTBa CIJA M HaYaNBEMKOM 005- 
eyvxeHkOR axcnequumm [nasnoro ynpaBnenua "Janpbpyda". 
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16. JAA MpoBepKM Ha AOOPOBOABHOK OCHOBe BHNONHeEHUM NonoKe- 
Hua Hacronmero CormameHuA mMpumeHAerca Cxema COoBMeCTrHOK MexqyHa- 
POZHOU uKCNeKUMM, AelicrBynyan B COOTBeTCTBMM Cc MexzyHapomHOK 
Koupexmueli o pHOomoscrse B ceBepo-sanagznow wacru ArnaxnruyecKkoro 
oxeana 1949 Toya, 3a MCKNNYeHMeM TeX CuyyaeB, Kurya NpoBepkKa 
OCYUCCTBANCTCA B MHOM NOpAAKe, NMpemycmorpeiiom B Hacronmeu Co- 
rauauenum. Huwro B HacTommeu Naparpade He HaNpaBneHo Ha uoMeHe- 
Hu CUCTCMH MpOBCPKM, MPMMeHAeMOK B pHOONOBHOM 30He CoequiieHHHX 
UWraros, mpocrupammeiica 70 ABeHaAUaTM MOPCKMX MMNb OT UCXOZHHX 
W“HMA, OT KOTOPHX OTCUMTHBAWTCA TEppMTOpManbune BOAW CoemuHeH— 
Hux liraros. 


I7. Huuro B Hacronmem CormameHun He ZONKHO TpakroBarBcA B 
ymepO sormayaM mwOoro uz IipapurenmscrB Ha CBOOOZy pHOonoBcrBa B 
OTKDNTOM MOPe MIM HA TPAAMIMOHHHA Mpomycen PHOH. 


18. Hacronmee CormaweHue sameHAer npozmexHoe Cornamexue 
MexZy OOomMM [IpaBMTeAbCTBAMM NO HeEKOTOpHM BONpocam puOomoBCTBA 
B cesepo-Bocrouso# Yacru Tuxoro okeaHa y noGepexba CoegzuneHHHx 
Wraros Auepuxu or 21 gespana 1973 r. uw npozmennoe Cornamenne 
Mexzy odouuu IIpapurenbcrBamm mo pHOoNOBCTBy B CeBEpO-BOCTOUHON 
uactu Tuxoro oxeawa or 21 gespana 1973 r. Ono BCrynaer B Cuny 
I azrycra 1975 rogza a ocraercn B cune no 31 pexadpa 1976 rona. 
Ilo mpocsh6e anOoro u3 Ipasurenscrs npezcrapuremu oGoux IIpanu- 
TENBCTB BCTPCTATCA BO B3SAMMONPMEMMeEMOe BPeMA C WeNbN USMCHCHMA 
HacTonmero CormzaweHua. B mndom cuyyae mpezcraBurenu o6oux Ilpa- 
BUTCALCTB BCTPeTATCA BO B3aMMONPMeMMeMOe BPeMA ZO uCTeYeHMA 
cpokKa ZeicrEua Hacroamero CormaweHuA C TeM, YTOOH paccMmorperh, 
Kak ocymecrBanetca CormameHue M pemuTb BOMpoc O AaNbHeMNxX Me- 
ponpuaruax. HesaBMCMMO OT BHUGMSNOReHHOTO, B NNO0e BpeMA B Ne= 
puoz HaxoxZeHMA B CuNe Hacronmero CormaweHuA awO6oe u3 Iipasy- 
TeXSCTB MOxeT COOOMUMTE Apyrouy IlpaBmrenbcrBy Oo CBOeM HaMepeHun 
eHOHCHpOBaTS Hacronmee Cormamenuve, M B STOM CuyYae Hacronyee 
Cormaiesue repner cumy yYepes MeCAL CO AHA NonyyeHuMA rakoro yBe- 
yommenua. llocne nomywexua rakoro yBeqommeHua 
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npencTerntenm od6oux IIpanuTensbcte sctpetatca B KpaTuafmmf cpor, 
UTOOH OOCYRMTL BOSMOMHHE NatbHe*mme MeponpmATUA. 


B ymocTorepenue wero HuKenomnMcaBmmeca, GyRyaM ONRHHM 
oOpasomM Ha TO yHOMHOMOWeHH, nomnmcam Hactonmee Cormamenie. 


Cospepmero B Bammurrone I8 mona 1975 roma B ZBYX SKSeMIUIA- 
pax, Kaxguii Ha anrmuiickomM mM pyCCKOM ASHKaX, Npwuem oda TeKcTa 
WMe€WT OMHAKOBYW CHIY. 


SA TIPABATENBCTBO 3A _TIPABMTEIECTBO COXBA 
COEL“HEHHX ITATOB COBETCIUX_CONAAIICTYYECKUX 
AME PYM PECIY Hit 


eee QAs\, a 
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[RELATED LETTERS] 
Juty 18, 1975 


Dear Mr. MInIsTER: 

On the basis of discussions held during our recent fisheries nego- 
tiations, and pursuant to paragraph 1.a.(1) of the Agreement between 
our Governments Regarding Fisheries in the Northeastern Pacific 
Ocean off the Coast of the United States of America, I wish to pro- 
pose that the following be considered to be the mutually agreed 
format for the exchange of fishery catch and effort statistics including 
statistics for exploratory and scout vessels for each year under that 
section. 

Statistics will be exchanged at the end of the year following the 
year of record (i.e., statistics of the 1974 fisheries will be exchanged 
at the end of 1975). Such statistics will be compiled as follows: 


1. Catch (m.t.) by species, by area, by vessel class, and by month. 
Species Categories: 





Pollock " Cod 
Arrowtooth Flounder Atka Mackerel 
Turbot Sablefish 
Pacific Halibut Hake 

Other Flounders Herring 
Pacific Ocean Perch Shrimp 

Other Rockfishes Others 


Other species not identified above in which the catch in an area 
exceeds 1000 metric tons per year. 


Areas 
1. Eastern Bering Sea: 
a. East of 160° W. 
b. 160° W.—176° W. 
c. 176° W.—180°, north of 55° N. 
d. 180°—170° E., north of 55° N. 
2. Aleutians: Between 170° W.—170° E., between 50°N.—55°N. 

3. Northeastern Pacific Ocean: 

. Shumagin, 170°W.—159°W. 

. Chirikof, 159°W.—154°W. 
Kodiak, 154°W.—147°W. 

. Yakutat, 147°W.—137°W. 
Southeastern, 137°W.—54°30’N. 
Charlotte, 54°30’N.—50°30’N. 

. Vancouver, 50°30’N.—47°30’N. 

. Columbia, 47°30’N.—43°00’N. 
Eureka, 43°00’ N.—40°30’N. 
Monterey, 40°30’ N .—35°30’N. 

. Conception, 35°30’ N.—32°30’N. 





w 
oof 


a 
_ 
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Vessel Types 
1. Stern Trawlers (by types) 
2. Side Trawlers (by types) 
3. Other Fishing Vessels (by types) 


In addition to the above, the USSR will provide monthly estimates 
of catches for the month prior to the preceeding month (i.e., at the 
end of July, catches for the month of May will be provided). Such 
estimates shall be for the following species and areas: 


1. Species Categories 


Pollock ' Atka Mackerel 
Pacific Halibut Hake 

Other Flounders Herring 

All Rockfishes Shrimp 

Cod All Others 


2. Areas 
Bering Sea 
Aleutian Islands 
Western Gulf of Alaska (170°W.—147°W.) 
Eastern Gulf of Alaska (147°W.—54°30’N.) 
British Columbia (54°30’ N.—47°30’N.) 
Washington, Oregon and California (South of 47°30’N.) 
I would appreciate your confirmation by return letter, that these 
constitute the agreed procedures under paragraph 1 of the Agreement. 


Sincerely yours, 
Tuomas A. CLINGAN, JR. 


Thomas A. Clingan, Jr. 
Chairman 
United States Delegation to 
the US-USSR Fisheries Talks 


Vuiapimir M. KAMENTSEV, 


Chairman of the Delegation of the 
Union of Soviet Socialist Republics. 
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I.BalimHrTou, 0.K. 
I8 moma 1975 roma 


YBaxaemui Docon Kimxrex, 


Hactomijee ABIAeTCA OTBeTOM Ha Balle ceTromxHAlHee IMCEMO, 
B KOTOPOM IpeicTaBleHa mpewlaraemad corsacoBaHHad dopma 
OOmMeHa CXETOTHHMM CTATMCTUYeECKMMM JaHHHMM O6 yuoBe m Mpo- 
MHCJIOBOM YCHIMM B COOTBeETCTBUM C Maparpajom I. a(I) Corna- 
WeHMA Mexy Hall eymA papmTembcTBamm O pOOOBCTBe B 
ceBepo-BOCTOUHON yactu Tuxoro okeaHa y nodepexba CoezuHeH- 
Hux iliratop AMepuku. Al xouy DOLTBepLMTS, YTO NOpAOK, mpel—- 
cTabBjleHHuii B Baliem DMCbMe, Upvemiem Ua CopetTcKoli cTOpOHH. 


Vckpenxe Bau, 





-M.Kamenuen, 


Tapa cosetTcKoli neneraunu 
Ha Meperopopax O pHOOJIOBCTBEe 
meaziy CCCP m CIiiA 


Tlocay Tomacy A.iimreny, “ 
Tamase Zemerauuu CiliA 

Ha Deperopopax O pHGoOBCTBe 

mexny CCCP 1 CIiiA 


. 


TIAS 8207 





76-562 © - 77 - 33 








3024 U.S. Treaties and Other International Agreements [26 UST 


Tra nslation 


Wasuineton, D.C., July 18, 1975 


Dear AMBASSADOR CLINGAN, 

This constitutes a reply to your letter of today which contains the 
proposed agreed format for annual exchange of statistical data on 
fishery catch and effort in accordance with paragraph 1(a)(1) of the 
Agreement between our two Governments on fisheries in the north- 
eastern part of the Pacific Ocean off the United States coast. I want 
to confirm that the procedures described in your letter are acceptable 
to the Soviet side. 


Sincerely yours, 
V. M. KaMENTSEV 


V. M. Kamentsev 
Head of the Soviet De legation 
at the Fisheries Talks 
between the USSR and the USA 


Ambassador THomas A. CLINGAN 
Head of the U.S. Delegation 
at the Fisheries Talks 
between the USSR and 
the USA 
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JULY 18, 1975 


EXCELLENCY 

I wish to inform you that the Government of the United States of 
America considers that the Agreement Between the Government of 
the United States of America and the Government of the Union of 
Soviet Socialist Republics Regarding Fisheries in the Northeastern 
Pacific Ocean Off the Coast of the United States of America concluded 
today between our Governments will, when it enters into force, 
constitute a completely satisfactory agreement concerning conserva- 


tion of the living resources of the United States Continental Shelf 
under the terms of the Department of State’s Circular Note of 


December 5, 1974. 
Sincerely yours, 
Tuomas A. CLINGAN, JR. 


Thomas A. Clingan, Jr. 
Chairman of the Delegation 
™ of the United States of America 


His Excellency 
Vuapimir M. KaMENTSEV, 
Chairman of the Delegation of the 
Union of Soviet Socialist 
Republics. 
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DEPARTMENT OF STATE 
WASHINGTON, D.C. 20520 


JuLy 18, 1975 


EXcCELLENCY: 

This letter is with reference to our recent discussions concerning 
fisheries matters and the agreements entered into pursuant to these 
discussions; the Agreement Relating to Fishing for King and Tanner 
Crab, and the Agreement Regarding Fisheries in the Northeastern 
Pacific Ocean Off the Coast of the United States of America. These 
agreements replace previous agreements covering similar subjects 
entered into in February of 1973. By their terms these new agree- 
ments enter into force on August 1, 1975. 

With regard to the entry into force of these agreements, we recog- 
nize that it will take some time for the appropriate authorities of the 
Soviet Union to notify Soviet fishermen of the changes in fishing 
activities required under the new agreements. Accordingly, in order 
to provide time for such notification, we will not begin enforcement of 
the provisions of these new agreements which are different from the 
requirements in the previous agreements, until August 10, 1975. 


Sincerely, 
THomas A. CLINGAN, JR. 
Thomas A. Clingan, Jr. 
His Excellency 
ViapimirR M. KAMENTSEV, 
Chairman of the Delegation of the 


Union of Soviet Socialist 
Republics. 
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BAHRAIN 


Deployment in Bahrain of the United States 
Middle East Force 


Agreement implementing articles 8 and 11 of the agreement of 
December 23, 1971. 

Effected by exchange of notes 

Signed at Manama July 31, 1975; 

Entered into force July 31, 1975. 


The American Ambassador to the Bahraini Minister of Foreign Affairs 


. 
. 


Note Nos 41 Juty 31, 1975 


EXcELLENCY: 

I have the honor to refer to Articles 8 and 11 of the Agreement 
effected December 23, 1971['] between the Government of the 
State of Bahrain and the Government of the United States concerning 
the United States Middle East Force in Bahrain. 

Article 11 of the Agreement is based on implicit recognition that 
in exercising sovereignty over its territory the State of Bahrain has 
full and unlimited power to exercise jurisdiction over offenses arising 
in its territory subject to the provisions of Bahraini and International 
Law, and that United States Military Commanders have the authority 
and responsibility of maintaining good order and discipline within 
the Armed Forces of the United States. With this understanding, 
the Governments agreed in Article 11 that to facilitate the operation 
of the United States Middle East Force the Government of Bahrain 
would exercise civil jurisdiction over members of the Force, except 
for those matters arising from the performance of duty, and that the 
U.S. authorities would exercise jurisdiction over criminal offenses 
committed by members of the Force. 

In the third sentence of Article 11 the Governments agreed that 
they might agree in particular cases to a differing division of the 
exercise of jurisdiction. 


1 TIAS 7263; 22 UST 2184. 
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After several years experience with the implementation of Article 11 
and after consultations between the two Governments, the Govern- 
ment of the United States proposes the following procedures for 
implementing Article 11. 

(1) The Government of Bahrain shall have the exclusive right to 
exercise jurisdiction Ove! members of the U.S. Force with respect to 
security offens« iwainst the State of Bahrain punishable by the law 
of Bahrain when the acts of omissions giving rise to the alleged offense 


do not also constitute an offense under the law of the United States. 

For the purposes of this paragraph, offenses against the security of 
€ pur} eal ; 

Jahrain are treason, sabotage, espionage and violation of otate secrets 


laws. 
(2) In any other case which the Government of Bahrain considers 


to be of particular importance and hence wishes to exercise jurisdiction 
over an offense committed in the territory of Bahrain by a member of 
the U.S. Force, the Government of Bahrain will forward to the United 
States Government a formal written certificate of that fact. In view 
of the need under both Bahraini and United States law to accord the 
accused a speedy trial, the Governments understand that such certifi- 
cate will be forwarded within a reasonable time after the Bahrain 
Government authorities have learned of the alleged involvement of a 
member of the United States Force in the case and in any event 
before charge Ss are laid by the Government of Bahrain. Normally a 
“reasonable time’”’ will be understood to mean no more than fourteen 


days (extendable for an additional fourteen days upon request). 


(A) Upon the issuance and delivery of such a certificate in cases 
of serious crimes including murder, manslaughter, rape, buggery, 
aggravated assault, robbery ; kidnapping, arson, sexual offenses against 
children, drug trafficking and offenses involving death or serious injury 
in which permanent disability is probable, except for those cases in 
which all of the victims are members of the United States Force or 
for those cases which arise from an act or omission done in the per- 
formance of official duty, the Government of Bahrain will proceed 
with the exercise of jurisdiction in the case unless discussions requested 
by the United States within fourteen days of issuance and delivery 
of the certificate lead to an agreement to proceed differently. 

(B) In all other cases the Government of the United States will 
retain jurisdiction unless further discussions between the two Govern- 
ments lead to an agreement to proceed differently. 

(C) The exercise of jurisdiction by one Government will preclude 
the exercise of jurisdiction in Bahrain by the other Government for 


the same offense 


] 
, 
| 
| 


3) In the exercise of jurisdiction mentioned above by the Govern- 
ment of Bahrain, a member of the United States Force will be entitled 
to the most favorable application of the rights of an accused under 
Bahraini law. These are understood to include the following: 
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F) To have the burden of proof placed upon the p 

G) To be protected from the use of confession or other evidence 
obtained by illegal or improper meat 

(H) Not be compelled to testify against or otherwise ll 
himself 


(1) Not to be subjected to any corporal p inishment 
(4) While the preliminary investigation by the Bahrain Government 
authorities into any case involving a member of the United St 
Force is being undertaken, the United States Government authorities 
will, prior to issuance and delivery of any certificate regarding juris- 


diction, assist the Bahrain Government authorities and, if necessary, 
and consistent with United States law, undertake to maintain the 
presence of a member of the United States Force prior to charges being 


laid and thereafter until final disposition of the case. 

(5) During any period of martial law declared by the Government of 
the State of Bahrain, the two Governments will consult on the applica- 
bility of the procedures for criminal jurisdiction. 

(6) In cases other than cases where paragraph 2(A) hereof is ap 
the United States Government will inform the Bahrain Government of 
details of the case and the disposition thereof. 

(7) Upon request of the Bahrain Government, the United States 
Government will transfer out of Bahrain any member of the United 
States Force who is convicted by either Government of a serious 
offense. 

(8) In order to expedite the prompt and satisfactory settlement of 
claims (other than contractual) for damages arising out of acts or 
emissions (whether or not arising from the performance of official 
duty) of members of the Armed Forces or civilian employees of the 
United States Force, the United States will, in implementation of 
Article 8, establish and maintain a Claims Commission in Bahrain. It 
is understood that the establishment of the Claims Commission in no 
way derrogates from the right of the Government of Bahrain under 
Article 11 to exercise civil jurisdiction over members of the United 
States Force except for those matters arising from the performance 
of official duty. 
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If the foregoing arrangements concerning the implementation of 
Articles 8 and 11 of the Agreement are acceptable to the Government 
of Bahrain, I have the honor to propose that this note and your note 
in reply confirming acceptance will put these arrangements into effect. 

Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest 
consideration. 


JosepH W. TwiNnam 


His Excellency 
Shaikh MouamMap BIN MuBarak At KHALIFA 
Minister of Foreign Affairs 
State of Bahrain 


The Bahraini Minister of Foreign Affairs to the American Ambassador 


MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS, 
MANAMA, BAHRAIN. 


His Excellency, 
JasePH W. Twinam, 
American Ambassador, 
State of Bahrain. 


JuLy 31, 1975 


EXcELLENCY, 

I have the honour to refer to your Excellency’s Note No 41 of today’s 
date related to the revised procedures for implementing Articles 8 and 
11 of the Agreement, dated 23 December, 1971, between the Govern- 
ment of the United States and the Government of Bahrain, concerning 
the presence of the United States Middle East Force in Bahrain. 

In this connection, I have the honour to confirm that the proposal, 
as stated in your above-mentioned Note, is acceptable to the Govern- 
ment of the State of Bahrain. Accordingly, I also confirm that your 
Excellency’s Note and the present Note shall be regarded as constitut- 
ing an agreement between the Government of the State of Bahrain 
and the Government of the United States in this matter. 

Accept, Excellency, the renewed assurances of my _ highest 
consideration. 


M KBatira 


Mohamad bin Mubarak Al Khalifa, 
Minister of Foreign Affairs, 
State of Bahrain. 


[SEAL] 
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IRAN 


Civil Emergency Preparedness 


Memorandum of understanding signed at Tehran Novem- 
ber 22, 1975; 
Entered into force November 22, 1975. 
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Memorandum of Understanding 
Between the 
Government of Iran 

Imperial Iranian Army 
and the 
Government of the 
United States of America 
General Services Administration 
Federal Preparedness Agency 


I 
Supre 


of Ir 


me 


hroughout late 1974 and 1975, representatives of the 
Commander's Staff, Imperial Iranian Army, Government 


an, and the Federal Preparedness Agency, General 


A 4 


Services Administration, Government of the United States 


of Am 
a pro 
I 0 rce 
vide 

Armed 
prepa 


i OF 


erica, have conducted a series of exchanges concerning 
gram of cooperation between the Imperial Iranian Armed 

s and the Federal Preparedness Agency that would pro- 

advisory technical assistance to the Imperial Iranian 
Forces in organizing all aspects of its civil emergency 
redness capability. 


JRPOSI F THE MEMORANDUM OF UNDERSTANDING 





Under this Memorandum of Understanding between the 


over 
refer 


State 


Prepa 
the F 
form 
ness 
readi 
the c 


nment of Iran, Imperial Iranian Army, hereinafter 

red to as the IIA, and the Government of the United 

s of America, General Services Administration, Federal 
redness Agency, hereinafter referred to as the FPA, 

PA will provide advisory technical assistance in the 

of consultants to the IIA in several emergency prepared- 
areas, to include the fields of mobilization, national 
ness, and non-military defense, comprising, overall, 
ivil emergency preparedness capability of the Government 


of Iran. 


SERVICES TO BE PROVIDED 





The FPA is prepared to share its experience and place 


it at the disposal of the IIA and to assign the requisite 
temporary duty consultative personnel to a study/working 


group 


chaired by an Iranian official and consisting of 


personnel of both nationalities, organized by and under 


the d 
staff 


TIAS 


irect guidance and supervision of the Supreme Commander's 
. The purpose of the study/working group will be to: 
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(1) develop a clear conceptual statement of the 
overall mission to be accomplished in all aspects of 
Civil emergency preparedness (CEP); 


(2) develop an organizational structure to carry 
out the mission; 


(3) review the basic CEP tasks to be assigned to 
specific offices, ministries and agencies and recommend 
modifications to existing agencies, as appropriate; 


(4) develop clear guidelines governing the relation- 
ships between elements of the government concerned with 
CEP to include the kind and degree of authority needed to 
coordinate and implement the total CEP effort; 


(5) assess the adequacy of existing authorities to 
deal with all potential contingencies, review the delega- 
tions of authority for compatibility with organizational 
arrangements and recommend modification, as appropriate; 


(6) recommend an approach to personnel requirements 
and training to carry out CEP functions; 


(7) outline a definitive time-phased program for 
the development &f an effective CEP capability to include 
implementation of the measures proposed. 


The FPA will provide the necessary technically 
competent personnel (estimated to be 30 man months) to be 
integrated into the Iranian-directed study/working group. 
Consultants are expected to be thoroughly familiar with 
the CEP operations of the FPA, the Defense Civil Prepared- 
ness Agency, and the Federal Disaster Assistance Administra- 
tion. 


The IIA will organize a study/working group consist- 
ing of ps nnel of both nationalities and will provide 
overall icy guidance and operating instructions directly 


to the study/working group. 
III. PERSONNEL 


To provide the foregoing services, the FPA expects 
to assign personnel for a total of thirty man months, 
whose combined qualifications will include expertise in the 
following areas: national security affairs; continuity of 
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government; economic evaluation; resource management; disaster 
relief; and civil defense. The numbers of personnel assigned 
to Iran at any one time is expected to approximate the thirty 
man months figure. 


IV. ESTIMATED COSTS 





Estimated costs associated with the advisory technical 
assistance, as discussed with the IIA, total $171,384.80 and 
are broken down as follows: salaries (six months basis), 
$83,000; transportation (to and from Iran and in-country), 
$20,000; per diem, $49,500; incidental costs (rental of in- 
country transportation, with driver. etc.), $15,000; pre- 
trip preparations, $3,884.80. 


These are the best estimates that the FPA can develop 
at this time. They may be more or less than the actual 
expenses which the consultants may entail as part of the 
group composed of both U. S. and Iranian nationals partici- 
pating in the Iranian-directed planning effort. 


All expenses incurred in the performance of services 
in connection with the advisory technical assistance program 
which are to be performed by the FPA will be paid or reimbursed 
by the IIA. Such expenses shall include cost of salaries, 
transportation and traveling expenses, and all other properly 
reimbursable expenses incurred in the performance of such 
services. All such expenses incurred and reimbursement 
claimed will be in accordance with applicable United States 
statutes and regulations. 


The compensation of consultative personnel will include 
salary or fee applicable at the time of payment of the same, 
per diem as prescribed by applicable United States statutes 
and regulations in force at the time of payment of the same, 
and travel expenses from point of residence to Iran and 
return. 


If expenses exceed the estimated figures, the IIA will 
be expected to defray them, since the FPA is merely provid- 
ing consultants and a mechanism through which payments to 
the consultants are made. 
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V. METHOD OF REIMBURSEMENT FOR COSTS 





The compensation for all services provided to the IIA 
in connection with this Memorandum of Understanding will 
be paid by the FPA from funds advanced by the IIA. The 
IIA will provide the amount of the estimated costs, or one 
hundred seventy-one thousand, three hundred eighty-four 
and eighty one-hundredths dollars (Dols. 171,384.80), by 
means of a bank draft in U. S. dollars, payable to the 
Federal Preparedness Agency, General Services Administra- 
tion. The FPA will create a dollar working fund in this 
amount and will control disbursements from this fund in 
accordance with this Memorandum of Understanding. The FPA 
will also provide the IIA with periodic reports on the 
status of the account. 


The IIA will replenish the working fund, upon the 
request of the FPA and the agreement of the IIA, should 
costs incurred to the date of the request plus estimated 
costs required to complete the advisory technical assist- 
ance program exceed the amount already advanced by the IIA. 


Any such requests will be accompanied by itemized 
statements setting forth all expenditures made from the 
fund which have not been reported in any previous itemized 
statement and by such supporting documents as the IIA may 
reasonably request. The amount of any such replenishment 
shall equal the amount by which the total of costs to date 
plus estimated costs to completion exceeds the amount 
previously advanced. If the IIA does not agree to a requested 
replenishment, the FPA is not obligated to provide the services 
estimated to be necessary to complete the advisory technical 
assistance program and will be reimbursed for any uncovered 
costs incurred prior to or because of termination. 


Promptly following the last expenditure from the dollar 
working fund and completion of the advisory technical 
assistance program, the FPA will submit a final itemized 
statement setting out all expenditures made from the fund 
which have not been reported in any previous itemized 
statement and will return to the IIA any balance remaining 
in the fund after such last expenditure. 
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VI XEM N IM LIABILITIES 

The IIA agrees to hold the FPA and the Government of 
the Unite tates of America harmless against any and all 
cla that may arise as a result of the technical services 
furnished under this Memorandum of Understanding. 

} IA will. on the basi of existing laws, cause the 
appropr t authorities of the Government of Iran to grant 
to Amer personnel assigned to Iran in connection witl 
thi adv ry technical assistance program exemption from 
all Iranian taxes. In the absence of such exemption, the 
[I i 411 such Iranian taxes as may be assessed. 

VICES IN TRAN 
( will provide the following local services, to 
the extent necessary for the performance of the services 
envisioned in this Memorandum of Understanding, to personnel 
issigned i I in connection with the advisory technical 
rvic¢ g1 necessary office space and facilities; 
ecretarial-clerical, translating, and other local office 
ielp; transportation for official business; assistance in 
obtaining any necessary local permits, licenses, et cetera; 
and other logistical support. 
VIII EFFECTIVE DATE 
This Memorandum of Understanding shall enter into 
effect on the date upon which it has been signed by the 
Iranian Deputy Minister of War for the Imperial Iranian 
Army and the Director of the Federal Preparedness Agency, 


General 
until 
extende 
The 
either 
termina 
C itm 
to and 


-omr 
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Mem 


force 
or 


services Administration, and will remain in 
ecember 30, 1976. It may be renewed, amended, 
i by the mutual consent of the parties thereto. 
orandum of Understanding may terminated by 
party thereto on sixty-days written notice; such 
tion will not, however, impair any obligations or 
ents properly incurred under it by either party up 
including the effective date of termination. 


be 
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FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY 


Air Charter Services 


Agreement extending the agreement of April 13, 1973, 
as amended and extended. 

Effected by exchange of letters 

Signed at Bonn-Bad Godesberg December 30, 1975; 

Entered into force December 30, 1975. 


The American Minister-Counselor for Economie and Commereial 
Affairs to the Federal Minister of Transport 


EMBASSY OF THE UNITED STATES OF AMERICA 
Bonn-Bap GonessereG, December 30, 1975 


His Excellency 
Kurt GscHEIDLE 
Federal Minister of Transport 
53 Bonn-Bad Godesberg 
Kennedyallee 


Dear Mr. MINISTER: 

I have the honor to refer to recent discussions in Bonn between 
representatives of our two Governments on questions concerning 
air charter flights between the territories of the Federal Republic and 
the United States and a review of the Memorandum of Understanding 
between our Governments of April 13, 1973, as amended.["] 

So that the representatives of our two Governments may continue 
their discussions without creating unnecessary uncertainty in the 
operation of air charter services between our territories, and without 
influencing the outcome of such discussions, I propose on behalf of 
my Government that the Memorandum of Understanding of April 13, 
1973, as amended, be extended until February 29, 1976 by amending 
it as follows: 

Substitute the date “February 29, 1976” for the date ““December 31, 
1975” in the first paragraph. 

If this arrangement is acceptable to you, I have the honor to propose 
that this letter and your reply indicating agreement shall constitute 


1 TIAS 7605, 7804; 24 UST 953; 25 UST 298. 


TIAS 8210 (3038) 

































26 UST] F.R.G.—Aitr Charter Servs.—Dec. 30, 1975 3039 





an agreement between our two Governments, effective on the date 
of your reply, to extend the Memorandum of Understanding of 
April 13, 1973 until February 29, 1976. 
Sincerely, 
For the Ambassador: 
Evwin D CrowLrey 
Edwin D. Crowley 
Minister-Counselor for Economic 
and Commercial Affairs 


The Federal M:nister of Transport to the American Ambassador 


DER BUNDESMINISTER FUR VERKEHR('] 
53 BONN-BAD GODESBERG 1, den 30 December 1975 


L 9/61.10/9050 Vm/75 “« 
His Excellency 
The Ambassador of the 
United States of America 


53 Bonn-Bad Godesberg 


Dear Mr. AMBASSADOR, 
I have the honour to refer to your letter of December 30, 1975 
regarding the extension of the Memorandum of Understanding of 
April 13, 1973 as amended relating to air charter services. 
I confirm that the Government of the Federal Republic of Germany 
agrees to the extension of the Memorandum of Understanding as set 
forth in your letter. 
Accordingly, your letter and this reply shall constitute an agreement 
between our two Governments which shall enter into force this day. : 


Sincerely yours 
On behalf of the Federal Minister of Transport 


NIESTER 


1 In translation reads: ‘“The Federal Minister of Transport.” 
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CHILE 


Remote Sensing: Acquisition of Satellite Data 


Memorandum of understanding signed at Santiago and 
Washington July 24 and September 8, 1975; 
Entered into force September 8, 1975. 


MEMORANDUM OF UNDERSTANDING 
BETWEEN THE 
UNIVERSITY OF CHILE('] 
AND THE 
UNITED STATES NATIONAL AERONAUTICS 
AND SPACE ADMINISTRATION (NASA) 


1. The purposes of this agreement are to set forth the responsibili- 
ties of the parties and the procedures for providing for (a) direct 
access, by a ground station to be built and operated in Chile by the 
University of Chile to NASA LANDSAT-1 and LANDSAT-2 
satellite data and to the data from any future LANDSAT experi- 
mental satellites which NASA may launch, and (b) availability to 
NASA of data acquired by the station pursuant to (a) above, subject 
to the provisions which follow. 

2. For its part, the University of Chile will use its best efforts to: 

(a) Develop and operate a ground station facility near Santiago 
for acquisition and processing of LANDSAT data as well as other 
non-space data of interest to the University of Chile entirely at its 
own cost, including the cost of the necessary communication links 
with the NASA LANDSAT Operations Control Center/NASA Data 
Processing Facility (OCC/NDPF) at the Goddard Space Flight 
Center. 

(b) Provide during Phase B, as described below, processed data 
(imagery and digital products) to LANDSAT Principal Investigators 
duly selected by NASA whose test sites are in range of the Chilean 
data acquisition station for the period of coverage promised to them 
and under the same conditions as NASA provides data to Principal 
Investigators. Should another country in the region operate LAN DSAT 
facilities, the University of Chile’s obligation to provide data to 
Principal Investigators in that country will terminate as soon as these 
facilities are capable of providing this service. The University of 


1 The University of Chile is a part of the Ministry of Education. 
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Chile will continue to serve Principal Investigators in countries within 
range of the Santiago station which do not operate LANDSAT 
facilities unless and until alternative arrangements are concluded. 

(c) Provide, to the best of its ability, any support requested by 
NASA in a spacecraft emergency condition, such as the provision of 
data indicated in paragraph 2(e) below should the on-board tape 
recorders fail. 

(d) Provide quarterly reports in English to NASA on the progress 
and results of the University of Chile’s experimental program with 
respect especially to the ability to apply data and analyses obtained 
to real-time decision-making, and the principal applications made. 

(e) Make available to NASA, on a cost-free basis and in the NASA- 
preferred format (negative imagery format with identifying annota- 
tion) such copies of the LANDSAT data it acquires and processes 
as NASA may request in reasonable quantities (except in emergency 
conditions as noted in paragraph 2(c) above). These data provided 
to NASA by the University of Chile will be made available to the 
public from US sources on precisely the same terms as data acquired 
directly by NASA. These provisions apply as well to selected duplicate 
computer compatible tapes. Public requests for data from the area 
covered by the Santiago station will be referred as appropriate to 
the University of Chile or to other regional facilities which may be 
established in the area. Coordination among such facilities would be 
highly desirable. 

(f) Include as output data from the Santiago station computer 
compatible tapes and 70mm or 9 inch roll film. 


3. For its part, NASA will use its best efforts to: 
(a) Program LANDSAT-1, LANDSAT-2 and any subsequent 


experimental LANDSAT-type satellite to acquire data of areas 
accessible for direct read-out by the Chilean station. The frequency 
of such programming will be subject to mutual agreement by the 
Project Managers (see below). It will be limited to test purposes 
in Phase A and expanded as agreed in Phase B. 

(b) Provide to the University of Chile orbital elements for calculat- 
ing the antenna pointing angles necessary to acquire the LANDSAT 
spacecraft transmitted signal and for use in processing the data 
acquired. 

(c) Process, on a time-available basis and as may be agreed by the 
Project Managers, a limited number of data tapes acquired by the 
Chilean station in Phase A for initial evaluation and calibration of the 
station’s performance. 

(d) Provide, during Phase A, LANDSAT data te any NASA-selected 
Chilean Principal Investigators to the extent of the time-coverage 
promised for them. 

(e) Make available, for comparison purposes, a limited number of 
selected NASA data tapes covering portions of the area accessible 
to the Santiago station. 
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(f) Keep the University of Chile informed of other prospective 
LANDSAT ground station facilities in the area so that regional co- 
ordination can be effected. 


4. The course of the project will be divided into two phases. Phase 
A is for the test and checkout of the Santiago station. Phase B is for 
the following period of routine data acquisition at the Santiago station 
and processing either at Santiago or at similar facilities established 
in the region. Phase A will begin when the Project Managers agree 
on the readiness of the technical and operational interfaces required 
to carry out the project and on a schedule for accomplishing Phase A 
and B. Phase A will be concluded and Phase B begun by mutual 
agreement of the Project Managers. 

5. To implement the agreement, the University of Chile and NASA 
will each designate Project Managers to be responsible for coor- 
dinating the agreed functions and responsibilities of each side with the 
other. The Project Managers will be co-chairmen of a Joint Working 
Group which will be the principal instrument for assuring the exe- 
cution of the project and for keeping both sides continuously informed 
of the project status. The Joint Working Group may establish such 
committees as required to carry out the project. 

6. The following additional understandings are confirmed: 


(a) Until such time as the University of Chile ground station 
facility becomes operational, the University of Chile will use the 
existing NASA Santiago tracking and data acquisition (STDN) 
facility for the acquisition of LANDSAT-1 and 2 satellite data. The 
University of Chile will, at no cost to NASA, provide the added 
equipment necessary to receive and record these data. This use of 
the Santiago STDN facility will be on a non-interference basis with 
on-going NASA STDN activity. Any modifications to the existing 
facility necessitated by this augmentation will receive prior approval 
of the NASA Representative in Chile. Any additional costs resulting 
from the operation of the STDN facility for the acquisition of LAND 
SAT data will be borne by the University of Chile. This use of the 
NASA STDN facility does not impose any obligation on NASA to 
continue operation of the facility beyond NASA’s own program 
requirements. 

(b) The University of Chile will resolve any radio frequency diffi- 
culties in the region to the satisfaction of the parties concerned so 
this cooperation can proceed without difficulty. 

(c) The responsibility for spacecraft control, health and status will 
remain with NASA throughout the program. 

(d) This agreement assures the University of Chile access to 
LANDSAT-1 and/or LANDSAT-2 without charge for a six month 
period from the date the University of Chile begins to acquire 
LANDSAT data. It is understood, however, that NASA may there- 
after, at its option, introduce a cost-sharing arrangement, such as a 
users’ fee, which may be generally established for participating ground 
stations. 
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(e) It is understood at this stage that NASA cannot make a firm 
commitment regarding the launching of future LANDSAT-type 
satellites. 

(f) Decisions taken by the International Telecommunications Union 
require that radio frequencies for future operational LANDSAT-type 
satellites will differ from those currently used for experimental 
satellites. 

(g) It is understood that the University of Chile and the other 
Chilean government agencies participating in the program will pursue 
a LANDSAT open-data policy comparable to that of NASA and other 
US agencies participating in the program, particularly with respect 
to the public availability of data. The University of Chile will thus 
ensure unrestricted public availability of the earth resources satellite 
data at a fair and reasonable charge. 

(h) Catalog listings of LANDSAT data processed by the Santiago 
station as well as ground station tape recorder logs will be provided 
to NASA on a monthly basis. 

(i) Training and exchange of technical personnel will take place as 
mutually agreed. 

(j) The Universtty of Chile and NASA will freely share and ex- 
change technical information as mutually agreed and consistent with 
the export regulations of the two countries. 

(k) It is understood that this project is experimental in character 
and subject to change in accordance with changes in technical re- 
quirements and opportunities. 

(1) The University of Chile and NASA may each release general 
information to the public regarding the conduct of their own portion 
of the project as desired and, insofar as participation of the other 
agency is concerned, after suitable coordination. 

(m) The University of Chile and NASA will assure that the 
project is appropriately recorded in still and motion picture photog- 
raphy and that the photography is made available to the other 
agency upon request for public information purposes. 

(n) It is understood that the ability of the University of Chile 
and NASA to carry out the responsibilities of this agreement is sub- 
ject to the availability of appropriated funds. 





7. This Memorandum of Understanding shall enter into force upon 
signature by the Uniyersity of Chile and NASA and shall continue in 
force for four years, subject to extension as may be agreed by the 
University of Chile and NASA. 


Aacustin Ropriguez PuLGar James C FLETCHER 
RECTOR F elon * 
or the National Aeronautics 
For the University of Chile and Space Administration 
Agustin ——— Pulgar Date: Sep. 8, 1975 


Date: July 24, 1975 
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SYRIA 
Finapce: Damascus Water System 


Agreement signed at Damascus June 30, 1975; 
Entered into force June 30, 1975. 
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LOAN AGREEMENT 


BETWEEN 


SYRIAN ARAB REPUBLIC 


AND THE 


UNITED STATES OF AMERICA 


DAMASCUS WATER SYSTEM 
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LOAN AGREEMENT dated the 30thday of June 1975, between the 
SYRIAN ARAB REPUBLIC (" the BORROWER") and the UNITED STATES 


OF AMERICA, acting through the AGENCY FOR INTERNATIONAL 


DEVELOPMENT ("A.1I.D.") 


ARTICLE I 
The Loan 

SECTION 1.01. The Loan. A.I.D. agrees to lend to the 

Borrower pursuant to the Foreign Assistance Act of i961, as 
1 

amended 2: amount not to exceed forty-eight million United 
States dollars ($48,000,000) (the “Loan") for the foreign ex- 
change costs of goods and services required for construction 
of a portion of the Damascus water system ("the Project"). 
Goods and services authorized to be financed hereunder are 
hereinafter referred to as “Eligible Items". The aggregate 
amount of disbursements under the Loan is hereinafter referred 
to as “Principal”. 

SECTION 1.02. The Project. The Project financed here- 
under shall consist of construction of a domestic water supply 


. 


distribution system for a portion of the City of Damascus all as 


‘75 Stat. 424; 22 U.S.C. § 2151 note. [Footnote added by the Department of 
State. ] 





TIAS 8212 








3048 U.S. Treaties and Other International Agreements [26 UST 
described in the Annex I (Project Description) attached hereto and 
made a part hereof. Such Annex I may be modified by the parties 


hereto in writing consistent with the terms of this Agreement. 


ARTICLE II 
Loan Terms 


SECTION 2.01. Interest. The Borrower shall pay toA.I.D. 





interest which shall accrue at the rate of two per cent (2%) per 
annum for ten years following the date of the first disbursement 
hereunder and at the rate of three per cent (3%) per annum there- 
after on the outstanding balance of Principal and on any due and 
unocaid interest. Interest on the outstanding balance shall 

accrue from the date of each respective disbursement (as such 

date is defined in Section 5.03) and shall be computed on the 
basis of a 365-day year. Interest shall be payable semi- 
annually. The first payment of interest shall be due and payable 
no later than six (6) months after the first disbursement hereunder, 
on a date to be indicated by A.I.D. 

SECTION 2.02. Repayment. The Borrower shall repay the 
Principal to A.1I.D. within forty (40) years from the date of the 
first disbursement hereunder in sixty-one (61) approximately equal 
semi-annual! installments of Principal and interest. The first 
installment of Principal shall be payable nine and one-half 


(9-1/2) years after the date on which the first interest payment 
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is due in accordance with Section 2.01. A.I.D. shall provide 
the Borrower with an amortization schedule in accordance with 
this Section after the final disbursement under the Loan. 


SECTION 2.03. Application, Currency and Place of Pay- 





ment. All payments of interest and Principal hereunder shall be 
made in United States dollars and shall be applied first to the 
payment of interest due and then to the repayment of Principal. 
Except as the Borrower and A.I.D. may otherwise specify in 
writing, all such payments shall be made to the Controller, 
Agency for International Development, Washington, D.C., 
U.S.A., and shal! be deemed made when received by the Office 
of the Controller. 

SECTION 2.04. Prepayment. Upon payment of all in- 
terest and refunds then due, the Borrower may prepay, without 
penalty, all or any part of the Principal. Any such prepayment 
shall be applied to the installments of Principal in the inverse 
order of their maturity. 


SECTION 2.05. Renegotiation of the Terms of the Loan. 





The Borrower agrees to negotiate with A.I.D., at such time or 
times as A.I.D. may request, an acceleration of the repayment 
of the Loan in the evént that there is any significant improve- 
ment in the internal and external economic and financial posi- 


tion and prospects of the country of the Borrower. 
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ARTICLE III 


Con¢itions Precedent to Disbursement 





SECTION 3.01. Conditions Prec:dent to Initial Disburse- 





ment. Prior: to the initial disbursemen* or to the issuasce of the 
initial Letter of Commitment or other authorization of disburse- 
ment under the Loan, the Borrower shall, except as A.I.D. and 
the Borrower may otherwise agree in writing, furnish toA.I.D. 
in form and substance satisfactory toA.I.D.: 

(a) an opinion or opinions of the State Council of 
the Syrian Arab Republic that this Agreement has been duly 
authorized and/or ratified by and executed on behalf of the 
Borrower and that it constitutes a valid and legally binding 
obligation of the Borrower in accordance with all of its terms; 

(b) a statement of the names of the persons holding 
or acting in the office of the Borrower specified in Section 8.02 
and a specimen signature of each person specified in such 
statement; 

(c) an arrangement between the Borrower and EPEF, 
pursuant to which the proceeds of this Loan are made available 
by the Borrower to EPEF for the Project, either by relending or 
other suitable arrangements; 

(d) final design and bid documents for the Project 
prepared by the engineering consultant designing the entire 
expansion plan for the Damascus water distribution network; 


and 
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(e) a signed contract with a United States architec- 
tural and engineering consultant for services to review EPEF 
tender documents and specifications related to the Project and 
to adapt them as necessary for U.S. supply of goods, to assist 
in bidding and awarding of the construction contract and to 
supervise the construction contractor. 


SECTION 3.02. Conditions Precedent to Disbursement for 





Construction Goods or Services. Except as the Borrower and 





A.1I.D. may agree in writing, prior to the first disbursement for 
construction coods or services Borrower shall furnish or cause 
to be furnished to A,I.D., in form and substance satisfactory 
toA.I.D.: 

(a) a signed contract with a United States construc- 
tion contractor for construction goods and services required for 
the Project, 

(b) evidence that all rights to install the water 
distribution network for the Project have been secured or are 
available to EPEF as a public utility, and 

(c) a signed contract for construction of the water 
transmission tunnel generally referred to as Part I of the overall 
Damascus water supply expansion project. (See Annex I attached 
hereto.) 


SECTION 3.03. Terminal Date for Meeting Conditions 





Precedent to Initial Disbursement. If all the conditions speci- 





fied in Section 3.01 (a) and (b) shall not have been met within 
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ninety (90) days or those of Section 3.01 (c), (d) and (e) within 
one hundred fifty (150) days after the date of this Agreement or 
such later date as A.I.D. and the Borrower may agree to in 
writing, A.I.D., at its option, may terminate this Agreement by 


giving written notice to the Borrower. In the event of a termina- 


bursed any funds in advance of said conditions being met, upon 
the giving of notice, the Borrower shall immediately.repay the 
Principal then outstanding and shall pay any accrued interest. 


SECTION 3.04. Terminal Date for Meeting All Conditions 





Precedent. If all of the conditions specified in Sections 3.01 
and 3.02 shall not have been met within one year after the date 
of this Agreement or such later date as A.I.D. and the Borrower 
may agree to in writing, A.I.D., at its option, may terminate 
this Agreement by giving written notice to the Borrower. In the 
event of a termination hereunder, this Agreement and all ob- 
ligations of the parties hereunder shall terminate, provided, if 
A.I.D. shall have disbursed any funds in advance of said 
conditions being met, upon the giving of notice, the Borrower 
shall immediately repay the Principal then outstanding and shall 
pay any accrued interest. 


SECTION 3.05. Notification of Meeting Conditions 





Precedent to Disbursement. A.I.D. shall notify the Borrower 
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upon determination by A.I.D. that the conditions precedent to 
disbursement specified in Sections 3.01 and 3.02 or any sub- 


sections thereof have been met. 


ARTICLE IV 
Procurement 


SECTION 4.01. Source of Procurement. Except as 





Borrower and A.I.D. may otherwise agree in writing, the source 
and origin of goods and services financed hereunder will be in 
the United States of America. 


SECTION 4.02. Eligibility Date. Except as the Borrower 


. 
* 





and A.I.D. may otherwise agree in writing, no goods or services 
may be financed by A.I.D. hereunder which are procured pur- 
suant to orders or contracts firmly placed or entered into prior 
to the date of this Agreement. 


SECTION 4.03. Plans, Specifications, and Contracts. 





(a) Except as the Borrower and A.I.D. may otherwise 
agree in writing: 
(1) The Borrower will furnish toA.I.D. upon 
preparation, any plans, specifications, construction schedules, 
bid documents, and contracts relating to the Project, and any 


modifications thereof, whether or not the goods and services 


to which they relate are financed by A.I.D.; 





TIAS 8212 








3054 





U.S. Treaties and Other International Agreements [26 UST 


(2) All of the plans, specifications, and con- 
struction schedules fumished pursuant to subsection (1) above 
shall be mutually approved by the parties hereto in writing; 

(3) Any bid documents and documents related 
to the solicitation of proposals relating to goods and services 
financed by A.I.D. shall be in terms of United States standards 
and measurements and/or in terms of International Standards 
Organization standards and measurements (if United States 
manufactured goods are available according to ISO specifica- 
tions and are appropriate to the Project). 

(4) The following contracts, if any, financed 
by A.I.D. hereunder shall be mutually approved by the parties 
hereto in writing prior to their execution: 


(a) contracts for engineering and other 
professional services, 


(b) contracts for construction services, 
and 


(c) other contracts. 
In the case of any of the above contracts for services, the 
parties hereto will also mutually approve in writing the con- 
tractor and key contractor personnel. Substantial modifications 
in any of such contracts and changes in any of such personnel 


shall also be mutually approved by the parties hereto in writing 


prior to becoming effective. 
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(b) In the event consulting firms or construction con- 
tractors not financed by A.I.D. are used by the Borrower for the 
Project, A.I.D. shall be advised before execution of the contracts 
relating thereto regarding the scope of their services and supervisory 
personnel assigned to the Project. In the eventA.I.D. believes such 
contracts may interfere with or otherwise affect the work financed 
hereunder, A.I.D. shall request consultation under Section 8.03 hereof. 

(c) In exercising its approval function under this Section 
with respect to any documentation, A.I.D. shall approve or disapprove 
such documentation within thirty (30) days after receipt thereof. In 
the event A.I.D. sfrall fail to act within such time, Borrower shall 
recuest consultation under Section 8.03 hereof. 

SECTION 4.04. Procedures. Eligible Items will be procured 
on a fair and, except for consultants’ services, on a competitive 
basis at reasonable prices (as measured against competitive inter- 
national prices taking into consideration time of delivery, quality of 
goods, and the nature and location of the work), and, except as 
A.I.D. may otherwise agree in writing, in accordance with procedures 
set forth inA.I.D. Handbook 11 as from time to time amended and in 
effect, which is hereby incorporated and made a part hereof. If any 
provision of A.I.D. Handbook 11 is inconsistent with a provision of 
this Agreement, the provision of this Agreement shall govern. 


SECTION 4.05. Third Country Nationals on Construction 





Contracts. Personnel performing on site construction services 
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under construction contracts financed by A.I.D. shall be United 
States citizens or citizens or permanent residents of Syria, pro- 
vided, however, that twenty percent (20%) of the personnel 

performing such services may be other than as described above. 


SECTION 4.06. Shioping and Insurance. (a) Goods fin- 





anced under the Loan shall be transported to Syria on flag 

carriers of any country included in Code 935 of the A.I.D. 
Geographic Code Book as in effect at the time of shipment, 
provided, 


(1) At least fifty percent (50%) of the gross tonnage 


dry cargo liners and tankers) financed hereunder which may be 
transported on ocean vessels shall be transported on privately 
owned United States flag commercial vessels. 

(2) Additionally, at least fifty per cent (50%) of 
the gross freight revenue generated by all shipments financed 
hereunder and transported to Syria on dry cargo liners shall 
be paid to or for the benefit of privately owned United States 
flag commercial vessels. 

(3) Compliance with the requirements of (1) and 
(2) above must be achieved with respect to cargo transported 
from U.S. ports and also to cargo transported from non-U.S. 


ports, computed separately. 
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(4) Within ninety (90) days following the end of each 
calendar quarter, until project completion, or such other period 
as A.I.D. may indicate in writing, the Borrower shall furnish 
A.I.D. with a statement, in form and substance satisfactory 
toA.I.D., reporting on compliance with the requirements of 
this Section. 

(5) No such goods may be transported on any ocean 
vessel (or aircraft) which A.I.D., in a notice to the Borrower, 
has des:gnated as ineligible to carry A.I.D.-financed goods or 
which has been chartered for the carriage of A.I.D.-financed 
goods unless such charter has been approved by A.I.D. 

(b) if, in connection with the placement of 
marine insurance on shipments to be financed hercunder the 
Borrower, by statute, decree, rule, or regulation, favors any 
maririe insurance company of any country over any marine in- 
surance company authorized to do business in any state of the 
United States of America, goods procured from the United States 
and financed under the Loan shall, during the continuance of 
such favoritism, be insured against marine risk in the United 
States of America with a company or companies authorized to 
do a marine insurante business in any state of the United 
States of America. 

(c) The Borrower shall insure, or cause to be 
insured, all goods financed under the Loan against risks in- 


cident to their transit to the point of their use. Such insurance 
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shall be issued upon terms and corlitions consistent with sound 






commercial practice, shall insure the full value of the goods, 





























and shall be payable in the currency in which such goods were 
financed. Any indemnification received by the Borrower under 
such insurance shall be used to replace or repair any material 
damage c: any loss of the goods insured or shall be used to 
reimburse the Borrower for the replacement or repair of such 
goods. Any such replacements shall have both their source 
and origin in the United States unless A.I.D. and the Borrower 
shall otherwise agree in writing and shall be otherwise subject 
to the provisions of this Agreement. 


SECTION 4.07. Notification to Potential Suppliers. In 





order that United States firms shall have the opportunity to 
participate in furnishing Eligible Items, the Borrower shall 
furnish toA.1.D. appropriate information with regard thereto 
at such time as A.I.D. may request in Implementation Letters. 


SECTION 4.08. Information and Marking. The Borrower 





will cooperate with A.I.D. in its efforts to disseminate in- 
formation concerning the Project and shall comply with such 
reasonable instructions with respect to the marking of Eligible 
Items as A.I.D. may issus from time to time. 


SECTION 4.09. U.S. Government-owned Excess Property. 





Funds contributed by A.I.D. hereunder may be used to finance 
costs of obtaining for the Project reconditioned United States 


Government-owned excess property which is suitable for the 
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Project and available on a timely basis, and the Borrower agrees 


to consider such utilization. 


ARTICLE V 


Dis>ursements 





SECTION 5.01. Disbursements for United States Dollar 





Costs - Letters of Commitment to United States Banks. Upon 





satisfaction of aporopriate conditions precedent under Article 
III hereof, the Borrower may, from time to time, requestA.I.D. 
to issue Letters of Commitment for specified amounts to one or 
more United States banks, satisfactory toA.I.D., committing 
“« 

A.I.D. to reimburse such bank or banks for payments made by 
them to the Borrower or any designee of the Borrower, through 
the use of Letters of Credit, or otherwise, for costs of Eligible 
Items procured in accordance with the terms and conditions of 
this Agreement. Payment by a bank toa contractor or supplier 
will be made by the bank upon presentation of such supporting 
documentation as A.I.D. may prescribe in Letters of Commit- 
ment and Implementation Letters. Banking charges incurred in 
connection with Letters of Commitment and Letters of Credit 
shall be for the account of the Borrower and may be financed 


under the Loan. 


SECTION 5.02. Other Forms of Disbursement. Dis- 





bursements of the Loan may also be made through such other 
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means and by such other procedures, as the Borrower and A.I.D. 
may agree to in writing. 


SECTION 5.03. Date of Disbursement. Disbursements by 





A.1I.D. shall be deemed to occur, in the case of disbursements 
pursuant to Section 5.01, on the date on whichA.I.D. makes a 
disbursement to the Borrower, to its designee, or to a banking 
institution pursuant toa Letter of Commitment. In the event of 
a disbursement under Section 5.02 hereof the date of disburse- 
ment shall be designated in the documentation by which the 
parties agree to such disbursement, provided, in the absence 
of such designation, the date of disbursement shall be the date 
upon which A.I.D. makes payment with respect to goods or 
services or delivers property into the control of the Borrower 

or its designee. 


SECTION 5.04. Terminal Date for Requests for Letters of 





Commitment. Except as A.I.D. and the Borrower may otherwise 
agree in writing, no Letter of Commitment shall be issued in 
response to a request received after June 30, 1979. 


SECTION 5.05. Terminal Date for Disbursement. Except 





as A.I.D. and’ the Borrower may otherwise agree in writing, no 
disbursement of Loan funds shall be made against documentation 
submitted after June 30, 1980. A.I.D. may at any time or times 
thereafter reduce the amount of the funds made available here- 


under by all or any part to the extent documentation for payment 
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was not received by such date, in which case Hability for pay- 
ment for any goods and services not paid for will rest with the 
Borrower. 


SECTION 5.06. Documentation Requirements. A.I.D. 





will specify by implementation letter in detail the documents 
required to substantiate disbursements under this Agreement by 


Letter of Commitment or other method of financing. 


ARTICLE VI 


General Representations and Warranties 





SECTION 6.01. Reports. Borrower shall furnish toA.I.D. 
such information pe reports (in addition to those required under 
Section 4.06 hereof) relating to the goods and services financed 
by this Loan and the performance of Borrower's obligations under 


this Agreement as A.I.D. may reasonably request. 


SECTION 6.02. Disclosure of Material Facts and Circum- 





stances. The Borrower represents and warrants that all facts 

and circumstances that it has disclosed or caused to be dis- 
closed to A.I.D. in the course of obtaining the Loan are accurate 
and complete, and that it has disclosed toA.I.D., accurately 
and completely, all facts and circumstances that might mater- 
jally affect the tents and the discharge of its obligation under 


this Agreement. The Borrower shall promptly inform A.I.D. of 


any facts and circumstances that may hereafter arise that 
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materially affect, or that it is reasonable to belicve might mater- 
jally affect, this Loan, or the discharge of the Borrower's obliga- 
tions under this Agreement. 

SECTION 6.03. Taxation. (a) This Agreement, the Loan, 
and any evic=nce of indebtedness issued in connection here- 
with shall be free from, and the Principal and interest shall be 
paid without deduction for and be free from, any taxation or fees 
imposed under the laws in effect within the country of the Borrower. 

(b) To the extent that (1) any contractor, including 
any consulting firm, any personnel of such contractor financed 
hereunder, and any property or transaction relating to the con- 
tract of such contractor and (2) any commodity procurement 
transaction financed hereunder, are subject to identifiable taxes, 
tariffs, duties or other levies imposed under laws in effect in the 
country of the Borrower, the Borrower shall refund the same if 
disbursement for such items has been made. 


SECTION 6.04. Commissions, Fees, and Other Payments. 





(a) Borrower represents and warrants that in con- 
nection with obtaining the Loan, or taking any action under or 
with respect to this Agreement, it has not paid, and will not 
pay or agree to pay, nor to the best of its knowledge has there 
been paid nor will there be paid or agreed to be paid by any 


other person or entity, commissions, fees, or other payments 


of any kind, except as reguler compensation to the Borrower's 
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full-time officers and employees or as compensation for bona 
fide professional, technical or comparable services. The 
Borrower shall promptly renort toA.I.D. any payment or agree- 
ment to pay for such bona fide professional, technical, or 
comparable services to which it is a party or of which it has 
knowledge (indicating whether such payment has been made or 
is to be made on a contincent basis), and if the amount of any 
such payment is deemed unreasonable by A.I.D., the same 
shall be adjusted in a manner satisfactory toA.I.D. 
(b) The Borrower represents and warrants that no 
payments have been or will be received by the Borrower, or 
any official of the Borrower, in connection with the procure- 
ment of goods and services financed hereunder, except fees, 
taxes, or similar payments legally established in the country 
of the Borrower. . 


SECTION 6.05. Execution of the Project. The Borrower 





agrees to: 
(a) relend the proceeds of the Loan to EPEF on 
terms and conditions satisfactory toA.I.D.; rea 
(b) carry out the Project or cause it to be carried out: 
(1) with due diligence and efficiency, and in 
conformity with sound technical, financial, and management 


practices, and 


TIAS 8212 































3064 U.S. Treaties and Other International Agreements [26 UST 





(2) in conformity with all plans, specifica- 
tions, contracts, schedules or other arrangements, and with 
all modifications thereof, mutually approved pursuant to this 
Agreement; 

(c) provide or cause to be provided qualified and 
experienced management and staff as may be appropriate for 
the maintenance and operation of the Project, and, as applic- 
able, cause the Project to be operated and maintained in such 
manner as to insure the continuing and successful achievement 
of the purposes of the Project; and 

(d) provide promptly as needed all funds, in addi- 
tion to the Loan, and all other resources required for the 
punctual and effective carrying out of the Project. 


SECTION 6.06. Records, Inspections, Audit. Borrower 





shall: 

(a) maintain or cause to be maintained in accord- 
ance with sound accounting principles and practices consist- 
ently applied such books and records relating to this Agreement 
as may be prescribed in Implementation Letters. In addition to 
the above, Borrower shall maintain records adequate to estab- 
lish that the goods and services financed hereunder have been 
utilized in accordance with Section 6.07 of this Agreement. 


Such books and records will be regularly audited, in accord- 


ance with sound auditing standards, and maintained for five 
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years after the last disbursement by A.I.D. or until any sums 
due A.I.D. loaned under this Agreement have been paid, which- 
ever date shall first occur; 

(b) afford authorized representatives of AI.D. the 
opportunity at all reasonable times to inspect the Project, the 
utilization of A.I.D.-financed goods and services, and books, 
records and other documents relating to the A.I.D. financing and 
to the Project. 


SECTION 6.07. Utilization of Goods and Services. 





(a) Goods or services financed by A.I.D. hereunder 
will be used exclusively for the Project, except as the parties 
may otherwise agree in writing. In the case of goods so fin- 
anced, upon completion of the Project, or at such other time as 
such goods can no longer be usefully employed for the Project, 
the Borrower may use or dispose of such goods so as to further 
the objectives of the Project, or in such other manner as the 
parties may previously agree to in writing. This obligation 
shall survive termination of this Agreement but shall not sur- 
vive repayment of the loan in the case of A.I.D. loan-financed 
goods. 

(b) Except as the parties may otherwise agree in 
writing, no goods or services financed by A.I.D. will be used 
to promote or'assist any foreign aid project or activity financed 


by or associated with such a project or activity financed by any 
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country not included in Code 935 of the A.I.D. Geographic Code 
Book as in effect at the time of such use. 


SECTION 6.08. Goods and Services not Financed Under 





Loan. Goods an services procured for the Project, but not 
financed under the Loan, shall have their source and origin in 
countries included in Code 935 of the A.I.D. Geographic Code 
Book as in effect at the time orders are placed for such goods 
and services, provided, however, that items of source and 
origin other than Code 935 which are generally available in the 
local market in Sy:ila may be excepted from this provision on 

a case-by-case basis after request to and approval by A.I.D. 


under procedures to be described in Implementation Letters. 


ARTICLE VII 


Cancellation and Suspension 





SECTION 7.01. Cancellation by the Borrower. The 





Borrower may, by written notice toA.I.D., cancel any part of 
the Loan (i) which, prior to the giving of such notice, A.I.D. 
has not disbursed or committed itself to disburse, or (ii) 
which has not then been utilized through the issuance of 
irrevocable Letters of Credit or through bank payments made 
other than under irrevocable Letters of Credit. 


SECTION 7.02. Events of Default: Acceleration. If any 





one or more of the folluwing events ("Events of Default") shall 


occur: 
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(a) The Borrower shall have failed to pay when due 
any interest or installment of Principal required 
under this Agreement; 


(b 


— 


The Borrower shall have failed to comply with 
any other provision of this Agreement; 

(c) The Borrower shall have failed to pay when due 
any interest or any installment of Principal or 
any other payment required under any other loan 
agreement, any guaranty agreement, or any other 
agreement between the Borrower or any of its 
agencies andA.I.D., or any of its predecessor 
agencies; 

then A.I.D. shall request consultation pursuant to Section 8.03 

hereof and may, at its option, give to the Borrower notice that 

all or any part of the unrepaid Principal shall be due and payable 

sixty (60) days thereafter, and, unless the Event of Default is 

cured within such sixty (60) days: (i) Such unrepaid Principal 

and any accrued interest thereon shall be due and payable 

immediately; and (ii) the amount of any further disbursements ~ 
made under then outstanding irrevocable Letters of Credit or 

otherwise shall beqome due and payable as soon as made. 


SECTION 7.03. Suspension of Disbursements, Transfer 





of Goods toA.I.D. In the event that at any time: 
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(a) An Event of Default has occurred: 
(b) An event occurs which A.I.D. determines to 
be an extraordinary situation that makes it 
improbable either that the purpose of the Loan 
will be attained or that the Borrower will be 
able to perform its obligation under this 
Agreement; or 
(c) Any disbursement would be inconsistent with 
the legislation governing A.I.D.; 
then A.I.D. shall request consultation pursuant to Section 8.03 
hereof and may, at its option, (i) decline to issue further 
Letters of Commitment or other disbursing authorization, (ii) 
suspend or cancel outstanding Letters of Commitment or other 
disbursing authorization to the extent that they have not been 
utilized through the issuance of irrevocable Letters of Credit, 
or (iii) to the extent that A.I.D. has not agreed to make direct 
reimbursement to Borrower, decline to make disbursements other 
than under Letters of Commitment; and (iv) at A.I.D.'s expense, 
direct that title to goods financed hereunder shall be transferred 
toA.I.D., if the goods are in a deliverable state and have not 
been offloaded in ports of entry of the Syrian Arab Republic. 


SECTION 7.04. Cancellation by A.I.D. Following any 





suspension of disbursements pursuant to Section 7.03, if the 
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or causes for such suspension of disbursements shall not 
have been eliminated or corrected within sixty (60) days from the 
date of such suspension, A.I.D. may, at its option, at any time 
or times thereafter, cancel all or any part of the Loan that is not 
then either disbursed or subject to irrevocable Letters of Credit. 


SECTION 7.05. Continued Effectiveness of Agreement. 





Notwithstanding any cancellation, suspension of disbursement 
or acceleration of repayment, the provisions of this Agreement 
shall continue in full force and effect (as to any funds disbursed 
under this Loan) until the repayment in full of all Principal and 
any accrued interest hereunder. 

SECTION 7.06. Refunds. In the case of any disbursement 
not supported by valid documentation in accordance with the 
terms of this Agreement or of any disbursement not made or used 
in accordance with the terms of this Agreement or in violation of 
the laws governing A.I.D., A.I.D. may require the Borrower to 
refund such amount in United States dollars toA.I.D. within 
sixty (60) days after receipt of a request therefor. Refunds paid 
by Borrower toA.I.D. under this provision shall not be consider- pa 
ed as a reduction in the amount of A.I.D.'s obligation under the 
Agreement, and shall continue to be available for reuse under 


the Agreement. 
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SECTION 7.07. Expenses of Collection. All reasonable 





costs incurred by A.I.D., other than salarics of its staff, in 
connection with the collection of any refund or in connection 
with amounts due A.I.D. by reason of the occurrence of any 
of the events specified in Section 7.02 may be charged to the 
Borrower and reimbursed toA,.I.D. in such manner as may be 
agreed between the parties after consultation under Section 
8.03. 


SECTION 7.08. Non-Waiver of Remedies. No delay in 





exercising or omission to exercise, any right, power or remedy 
accruing toA.I.D. under this Agreement shall be construed as 
a waiver of such right, power, or remedy or any other right, 


power, or remedy hereunder. 


ARTICLE VIII 


Miscellaneous 





SECTION 8.01. Communications. Any notice, request, 





document, or other communication given, made, or sent by the 
Borrower or ALD. pursuant to this Agreement shall be in writing 
or by telegram, cable, or radiogram and shall be deemed to have 
been duly given, made, or sent to the party to which it is 
addressed when it shall be delivered to such party by hand or 


by mail, telegram, cable, or radiogram at the following address: 
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TO BORROWER: Mail or Cable State Planning Commission 


Address: Damascus, Syrian Arab Republic 
TOA.I.D. : Mail or Cable United States Agency for Inter- 
Address: national Development, Embassy 


of the United States of America, 
Damascus, Syrian Arab Republic 


Other addresses may be substituted for the above upon the giving 


of notice. All notices, requests, communications, and docu- 





ments submitted toA.I.D. hereunder shall be in English, except 
as A.I.D. may otherwise agree in writing. 


SECTION 8.02. Representatives. For all purposes relative 





to this Agreement or any amendments thereto, the Borrower will be 
represented by thé*individual holding or acting in the office of 
Deputy Minister of State for Planning Affairs and A.I.D. will be 
represented by the individual holding or acting in the office of 
A.I.D. Representative to Syria. Such individuals shall have the 
authority to designate additional representatives by written 
notice. In the event of any replacement or other designation of 
a representative hereunder, Borrower shall submit a statement 
of the representative's name and specimen signature in form and 
substance satisfactory toA.I.D. Until receipt by * .I.D. of 
written notice of revocation of the authority of any of the duly 
authorized representatives of the Borrower designated pursuant 


to this Section, it may accept the signature of any such 
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representative or representatives on any instrument as conclusive 
evidence that any action effected by such instrument is duly 
authorized. 


SECTION 8.03. Continuing Consultation. The Borrower 





and A.I.D. shall cooperate fully to assure adequate communica- 
tion between the parties and that the purpose of the Loan will be 
accomplished. To this end, the Borrower and A.I.D. shall from 
time to time, within five days of the delivery of written request 
of either party, exchange views through their representatives with 
regard to the progress of the Project, the performance by either 
party of its obligations under this Agreement, and other matters 
relating to the Loan. 


SECTION 8.04. Implementation Letters. A.I.D. shall 





from time to time issue Implementation Letters that will pre- 
scribe the procedures applicable hereunder in connection with 
the implementation of this Agreement. 


SECTION 8.05. Instruments of Indebtedness. At such 





time or times as A.I.D. may request, the Borrower shall pro- 
vide instruments of indebtedness with respect to the Loan, in 
such form, containing such terms and supported by such legal 
Opinions as A.I.D. may reasonably request. 


SECTION 8.06. Termination Upon Full Payment. Upon 





payment in full of the Principal and of any accrued interest, 
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tris Agreerient and 211 obligations of the Borrower and A.1I.D. 
under this Loan Aareenent shall terminate. 

IN WITNESS WHEREOF, the Syrian Arab Republic and the 
Unitec States of America, each acting through its duly authorized 
representative, have caused two original copies of this Agree- 
ment to be signed ir the English language and delivered as of 


the day and year first above written. 


SYRIAN ARAB REPUBLIC UNITED STATES OF AMERICA 
By: Mohammed Issam Hilou By: Richard W. Murphy 
Mohammed Issam Hilou Richard W. Murphy 
Title: Deputy Minister of State Title: Ambassador 


for Planning Affairs 


. 
* 
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ANNEX I 


PROJECT DESCRIPTION 





1. Background: The overall expansion program of the Damascus 


city water supply system consists of: 


An underground cut-off wall to increase the available flow 
and structures to prevent pollution from surface water at 
Figeh spring; 

Test pumping at Figeh to determine the storage character- 
istics of the aquifer and the maximum reliable yield which 
can be developed by pumping from the aquifer; 

A 1S km tunnel from Figeh to the western edge of Damascus 
and underground reservoirs at the terminus of the tunnel; 
Replacement of existing mains (about 160 km) in the older 
part of the distribution system; 

Installation of new mains (about 370 km); 

Equipment to assist in the operation and maintenance of 


the distribution system. 


The overall expansion program can be described as being in major 


parts numbered one through four: 


Part 1: Source improvement and transmission works. 
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Part 2: Urgent replacement of approximately 160 km of old 
existing distribution system. 


Part 3: Installation of approximately 370 km of new distri- 
bution system (the "Project"). 


Part 4: Leak and waste control program. 

Part 1 implementation is expected to be complete by 31 December 
1978. Part 2 by October 1977, and Part 3 by Apri! 1980. Part 4, 
already begun, will be an on-going activity, with no anticipated 
date for termination. It is recognized by both parties to this 
Agreement that timely, successful execution of the various parts 
is essential to the successful completion of the whole. 

2. "The Prdject" (Sec. 1.02) to be undertaken with the pro- 
ceeds of the Loan is construction of approximately 370 km of the 
general water supply distribution system falling outside the 
“urgent phase" of Part 2 of the overall expansion program (par- 
agraph l(v) above). The Project implementation will generally 
follow the tentative schedule: 


Tentative Estimate 





Activity of Completion Date 
i. Prepare request for A&E (architect & Jul 15, 1975 


engineer) prsoosals. 


ii. Complete finai design and bid documents Aug 30, 1975 
in French. 
iii. Review A&E proposals and select a firm Sep 30, 1975 


for negotiations. 


iv. Solicit'expressions of interest for con- Oct 31, 1975 
struction contract. 
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Tentative Estimate 





Activity of Completion Date 
v. Negotiate and sign contract with an Nov 30, 1975 
AGE firm. 
vi. Select pre-qualified construction firms Feb 28, 1976 


and invite bids for contract. 


vii. Evaluate construction bids and negotiate Jun 30, 1976 
contract. 
viii. Construction contractor will order Aug 31, 1976 


commodities and mobilize. 


ix. Contractor will take delivery of com- Sep 30, 1977 
modities and transport to Damascus. 


x. A&E contractor, using the services of EPEF Sep 30, 1977 
inspection forces will be responsible for 
supervision and quality of construction. 

xi. Project completion. Mar 31, 1980 

3. The Project is to be carried out by EPEF with foreign 
exchange financing provided by the Borrower. The relending arrange- 
ment between the Borrower and EPEF referred to in Sec. 3.01(c) will 
constitute the means for crediting the proceeds of the Loan to EPEF 
for Project implementation, and will also deal with terms and con- 
ditions of repayment, such as interest rates, period of repayment, 
grace period, if any, and other appropriate provisions. 

4. The present estimated Project cost is 80.93 million U.S. 
dollars, which may be expected to increase to $94.7 million be- 
cause of price increases during Project implementation. A cost 
breakdown is given below (all amounts in thousands, with 


$1 = LS 3.65): 
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Material// 

’ Pipe 
Fittings 
Valves and Hydrants 
Service Connections 


Procurement Charge 
Material Installation 
Engineering 
Sub-total 
Contingencies 15% 
Sub-total ‘ 


Escalation 10% 
25% 


Rounded 


1/ 

















Foreign 
Exchange Local Costs Total 
$ LS $ Equiv. $ 
13,200 
‘ 2 2 
4,000 2,000" aso” 25,230 
2,650 
4,930 
2,960 2.960 
9,250 116,210 31,840 41,090 
900 730 200 1,100 
37,890 118,570 32,490 70,380 
5,680 17,790 4,870 10,550 
43,570 136,360 37,360 80,930 
4,360 4,360 
34,090 9.340 9.340 
47,930 170,450 46,700 94,630 
48,000 46,700 94,700 


2/ Dollar costs CIF Latakia. 
—™ JIn-country freight, Latakia to Damascus. 
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ITALY 


Remote Sensing: Acquisition of Satellite Data 


Memorandum of understanding signed at Washington 
and Rome April 16 and May 9, 1974; 
Entered into force May 9, 1974. 


MEMORANDUM OF UNDERSTANDING 
BETWEEN THE 
ITALIAN TELESPAZIO (S.P.A.) 
AND THE 
UNITED STATES NATIONAL AERONAUTICS AND 
SPACE ADMINISTRATION (NASA) 


1. The purposes of this agreement are to set forth the responsi- 
bilities of the parties and the procedures for providing for (a) direct 
access, by a ground station to be built and operated in Italy by 
Telespazio in a project designated TERRA, to NASA ERTS~1 and 
ERTS-B satellite data and to the data from any future ERTS 
experimental satellites which NASA may launch, and (b) availa- 
bility to NASA of data acquired by the Telespazio station pursuant 
to (a) above, subject to the provisions which follow. 

2. For its part, Telespazio will use its best efforts to: 


(a) Develop and operate a facility at Fucino for acquisition and 
processing of ERTS data as well as other non-space data of interest 
to Telespazio entirely at its own cost, including the cost of the neces- 
sary communication links with the NASA ERTS OCC/NDPF 
(Operations Control Center/NASA Data Processing Facility) at the 
Goddard Space Flight Center. 

(b) Provide during Phase B, as described below, processed data to 
ERTS Principal Investigators duly selected by NASA whose test 
sites are in range of the Telespazio data acquisition station for the 
period of coverage promised to them and under the same conditions 
as NASA provides data to Principal Investigators. Should another 
country in the region establish ERTS facilities, Telespazio’s obliga- 
tion to provide data to Principal Investigators in that country will 
terminate as soon as the new facilities are capable of providing this 
service. Telespazio will continue to serve Principal Investigators in 
countries within range of the Telespazio station which do not have 
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ERTS facilities unless and unti! alternative arrangements are 
concluded. 

(c) Provide, to the best of its ability, any support requested by 
NASA in a spacecraft emergency condition, such as the provision of 
data indicated in paragraph 2(e) below should the on-board tape 
recorders fuil. 

(d) Provide quarterly reports in English to NASA on the progress 
and results of the TERRA experiment with respect especially to the 
experience with a multi-purpose, flexible facility, the ability to apply 
data and analyses obtained to real-time decision making, and the 
principal applications made. 

(e) Make available to NASA, on a cost-free basis and in the NASA- 
preferred format (negative imagery format with identifying annota- 
tion) such copies of the ERTS data it acquires and processes as 
NASA may request in reasonable quantities (except in emergency 
conditions as noted in paragraph 2(c) above). These data provided 
to NASA by Telespazio will be made available to the public from 
U.S. sources on precisely the same terms as data acquired directly 
by NASA. These provisions apply as well to selected duplicate 
compatible tapes. Rublic requests (for data) from the area covered 
by the Fucino station will be referred as appropriate to Telespazio 
or to other regional facilities which may be established in the area. 
Coordination among such facilities would be highly desirable. 

(f) Include as output data from the Fucino station Computer 
Compatible Tapes (CCT’s) and 70mm roll film. 


3. For its part, NASA will use its best efforts to: 


(a) Program ERTS-1 and any subsequent experimental ERTS- 
type satellites to acquire data in areas accessible for direct read-out 
by the Telespazio station. The frequency of such programming will 
be subject to mutual agreement by the Project Managers (see below). 
It will be limited to test purposes in Phase A and expanded as agreed 
in Phase B. 

(b) Provide to Telespazio as necessary antenna pointing elements 
for acquisition of the ERTS spacecraft transmitted signal and updated 
definitive orbital information for use in processing the data. 

(c) Process, on a time-available basis and as may be agreed by the 
Project Managers, a limited number of data tapes acquired by 
Telespazio in Phase A for initial evaluation and calibration of the 
station’s performance. 

(d) Continue to provide, during Phase A, ERTS data to NASA- 
selected Italian Principal Investigators to the extent of the time- 
coverage promised for them. 

(e) Make available, for comparison purposes, a limited number of 
selected NASA data tapes covering portions of the drea accessible 
to the Telespazio station. 

(f) Keep Telespazio informed of other prospective ERTS facilities 
in the area so that regional coordination can be effected. 
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4. The course of the project will be divided into two phases. 
Phase A is for the test and checkout of the Fucino station. Phase B is 
for the following period of routine data acquisition and processing 
at the Fucino station. Phase A will begin when the Project Managers 
agree on the readiness of the technical and operational interfaces 
required to carry out the project and on a schedule for accomplishing 
Phases A and B. Phase A will be concluded and Phase B begun by 
mutual agreement of the Project Managers. 

5. To implement the agreement, Telespazio and NASA will each 
designate Project Managers to be responsible for coordinating the 
agreed functions and responsibilities of each side with the other. The 
Project Managers will be co-chairmen of a Joint Working Group 
(JWG) which will be the principal instrument for assuring the execu- 
tion of the TERRA project and for keeping both sides continuously 
informed of the project status. The Joint Working Group may 
establish such committees as required to carry out the project. 

6. The following additional understandings are confirmed: 


(a) Telespazio will resolve any radio frequency difficulties to the 
satisfaction of the parties concerned so this cooperation can proceed 
without difficulty. 

(b) The responsibility for spacecraft control, health and status will 
remain with NASA throughout the program. 

(c) There will be no exchange of funds between Telespazio and 
NASA for ERTS-1 operations. This agreement assures Telespazio 
access to the ERTS-B satellite throughout its design life of one year 
without charge by NASA. It is understood, however, that NASA 
may thereafter establish some cost-sharing arrangement, such as 
users’ fees, for participating ground stations. 

(d) It is understood at this stage that NASA cannot make a firm 
commitment for future ERTS-type satellites. 

(e) Decisions taken by the International Telecommunications 
Union require that radio frequencies for future operational ERTS 
satellites will differ from those currently used for experimental 
satellites. 

(f) It is understood that Telespazio and the other Italian agencies 
participating in the program will pursue an ERTS open-data policy 
comparable to that of NASA and other U.S. agencies participating 
in the program, particularly with respect to the public availability 
of data. Telespazio will thus ensure unrestricted public availability 
of the earth resources satellite data at a fair and reasonable charge 
based on actual cost. 

(g) Training and exchange of technical personnel will take place 
as mutually agreed. 

(h) Telespazio and NASA will freely share and exchange data and 
technical information as mutually agreed and consistent with the 
laws and regulations of the two countries. 
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(i) It is understood that this project is experimental in characte: 
and subject to change in accordance with changes in technical re- 
quirements and opportunities. 

(j) Telespazio and NASA will use their best efforts to arrange for 
free customs clearance for equipment required in the program. 

(k) Telespazio and NASA may each release general information 
to the public regarding the conduct of their own portion of the project 
as desired and, insofar as participation of the other agency is con- 
cerned, after suitable coordination. 

(1) Telespazio and NASA will assure that the project is appro- 
priately recorded in still and motion picture photography and that 
the photography is made available to the other agency upon request 
for public information purposes. 

(m) It is understood that the ability of Telespazio and NASA to 
carry out the responsibilities of this agreement is subject to the avail- 
ability of appropriated funds. 


7. This Memorandum of Understanding shall enter into force 
upon signature by Telespazio and NASA and shall continue in force 
for four years, subject to extension as may be agreed by Telespazio 
and NASA. : 


For Telespazio For the National Aeronautics 
Spac inistrati 
TELESPAZIO and Space Administration 
S.p.A. per le Comunicazioni 
Spaziali Presidente: 
Amministratore Delegato 


MarcELLo Roprno JaMES C. FLETCHER 


James C. Fletcher 
Administrator 
Date: 9-V-74 Date: 4/16/74 
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MULTILATERAL 


General Agreement on Tariffs and Trade 


Third certification of changes to certain schedules. 
Done at Geneva October 23, 1974; 
Entered into force October 23, 1974. 
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THIRD CERTIFICATION OF CHANGES TO SCHEDULES 
TO THE GENERAL AGREEMENT ON TARIFFS AND TRADE [1] 





WHEREAS the CONTRACTING PARTIES adopted, on 19 November 1968, a Decision on 
Procedures for Modification and Rectification of Schedules (hereinafter 
referred to as "the Decision") ;[2] 


WHEREAS it is desired: 


(i) to rectify an error in the authentic text of Schedule XXXVII - 
Turkey annexed to the General Agreement; 


(ii) to establish consolidated Schedules of New Zealand, Finland and 
Sweden in conformity with paragraph 5 of the Decision; and 


(444) to establish a Schedule for Singapore pursuant to ite succession 
in respect of the General Agreement in accordance with the 
provisions of Article XXVI:5(c); and 


WHEREAS the procedure of paragraph 3 of the Decision has been complied with 
in respect of the changes set out in the Annexes hereto; 


IT IS HERESY CERTIFIED: 


(i) that the authentic text of Schedule XXXVII - Turkey to the 
General Agreement is changed to reflect the rectification of a 
purely formal character set out in Amex 4A; 


(44) that Schedule XIII - New Zealand, Schedule XXIV - Finland and 
Schedule XXX - Sweden, in Annex B, are established in conformity 
with paragraph 5 of the Decision and that, in each case in which 
Article Il of the General Agreement refers to the date of the 
Agreement, the applicable date in respect of any concession 
contained in these Schedules shall be the date of the instrument 
by which the concession was first incorporated in the relevant 
Schedule to the General Agreement; and 


(144) ‘that Schedule LXXIII - Singapore, in Annex C, is established in 
conformity with paragraph 5 of the Decision. 


This Certification shall be registered in accordance th the 
provisions of Article 102 of the Charter of the United Nations.|*] It shall 
be deposited with the Director-General to the CONTRACTING PARTIES, who 
shall promptly furnish a certified true copy to each contracting party to 
the General Agreement. 


DONE at Geneva this twenty-third day of October, one thousand nine 

hundred and seventy-four, ina single copy in the English and French 

. languages, both textsbeing authentic except as otherwise specified with 
respect to the Schedules annexed. 


* TIAS 1700; 61 Stat., pts. 5 and 6. 
* TIAS 6856 ; 21 UST 1039. 
* TS 993 ; 59 Stat. 1052. 


[Footnotes added by the Department of State.] 
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TROISIEME CERTIFICATION DE CHANGEMENTS APPORTES 
AUX LISTES ANNEXEES A L'ACCORD GENERAL SUR 
LES TARIFS DOUANIERS ET LE COMMERCE 





ATTENDU que les PARTIES CONTRACTANTES ont adopté, le 19 novembre 1968, une 
Décision concernant les procédures de modification et de rectification des 
Listes (dénommée ci-aprés "la Décision"); 


ATTENDU qu'il est souhaité: 


i) de rectifier une erreur figurant dans le texte faisant foi de 
la Liste XXXVII - Turquie annexée A l'Accord général; 


ii) d'établir les Listes codifiées de la Nouvelle-Zélande, de la 
Finlande et de la Suéde conformément au paragraphe 5 de la 
Décision; 

iii) d'établir une liste pour Singapour A la suite de son accession 
& l'Accord général conformément aux dispositions de l'article 
XXVI:5 c); 


ATTENDU que la procédure prescrite au paragraphe 3 de la Décision a été 
observée en ce qui concerne les changements indiqués dane les annexes ci- 
aprés; 


IL EST CERTIFIE PAR LA PRESENTE: 


i) que le texte faisant foi de la Liste XXXVII - Turquie annexée 
& l'dccord général est modifié afin de tenir compte de la 
rectification de pure forme qui figure 4 l'annexe 4; 


ii) que la Liste XIII - Nouvelle-Zélande, la Liste XXIV - Finlande 
et la liste XXX - Suéde, reproduites a4 l'annexe B, sont 
établies en conformité du paragraphe 5 de la Décision et que, 
dans chaque cas ot l'article II de l'Accord général se référe a 
la date dudit Accord, la date applicable en ce qui concerne 
toute concession reprise dans ces Listes sera celle de 1'ins- 
trument par lequel la concession a été pour la premiére fois 
incorporée dans la Liste correspondante annexée 4 l' Accord 
général; 


iii) que la Liste LXXIII - Singapour, reproduite A annexe C, 
est établie en conformité du paragraphe 5 de la Décision. 


La présente Certification sera enregistrée conformément A l'article 
102 de le Charte des Netions Unies. Elle sera déposée auprés du Directeur 
général des PARTIES CONTRACTANTES, qui en remettra sans retard une copie 
certifiée conforme & chaque partie contractante 4 l'Accord général. 


PAIT & Geneve, le vingt-trois octobre mil neuf cent soixante- 
quatorze, em un seul exemplaire, en languee frangaise et anglaise, les 
deux textes faisant également foi, sauf stipulation contraire en ce qui 
concerne les Listes annexées. 


a 
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ANNEX A 





RECTIFICATIONS 
TO 
SCHEDULES AMNNEXED 
TO 
THE GENEVA (1967) PROTOCOL [2] 


ANNEXE A 


RECTIFICATIONS 
AUX 
LISTES CONTENUES 
AU 
PROTOCOLE DE GENEVE (1967) 


*TIAS 6425; 19 UST 1. [Footnote added by the Department of State. ] 
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GENEVA (1967) PROTOCOL 
SCHEDULE XXXVII - TURKEY 
PART I 
Most-Favoured-Nation Tariff 
Item 22 


Sub-item Ex (b): Amend “Diethylenediamine and similar compounds" 
to read "Ethylenediamine and similar compounds". 
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ANNEX B 





CONSOLIDATION OF 


SCHEDULE XIII - NEW ZEALAND 
SCHEDULE XXIV - FINLAND 
SCHEDULE XXX - SWEDEN 


ANNEXE B 


CODIFICATION DES 


LISTE XIII - NOUVELLE-ZELANDE 
LISTE XXIV - FINLANDE 


LISTE XXX - SUEDE 
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SCHEDULE XIII - NEW ZEALAND 


The following Schedule replaces the Schedule of New Zealand annexed 
to the General Agreement in accordance with the Third Certification 
relating to Rectifications and Modifications of Schedules, dated 5 May 
1967[*] and the Schedule of New Zealand attached to the Geneva (1967) 
Protocol dated 30 June 1967. 


LISTE XIII - NOUVELLE-ZRLANDE 


La liete reproduite ci-aprés remplace la Liste de la Nouvelle - 
Zélande anmnexée A l'Accord général en conformité de la Troisiéme 
Déclaration concernant la rectification et la modification des Listes, 
du 5 mai 1967 ainsi que la Liste de la Nouvelle-Zélande annexée au 
Protocole de Genéve (1967) en date du 30 juin 1967. 


. 
*. 


* TIAS 6790; 20 UST 3590. [Footnote added by the Department of State.] 
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SCHEDULE XIII — NEW_ZEALAND 
This schedule is authentic only in the English language. 
PART I 
Most-Favoured-Nation Tariff 
Tariff Description of Base Concession 
Item Products Rate of Rate of 
Number Duty Duty 
Live horses, asses, miles 
and hinnies: 
Horses: 
01.01.01 For racing Free 
01.01.02 Other Free 
Other live animals 
01.06.90 Other Cainting zoo animals, 
dogs and cats Free Free 
05.01.00 Human hair, unworked, whether or 
not washed or scoured; waste of 
human hair Free Free 
Guts, bladders and stomachs of 
animals (other than fish), 
whole and pieces thereof: 
Sausage casings made from guts of: 
05.04.01 Hogs $2.0 
per 100 lb 
$2.0 $1.25 
per 100 lb per 100 1b 
05.04.02 Other animals $2.0 
per 100 lb 
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SCHEDULE X11] - MEW ZEALAND 


PART I - (continued) 











Tariff Description of Base Concession 
Iten Products Rate of Rate of 
Number Duty Duty 
05.06.00 Sinews and tendons; parings and 

similar waste, of raw hides or 

skins Free Free 
Ex 
05.07.00 Powder and waste of feathers or 

parts of feathers Free Free 
05.10.00 Ivory, unworked or simply prepared 

but not cut to shape; powder and 

waste of ivory Free 

* 

05.11.00 Tortoise-shell (shells and scales), 

unworked or simply prepared but 

not cut to shape; claws and 

waste of tortoise-shell Free 
05.12.00 Coral and similar substances, 

unworked or simply prepared but 

not otherwise worked; shells, 

unworked or simply prepared but 

not cut to shape; powder and 

waste of shells Free 
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SCHEDULE XIII — NEW Z©ALAND 
PART I - (continued) 
| varite Description of Base Concession 
Item Products Rate of Rate of 
Number : Duty Duty 
Animal products not elsewhere 
specified or included; dead 
animals of Chapter 1 or Chapter 3, 
unfit for human consumption: 
05.15.09 Other Free Free 
Other live plants, including 
trees, shrubs, bushes, roots, 
cuttings and slips: 
06.02.09 Other Free Free 
Vegetables, fresh or chilled: 
07.01.32 Onions $5.00 
per ton 
Dried, dehydrated or evaporated 
vegetables, whole, cut, sliced, 
broken or in powder, but not 
further prepared: 
' 07.04.09 Other 4% 
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SCHEDULE XUI] - NEW ZEALAND 


PART I - (continued) 


























Tariff Description of Base Concession 
Item Products Rate of Rate of 
Number Duty Duty 
Dried leguminous vegetables, 
shelled, whether or not skinned 
or split: 
Peas for sowing: 
07.05.05 Packed for retail sale 25¢ Free 
per cental 
07.05.06 Other 250 Free 
per cental 
Beans for sowing: 
07.05.11 Packed for retail sale 25c Free 
per cental 
07.05.12 Other 25 Free 
per cental 
07.05.19 Other beans 25¢ Free 
per cental 
07.06.00 Manioc, arrowroot, salep, 
Jerusalem artichokes, sweet 
potatoes and other similar 
roots and tubers with high starch 
or inulin content, fresh or dried, 
whole or sliced; sago pith Free Free 
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SCHEDULE X1I1 - NEW ZEALAND 


PART I - (continued) 








Tariff Description of Base Concession 
Item Products Rate of Rate of 
Number Duty Duty 
Dates, bananas, coconuts, 
Brazil nuts, cashew nuts, 
pineapples, avocados, mangoes, 
guavas and mangosteens, fresh 
or dried, shelled or not: 
08.01.10 Bananas, fresh 83c dite 
per 100 lb per 100 lb 
Coconuts, Brazil nuts and 
cashew nuts, fresh or dried: 
08.01.21 Desiccated coconut Free Free 
Other kinds: 
08.01.22 Coconuts Free Free 
08.01.23 Brazil nuts Free 
08.01.29 Cashew nuts Free Free 
Other fruit, fresh: 
Whole: 
08.01.31 Pineapples Free Free 
08.01.32 Other kinds Free Free 
Other: 
08.01.91 Dates Free 
08.01.99 Other kinds 83e 4h 
per 100 lb per 100 lb 
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SCHEDULE XIII ~ NEW ZEALAND 


PART I - (continued) 



























Tariff Description of Base Concession 
Item Products Rate of Rate of 
Number Duty Duty 
Citrus fruit, fresh or dried: 
Oranges, tangerines, mandarines and 
clementines: 
Whole: 
08.02.11 Oranges 4lc 
per 100 lb 
4lc Dte 
per 100 lb per 100 lb 
08.02.12 Other kinds 4lc 
per 100 lb per 100 lb 
08.02.19 Other . zh 
Other citrus fruit: 
Whole: 
08.02.21 Lemons 83c 
per 100 lb 
83c Alte 
per 100 lb per 100 lb 
08.02.22 Grapefruit 83c Alte 
per 100 lb per 100 1b 
08.02.23 Other kinds Free Free 
08.02.29 Other 27h 
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SCHEDULE XIII — NEW_ZEALAND 
PART I - (continued) 
Tariff Description of Base Concession 
Iten Products Rate of Rate of 
Number Duty Duty 
Figs, fresh or dried: 
08.03.10 Fresh Free Free 
08.03.90 Dried Free 
Grapes, fresh or dried: 
Fresh: 
08.04.11 1 July to 30 November inclusive 83c 
per 100 lb 
83c Alte 
per 100 1b per 100 lb 
03.04.19 1 December to 30 Jume inclusive $1.66 
per 100 lb 
Dried: 
08.04.21 Currants Free Free 
03.04.22 Raisins 62c 
per 100 lb 
62c Zle 
per 100 lb per 100 lb 
] 
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SCHEDULE XIII - NEW ZEALAND 


PART I = (continued) 




















Tariff Description of Base Concession 
Item Products Rate of Rate of 
Number Duty Duty 
Nuts other than those falling 
within heading No 08.01, fresh 
or dried, shelled or not: 
08.05.01 Almonds Free 
08.05.02 Hazel nuts (filberts) Free 
Walnuts: 
08.05.03 Packed for retail sale $1.66 
per 100 lb 
08.05.04 OtherwWige packed $1.66 
per 100 lb 
08.05.09 Other Free Free 
Other fruit, fresh: 
Whole: 
08.09.01 Medlars, passionfruit $1.66 83c 
per 100 lb per 100 lb 
08.09.02 Other Free Free 
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Tariff 
Item 
Number 


Description of 
Products 


Base 
Rate of 
Duty 


Concession 
Rete of 
Duty 





08.12.01 
08.12.02 


09.01.11 
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Fruit, dried, other than that falling 
within heading No 08.01, 08,02, 
08,03, 08.04 or 08,05: 


Prunes 


Apricots 


Coffee, whether or not roasted or 
freed of caffeine; coffee husks and 
skins; coffee substitutes coi tain— 
ing coffee in any proportion: 


Coffee, whether or not roasted or 
freed of caffeine: 


Raw 


NOTE: The product provided for under 
item 09.01.11 shall be exempt from 
most-favoured-nation customs duties 
“hich exceed the duties on such 
wder ths Beitish Preferential Tariff 


830 
per 100 1b 





by cors tian 63c per 100 lb. 





83¢ 
per 100 1b 


Alte 
per 100 lb 
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SCHEDULE XIII. - NEW ZEALAND 


PART I - (continued) 






























Tariff Description of Base Concession 
Item Products Rate of Rate of 
Number Duty Duty 
Tea: 
09.02.01 In packages of 5 1b net weight or 
over Free Free 
09.03.00 | Maté Free 
Pepper of the genus "Piper"; 
pimento of the genus "Capsicum" 
or the genus "Pimenta": 
Pepper of the genus Piper: 
09.04.02 Unground 7 3 3/u 
09.05.00 | Vanilla 3 3/46 
Cinnamon and cinnamon-tree flowers: 
09.06.01 Unground ved 3 3/h 
Cloves (whole fruit, cloves and 
stems) : 
09.07.01 Unground Tht 3 3/8 
Nutmeg, mace and cardamoms: 
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SCHEDULE X1IT — NEW ZEALAND 


PART I - (continued) 





Tariff Description of Base Concession 
Item Products Rate of Rate of 
Number Duty Duty 





Thyme, saffron and bay leaves; other 





spicos: 
09.10.01 Saffron Free Free 
Other kinds: 
Unground: 
Ginger: 
09.10.03 Green Free Free 
10.05.00 | Maize 25¢ 12be 


per cental per cental 


Cereal groats and cereal meal; other 
worked cereal grains (for example, 
rolled, flaked, polished, pearled 
or kibbled, but not further pre- 
pared), except husked, glazed, 
polished or broken rice; germ of 
cereals, whole, rolled, flaked or 
ground: 


Groats and meal: 
Other kinds: 


11.02.23 Rice Free Free 
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SCHEDULE XIII - NEW ZEALAND 


PART I — (continued) 





Tariff Description of Base Concession 
Item Products Rate of Rate of 
Number Duty Duty 





Flours of the fruits falling within 
any heading in Chapter 8: 


11.04.01 Of almonds, coconuts and of other 
nuts $5.00 $2.0 
per cental per cental 


11.06.00 | Flour and meal of sago and of manioc, 
arrowroot, salep and other roots 
and tubers falling within the 

heading No 07.06 Free Free 


Starches; inulin: 
“« 


Cornflour, including wheaten 
cornflour: 


11.08.02 Packed for retail sale 
11.08.03 Otherwise packed ) 


NOTE: The products provided for 
under items 11.08.02 and 11.08.03 
shall be exempt from 
most-favoured-nation customs 
duties which exceed the duties on 
such products under the 

British Preferential Tariff by 
more than 62c per 100 1b. 

















TIAS 8214 


16-562 O - 77 - 38 


























3104 U.S. Treaties and Other International Agreements [26 UST 








SCHEDULE XIII - NEW ZEALAND 


PART I - (continued) 





Tariff Description of Base Concession 
Item Products Rate of Rate of 
Number Duty Duty 





Oil seeds and oleaginous fruit, 
whole or broken: 


Ground-nuts (peanuts): 


12.01.11 In shell Free 

12.01.19 Shelled Free 

12.01.20 Copra ree 

12.01.30 Palm nuts and kernels Free 

12.01.40 Soya beans De 
per cental 

We 10c 


per cental per cental 


12.01.60 Cotton seed Free Free 
12.01.70 Castor seed Free 
Ex 
12.01.90 Other (except rape seed and 

sesamm seed) Free Free 
Fx 
12.01.99 Rave seed Free 
Ex 
12.01.90 Sesamm seed Free 

















TIAS 8214 


























Multilateral—G.A.T .T .—Oct. 23, 1974 





SCHEDULE X11 _- NEW ZEALAND 


PART I - (continued) 





Tariff Description of Base Concession 
Item Products Rate of Rate of 
Number Duty Duty 





Seeds, fruit and spores, of a kind 
used for sowing; 


Clover: 
12.03.01 Subterranean Free 
12.03.02 Other Free 
12.03.03 Grass Free Free 


Ex 
12.03.04 Other fodder seeds (excluding 


chotmollier and mangold) Free 
12.03.05 Flower Free Free 
12.03.06 Tree Free 
12.03.07 Vegetable Free 
12.03.09 Other Free 


Plants and parts (including seeds 
and fruit) of trees, bushes, 
shrubs or other plants, being 


12.07.01 Pyrethrum flowers, hellebore, 
derris root Free Free 


12.07.09 Other Free Free ™ 
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PART I - (continued) 
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Tariff 
Item 
Number 


Description of 
Preducts 


Base 
Rate of 
Duty 


Concession 
Rate of 
Duty 





13.01.09 


13.02.02 


13.02.05 


13.02.09 


13.03.02 





TIAS 8214 





Raw vegetable materials of a kind 
used primarily in dyeing or in 
tanning: 

Other 


Shellac, seed lac, stick lac and 
other lacs; natural gums, 
resins, gum-resins and balsams: 


Gum arabic, benzoin, dammar, 
tragacanth and Indian gums 


Gum copal 
Other 
Vegetable saps and extracts: 
pectic substances, pectinates 


and pectates; agaragar and 
other micilag?s and thickeners, 


derived from vegetable products: 


Pyrethrum extract and extracts of 


root- of plents conteinin, 
retenc:6 





Free 


Free 





Free 


Free 
Free 


ree 
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SCHEDULE XIII — NEW ZEALAND 


PART I - (continued) 





Tariff Description of Base Concession 
Item Products Rate of Rate of 
Number Duty Duty 





Vegetable saps and extracts; 
etc. - continued 


13.03.03 Crude opium Free Free 


Other vegetable saps and extracts 


13.03.04 Non-spirituous Free 
Free Free 
13.03.19 Other kinds 256 12h% 


Vegetable materials of a kind used 
primarily for plaiting (for 
example, cereal straw, cleaned, 
bleached or dyed, osier, reeds, 
rushes, rattans, bamboos, raffia 
and lime bark): 


14.01.01 Rattans Free 
14.01.09 Other Free Free 


Ex 

14.02.00 Vegetable materials, whether or not 
put up on a layer or between two 
layers of other material, of a 
kind used primarily as stuffing 


or as padding (for example, P 
kapok, vegetable hair and eel- 
grass) (except kapok) Free Free 

Ex 

14.02.00 Kapok Free 
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SCHEDULE XIII — NEW ZEALAND 


PART I - (continued) 
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Tariff Description of Base Concession 
Item Products Rate of Rate of 
Number Duty Duty 
Vegetable materials of a kind used 
ily in brushes or in brooms 
for example, sorgho, piassava, 
couch-grass and istle), whether or 
not in bundles or hanks: 
14.03.01 Piassava (bass) Free Free 
14.03.02 Palmyra (bessine) Free Free 
Fats and oils, or fish and marine 
mammals, whether or not refined: 
15.04.01 Cod liver oil Free 
Fixed vegetable oils, fluid or solid, 
crude, refined or purified: 
Cotton seed oil: 
15.07.06 In containers of a capacity of 
1 gal or more Free 
Ground-nut (peanut) oil: 
15.07.11 In containers of a capacity of 
1 gal or mrs3 Free 
15.07.12 In other containers 12M 
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SCHEDULE XT = NEW ZEALAND 





PART I - (continued) 





Tariff Description of Base Concession 
Item Products Rate of Rate of 
Number Duty Duty 





Fixed vegetable oils, etc. 
- continued 


Sunflower seed oil: 


15.07.21 in containers of a capacity of 
1 gal or mre Free 


Palm oil: 


15.07.36 In containers of a capacity of 
1 gal or mre Free 


15.07.37 In qther containers 12b% 
. 
Palm kernel oil: 


15.07.46 In containers of a capacity of 
1 gal or mre _ Free 


Castor oil: 


15.07.51 In containers of a capacity of 
1 gal or mre Free 


Other vegetable oils: 


15.07.93 In containers of a capacity of 
1 gal or mre Free 
15.07.95 Japan wax, myrtle wax Free Free 
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SCHEDULE XIII - NEW ZEALAND 


PART I = (continued) 











Tariff Description of Base Concession 
Item Products Rate of Rate f 
Number Duty Duty 
Glycerol and glycerol lyes: 
15.11.09 Other Free Free 
Beeswax and other insect waxes, 
whether or not coloured: 
15.15.09 Other Free Free 
Vegetable waxes, whether or not 
coloured: 
15.16.01 Carnauba wax Free 
Ex 
15.16.09 Other (other than ouricury and 
licury waxes) Free Free 
Ex 
15.16.09 Ouricury ani licury waxes Free 
Other prepared or preserved meat or 
meat offal: 
16.02,07. Pates de foie gras 30% 
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SCHEDULE XIII - NEW ZEALAN 


PART I = (continued) 


























Tariff Description of Base Concession 
Item Products Rate of Rate of 
' Number Duty Duty 
Prepared or preserved fish, including 
caviar and caviar substitutes: 
Fish, preserved: 
In airtight containers such as cans, 
jars and the like, whether or not 
with added liquor, oil or sauce: 
16.04.03 Herrings $2.08 
per 100 1b 
16.04.05 Salmon $2.08 
“« per 100 lb 
16.04.06 Sardines, sild brisling $2.08 
per 100 lb 
$2.08 $1.66 
per 100 lb per 100 1b 
16.04.07 Other $2.08 
per 100 lb 
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SGIEDULE XI11 - NEW ZEALAND 


PART I - (continued) 








Tariff 
Iten 
Number 


Description of 
Products 


Base 
Rate of 
Duty 


Concession 
Rate of 
Duty 





16.05.03 


17.01.11 


17.01.19 
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Crustaceans and molluscs, prepared 
or preserved: 


Preserved: 


In airtight containers such as 
cans, jars and the like, 
whether or not with added 
liquor, oil or sauce 


Beet sugar and cane sugar, 
solid: 


Raw sugars, that is to say, sugars 
of a polarisation of less than 99 


Entered for manufacture by refining 
in a licensed manufacturing 
warehouse 


Other 





Free 


93¢ 
per cwt 





$2.0 
per 14 


d 
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SCHEDULE XIII ~ NEW ZEALAND 


PART I - (continued) 








Tariff Description of Base Concession 
Item Products Rate of Rate of 
Number Duty Duty 
Other sugars; sugar syrups; 
artificial honey (whether or not 
mixed with natural honey); caramel: 
Sugars and sugar syrups: 
Glucose: 
17.02.01 Liquid Free 
17.02.02 Dry Free 
Molasses, whether or not 
decdiourised: 
Other: 
17.03.02 For stock food Free Free 
17.03.09 For other purposes Free Free 
Flavoured or coloured sugars, syrups 
and molasses, but not including 
fruit juices containing added 
sugar in any proportion: 
17.05.09 Other kinds Ih 
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SCHEDULE XIII ~ NEW ZEALAND 
PART I - (continued) 
- 
Tariff Description of Base Concession 
Item Products Rate of Rate of 
Number Duty Duty 
Cocoa beans, whole or broken, raw or 
roasted: 
18.91.01 Raw 4c 
per 100 lb 
41c 
per 100 lb per 100 1b 
12.01.09 Roasted 0% 
18.04.00 Cocoa butter (fat or cil) Free 
16.05.00 Cocoa powder, unsweetened 30% 
18.06.00 Chocolate and other food preparations 
containing cocoa L7h 
19.04.00 Tapioca and sago; tapioca and sago 
substitutes obtained from potate 
or other starches 62c 
per cental 
Commmion wafers, empty cachets of a 
kind suitable for pharmaceutical 
use, sealing wafers, rice paper 
and similar products: 
19.06.09 Other 10% 
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SCHEDULE XIII - NEW ZEALAND 


PART I - (continued) 





Tariff Description of Base Concession 
Item Products Rate of Rate of 
Number Duty Duty 





Bread, ships' biscuits and other 
ordinary bakers' wares, not 
containing sugar, honey, eggs, 


fats, cheese or fruit: 
19.07.01 Passover bread Free Free 
Vegetables prepared or preserved 
otherwise than by vinegar or 
acetic acid: 
Other vegetables: 


Preseitwed in airtight containers: 


2.02.02 Beans, baked, with or without 
flavouring substances 40% 
2.02.05 Tomatoes 55 


Tomato juice; tomato purée and 
tomato concentrate: 


Unsweetened: 
20.02.07 Otherwise Lh 
Sweetened: 
2.02.08 In bulk 3788 
20.02.09 Otherwise 47hh 
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PART I = (continued) 
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Tariff Description of Base Concession 
Item Products Rate of Rate of 
Number Duty Duty 
Fruit otherwise prepared or preserved, 
whether or not containing added 
sugar or spirit: 
2.06.03 “Cashews HF 
2.06.04 *Apricots 0% 
20.06.05 “Bananas 20% 
20.06.06 “Fruit salad 50% 
20.06.07 “Guavas OE 
20.06.08 “Oranges, tangerines, mandarines 30% 
2.06.11 *Peaches SS 
2.06.12 *Pears St 
2.06.13 "Pineapples 30% 
2.06.14 “Prunes 10% 
10% bo 
NOTE: Prunes preserved in juice or 
syrup provided fur under item 20.06.14 
shall be exempt from most-“evoured- 
nation customs duties which exceed the 
duties on such under the 
British Preferentia~ Tariff. 
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PART I - (continued) 










Tariff 
Item 


Description of 
Products 


Base 
Rate of 
Duty 


Concession 
Rate of 
Duty 

















2.06.15 
2.06.19 


20.07.01 
y.*) 207,02 
2.07.09 





Fruit otherwise prepared or preserved 
- continued 


*Raspberries 
“Other kinds 


Fruit juices (including grape mst) 
and vegetable juices, whether or 
not containing added sugar, but 
unfermented and not containing 
spirit: 


Fruit‘guices (including grape mast): 


In bulk containers: 
Containing added sugar: 


Citrus 
Pineapple 
Other 


“Fruit preserved in juice or syrup 
containing more than 40% of proof 
spirit shall be charged $4.00 per 
gallon on such juice or syrup, in 
addition to the appropriate duty 
on the total value of the goods. 

























RR 
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Tariff Description of Base Cancession 
Item Products Rate of Rate of 
Number Duty Duty 





Fruit juices (including grape mst) 
and vegetable juices etc. - 
continued 


Fruit juices (including grape mst) 
- continued 


In other containers: 


Containing added sugar: 


20.07.21 Citrus 41h 
2.07.22 Pineapple LAs 
20.07.29 Other kinds LT 


Not containing added sugar: 


20.07.31 As may be determined by the 
Minister 47S 
Other: 
20.07.32 Citrus 25% 
20.07.33 Pineapple 25% 
20.07.39 Other kinds 25% 
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Tariff Description of Base Concession 
Item Products Rate of Rate of 
Number Duty Duty 





Fruit juices (including grape mst) 
and vegetable juices etc. - 
continued 

Vegetable juices: 


In bulk containers: 


2.07.41 Containing added 
sugar 37h 
In other containers: 
2.07.51 Containing added sugar 47h 
20.07.59 Not containing added sugar Ah 


Extracts, essences or concentrates, 
of coffee, tea or maté; preparat- 
ions with a basis of those extracts, 
essences or concentrates: 


21.02.20 Of tea or maté Be | 25% 
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Tariff 
Item 
Number 


Description of 
Products 


Base 
Rate of 
Duty 


Concession 
Rate of 
Duty 











2.05.01 
21.05.09 


21.07.07 


22.05.01 


22.06.01 
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Soups and broth, in liquid, solid or 
powder form: 


Fish, crutacean and mollusc 
Other 


Food preparations not elsewhere 
specified or included: 


Spaghetti and other alimentary 
pastes in combination with 
other food substances, 
cooked 


Wine of fresh grapes; grape mst 
with fermentation arrested by 
the addition of alcohol: 


Champagne containing not more 
than 40% of proof spirit * 


Vernouths, and other wines of 
fresh grapes flavoured with 
aromatic extracts: 


Vermouths containing not mrg 
than 40% of proof spirit 


* Per gallon or for 6 reputed quart 
bottles or the reputed equivalent 
in bottles of a larger or sm: ‘ier 
reputed capacity. 








RR 


$1.0 
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Tariff 
Item 
Number 


Description of 
Products 


Base 
Rate of 
Duty 


Concession 
Rate of 
Duty 





22.09.02 


22.09.03 














Spirits (other than those of heading 
No. 22.08); liqueurs and other 
spirituous beverages; compound 
alcoholic preparations (known as 
"concentrated extracts") for 
the manufacture of beverages: 


Cordials, bitters, and liqueurs: 
Containing more than 40% of 
proof spirit but not 
exceeding the strength of 

proof 


Exceeding the strength of proof 


NOTE: The products provided for 
under items 22.09.02 and 22.09.03 
shall be exempt from surtax. 
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Tariff ' Base Concession ; 
Iter —— | pate of | Rate ot | 
Number | Duty Duty 





j 
1 Spirits, etc. - contimed 


capers =aipes oo 


' Other kinds: 


Unsweetened : 


Other spirituous 
beverages, the strength of 
which can be ascertained by 
Sikes's hydrometer or other | 
similar instrument: 


} 
In bottles: 





22.09.31 Rum one 

22.09.32 Brandy | — 

22.09.33 ° Gin, geneva, schnapps one 
| In other containers: 

22.09.41 Run | one 

22.09.42 Brandy — 

22.09.43 Gin, geneva, schnapps _— 


NOTE: The products provided for under 
items 22.09.31, 22.09.32, 22.09.33, 
22.09.41, 22.09.42 and 22.09.43 shall be 
exempt from surtax. 
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Base 


3123 


Concession 





Description of Rate 


Tt Products 


Duty 


Rate of 


of 
Duty 





_-— 





Bran, sharps and other residues 
derived from the sifting, 
milling or working of cereals 
or of leguminous vegetables: 


Ex 
23.02.01 Rice meal refuse 


Qil-cake and other residues 
(except dregs) resulting from 


the extraction of vegetable 
oils: 


Cotton seed meal and copra cake 





23. 0d,.01 








*. 
Sweetened forage; other 
preparations of a kind used 


in animal feeding: 








23.07.09 Other 
































20% 


Free 


10% 


20% 10% 
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Description of 
Products 


Base ve Concession | 


Rate of | 
Duty | 


Rate of 
Duty 






















‘24.02.22 
24.02.29 
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Unmanufactured tobacco; 
tobacco refuse: 


For mamfacture in a licensed 
manufacturing warehouse into: 


Cigars 
Tobacco, cigarettes, snuff 


NOTE: The products provided for under 
items 24.01.01 and 24.01.02 shall be 
exempt from most-favoured-nation 
customs duties which exceed the duties 
on such products under the British 
Preferential Tariff. 


Manufactured tobacco; tobacco extracts 
and essences: 


Cigarettes: 
Exceeding in weight 24 1b per 1,000 


Not exceeding in weight 24 1b 
per 1,000 


NOTE: The products provided for under 
items 24.02.21 and 24.02.29 shall be 
exempt from most-favoured-nation 
customs duties which exceed the duties 
on such products under the British 
Preferential Tariff. 





} 





$33.33 


-— — ne + 
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| 

Tariff Description of Base Concession 
Item Prefuste Rate of te of =| 
Number Duty Duty | 
25.04.00 Natural graphite Free Free : 
25.09.00 Earth colours, whether or not calcined i 

or mixed together; natural | 

micaceous iron oxides Free Free 
25.10.00 Natural calcium phosphates, natural 

aluminium calcium phosphates, 

apatite and phosphatic chalk Free Free 
25.12.00 Infusorial earths, siliceous fossil 

meals and similar siliceous earths 

(for example, kieselguhr, tripolite 

or diatomite), whether or not 

calcined, of an apparent specific 

gravity of 1 or less Free Free 
Ex 
25.13.00 Natural corundum Free 
25.28.00 Natural cryolite and natural chiolite Free Free 
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| 
| 
| 
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Tariff Base Concession ' 
Item Se of | Rate of Rate of 
Number ! ' Duty Duty ' 
pt 4 4 
} 1 
| ' 
25.30.00 | Crude natural borates and concentrates 
thereof (calcined or not), but not 
including borates separated from 
| natural brine; crude natural 
boric acid containing not more than 
85% of H3B03 calculated on the dry 
weight Free Free | 
Metallic ores and concentrates and | 
roasted iron pyrites: ' 
oo4 
Ores and concentrates: ' 
26.01.14 Bauxite Free | 
26.01.17 Tin Free 
27.09.00 . Petroleum oils and oils obtained from 
bituminous minerals, crude Free Free 
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Tariff 
Item 
Number 


Description of 
Products 


Base 
Rate of 
Duty 


Concession 
Rate of 
Duty 





27.10.35 








27.12.00 


27.13.01 


127.1309 
| 














Petroleum oils and oils obtained from 
bituminous minerals, other than 
crude; preparations not elsewhere 
specified or included, containing 
not legs than 70% by weight of 
petroleum oils or of oils obtained 
from bituminous minerals, these 
oils being the basic constituents 
of the preparations: 


Kerosene (including jet fuel) and 
white spirit: 


White spirit: 
. 
In bulk in ships’ bottoms or in 
containers of a capacity of 
1 gal. or more 
Petroleum jelly 
Paraffin wax, micro-crystalline wax, 
slack wax, ozokerite, lignite wax, 
peat wax and other mineral waxes, 
whether or not coloured: 
Paraffin wax 


Other 





45% 


Free 





Free 


224 


Free 








TIAS 8214 


























































TIAS 8214 








3128 U.S. Treaties and Other International Agreements [26 UST 
SCHEDULE XIII - NEW Z:ALAND 
PART I = (Contimed) 
Tariff Base Concession ; 
Item -—e of Rate of | Rate of | 
Number Duty Duty | 
Petroleum bitumen, petroleum coke | 
and other residues of petroleum 
oils or of oils obtained from - 
bituminous minerals: } 
27.14.21 Petroleum bitumen 108 | 
| 
27.14.29 Other Free | 
Bitumen and asphalt, natural; | | 
bituminous shale, asphaltic j 
rock and tar sands: | 
27.15.01 Bitumen and asphalt, natural 106 
27.15.09 Other Free Free 
Halogens (fluorine, chlorine, 
bromine and iodine): 
Sx 
+28.01.20 Other, viz: 
| Iodine Free 
Fluorine Free Free 
! 
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PART I - (Contimed) 
Tariff | Base | Concession | 
Item | oo a Rate of Rate of 
Number | Duty Duty 
| 4 
2 
28.03.00 Carbon, including carbon black, 
anthracene black, acetylene black | 
and lamp black Free | Free 
Hydrogen, rare gases and other 
non-metals: ! 
28.04.19 Rare gases Free Free 
28.04.90 Other Free Free 
Alkali, alkaline-carth and rare 
earth metals; yttrium and 
scandium; mercury: 
. 
28.05.10 Alkali, alkaline-carth and rare 
earth metals; yttrium and 
scandium Free Free 
Hydrochloric acid and chlorosulphonic 
acid: 
28.06.09 Chlorosulphonic acid Free Free 
28.07.00 Sulphur dioxide Free Free 
28.12.00 Boric oxide and boric acid Frese Free 
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PART I = (Continued) 
Tariff | Base i Concession | 
Item a of Rate of Rate of | 
Number . Duty | Duty 
Halides, oxyhalides and other 
halogen compounds of non-metals: 
| Other: 
28.14.09 Non-gaseous 20% 10% 
28.18.00 Oxides, hydroxides and peroxides, of 
strontium, barium or magnesium Free Free 
Aluminium oxide and hydroxide; 
artificial corundum: 
28.20.19 Aluminium hydroxide Free Free 
28.20.90 Artificial corundum Free Free 
28.22.00 Manganese oxides Free Free 
Lead oxides; red lead and orange 
lead: 
28.27.09 Red lead (lead saline oxide) Free 
28.28.00 Hydrazine and hydroxylamine and 
their inorganic salts; other 
j inorganic bases and metallic 
oxides, hydroxides and peroxides Free 
} 
128.29.00 Fluorides; fluorosilicates, 
| fluoroborates and other complex 
fluorine salts Free Free 
i 
| 
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Tariff Bags Concession 
Item ~~~ | nate of Rate of 
Namber | Duty Duty 
. és 
Chlorates and perchlorates: 
28.32.01 Sodium chlorate Free Free 
Sulphides; polysulphides: 
28.35.09 Other Free Free 
Ex 
28.37.00 Sulphites (except calcium sulphites) 
and thiosulphates Free Free 
Nitrites and nitrates: 
Ex be 
[28.39.01 Potassium nitrate, when crude 
' and in bulk Free 
| px 
28.39.01 Potassium nitrate, except when 
crude and in bulk Free Free 
Ex 
pre-39-09 Cther, viz: Sodium nitrate when 
crude and in bulk Free 
IB 
28.39.09 Other, viz: Other than sodium 
nitrate when crude and in 
bulk Free Free 
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PART I = (Continued) 
Tariff Base Concession 
Item a < Rate of Rate of 
Number Duty Duty 
Phosphites, hypophosphites and 
phosphates: 
28.40.09 Other Free Free 
Carbonates and percarbonates; 
commercial ammonium carbonate 
containing ammonium carbamate: 
28.42.23 Magnesium carbonate Free Free 
28.43.00 Cyanides and complex cyanides Free Free 
28.44.00 Pulminates, cyanates and thiocyanates Free Free 
Borates and perborates: 
28.46.01 Sodium borates Free Free 
26.46.09 Other Free Free 
28.47.00 Salts of metallic acids (for example, 
chromates, permanganates, 
etannates) Free Free 
28.48.00 Other salts and peroxysalts of 
inorganic acids, but not 
including azides Free Free 
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Tariff Base Concession 
Item — of Rate of Rate of 
Number Duty Duty 
28.50.00 Fissile chemical elements and 


isotopes; other radio-active 
chemical elements and radio- 
active isotopes; compounds, 
inorganic or organic, of such 
elements or isotopes, whether 

or not chemically defined; 
alloys, dispersions and cermets, 
containing any of these elements, 
isotopes or compounds Free Free 


28.51.00 Isotopes and their compounds, 
inorganic or organic, whether or 

, not chemically defined, other 
“than isotopes and compounds . 
falling within heading No. 28.50 20% 10% 


Compounds, inorganic or organic, 
of thorium, of uranium depleted 
in U 235, of rare earth metals, 
of yttrium or of scandium, 
whether or not mixed together: 


28.52.01 Inorganic Free Free 
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Tariff | Base Concession 
Iten | —— Rate of Rate of 
Number } Duty Duty 
ba 
= | 
28.53.00 Liquid air (whether or not rare 
gases have been removed); 
| compressed air Free Free 
Hydrogen peroxide (includi 
solid hydrogen wromnoee 
28.54.09 Other Free Free 
Carbides (for example, silicon 
carbide, boron carbide, 
metallic carbides): 
28.56.90 Other Free Free 
Hydrocarbons: 
29.01.22 Naphthalene, refined 30% 15% 
Acyclic alcohols and their 
halogenated, sulphonated, 
nitrated or nitrosated 
derivatives: 
Other: 
29.04.21 Butyl alcohol Free Free 
Ex 
29.04.22 | Cetyl, stearyl and oleyl 
alcohols Free Free 
| 
' 
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Tariff 
Item 


Description of 
Products 


Base | 
Rate of 
Duty 


Concession 
Ra*%e of 
Duty 





29.06.01 


29.14.01 


29.14.02 
29.14.09 
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Phenols and phenol-alcohols: 
Phenol, pyrogallol 


Monoacids and their anhydrides, 
acid halides, acid peroxides 
and peracids, and their 
halogenated, sulphonated, 
nitrated or nitrosated 
derivatives: 


Formic, pyroligneous,‘oleic and 
benzoic acids; aluminium 
formate; acetates of 
thetallic elements and of 
ammonium; halogenated, 
sulphonated, nitrated or 
nitrosated derivatives of the 
foregoing 


Sodium and potassium salts 
Other kinds 


Free 


65% 
20% 








3248 
10% 
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Tariff 


Number 


Description of 


Item Products 


Base 
Rate of 
Duty 


Concession 
Rate of 
Duty 


? 
























| 
| 
| 
| 
| 


| 

| Alcohol-acids, aldehyde-acids, 
ketone-acids, phenol-acids 

and other single or complex 
oxygen-function acids, and 

their anhydrides, acid halides, 
acid peroxides and peracids, and 
their halogenated, sulphonated, 
nitrated or nitrosated 
derivatives: 





Acids and their halogenated, 
culphonated, nitrated or 
nitrosated derivatives, the 
following: 


29.16.02 Tartaric 


29.16.06 Crean of tartar 


29.19.00 : Phosphoric esters and their 

| salts, including lacto- 

; phosphates, and their 
halogenated, sulphonated, 
ritrated or nitrosated 

derivatives 


29.21.00 | Other esters of mineral acids 
(excluding halides) and 
their salts, and their 
halogonated, sulphonated, 
! nitrated or nitrosated 

j derivatives 
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20% 


20% 


Free 


20% 


10% 


104% 
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Tariff | Base Concession 
Item ee | Rate of Rate of 
Number ' Duty Duty 
Amine-function compounds: 
29.22.01 Gaseous Free Free 
29.22.09 Non-gaseous 20% 10% 
Single or complex oxygen- 
function amino-compounds: 

29.23.02 Monosodium glutamate when 

declared by a manufacturer 

for use by him only in the 

manufacture of foodstuffs Free 
29.23.09 Other 20% 10% 

aternary ammonium salts and 
hydroxides; lecithins and 
other phosphoaminolipins: 

29.24.01 Choline; acetylcholine; animal 

lecithins Free Free 
29.24.02 Vegetable lecithins Free Free 
29.24.09 Other 20% 20% 

| 
{ 
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-s } 
Tariff > Base Concession 
Item — « Rate of Rate of 
Code Duty Duty 

Amide-function compounds: 
29.25.01 | Urea Free 
29.25.09 | Other 20% 10% 
} Imide-function compounds and } 
: imine-function compounds: 
29.26.09 Other 20% 10% 
29.27.00 Nitrile-function compounds 20% 10% 
i 
29.29.00 Organic derivatives of hydrazine 
or of hydroxylamine 20% 104% 
29.30.00 Compounds with other nitrogen- 
functions 20% 10% j 
29.31.00 | Organo-sulphur compounds 20% 10% 
29.33.00 Organo-mercury compounds 20% 10% 
Heterocyclic compounds; 
nucleic acids: 
29.35.09 Other 20% | 10% 
ne 
29.35.09 Phenothiazine . 20% 
| ‘ 
29.36.00 Sulphonamides 20% | 10% 
| 
| 29.37.00 Sultones and sultams 20% 10% 
j ! 
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Tariff Base | Concession 
Item —o Rate of Rate of 
Number ao Duty Duty 
Enzymes: 
Rennet: 
29.40.02 Other 15% 
29.41.00 Glycosides, natural or reproduced 
by synthesis, and their salts, 
ethers, esters and other 
derivatives 20% 
Vegetable alkaloids, natural or 
reproduced by synthesis, and 
‘their salts, ethers, esters 
and other derivatives: 
Ex 
29.42.01 Alkaloids of cinchona and their 
salts, ethers, esters and 
other derivatives (except 
salts of quinine) Free Free 
Ex 
29.42.01 Quinine Free 
Ex 
29.42.01 Quinidine Free 
Ex 
29.42.01 Salts of quinine Pree 
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+ 7 
, Tariff ' Base Concession 
i Item eee of Rate of Rate of 
Number ons |__ Duty Duty 
| Vegetable alkaloids, etc. - 
i continued 
= | 
29.42.02 Nicotine and its salts Free 
Ex ' 
29.42.02 | Strychnine and its salts Free 
29.42.02 } 
29.42.01 Vegetable alkaloids, natural } 
) or reproduced by synthesis, | 
Ex ) and their salts, ethers, 
29.42.02 ) esters, and other derivatives ; 
) (excluding alkaloids of 
Ex cinchona; nicotine and its 
29.42.09 salts, and strychnine and its 
salts 20% 
| antiblotics: 
129.4401 Penicillin 20% 10% 
} 
|29.44-09 Other 20% 
| 
| 
| ! 
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| 
Base Concession 
Description of 
Products Rate of Rate of 


Number Duty Duty 





30.01.00 |; Organo-therapeutic glands or 
other organs, dried, whether 
or not powlered; organo- 
therapeutic extracts of 
glands or other organs or of 
their secretions; other 
animal substances prepared for 
therapeutic or prophylactic 
uses, not elsewhere specified 
or included Free 


Medicaments (including veterinary 
medicaments) : 


30.03.05 Tvisulin compounds and preparations; 
insulin put up in measured 
doses or in forms or in packings 
of a kind sold by retail Free Free 


30.03.06 Organo-therapeutic glands and other 
goods of heading No. 30.01 put 
up in measured doses or in 
forms or in packings of a kind 
sold by retail Free Free 
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Tariff 
Item 
Number 


Description of 
Products 


| 


Concession 
Rate of 
Duty 























30.04.01 


30.04.09 


30.05.01 











TIAS 8214 


Wadding, gauze, bandages and 
similar articles (for example, 
dressings, adhesive plasters, 
poultices} » impregnated or 
coated with pharmaceutical 
substances or put up in retail 
packings for medical or 
surgical purposes, other than 
goods specified in Note 3 
to this Chapter: 


Wadding impregnated or coated with 
pharmaceutical substances 
or put up in retail packings 
for medical or surgical 
purposes 


Other 
Other pharmaceutical goods: 


Sterile surgical catgut and 
similar sterile suture 
materials; sterile 
laminaria and sterile 
laminaria tents; sterile 
ebsorbable surgical 
haemostatics 








10% 
10% 


10% 
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Item 


Description of 
Products 


Base 
Rate of 
Duty 


Concession 
Rate of 
Duty 





30.05.03 


30.05.09 
31.01.00 














Other pharmaceutical goods - 
continued 


Opacifying preparations for X-ray 
examinations and diagnostic 
reagents (excluding those of 
heading No 30.02) designed to 
be administered to the patient, 
being ummixed products put up 
in measured doses or products 
consisting of two or more 
products which have been mixed 
or compounded together for 
such uses 


. 


. 
Dental cements and other dental 
fillings 


First-aid boxes and kits 


Guano and other natural animal or 
vegetable fertilisers, whether 
or not mixed together, but not 
chemically treated 








10% 
10% 
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PART I - (Continued) 
| . | 
| Tariff Base Concession 
Iten — of Rate of Rate of 
Number | Duty Duty 
Mineral or chemical fertilisers, 
nitrogenous: 
ix 
31.02.10 Sodium nitrate, natural when 
crude and in bulk Free 
Ex 
31.02.10 Sodium nitrate, natural (other 
than crude and in bulk) Free Free 
31.02.21 Ammonium nitrate Free 
31.02.22 Ammonium sulphate Free 
31.02.23 Calcium nitrate Free 
31.02.24 Calcium cyanamide Free 
31.02.25 Urea Free 
Ex 
31.02.29 Other Free 
Ex 
31.02.29 Sodium nitrate when crude and 
in bulk Free 
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. 
| 
Tariff Base | Concession | 
Item ae Rate of | Rate of 
Number Duty | Duty 
ae 
Mineral or chemical fertilisers, 
phosphatic: 
31.03.10 Basic slag (Thoms slag) Free 
31.03.21 Superphosphate Free 
31.03.29 Other Free 
Mineral or chemical fertilisers, 
potassic: 
31.04.21 Potassium chloride (muriate of 
potash) Free 
31.04.22 Potassium sulphate Free 
31.04.29 Other Free 
Other fertilisers; goods of the 
present Chapter in tablets, 
lozenges and similar prepared 
forms or in packings of a gross 
weight not exceeding 10 kg: 
31.05.01 Other fertilisers Free 
31.05.09 Goods of the present Chapter in 
tablets, lozenges and similar 
prepared forms or in packings 
of a gross weight not 
exceeding 10 kg 1266 





























3146 U.S. Treaties and Other International Agreements [26 UST 
SCHEDULE XIII - NEW ZEALAND 
PART I = (Continued) 
I: Tariff | Base Concession 
| Item | a € Rate of Rate of 
Number ! Duty Duty 
H + a 
Tanning extracts of vegetable | 
origin: | | 
| 
32.01.01 Mimesa and wattle Free Free 
32.04.00 Colouring matter of vegetable 
origin (including dyewood 
extract and other vegetable 
dyeing extracts, but excluding 
indigo) or of animal origin Free Free 
32.06.00 Colour lakes Free Free 
| 
Other colouring matter; } 
inorganic products of a kind | 
used as luminophores: ; 
| 
Colouring matter: - 
32.07.06 Lithopone Free 
32.07.19 Inorganic products of a kind 
used as luminophores 20% 10% 
| 
ae | 
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“ ! 
Tariff Base ; Concession 
Item “oo Rate of | Rate of 
Number Duty Duty 








Varnishes and lacquers; 
distempers; prepared water 
pignents of the kind used 
for finishing leather; ! 
paints and enamels; pigments 
in linseed oil, white spirit, 
spirits of turpentine, varnish 
or other paint or enamel media; 
stamping foils; dyes in forms 
or packings of a kind sold by 
retail: 


Paints and enamels: 
32.09.06 Mixed ready for use nie 


32.09.08 Ships' anti-fouling an 





NOTE: The products provided for 

under items 32.09.06 and 32.09.08 

| shall be exempt from most-favoured- 
nation customs duties which exceed 
the duties on such products under 
the British Preferential Tariff by 

more than 20 per centum ad valoren. 








| 
'32.09.12 Lead paste 20% 10% 
‘32.09.17 Stamping foils Free Free 


i | 


| | 
! 
‘ . ! 
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PART I = (Contimed) 
Tariff i Base Concession | 
Item re of Rate of {| Rate of 
Number Duty | Duty | 
T 
Essential oils (terpeneless or 
not); concretes and absolutes; | j 
resinoids: | 
33.01.01 Oil of eucalyptus Free 
33.01.02 Oil of lemon Free } Free 
33.01.09 Other Free 
33.02.00 Terpenic by-products of the 
deterpenation of essential 
oils Free 
33.03.00 Concentrates of essential oils in 
fats, in fixed oils, or in 
waxes or the like, obtained 
j by cold absorption or by 
maceration 55% 
Aqueous distillates and aqueous 
solutions of essential oils, 
including such products suitable 
for medicinal uses: 
1553.05.09 Other 55% 
i 
Perfumery, cosmetics and toilet 
j preparations: 
i 
-133.06.09 Other 55% 
| 
| 





Multilateral—G.A.T .T .—Oct. 23, 1974 








SChLOIUsit Alli = NEW GALA 





PART I - (Continued) 





Tariff 
Iten 
| Number 


Description of 
Products 


| Base 
| Rate of 
Duty 


Rate of 
Du*y 


Concession , 


! 
‘ 














34.07.01 


34.07.09 


35.01.01 


35.02.00 





Modelling pastes (including those 
put up for children's amusement 
and assorted modelling pastes); 
preparations of a kind known 
as "dental wax" or as "dental 
impression compounds", in plates, 
horseshoe shapes, sticks and 
similar forns: 


Modelling pastes (including 
these put up for children's 
amusement and assorted 
modelling pastes) 


Other 


Casein, caseinates and other casein 
derivatives; casein glues: 


Case¢in, caseinates and other 
casein derivatives 


Albumins, albuminates and 
other albumin derivatives 


Free 


25% 


Free 





Free 
10% 


Free 
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' Tariff 
Item 
Number 


Description of 
Products 


Base 
Rate of 
Duty 


Concession 
Rate of 
Duty 

























35.03.01 


35.04.01 


Ex 
36.01.00 





36.05.01 
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Gelatin (including gelatin in 
rectangles, whether or not 
coloured or surface-worked) 
and gelatin derivatives; glues 
derived from bones, hides, 
nerves, tendons or from similar 
products, and fish glues; 
isinglass: 


Gelatin (including gelatin in 
rectangles, whether or not 
coloured or surface-worked ) 
and gelatin derivatives: 


Specially prepared for use as 
culture media: 


Peptones and other protein substances 
and their derivatives; hide 
powder, whether or not chromed: 


Peptones and other protein 
substances and their derivatives 


Propellent powders (except gunpowiers) 


Pyrotechnic articles (for example, 
fireworks, railway fog signals, 
amorces, rain mont fre, 


Ships' rockets and other marine 


pyrotechnic signalling and 
similar articles 





Free 


20% 


Free 


Free 





Free 


Free 
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— Description of Base Concession 
ra Products Rate of Rate of 
Duty Duty 
Ferro-cerium and other pyrophoric 
alloys in all forms: 
36.07.01 Prepared for use (for e le, 
in mechanical lighters 50% 
50% 25% 
Photographic plates and film in 
the flat, sensitised, unexposed, 
of any material other than 
papér, paper-board or cloth: 
37.01.01 X-ray plates 20% 
20% 10% 
37.01.09 Other 20% 
20% 10% 
Film in rolls, sensitised, unexposed, 
perforated or not: 
37.02.01 Cinematograph 20% 
| 20% 10% 
37.02.02 X-ray 20% 
20% 10% 
37.02.09 Other 20% 
20% 10% 
| TIAS 8214 
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| Tariff | 






a a 


Description of 
Products 


Base 
Rate of 
Duty 


Concession 
Rate of 
Duty 




















38.01.00 | 


3 
g 





38.03.09 





38.05.00 | 
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Cinematograph film, exposed 
and developed, consisting 
only of sound track, 
negative or positive 


Other cinematograph film, ex- 
posed and developed, 
whether or not incorpor- 
ating sound track, negat- 
ive or positive 


Artificial graphite; colloidal 
graphite, other than sus- 
pensions in oil 


Activated carbon (decolour- 
ising, depolarising or 
adsorbent); activated 
diatomite, activated cley, 
activated bauxite and 
other activated natural 
mineral products: 


Uther 


Tali oil 





Free 


Free 





Free 


Free 


Free 


Free 


ee 


Multilateral—G.A.T .T .—Oct. 23, 1974 








SCHEDULE XIII — NEW ZEALAND 


PART I - (continued) 





Tariff 


Number 


Description of 
Products 


Base 
Rate of 
Duty 


Concession 
Rate of 
Duty 








38.07.01 


38.07.02 
38.07.09 


38.08.01 
38.08.09 











Spirits of turpentine (gun, 
wood and sulphate) and 
other terpenic solvents 
produced by the distil- 
lation or other treat- 
ment of coniferous woods; 
crude dipentene; sulphite 
turpentine; pine oil 
(excluding "pine oils" 
not rich in terpineol): 

Spirits of turpentine (ex- 
cept wood turpentine) 
and other terpenic 
solvents produced by 
the treatment of coni- 
ferous woods; crude 
dipentene; sulphite 
turpentine 


Wood turpentine 


Pine oil (excluding "pine 
oils" not rich in 
terpineol) 


Rosin and resin acids, and 
derivatives thereof other 
than ester gums included 
in heading No 39.05; 
rosin spirit and rosin oils 


Rosin 


a 


Other 











Free 


Free 


Free 
Free 
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Tariff 
Item 
Number 


Description of 
Products 





Base 
Rate of 
Duty 


Concession 
Rate of 
Duty 








Ex 
38.09.01 


38.14.09 
38.15.00 
38.16.00 
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- —- 


wood tar; wood tar oils 
(other than the comp- 
osite solvents and 


thinners falling within 
heading Io 38.18); wood 
creosote; wood naphtha; 


acetone oil: 
Wood tar oils 


Anti-knock preparations, 
oxidation inhibitors, 


gum inhibitors, visco- 


sity improvers, anti-- 


corrosive preparations 


and similea> prepared 
additives for mineral 
oils: 


Other 


Prepared rubber accelerators 


Prepared culture media for 


development of micro- 
orgenisixs 





45% 


Free 





oo 


Free 


22k 
Free 


Free 
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Tariff 
Item 
Number 


Description of 
Products 


Base 
Rate of 
Duty 


Concession 
Rate of 
Duty 





38.19.26 


; ik. 
| 38.19.27 


38.19.28 











Chemical products and prep-- 
arations of the chemical 
or allied industries (in- 
cluding those consisting 
of mixtures of natural 
products), not elsewhere 
specified or included; 
residual products of the 
chemical or allied 
industries, not elsewhere 
sgpecified or included: 


Ion exchangers 

Stencil correcting varnish 
put up in packings for 
sale by retail 


Fusible ceramic firing test- 
ers 


Plasters and preparations 
with a basis of plaster 
specially prepared for 
dentistry 





20% 
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Free 


20% 
10% 
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Tariff 
Item 
Number 






Description of Base 
Products Rate of 
Duty 


Concession 
Rate of 
Duty 


























39.01.11 


39.01.19 


39.01.41 


39.01.61 
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Condensation, polyconden- 
sation and polyaddition 
products, whether or not 
modified or polymerised, 
and whether ox not linear 
(for example, phenoplasts, 
aminoplasts, alkyds, poly- 
allyl esters and other un- 
saturated polyesters, 
silicones) : 


Powder, granules, flekes, 
blocks, lumps and 
similar bulk forms: 


As may be determined by the 
Minister 


Other 
Profile shapes: 

Suited for use in building 
construction, furni- 
ture making or for 
similar purposes 


Plates, sheets, strip, film 
and foil: 


Floorcoverings 








25% 


Free 


40% 


30% 
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Tariff 
Item 
Number 


Description of Base 
Products Rate of 
Duty 


Concession 
Rate of 
Duty 





39.02.29 


38.02.39 











Polymerisation and copoly- 
merisation products (for 
example, polyethylene, 
polytetrahaloethylenes, 
polyisobutylene, poly- 
styrene, polyvinyl 
chloride, polyvinyl 
acetate, polyvinyl 
chloroacetate and other 
polyvinyl derivatives, 
‘polyacrylic and poly- 
methacrylic derivatives, 
coumaroneindene resins): 


Powder, granules, flakes, 
blocks, lumps and 
similar bulk forms: 


As may be determined by 
the Minister 


Other 


Liquids, pastes, solutions 
and emulsions: 


Other Free 
Monofil, rods and sticks: 
Other Free 








25% 


Free 


Free 


Free 
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Tariff Description of Base Concession 
Item Products Rate of Rate of 
Number Duty Duty 





Polymerisation and copoly- 
merisation products, 
etc. -- continued 


Profile shapes: 


39.02.41 Suited for use in build- 
ing construction, 
furniture making 

or foz similar 
purposes 40% 


Plates, sheets, strip, 
film and foil: 


39.02.61 Floorcoverings 30% 


Regenerated cellulose; 
cellulose nitrate, 
cellulose acetate 
and other cellulose 
esters, cellulose 
ethers and other 
chemical derivatives 
of cellulose, plasti- 
cised or not (for 
example, collodions, 
celluloid); vulcan- 
ised fibre: 


Vulcanised fibre: 
Othe: kinds: 


39.03.29 Other Free Free 
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Tariff 
Item 
Number 


Description of 
Products 


Base 
Rate of 
Duty 


Concession 
Rate of 


Duty 








3903.49 


39.03.59 


39.03.61 





— 




















Regenerated cellulose; 
cellulose nitrate, 
celiulose acetate 
and other cellulose 
esters, etc. - 
con*:inued 


Regenerated cellul.cse; 
cellulose nitrate, 
cellulose acetate 

* and other cellulose 
esters, celluloss 
ethers and other 
chemical derivatives 
of cellulose, whether 

cised or not 
for example, collod- 
ions, celluloid): 


Liquids, pastes, solutions 
end emulsions: 


Other 
Monofil, rods and sticks: 
Other 
Profile shapes: 
Suited for use in wild- 
ing construction, 


furniture making 
. or for similar 


purposes 








Free 


Free 
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Tariff Description of Base Concession 
Item Products Rate of Rate of 
Number Duty Duty 





Regenerated cellulose; 
cellulose nitrate, 
cellulose acetate 
and other cellulose 
esters, etc. - 
continued 


Regenerated cellulose, 
etc. - continued 


Plates, sheets, strip, 
film and foil: 


Other kinds: 


Unprinted and not 
embossed or 
otherwise 
surface--worked: 


39.03.85 As may be determined 
by the Minister 25% 
39.03.89 Other Free 
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Tariff Description of Base Concession 
Item Products Rate of Rate of 
Number Duty Duty 





Hardened proteins (for 
example, hardened casein 
and hardened gelatin): 


Profile shapes: 


39.04.31 Suited for use in build- 
ing construction, 

furniture making or 
for similar purposes 40% 


39.04.49 Other 20% 10% 


chloride, oxidised 
rubber, cyclised rubber): 


Chemical derivatives of 
natural rubber: 


Powder, granules, flakes, p 
blocks, lumps and ‘i 
similar bulk forms: 
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Tariff 
Item 
Number 


Description of 
Products 


| Base 
| Rate of 
Duty 


| Concession 


Rate of 
Duty 





39.05.39 





| 39.06.21 


! 


39.06.29 
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Natural resins modified by 
fusion (run gums), etc. - 
continued 


Chemical derivatives of 
neturcal rubber - 
continued 


Powder, granules, etc. - 
continued 


Other 


Other high polymers, artifi- 
cial plastic meterials, 
including alginic acid, 
ite salts and esters; 
linoxya: 


Other high polymers, arti- 
ficial resins and 
artificial plastic 
materials: 


Powder, granules, flakes, 
blocks, lumps and 
similar bulk forms: 


As may be determined by 
the Minister 


Other 


| 
T 
| 
| 
| 
| 
| 
| 


j 
| 
H 
| 
| 
| 


| 
| 
| 
| 
| 
' 


25h 














-N 
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Tariff 


Number 


Description of 
Products 


Base 
Rate of 
Duty 


Concession 


Rate of 
Duty 








39.06.39 


39.06.51 





Other high polymers, etc. - 
continued 


Other high polymers, 
artificial resins and 
artificial plastic 
materials - continued 


Liquids, pastes, solutions 
and emulsions: 


Other 
Profile shapes: 

Suited for use in build- 
ing construction, 
furniture making or 
for similar purposes 

Other kinds: 

Other 
Articles of materials of the 
kinds described in headings 
Nos 39.01 to 39.06: 


Eyes, artificial, excluding 
those for human use 








Free 


Free 
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Item 





Description of 
Products 


Rate of 
Duty 


Concession 
Rate of 
Duty 



























40.01.02 
40.01.03 
40.01.09 
40.04.00 








TIAS 8214 


Natural rubber latex, whether 
or not with added syn- 
thetic rubber latex; pre- 
vulcanised natural rubber 
latex; natural rubber, 
balata, gutta-percha and 
similar natural gums: 


Other kinds: 
Latex 
Créped or smoked 
Other 


Waste and parings of unhard- 
ened rubber; scrap of 
unhardened rubber, fit 
only for the recovery of 
rubber; powder obtained 
from waste or scrap of un- 
hardened rubber 


Plates, sheets, strip, rods 
and profile shapes, of 
unhardened vulcanised 
rubber: 


Flooring in the piece 








a 
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Tariff 


Item 


Description of 
Products 


Base 
Rate of 
Duty 


Concession 
Rate of 
Duty 





Hygienic and pharmaceut- 
ical articles (including 
teats), of unhardened 
vulcanised rubber, with 
or without fittings of 
hardened rubber: 

40.12.01 Articles peculiar to use by 
surgeons and dentists 15% 


40.12.06 Urinals designed for wear Free 
Articles of appur>.* and cloth- 
. ing accessories (including 
’ cloves), for all purposes, 
of unhardened vulcanised 
rubber: 


Articles of apparel (except 
gloves) suited for use 
by surgeons and dentists 15% 


Raw hides and skins (fresh, 
salted, dried, pickled or 
limed), whether or not 
split, including sheep- 
skins in the wool: 


40.13.01 


41.01.10 Bovine and equine hides, 


other than calf skins Free 


41.01.20 Calf skins Free 
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Tariff Description of Base Concession 
Iten Products Rate of Rate of 
Number Duty Duty 





Bovine cattle leather (in- 
cluding buffalo leather) 
and equine leather, ex- 
cept leather falling 
within heading No 41.06, 
41.07 or 41.08: 





Calf leather: 
41.02.11 Crust or rough tanned Free 
Other: 
41.02.21 Crust or rough tanned Free 
Dressed: 
41.02.29 Equine leather Free 


Sheep and lamb skin leather, \ 
except leather falling 
within heading No 41.06, 
41.07 or 41.08: 


41.03.01 Crust or rough tanned Free 
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Tariff 


Number 


Description of 
Products 


Base 
Rate of 
Duty 


Concession 
Rate of 
Duty 





41.04.01 


41.04.02 


41.05.01 
41.05.09 
41.07.00 


41.08.01 
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Goat and kid skin leather, 
except leather falling 
within heading No 41.06, 
41.07 or 41.08 


Crust or rough tanned 
Dressed: 

As may be approved by the 
Minister and under 
such conditions as he 
may prescribe 

Other kinds of leather, except 
leather falling within 
heading No 41.06, 41.07 or 

41.08: 

Pigskin leather 
Other 
Parchment-dressed leather 
Patent leather and imitation 
patent leather; metallised 
leather: 
Patent leather 


Imitation patent leather; 
metallised leather: 


Other 











Free 


Free 


Free 
Free 
10% 


Free 
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Tariff Description of Base Concession 
Item Products Rate of Rate of 
Number Duty Duty 





Travel goods (for example, 
trunks, suit-cases, hat- 
boxes, travelling-bags, 
rucksacks), shopping-bags, 
handbags, satchels, brief- 
cases, wallets, purses, 
toilet-cases, tool-cases, 
tobacco-pouches, sheaths, 
cases, boxes (for example, 
for arms, musical instru- 
ments, binoculars, jewellery, 
bottles, collars, footwear, 
brushes) and similar con- 
tainers, of leather or of 
composition leather, of 
vulcanised fibre, of artif- 
icial plastic sheeting, of 
paperboard or of textile 
fabric: 


42.02.06 Spectacle cases 15% 
Articles of apparel and clothing 
accessories, of leather or 


of composition leather: 
42.03.21 Wrist supporting straps Free 
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Tariff Description of Base Concession 
Item Products Rate of Rate of 
Number Duty Duty 





Articles of leather or of 
composition leather of 
a kind used in machinery 
or mechanical appliances 
or for industrial purposes: 


42.04.04 Rawhide hammers and other 

hand tools 17% 

Raw furskins: 

43.01.01 Fox Free 
43.01.02]. Marmot Free 
43.01.03 Mink Free 
43.01.04 Musquash Free 
43.01.05 Peschaniki Free 
43.01.06 Rabbit Free 
43.01.07 Squirrel Free 
43.01.09 Other Free 
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Tariff Description of Base Concession 
Item Products Rate of Rate of 
Number Duty Duty 
Furskins, tanned or dressed, 
including furskins assen- 
bled in plates, crosses 
and similar forms; pieces 
or cuttings, of furskin, 
tanned or dressed, includ- 
ing heads, paws, tails and 
the like {not being fabri- 
cated): 
43.02.01 Furskins 174 
43.02.09 Other 17-% 
Articles of furskin: 
43.03.02 Sleeves for paint rollers 45% 
43.03.03 Polishing caps or mops for 
power-driven spindles 20% 
Artificial fur and articles 
made thereof: 
Articles made thereof: 
43.04.03 Sleeves for paint rollers 45% 
43.04.04 Polishing caps or mops for 
power-driven spindles 20% 
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Tariff Description of Base Concession | 
Item Products Rate of Rate of 
Number Duty Duty 





Wood in the rough, whether 
or not stripped of its 
bark or merely roughed 
down: 


44.03.10 Pulpwood Free 


Sawlogs and veneer logs: 


44.03.20 Of coniferous species Free 
44.03.30 Of non-coniferous 
species Free 
44.03.40 “"Pit-props Free 
Other: 
44.03.51 In lengths exceeding 
30 ft Free 
44.03.59 In other lengths $2.50 
per 100 
cu. ft. 
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NOTES: 

(A) Preference on the above- 
mentioned classes of wood under 
items 44.04.12, 44.04.13 and 
44.04.19 are to be reduced pro- 
portionately to any reduction in 
the import excise tax payable on 
Canadian wood imported into the 
United States of America and to 
be eliminated when, and for as 
long as, such import excise tax 
ceases to apply to wood imported 
into the United States of America 
from Canada. 


(B) The margin of preference under 
item 44.04.19 shall be no higher 
than that applicable from time to 
time in respect of wood of redwood 
or Douglas fir. 








Tariff Base Concession 
Item oo Rate of | Rate of 
Number Duty Duty 
Wood, roughly squared or 
half-squared, but not 
further manufactured: 
Of coniferous species: 
44.04.12 Sequoia sempervirens 
(redwood) iis 
44.04.13 Pseudotsugea douglasii 
(Douglas fir, 
Oregon pine) a 
44.04.19 Other ane 
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PART I - (Continued) 





: . Base Concession 
oe go <<a Rate of | Rate of 
ewond Duty Duty 





Wood sawn lengthwise, sliced 
or peeled, but not further 
prepared, of a thickness 
exceeding 5 mm: 


Of coniferous species: 

| Sequoia sempervirens 
(redwood) : 

44.05.12 In lengths of not less 
than 25 ft and hav- 
ing a minimm cross- 

‘ sectional area of 
not less than 150 
sq.in. 


44.05.13 Other sizes 





NOTE: Preferences on the above— 
mentioned classes of wood under 
items 44.05.12 and 44.05.13 are 
to be reduced proportionately 
to any reduction in the import 
excise tax payable on Canadian 
wood imported into the United 
States of America and to be 
eliminated when, and for as 
long as, such import excise 
tax ceases to apply to wood 
imported into the United States 
of America from Canada. 
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Tariff 


Number 


Description of 
Products 


Base 
Rate of 
Duty 


Concession 
Rate of 





44.05.14 


44.05.15 
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Wood sawn lengthwise, sliced 
or peeled, etc. - 
continued 


Of coniferous species - 
continued 


Pseudotsuga douglasii 


(Douglas fir, 
Oregon pine): 


In lengths of not less 
than 25 ft and hav- 
ing a minimum cross- 
sectional area of 
not less than 150 
sq.in. 


Other sizes 


NOTE: Preferences on the above- 
mentioned classes of wood under 
items 44.05.14 and 44.05.15 are 
to be reduced proportionately 
to any reduction in the import 
excise tax payable on Canadian 
wood imported into the United 
States of America and to be 
eliminated when, and for as 
long as, such import excise 
tax ceases to apply to wood 
imported into the United States 
of America from Canada. 
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Tariff Base Concession 
Item a « Rate of Rate of 
Number Duty Duty 





Wood sawn lengthwise, sliced 
or peeled, etc. - 
continued 


Of coniferous species - 
continued 


Thuja plicata (western 
red cedar): 


44.05.16 In lengths of not less 
than 25 ft and having 
a minimum cross- 
sectional area of not 
less than 150 sq.in. --- 


44.05.19 Other sizes ae 


NOTE: Preferences on the above- 
mentioned classes of wood under 
items 44.05.16 and 44.05.19 are 
to be reduced proportionately 
to any reduction in the import 
excise tax payable on Canadian 
wood imported into the United 
States of America and to be 
eliminated when, and for as 
long as, such import excise 
tax ceases to apply to wood 
imported into the United 

States of America from Canada. 
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PART I - (Continued) 





Tariff 
Item 
Number 


Description of 
Products 


Base 
Rate of 
Duty 


Concession 
Rate of 
Duty 





44.05.22 


44.05.29 
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Wood sawn lengthwise, sliced 
or peeled, etc. - 
continued 


Of coniferous species - 
continued 


Other kinds: 
Other: 


In lengths of not 
less than 25 ft 
and having a 
minima cross- 
sectional area 
of not less than 
150 sq.in. 


Other sizes 


NOTES: 

(A) Preferences on ths sbove- 
mentioned classes of wood under 
items 44.05.22 and 44.05.29 are 
to be reduced proportionately 
to any reduction in the import 
excise tax payable on Canadian 
wood imported into the United 
States of America and to be 
eliminated when, and for as 
long as, such import excise 
tax ceases to apply to wood 
imported into the United States 
of America from Canada. 
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Tariff 
Number 


Description of 
Products 


Base 
Rate of 
Duty 


Concession 
Rate of 
Duty 





44.05.31 


44.05.32 


44.05.33 














NOTES - Continued 

(B) The margin of preference 
under items 44.05.22 and 
44.05.29 shall be no higher 
than that applicable from 
time to time in respect of 
wood of redwood or Douglas 
fir 


Wood sawn lengthwise, sliced 
or peeled, etc. - 
continued 
Of non-coniferous species: 

Ash 


Hickery, Juglans species, 
oak (Querous): 


Hickery, Juglans species, 
Quercus sessiliflora, 
Querous pedunculata 


Other 





per 





100 su.ft. 
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PART I - (Continued) 





Tariff 


Number 


Description of 
Products 


Base 
Rate of 
Duty 


€oncession 
Rate of 
Duty 





44.05.35 
44.06.00 


44.10.01 
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Wood sawn lengthwise, sliced 


or peeled, etc. - 
continued 


Of non-coniferous species - 


continued 
Tropical hardwoods 


Riven staves of wood, not 
further prepared than 
sawn on one principal 
surface; sawn staves 
of wood, of which at 
least one principal 
surface has been 
cylindrically saw, 
not ‘further prepared 
than sawn 


Wooden sticks, roughly 


trimmed but not turned, 
bent nor otherwise worked, 
suitable for the manufac- 


ture of walking-sticks, 
whips, golf club shafts, 


umbrella handles, tool 
handles or the like: 


For tool handles 





Free 





Free 


Free 
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! 
Tariff Base Concession | 
Item ee weet Rate of | Rate of | 
Number Products Duty Duty 
Wood (including blocks, strips ° 
and friezes for parquet or 
wood block flooring, not 
- assembled), planed, tongued, 
grooved, rebated, chamfered, 
V-jointed, centre V-jointed, 
beaded, centre-beaded or 
the like, but not further 
manufactured: 
Of coniferous species: 
44.13.11 Cut to size for making 
boxes --- 
44.13.19 “Other --- 
NOTES: 


(A) Preference on the above- 
mentioned classes of wood 

| under items 44.13.11 and 

44.13.19 is to be reduced 
proportionately to any reduction 
in the import excise tax payable 
on Canadian wood imported into the 
United States of America and to be 
eliminated when, and for as long 
as, such import excise tax ceases 
to apply to wood imported into the 
United States of America from 
Canada 


(B) The margin of preference 
under items 44.13.11 and 

44.13.19 in respect of other 
coniferous wood shall be no higher 
than that applicable from time to 
time in respect of wood of hemlock 
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Tariff 
Item 





Description of 
Products 


Base 
Rate of 
Duty 


Concession 
Rate of 
Duty 




























44.15.01 


44.15.02 


44.15.09 
44216.00 


44.19.00 
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Plywood, blockboard, lamin- 
board, battenboard and 
similar laminated wood 
products (including 
veneered panels and 
sheets); inlaid wood and 
wood marquetry: 


Plywood 


NOTE: The products provided 
for under item 44.15.01 shall 
be exempt from most-favoured- 
nation customs duties which 
exceed the duties on such 
products under .the British 
Preferential Tariff by more 
than 24 per centum ad valorem 


Flooring of laminated wood, 
the wearing layer of 
which is oak or beech, 
tongued or grooved or 
tongued and grooved 


Other 


Cellular wood panels, whether or 
not faced with base metal 


Wooden beadings and mouldings, 
including moulded skirting 
and other moulded boards 
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Tariff 
Number 


Description of 
Products 


Base 
Rate of 
Duty 


Concession 
Rate of 
Duty 







--——- 





a 


44.23.01 


44.23.02 


44.25.01 
44.25.04 


44.28.01 


44.28.02 
44.28.03 


44.28.05 








Builders' earpentry and join- 
ery (including prefab- 
ricated and sectional 
buildings and assembled 
parquet flooring panels): 

Prefabricated and sectional 
buildings of wood 


Doors, wooden, glazed or 
unglazed 


Wooden tools, tool bodies, 
tool handles, broom and 
brush bodies and handles; 
boot and shoe lasts and 

*, trees, of wood: 


Tools and tool bodies 
Other 

Other articles of wood: 
Artists' palettes 
Capacity measures 


Hand knitting needles and hand 
knitting pins; crochet 
hooks 


Rollers for spring blinds 


NOTE: The products provided for 
under item 44.28.05 shall be ex- 
empt from most-favoured-nation 
customs duties which exceed the 
duties on such products imported 
from Canada by more than 10 per 
centum ad valorem 








R 


8 






















2 


2&2 22a * 


=< 
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Tariff 
Item 


Description of 
Products 


Base 
Rate of 


Concession 
Rate of 
Duty 








45.04.03 
45.04.06 


46.02.09 
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Agglomeratod cork (boing cork 
agglomeratod with or with- 
out a binding substance) 
and articles of agglomer- 
ated cork: 


Articles of agglomerated 
cork: 


Gaskets 
Table mats 


Plaiting materials bound to- 
gether in parallel 
strands or woven, in shect 
form, including matting, 
mats and screens; straw 
envelopes for bottles: 


Other 


NOTE: The products provided 
for under 46.02.09 shall be 
exempt from most-favoured- 
nation customs duties which 
exceed the duties on such 
under the British 
Preferential Tariff by more 
than 20 per centum ad valorem 








RE 
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Tariff a Base Concession : 
Item Bg sss 204 al Rate of | Rate of H 
Number Duty Duty 





Paper and paperboard (in- 
cluding cellulose wad- 
ding), machine-made, 
in rolls or sheets: 


_s<ae2 2 = 


Printing and writing paper: ’ 

: 

48.01.10 Newsprint, viz: ; 
“ 

In sheets 10% 2 

2 

In rolls —_ ' 


NOTE: The products provided 
for under item 48.01 

when in rolls shall be exempt 
from most-favoured-nation 
customs duties which exceed 
the duties on such products 
under the British Preferential 
Tariff by more than 10 per 
centum ad valorem 


. vi 








Other: 
48.01.21 Rolls 40% 
48.01.22 Sheets 35% 
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Tariff Base Concession 


Iten ee < Rite of | Rate of 
Number . Duty Duty 





Paper and paperboard (in 
cluding cellulose wad- 
ding), machine-made, 
in rolls or sheets - 
continued 





Printing and writing papor 
- continued 


Other - continued 


Other kinds, ia rolis 
or sheets 


48.01.23 4s may be determinod 
by the Minister, 
viz: 

In sheets 304% 


In rolls am» 


48.01.29 Other, viz: 
In sheets 10% 


In rolls _ 


| NOTE: The products provided for 
under items Ex 48.01.23 and Ex 
48.01.29 when in rolls shall be 
! exempt from most-favoured-nation 
| customs duties which exceed the 
; dutics on such products under 

| i the British Preferential Tariff 
by more than 10 per centum ad 
veloren 
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Tariff 
Item 


Description of 
Products 






— 


Concession 
Rate of ) 
Duty 





48.01.40 


48.01.52 


48.01.91 
48.01.92 








Paper and paperboard (in- 
cluding cellulose wad- 
ding), machine-made, 
in rolls or sheets - 
continued 


Cigarette paper 
Other paper and paperboard: 
Filter paper 


*, Other kinds, we 2 
less than 183 g/m": 


In rolls less than 10 
in. wide or in 
sheets of an area 
less than 300 sq.in.: 

Rolls 


Sheets 





Free 

















ee 


Free 


Free 


as “BZ * 2 anne 2 


35% 
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Tariff 
Item 


Description of 
Products 


Base 
Rate of 


Concession 
Rate of 
Duty 





48.01.93 








TIAS 8214 


Paper and peperboard (in- 
cluding cellulose wad- 
ding), machino-made, 
in rolls or sheets - 
continued 


Other paper and paper- 
board - continued 


Other kinds, weighing, 
less than 183 g/n 
= continued 


Other, in rolls or sheets: 


As may be determined 
by the Minister, 
viz. 

In sheets 


In rolls 


NOTE: The products provided for 
under item Ex 48.01.93 when in 
rolls shall be exempt from most- 
favoured-nation customs duties 
which exceed the duties on such 
products under the British Pref- 
erential Tariff by more than 

10 per centum ad valorem. 
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Tariff 
Item 


Description of 
Products 


Base 
Rate of 
Duty 


Concession 
Rate of 
Duty 





48.01.94 





| 








Paper and paperboard (in- 
cluding cellulose wad- 
ding), machine-=made, 
in rolls or sheets - 
continued 


Other paper and paper- 
board - continued 


Other kinds, weighing, 
less than 183 g/m 
- continued 


. Other, in rolls or sheets 
- continued 


Other, viz: 
In sheets 
In rolls 
NOTE: The products provided for 
under item Ex 48.01.94 when in 
rolls shall be exempt from most- 


favoured-nation customs duties 
which exceed the duties on such 





products under the British Pre- 
ferential Tariff by more than 
10 per centum ad valoren. 





10% 
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Tariff 
Item 
Number 


Description of Base 


Products — 


Concession 
Rate of 
Duty 





48.02.00 


48.03.01 


48.03.03 


48.03.04 


48.03.05 
48.03.09 
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Hand-made paper and paper- 
board 


Parchment or greaseproof 
paper and paperboard, 
and imitations thereof, 


Vegetable parchment paper 
and paperboard: 


Weighing less than 
183 g/n* 

Greaseproof paper and paper- 
board and initations 
thereof; imitation 
parchment paper and 
paperboard: 


As may be determined by 
the Minister 


Other 


Glazed transparent 
(glassine paper): 


In rolls 


In sheets 





7 x 


7 2 
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Tariff 
Item 


Description of Bese 


Rate of 
Products Duty 


Concession 
Rate of 
Duty 





48.04.01 
48.04.02 





— 





Composite paper or paper- 
board (made by stick- 
ing flat layers to- 
gether with an adhes- 
ive), not surface- 
coated or impregnated, 
whether or not inter- 
nally reinforced, in 
rolls or sheets: 


Weighing 1 than 
ae ven 


. 
. 


In rolls less than 
10 in. wide or in 
sheets of an area 
less than 300 sq. 
ins.: 


Rolls 


Sheets 








35% 
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Tariff 
Item 


Description of 
Products 


Base 
Rate of 
Duty 


Concession 
Rate of 
Duty 





Ex 
48.04.03 
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Composite paper or paper- 
board (made by stick- 
ing flat layers to- 
gether with an adhes- 
ive) etc. - continued 


Weighing less than 
183 g/m2- continued 


Other, in rolls or sheets: 


As may be determined 
by the Minister, 
viz: 

In sheets 


In rolls 


Other, viz: 
In sheets 


In rolls 


NOTE: The products provided 

for under items Ex 48.04.03 
and Ex 48.04.09 when in rolls 
shall be exempt from most- 
favouredenation customs duties 
which exceed the duties on 
such products under the British 
Preferential Tariff by more 
than 10 per centum ad valoren. 








[26 UST 
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Tariff Base Concession 
Item esis of Rate of Rate of } 
Number Duty Duty } 





Paper and paperboard, 
corrugated (with or 
without flat surface 
sheets). créped, 
crinklea, embossed or ’ 
perforated, in rolls 
or sheets. ° ' 


———— 


Weighing less than 183 g/n*: 
Créped or crinkled: 


a 
48.05.11 As may be approved by us 
the Minister and 4 
under such con- 
ditions as he may 7 
prescribe —- 


48.05.19 Other —_ 


NOTE: The products provided for § 
under items 48.05.11 and 48.05.19 

shall be exempt from most-favoured- 
nation customs duties which exceed 
the duties on such products under 

the British Preferential Tariff by 
more than 10 per centum ad valorem. 
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PART I - (continued) 





Tariff 
Iten 
Number 


Description of 
Products 


| Rate of 
Duty 


Concession 
Rate of 
Duty 





48.05.31 
48.05.32 


48.05.33 
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Paper and paperboard, corrug- 
ated, ctc. - continued 


Weighing less than 183 g/n*- 
continued 


Corrugated or perforated: 


In rolls less than 10 in. 
wide or in sheets of 
an area less than 
300 sq.in.: 


Rolls 
Shects 
Other, in rolls or sheets: 


4s may be determined by 
the Minister, viz: 


In shects 
In rolls 


NOTE: The products provided for 
under item ex 48.05.33, when in 
rolls, shall be exempt from most- 
favoured-nation customs duties 
which exceed the duties on such 
products under the British 
Preferential Tariff by more 

than 10 per centum ad valorem. 








35% 
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Tariff Base Concession 
Item sg of Rate of Rate of 
Number . Duty Duty 





Paper and paporboard, 
corrugated, etc. = 
continued 


Weighing less than 183 g/n*- 
continued 


Other, in rolls or sheets - 
continued 


48.05.39 Other, viz: 
In sheets 10% 
In rolls == 


NOTE: The products provided for 
under item ex 48.05.39, when in 
rolls, shall be exempt from most- 
favoured-nation customs duties 
which exceed the duties on such 
products under the British 
Preferential Tariff by more 

than 10 per centum ad valorem. 
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Tariff 
Item 
Number 


Description of 
Products 


Base 
Rate of 
Duty 


Concession 
Rate of 
Duty 








48.07.16 
48.07.17 
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Paper and paperboard, 
impregnated, coated, 
surface-coloured, 
surface-decorated or 
printed (not being 
merely ruled, lined 
or squared and not 
constituting printed 
matter within Chapter 
49), in rolls or sheets: 


Printing and writing paper: 
Gummed: 

In rolls less than 10 in. 
wide or in shects of 
an areca less than 
HOO sq.ir..: 

Rolls 


Sheets 








35% 
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Tariff 
Item 
Number 


Description of 
Products 


| Base 


Rate of 
Duty 


a Concession 
Rate of 
Duty 










48.07.18 


48.07.19 











Paper and paperboard, impreg- 
nated, etc. - continued 


Printing and writing paper - 
continued 
Gummed - continued 


Other, in rolls or sheets: 


As nay be determined by 
the Ministcr, viz: 


In sheets 
In rolls 
Other, viz: 
In sheets 
In rolls 
NOTE: The products provided for 
under items ex 48.07.18 and ex 
48.07.19, when in rolls, shall be 
exempt from most-favoured-nation 
custons duties which exceed the 


duties on such products under the 
British Preferential Tariff by 


more than 10 per centum ad valoren. 
























30% 
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Tariff 
Item 





Description of 
Products 


Base 
Rate of 


Concession 
Rate of 
Duty 


























48.07.21 
48.07.22 


48.07.23 
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Paper and paperboard, impreg- 
nated, etc.,- continued 


Printing and writing paper - 
continued 


Other kinds: 


In rolls less than 10 in. 
wide or in sheets of 
an area less than 
300 sq.in.: 


Rolls 
Sheets 
Other, in rolls or sheets: 


As may be detcrmined by 
the Minister, viz: 


In sheets 
In rolls 


NOTE: The products provided for 
under item ex 48.07.23, when in 
rolls, shall be exempt from most- 
favoured-nation customs duties 
which exceed the duties on such 
products under the British 
Preferential Tariff by more 

than 10 per centwm ad valorem. 








35% 
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Tariff 
Item 
Number 


Description of 
Products 


Base 
Rate of 
Duty 


Concession 
Rate of 
Duty 















Paper and paperboard, impreg- 
nated, etc. = continued 


Printing and writing paper - 
continued 


Other kinds - continued 


Other, in rolls or 
sheets - continued 


Other, viz: 
In sheets 
In rolls 


NOTE: The products provided for 
under item ex 48.07.29, when in 
rolls, shell be exempt from nost- 
favoured-nation customs duties 
which exceed the dutics on such 
products under the British 
Preferential Tariff by more 

than 10 per contum ad valoren. 























10% 
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Tariff 
Iten 
Number 


Description of 
Products 


Base 
te of 
Duty 


Concession 
Rate of 
Duty 





48.07.43 
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Paper and paperboard, impreg- 
nated, etc. - continued 


Other than printing and 
writing paper: 


Waxed paper: 


As may be approved by 
the Minister and 
under such con- 
ditions as he may 
proscribe 


Other 


NOTE: The products provided for 
under itens 48.07.48 and 48.07.44 
shall be exempt from most-favoured- 
nation customs duties which exceed 
the duties on such products under 
the British Preferential Tariff by 
more than 15 per centum ad valoren.| 


Fruit wrapping tissue paper: 


As may be approved by the 
Minister and under such 





conditions as he may 
prescribe 
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Tariff Base Concession 
Item “ of Rate of Rate of 
Number Duty Duty 





Paper and paperboard, impreg- 
nated, etc. - continued 


Other than printing and 
writing paper - 
continued 

Other kinds: 


Weighing less than 
183 g/m*: 


« Unprinted: 





In rolls less than 
10 in. wide or in 
sheets of an area 
less than 300 sq.in.: 





48.07.71 Rolls 40% 
| 
48.07.72 Sheets 35% 
1 
Other, in rolls or sheets: 





48.07.73 As may be determined by 
the Minister, viz: 
! ! 


In sheets | 30% 








In rolls om 
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Tariff 
Item 
Number 


Description of 
Products 


Base 
Rate of 


Coneession 
Rate of 
Duty 
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NOTE: The products provided 
for under item ex 48.07.03, 
when in rolls, shall be ex- 
empt from most-favoured- 
nation customs duties which 
exceed the duties on such 
products under the British 
Preferential Tariff by more 
than 10 per centum ad valoren. 
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Tariff Base Concession 
Item oe Rate of Rate of 
Number Duty Duty 





Paper and paperboard, impreg- 
nated, etc. - continued 


Other than printing and writing 
paper - continued 


Other kinds - continued 


Weighing legs than 
183 g/m* - continued 


Unprinted - continued 


Other, in rolls or 
sheets - continued 


48.07.79 Other, viz: 
In sheets 10% 
In rolls _ 


NOTE: The products provided for 
under item ex 48.07.79, when in 
rolls, shall be exempt from most- 
favoured-nation customs duties 
which exceed the duties on such 
products under the British 
Preferential Tariff by more 

than 10 per centum ad valoren. 

















TIAS 8214 
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PART I - (continued) 


—_“ 








ag Description of | Base Concession 
Products te of Rate of 
Number Duty Duty 
48.08.00 Filter blocks, slabs and 
plates, of paper pulp Free Free 


Cigarette paper, cut to size, 
whether or not in the 
form of booklets or tubes: 





48.10.01 In rolls entered for manmu- 
facture into cigarette 
papers or for use in 
the manufacture of 
cigarettes Free 


t 

| 

Wallpaper and lincrusta; j 
window transparencies i 

of paper: 


paper —_ 


NOTE: The products provided for ' 
under item 48.11.09 shall be ' 
exempt from most-favoured-nation 
customs duties which exceed the ' 
duties on such products under the i 
British Preferential Tariff by ' 


' 

| 

| 48.11.09 Window transparencies of 
| 

| 

| 

| more than 10 per centum ad valorem, 
| 
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PART I - (continued) 





Tariff Base Concession 
Item ~~ of Rate of Rate of 
Number Duty Duty 





48.12.00 Floor coverings prepared on 
a base of paper.or of 
paperboard, whether or 
not cut to size, with 
or without e@ coating of 
linoleum compound 30% 


Carbon and other copying papers 
(including duplicator sten- 
cils) and transfer papers, 
cut to size, whether or not 
put up in boxes: 


48.13.03 “Duplicator stencils 50% 


48.13.04 Transfer papers 35% 


ee 


Other paper and paperboard, 
cut to size or shape: 


48.15.01 Filter paper Free Free 
48.15.02 Oiled paper and drawing 


paper, in blocks, for 
artists 


15% 


48.20.00 Bobbins, spools, cops and 
similar supports of paper 
P, paper or paperboard 
whether or not perforated 
or herdened) 50% 

















TIAS 8214 












3204 US. 


SCHEDULE XIII ~ NEW ZEALAND 


PART I (concinued) 
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Tariff 
Item 
Number 


Description of 
Products 


Base 
Rate of 


Concession 
Rate of 
Duty 






















49.01.09 
49.03.00 


49.11.03 
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Printed books, booklets, 
brochures, pamphicts 
and leaflets: 


Other 


Children's picture books and 
painting books 


Trade catalogues, price lists 
and colour cards, printed 
in an overseas country, 
provided that: 


(a) They relate exclusively 
to goods produced in 
that country; 


(b) They bear the name and 
overseas address of 
the company, firm 
or person, in that 
country, whose goods 
are thereby repre- 
sented; and 


(c) They are not designed 
to advertise or 
promote the sale of 
goods by any company, 
firm or person, having 
an established business! 
in New Zealand 





Free 





Free 
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Tariff Base Concession 14 
Item ———— of Rate of Rate of 
Number Duty Duty 4 
50.02.00 Raw silk (not thrown) Free ih 
Woven fabrics of silk or of 4 
waste silk other than “ 
noil: 
Other kinds: 
50.09.06 Wholly of silk 15% ; 
* 
15% 74h : 
50.09.09 Other 15% ws Of ; 
Woven fabrics of noil silk: | j 
Other kinds: y 
; 
50.10.06 Wholly of noil silk ; a | “ 
15% 7th | 4 
50.10.09 Other 15% 4h | ‘ 
‘me 
| 
. a 
| J 
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Tariff Base Concession 
Item a of Rate of Rate of 
Number Duty Duty 
Woven fabrics of man-made 
fibres (continuous), 
including woven fabrics 
of monofil or strip of 
heading No. 51.01 or 51.02: 
Of synthetic fibres: 
Other kinds: 
Nylon: 
51.04.16 Tyrecord fabrics 15% 
Ex 
51.04.18 Polyester fabrics, viz: 
Tyrecord fabrics 15% 
Ex 
51.04.19 Other, viz: 
Tyrecord fabrics 15% 
Of regenerated fibres: 
Other kinds: 
51.04.26 Linings 15% Tht 
51.04.27 Tyrecord fabrics 15% 
51.04.29 Other 15% 74h 
Of synthetic fibres: 
containing man-made discon- 
tinuous fibres and weighing 
more than 5+ o2/yd2 








eS 
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Tariff Base Concession 
Item see os ed Rate of Rate of 
Number . Duty Duty 
51.04.71 Tyrecord fabrics weighing 
less than 6 oz/yd* 15% 
: Of regenerated fibres: 
conteining man-made discon- 
tinuous fibres and weighing 4 
more than 5¢ o2/yd i 
51.04.87 Tyrecord fabrics weighing I 
less than 6 02/yd2 15% te 
; wi 
55.01.00 Cotton, not carded or combed Free Xe 
55.02.00 Cotton linters Free a 
Cotton gauze: y 
Other kinds: } 
a 
j 55.07.21 Wholly of cotton or wholly 
' of cotton and linen 15% 10% 
| 55.07.29 Other 15% TH “ 
' 
Terry towelling and similar 
terry fabrics, of cotton: 
| Other kinds: 
Other: 
' 55.08.38 Wholly of cotton or ' 
j wholly of cotton ! 
and linen 15% 10% 
55.08.39 Other kinds 15% 74h J 
| ‘ H 














ee 
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PART I - (continued) 





Teriff 
Iten 
Number 


Description of 
Products 


Base 
Rate of 
Duty 


Concession 
Rate of 
Duty 





55.09.11 


Ex 
55.09.19 


55.09.31 


5509.34 


55.09.45 
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Other woven fabrics of cotton: 


Unbleached, not mercerised: 


conteining man-made discontinuous 


fibres and weighing more than 
54 oz/yd* 
Tyrecord fabrics 

Other kinds: 


Tyrecord fabrics 
Other kinds: 
Other: 
Other kinds: 


Tyrecord fabrics 
Other kinds: 


containing man-made discontinuous 
fibres and weighing more than 
5k o2/yd2 


Tyrecord fabrics weighing less 
than 6 o2z/yd@ 


Fabrics suitable for the manu- 
facture of apparel: 


Flannelette, winceyette, diaper 
cloth: 


Wholly of cotton or wholly 
of cotton and linen: 


Dyed 





15% 





15% 


15% 


15% 


15% 


10% 
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Tariff Base Concession 
Item ~~ Rate of Rate of 
Number 4 Duty Duty r 
{ 
55.09.46 Printed 15% 10% } 
Other than wholly of cotton ‘ 
or wholly of cotton and 1 \ 
linen: 7 
55.09.48 Dyed 15% 14h 
% 
55.09.49 Printed 15% 7h j 
Other woven fabrics of cotton a 
- continued “¢ 
Other kinds - continued 
Other - continued “ 
i 
‘“« Other kinds - continued a 
Fabrics suitable for } 
the manufacture of 
apparel - continued 3 
Other kinds: 7 
j Wholly of cotton or 4 
' wholly of cotton 
; and linen: “ 
55.09.54 Bleached 1st 10% o 
t 
55.09.55 Dyed 15% 10% 5 
5509.56 Printed 15% 10% 7 
Other than wholly of FF 
cotton or wholly a 
of cotton and 
linen: j 
55.09.57 Bleached 15% 74h ky 
i 
55.09.58 Dyed 15% 748 
55.09.59 Printed 15% Tht 
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PART I - (continued) 





Tariff 
Item 
Number 


Description of 
Products 


Concession 
Rate of 
Duty 





55.09.64 
55.09.65 
55-09.66 


5509.67 
55.09.68 
55.09.69 





| 55.09.71 


55.09.79 
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Other woven fabrics of cotton 
- continued 


Other kinds - continued 
Other - continued 
Other kinds - continued 


Furnishing fabrics <nd 
fabrics for house- 
hold use: 


Wholly of cotton or 
wholly of cotton 
and linen: 


| Bleached 
Dyed 
Printed 


j Other than wholly of 
cotton or wholly 
of cotton and 
linon: 

| Bleached 

Dyed 
| Printed 
Other: 


Wholly of cotton or 
wholly of cotton 
and linen 


Other than wholly of 
cotton or wholly 
of cotton and 
linen 








15% 
15% 
15% 


15% 
15% 
15% 


15% 


15% 





10% 
10% 
10% 


79 


79 


10% 


Th 
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Tariff idan of | Base Concession / 
Item ee Rate of Rate of i 
Number < . Duty Duty 





Woven fabrics of man-made 
fibres (discontinuous ” 
or waste): 


— 


= 


Of synthetic fibres: 






Not containing shecp's 
or lambs' wool or 
fine animal hair: 


Weighing more than 5} o2/ya* 


56.07.05 Tyrecord fabrics weighing less | 
than 6 02/yd? 15% 


s, Weighing not nore., 
than 54 o2z/yd*: 


56.07.16 Tickings 15% 7h 
Other kinds: 








pee See ere ree Ss 


| 
56.07.21 Tyrecord fabrics 154 | 


Hylon: 
' Ex 
} 56.07.23 Polyester fabrics, 
j viz: Tyrecord 
| fabrics 15% 
i Ex 
Other, viz: 
: 56207629 Tyrecord fcbrics 15% 














4 Stet SF tet tats 2 
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PART I - (continued) 





Tariff 
Iten 


Description of 
Products 


Base 
Rate of 


Concession 
Rate of 
Duty 





56.07.36 


56.07.42 


5702.00 


57.03.00 
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56.07.71 





Woven fabrics of man-made 
fibres, etc. - continued 


Of regenerated fibres: 


Not containing sheop's 
or lambs’ wool or 
fine aninal hair: 


not more 


than 5¢ o2/yd?: 
Tickings 
Other kinds: 
Tyrecord fabrics 


Tyrecord fabrics weighing 
less than 6 o2/yd2 


Manila hemp (abaca)"Musa 
textilis"), raw or pro- 
cessed but not spun; 
tow and waste of manila 
hemp (including pulled 
or garnetted rags or 
ropes) 


Jute, raw or processed but 
not spung tow and 
waste of jute (includ- 
ing pulled or garnetted 
rags or ropes) 








15% 


15% 


15% 











en ee 
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— Description of Base Concession 
em Products Rate of te of 
Number Duty Duty 
| y 
Other vegetable textile fibres, 
raw or processed but not ‘ 
spun; weste of such fibres s 
(including pulled or HF 
garnetted rags or ropes): ‘ 
| 57.04.10 Sisal and other fibres of the 1 
agave family ard waste of 
| such fibres Froe i) 
. 
i 57.04.21 Coir fibres end waste thereof Free om 
: 
i Ex ! t 
| 57 04.29 Rosella Free ® 
“a 
57.04.29 Qther : Free | Free 4 
Yarn of other vegetable textile J 
fibres: 5 
Other yarn and thread: ze 
57.07.02 Coir Free Free | 
Woven. fabrics of true hemp: ™ 
| 57.09.09 Other 15% Tht ™ 
; 
Woven fabrics of other vege- ” 
table textile fibres: } 
j 
Other kinds: 5] 
| 57.11.09 Other 158 76 n 
| ¢ 
t <] 
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PSRT I = (comtinued) 





Tariff 
Iten 
Number 


Description of 
Products 


Base 
Rate of 


Concession 
Rate of 
Duty 











58.03.00 


58.04.15 
58.04.16 
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Tapestries, hand-made, of 


the type Gobelins, 
Flanders, Aubusson, 
Beauvais and the like, 
and needle-worked tap- 
estries (for example, 
petit point and cross 
stitch) made in panels 
and the like by hand 


Woven pile fabrics and 


chenille fabrics 
(other than terry 
towelling or similar 
terry febrics of 
cotton falling within 
heading No. 55.08 and 
fabrics falling within 
heading No. 58.05): 


Containing man-made 


discontinuous fibres 
and weighing more 


than 5¢ 02/yd2: 
Corduroy 





41th 
or 0c 
per sq.yd 
whichever 
rate re- 
turns the 


duty 





15% 
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PART I - (continued) 
Tariff Base Concession 
Item a Rate of Rate of 
Number Duty Duty 
Woven pile fabrics, etc. - 
continued 
Containing man-made dis- 
continuous fibres 
and weighing gore 
than 5¢ o2/yd“~ - 
continued 
58.04.17 Velveteens and velours 4744 40% 
58.04.19 or 40c or 40c 
per sqeyd | per sq.yd 
whichever whichever 
“« rate re- rate re=- 
turns the turns the 
higher higher 
duty duty 
Of silk: 
Other silk fabrics: 
Other kinds: 
58.04.49 Other 15% 
Of sheep's or lambs! wool 
or fine animal hair: 
E& 
58.04.51 Of a kind used to up= 
holster furniture, 
viz: Moquettes 35% 
TIAS 8214 






© Rete 8 haat Set 


4 tut FS et ts 8 








3216 U.S. Treaties and Other International Agreements 


[26 UST 





SCHEDULE XIII = NEW ZEALAND 


PART I - (continued) 





Toriff 
Item 
Number 


Description of 
Products 


Base 
Rate of 


Concession 
Rate of 
Duty 





58.08.00 


58.10.00 


59.03.09 


59.04.01 
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Tulle and other net fabrics 
(but not including woven, 
knitted or crocheted 
fcbrics), plain 


Tulle and other net fabrics 
(but not including woven, 
knitted or crocheted 
fabrics), figured 


Exbroidery, in the piece, in 
strips or in motifs 


Bonded fibre fabrics, sinilar 
bonded yarn fabrics, and 
articles of such fabrics, 
whether or not inpregneted 
or coated: 


Articles 


Twine, cordage, ropes and 
cables, plaited or not: 


Suited for use as fishing 
lines or in the nam- 
facture of nets and 
netting, as may be 
approved by the Minister 
and under such conditions 
as ho may prescribe 





40% 





40% 
25% 


45% 
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Tariff 
Item 
Number 


Description of 
Products 


Base 
Rate of 
Duty 


Concession 
Rate of 
Duty 





' 59.07.11 


59.07.12 


4 59.07.18 


59.07.19 











Textile fabrics coated with 
gum or amylaceous sub- 
stances, of a kind used 
for the outer covers of 
books and the like; 
tracing cloth; prepared 


painting canvas; buckran 


and similar fabrics for 


hat foundations and similar 


uses: 
Buckram and similar fabrics: 
‘Wholly of cotton or linen 
or of combinations of 
cotton and linen 
Other 
Other kinds: 
Wholly of cotton or linen 
or of combinations of 
cotton and linen 


Other 


15% 
15% 


15% 
15% 








10% 


10% 
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° 
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Teriff 
Iten 
Nunber 


Description of 
Products 


Base 
Rate of 
Duty 


Concession 
Rate of 
Duty 





59.10.01 


59.10.09 





59.13.01 


59.13.02 
| 59.13.09 
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Linoleum and materials pre- 
pared on a textile base 
in a siniler manner to 
linoleum, whether or not 
cut to shape or of a kind 
used as floor coverings; 
floor coverings consisting 
of a coating applied on a 
textile base, cut to shape 
or not: 


Linoleum end materials pre- 
pared on a textile base 
in a siniler manner to 
linoleum, whether or not 
cut to shape or of 2 kind 
used as floor coverings 


Other 


Elastic fabrics and trimmings 


(other than knitted or 
crocheted goods) consisting 
of textile materials com 
bined with rubber threads: 


Narrow woven elastic fabrics 
of a width not exceeding 
x on 

Breids in the piece 


Other 








30% 
0% 


10% 
10% 
104% 





———— 
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Tariff Base Concession | 
Item oe of Rate of Rate of H 
Number Duty Duty 





Wicks, of woven, plaited or 
knitted textile materials, 
for lamps, stoves, light- 
ers, candles and the like; 
tubular knitted gas-mantle 
fabric and incandescent 
gas mantles: 


59.14.09 Other 17st 


Textile hosepiping and similer 
tubing, with or without 
lining, armour or acces- 

‘« sories of other materials: 






24 2°70 7 
bal 


| 59.15.01 With couplings or other 

| fittings attached 50% 
t 

; 


59.15.09 Other —- — 


NOTE: The products provided for 
under item 59.15.09 shall be 
exempt from most-favoured- 
nation customs duties which ex- 
ceed the duties on such products 
under the British Preferential 
Tariff by more than 10% ad val- 
orem 


2 kate oh 


Textile fabrics and textile 
-articles, of a kind 
commonly used in machinery 
or plant: 

















4 6ut FS wi ts 3 


59.17.09 Other 45% 2266 
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Tariff 






Description of 
Products 


Base 
Rate of 
Duty 


Concession 
Rate of 
Duty 



















60.02.02 


60.02.09 
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Gloves, mittens and mitts, 
knitted or crocheted, 
not elastic nor rubber- 
ised: 


Work gloves 
Other 


Stockings, under stockings, 
socks, ankle-socks, 
sockettes and the like, 
knitted or crocheted, not 
elastic nor rubberised: 


Wonen's and girls' full 
length stockings: 


Wholly or principally 
of nylon 








45% 
45% 


er ee eee > 





—— 
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PART I - (continued) 











ee 








Tariff Base Concession 
Item oe Rate of Rate of 
Number - Duty Duty 
Stockings, under stockings, 
etc. = continued 
Women's and girls' full 
length stockings - 
continued 
60.03.07 Wholly or principally 
60.03.08 of other man-made 
fibres 65% 
or 20c 
per pair 
plus 324% 
. whichever 
: rate re=- 
turns the 
higher 
* duty 
Men's and boys! half and 
three-quarter hose: 
6.03.14 Wholly or principally 
of man-made fibres 65% 
Other kinds: 
Wholly or principally 
of cotton, of man- 
made fibres or of 
mixtures or com- 
binations thereof: 
60.03.21 Infants' up tothe 
age of two years 65% 
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Description of 
Products 


Base 
Rate of 
Duty 


Concession 
Rate of 
Duty 


























| Tariff 
Item 
Huwber 
60.05.03 
60.05.04 
60.05.05 
60.05.06 
60.05.19 
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Quter garuents and other articles, 
knitted or crocheted, not elastic 
nor rubbcrised: 


Garments: 


Cardigans, jumpers, jerseys, 
pullovers and the like: 


Of sizes not excecding 
32 in. chest 
neasurcacnt 


Other sizes 


Other 


NOTE: The products provided for under 
items 60.05.03, 60.05.04, 60.05.05, 
60.05.06 and 60.05.19 shall be cxempt 
fron nost-favoured-nation custons 
duties which exceed the duties on 

such products under the 3ritish 
Preferential Tariff by more than 

32} pex centun ad valoren. 
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PART I = (Continued) 
Tariff Description of Base Concession 
ten Products Rate of Rate of 
Number Duty Duty 
Knitted or crocheted fabric and 
articles thereof, elastic or 
rubberised (including elastic 
kmee-caps and elastic stockings) 
Fabric: 
60.06.01 Elastic 10% 
Articles: 
60.06.05 Elastic knee-caps and elastic 
stockings; ankle supports Free 
. 
Men's and boys' outer garments 
61.01.19 Other — ] — 
NOTE: The products provided for under 
item 61.01.19 shall be exempt from 
most-favoured-nation customs duties which 
exceed the duties on such products under 
the British Preferential Tariff by more 
than 32} per centum ad valorem. 
Women's, girls' and infants' outer 
garments: 
61.02.01 Overcoats 65% 
61.02.02 Costumes 65% 
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Tariff 
Iten 
Hwaber 


Description of 
Products 


Base 
Rate of 
Duty 


Concession 
Rate of 
Duty 





61.02.03 


61.02.04 
61.02.05 


61.02. 
61.02. 


S& 


61.02.08 


61.02.09 
61.02.11 
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Women's, girls and infants' outcr 
garments - continued 


Jackets 


Skirts 


Blouses 


Dresses 


Shorts 








65% 


65% 
or 60c each 
plus 32k% 
whichever 
rete returns 
the higher 
duty 


65% 
or 60c each 
plus 324% 
whichever 
rate re- 
turns the 
higher 
duty 


65% 


65% 
or 50c each 
plus 3244 
whichever 
vate re-= 
turns the 
higher 
duty 
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" 
Tariff Base Concession 
Iten —_ * Rate of | Rate of | 
Number antes Duty Duty 4 
Women's, girls' and infants' outer 
garments - continued 
61.02.12 Trousers 65% 
61.02.13 or $1.00 each 
plus 
whichever 
rate re- 
turns the 
higher duty * 
61.02.19 | Other 65% 4 
Gloves, mittens, mitts, stockings, J 
socks and sockettes, not being " 
kmitted or crocheted goods: J 
Gloves, mittens and mitts: sy 
61.10.02 Work gloves 45% ; 
™ 
61.10.03 Other 45% 
Other made up textile articles 7 
(including dress patterns): 
62.05.11 Wrist supporting straps Free Free 
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Tariff . Base Concession 
Iten ae of Rate of Rate of 
Huaber in oe Duty Duty 
Footwear with outer soles and 
uppers of rubber or artificial 
plastic material: 
Other footwear 
64.01.11 Other sizes 52ht 
64.01.15 or 60c por 
pair which- 
ever rate 
returns the 
higher duty 
Footwear with outer soles of leathor or 
composition leather; footwear (other 
than footwear felling within 
heading No. 64.01) with outcr soles of 
rubber or artificial plastic material: 
Other sizes: 
64.02.12 Having canvas uppers and rubber soles 52ht 
64.02.13 or 60c -per 
pair which- 
evor rate 
returns 
the higher 
duty 











| 


~<a 




















aE ee eee 


«yo - 
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II _— NEW 
PART I = (continued) 
Tariff Base Concession 
Item my a ong of Rate of Rate of 
Number ° Duty Duty 
Footwear with outer soles of 
leather otc. - continued 
Other sizes - continued 
. Other kinds: 
Men's and boys': 
64.02.14 Having leather or 
64.02.1 composition leather 52ht 
uppers or 60c per 
pair which- 
%e ever rate 
returns the 
higher duty 
64.02. Other 52% 
64.02. or 60c per 
pair which- 
ever rate 
returns the 
higher duty 
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| waritt coniiatien of Base Concession 

Iten "a ahethe . Rate of Rate of 

Nunber Duty Duty 

Footwear with outer soles of 
leathor, ctc. - continued 
Other sizes - continued 
Other kinds - continued 
Women's and girls': 

64.02.18 Having leather or composition 

64.02.19 leather uppers 52ht 
or 60c per 
pair which- 
ever rate 
returns the 
higher duty 

64.02.21 Other 52% 

64.02.29 or 60c per 
pair which- 
ever rate 
returns the 
higher duty 
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Tariff Base Concession 
Item ~——— of Rate of Rate of 
Number Duty Duty 
Footwear with outer soles of 
, wood or cork: 
64.03.05 Other sizes 52ht 
64.03.09 or 60c per 
pair which- 
ever rate 
returns the 
higher duty 
Footwear with outer soles of other 
materials: 
64.04.05 Other sizes 524 
64.04.09 or 60c per 
pair which- 
; ever rates 
¢ returns the 
higher duty 
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Tariff 
Iten 
Number 


Description of 
Products 


Base 
Rate of 
Duty 


Concession 
Rate of 
Duty 





65.01.00 


65.05.01 








TIAS 8214 


Hat-forms, hat bodies and 
hoods of felt, neither 
blocked to shape nor 
with made brims; plat- 
eaux and manchons (in- 
cluding slit manchons), 
of felt 


Hats and other headgear 
(including hair nets), 
knitted or crocheted, 
or made up from lace, 
felt or other textile 
fabric in the piece (but 
not from‘strips), whether 
or not lined or trimmed: 


Hair nets 


NOTE: The products provided 
for under item 65.05.01 shail 
be exempt from most-favoured- 
nation customs duties which 
exceed the duties on such 
products under the British 
Preferential Tariff by more 


than 32 1/2 per centum ad valorem. 





| 





Free 
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Tariff 
Item 
Nunber 


Concession 
Rate of 
Duty 


Description of 
Products 






Rate of 
Duty 





65.06.01 





65.07.01 








76-562 © - 77 - 46 


















Other headgear, whether or not 
lined or trimmed: 


Protective hats and helmets 
suited for industrial or 
similar purposes, as may 
be approved by the Mini- 
ster and under such 
conditions as he may 
prescribe 


20% 


Head-bands, linings, covers, 
«hat foundations, hat frames 
(including spring frames 
for opera hats), peaks and 
chinstraps, for headgear: 


Head-bands, peaks, chin- 
straps 


© Sethe 6 er Veh ett s EG SS 
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Tariff 
Iten 
Number 


Description of Base 
Products hate of 
Duty 


Concession 
Rate of 
Duty 





Ex 
66.03.01 


66.03.02 
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Parts, fittings, trimmings and 
accessories of erticles 
falling within heading No. 
66.01 or 66.02: 


Sticks, runners, notchcs, 
caps, ferrules, cups, 
ribs, handles, stretchers, 
tips, rings, running and 
capping lcathcrs, prevents, 
splicing tubes, 2nnealcd 
wires up to 4 in. in 
length, springs, plated 
metal bands, for uabrclias 


Othe:': 
For the umbrellas and sun- 


shades of heeding Ho. 
66.01 60% 








Free 


30% 








ij 
t 
' 
' 
7 
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Tariff 
Item 
Number 


Description of 
Products 


Base 
Rate of 
Duty 


Concession 
Rate of 
Duty 









67.01.01 
67.01.02 


67.01.03 


67.02.01 





Skins and other parts of birds 
with their feathers or down, 
feathers, parts of feathers, 
down, and articles thereof, 
(other than goods falling 
within heading No. 05.07 and 
worked quills and scapes): 


Feathers and parts of feathers: 
Ostrich 
. Other 
Feathers and parts of feathers 
made up, for example, into 
trimmings or other articles 
Artificial flowers, foliage or 
fruit and parts thereof; 
articles made of artificial 
flowers, foliage or fruit: 


Artificial flowers, foliage or 





fruit and parts thereof 






























45% 
45% 


45% 


& Gace 6 Ger Gti we se 
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45% 
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Tariff 
Item 
Number 


Description of 
Products 


Base 
Rate of 
Duty 


Concession 
Rate of 
Duty 








| 
| 





68.04.00 


68.05.00 
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'illstones, grindstones, grind- 


ing wheels and the like 
(including grinding, sherp- 
ening, polishing, trueing 
and cutting wheels, heads, 
discs and points), of 
natural stone (agglomerated 
or not), of agglomereted 
natural or artificial 
abrasives, or of potter;, 
with or without cores, 
shanks, sockcts, axles and 
the like of other 
matcrials, but not mounted 
or frameworks; segments 
and other finished parts 
oi such stones and wheels, 
of natural stone (agglo- 
merated or not), of 
agglomerated natural or 
artificial abrasives, or of 
pottery 


Hand polishing stones, whet- 


stones, oilstones, hones 
and the like, of natural 
stone, of agglomerated 
natural or artificial 
abrasives, or of pottery 


2cA 








10% 


Free 








ee 
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Tariff 
Item 
Number 


Description of 
Products 


Base 
Rate of 
Duty 


Concession 
Rate of 
Duty 











68.06.01 





Natural or artificial abrasive 
powder or grain, on a base 
of woven fabric, of paper, 
of paperboard or of other 
materials, whether or not 
cut to shape or sewn or 
otherwise made up: 


Nail files of abrasive coated 
paper, cloth or other 
material on a backing of 
other material 


Aticles of asphalt or of similar 
material (for example, of 
petroleum bitumen or coal 
tar pitch): 

Other 
Articles of plastering material: 


Other 








45% 


50% 


50% 
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Tariff 
Iten 
Number 


Description of 
Produc ts 


Base 
Rate of 
Duty 


Concession 
Rate of 
Duty 





68.13.02 


68.13.09 








TIAS 8214 


Fabricated asbestos and 


articles thereof (for 
example, asbestos board, 
thread and fabric; 
asbestos clothing, 
asbestos jointing), 
reinforced or not, other 
than goods falling within 
heading No. 68.14; mix- 
tures with a basis of 
asbestos and mixtures 
with a basis of asbestos 
and magnesium’ carbonate, 
and articles of such 
mixtures: 


Fabrics 


Other 
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Tariff Description of Base Concession 
Item Products Rate of Rate of 
Number Duty Duty 





Friction material (segments, 
discs, washers, strips, 
sheets, plates, rolls 
and the like) of a kind 
suitable for brakes, for 
clutches or the like, 
with a basis of asbestos, 

' other mineral substances 

| or of cellulose, whether 

or not combined with 
textile or other materials: 


68.14.01 In the piece Free 
68.14.09 Other : 55% 
69.03.00 Other refractory goods (for 


example, retorts, crucibles, 
muffles, noszles, plugs, 
supports, cupels, tubes 
pipes, sheaths and rods), 
other than goods falling 
within heading No. 69.01. 20% 


Sate & Ger Ge ee AS 98 5 
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Tariff 
Ite 
Number 


Description of 
Products 


Base 
Rate of 
Duty 


Concession 
Rate of 
Duty 








69.09.01 


69.09.02 


69.09.03 


69.09.09 
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Laboratory, chemical or 
industrial wares; 
troughs, tubs and 
similar receptacles 
of a kind used in 
agriculture; pots, 
jars and similar 
articles of a kind 
commonly used for 
the conveyance or 
packing of goods: 


Laboratory, chemical or 
industrial wares 


Troughs, tubs and similar 
receptacles of a kind 
used in agriculture 


Pots, jars and similar 
articles of a kind 
commonly used for the 
conveyance or packing 
of goods: 


As may be approved by the 
Minister and under 
such conditions as 
he may prescribe 


Other 





20% 





10% 


45% 


20% 


47 1/24 
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' Tariff 
Item 
Number 


Description of ., Base 
Products Rate of 
Duty 


Concession 
Rate of 
Duty 





69.11.09 


69.12.09 








. for domestic or toilet 





Tableware and other articles 
of a kind commonly used 
for domestic or toilet 
purposes, of porcelain 
or china (including 
biscuit porcelain and 
parian): 


Other articles 


Tableware and other articles 
of a kind commonly used 


purposes, of other kinds 
of pottery: 


Other articles 








50% 


50% 
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Tariff 
Tton 
Number 


Description of 
Products 


Base 
te of 
Duty 


Concession 
Rate of 
Duty 





69.13.01 


69.13.02 


69.13.09 


69.14.09 


70.05.00 
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Statuettes and other orna-~ 
ments, and articles of 
personal adornment; 
articles of furniture: 


Artificial flowers, 
leaves and sprays 


Bedsid« and table lamps 


HOTE: The products provided 
for under Item 69.13.02 shall 
be e:empt from most-favoured- 
netion customs duties which 
exceed the duties on such 
products under the British 
Preferential Tariff by more 
than 17 1/2 per centum 

ad valorem 


Other 
Other articles: 
Other 
Unworked drawn or blown glass 


(including flashed glass), 
in rectangles 








50% 


50% 


50% 


10% 
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Tafiff 
Item 
Number 


Description of Base Concession 
Products Rate of Rate of 
Duty Duty 















70.07.01 


70.07.02 
70.07.04 










Cast, rolled, drawn or blown 
glass (including flashed 
or wired glass) cut to 
shape other than rect- 
angular shape, or bent 
or otherwise worked (for 
example, edge worked or 
engraved), whether or not 
surface ground or polished; 
multiple-walled insulating 
glass; leaded lights and 
the like: 


Multiple-walled insulating 
glass 40% 


Leaded lights 40% 


Engraved glass plates for 
photo-lithography Free Free 
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Concession 
Rate of 
Duty 





Item | Products Rate of 


; Tariff Description of | Base 
| 
| Number | Duty 





|  Carboys, bottles, jars, pots, 

| tubular containers and sinilar 
containers, of glass, of a 

' kind commonly used for the 

{ conveyance or packing of 

' goods; stoppers end other 

' closures, of glass: 


| 
: 
| 


Stoppers and other closures: 


70.10.09 | Other 40% 


| Glass envelopes (including bulbs 
end tubes) for electric 

lamps, electronic valves or 
the like 15% 


70.11.00 





70.12.00 Glass inners for vacuum flasks 
or for other vacuum 
vessels, and blanks there- 
for 
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T 1 
Tariff Description of | Base | Concession ; 
Item Products | Rate of | Rate of 
Number | Duty | Duty 
Glassware (other than articles 
falling in heading No. 70.19) 
of a kind commonly used for 
table, kitchen, toilet or 
j office purposes, for indoor 
' decoration, or for similar 
uses: . 
70.13.01 Capacity measures 20% 
70.13.03 Drinking glasses 40% 
: 70.13.09 Other 40% ‘ 
“« 
; 
Illuminating glassware, signal- 5 
line glasswar2 and optical 4 
elements of glass, not t 
optically worked nor of ? 
optical glass: : 
1 
Illuminating glassware: d 
70.14.01 Glasses for miners! safety ) 
lamps Free i 
70.14.03 Electric lighting glassware 42kh 4 
70.14.04 Other L0f 
} 
’ 
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PaRT I ~ (contimed) 









Tariff 
Item 


Description of 
Products 


Base 
Rate of 
Duty 


Concession 
Rate of 
Duty 






















ee ee ae ge 












70.14.05 


70.14.06 


70.14. 
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Illuminating glassware, signal- 
ling glassware etc. - 
contimed 


Signalling glassware: 


Glasses for harbour and 
airport beacons and 
for lighthouses; 
glasses for ship and 
aircraft navigation 
lights 


Other 
Optical elements: 


Magnifying glasses 


NOTE: The products provided 
for under item 70.14.05 shall 
be exempt from most-favoured- 
nation customs duties which 
exceed the duties on such pro- 
ducts under the British Pref- 
erential Tariff by more than 
7% per centum ad valorem 


Other 
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Tariff Description of Base Concession } 

Item Products Rate of | Rate «i f 

Number Duty Duty ‘ 

\ i 

70.17.00 Laboratory, hygienic and pharma- Fl 
ceutical glassware, whether 

or not graduated or cali- uy 

brated; glass ampoules 20% % 

20% 10% 


Glass beads, imitation pearls, 
imitation precious and 
semi-precious stones, 
fragments and chippings, 
and similar fancy or decor- 
ative glass amallwares, and 
articles of glassware made 
therefrom; glass cubes and 
small glass plates, whether - 
or not on c backing, for 
mosaics and similar decor- 
ative purposes; artificial 
eyes of glass, including 
those for toys but excluding 
those for wear by humans; 
ornaments and other fancy 
articles of lamp-worked 


oa glass grains 4 
otini): 


S tar “a3 act & 


s: a 

















70.19.04 Glass grains (ballotini) Free Free 
Other articles of glass: j 
70.21.02 Gauge glasses 20% ' 
20% 10% 
70.21.09 Other 40% 
: 








TIAS 8214 























3246 U.S. Treaties and Other International Agreements [26 UST 
PART I - (contimed) 
| 
Tarif? | Description of Base Concession 
Item Products Rate of Rate of 
Number Duty Duty 
71.@.00 Pearls, umworked or worked, but not 
mounted, set or strung (except 
ungraded pearls temporarily 
strung for convenience of 
transport) 5 
5% 2uh 
71.04.00 Dust and powler of natural or 
synthetic precious or semi- 
precious stones Free Free 
Silver, including silver gilt and 
platimm-plated silver, unwrought 
or semi-mamfactured: 
Ex 
71.05.a1 Ingots and other primary forms Free 
Ex 
71.05.01 Bar, foil, leaf, plate, sheet, 
strip and wire Free Free 
71.05.09 Other Free Free 
Gold, including platimm-plated 
gold, unwrought or semi- 
mamfactured: 
71.07.10 Bullion Free 
Other kinds: 
71.07.29 Other Free Free 
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SCHEDULE ZTIL — NEW ZEALAND 
PART I - (continued) 
Tariff Description of Base Concession 
Item Products Rate of Rate of 
Number Duty Duty 
Platimm and other metals of the 
platimm group, unwought or 
semi-mamfactured: 
Ex 
71.09.01 Ingots and other primary 
forms Free 
71.10.00 Rolled platinum’ or other platimm 
group metals, on base metal or 
precious metal, unworked 
or semi-mamfactured Free Free 
Articles of jewellery and parts 
thereof, of precious metal 
or rolled precious metal: 
71.12.@ Cigarette, cigar, tobacco and 
tobacco pipe cases and 
parts thereof Ih 
1.12.6 Other 50% 
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: : ; 
| 
| Tarisy Description of ! Base Concession | 
, Item Products ; Rate of Rate of 
| vumber Duty | Duty | 
i 
frticles of goldsaiths' or silver- 
smiths' wares end parts thereof, 
of precious metal or rolled 
precious metal, cther than goods 
falling within heading ilo. 71.12: 
Ex 
71.13.02 Knives 47 
Ex 
71.15.02 Forks and spoons Lit 
71.13.05 Cutlery of this heading in canteens 
of any material LPs 
71.13.09 Other 50p 
Otaer articies of precious metal 
or rolled precious metal: 
TL.1.86 Other 50% 
articles consisting of, sr incoxpor- 
ating, pearls, precious or semi- 
precious stones (natural, 
synthetic or zeconstructec): 
71.15.08 Other 50% 
Coin: 
72.01.10 Gold Free Free 
! 
| | 3 
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Tariff Description of Base Concession 
Item Products Rate of Rate of 
Number Duty Duty 
; =o 





Pig iron, cast iron and spiegeleisen, 
' in pigs, blocks, lumps and 
similar forms: 


| 73.01.20 Spiegeleisen Free 
Ferro-alloys 

73.02.10 Ferro-mangane se Free 
73.02.20 Other Free 


Sheets and plates, of iron or steel, 
hot-rolled or cold-rolled: 


Less than 3 m in thickness, not 
plated, coated or clad: 





Worked: 
7313.33 Othe: 50% 
Tinned sheets and plates: 
Worked: 
732135.43 Other 
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! 











| 
| 73.15.50 
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j ! 
| Tarist Descwiptioa uf 3ase Concession 
; Item | Product. ; Rete of | tate ox 
| thmoe> . Duty | Duty 
: | 
! 
| Gheets and plates, of iron or steel, j 
hot-rolled ox cold- rolled - 
| continued 
Less than 3 ma in thicinesz, plated, 
coated or clad (other than 
tinned): 
Wor!:ed: 
7315.55 Other kinds 50% 
illoy steel ana high carbon steel in the 
forms mentionec in headings 
Nos. 73.06 to 73.14: 
Sheets anc plates, less than 3? m in 
tivleknoss, not pleted, coated 
| or clad: 
| Of high carbon steel: 
Wor!zed: 
73.15.52 | Other 50% 
| Of alloy steel: 
| 
i Wo>t-eds 
| 
Other 50% 
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Tariff Description of 
Item Products 
Number 









| ' 
Base Concession j 
Rate of Rate of f 
Duty Duty 





Alloy steel and high carbon steel, 
etc. = contimed 


Sheets and plates, less than 3 m 
in thickness, plated, coated 
or clad: 

Of high carbon steel: 
Worked: 
73.15.65 Other 
@f alloy steel 
Worked: 

73.15.74 Other 

Tubes and pipes and blanks therefor, 
of iron (other than cast iron) 
or steel, excluding high- 
pressure hydro-electric conduits: 

Tubes and pipes: 
Welded: 


73.15.31 Tapered tubes 








































i 
5 
50% - 
: 
} 
} 
50% } 
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| 





f 

| 

; Tariff Description of ! Base Concession i 

a.) Products | Rate of | Rate of 

| umber , | Duty Duty 
‘ 





| Structures, complete or incomplete, 

whether or not assembled, and 
parts of structures, (for 
example, hangars end other 
buildings, bridges and bridge- 
sections, lock-gates, towers, 
lattice masts, roofs, roofing 
frameworks, door and window 
frames, shutters, balustrades, 
pillars and columns), of iron 
or steel; plates, strip, rods, 
angles, shapes, sections, tubes 
end the like, prepared for use 
in structures, of ‘iron or 


steel: 
73.21. Expanded girders, not further 
worked 5% 
73.21.09 Other 50% 


Reservoirs, tanks, vats and similar 
containers, for any material, of 
iron or steel, of a capacity 
exceeding 300 1, whether or not 
lined or heat-insulated, but .not 
fitted with mechanical or 
thermal equipment: 


Other 
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Tarif? 
Item 
Number 


Description of 
Products 


Base Concession 
Rate of Rate of 
Duty Duty 


: ah 
; _——- 
| | 





ss to = 


| Casks, drums, cans, boxes and similar 

| containers, of sheet or plate iron 
or steel, of a description 

' commonly used for the conveyance 

or packing of goods: 


2 = 


73.23.09 Other 50% 


Stranded wire, cables, cordage, ropes, 
plaited bands, slings and the like, 
of irop or steel wire, but 
excluding insulated electric cables: 


73.25.01 With fittings attached 50% 
. 

Gauze, cloth, grill, netting, fencing, 
reinforcing fabric and similar 
materials, of iron or steel 
wire: 

7327.01 Wove wire for mattresses 50% 


7328.00 Expanded metal, of iron or steel 1% 
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U.S. Treaties and Other International Agreements 
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Tariff Description of 
Item j Products 
sumbe> 
ee ee ~ aca << o « = « ae oe 


Nails, tacks, staples, hook- 
nails, corrugatec nails, .piked 
cramps, studs, spikes anc 
drawing pins of iron or steel, 
whether or not with heads of 
other materials, but not 
including such articles with 
heads of copper: 


Staples: 
73-31. Insulated 
Other kinds: 
73.31.09 4s may be approved by the 


Minister and under 
such conditions as he 
may prescribe 


Spiked cramps, studs, spikes: 


73.31.12 | 


Dog spikes and deckspikes 
NOTE: The products provided for 
under item 73.31.12 shall be exempt 
from most~favoured-nation customs 
duties which exceed the duties on 
such products under the British 
Preferential Tariff by more than 
10 per centum ad valorem 
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Base 
te of 





Concession 
Rate of 


Duty 


20p 


20% 
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Multilateral—G.A.T .T .—Oct. 


23, 


1974 





SCHEDULE XTIL ~ NEW ZEALAND 


PART I - (contimed) 





Tariff 
Item 


Description of 
Products 


Base 
Rate of 
Duty 


Concession 
Rate of 
Duty 


| 





73.32.06 


73.33.Q 
7333.8 











Bolts and nuts (includi 





bolt 
ends and screw studs), 
whether or not threaded or 
tapped, and screws (including 
screw hooks and screw rings), 
of iron or steel; rivets, 
cotters, cotterpins, washers 
and spring washers, of iron 
or steel: 


Screws: 


Screw hooks and screw rings 


Needles for hand sewing 


(including embroidery), hand 
carpet needles and hand 
knitting needles, bodkins, 
crochet hooks, and the like, 
and embroidery stilettos, of 
iron or steel, including 
blanks: 


Needles for hand sewing 
Other 





17h 





50% 


1 
o/s 
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3256 US. 





Treaties and Other Internationa 





PiRT I - (contimed) 


l Agreements [26 UST 





Tariff 
Item 
slumber 


Description of 
Products 


Base 
Rate of 
Duty 


Concession 
Rate of 
Duty 





73-34-02 
73.34.09 


73.36.02 
73.36.03 
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Pins (excluding hatpins and other 
ornamental pins and drawing pins), 
hairpins and curling grips, of 
iron or steel: 


Hair curling grips 
Other 


Stoves (including stoves with 
subsidiary boilers for central 
heating), ranges, cookers, 
grates, fires and other space 
heaters, gas-rings, plate 
warmers with burners, wash 
boilers with grates or other 
heating elements, and similar 
equipment, of a kind used for 
domestic purposes, not 
electrically operated, and 
parts thereof, of iron or 
steel: 


Cooking stoves, ranges and parts 
thereof, for burning: 


Liquid fuel 
Solid fuel 








50% 


55% 
55% 
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cH = x1 - MEW ZEALAND 
| ° PART I - (contimed) 
Tariff Description of Base Concession 
Item Products Rate of Rate of i 
Number . Duty Duty 





Stoves (including stoves with 
subsidiary boilers for central 
heating), etc. - continued 


Other stoves, space heaters and 
parts thereof, for burning: 


j 73.36.05 Liquid fuel 55% 
73.36.06 - Solid fuel 55% 


Other kinds and parts thereof, 
for burning: 


73.36.09 Other fuel 55% ’ 


Boilers (excluding steam-generating 
boilers of heading Wo. 84.01) 
and radiators, for central 
heating, not electrically heated, 
and parts thereof, of iron or 
steel; air heaters and hot air ' 
distributors (including those ' 
which can also distribute cool 
or conditioned air), not 
electrically heated, incorporating 
a motor-driven fan or blower, and 
parts thereof, of iron or steel: 


73-37. Other 55% | 
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PLstT I = (contimed) 


’S. Treaties and Other International Agreements 










| Texifs 
4 tem 
slumber 


Lescrip*ion o1 
Products 


1 
Bece Concession 
wtete of Rate of 
Duty i Duty 






















7338.12 


73.38.21 


75 438.22 
73.38.23 
7323824, 
73-38-29 
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Acticles of a king commonly usec for 
doyestic purposes, buildezs’ 
sanitary wave for indoor use, 
and parts of such articles and 
ware, of iron or steel: 


Builders! sanitary ware for indoor 
use and parts thereof: 


Bathroom and other toilet 
fittings, namely towel 
rails, soap holders, tooth- 
brush racks, toilet paper 
holders, lavatory seats, 

and parts thereof 





Domestic articles and pats 
thereof: 


Capacity meagures and parts 
thereof 


Other holloware and parts 
thereot: 


Of stainless steel 
Enamelled 
Other 

Other kinds 








55% 


20% 





50% 
50% 
50% 





er 


































eT RITES 
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PART I - (continued) 
Tariff Description of Base Concession if 
Item Products Rate of Rate of 
Number Duty Duty 
73.39.00 Iron or steel wool; pot scourers and 
scouring and polishing pads, gloves 
and the like, of iron or steel 50% 
Other articles of iron or steel: 1 
73.40.10 Iron castings in the rough state 50% ‘ 
. 
73.40.20 Steel castings in the rough state 50% ; 
73.40.30 Steel and iron forgings (including iy 
< drop forgings) in the rough 5 
state 50% 4 
Anintal and vermin traps: , 
7340.45 house and rat traps; other animal 
and vermin traps 50% 
73.40.46 Fencing posts, standards and droppers 
and accessories for use therewith 45% 
73.40.49 Capacity measures, other than 
domestic 20% 
73.40.51 Cigarette, cigar, tobacco and 
tobacco pipe cases Ihe 
73.40.52 Spectacle cases 15% 
73.40.99 Other articles 50% 











TIAS 8214 





SCHEDULE XIII ~ NEW ZEALAND 


PART I - (continued) 


. Treaties and Other International Agreements 
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Tariff Description of Base Concession 
Item Products Rate of Rate of 
Number Duty Duty 
Copper matte; unwrought copper 
(refined or not); copper waste 
and scrap: 
Ex 
74.01.20 Umrefined copper, viz: 
Blister or standard copper in 
billets, blooms, ingots, 
pellets, or pigs Free 
Ex 
74.01.20 Unrefined copper, viz: 
Excluding blister or standard 
copper in billets, blooms, 
ingots, pellets, or pigs Free Free 
Refined copper: 
Ex 
74.01.31 Electrolytic copper in billets, 
blooms, ingots, pellets, 
or pigs Free 
74.01.32 Bars and rods 50% 











rs 
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PART I -- (contimed) 























Description of Base Concessio 
Item Products Rate of Rate of 
ilumber Datr Duty 
r 
Wrought “ars, rods, angies, shapes avi 
“2ttlons, of coppe-; ccnper wire: 
Anzlos, shapes and sections: 
74.05.05 Of unalloyed copper 50% 
' 
| 74.05.06 Of ass and muntz metal 50% 
The05.6 Qf other alloys 50% 
Wrought plates, sheets and strip, of 
_ Copper: 
' Worked: 
t 
Others 
74.04.02 Of unalloyed copper 50% 
74.04.04 Of brass and muntz metal 50% 
74.04.05 ey other alloys 50% 
' 74.09.00 Reservoirs, tanks, vats and similar 
i containers, for -any materi.l, of 
copper, of a capacity e::ceeding 
300 1, whether or not lined or 
' heat-insulated, bit not fitted 
; with mechanical or thermal 
' 50% 











equip tent 
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PART I = (continued) 











Tariff Description of Base Concession 
Item Products Rate of Rate of 
Number Duty Duty 
74.12.00 Expanded metal, of copper 10% 
7413.00 Chain and parts thereof, of copper 22h% 


Bolts and mts (including bolt ends and 
screw studs), whether or not 
threaded or tapped, and screws 
(including screw hooks and screw 
rings), of copper; rivets, cotters, 
cotter=pins, washers and spring 
washers, of copper: 


Screws: 
74.15.06 Serew hooks and screw rings 50% 
Cooking and heating apparatus of a 
kind used for damestic purposes, 
not electrically operated, and 
parts thereof, of copper: 
74.17.03 For burning other fuel 55% 


Th017.09 Parts thereof 55% 
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PART I - (contimuedc) 










Tariff 


Number 


Description of 
Products 


Base 
Rate of 
Duty 


Concession 
Rate of 
Duty 












74.18.01 
74.18.02 
74.15.08 


TA1S 04, 





ThelS .05 


74,219.06 
74.15 09S 


75.01.20 





76-562 O - 77 - 48 





Other articles of a kind cammonly 
used for comestic purposes, 
builders! sanitary ware for 
indoor use, and parts of such 
articles and ware, of copper: 


Capacity measures and parts thereof 
Dish and pot scourers 
Other 

Othex-articles of copper: 


Capacity measures, other tnan 
comestic 


Cigarette, cigar, tobacco anc 
tobacco pipe cases 


Spectacle cases 
Other articles 


Nickel mattes, nickel speiss anc 
other intermediate products of 
nickel metallurgy; unwroughit 
nickel (excluding electro- 
plating anodes); nickel waste 
and scrap: 


Unwrought nickel (excluding 
electro-plating anodes) 

































20% 
508 
50% , 


20% 


15% 
50% 





Free 
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SuBDULE ,Ii2 ~ 2 SeAlaieD 


PART I = (contiimec) 


U.S. Treaties and Other International Agreements 









| Tarifi 
Iten 
slumber 


Descriptica of 
Prouucts 


Concession 
Rate of 
Daty 






















75.02.01 


75.02.09 


75.03.02 
75.03.08 


75.05.00 


75.06.00 
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Wrought bers, rods, angles, siiapes 
and sections, of nickel; 
nickel wire: 


Bers and rods 
Wire 


NOTE: The products provided for 
undes’ Item 75.02.05 shall be exempt 
from most-favoured~-nation customs 
duties which e.:ceec. the duties on 
such products under the British 
Preferential Tariff by more ‘than 

5 per centum ad veloren. 


Wrought plates, sheets and strip, of 
mickel; nickel f7il; niclzel 
po:ders and flal:es: 

Plates, sheets, strip anc foil 
Powlers and flales 

Electro-plating anodes, of nickel, 
wrought or umcought, inclucing 
those produced by electrolysis 


Other articles of nicxel 





10% 


Free 


10% 
5% 


5h 


15% 
50% 
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Number 


Description of 
Products 


Base 
Rate of 
Duty 


Concession 
Rate of 
Duty 





| 76.02.04 


76.08.02 





75.06.05 
76.05.00 














Wrought bars, rods, angles, shapes 
ana sections, of alwainium,; 
aluminium wire: 


Angles, shapes and sections: 
Other 


Structures, complete or incomplete, 
whether ov not assembled, anc 
parts of structures, (for 
e:ample, hangais and other 
Buildings, bridges and bridge- 
sections, towers, lattice masts, 
roofs, roofing frameworks, door and 
window frames, balustrades, pillars 
and columns), of aluminium; plates, 
rods, angles, shapes, sections, 
tubes and the like, prepared for 
use in structures, of alvminium: 


Door frames and parts thereof 


Other 


Reservoirs, tanks, vats and sinilar 
containers, for any material, 
of aluminium of a capacity 
e::ceeding 300 1, whether o> 
not lined or heat-insulatcec, 
but not fitted with mechanical 
or thermal equipment 








45% 


50% 
50% 


5p 
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U.S. Treaties and Other International Agreements 








---- _ 
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| Tarizy ! Descwiption of Base Concession 
Lten rocr.ct. sate of Rate of 
siumbe:" i Duty Duty 
—_ aed — 
| Casi:s, drums, cous, vdozes anc similar 
containers (including vigie ané 
| collapsible tubular containers), 
of aluminium, of « description 
comionly used fox the conveyance 
ov packing of goods: 
76.10.06 Other 50% 
75.14.00 Expanded metal, of alvminiun 10% 
Articles of a kind commoniy used 
for domestic purposes, 
builders' sanitary ware Zo-> 
indoor use, anc parts of 
such articles and ware, of 
aluminium: 
76.15.01 Capacity measuzves end pai'ts 
thereof 20% 
76.15.05 Dish and pot scoure:'s 50% 
76.15.04 Holiowware, e::cept capacity 
measures am. sanitary ware, 
and parts thereof 50% 
76.15.06 Other 50% 








[26 UST 
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PART I - (contimed) 





Tariff | Description of Base Concession 
Item | Products Rate of Rate of 
Number Duty Duty 

: 4 

















Other articles of aluminium: i 
76.16.01 Staples and the like 50% 
Ex J 
76.16.02 Bolt ends 50% : 
ms 
76.16.05 Cotters and cotter-pins 50% ’ 
Ex 
76.16.05 Nase rings for animals 50p 
*. 

76.16.07 Capacity measures, other than 

domestic 20% 
75.16.06 Cigarette, cigar, tobacco and 

tobacco pipe cases 37h 
76.16.09 Hand knitting needles and hand 

knitting pins; crochet hooks Free 
76.16.11 Spectacle cases 15% 
76.16.95 Other articles 506 

j 
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PART I - (Continued) 








Tarif? Description of 
Itan Products 
Nuuber 


Base 
Rate of 
Duty 


| Concession 
Rate of 
| Duty 





Unwrought magnesium; magnesium 
waste (excluding shavings 
of uniform size) and scrap: 


77.01.10 Unwrought magnesium 


Wrought bars, rods, angles, 
shapes and sections, of 
magnesium; magnesium wire; 
wrought plates, sheets and 
strip, of magnesium; 
magnesium foil; raspings 
and shavings of uniform size, 
powders and flakes, of 

‘megnesium; tubes and pipes 
and blanks therefor, of 
magnesium; hollo: bars of | 
magnesiun: 


77.02.01 Angles, shapes and sections 
Plates, sheets and strip: 
77.02.02 Worked 

77.02.03 Other 

77.02.04 Foil 


77.02.09 Other kinds 








| 77.03.00 Other articles of magnesium 
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Free 


50% 


50% 
5% 
10% 
5% 
50% 
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Tariff 











| Description of | Base Concession | 
Item Products | Rate of | Rate of | 
Number | Duty | Duty 
qT 
Beryllium, unwrought or 
wrought, and articles 
of beryllium: 
77.04.01 Unwrought beryliium Free 
77.04.09 Other 52 
Unwrought lead (including 
argentiferous lead) ; 
lead waste and scrap: | 
| 
Unvrought lead: 
78.01.19 Other Free Free 
Wrought bars, rods, angles, 
shapes and sections, of 
lead; lead wire: 
, 78.02.01 Solder Free Free 
78.02.02 Angles, shapes and sections 50% 
Wrought plates, sheets and 
strip, of lead: | 
78.03.01 Worked 50% | 
| 
| | 
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(ea) 
' 


PART I - (Continued) 











Tariff | Description of Base Concession 
Item | Products Rato of Rate of i 
Number | Duty Duty 
4 | 
| 
| Tubes and pipes and blanks 
therefor, of lead; 
hollow bars, and tube 
and pipe fittings (for 
example, joints, elbows, 
sockets, flanges and 
S-bends), of lead: 
78.05.01 Bends and traps 50% 
78.06.00 Other articles of lead 50% 
Unwrought zinc; zinc waste 
and scrap: 
Unwrought zinc: 
79.01.11 Bars and rods 10% 
79.01.19 Other Free 
Wrought bars, rods, angles, 
shapes and sections, of 
zinc; zinc wire: 
79.02.01 Bars and rods 10% 
79.02.02 Angles, shapes and sections 50% 


TIAS 8214 
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SCHEDULE X71 ~ NEW ZEALAND 
PART I - (Contimued)' 
Tariff Description of Base Concession | 
Item Products Rate of Rate of 
Number Duty Duty 
--——J 
Wrought plates, sheets and 
strip, of zinc; zinc 
foil; zinc powders and 
flakes: 
Plates, sheets and strip: 
Worked 
Ex 
79.03.11 Perforated Tht 
79.03.12 ‘Uther 50% 
79.03.13 Other kinds 5% 
| 
79.03.14 Foil 10% | 
Powders and flakes: 
79.03.20 Zinc dust (blue powder) Free Free | 
79.05.00 Gutters, roof capping, 
skylight frames, and 
other fabricated 
building components, 
of zinc 50% | 
! 
| 79.06.00 Other articles of zinc 50% | 
i | 
! ' 
| | 
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U.S. Treaties and Other International Agreements 


[26 UST 








SCiZSDUL2 XII 


Patt I - (Continued) 





Tariff 
Iton i 
Nunber 


= FV ZEALAND 





Description of 
Products 


Base 
Rate of 
Duty 


a 





| Cozcession | 


Rate of 
Duty 





——— 


80.01.19 


80.02.02 


80.02.09 


80.03.01 


80.03.09 





: 80.04.03 


TIAS 8214 


Unwrought tin; 
scrap: 


tin waste and 


Unwrought tin: 
Other 


Wrought bars, rods, engles, 
shapes and sections, of 
tin; tin wire: 


Angles, shapes and sections 
Other 


Wrought plates, sheets and 
strip, of tin: 


Worked 
Other 


Tin foil (whether or not 
embossed, cut to shape, 
perforated, coated, 
printed, or backed with 
peper or other 
reinforcing material), of 
a weight (excluding any 
backing) not excoeding 
1 kg/m’; tin powders and 
flakes: 


Foil: 


Other kinds 





Free 


10% 


50% 
5% 


10% 
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PART I - (Continued) 








| | Terie 














| Description of i Base Concession ' 
Iten Products Rate of Rate of A 
|  Mumber | Duty Duty 
| 80.06.00 Other articles of tin 50% | 
Tungsten (wolfram), unwrought 
| or wrought, and articles ‘ 
| thereof: ; 
' 
81.01.01 Unwrought Free 
81.01.02 Wrought 5% 
Molybdenum, unwrought or 
wreught, and articles 
thereof: 
81.02.01 Unwrought Free 
Ex 
81.02.09 Wrought 5% 
Tantalua, unwrought or | 
: wrought, anc articles } 
| thereof: . 
81.03.01 Unwrought Free 
Ex 
81.03.09 Wrought 5% 
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SCHEDULE X21 - NEW ZEALAND 


PaRT I - (Continued) 





Tariff Description of Base Concession 
Ite Products | Rate of Rate of 
Nunber Duty Duty 





Other base netals, | 
unwrought or wrought, 
| and articles thereof; 
cernets, unwrought | 
or wrought, and 

articles thereof: | 
' 


81.04.21 


| 

| Antimony: 
Unwrought Free 
ug 

! 


81.04.22 Wrought 5% 


81.04.23 Articles 50% 


50% 35% 


Other basc metals; 
cernets: 


81.04.24 Unwrought Free 








| 
| 
| 
81.04.25 | Wrought | 10% 
| 
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SCHEDULE XIII ~ NEW AND 


PART I - (Continued) 








Tariff Description of Bass Concession 
| Iten Products Rate of Rate of 
Number Duty Duty 
v a 


| spades, shovels, picks, 
hoes, forks and rakes; 
axes, bill hooks and 
similar hewing tools; 
scythes, sickles, hay 
knives, grass shears, 
tinber wedges and other 
tools of a kind used in 
agriculture, horticulture 
or forestry: 





| 
j 
| 
Hand tools, the following: | 
| 
| 
! 
| 
{ 
: | 
| Spades, shovels, picks, } 
hoes, forks and rakes: 


82.01.05 Picks Ibs 





82.01.06 Forks 1734 





Axes, bil. hooks and 
similar -hewing tools: 


1744 


Scythes, sickles, hay 

j knivos, grass shears, 

| timber wedges and 

i other tools of a kind 

' used in agriculture, 
horticulture or : 
forestry: j 


| 
| 
| 
| 
| 
82.01. | axes, hatchets, adzes | 
' 
| 
! 


82.01.21 | Hedge knives 174% 
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PART I - (Continued) 





Tariff ' Description of Base | Concession 
| Item Products Rate of — Rate of 
' Number Duty Duty 
LL 





Saws (non-mechanical) and 
blades for hand or 
machine saws (including 
toothless saw blades) : 


Saws: 
82.02.01 Tubular frame firewood 
or pulpwood 3144 
82.02.02 Other 173% 


Blades for hand or machine 
Saws: 





82.02.03 Hacksaw 1744 
82.02.04 Butchers! hand saw; 
tubular frame firewood 
and pulpwood 314 
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PART I - (Continued) 























Tariff Description of Base Concession 
Item Products Rate of Rate of 
Number | Duty Duty 
Hand tools, the following: 
pliers (including cutting 
pliers), pincers, tweezers, 
tinmen's snips, bolt croppers 
and the like; perforating 
punches; pipe cutters; 
spanners and wrenches (but 
not including tap wrenches); 
files and rasps: 
Pliers (including cutting 
.pliers), pincers, 
weezers, tinmen's snips, 
bolt croppers and the 
like: 
82.03.01 Bolt croppers and the like 174% 
82.03.02 Tinmen's snips 1744 
82.03.03 Tweezers 15% 
82.03.05 Other 1744 
17h 83/44 
Perforating punches: 
82.03.06 Ticket punches 50% 
82.03.07 Other 174% 
' 
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SCHEDULE XTIL - NEW ZEALAND 
PART I - (Continued) 
| perige | Description of | Base Concession | . 
Iten Products Rato of Rate of =! 
Number Duty Duty 




























Hand tools, the following: 
pliers, etc. - continued 


82.03.08 Pipe cutters 1744 
82.03.09 Spanners and wrenches (but 

not including tap 

(wrenches) 1744 
82.03.19 Files and rasps ~ 17% 


Hand tools, including mounted 
glaziers' diamonds, not 
falling within any other 
heading of this Chapter; 
blow lamps, anvils; vices 
and clamps, othe: than 
accessories for, and 
parts of, machine tools; 
portable forges; grinding 
wheels mounted on frame- 
works (hand or pedal 








operated) : 
Hand tools: 
82.04.01 Hammers 1744 
82.04.02 Planes ‘ 17% 
82.04.03 Chisels LTA 
82.04.04 Screwdrivers 1744 
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SCHEDULE XTIT - NEW ZEALAND 


PART I - (continued) 





7 T W 
Tariff Description of | Base Concession F 
Iten Products Rate of Rate of 7 
Number Duty Duty 





-_ * 


Hand tools, including mounted 
gleziers' diamonds, etc. - . 
continued . 

Hand tools - continued 

82.04.05 Oil cans 50% 

82.04.06 Grease guns 50% 

Domestic and household 


sprticles having the 
character of hand 

















tools: 
82.04.12 Knife sharpening steels 4144 
82.04.13 Other 50% 
82.04.14 Other kinds 1744 
82.04.15 Blow lamps 20% 
82.04.16 | Anvils 20% 10% | 
Vices anc clamps: 
82.04.19 | Other kinds 1744. 
82.04.21 | Portable forges 20% 10% 
: 
: 
TIAS 8214 
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SC a — NEW 


Fux? I - (continued) 








Tariff Description of Base Concession 
Iten ; Products | Rate of Rate of 
Number Duty Duty 

82.07.00 Tool-tips and plates, sticks 


and the like for tool- 
tips, urmounted, of 
sintered metal carbides 
(for example, carbides of 
tungsten, molybdenum or 
vanadium} 10% 
Coffee-mills, mincers, juice- 
extractors and other al 
mechanical appliances, of 
a weight not exceeding 
10 kg and of a kind used 
for domestic purposes in 
the preparation, serving 
or conditioning of food 
or drink: 


82.08.01 Coffee-nills, spice nills 
and other mills; food 
chopping and mincing 
machines and mackines 
and appliances for like 
purposes; juice- 
extractors, mechanical; 
can openers and sealers 
not having the charactcr 
of hand tools --- --- 





NOTE: The products provided 
for under item 82.08.01 shall 

be exenpt fron most-favoured- 
nation customs duties which 
exceed the duties on such 
products under the British 
Preferential Tariff by more than 
10 per centum ad valoren 
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PART I - (continued) 





Tariff Description of Base Concession | . 
Iten Products Rate of Rate of ‘ 
Number Duty Duty 





Coffee-mills, etc. - 
continued 


82.08.09 Other 50% 


Knives with cutting blades, 
serrated or not (including 
pruning knives), other 
than knives falling within 
heading No. 82.06: 


82.09.01 Beekeepers! uncapping and 
honey; gardeners’ 


and flax cutting, 





with non-folding blades Free Free 
82.09.02 Butchers! and slaughter- 
men's 50% 
82.09.03 Other tradesmen's knives 
with non-folding blades 1744 
Other kinds: | 
82.09.04 Kitchen and table 414% 
82.09.05 With folding blades 50% | 
82.09.09 Other 50% 
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PART I - (continued) 
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Tariff Description of + Base i Concession 
Item Products |; Rate of Rate of 
Number | | Duty Duty 
Knife blades: 
82.10.01 For kitchen and table 
knives 414% 
| Razors and razor blades 
(Ancluding razor 
blade blanks, whether 
or not in strips): 
82.11.01 Safety razors 40% 
40% 20% 
82.11.02 Other non-electric shavers 40% 
82.11.03 Safety razor blades 40% 
82.11.09 Razor blade blanks; parts 
of razors and non- 
electric shavers 40% 
82.12.00 Scissors (including tailors’ 
shears), and blades 
therefor 1744 
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PART I - (continued) 





Tariff Description of Base Concession 
Item Products Rate of Rate of 
Number Duty Duty 





- - > a= 


Other articles of cutlery 
(for example, secateurs, : 
hair clippers, butchers’ : 
cleavers, paper knives) ; 
manicure and chiropody 
sets and appliances 
(including nail files): 


82.13.01 Secateurs Free Froe 
82.13.02 Butchers! cleavers and 

choppers 174% 
82.13.09 Other 50% 


Spoons, forks, fish-eaters, 
butter-knives, ladles, 
and similar kitchen or 








table ware: 
82.14.02 Spoons and forks L74% 
82.14.09 Other L14% 





Handles of base metal for 
articles falling within 
heading No. 82.09, 
$2.13 or 82.14: 














| 82.15.01 | For the knives of items 








| 82.09.01 to 82.09.03 Free Free 
' 82.15.09 | Other L14% 
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SCHEDULE X11 - NEW ZEALAND 


PaRT I - (continued) 





Base Concession | 
Rate of Rate of 
Duty Duty 


Tariff | Description of 
| Iten Products 
Number 


spt 


4 





Base metal fittings and mountings 
of a kind suitable for 
furniture, doors, staircases, 
windows, blinds, coachwork, 
saddlery, trunks, caskets 
and the like (includi 
automatic door closers); base 
metal hat-reoks, hat-pegs, 
brackets and the like: 


Ex 

83.02.04 Hinges, viz: 
Gate 50% 
Tee and strap, of iron or 


steel, of a thickness 
exceeding 0.110 in. 50% 





83.02.09 Fittings for spring blind 
rollers 40% 


NOTE: The products provided 
for under item 83.02.09 shall 
be exempt from most-favoured- 
nation custams duties which 
exceed the duties on such 
products imported from Canada 
by more than 10 per centum 
ad valoren 





50% 
50% 


83.02.13 Hasp and staple sets 














| 83.02.19 | Other 
| ' ' i 
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SCHEDULE XIII - NEW ZEALAND 


PART I - (continued) 





Tariff 
Item 


Description of 
Products 


Base 
Rate of 


Concession 
Rate of 
Duty 





83.03.00 


83.06.00 


83.07.01 


83.07.02 








Safes, strong-boxes, armoured 
or reinforced strong-rooms, 
strong-room linings and 
strong-room doors, and cash 
and deed ‘boxes and the like, 
of base metal 


Statuettes and other ornaments 
of a kind used indoors, of 
base metal 


Lamps and lighting fittings, of 
basé metal, and parts thereof, 
of base metal (excluding 
switches, electric -lamp holders, 
electric lamps for vehicles, 
electro battery or magneto 
lamps, and other articles 
falling within Chapter 85 
except heading No. 85.22): 


Lamps, and parts thereof, 
specially designed for 
the following uses: 


Miners' safety lamps; 
harbour and airport 
beacons and in light- 
houses; ship and 
aircraft navigation lamps 


Street lighting, as may be 
approved by the Minister 
and under such conditions 
as he may prescribe 








50% 


50% 





25% 
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SCHEDULE TIT - NEW ZEALAND 
PART I - (continued) 
Tariff Description of Base Concession | 
Iten Products Rate of Rate of 
Number Duty Duty 
Lamps and lighting fittings, of 
base metal, etc. - continued 
83.07.04 Other electric lamps and parts 
thereof 4244 
83.07.09 Other kinds 174% 
Clasps, frames with clasps for 
handbags and the like, ll 
buckles, buckle-clasps, 
hooks, cyes, eyelets, and 
the like, of base metal, or 
a kind commonly used for 
clothing, travel goods, 
handbags, or other textile 
or leather goods; tubular 
rivets and bifurcated 
rivets, of base metal: 
83.09.03 Hooks and eyes and the like Free Free 
83.09.04 | Eyelets and the like Free Free 
| 
83.09.09 Other 50% 
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SCHEDULE XITT - NEW ZEALAND 


PART I - (contimued) 





i) 
Tariff Description of Base Concession | 
Item Products Rate of Rate of 
Number Duty Duty 


a ] 





~~ 


Bells and gongs, non-electric, ; 
of: base metal, and parts . 
thereof of base metal: : 


83.11.01 For cycles oe 


NOTE: The products provided 
for under item 83.11.01 shall 
be exempt from most-favoured- 
nation customs duties which 
exceed the duties on such 
products under the British 
Preferential Tariff by more 
than 20 per centum ad valoren 


83.11.09 Other 50% 


Stoppers, crown carks, bottle 
caps, capsules, bung covers, 
seals and plombs, case 
corner protectors and other 
packing accessories, of 





numbers, letters and 
other signs, of base 
metal 50% 


base metal: 

: Other kinds: 

: 83.13.09 Other 50% 
83.14.00 Sign-plates, name-plates, 
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PART I - (continued) 









Tariff | Description of Base 
Item | Products Rate of 
Number Duty 


Concession | 
Rate of 
Duty 





























Wire, rods, tubes, plates, 
electrodes and similar 
products, of base metal 
or of metal carbides, 
coated or cored with 
flux material, of a kind 
used for soldering, 
brazing, welding or 
deposition of metal or 
of metal carbides; wire 
and rods, of agglomerated 
base metal powder, used 
for metal spraying: 


83.15.09 Other Free 





84.03.00 Producer gas and watcr gas 
generators, with or 
without purifiers; 
acetylene gas generators 
(water process) and 
similar gas genorators, 
with or without purifiers 


Internal combustion piston 
engines: 


Other engines: 
Marine outboard engines: 


84.06.22 Other 
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20% 


20% 








a 
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PART I - (continued) 





u 
Tariff Description of Base Concession ‘i 
Item Products Rate of Rate of A 
Number Duty Duty ii 





Internal combustion piston 
engines - continued ‘ 


Other engines - continued 


Other marine engines: 


84.06.23 Compression-ignition 
types 20% 
84.06.24 Other types 20% 


. 
Vehicle engines: 


84.06.25 Suited for use on 
cycles, when 
declared that 
they will be 
so used 324 


NOTE: The products provided for 
under item 82.06.25 shall be 
exempt from most-favoured-nation 
customs duties which exceed the 
British Preferential Tariff by 
more than 10 per centum ad valorem 


84.06.26 Suited for use on 
tractors, when 
declared that they 
will be so used 14h 
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Tariff 
Iten 
Nunber 


| 


Vescription of | 
Products 


Base 
Rate of 
Duty 


Concessior 
Rate of 
Duty 











84.06.29 


84.06.32 
84.06. 35 


84.06.36 


TIAS 8214 





Internal combustion piston 
engines - continued 


Other engines - continued 
Vehicle engines - continued 
Other 


NOTE: ‘The products provided for 
under item 84.06.27 shall be 
exempt from most-favoured-nation 
customs duties which exceed the 
duties on such products under the 
British Preferential Tariff by 
more than 35 per centum ad valorem 


Other kinds 


Parts of engines of items 
84.06.21 to 84.06.29: 


Pistons, cylinder sleeves, 
piston rings: 


For use in cylinders having 
a nominal bore not 
| exceeding 4 in.: 


Other 


Carburettors 





Governors 


55% 


20% 





20% 


50% 
20% 


10% 
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Tariff 
Ite 
Number 


Description of 
Products 


Base 
Rato of 
Duty 


Concession 
Rate of 
Duty 





84.06.37 


84.06. 38 





| 
| 84.06.39 
| 
| 





Internal combustion piston 
cngines - continued 


Parts of cngines of itens 
84.06.21 to 84.06.29 - 
continucda 


Other parts: 
Vehicle ongine: 


Suited for use on 

’ cyclo engines, 
when declared 
that they will 
be so used 


. 


Suited for use on 
tractor engines, 
vhen declared 
that they will 
be so used 


Other 


NOTE: The products provided for 
under iten 84.06.39 shell be 
exempt fror: nost-favoured-nation 
customs dutics which excced the 
duties on such products under the 
British Preferential Tariff by 
more than 35 per centum ad valoren 














3244 


744 
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SCH XIII - 
PART I - (continued) 
Tariff Description of Base Concession 
Item Products Rate of Rate of 
Number Duty Duty 
Internal combustion piston 
engines - continued 
Parts of engines of items 
84.06.21 to 84.06.29 - 
continued 
Other parts - continued 
Other kinds: 
84.06.49 Other 20% 
Hydraulic engines and motors 
(including water wheels 
and water turbines): 
84.07.01 Engines and motcrs 15% 
84.07.09 Parts 15% 
15% 7 1/2% 
Other engines and motors: 
Other kinds: 
Ex 84.08.20 Gas turbines (except parts - 20% 
thereof ) 20% 10% 
Ex 8.08.20 Parts of gas turbines - 20% 
84.08.30 Other 20% 
20% 10% 
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SCHEDULE XIII - NEW ZEALAND 


PART I - (continued) 





Tariff Description of Base Concession j 
Item Products Rate of Rate of 
Number Duty Duty 





Pumps (including motor pumps 
and turbo pumps) for 
liquids, whether or not 
fitted with measuring 
devices; liquid ele- 
vators of bucket, chain, 
screw, band and similar 


kinds: 
@4,.10.03 Submersible pumps 20% 
84.10.04 Parts 20% 


. 
. 


Air pumps, vacuum pumps and 
air or gas compressors 
(including motor and 
turbo pumps and compres- 
sors, and free-piston 
generators for gas tur- 
bines); fans, blowers 
and the like: 


84.11.02 Ammonia gas compressors 25% 12 1/2% 
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PART I - (continued) 








Tariff 
Item 
Number 






Description of 
Products 


Base 
Rate of 
Duty 


Concession 
Ratc of 
Duty 






















84.15.12 


84.15.22 








TIAS 8214 


Refrigerators and refriger- 


ating equipment (elec- 
trical and other): 


Refrigerators, domestic, 
non-electrical 


Parts: 
Units 


NOTE: The products provided 
for under item 84.15.12 shall 
be exempt from most-favoured- 
nation customs duties which 
exceed the duties on such pro- 
ducts under the British 
Preferential Tarifi 


Refrigerators, domestic, 
electrical 


Parts 
Units 


NOTE: The products provided 
for under item 84.15.22 shall 
be exempt from most-favoured- 
nation custams duties which 
exceed the duties on such pro- 
ducts under the British 
Preferential Tariff 








20% i 


20% 
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Tariff 
Item 
Number 


Description of Base Concession 
Products te of Rate of 
Duty Duty 





84.17.13 
84.17.19 








76-562 O - 77 - 50 








Machinery, plant and similar 
laboratory equipment, 
whether or not electrically 
heated, for the treatment 
of materials by a process 
involving a change of 
temperature such as 
heating, cooking, roasting, 
distilling, rectifying, 
sterilising, pasteurising, 
steaming, drying, evapora- 

., ting, vapourising, condensing 
or cooling, not being 
machinery or plant of a 
kind used for domestic 
purposes; instantaneous 
or storage water heaters, 
non-electrical: 


Instantaneous or storage 
water heaters, non- 
electrical, domestic: 

Otherwise heated 55% 


Parts 55% 
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3296 U.S. Treaties and Other International Agreements [26 UST 











PAXT I - (continued) 





Tariff Description of | Base Concession I 
| Iten | P.-oducts | Rate of Rate of 
Humber Duty Duty 





Machinery, plant and similar 
laboratory equipment, etc. - 
continued 


Other kinds: 
84.17.29 Other eos ame 


NOTE: The products provided for 
under item 64.17.29 shall be 
exempt from most-favoured-nation 
customs duties which exceed the 
duties under the British 
Preferential Tariff by more than 
17 1/2 per centum ad valoren. 


Centrifuges; filtering and 
purifying machinc-y and 
apparatus (other than 
filter funnels, milk 
strainers and the like). 
for liquids or gases: 


Centrifuges: 





Cream separators: 





84.18.11 | Exceeding 200 gal per hour Free 
84.18.12 | Other Free 
| 





84.18.19 | Parts Free 
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PART I - (continued) 





Tariff Description of Base Concession i 
Item Products Rate of Rate of 
Number Duty Duty 





Centrifuges; filtering and 
purifying machinery etc. 
- continued 


Filtering and purifying 
machinery and apparatus: 


For gases: 
84.18.25 Cyclones 50% 
84.18.26 Other 20% 


. 
* 


Machinery for cleaning or dry=- 
ing bottles or other con- 
tainers; machinery for 
filling, closing, sealing, 
capsuling or labelling 
bottles, cans, boxes, bags 
or other containers; other 
packing or wrapping 
machinery; machinery for 
aerating beverages; dish 
washing machines: 


84.19.01 Washing machines for bottles 
and other containers 20% 
84.19.02 Parts 20% 
84.19.09 Machinery for aerating 
beverages - 20% 
20% 10% 
84.19.09 Parts of aerating machines fér 
beverages - 20% 
20% 10% 
84.19.19 Other 65% 45% 
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PaRT I -- (continued) 





Tar. ff Des«.ription of Base Concession 
| Ite | Product: Rate of Rate of 
Number | Duty Duty 





Vieighing aechinery (exclud- 
| ing balances of a sen- 
sitivity of 5 cg or 
better), including 
weight-operated counting 
and checking machines; 
weighing machine weights 
of all kinds: 


84.20.09 Weighing machine weights 
of all kinds 20% 10% 


Mechanical appliances 
(whether or not hand oper- 
ated) for projecting, 
dispersing or spraying 
liquids or powders; fire 
extinguishers (charged or 
not); spray guns and 
sinilar appliances; steam 
or sand blasting jet project- 
ing machines: j 





84.21.02 Spray guns and similar 
appliances 20% 
84.21.03 Steam or sand blasting 
machines and similar 
jet projecting machines 20% 
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PART I ~- (continued) 





Tariff Description of Base Concession ; 
Item Products Rate of Rate of ! 
Number Duty Duty 





Lifting, handling, loading or 
unloading machinery, 
telphers and conveyors 
(for example, lifts, 
hoists, winches, cranes, 
transporter cranes, jacks, 
pulley tackle, belt con- 
veyors and teleferics), 
not being machinery 
falling within heading 


No. 84.23: 
Jacks: 
84.22.02 Portable, but not includ- 
ing timber jacks 17 1/2% 


Excavating, levelling, tamp- 
ing, boring and extract- 
ing machinery, station- 
ary or mobile, for earth, 
minerals or ores (for ex- 
ample, mechanical shovels, 
coal-cutters, excavators, 
scrapers, levellers and 
bulldozers); pile-drivers; 
snow=ploughs, not self- 
propelled (including snow- 
plough attachments): 


&.23.11 Rock boring machinery 15% 


84.23.12 Coal or rock cutters 15% 
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PART I - (continued) 





' Tariff Description of Base Concession ; 
| Item Produc ts Rate of Rate of 
Number Duty Duty 





Excavating, levelling, tamp- 
ing, boring and extract- 
ing machinery etc. - 


continued 
84.23.13 Well sinking and boring 
machinery 15% 
84.23.14 Pile-drivers --- -—- 
NOTE: The products provided 4 


for under item 84.23.14 shall 
be exempt from most-favoured- 
nation customs duties ‘which 
exceed the duties on such 
products under the British 
Preferential Tariff by more 
than 25 per centum ad valorem 


Agricultural and horticultural 
machinery for soil preparation 
or cultivation (for example, 
ploughs, harrows, cultivators, 
seed and fertiliser distribu- 
tors); lawn and sports 
ground rollers: 


Other: 





Other kinds: 








84.24.99 | Other Free Free 
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Tariff 
Item 
Number 


Description of 
Products 


Base 
Rate of 
Duty 






Concession 
Rate of | 
Duty 





84.25.11 
84.25.12 


. 


84.25.13 


84.25.14 











Harvesting and threshing 
machinery; straw and fodder 


presses; hay or grass 


mowers; winnowing and 


similar cleaning machines 
for seed, grain or legu- 


minous vegetables and egg- 


grading and other grading 


machines for agricultural 


produce (other than those 

of a kind used in the bread 
grain milling industry falling 
within heading No. &.29): 


Harvesting and threshing 
machinery; straw and fodder 


presses; 

Combine harvester-threshers 
Parts 

Forage harvesters: 


As may be determined by 
the Minister 


Other 





























Free 
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Teriff . Description of Base Concession 
Itea Products Rate of Rate of 
Number Duty Duty 
Harvesting and threshing machinery, 
etc. - continued 
Harvesting and threshing 
machinery; straw and 
fodder presses - continued 
Parts: 
84.25.15 As may be determined by the 
Minister 20% 
84.25.16 Other Free 
Tobacco harvesters: 
84.25.17 As may be determined by the 
Minister 20% 
84.25.19 Other Free 
Parts: 
84.25.21 As may be determined by the 
Minister 20% 
84.25.22 Other Free 
Potato diggers: 
84.25.23 As may be determined by the 
Minister 20% 
84.25.24 | Other Free 
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Tariff Description of | Base Concession 
Iten Products Rate of Rate of 
Number Duty Duty 
Harvesting and threshing 
machinery; etc. - continued 
Harvesting and threshing 
machinery; straw and fodder 
presses - continued 
Parts: 
84.25.25 As may be determined by 
the Minister 20% 
84.25.26 Qther Free 
84.25.33 Baling machines, pick-up 
types Free Free 
84.25.34 Parts Free Free 
Hay or grass mowers: 
84.25.41 Oscillating cutter types Free 
84.25.42 Parts Free 
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PART I - (continued) 








j Tariff | Description of Base Concession 
i Item Products Rate of Rate of 

| Number Duty Duty 
84.29.00 Machinery of a kind used in 


the bread grain milling 
industry, and other 
machinery (other than farm 
type machinery) for the 
working of cereals or 
dried leguminous 
vegetables -~- _— 


| NOTE: The products provided 
for under item 84.29.00 shall 
be exempt from most-favoured- 
nation customs duties which 
exceed the duties on such 
products under the British 
Preferential Tariff by more 
than 25 per centum ad valorem 


Machinery, not falling within 
any other heading of this 
Chapter, of a kind used in 
the following food or drink 
industries: bakery, confec- 
tionery, chocolate manu- 
facture, macaroni, ravioli 
or similar cereal food manu- 
facture, the preparation of 
meat, fish, fruit or vege- 
tables (including mincing 
or slicing machines), sugar 
manufacture or brewing: 


Other kinds: 


84.30.05 Fruit and vegetable 
preparing 60% 45% 
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Tariff Description of Base Concession 
Item Products Rate of | Rate of 
Number Duty Duty 
84.31.00 Machinery for making or | 

finishing cellulosic pulp, | 

paper or paperboard 20% 10% 
| 84.32.00 Book-binding machinery, 

including book-sewing 

machines 20% 
84.33.00 Paper or paperboard cutting 

machines of all kinds; 

other machinery for 

making up paper pulp, 

paper or paperboard 20% 
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Description of 
Products 


Menge 
te of 
Duty 


Concession 
Rate of 
Duty 


Gaccasee <i 


























84.34.01 


Ex 84.34.09 


84.35.01 
84.35.09 
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Machinery, apparatus and 
accessories for type- 
founding or type-setting; 
machinery, other than the 
machine-tools of heading 
No. 84.45, 84.46 or &.47, 
for preparing or working 
printing blocks, plates or 
cylinders; printing type, 
impressed flongs and mat- 
rices, printing blocks, 
plates and cylinders; 
blocks, plates, cylinders 
and lithographic stones, 
prepared for printing pur- 
poses (for example, planed, 
grained or polished): 


Type-casting machines nd 
accessories (including 
watricec) peculiar 
thereto 


Zinc plates or copper plates 
for photolithographic 
work 


Other printing machinery; 
machines for uses ancillary 
to printing: 

Printing machinery 


Other 








10% 


20% 


15% 
20% 
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Tariff Description of 
Iten Froduc ts 
Number 


Base 
Rate of 
Duty 


Concession 
Rate of 
Duty 





Machines for extruding man- 
* made textiles; machines 
of a kind used for pro- 
cessing natural or man- 
made textile fibres; 
textile spinning and 
twisting machines; tex- 
tile doubling, throwing 
and reeling (including 
weft-winding) machines: 


84.36.01 Machines for extruding man- 
*, made textile fibres 


84.36.09 Other 


Weaving machines, knitting 
machines and machines 
for making ginped yarn, 
tulle, lace, embroidery, 
trimmings, braid or net; 
machines for preparing 
yarns for use on such 
machines, including 
warping and warp sizing 
machines: 





Knitting machines: 


| 
| 
| 


84.37.02 | Other 

















15% 


20% 
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PART I - (continued) 









Tariff 
Item 
Number 





Description of Base 
Products Rate of 
Duty 


Concession 


Rate of 
Duty 



















84.37.03 


84.37.09 


84.39.01 
84.39.09 








TIAS 8214 


Weaving machines, knitting 
machines and machines for 
making gimped yarn, tulle, 
lace, embroidery, etc. - 
continued 


Embroidery machines which, 
by means of needles, 
embroider designs with one 
or more threads on an 
existing ground of woven 
fabric or other material 


Other 
Machinery for the manufacture 
or finishing of felt in the 


piece or in shapes including 
felt-hat making machines and 


hat-making blocks: 
Hat-making blocks 
Other 








Free 


20% 


20% j 
20% 
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T 
| Tariff 
Item 

Number 


Description of 
Products 


Base 
Rate of 
Duty 


Concession 
Rate of 
Duty 











84.40.21 
84.40.26 | 





Machinery for washing, cleaning, 


drying, bleaching, dyeing, 
dressing, finishing or coat- 
ing textile yarns, fabrics 
or made-up textile articles 
(including laundry and dry- 
cleaning machinery); fabric 
folding, reeling or cutting 
machines; machines of a 
kind used in the manufacture 
of linoleum or other flocr 
coverings for applying the 
paste to the base fabric or 
other support; machines 

of a type used for printing 
a repetitive design, repet- 
itive words or overall col- 
our on textiles, leather, 
wall-paper, wrapping paper, 
linoleum or other materials, 
and engraved or etched 
plates, blocks or rollers 
therefor: 


Washing and laundry machines: 


Other: 


Other washing machines 


Bleaching and dyeing machinery 











20% 
20% 
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PART I - (continued) 









Tariff 
Item 
Number 


Description of 
Products 


Base 
Rate of 
Duty 


Concession 
Rate of 
Duty 



























4.41.01 
84.41.02 
84.41.03 
84.41.04 
84.42.00 


84.45.16 
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Sewing machines; furniture 
specially designed for 
sewing machines; sewing 
machine needles: 


Sewing machines: 
Domestic: 
Electric 
Non-electric 
Industrial 
Parts of seding machines 
Machinery (other than sewing 


machines) for preparing, 
tanning or working hides, 
skins or leather (includ- 
ing boot and shoe machi- 


nery) 

Machine-tools for working 
metal or metallic car- 
bides, not being 
machines falling within 
heading No. 84.49 or 8.50: 

Other kinds: 
Other: 


Milling machines 








Free 
Free 
Free 


Free 


15% 


10% 














26 UST] Multilateral—G.A.T .T .—Oct. 23, 1974 3311 





SCHEDULE XIII - NEW ZEALAND 





PART I - (continued) 








Tariff Description of Base Concession | 
Item Products Rate of Rate of 

Number Duty Duty 

84.46.00 Machine-tools for working stone, 


ceramics, concrete, asbestos- 
cement and like mineral 
materials or for working 
glass in the cold, other 
than machines falling within 20% 
heading No. 84.49 20% 10% 


Accessories and parts suitable 
for use solely or princi- 
pally with the machines 
falling within headings 
Nos 84.45 to 84.47, 
including work and tool 
holders, self-opening 
dieheads, dividing heads 
and other appliances for 
machine-tools; tool 
holders for any type of i 
tool or machine-tool for ' 
working in the hand: ' 








84.48.01 Tool holders for non- | 











| j 
H 


| 

mechanical hand tools | 20% 

84.48.09 Other 20% | 
84.49.09 Other tools 20% | 
! 
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Tariff Description of Base Concession 
Item Products Rate of Rate of 
Number ; Duty Duty 





Typewriters, other than type- 
writers incorporating 
calculating mechanisms; 
cheque-writing machines: 


84.51.01 Typewriters 20% 


84.51.09 Cheque-writing machines 15% 

15% 7 1/2% 

Calculating machines; 
accounting machines, 
cash registers, postage- 
franking machines, 
ticket issuing machines 
and similar machines, 
incorporating a calcul- 
ating device: 


8.52.01 Calculating machines Free 
84.52.02 Accounting machines Free 
84.52.03 Cash registers 20% 
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Tariff 
Iten 
Number 


Description of 
Products 


Base 
Rate of 
Duty 


Concession 
Rate of 
Duty 





84.52.04 
84.52.05 


84.52.09 
84.53.00 











Calculating machines; account- 
ing machines, cash regist- 
ers, postage-franking 
machines, etc. = continued 


Postage-franking machines 


Ticket-issuing machines 
which print tickets 


Other 


Statistica] machines of a kind 
operated in conjunction 
with punched cards (for 
example, sorting, calcu- 
lating and tabulating 
machines); accounting 
machines operated in 
conjunction with similar 
punched cards; auxiliary 


machines for use with 
such machines (for 
example, punching and 
checking machines) 











15% 


15% 


20% 


Free 


TIAS 8214 
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Description of 
Products 


Base 
Rate of 
Duty 


Concession 
Rate of 
Duty 





84.54.01 


84.54.02 


84.54.02 


84.54.04 


84.54.08 


84.54.07 
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Other office wachines (for 
exa:pie, hectograph or 
stencil duplicating 
machines, addressing 
machines, coin-sorting 
machines, coin-counting 
and wrapping machinos, 
pencii-sharpening 
machines, perforating 
and stapling machines): 


Duplicating machines of 
the hectograph or 
stencil type 


Addressing nachin»s 


Ticket-issuing machines 
which print tickets 
(other than those of 
heading No. 84.52) 


Machines for sorting, 
counting, wrapping or 
paying out coins or 
baninotes 


Stamp cancelling machines 
Cash registers not incor- 


porating a calculating 
device 





20% 





20% 


10% 


15% 


15% 


20% 
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Tariff 


Number 


Description of 
Products 


Rate of 
Duty 


Concession 
Rate of 
Duty 








84.56.03 
34.56.07 


Machincry for sorting, screening, 


separating, washing, crushing, 
grinding or mixing earth, 
stone, ores or other mineral 
substances, in solid (including 
powder and paste) form; 
machinery for agglomerating, 
moulding or shaping solid 
mineral fuels, ceramic paste, 
unhardened cements, plastering 
materials or other mineral 
products in powder or paste 
form; .machines for forming 
foundry moulds of sand: 


For the treatment of earth, 
stone, ores or other mincral 
substances in solid form: 


Crushing and grinding 
machinory: 


Other 


Machines for forming foundry 
moulds of sand 





15% 


10% 
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TIAS 8214 





Tariff - Lo a Base Concession 
Iten a = Rate of Rate of | 
slunber roducts Duty Duty 
Machinery and aechanicel 
appliances (oxcept those suitable 
for use solely or principally 
as parts of other machinos or 
apparatus), not falling within 
any other hcading of this 
Chapter: 
Ex 
84.59.11 Nuclear roactors 20% 
Ex 
84.59.19 Parte of nuclear reactors 20% 
20% 10% 
Moulding boxes for mctal foundry; 
moulds of a type used for 
metal (other than ingot moulds), 
for metallic carbi-~es, for 
gless, for mineral materials 
for example, ceramic pastes, 
concrete or ccuent) or for 
rubber or artificial plastic 
uaterials: i 
84.60.09 Other 20% 
84.62.00 Ball, roller or ncedle roller 
bearings 15% 
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Tariff 
Item 
Number 


Description of 
Products 


Base 
Rate of 
Duty 


Concession 
Rate of 
Duty 





84.63.01 
84.63.02 


84.63.03 








re rere 








Transmission shafts, cranks, bearing 
housings, plain shaft bearings, 
gears and gearing (including 
friction gears and gear- 
boxes and other variable speed 
gears), flywheels, pulleys and 
pulley blocks, clutches and 
shaft couplings: 


Crankshafts and camshafts 
for internal combustion 
engines: 


Suitéd for use on tractor 
engines, when declared that 
they will be so used 


Suited for use on cycle engines, 
when declared that they will 
be so used 


Other kinds 


NOTE: The products provided for under 
item 84.63.03 shall be exempt from 
most-favoured-nation customs duties 
which exceed the duties on such 
products under the British 
Preferential Tariff by more than 

35 per’ centum ad valorem 











5% 


326% 
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Tariff 
| Item 
Number j 


Description of 
Products 


Base 
Rate of 
Duty 


Concession 
Rate of 
Duty 























84.63.06 


84.63.09 





E& ! 
| 84.65.01 | 


TIAS 8214 


Transwaission shafts, cranks, 
bearing housings, etc. - 
continued 


Pulley blocks: 
Other 


NOTE: The products provided for 
under item 84.63.06 shall be 
exempt from most-favoured-nation 
customs duties which exceed the 
duties on such products under the 
British Preferential Tariff by 
more than 10 per centum ad valoren 


Other kinds 


Machinery parts, not c.ataining 
electrical connectors, 
insulators, coils, contacts 
or other electrical features 
and not falling within any 
other heading in this Chapter: 


Lubricators, grease cups 








60% 





45% 
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Tariff ail Base Concession 
Item ES ae Rate of | Rate of 
Number Duty Duty 
Llectrical goods of the following 
descriptions: generators, 
motors, converters (rotary or 
static), transformers, 
rectifiers and rectifying 
apparatus, inductors: 
Motors having a brake horse 
power: 
85.01.01 Not exceeding _] 20% 
10 
“« 
85.01.02 Exceeding _] but not 
10 
exceeding 1 20% 
4 
85.01.03 Exceeding }, but not 
4 
exceeding + 20% 
85.01.04 Exceeding + but not 
exceeding 1 20% 
85.01.05 Exceeding 1 but not 
exceeding 10 20% 
Ex 
85.01.06 Exceeding 10 but less than 25 20% 


TIAS 8214 
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Tariff Base Concession 
Ite ae Rate of Rate of 
Wacber oe Duty Duty 
Electrical goods of the following 
descriptions: generators, motors, 
converters, etc. = continued 
Motors having a brake horse power - 
continued 
Ex 
85.01.06 Wet less than 25 but not 
exceuding 50 20% 
85.01.07 Exceeding 50 but nct excceding 250 20% 
85.01.08 Exceeding 250 20% 
85.01.09 Parts 20% 
Transformers: 
Having a rated input 
voitage exceeding 240 volts 
(excluding one phase and three 
phase transformers up to and 
including 500 kilovolt 
amperes operating at pressures 
not excecding 15,000 volts): 
Ex 
85.01.11 As may be determined by the 
Minister 35% 
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PART I = (continued) 
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Tariff D Base Concession 
Iten escription of Rate of Rate of 
Number Products Duty Duty 
Electrical goods of the following 
descriptions: generators, 
moters, converters, etc. - 
continued 
Transformers - continued 
Having a rated input 
voltage exceeding 
240 volts (excluding 
one phase and three 
phase etc.) - 
‘eontinued 
Ex 
85.01.12 Other 20% 
85.01.15 Battery chargers 45% 
85.01.18 Other kinds 20% 
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Tariff Base Concession 
Iten — « Rate of Rate of 
Nunber Duty Duty 
Llectro-nagncts; permanent magnets and 
articles of special materials for 
permanent magnets, being blanks of 
such magnets; electro-magnetic and 
permanent magnet chucks, clamps, 
vices and similar work holders; 
electro-magnetic clutches and 
couplings; clectro-magnetic brakes; 
electro-magnetic lifting heads: 
85.02.04 Electro-magnetic clutches and couplings 20% 10% 
85.02.05 Electro-magnetic brakes 20% 
20% 10% 
85.02.06 Electro-magnetic lifting heads 20% 
Ex 
85.02.09 Parts of the magnets and magnetic 
appliances of items 85.02.05 and 
85.02.06 20% 
Tools for working in the hand, with 
self-contained electric motor: 
85.05.03 Concrete vibrators 20% 
85.05.05 Toxtile cutters 20% 
20% 10% 
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Tariff 
Item 
Number 


Description of 
Products 


Base 


Duty 


Rate of 


Concession 
Rate of 
Duty 











85.08.02 
85.08.05 
85.08.09 


85.09.01 


85.09.02 





Electrical starting and ignition 
equipment for internal 
combustion engines (including 
ignition magnetos, magneto- 
dynamos, ignition coils, starter 
motors, sparking plugs and glow 
plugs); dynamos and cut-outs for 
use in conjunction therewith: 


Sparking plugs 
Dynamos or generators 
Parts tf the goods of this heading 


Electrical lighting and signalling 
equipment and electrical wind- 
screen wipers, defrosters and 
demisters, for cycles or motor 
vehicles: 


Lighting and signalling equipment: 


Dynamos or generators for 
bicycles 


Other 


20% 











RAR 


20% 
10% 


25% 


TIAS 8214 









in} = WwW 4 


PART I - (continued) 


U.S. Treaties and Other International Agreements 


[26 UST 












Tariff 
Iten 
Number 


Description of 
Products 


Base 
Rate of 
Duty 


Concession 
Rate of 
Duty 























85.09.03 


85.09.04 
85.09.05 


85.10.01 


85.10.02 


85.10.03 
85.10.09 
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Electrical lighting and signalling 
equipment and electrical wind- 
screen wipers, etc. - continued 


Lighting and signalling equipment - 
continued 


Parts of the goods of 
item 85.09.02 


Windscreen wipers 
Parts 
Portable electric battery and 
magneto lamps, other than 
lamps falling within 
heading No. 85.09: 


Specially designed for use as 
miners' safety lamps 


Specially designed for use as 
Morse signalling lamps 


Flashlights or torches 


Other 








25% 


55% 


oe 
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Tariff 
Nunber 


Description of 
Products 


Base 
Rate of 
Duty 


Concession 
Rate of 
Duty 








85.11.03 


85.17.02 








Industrial and laboratory electric 
furnaces, ovens and induction and 
dielectric heating equipment; 
electric welding, brazing and 
soldering machines end apparetus 
and similar clectric machines 
and apparatus for cutting: 


Soldering irons, hand 


Electric sound or visual signalling 
apparatus (such as bells, siruns, 
inditator pancls, burglur and 
fire alarms), other than those 
of heading No. 85.09 or 85.16: 


Indicator panels and the 
like 











17 


20% 
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Tariff 
Iten 
Number 


Description of 
Products 


Base 
Rate of 
Duty 


Concession 
Rate of 
Duty 





85.19.31 








TIAS 8214 


Electrical apparatus for making and 


breaking electrical circuits, for 
the protection of electrical 
circuits, or for making 
connexions to or in electrical 
circuits (for example, switches, 
relays, fuses, lightning 
arresters, surge suppressors, 
plugs, lampholders, terminals, 
terminal strips and junction 
boxes); resistors, fixed or 
variable (including potentio- 
neters), other than heat 
resistors; switchboards (other 
than telephohe switchboards) 

and control panels: 


Apparatus for making ~-onnexions 
to or in electrical circuits: 


Lampholders: 


Specially designed for use 
on vehicles 





25% 





25% 
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Tariff 
Item 
Nunber 


Description of 
Products 


Base 
Rate of 
Duty 


Concession 
Rate of 
Duty 





85.19.32 


85.19.33 





76-562 O - 77 - 52 


Electrical epparatus for making and 
breaking electrical circuits, etc. - 
continued 


Apparatus for making connections to or 
in electrical circuits - continued 


Lampholders = continued 


Specially designed for street 
lighting, as mdy be 
approved by the Minister 

. and under such conditions 
* as he may prescribe 


Other 











25% 
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ere 
j savitf = Base Concession 
} Ite: Dessription of ‘Rats of Rate of 
ty Products Duty Duty 
eb 
a | 
Electric falenent laipse and clectric 

discharge laips (including 

infra-red and ultra-violet lanps); 

arcelanps; clectrically ignited 

photographic flashbulbs: 

Laups, thet is to sey, bulbs or 
tubes: 

85.20.01 Infra-red and ultra-vioict 154 

Other: 

Discharge: 
85.20.03 eon and sinilar ges 
discharge tubes 15% 

85.20.04 Sodiun vepour 15% 
25.20.05 Mercury vapour 15% 
85.20.06 Fluorescent 37ht 
85.20.07 Other 15% 
35.20.08 Othcr kinds 154 
85.20.11 »Pcelaups 15% 
85.20.19 Other 15% 
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Tariff 
Iten 
Number 


Description of 
Products 


Bese 
Rate of 
Duty 


Concession 
Rate of 
Duty 





85.21.01 
85.21.02 


35.21.03 


85.21.04 














Thermionic, cold cathode and 
photo-cathode valves and tubes 
(including vapour or gas 
filled valves and tubes, 
cathode-ray tubes, television 
camera tubcs and mercury arc 
rectifying valves and tubes); 


photocells; -:ounted transistors 


and similar mounted devicos 
incorporating scai-conductors; 


uounted piezo-electric crystals: 


Thermionic, cold cathode and 


photo-cathode valves and tubes: 


Rectifying valves and tubes 
Television picture tubes 


Other cathode-ray tubes 


Other valves end tubes: 


Wot exceeding 50 watts 
anode dissipation 








20% 


20% 


10% 


20% 
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Tariff 
Item 
Number 


Base 
Rate of 
Duty 


Description of 
Products 


Concession 
Rate of 
Duty 






















85.21.05 


85.21.06 


85.21.07 


35.21.08 
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Thermionic, cold cathode 
and photo-cathode 
valves and tubes 
(including, etc.); 
Photocells; etc. - 
continued 


Thermionic, cold cathode 
and photo-cathode 
valves and tubes - 
continued 


Other valves and tubes - 
continued 


Other 


Photocells 


Mounted transistors and 
similar mounted 
devices incorporating 
semi-conductors 


Mounted piezo-electric 
crystals 








RRR 


R 


RR 
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Tariff 
Number 


Description of 
Products 


Base 
Rate of 
Duty 


Concession 
Rate of 
Duty 














65.2.11 


65.21.12 


85.22.10 





Thermionic, cold cathode 
and photo-cathode 
valves and tubes 
(including, etc.); 
photocells; etc. - 
continued 


Parts of television 
picture tubes 


Parts of the valves 


85.21.05 


Electrical goods and 
apparatus (except 
those suitable for 
use solely or prin- 
cipally as parts of 


other machines or 


this Chapter: 


Particle accelerators 








20% 
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Teriff | 
|Item =| 
| Number 
L 


Description of 
Products 


Base 
Rate of 
Duty 


Concession 
Rate of 
Duty 





ae 
| 
| 
| 
| 
85.23.02 


86.06.01 


86.09.01 
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Insulated (including enan- 
elled or anodised) el- 
ectric wire, cable, bars, 
strip and the like (in- 
cluding co-axial cable), 
whether or not fitted 
with connectors: 


Wire and cable: 
Co-axial 


Road-rail and similar con- 
tainers specially 
designed and equipped 
to be equally suitable 
for transport by rail, 
road and ship: 


Under such security as the 
Collector may r quire 
that the containers 
will be exported 


Other kinds 


Parts of railway and tramvay 
locomotives and rolling- 
stock: 


As may be approved by the 
Minister and under 
such conditions as he 
may prescribe 


20% 








RR 
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Tariff 
Item 
Number 


Description of 
Products 


Base 
Rate of 
Duty 


| 
Concession 


Rate of 
Duty 





86.10.00 


87.01.19 











Railway and tramway track 
fixtures and fittings; 
mechanical equipment, 
not electrically powered, 
for signalling to or 
controlling road, rail 
or other vehicles, 
ships or aircraft; 
parts of the foregoing 
fixtures, fittings or 
equipment 


Tractors (other than those 
filing within heading 
No. 87.07, whether or 
not fitted with power 
take-offs, winches or 
pulleys: 


Road tractors, being 
movers for the load- 
Dearing portions of 
articulated motor 
vehicles (semi- 
trailers): 


Unassembled in accord- 
ance with the deter- 
minations of the 
Minister 


Other 











20% 
10% 


45% 
55% 
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' Tariff Base Concession 


| Item ee of Rate of Rate of 
Number Duty Duty 





Tractors (other than those 


falling within heading 
No. 87.07), etc. - 
continued 


Other tractors: 

87.01.21 | Garden tractors 5% 

Other kinds: 
Crawler tractors: 


With self-contained 
hydraulfc con- 
trols comprising 
pumps, control 
valves and oil 
reservoirs, to 
operate other 
equipment and 
not forming in- 
tegral parts of 
the tractors: 


87.01.23 The remainder 5% 


87.01.24 Other 5% 
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Tariff 
Item 


Description of 
Products 


Base 
Rate of 
Duty 


Concession 
Rate of 
Duty 











87.01.26 


87.01.29 





Tractors (other than those 
falling within heading 
No. 87.07), etc. =» 
continued 
Other tractors - continued 
Other kinds - continued 


Wheeled tractors: 


the tractors: 
The remainder 


Other 











5% 


5% 
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Tariff 
Item 
Nunber 






Base Concession 
Rate of Rate of 
Duty Duty 


Description of 
Products 


























87.02.11 
87.02.12 


87.02.13 


87.02.14 


87.02.15 
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Motor vehicles for the 
transport of persons, 
oods or materials 
including sports 
motor vehicles, other 
than those of heading 
No. 87.09): 


Motorcars (other than 
omnibuses) : 


Unassembled in accord- 
ance with the 
determinations 
of the Minister: 


Having piston engines 
with a total piston 
displacement: 

Not exceeding 1,000 c.c. 454% 


Exceeding 1,000 c.c. 
but not e-:ceeding 
1,600 c.c. 45% 

Exceeding 1,600 c.c. 
but not exceeding 
2,200 c.c. 458 

Exceeding 2,200 c.c. 
but not exceeding 
2,800 c.c. 45% 


Exceeding 2,500 c.c. 45% 
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Tariff 
Iten 
Number 


‘Description of 
Products 


Base 
Rate of 
Duty 


Concession 
Rate of 
Duty 





87.02.19 


87.02.21 


87.02.22 


87.02.23 


87.02.24 


87.02.25 








Motor vehicles for the 
transport of persons, 
etc. - continued 

Motorcars (other than 
ommibuses) - 
continued 

Unassembled, etc. - 
continued 


Having other than 
piston engines 
Other: 
Having piston engines 
* with a total piston 
displacement: 


Not exceeding 1,000c.c. 


Exceeding 1,000 c.c. 
but not exceeding 
1,600 c.c. 


Exceeding 1,600 c.c. 
but not exceeding 
2,200 c.c. 


Exceeding 2,200 c.c. 
but not exceeding 
2,800 c.c. 


Exceeding 2,800 c.c. 








55% 


55% 


55% 


55h 
55% 
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Tariff Base Concession 
Item me he Rate of Rate of 
Number Duty Duty 





Motor vehicles for the 
transport of persons, 
etc. - continued 

Motorcars (other than 
omnibuses) - 
continued 

Other: 


87.02.29 Having other than 
piston engines 55% 


Omni buses: 
Electric trolley buses: 


87.02.31 Unassembled 55% 

87.02.32 Assembled 55% 
Other: 

87.02.33 Unassembled 55% 

87.02.39 Assembled 55% 
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Tariff 


Number 


Description of 
Products 


Base 
Rate of 
Duty 


Concession 
Rate of 
Duty 











87.02.41 
87.02.42 
87.02.43 


87.02.44 
87.02.45 
87.02.49 





Motor vehicles for the 
transport of persons, 
etc. - continued 


Other transport vehicles: 
Unassembled in accordance 
with the determinations 
of the Minister: 
Of a rated gross laden 


weight not exceed- 
ing 10,000 lb: 


‘Yens 
Other vehicles 


Of a rated gross laden 


Other: 
Of a rated gross leaden 
weight not exceed- 
ing 10,000 1b: 


Vans’ 


Other vehicles 


Of a rated gross laden 
weight exceeding 
10,000 1b 











45% 
45% 


45% 


55% 
55% 


554 
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Tariff 
Item 
Number 





Base i Concession 


Description of Rate of Rate of 


Products 
























87.03.09 


87.04.11 


87.04.19 
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Special purpose motor 
lorries and vans 
(such as breakdown 
lorries, fire-engines, 
fire-escapes, road 
sweeper lorries, snow- 


ploughs, 

lorries, crane lorries, 
searchlight lorries, 
mobile workshops and 
mobile radiological 
units), but not includ- 
ing the motor vehicles 
of heading No. 87.02: 


Other vehicles 55% 


Chassis fitted with engines, 
for the motor vehicles 
falling within heading 
No. 87.01, 87.02 or 
87.033 


Por the vehicles of items 
87.02.11 to 87.02.29: 


Unassembled in accord- 
ance with the deter- 
minations of the 
Minister 45% 


Other 55% 

















26 UST] 


Multilateral—G.A.T.T.—Oct 


. 28, 1974 


3341 





SCHEDULE XIII - NEW ZEALAND 


PART I - (Continued) 








Tariff 
Number 


Description of 
Products 


Base 
Rate of 
Duty 


Concession 
Rate of 
Duty 





87.04.22 


87.04.23 


87.04.29 














Chassis fitted with engines, 
for the motor vehicles 
falling within heading 
No. 87.01, 87.02 or 
87.03 - continued 


Other kinds: 


For electrically pro- 
pelled vehicles: 


Other 
For other vehicles: 

“« 

Unassembled in accord- 
ance with the 
determinations 
of the Minister 


Other 








55% 


45% 
55% 
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Tariff 
Item 
Number 





Description of 
Products 


Base 
Rate of 
Duty 


Concession 
Rate of 
Duty 
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Chassis fitted with engines, for 
the motor vehicles falling 
within heading No. 87.01, 87.02 
or §7.03 - continued 


NOTES: (1) Where the Minister is 
of the opinion that any duty is 
being or is likely to be evaded 

or avoided by the importation of 
any motor vehicles without engines, 
electric generators, electric 
motors, tyres or other component 
parts which, in the ordinary 
course of business, are usually 
imported therewith, the Minister 
may, at his discretion, require 
that duty shall be paid as if such 
engines, electric generators, 
electric motors, tyres or other 
component parts had been imported 
with such vehicles. 


(2) The New Zealand Government 
shall have the right to require 
that pneumatic rubber tyres and 
inner tubes of rubber therefor, 
imported with and forming part of 
any motor vehicle entered under 
items 87.01.11 to 87.04.29, shall 
be liable for duty at the rates 
for the time being applicable to 
similar tyres and tubes under 
items 40.11.01 to 40.11.19 if 
imported not forming part of 
motor vehicles. 
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Tariff Base Concession 
Item a Rate of Rate of 
Number Duty Duty 
87.05.00 Bodies (including cabs), for 


the motor vehicles falling 
within heading No. 87.01, 
87.02 or 87.03 55% 


Parts and accessories of the 
motor vehicles falling 
within heading No. 67.01, 
87.02 or 87.03: 


Chassis for electrically 
propelled vehicles: 


87.06.02 Other 55% 
Other,kinds: 
87.06.07 For the tractors of items 
37.01.21 to 87.01.29 5p 
87.06.09 Other 55% 


Works trucks, mechanically 
propelled, of the types 
used in factories or ware- 
houses for short distance 
transport or handling of 
goods (for example, fork- 
lift trucks and platform 
trucks); tractors of the 
type used on railway 
station platforms; parts 
of the foregoing trucks 








and tractors: 
87.07.02 Tractors, and parts thereof, 
of the type used on rail- 5% 
way station platforms “i 
87.07.09 Other 20%5 
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Base Concession 
Rate of Rate of 
Duty Duty 


| Tariff | 
Item 
Number 


Description of 
Products 





Motor-cycles, auto-cycles 
and cycles fitted with 
an auxiliary motor, with 
or without side-cars; 
side-cars of all kinds: 


Motor-cycles, auto~-cycles 
and cycles fitted with 
an auxiliary motor, 
with or without side- 
cars: 


Heving engines with a 
total piston dis- 
Placement: 


87.09.01 Not exceeding 60 c.c. --- 
87.09.02 Exceeding 60 c.c. but 


not exceedirg 
125 c.c. — 
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Tariff 
Item 
Number 


Description of 
Products 


Base 
Rate of 
Duty 


Concession 
Rate of 
Duty 





87.09.03 


87.09.04 
87.09.05 











Motor-cycles, auto-cycles 
and cycles fitted with 
an auxiliary motor, with 
or without side-cars; 
side-cars of all kinds - 
continued 


Motor-cycles, auto-cycles 
and cycles fitted with 
an auxiliary motor, 
with or without side- 
cars - continued 


Having engines with a 
total piston dis- 
placement - continued 


Exceeding 125 c.c. but 
not exceeding 
250 ¢.c. 


Exceeding 250 :.c. 


Having other than piston 
engines 


Side-cars of all kinds 


NOTE: The products provided 

for under items 87.09.01 to 
87.09.05 and 87.09.09 shall 

be exempt from most-favoured- 
nation customs duties which 
exceed the duties on such goods 
under the British Preferential 
Tariff by more than 20 per centum 
ad valorem 
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| Tariff Base Concession 


_— —— | Rate of | Rate of 
Number | Duty Duty 





Cycles (including delivery 
tricycles), not motor- 
ised: 


87.10.01 Bicycles ons 
87.10.09 Other —_-- 


NOTE: The products provided 

for under items 87.10.01 and 
87.10.09 shall be exempt from 
most-favoured-nation customs 
duties which exceed the 

duties on such products under 

the British Preferential 

Tariff by more than 20 per centun 
ad valorem 


87.11.00 Invalid carriages, fitted 
with means of mechanical 
propulsion (motorised or 
not 


Ig 


NOTE: The products provided 
for under item 87.11.00 shall 
be exempt from most-favoured- 
nation customs duties which 
exceed the duties on such 
products under the British 
Preferential Tariff by more 
than 10 per centum ad valorem 
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NOTE?« The products provided 
for under items 57.12.11 and 
87.12.19 shall be exempt from 
most-favoured-nation customs 
duties which exceed the duties 
on such products under the 
British Preferential Tariff by 
more than 20 per centum 

ad valorem 











Tariff Base Concession 
Item — ~ Rate of Rate of 
Number Duty Duty 
Parts and accessories of 
articles falling within 
heading No. 67.09, 87.10 
or 87.11: 
Parts and accessories of 
articles falling within 
heading No. 37.09: 
87.12.11 Wheels == 
87.12.19 Other kinds --- 
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Tariff 
Item 
Number 


Description of 
Products 


Base 
Rate of 
Duty 


Concession 
Rate of 
Duty 





87.12.22 


87.12.29 
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Parts and accessories of 
articles falling within 
heading No. 37.09, 57.10 
or 37.11 - continued 


Other kinds: 


Of the cycles of heading 
No. 87.10 


Of the invalid carriages 
of heading No. 87.11 


NOTE: The products ‘provided 
for under items 87.12.22 and 
87.12.29 shall be exempt from 
most-favoured-nation customs 
duties which exceed the duties 
on such products under the 
British Preferential Tariff 
by more than 20 per centum 

ad valorem 








10% 
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Tariff 
Item 
Number 


Description of 
Products 


Base 
Rate of 
Duty 


Concession 
Rate of 
Duty 





87.13.03 
87.13.09 


87.14.01 














Baby carriages and invalid 
carriages (other than 
motorised or otherwise 
mechanically propelled) 
and parts thereof: 


Invalid carriages 
Parts of invalid carriages 


NOTE: The products provided 
for under items 87.13.03 and 
87.13.09 shall be exempt 

from most~fevoured-nation 
customs duties which exceed 
the duéies on such products 
under the British Preferential 
Tariff by more than 

20 per centum ad valorem 


Other vehicles (including 
trailers), not mechan- 
ically propelled, and 
parts thereof: 


Road trailers: 


Being the load-bearing 
portion of artic- 
ulated motor 
vehicles (semi- 
trailers) 








556 
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Tariff 
Iten 
Number 


Description of 
Products 


Base 
Rate of 
Duty 


Cancession 
Rate of 
Duty 











87.14.16 
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Other vehicles (including 
trailers), not mechanically 
propelled, and parts 
thereof - 
continued 


Parts of the vehicles of 
this heading: 


Wheels, wire spoked, 
not exceeding 
1 3/4 in. in rim 
width: 


Other kinds 


NOTE: The products provided 
for under item 87.14.16 
shall be exempt from most- 
favoured-nation customs 
duties which exceed the 
duties on such products 
under the British Prefer- 
ential Tariff by more than 
20 per centum ed valorem 
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Tariff 


Number 


Description of 
Products 


Base 
Rate of 
Duty 


Concession 
Rate of 
Duty 





88.01.01 


88.04.01 
88.04.09 


88.05.09 


90.01.02 











Balloons and airships: 
Meteorological balloons 


Parachutes and parts thereof 
and accessories thereto: 


Parachutes 
Parts and accessories 


Catapults and similar air- 
craft launching gear; 
ground flying trainers; 
perts of any of the 
foregoing articles: 


Ground flying trainers 
and parts thereof 


Lenses, prisms, mirrors and 
other optical elements, 
of any material, 
unmounted, other than 
such elements of glass 
not optically worked; 
sheets or plates, of 
polarising material: 


Lenses and prisms: 


Ophthalmic contact 


Free 











10% 





TIAS 8214 





SCHEDULE XIII - NEW ZEALAND 


P..RT I - (Continued) 


).S. Treaties and Other International Agreements 













Tariff 
Item 
Number 


Description of 
Products 


Base 
Rate of 
Duty 


Concession 
Rate of 
Duty 





















90.01.05 


90.01.06 


90.01.07 


90.01.08 
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Lenses, prisms, mirrors and 
other optical elements, 
of any material, 
unmounted, other than, 
etc. - continued 


Other optical elements: 


Photographic colour 
filters 


Polarising elements 
for spectacles 


Plates or discs with 
plane or plane- 
parallel faces 


Other 


NOTE: The products provided 
for under item 90.01.08 shall 
be exempt from most-favoured- 
nation customs duties which 
exceed the duties on such 
products under the British 
Preferential Tariff by more 
than 74 per centum ad 
valoren 





35% 





35% 
1746 


15% 


20% 
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Tariff 
Item 


Description of 
Products 


Base 
Rate of 
Duty 


Concession 
Rate of 
Duty 





90.02.02 


90.03.00 


90.04.01 


90.04.09 


90.05.01 


90.05.09 











Lenses, prisms, mirrors and 
other optical elements, 
of any material, mounted, 
being parts of or fittings 
for instruments or appar- 
atus, other than such 
elements of glass not 
optically worked: 


Photographic colour filters 


Frames and mountings and parts 
thereof, for spectacles, 
pinte-nez, lorgnettes, 
goggles and the like 


Spectacles, pince-nez, lorgn- 
ettes, goggles and the 
like, corrective, pro- 
tective or other: 

Goggles and the like 
Other 

Refracting telescopes (mono- 
cular and binocular), 
prismatic or not: 


Binoculars 


Other 





35% 


44h 
20% 








35% 
17% 


15% 


15% 
15% 


47h 
23 3/48 
10% 
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Tariff Description of Base Concession 
Item Products Rate of Rate of 
lumber Duty Duty 
90.06.00 Astronomical instruments 
(for example, reflecting 
telescopes, transit inst- 
ruments and equatorial 
telescopes), and mount- 
ings therefor, but not 
including instruments 
for radio-astronomy 20% 10% 
Photographic cameras; 
photographic flash- 
light apparatus: 
Photographic cameras: 
90.07.11 Studio types, non- 
portable 20% 
90.07.12 Micro--filming 20% 
20° 10% 
90.07.13 Photo-process 
engravers' 20% 
20% 10% 
90.07.14 Other 35% 
35% 1744 
Photographic flashlight 
apparatus: 
90.07.15 Portable 1 
42h 216% 
90.07.16 Non-portable 20% 
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Tariff 
Item 
Number 


Description of 
Products 


Base Con 
Rate of Ra 
Duty 


cession 
te of 
Duty 





90.07.17 


90.07.19 








Photographic cameras; 
photographic flash- 
light apparatus - 
continued 


Parts or accessories 
for use with photo- 
graphic cameras and 
photographic flash- 
light apparatus: 


Camera stands and 


tripods exceeding 
‘4 1b weight 


Other 











200 





The rates appli 
to the cameras 


20% 
10% 


35% 


cable 
or 


apparatus for which 
the parts or access- 


ories have been 





designed but no 
exceeding: 
35% 

T 


t 


17% 
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Tariff Description of Base Concession 
Item Products Rate of Rate of 
Number Duty Duty 





Cinematographic cameras, 
projectors, sound 
recorders and sound 
reproducers; any 
combination of these 
articles 


Cameras; cameras and 
sound recorders, 


combined: 
90.08.01 35 mm 20% 
20% 10% 
90.08.02 Other 35% 
35% 17% 
Projectors; projectors 
and sound reproducers, 
combined: 
90.08.03 16 mm 40% 
90.08.04 Other 404% 
40% 20% 
90.08.09 Stands and other parts or 
accessories of the 
goods of this heading 40% 
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Tariff Description of Base 
Item Products Rate of 
Number Duty 


Concession 
sate of 
Duty 





Image projectors (other 
than cinematographic 
projectors); photo- 
graphic (except cine- 
matogrephic) enlargers 
and reducers: 


90.09.01 Microfilm printing 
projectors 
20%. 


Enlargers and reducers: 


90.09.02 For negatives of 
quarter-plate 
size or larger 


90.09.93 Othe: 40%. 


90.09.09 Uther kinds, viz: 
Microfilm viewers 


Apparetus and equipment of 
a kind used in photo-~ 
graphic or cinemato-- 
graphic laboratories, 
not falling within any 
other heading in this 
Chapter; photo-copying 
apparatus (contact 
type); spools or reels, 
for fila; screens for 
projectors: 


90.10.01 Film measuring apparatus 
and footage counters 


20', 




















10% 
20% 


20¢ 


20% 


40% 


20% 
10% 
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Tariff Description of 
Item Products 
Number 


Base 
wate of 
Duty 


Concession 
Rate of 
Duty 





Apparatus and equipment of 
a kind used in photo- 
graphic or cinemato- 
graphic laboratories, 
not falling within any 
other heading in this 
Chapter; photo-copying 
apparatus (contact type); 
spools or reels, for filn; 
screens for projectors - 
continued 


90.10.03 Screens for projectors 
90.10.09 Other 


90.11.00 Microscopes and diffraction 
apparatus, electron and 
proton 


90.12.00 Compound optical microscopes, 
whether or not provided 
with means for photograph- 
ing or projecting the image 


Optical appliances and instru- 
ments (but not including 
lighting appliances other 
than searchlights or spot- 
lights), not falling within 
any other heading of this 
Chapter: 


90.13.02 Stereoscopes 
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20% 





20% 


10% 
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’ ere ; 7 
Tariff | Description of | Base | Concession |; 
Iten Products Rate of Rate of 
Number | ' Duty Duty 











a 


; , Optical appliances and 

| ' instruments (but not 
| including lighting | 
appliances other than ; 
searchlights or spot- ' 

lights), not falling i 

within any other heading ; 

of this Chapter - i 

continued + a 


| 
a © - ies 
T | 
i 
i 


{ 








‘ 1 205 


90.13.09 | Other 
“« 

Surveying (including photo- 
grammetiical surveying), 
hydrographic, navigational, 
meteorological, hydrological 
and geophysical instrunents; 
compasses; rangefinders: 


| 


90.13.05 Searchlights or spotlights 42% 
| 
j 
| 
| 





90.14.01 | Automatic pilots for aixvcraft 10% ; 56 


90.14.09 | Other 





90.15.00 Balences of a sensitivity of 
5 cg or better, with or 
| ; without their weights i 205» 
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Products 


} 


Base 
tate of 
Duty 


- 


Concession 
Rate of 
Duty 
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90.16.01 


90.16.09 





90.17.10 
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Drawing, marking-out and mathe- 
matical calculating instru- 
ments, drafting machines, 
pantographs, slide rules, 
disc calculators and the 
like; measuring or check- 
ing instruments, appliances 
and machines, not falling 
within any other heading of 
this Chapter (for example, 
micrometers, callipers, 
gauges, measuring rods, 
balancing machines) ; 
profile projecto:'s: 


Mathematical calculating 
instrunents, slide 
rules, disc calculators 
and the like 


Other 


Medical, dental, surgical and 
veterinary instrunents 
and appliances (including 
electro-medical apparatus 


and ophthalmic instzunents): 


Electro-medical apparatus 


15% 





20/3 


15% 
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Description of 
Products 





Base om Concession . 
Rate of | Rate of ! 
Duty ! Duty 





hmm tenia 


Medical, dental, surgical and 
veterinary instruments and 
appliances (includin, 
electro-medical ay - 
continued 





! 
! 
Other kinds: 


| 
| 
| j 
| ; Syvinges, drenching: { | 
| 90.17.23 Other | Free Free 
{ 
| 
| 
! 
| 


90.17.29 Other instruments and j H 


», appliances ' 15% 


i Mechano-therapy appliances; i 
| massage apparatus; ' 
! psychological aptitude- 
i testing apparatus; arti- 
; ficial respiratio , : | 
i ozone therapy, oxygen : ' 
; therapy, aerosol therapy , 
| or similer apparatus; 
breathing appliances (in 
cluding gas masks and : 
i simila: respirators): ; 


| 90.18.01 {| Vibratory massage machines 45% 224% 
| 90.18.02 i Aptitude-testing apparatus 
Breathing appliances: 

| 


90.18.04 | Other ; | 204 ; 


| 
90.18.09 , Uther kinds . 'e 
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Tariff Description of Base | Concession 
Item | Products date of | fate of 
, Number | Duty i Duty 
H | if 
| Orthopaedic appliances, surg- | 
ical belts, trusses and 
the like; artificial 
limbs, eyes, teeth and 
' other artificial parts ; 
of the body; deaf aids; y | 
splints and other | 
fracture appliances: | 
; 90.19.21 Veterinary orthopaedic 
appliances \ \ 15% 
Artificial parts of the 
! : { 
! | 
| 90.19.22 | Limbs | Free 
| 90.19.23 | Parts of limbs | | Free 
' 
{ } 
| 90.19.24 Eyes | Pree } Free 
| 90.19.25 | Teeth | 10% 
' 90.19.26 | Other kinds | Free 
, 90.19.27 Dentists' accessories for | 
| making crowns or i 
dentures i | 10% 
: | 
90.19.29 Other } Free 
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| 
" 
i 
i 
! 
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Description of 
Products 


Base 
Rate of 
Duty 


~ 
Concession 


Rate of 
Duty 








Apparatus based on the use of 


X-rays or of the radiations 


from radio-active sub- 
stances (including radio- 
graphy and radio-therapy 
apparetus); X-ray gener- 
ators; X-ray tubes; 


X-ray screens; X-ray high 
tension generators; X-ray 


contzvol panels and desks; 


X-ray examination or treat- 


ment tables, chairs and 
the like: 


X-#ay generators 


Other 


Instruments, apparatus or 
models, designed solely 
for denonstrational 
purposes (for example, 
in education or exhib- 
ition), unsuitable for 
othe> uses 


Machines and appliances for 
testing mechanically the 
hardness, strength, com- 
pressibility, elasticity 
and the like properties 
of industrial materials 


(for example, metals, wood, 
textiles, paper or plastics) 


—— 


ann 


20% 





20% 
10% 


15% 


Free 
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fe 


Description of 
Products 


Base 
Rate of 
Duty 


Concession 
Rate of 
Duty 































-+- 


90.24.01. | 


Hydrometers and similar instru- 
ments; thermometers, pyro- ? 
meters, barometers, hygro- 
meters, psychrometers, 
recording or not; any 
combination of these 
instruments 


Instruments and apperatus for i 
measuring, checking or H 
automatically controlling ' 
the flow, depth, pressure 
or other variables of 
liquids or gases, or for 
automatically controlling 
temperature, (for example, 
pressure gauges, thermo- 
stats, level gauges, flow 
meters, heat meters, 
automatic oven-draught 
regulators), not being 
articles falling within 
heading No. 90.14: 


Temperature controllers 
peculiar to use with 
refrigerating apparatus 


Other 


20% 


15% 
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Item 
Number 





Tariff 


Base 
Rate of 
Duty 


Description of 
Products 







Concession 
Rate of 
Duty ; 





| 90.25.00 


90.26.11 
90.26.19 








Instruments and apparatus for 
physical or chemical 
analysis (such as polari- 
meters, refractometers, 
spectrometers, gas analysis 
apparatus); instruments 
and apparatus for measur- 
ing or checking viscosity, 
porosity, expansion, sur- 
face tension or the like 
(such as viscometers, 
porosimeters, expansion 
meters); instruments and ' 
@ atus for measuring i 
or checking quantities of 
heat, light or sound 
(such as photometers (in- 
cluding exposure meters), 
calorimeters); microtomes 


Gas, liquid and electricity 
supply or production 
meters; calibrating : 
meters therefor: 
Electricity meters: 
House service 
Other 
Water meters 


Other kinds 


































20% 





20% 
20% 
20% 
20% 
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Item Products : Rate of Rate of 
Number - Duty ' Duty 





—_<_q-— - 


Revolution counters, pro- 
duction counters, taxi- | 
meters, mileometers, 
pedometers and the like, 
speed indicators (in- 
cluding etic speed 
indicators) and tacho- 
meters (other than : 
articles falling within . 

i heading No. 90.14); { 





| stroboscopes: | 
| 90.27.02 Taximeters Free Free 
90.27.09 Other 20% 


NOTE: The products provided 

for under item 90.27.09 shall 

be exempt from most-favoured- 
| ' mation customs duties which 
’ ' exceed the duties on such 

‘products under the British | 

Preferential Tariff by more ' 
| than 7} per centum ad valorem | 


| 90.28.00 Electrical measuring, check- 
j ing, analysing or auto- | 
} matically controlling } 
instruments and apparatus | 
| 
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T 7 
Tariff | Description of Base Concession ; 
| Item | Products | Rate of Rate of | 
| Number | | Duty : Duty | 
z= ] 
| Clocks with watch movements | 
| (excluding clocks of 
j | heading 91.03) j 
| 
' 91.02.01 | Alarm clocks | | 358 | 
| Instrument panel clocks and | 
| clocks of a similar type, { | 
i for vehicles, aircraft 
| or vessels: | 
91.03.09 Other 35% | 17 
| Other clocks: 
H . ' 
91.04.ul |  Chronometers | 20% 10% 
91.04.09 Other 35% 17H 
Time of day recording appar- | 
| atus; apparatus with i { 
| clock or watch movement j | 
(including secondary move- | 
ment) or with synchronous | 
motor, for measuring, re- : 
cording or otherwise in- { 
dicating intervals of j 
{ time: | 
{ | 
: 91.05.01 Mme registers, time re- 
; corders, watchmen's } | 
: tell-tales H 20% 
| | | - 
| i 
91.05.09 | Other | 35% 
| 35% | 1746 
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Description of 
Products : 


Base 
date of 
Duty 


Concession 
vate of 


Duty 





91.08.00 


92.01.01 


| 92.01.09 


TIAS 8214 


Time switches with clock 
or watch movement 
(including secondary 
movement) or with 
synchronous motor 


Clock movements, assembled 


Pianos (including automatic 
pianos, whether or not 
with keyboards); harpsi- 
chords and other keyboard 
stringed instruments; 
harps but not including 
aeolian harps: 


Pianos 


NOTE: The products provided 
for under item 92.01.01 shall 
be exempt from most-favoured- 
nation customs duties which 
exceed the duties on such ' 
products under the British 
Preferential Tariff by more | 
than 10 per centum ad valorem 


Other 


20% 


10% 
17% 


20% 


20% 
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| 
| 
| 


Tariff | Description of Base Concession l 
Item Products i Rate of Rate of 
Number | | Duty Duty 
j 
| } 
Other string musical instru- | 
| ments: | 
| 
92.02.01} Played by plucking | | 20% 
' 
92.02.02 Played with a bow 20% 
' 
' } ' 
92.02.19! Other | 20% 
| 20% | 10% 
| Pipe and reed organs, | 
including harmoniums 
| and the like: l | | 
| | 
92.03.09; Other 20% 
| . 20% 10% 
} Accordions, concertinas | 
and similar musical 
instruments; mouth 
organs: | 
} | 
| 92.04.01} Mouth organs | 20% 
| | | 
| 9240409 | Other | | 20% 
| 92.u5.00! Other wind msical instruments | | 20% 
| | 20% 10% 
| ad 
) | 
| 
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| Tariff JYescription of Base Concession 
| Item Products , Rate of ‘ Rate of 
| umber Duty Duty 





92.06.00 | Percussion musical instru- ' | 
! ents (for example, 

drums, xylophones, i 

cymbals, castan>ts) 20% 

! 20% 10% 


Electro-magnetic, electro- | 
static, electronic and : : 
similar musical instru- ' 
ments (for example, ! 
pianos, organs, 
accordions): ’ 


92.07.01 | Electronic organs 20% 


92.07.09 | Other 20% 
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Tariff 
Item 
Number 


Description of 
Products 





Base 
Rate of 
Duty 





Concession 


Rate of 
Duty 








92.08.01 





92.08.02 


| 92.08.09 


| 92.09.00 





ae co ea ee 


Musical boxes; 


Musical instruments not 


falling within any 
other heading of this 
Chapter (for example, 
fairground organs, 
mechanical street 
organs, musical boxes, 
musical saws); mech- 
anical singing birds; 
decoy calls and effects 
of all kinds; mouth- 
blown sound signalling 
instruments (for example, 
whistles and boatswains' 
pipes): 


mechanical 
singing birds 


Decoy calls and effects of 


all kinds; mouth-blow 
sound signalling instru- 
ments (for example, 
whistles and boatswains' 
pipes) 


Other 


Musical instrument strings 


524% 


50% 


20% 


Free 





26 1/42 


254 


20% 
10% 


Free 
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Item 
Number 


Description of 
Products 


Base 
tate of 
Duty 


Concession 
Rate of 


Duty 
































92.10.02 


| 92.10.03 


| 92.10.04 
92.10.05 


TIAS 8214 


92.10.01 


Parts and accessories of 
musical instruments 
(other than strings), 
including perforated 
music rolls and mech- 
anisms for musical 
boxes; metronomes, 
tuning forks and pitch 
pipes of all kinds: 


Organ pipes and stop knobs; 
metal piano frames; 
action work, player 
mechanism, and keys in 
frames or otherwise; 
such other articles 
suited for the manu- 
facture or repair of 
musical instruments as 
may be approved by the 
Minister and under such 
conditions as he may 
prescribe 


Metronomes 

Tuning forks: 
For testing hearing 
Other 


Pitch pipes 


20% 


+ --- 4+ 





Free 


20% 


15% 
10% 


20% 
10% 
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Tariff 
Item 
Number 


Description of 
Products 


Base 
date of 
Duty 


Concession 
Rate of 
Duty 








1 





92.11.01 


92.11.12 
92.11.13 
92.11.14 
92.11.15 
92.11.16 


92.11.19 


Gramophones, dictating machines 


and other sound recorders 
and reproducers, including 
record-players and tape 
decks, with or without 
sound-heads television 
image and sound recorders 
and reproducers, magnetic: 


Office dictating machines 
and reproducers ancil- 
lary thereto: 

As may be approved by the 
Minister and under such 
conditions as he may 
prescribe 

Other kinds: 

Tape recorder-reproducers 

Tape decks 

Electric record-players 

Automatic record changers 

Electric gramophones 


Other 


Tr 














20% 


57h 
57h 
SHAS 
57h 
5748 
57h 
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Tariff 





Number 


Description of 
Products 


Rate of 
Duty 


| Concession | 
| 


— | 





















92.12.01 


92.12.06 


92.13.02 





92.13.04 


92.13.04 


| 92.13.09 


TIAS 8214 








Gramophone records and other 
sound or similar record- 
ings; matrices for the 
production of records, 
prepared record blanks, 
film for mechanical 
sound recording, pre- 
pared tapes, wires, 
strips and like articles 
of a kind commonly used 
for sound or similar 
recording: 


Discs: 
Blanks 
Tapes 


Other parts and accessories 
of apparatus falling 
within heading Na, 92.11: 


Parts and accessories 
peculiar to the 
appliances of item 
92.11.01 


Other kinds: 
Needles; sapphires or 


diamonds whether or 
not mounted 


Sapphires or diamonds 
whether or not 
mounted 


Other 








i 
| 
' 
| 
| 
| 
| 
| 


25% 
25% 


20% 


20% 


10% 
57hh 


| 
| 


— ee 
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Other firearms, including 
Very light pistols, 
pistols and revolvers 
for firing blank 
ammunition only, line- 
throwing guns and the 
like: 
93.04.01 Rifles, .22 calibre 20% 
20% 10% 
93.04.02 Rifles, .303 calibre 20% 
93.04.03 Rifles, 7.62 mm calibre 
which chamber 7.62 mm 
NATO cartridges and 
the sporting equiv- 
alent of such cart- 
! ridges A2b% 
20% 10% 
93.04.04 Shotguns 4 
L204 21 Vue 
93.04.07 Line-throwing guns Free Free 
93.04.09 Other 423% 
Arms of other descriptions, 
including air, spring 
and similar pistols, 
rifles and guns: 
; 93.05.01 | Air rifles and air pistols 50% 25% 
| 
| | 
TIAS 8214 
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Tariff 
Item 
Number 





Description of ! Base 
Products | Rate of 
Duty 


aM 


Concession ' 
Rate of 
Duty 








| 




















: 94.04.01 


TIAS 8214 


| 
| 
| 


liattress supports ; 


Medical, dental, surgical or 


veterinary furniture 

(fov example, operating i 
tables, hospital beds ’ 
with mechanical fittings) ; 
dentists' and similar 
chairs with mechanical 
elevating, rotating or 
reclining movements; 

parts of the foregoing 
articles: 


As may be determined by 


the Ministe: 


Other 


rticles 

of bedding or similar 
furnishing fitted with i 
springs or stuffed or 
internally fitted with 
any materiel or of ex- 
panded, foam or sponge 
rubber or expended, foem 
or sponge artificiel 
plastic material, whether | 
or not covered (for ex- ; 
ample, mattresses, quilts, i 
eiderdows, cushions, 

pouffes and pillows): 


hattress supports of metal 





ee 166 EE Cee comer = «= 


50%» 














26 UST] Multilateral—G.A .T .T .—Oct. 23, 1974 3377 





3 XIII - NEW D 


PART I - (Continued) 





Tariff Description of Base | Concession 
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Number | Duty | Duty 








r = RS 
| Worked tortoise-shell and | 
articles of tortoise- 
shell: 


—— 


i 
95.01.01 ,; Spectacle cases 15% 


of ivory: 


Ex 


Worked ivory and articles 
! 
95.03.09 


i 

j 

| Worked ivory not being 

j finished articles or 
identifiable as parts 
| of, any article 
| 





Free 


Worked horn, coral (natural 
or agglomerated) and 
j other animal carving 
| material, and articles 
of horn, coral (natural 
or agglomerated) or of 
other animal carving 
material: 





95.05.01 Handles for cutlery The 
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| Tariff 


Number 


Description of 
Products 


Base 
Rate of 
Duty 

















95.08.01 


| 
| 
| 
| 
95.08.09 
| 
| 


(96.02.13 
| 


\96.02.14 


| 
| 


TIAS 8214 


} 


Moulded or carved articles 


of wax, of stearin, of 
natural gums or natural 
resins (for example, 
copal or rosin) or of 
modelling pastes, and 
other moulded or carved 
articles not elsewhere 
specified or included; 
worked, unhardened 
gelatin (except gelatin 
falling within heading 
No. 35.03) and articles 
of unhardened gelatin: 


Imitaticn flowers and 


leaves 


Other 


Other brooms and brushes 


(including brushes of 
a kind used as parts 
of machines); paint 
rollers; squeegees 
(other than roller 
squeegees) and mops: 


Brushes and mops for 


cleaning firearms 


Paint rollers 





ee ee oe 
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Item 
Number 


Description of 
Products 


| 


Base 
Rate of 
Duty 


- 





Concession 
Rate of 
Duty 





96.04.00 


97.01.02 


97.03.01 














Feather dusters 


Hand sieves and hand riddles, 
of any material: 


Other 


Wheeled toys designed to be 
ridden by children (for 
example, toy bicycles 
and tricycles and pedal 
motor cars); dolls' 
prams and dolls' push 
chairs: 


Parts of wheeled toys of 
item 97.01.01: 


Wheels 


NOTE: The products provided 
for under item 97.01.02 shall 
be exempt from most-favoured- 
nation customs duties which 
exceed the duties on such 
products under the British 
Preferential Tariff by more 
than 20 per centum ad valorem 


Other toys; working models 
of a kind used for 
recreational purposes: 


Books and sheets of pictures, 
for cutting out 





Free 





55% 


50% 


Free 
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= | Description of | Rate of Rate of 


Nunt | Products Duty Duty 





Appliances, apparatus, acces- 
sories and requisites for 
gymnastics or athletics, 
or for sports and outdoor 
games (other than articles 
falling within heading 
No. 97.04): 


7h 
97.06.11 Ice axes 17s 8 3/ 4h 


Fish-hooks, line fishing rods 
and tackle; fish landing 
nets and butterfly nets; 
decoy "birds", lark mir- 
rors and similar hinting 
or shooting requisites: 





97.07.01 Fish-hooks, unmounted and 


without attachments 10% 


Buttons and button moulds, 
studs, cuff-links, and 
press-fasteners, includ- 
ing snap-fasteners and ~- 
press-studs; blanks and 
parts of such articles: 


Buttons, blanks and parts 
of buttons, of: 


98.01.02 Wood Free Free 





98.01.11 Button moulds; blanks 
\ and parts thereof Free Free 
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Tariff 
Item 
Number 


Description of 
Products 


Base 
Rate of 
Duty 


Concession 
Rate of 
Duty 











9.03.01 


98.03.03 


Ex 
98.03.04 
98.03.05 


Ex 
98.03.06 


98.03.19 





Fountain pens, stylograph 
ens and pencils 

Gaciuting ball point 
pens and pencils) and 
other pens, pen-holders, 
pencil holders and simi- 
lar holders, propelling 
pencils and ‘sliding pen- 
cils; parts and fittings 
thereof, other than those 
falling within heading 
No. $8.04 or 98.05: 


Fountain pens (except ball 
point pens) 


Propelling and sliding 
pencils . 
Pencil-holders and similar 


holders 


Duplicating stylos 


Other pens 

Parts and fittings of the 
goods of items 98.03.01 
to 98.03.06: 


Other 





50% 


50% 


50% 








25% 


25% 


25% 
20% 


25% 


25% 
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Tariff Base Concession 
Item a « Rate of Rate of 
Number " “a Duty Duty 
Pen nibs and nib points: 
98.04.01 Fountain pen nibs 50% 25% 
Pencils (other than pencils 
of heading No. 98.03), 
pencil leads, slate 
pencils, crayons and . 
pastels, drawing char- 
coals and writing and 
drawing chalks; tailors’ 
and billiards chalks: 
Pencils: 
98.05.01 Carpenters' 17 1/2% 
98.05.02 Slate Free Free 
98.05.03 Other 50% 25% 
Crayons and pastels: 
98.05.07 | Shoe repairers' Free Free 
98.05.11 Drawing charcoals Free Free 
98.05.15 Tailors' chalks 17 1/2% 
98.05.19 Billiards chalks 50% 25% 
| 
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Then Description of Rate of Rate of 


Tariff Base Concession 
Number Products | Duty Duty 





98.06.00 Slates and boards, with | 
writing or drawing 
surfaces, whether 
framed or not Free Free 


Mechanical lighters and 
similar lighters, in- 
cluding chemical and 
electrical lighters, 
and parts thereof, ex- 
cluding flints and wicks: 


98.10.01 Smokers' lighters 50% 


. 
* 


NOTZ: The products provided 
for under item 98.10.01 shall 
be exempt from most-favoured- 
nation customs duties which 
exceed the duties on su-h 
products under the British 
Preferential Tariff by more 
than 10 per cen*um ad valorem 


98.10.02 Other lighters 50% 


98.10.09 Parts of lighters 50% 
50% 25% 
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Tariff | Base Concession 
Item a a of Rate of Rate of 
Number Duty Duty 





98.14.00 Scent and similar sprays of a 
kind used for toilet pur- 
poses, and mounts and 

heads therefor 40% 


} Vacuum flass and other vacuum 
vessels, complete with 
cases; parts thereof, other 
than gless inners: 


98.15.01 Vacuum flas!:s and other vacu- 
um vessels, complete with 
cases 


98.15.05 Parts thereof, other than 
class inners 


Ex 
98.16.01 Dressmakers' models, expanding 
types 20% 


99.03.00 Original sculptures and stat- 
uary, in any material Free Free 


99.04.00 Postage, revenue and similar 
stamps (including stamp- 
postmarks and fran’:ed en- 
velopes, letter-cards and 
the like), used, or if un- 
used not of current or new 
issue in the country to 
which they are destined Free Free 


99.05.00 Collections and collectors' 
pieces of zoological, bot- 
anical, mineraj.ogical, 
anatomical, historical, 
archaeological, paleonto- 
logical, ethnographic or 
numismatic interest Free Free 
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Ref. 
Number 


Description of 
Products 


Rate of 
Duty 





10.2 











Machinery, machines, machine tools, 


engines, appliances and other 
goods, as may be approved by the 
Minister, peculiar to use in 
manufacturing or industrial pro- 
cesses, or for such other purposes 
as the Minister may approve and 
under such conditions as he may 
prescribe, 

(NOTE: The Minister may decline 
to grant any concession under 
this Part of the Tariff if he is 
satisfied that suitably equivalent 
goods of New Zealand manufacture 
could be obtained on reasonable 
terms and conditions): 


Bakers', confectioners', bootmaking, 


brick and tile making, flour and 
grain milling, gas making, refrig- 
erating, stone crushing, mining, 
woollen mill and hosiery mill 
machinery, machines, machine 
tools, engines and appliances; 
insulators, water turbines and 
centrifugal separators 


Other (except goods of references 
10.3 to 10.9 below) 








15% 


20% 
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Description of 
Products 


Rate of 
Duty 



















10.6 


10.7 
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Machinery, machines, etc. - continued 


Textile fabrics for the manufacture 
or repair of umbrellas 


Prefabricated metal bridges 


Paper in rolls not exceeding 2 in. 
in width, specially suited for 
industrial purposes 


NOTE: The products provided for under 
reference number 10.7 shall be exempt 
from most-favoured-nation customs duties 
which exceed the duties on such products 
under the British Preferential Tariff by 
more than 10 per centum ad valorem 


Bookbinders' leathers of qualities 
approved by the Minister and 
under such conditions as he 
may prescribe 





Free 


30% 


10% 
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CONCESSIONS - (Continued) 





Ref. Description of | Rate of 
Number Products ' Duty 





Medicaments and pharmaceutical goods: | | 


23.6 Articles for wear, as may be approved 
by the Minister, peculiarly adap- 
ted to afford support or protection 
to an abnormal condition of the hu- 
man body or to reduce or alleviate 


such condition Free 





23.8 Materials specially prepared for the 
use of surgeons, physicians and 
dentists, as may be approved by 
the Minister and under such con- 
ditions as he way prescribe 10% | 


NOTc: The rates of duty specified in 
reference numbers 10.1, 10.2, 10.5, | 
10.6, 10.7, ex 10.8, 23.6 and 23.8 | 
above apply only to sucl. goods as are 

for the time being approved for ad- 

mission under the reference numbers 

specified. 


Jars, or other dutiable vessels, contain- 
ing free goods or goods subject to a 
specific rate of duty, and being ord- 
inary trade packages for the goods 
contained in them Free 
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NOTE: % - Indicates a rate of duty 
per centum ad valoren. 


NOTE: Where it is noted in this Schedule 
in respect of any item which shows the 
symbol "=--" under the heading "Base Rate 
of Duty" that the products provided for 
under that item shall be exempt from 
most-~favoured-nation customs duties which 
exceed the duties on such products under 
the British Preferential Tariff by more 
than a specified margin, the effective 
date and staging procedure which shall 
apply to the establishment of the margin 
so specified’shall be the same as is 
applied in establishing the concession 
rates of duty in accordance with the 
relevant provisions of the Geneva (1967) 
Protocol to the GATT. 
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" 
} 


Tariff 
Item 
Number 


Description of 
Products 








Rate of 





05.02.00 


08.01.99 


08.02.11 








Pigs', hogs' and boars' bristles or hair; 
badger hair and other brush making 
hair; waste of such bristles and 
hair 


Dates, bananas, coconuts, Brazil nuts, 
cashew nuts, pineapples, avocados, 
mangoes, guavas and mangosteens, 
fresh or dried, shelled or not: 


Other: 


Other kinds 


NOTE: The products provided for under 
item 08.01.99, the produce of the 
Republic of South Africa, shall be 
exempt from customs duty 


Citrus fruit, fresh or dried: 


Oranges, tangerines, nandarines and 
clementines: 


Whole: 


Oranges 


NOTE: The products provided for under 
item 08.02.11, the produce of the 
Republic of South Africa, shall be 
exempt from customs duty 
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Tariff 
Item 
Number 


Description of 
Products 


Rate of 
Duty 





08.04.11 
08.04.19 


08.04.22 
08.04.29 


08.07.01 
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Grapes, fresh or dried: 
Fresh: 


1 July to 30 November inclusive 
1 December to 30 June inclusive 


Dried: 


Raisins 
Other 


NOTE: The products provided for under 
items 08.04.11, 08.04.19, 08.04.22 and 
08.04.29, the produce of the Republic 
of South Africa,-shall be exempt from 
customs duties 


Stone fruit, fresh: 
Whole: 
Apricots, nectarines 
NOTE: The products provided for under 
item 08.07.01, the produce of the 


Republic of South Africa, shall be 
exempt from customs duty 
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PART II - (continued) 
| H ' | 
Tariff | Description of Rate of 
a Product Dut 
Number | ’ . y 
™ 
| Fruit, dried, other than that falling } | 
within heading Ne. 08.01, 08.02, 
08.03, 08.04 or 08.05: | 
08.12.02 Apricots one 
08.12.04 Peaches eee 
08.12.09 Other ose 
NOTE: The products provided for under | 
items 08.12.02, 08.12.04 and 08.12.09, 
the produce of the Republic of South 
Africa, shall be exempt from customs 
duties 
10.05.00 Maize 2.5¢ (*) 
per cental 
Cereal flours: 
Other kinds: 
Other: 
11.01.22 Barley flour 25¢ 
per cental 
11.01.29 Other kinds | 25¢ 
| per cental 
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— Description of Rate of 
Number Products Duty 
Cereal groats and cereal meal; other 
worked cereal grains. (for example, 
rolles, flaked, polished, pearled 
or kibbled, but not further pre- 
pared), except husked, glazed, 
polished or broken rice; germ of 
cereals, whole, rolled, flaked or 
ground: 
Groats and neal: 
ther kinds: 
11.02.22 Oats 4lc 
per cental 
11.02.29 Other 25¢ 
per cental 
Other: 
11.02.32 Oats 4lc 
per cental 
11.02.39 Other kinds 25c 
per cental 
11.03.00 Flours of the leguminous vegetables 
falling within heading No. 07,05 25¢ 
per cental 
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PART II - (Continued) 
— | Description of Rate of 
Number Products | Duty 
| Flours of the fruits falling within | 
any heading in Chapter 8: | } 
11.04.09 Other —r 
NOTZ: The products provided for 
under item 11.04.09, the produce 
of the Republic of South Africa, 
shall be exempt from customs duty 
Starches; inulin: 
Other kinds: 
11.08.04 Packed for retail sale 10% 
plus 
83c 
per 100 lb 
11.08.09 Otherwise packed 83c 
per 100 lb 
Flours or meals of oil seeds or 
oleaginous fruit, non-defatted, 
(excluding mustard flour): 
12.02.01 Soya bean flour and meal 25c | 
per cental | 
! 
| 
| 
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| 
Tarift Description of Rate of 
sen Product Dut, 
Number annasnsid y 
} 
Raw vegetable materials of a kind used 
primarily in dyeing or in tanning: 
Ex 
13.01.09 Barks of a kind used primarily in 
dyeing or in tanning Free 
Vegetable saps and extracts; pectic 
substances, pectinates and 
pectates; agar-agar and other 
mucilages and thickeners, derived 
from vegetable products: 
13.03.19 Other kinds Free (*) 
Prepared or preserved fish, including 
caviar and caviar substitutes: 
Fish preparations such as pastes, 
sausages, "prepared meals" and 
the like: 
16.04.02 | Other £1.25 
| per 100 1b 
} 
| 
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Description of Rate of 
Item Dut 
Number y 
Prepared or preserved fish, etc. - 
continued 
Fish, preserved: 
In airtight containers such as cans, 
jars and the like, whether or 
not with added liquor, oil or 
sauce: 
16.04.03 Herrings $1.25 
per 100 1b 
16.04.04 Pilchards $1.25 
per 100 1b 
16.04.05 Salmon $1.25 
per 100 1b 
16.04.06 Sardines, sild, brisling $1.25 
per 100 1b 
16.04.07 Other $1.25 
per 100 lb 
16.04.08 Otherwise packed $1.25 
per 100 lb 
Crustaceans and molluscs, prepared 
or preserved: 
Preparations such as pastes, 
sausages, "prepared meals" 
and the like: 
16.05.02 Other $1.25 
per 100 1b 
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- 
| | 
— | Description of | Rate of 
- Products Duty 
Number a4 | 
! 
Crustaceans and molluscs, etc. - 
continued 
Preserved: 
16.05.03 In airtight containers such as cans, 
jars and the like, 
whether or not with added 
liquor, oil or sauce “1.25 
per 100 lb 
16.05.05 Otherwise pac!ed $1.25 
per 100 1b 
Sugar confectionery, not containing 
cocoa: 
17.04.01 Chewing gum 323% 
17.04.09 Other 326% 
Cocoa beans, whole or broken, raw 
or roasted: 
18.01.01 Raw Free 
18.01.09 Roasted 25% 
18.03.00 Cocoa paste (in bulk or in block), 
whether or not defatted 15% 
18.06.00 Chocolate and other food prepar- 
ations containing cocoa 
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Tariff 
Iten 
Number 


Description of 
Products 





Rate of 
Duty 





20.06.13 


20.07.99 


21.02.20 





Fruit otherwise prepared or pre- 
served, whether or not con- 
taining added sugar or spirit: 


+Pineapples 


+NOTZ Fruit preserved in juice or syrup 
containing more than 40% of proof 
spirit shall be charged “4.00 per 
gallon on such juice or syrup, in 
addition to the appropriate duty 
on the total value of the goods 


Fruit juices (including grape must) 
and vegetable juices, whether 
or not containing added sugar, 
but unfermented and not con- 
taining spirit: 


Vegetable juices: 
Other kinds 
Extracts, essences or concentrates, 
of coffee, tea or maté; pre- 
parations with a basis of those 
extracts, essences or concen- 


trates: 


Of tea or maté 






















174% 


15% (*) 
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| 
“eee | Description of Rate of 
ne Products Duty 
Number it 
| . 
rustard flour and prepared mustard: 
Mustard flour: 
21.03.01 | Pacized for retail sale 10% 
21.03.02 | Otherwise paci-ed Free 
| 
| Prepared mustard: 
Dry: 
| 
21.03.03 Packed for retail sale 10% 
21.03.04 Otherwise packed Free 
21.03.09 Other 20% 
22.02.00 Lemonade, flavoured spa waters and 
flavoured aerated waters, and 
other non-alcoholic beverages, 
not including fruit and vegetable 
juices falling within heading No. , 
20.07 1?eh 
Beer made from malt: 
22.03.09 Containing 2% or less of proof 
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spirit 
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PART II - (Continued) 





Tariff | 
Item Description of Rate of 
Number Products Duty } 





Wine of fresh grapes; grape must with | 
fermentation arrested by the 
addition of alcohol: 


22.05.02 Other sparing wine containing not 
more than 40% of proof spirit te - = 


NOTE: The products provided for under 
item 22.05.02, the produce of the 
Republic of South Africa, shall be 
exempt from customs duty in excess of 
$1.42 per gallon 





Wine (except sparkling wine) and 
grepe must, containing not more 
than 25% of proof spirit: 


22.05.03 In bottles fe oo 
22.05.04 Otherwise pack ts =o @ 


NOTS: The products provided for under 
items 22.05.03 and 22.05.04, the 
produce of the Republic of South Africa, 
shall be exempt from customs duties in 
excess of $1.12 per gallon. 


*Per gallon or for 6 reputed quart 
bottles or the reputed equivalent 
in bottles of a larger or smaller 
reputed capacity. 
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Tariff 
Item 
Number 






Description of 
Froducts 


Rate of 
Duty 





















22.05.05 


22.05.06 


22.06.01 
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Wine of fresh grapes, etc. - 
continued 


Wine (except sparkling wine) and 
grape must, containing more 
than 25% wut not more than 40% 
of proof spirit: 


In bottles 
Otherwise packed 


NOTE: The products provided for under 
items 22.05.05 and 22.05.06, the produce 
of the Republic of South Africa, shall 
be exempt from customs duties in excess 
of [51.32 per gallon. 


Vermouths, and other wines of fresh 
grapes flavoured with aromatic 
extracts: 


Vermouths containing not more than 
40% of proof spirit 


NOTE: The products provided for under 

item 22.06.01, the produce of the Republic 

of South Africa, shall be exempt from 

customs duty in excess of %2 cents per gallon. 


*Per gallon or for 6 reputed quart 
bottles or the reputed equivalent 
in bottles of a larger or smaller 
reputed capacity. 
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Tariff 
Item Description of Rate of 
Number Products Duty 





Vermouths, and other wines, etc. - 
continued 


Wines of fresh grapes (except 
vermouths) flavoured with 
aromatic extracts: 


22.06.02 Containing not more than 25% 
of proof spirit © ae 


NOTE: The products provided for under 
item 22.06.02, the produce of the 
Republic of South Africa, shall be exempt 
from customs duty in excess of $1.12 

per gallon. 





22.06.03 Containing more than 25% but not 
more than 40% of proof spirit * 


NOTE: The products provided for under 
item 22.06.03, the produce of the 
Republic of South Africa, shall be exempt 
from customs duty in excess of $1.32 

per gallon. 


“Per gallon or for 6 reputed quart 
bottles or the reputed equivalent 
in bottles of a larger or smaller 
’ reputed capacity. 
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Tariff 
Item 
Number 






Description of 
Products 


Rate of 
Duty 























22.07.02 


22.07.03 
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Other fermented beverages (for examle, 
cider, perry and iead): 


Other kinds: 


Containing not more then 40% of 
proof spirit: 


ibe 
Spar'ing 


NOT: The products provided for under 
item 22.07.02, the produce of the 
Republic of South Africa, shall be exempt 
from customs duty in excess of $1.42 

per gallon. 


Other than sparidinrc: 


Containing not more than 25% 
of proof spirit 


NOTL: The products provided for under 
item 22.07.03, the produce of the 
Republic cf South Africa, shall be exempt 
from customs duty in excess of “1.12 

per gallon. 


*Per gallon or for 6 reputed quart 
bottles or the reputed equivalent 
in bottles of a larger or smaller 
reputed capacity. 
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Tariff 
Item 
Number 


Description of 
Products 


Rate of 
Duty 





22.07.04 














Other fermented beverages, etc. - 
continued 


Other kinds - continued 


Containing not more than 40% 
of proof spirit - continued 


Other than sparicling - continued 


Containing more than 25% of 
proof spirit 


NOTs: The products provided for under 
item 22.07.04, the produce of the 
Republic of South Africa, shall be exempt 
from customs duty in excess of {1.32 

per gallon. 


*Per gallon or for & reputed quart 
bottles or the reputed equivalent 
in bottles of a larger or smaller 
reputed capacity. 
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a ' Description of Rate of 


Number Products Duty 





Spirits (other than those of heading 
No 22.08); liqueurs and other 
spirituous beverages; compound 
alcoholic preparations (known as 
"concentrated extracts") for the 
manufacture of beverages: 





Cordials, bitters, and liqueurs: 


22.09.01 Containing not more than 40% of 
proof spirit * -—- 


NOTE: The products provided for under 
item 22.09.01, the produce of the 
Republic of South Africa, shall be exempt 
from customs duty in excess of $1.32 

per gallon. 


Other kinds: 








Sweetened: 


22.09.11 Containing not more than 25% of 
proof spirit, in combination 
with other ingredients * -—— 











NOTE: The products provided for under 
item 22.09.11, the produce of the 
Republic of South Africa, shall be exempt 
from customs duty in excess of $1.12 


per gallon. 














"Per gallon or for 6 reputed quart bottles 
or the reputed equivalent in bottles of a 
larger or smaller reputed capacity. 
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Tariff ' 
Item 
Number 


Description of Rate of | 
Products Duty 





Spirits, etc. - continued 
Other kinds - continued 
Sweetened - continued 


22.09.12 | Containing more than 25% of proof 
spirit but not more than 40% 
of proof spirit, in combination 
with other ingredients * a-- 


NOT: The products provided for under 
item 22.09.12, the produce of the 
Republic of South africa, shall be exempt 
from customs duty in excess of $1.32 

per gallon. 





Other kinds: 


22.09.15 Containing not more than 25% of 
proof spirit © nom 


NOTE: The products provided for under 
item 22.09.15, the produce of the 
Republic of South Africa, shall be exempt 
from customs duty in excess of $1.12 

per gallon. 


"Per gallon or for 6 reputed quart 
bottles or the reputed equivalent 
in bottles of a larger or smaller 
reputed capacity. 
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Tariff 
Item 
Number 


Description of 
Products 


Rate of 
Duty 





22.09.16 


22.09.21 
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Spirits, etc. - continued 

Other kinds - continued 

Sweetened - continued 
Other kinds - contimued 


Containing more than 25% of 
proof spirit but not more 
than 40% of proof spirit 


NOTE: The products provided for under 
item 22.09.16, the produce of the 
Republic of South Africa, shall be 
exempt from customs duty in excess 

of $1.32 per gallon. 


Unsweetened: 


Containing not more than 25% of 
proof spirit, in combination 
with other ingredients 


NOTE: The products provided for under 
item 22.09.21, the produce of the 
Republic of South Africa, shall be 
exempt from customs duty in excess 

of $1.12 per gallon 


*Per gallon or for 6 reputed quart 
bottles or the reputed equivalent 
in bottles of a larger or smaller 
reputed capacity. 
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It aft Description of Rate of 
em 
Santee Products Duty 





Spirits, etc. - continued 


Other kinds - continued 


eee 


Unsweetened - continued 


22.09.22 Containing more than 25% of 

proof spirit but not more 
than 40% of proof spirit, 
in combination with other 
ingredients * --— 


NOTE: The products provided for under 
item 22.09.22, the produce of the 
Republic of South Africa, shall be exempt 
from customs duty in excess of $1.32 


per gallon. 


Bran, sharps and other residues 
derived from the shifting, 
milling or working of cereals 
or of leguminous vegetables: 


23.02.09 Other 25c¢ 
per cental 


*Per gallon or for 6 reputed quart 
bottles or the reputed equivalent 
in bottles of a larger or smaller 
reputed capacity. 
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Tariff 
Item 
Number 


Description of Rate of 
Products Duty 





27.12.00 Petroleum jelly 124% (*) 


Petroleum bitumen, petroleum coke 
and other residues of petroleum 
oils or of oils obtained from 
tituminous minerals: 


27.14.21 Petroleum bitumen Free 
27.14.29 Other Free 
Bitumen and asphalt, natural ; 
bituminous shale, asphaltic 
rock and tar sands: 
27.15.01 Bitumen and asphalt, natural Free 


Halides, oxyhalides and other 
halogen compound of non-metals: 


Other: 
28.14.09 Non-gaseous Free (*) 


28.51.00 Isotopes and their compounds, 
inorganic or organic, 
whether or not chemically 
defined, other than isotopes 
and compounds falling within 
heading No 28.50 Free (*) 
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| 
| tarift | Description of | Rate of | 
Item Product Dut 
Number | — y | 
| 
i Monoacids and their anhydrides, acid 
halides, acid peroxides and per- 
acids, and their halogenated, 
sulphonated, nitrated or nitrosated 
derivatives: | 
} | 
Metallic salts of linoleic, oleic, | 
palmitic and stearic acids 
29.14.02 Sodium and potassium salts | 224% (*) 
29.14.09 Other kinds Free (*) 
29.21.00 Other esters of mineral acids (excluding | 
halides) and their salts, and their 
halogenated, sulphonated, nitrated 
or nitrosated derivatives Free (*) 
Amine-function compounds: 
29.22.09 Non-gaseous | Free (*) 
| 
Single or complex oxygen-function | 
amino-compounds : | 
29.23.09 Other | Free (*) 
Quaternary ammonium salts and hydroxides; | 
lecithins and other phosphoaminolipins: 
29.24.09 Other ! Free (*) 
! | ‘ 
i | 
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— | Description of Rate of | 
Hs Products — | 
Number | 
Amide-function compounds: 
29.25.09 Other Free (*) 
Imide-function compounds and imine-function 
compounds: 
29.26.09 Other Free (*) 
29.27.00 Nitrile-function compounds Free (*) 
29.29.00 Organic derivatives of hydrazine or of 
hydroxylamine Free (*) 
29.30.00 Compounds with other nitrogen-functions Free (*) 
29.31.00 Organo-sulphur compounds Free (*) 
29.33.00 Organo-mercury compounds Free (*) 
Heterocyclic compounds; nucleic acids: 
29.35.09 Other Free (*) 
29.37.00 Sultones and sultams Free .(*) 
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} 
ag Description of Rate of | 
Number | Products Duty | 
1 
Vegetable alkaloids, natural or 
reproduced by synthesis, and | 
their salts, ethers, esters 
and other derivatives: | 
| 
Ex 
29.42.02 Strychnine and its salts Free 
Tanning extracts of vegetable origin: 
32.01.01 Mimosa and wattle Free 
Other colouring matter; inorganic 
products of a kind used as 
luminophores: 
32.07.19 Inorganic products of a kind used 
as luminophores Free (*) 
Essential oils (terpeneless or not); 
concretes and absolutes; 
resinoids: 
33.01.01 Oil of eucalyptus Free 
33.01.02 Oil of lemon Free 
33.01.09 Other Free 
33.02.00 Terpenic by-products of the deterpenation 
* of essential oils Free 

















TIAS 8214 









3412 


SCHEDULE XIII - NEW ZEALAND 


PART II - (Continued) 





U.S. Treaties and Other International Agreements 








| Tariff 
Item 
Number 





Description of 
Products 


Rate of 
Duty 


























33.04.02 


34.07.01 


| 35.01.01 





35.01.09 
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Mixtures of two or more odoriferous 
substances (natural or artificial) 
and mixtures (including alcoholic 
solutions) with a basis of one or 
more of these substances, of a kind 
used as raw materials in the perfumery, 
food, drink or other industries: 


Mixtures of natural and synthetic 
essential oils; mixtures of 
synthetic esters and ethers 


Modelling pastes (including those put 
up for children's amusement and 
assorted modelling pastes); preparations 
of a kind known as "dental wax" or as 
"dental impression compounds", in plates, 
horseshoe shapes, sticks and similar forms: 


Modelling pastes (including those put 
} up for children's amusement and 
assorted modelling pastes) 


Casein, caseinates and other casein 
derivatives; casein glues: 


| Casein, caseinates and other casein 
derivatives 


Casein glues 





Free 
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Tariff 
Item 
Number 


Description of 
Products 


Rate of 
Duty 





35.03.02 
35.03.03 


35.03.09 


35.04.01 











Gelatin (including gelatin in rectangles, 
whether or not coloured or surface- 
worked) and gelatin derivatives; 
glues derived from bones, hides, 
nerves, tendons or from similar 
products, and fish glues; isinglass: 


Gelatin (including gelatin in rectangles, 
whether or not coloured or surface- 
worked) and gelatin derivatives: 


Other 
Glues derived from bones, hides, nerves, 
tendons or from similar products; 
fish glues ’ 
Isinglass 
Peptones and other protein substances and 
their derivatives; hide powder, 


whether or not chromed: 


Peptones and other protein substances 
and their derivatives 











2246 


2246 
2246 


Free (*) 
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Tariff Description of Rate of 


Item | 
Number Products Duty 





| Ferro-cerium and other pyrophoric 
alloys in all forms: 


36.07.01 Prepared for use (for example, in 
mechanical lighters) 15% (*) 


Prepared glazings, prepared dressings 
and prepared mordants, of a kind 
used in the textile, paper, 
leather or like industries: 


38.12.01 Containing size of animal origin 2244 


Anti-knock preparations, oxidation 
inhibitors, gum inhibitors, 
viscosity improvers, anti- 
corrosive preparations and similar 
prepared additives for mineral oils: 





38.14.09 Other 124 (*) 


Chemical products and preparations 
of the chemical or allied 
industries (including those 
consisting of mixtures of natural 
products), not elsewhere specified 
or included; residual products of 
the chemical or allied industries, 
not elsewhere specified or included: 





38.19.25 Ink removers put up in packings for 
sale by retail | 25% 
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maior Products Duty 





Cordensation, polycondensation and 
_polyaddition products, whether 
or not modified or polymerised, 
and whether or not linear (for 
example, phenoplasts, amino- | 
plasts, alkyds, polyallyl esters 
and other unsaturated polyester, 
silicones): 


Plates, sheets, strip, film and 
foil: 





39.01.61 Floorcoverings 15% | 





Polymerisation and copolymerisation 
products (for example, polyethylene, 
polytetrahaloethylenes, polyisobutylene, 
polystyrene, polyvinyl chloride, 
polyvinyl acetate, polyvinyl chloroacetate 
and other polyvinyl derivatives, polyacrylic 
and polymethacrylic derivatives, 
coumarone-indene resins): 


Plates, sheets, strip, film and 
foil: 


39.02.61 Floorcoverings 15% 
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Tariff 
Item 
Number 


Description of 
Products 


Rate of 
Duty 








39.03.85 


39.03.89 


TIAS 8214 





Regenerated cellulose; cellulose 
nitrate, cellulose acetate and 
other cellulose esters, cellulose 
ethers and other chemical 
derivatives of cellulose, 
plasticised or not (for example, 
collodions, celluloid); vulcanised 
fibre: 


Regenerated cellulose; cellulose 
nitrate, cellulose acetate 
and other cellulose esters, 
cellulose ethers and other 
chemical derivatives of 
cellulose, whether plasticised 
or not (for example, collodions, 
celluloid): 


Plates, sheets, strip, film and 
foil: 


Other kinds: 
Unprinted and not embossed 
or otherwise surface- 

worked: 


As may be determined by 
the Minister 


Other 





25% 
Free 






















iS} XIII - NEW ZEALAND 


PART II - (Contimed) 





Tariff 
Item 
Number 






Description of Rate of 
Products Duty 














40.01.03 


40.01.09 


40.08.01 


40.12.06 


40.14.01 






























Natural rubber latex, whether or not 
with added synthetic rubber latex; 
pre-vulcanised natural rubber 
latex; natural rubber, balata, gutta 
percha and similar natural gums: 


Other kinds: 
Créped or smoked Free 
Other Free 

Plates, sheets, strip, rods and profile 
shapes, of unhardened vulcanised 
rubber: 

Flooring in the piece 15% 

Hygienic and pharmaceutical articles 
(including teats), of unhardened 
vulcanised rubber, with or without 
fittings of hardened rubber: 

Urinals designed for wear Free 


Other articles of unhardened vulcanised 
rubber: 


Rubber bands, erasers, date and 


other stamp type, paste applicators 
and other articles of stationery 20% 
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— Description of Rate of | 
Sailiee Products Duty 
Articles of apparel and clothing 
accessories, of leather or of 
composition leather: 
42.03.21 Wrist supporting straps Free 
Other articles of leather or of 
composition leather: 
42.05.01 Buckles, clasps, slides and similar 
articles, leather covered Free 
Raw furskins: 
43.01.01 Fox Free 
43.01.02 Marmot Free 
43.01.03 Mink Free 
43.01.04 Musquash Free 
43.01.05 Peschaniki Free 
43.01.06 Rabbit Free 
43.01.07 Squirrel Free 
43.01.09 Other Free 
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Item 
Number 


Description of 
Products 


Rate of 
Duty 





44.08.00 








44.09.01 
44.09.02 





44.10.09 


44.11.01 





| 
| 
| 
| 
| 
| 





Riven staves of wood, not further 
prepared than sawn on one principal 
surface; sawn staves of wood, of 
which at least one principal surface 
has been cylindrically sawn, not 
further prepared than sawn 


Hoopwood; split poles; piles, pickets 
and stakes of wood, pointed but 
not sawn lengthwise; chipwood; 
wood shavings of a kind suitable 
for use in the manufacture of 
vinegar or for the clarification 
of liquids: 


Split poles 


Piles, pickets and stakes, pointed 
but not sawn lengthwise; chipwood 


Wooden sticks, rovphly trimmed but 
not turned, bent nor otherwise 
worked, svitable for the manufacture 
of walking-svici.z, whips, golf club 
shafts, wabrella handles, tool 
handles or the like: 


Other 


Drawn wood; match splints; wooden 
pegs or pins for footwear: 


Drawn wocd 


Free 


20% 


274% 


Free 


2744 
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Tariff 
Item 


Description of 
Products 


Rate of 
Duty 





44.21.09 


44.22.02 


44.23.01 


44.23.09 
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Complete wooden packing cases, boxes, 
crates, drums and similar packings 
imported assembled, unassembled or 
partly assembled: 


Other 


Casks, barrels, vats, tubs, buckets 
and other coopers’ products and 
parts thereof, of wood, other than 
staves falling within heading No. 44,08: 


Casks and barrels, unassembled, suited 
for packing meat products, whether 
or not including hoops 

Other 


Builders' carpentry and joinery (including 
prefabricated and sectional buildings 
and assembled parquet flooring panels): 


Prefabricated and sectional buildings 
of wood 


Other 


2798 


2798 


20% 
279 
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— Description of Rate of 
Saher Products Duty 
Household utensils of wood: 
44.24.01 Clothes pegs 25% 
44.24.02 or 30c 
per gross 
whichever 
rate re- 
turns the 
higher 
duty 
44.24.03 Spoons and forks 2748 
44.24.19 Other 2744 
Wooden tools, tool bodies, tool 
handles, broom and brush 
bodies and handles; boot 
and shoe lasts and trees, 
of wood 
Tool handles; broom and brush 
bodies and handles: 
44.25.03 Brush handles; broom and brush 
bodies 3248 
44.25.09 Boot and shoe trees 25% 
44.26.00 Spools, cops, bobbins, sewing 
thread reels and the like 
of turned wood 25% 
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Tariff 
Item 


Description of 
Products 


Rate of 
Duty 


| 





44.27.09 


44.28.19 


48.01.40 


48.10.01 
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Standard lamps, table lamps and other 
lighting fittings, of wood; articles 
of furniture, of wood, not falling 
within Chapter 94; caskets, cigarette 
boxes, trays, fruit bowls, ornaments 
and other fancy articles, of wood; 
eases for cutlery, for drawing 
instruments or for violins, and 
similar receptacles, of wood; 
articles of wood for personal use 
or adornment, of a kind normally 
carried in the pocket, in the hand- 
bag or on the person; parts of the 
foregoing articles, of wood: 


Other 
Other articles of wood: 
Other articles 
Paper and paperboard (including 
cellulose wadding), machine made, 
in rolls or sheets: 
Cigarette paper 
Cigarette paper, cut to size, whether 
or not in the form of booklets 
or tubes: 
In rolls entered for manufacture 
into cigarette papers or for 


use in the manufacture of 
cigarettes 





2746 


2746 


Free 
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| tariff Description of Rate of | 
j seen Products Dut; 
| Number | y 
T 1 
48.12.00 Floor coverings prepared on a base of | 
paper or of paperboard, whether 
or not cut to size, with or with- 
out a coating of linoleum compound 15% 
Writing blocks, envelopes, letter cards, 
{ plain postcards, correspondence 
cards; boxes, pouches, wallets 
| and writing compendiums, of paper 
or paperboard, containing only an 
| assortment of paper stationery: 
48.14.01 | Envelopes 3244 
Other paper and paperboard, cut to 
size or shape: 
48.15.03 Paper for use in wrapping fruit 3244 
48.15.09 Other 324% 
Boxes, bags and other packing containers, 
; of paper or paperboard: 
| 48.16.01 Boxes 279% 
| 
| 48.16.02 Bags | 325% 
49.03.00 Children's picture books and painting books | Free 
} ' 
| 
! 
} | 
TIAS 8214 
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Tariff Description of Rate of 
Tten Products Dut; 
Number y 
Silk yarn, other than yarn of noil 
or other waste silk, not put up 
for retail sale: 
Other yarn and thread: 
Other kinds: 
Not containing sheep's or 
lambs' wool or fine 
animal hair: 
50.04.09 Other Free 
Yarn spun from silk waste other than 
noil, not put up for retail sale: 
Other yarn and thread: 
Other kinds: 
Not containing sheep's or lambs' 
wool or fine animal hair: 
50.05.09 Other Free 
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Tariff Description of Rate of | 
Tten Products Dut 
Number y 
Yarn spun from noil silk, not put 
up for retail sale: 
Other yarn and thread: 
Other kinds: 
Not containing sheep's or 
lambs' wool or fine 
animal hair: 
50.06.09 Other Free 
Silk yarn and yarn spun from noil 
or other waste silk, put up for 
recail sale: 
Other yarn and thread: 
Other kinds: 
Not containing sheep's or 
lambs' wool or fine 
animal hair: 
50.07.09 Other Free 
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Description of 
Products 


Rate of 
Duty 





51.01.19 


51.01.29 
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Yarn of man-made fibres (contimous), 
not put up for retail sale: 


Of synthetic fibres: 
Other yarn and thread: 
Other kinds: 

Not containing sheep's or 
lambs' wool or fine 
animal hair: 

Other 
Of regenerated fibres: 
Other yarn and thread: 
Other kinds: 
Not containing sheep's or 
lamts' wool or fine 


animal hair: 


Other 





! Free 
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= . Description of Rate of 


Saber Products Duty 





Yarn of man-made fibres (continuous), 
put up for retail sale: 


Of synthetic fibres: 


Other yarn and thread: 





Other kinds: 

Not containing sheep's or 
lambs' wool or fine 
animal hair: 

51.03.19 Other Free 
Of regenerated fibres: 
Other yarn and thread: 
Other kinds: 
Not containing sheep's or 
lambs' wool or fine 
animal hair: 


51.03.29 Other Free 
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Tariff 
Item 
Number 


Description of 
Products 


Rate of 
Duty 





53.11.03 


53.11.05 


54.05.06 
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Woven fabrics of sheep's or lambs' 
wool or of fine animal hair: 


Felted: 


As may be approved by the 
Minister and under such 
conditions as he may 
prescribe 


Union fabrics composed of wool and 
cotton, the current domestic 
value of which does not exceed 
that specified by the Minister, 
to be cut up and made into 
shirts, pyjamas, nightgowns or 
underclothing, under such con- 
ditions as the Minister may 
prescribe 


Woven fabrics of flax or of ramie: 
Other kinds: 


Canvas and duck 
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— Description of Rate of 
Number Products Duty 
Cotton yarn, not put up for retail sale: 
Unbleached, not mercerised: 
Other yarn and thread: 
Other kinds: 
55.05.19 Not containing sheep's or lambs’ 
wool or fine animal hair Free 
Other: 
Other yarn and thread: 
Other kinds: 
Not containing sheep's or lambs’ 
wool or fine animal hair: 
55.05.29 Other Free 
Cotton yarn, put up for retail sale: 
Other yarn and thread: 
Other kinds: 
Not containing sheep's or lambs' 
wool or fine animal hair: 
P 55.06.09 Other Free 
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Number 


Description of 
Products 


Rate of 
Duty 





55.09.21 


56.05.17 


56.05.18 
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Other woven fabrics of cotton: 
Other kinds: 


Union fabrics composed of cotton and 
wool, the current domestic value 
of which does not exceed that 
specified by the Minister, to be 
cut up and made into shirts, 
pyjamas, nightgowns or under- 
clothing, under such conditions 
as the Minister may prescribe 


Yarn of man-made fibres (discontinuous 
or waste), not put up for retail sale: 


Of synthetic fibres: 
Other yarn and thread: 
Other kinds: 


Not containing sheep's or lambs' 
wool or fine animal hair: 


Other: 


Of acrylic (including modacrylic) 
fibres 


Other kinds 


Free 
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Sarast Description of Rate of 
Item Products Dut 
Number y 
Yarn of man-made fibres (discontinuous 
or waste), not put up for retail 
sale - contimed 
Of regenerated fibres: 
Other yarn and thread: 
Other kinds: 
Not containing sheep's or lambs' 
wool or fine animal hair: 
56.05.29 Other Free 
Yarn of man-made fibres (discontinuous 
or waste), put up for retail sale: 
Other yarn and thread: 
Other kinds: 
Not containing sheep's or lambs’ 
wool or fine animal hair: 
56.06.19 Other Free 
Of regenerated fibres: 
Other yarn and thread: 
Other kinds: 
Not containing sheep's or lambs’ 
wool or fine animal hair: 
56.06.29 Other Free 
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—_ Description of Rate of 
Reber | Products Duty 

Woven fabrics of man-made fibres 

(discontinuous or waste): 

Of synthetic fibres: 
Not containing sheep's or lambs' 
wool or fine animal hair: 
Weighing not more than 5 on/yd"s 
56.07.16 Tickings Free 
Of regenerated fibres: 

Not containing sheep's cr lambs' 

wool or fine animal hair: 

| Weighing not more than 5t 02/yd*: 
56.07.36 Yarn of jute: 
57.06.09 Other Free 

Woven fabrics of jute: 

: Other kinds: 
57.10.02 Brattice cloth Free 
57.10.03 | Canvas Free 
571.04 | Hessian Free 
57.10.09 | Other Free 
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58.03.00 _Tapestries, hand-made, of the type 
Gobelins, Flanders, Aubusson, 
Beauvais and the like, and 
needle-worked tapestries (for 
example, petit point and cross 
.stitch) made in panels and the 
like by hand Free 





58.06.00 Woven labels, badges and the like, 
not embroidered, in the piece, 
in strips or cut to shape or 

size 25% 


Chenille yarn (including flock chen- 
ille yarn) gimped yarn (other than 
metallised yarn of heading No. 
52.01 and gimped horsehair yarn); 
braids and ornamental trimmings 
in the piece; *assels, pompons 
and the like: 


Chenille yarn, gimped yarn: 

58.07.01 Gimped yarn of or containing 
elastomeric polyurethane 
fibres 25% 


58.07.02 Other 25% 
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| Tariff 
Iten 


Number 


Description of 
Products 


Rate of 
Duty 





Chenille yarn (including flock chenille 
yarn) etc.; braids etc. - continued 


Braids and ornamental trimmings in the 
piece, tassels, pompons and the 
like: 


| 
| 
| 
| 
| 


58.07.03 Braids of or containing elastomeric 


polyurethane fibres 
58.07.09 Other 


58.08.00 Tulle and other net fabrics (but not in- 
cluding woven, knitted or crocheted 
fabrics), plain 


58.09.00 Tulle and other net fabrics (but not in- 
cluding woven, knitted or crocheted 
fabrics), figured; hand or mechan- 
ically made. lace, in the piece, in 
strips or in motifs 


58.10.00 Enbroidery, in the piece, in strips 
or in motifs 


Felt and articles of felt, whether or 
not impregnated or coated: 


59.02.01 As may be approved by the Minister and 
under such conditions as he nay 
prescribe 
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25% 
25% 


Free 


15%(*) 


Free 
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—_— Description of Rate of 


Number Products Duty 





Bonded fibre fabrics, similar bonded 
yarn fabrics, and articles of such 
fabrics, whether or not impregnated 
or coated: 


59.03.09 Articles 25% 


Twine, cordage, ropes and cables, 
plaited or not: 


Ex 
59.04.09 Other (excluding sash cord) 25% 


Linoleum and materials prepared on a 
textile base in a similar manner 
to linoleum, whether or not cut 
to shape or of a kind used as floor 
coverings; floor coverings 
consisting of a coating applied on 
a textile base, cut to shape or not: 


59.10.01 Linoleum and materials prepared on a 
textile base in a similar manner 
to linoleum, whether or not cut 
to shape or of a kind used as 
floor coverings 15% 


59.10.09 Other 15% 
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Iten 
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Description of 
Products 


Rate of 





59.13.01 


59.13.02 
59.13.09 


59.14.09 


59.17.09 
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Elastic fabrics and trimmings (other 
than knitted or crocheted goods) 
consisting of textile materials 
combined with rubber threads: 


Narrow woven elastic fabrics of a 
width not exceeding 30 cn 


Braids in the piece 
Other 


Wicks, of woven, plaited or knotted 
textile materials, for lamps, 
stoves, lighters, candles and the 
like; tubular mitted gas-mantle 
fabric and incandescent gas 
mentles: 


Other 
Textile fabrics and textile articles, 
of a kind commonly used in 
machinery or plant: 


Other 





Free 


Free 


Free 


124 (*) 
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a Description of Rate of 


Number Products Duty 





Knitted or crocheted fabric, not 
elastic nor rubberised: 


Containing sheep's or lambs' 
wool or fine aninal hair: 


Felted: 

60.01.01 As may be approved by the 
Minister and under such 
conditions as he may 
prescribe Free 


Gloves, mittens and mitts, knitted 
or crocheted, not elastic nor 
rubberised: 

60.02.09 Other 274% 

Knitted or crocheted fabric and 
articles thereof, elastic or 
rubberised (including elastic 
knee-caps and elastic stockings): 

Fabric: 
60.06.01 Elastic Free 
Articles 


60.06.05 Elastic knee-caps and elastic 
stockings; ankle supports Free 
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—_— Description of Rate of 

_ Products Duty 

Number * 

Women's girls and infants' outer 
garments: 

61.02.01 Overcoats 32h% 

61.02.02 Costumes 32k% 

61.02.03 Jackets 32h% 

61.02.04 Skirts 32b% 

61.02.05 or 60c 
each 
whichever 
rate re- 
turns the 
higher 
duty 

61.02.06 Blouses 32k% 
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Tariff Description of Rate of 
Item Products Duty 
Number 
Women's, girls' and infants' outer 
garments - continued 
61.02.09 Shorts 32h% 
61.02.11 or 50c 
each 
whichever 
rate re- 
turns the 
higher 
duty 
61.02.12 Trousers 32h% 
61.02.13 : or $1.00 
each 
whichever 
rate re- 
turns the 
higher 
duty 
61.02.19 Other 32h% 
Gloves, mittens, mitts, stockings, 
socks and sockettes, not being 
knitted or crocheted goods: 
Gloves, mittens and mitts: 
61.10.03 Other 274% 
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Tariff Description of Rate of 
Tten Products Dut: 
Number y 

Bed linen, table linen, toilet 
linen and kitchen linen; 
curtains and other furnishing 
articles: 
Curtains and other furnishing 
articles: 
62.02.19 Other 25% 
Sacks and bags, of a kind used 
for the packing of goods: 
62.03.01 Wool packs Free 
Other kinds: 
62.03.02 Of jute, hemp or Phornium tenax Free 
Footwear with outer soles and uppers 
of rubber or artificial plastic 
material: 
Other footwear: 
84.01.11 Other sizes 
84.01.19 or 30c 
per peir 
whichever 
rate re- 
turns the 
higher 
duty 
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Tariff Description of Rate of 
ston Products Dut 
Nunber y 
Footwear with outer soles of leather 
or composition leather; foot- 
wear (other than footwear falling 
within heading No. 64.01) with 
outer soles of rubber or artifi- 
cial plastic material: 
Other sizes: 
-02.12 Having canvas uppers and rubber 
4.02.13 soles - 2b 
or 30c 
per pair 
whichever 
rate re- 
turns the 
higher 
duty 
Other kinds: 
Men's and boys: 
64.02.14 Having leather or compo- 
64.02.15 sition leather uppers 
or 30c 
per peir 
whichever 
rate re- 
turns the 
higher 
duty 
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—_ Description of Rate of 
eae Products Duty 
Footwear with outer soles of leather, 
etc. = continued 
Other sizes - continued 
Other kinds - continued 
Men's and boys' - continued 

64.02.16 Other 21ek 

64.02.17 or 30c 
per pair 
whichever 
rate re- 
turns the 
higher 
duty 

Women's and girls’: 

64.02.18 Having leather or composition 

64.02.19 leather uppers 
or 30c 
per pair 
whichever 
rate re- 
turns the 
higher 
duty 

64.02.21 Other 27h 

64.02.29 or 30c 
per pair 
whichever 
rate re- 
turns the 
higher 
duty 
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PART II - (continued) 


















Tasist Description of Rate of 
Item Products Dut; 
Number y 
64.03 Footwear with outer soles of wood 
or cork: 

64.03.05 Other sizes 276% 

64.03.09 or 30c 
per pair 
whichever 
rate re- 
turns the 
higher 
duty 

Footwear with outer soles of other 
materials: 

64.04.05 Other sizes 27% 

64.04.09 or 30c 
per pair 
whichever 
rate re- 
turns the 
higher 
duty 

64.05.00 Parts of footwear (including uppers, 27h 




















in-soles and screw-on heels) of 
any material except metal 
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SCHEDULE XIII ~ NEW 


PART II - (continued) 





Tariff 
Item 
Number 


Description of 
Products 


Rate of 
Duty 





66.03.01 


66.03.02 


67.01.01 








TIAS 8214 


Parts, fittings, trimmings and accessories 
of articles falling within headings 
No. 66.01 or 66.02: 


Sticks, runners, notches, caps, ferrules, 
cups, ribs, handles, stretchers, tips, 
rings, running and capping leathers, 
prevents, splicing tubes, annealed wires 
up to 4 in. in length, springs, plated 
metal bands, for unbrellas 


Other: 


For the umbrellas and sunshades 
of headings No. 66.01 


Skins and other parts of birds with 
their feathers or down, feathers, 
parts of feathers, down, and 
articles thereof, (other than 
goods falling within heading 
No. 05.07 and worked quills and 
scapes): 


Feathers and parts of feathers: 


Ostrich 


NOTE: The products provided for under 
item 67.01.01, the produce of South 
Africa, shall be exempt from customs 
duty in excess of 15 per centun 

ad valoren. 





20% (*) 
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SCHEDULE XIII — NEW ZEALAND 
PART II - (contimed) 





Tariff 
Item 
Number 


Description of Rate of 
Products Duty 





68.05.00 Hand polishing stones, whetstones, oil- 
stones, hones and the like, of 
natural stone, of agglomerated 
natural or artifical abrasives, 
or of pottery Free 


Fabricated asbestos and articles thereof 
(for example, asbestos board, thread 
and fabric; asbestos clothing, 
asbestos jointing), reinforced or 
not, other than goods falling within 
heading No. 68.14; mixtures with a 
basis of asbestos and mixtures with 
a basis of asbestos and magnesium 
carbonate, and articles of such 
mixtures: 





68.13.01 Millboard Free 


Ex 
68.13.05 Curtains and other drapes 25% 


69.07.00 Unglazed setts, flags and paving, . 
hearth and wall tiles 20% 


69.08.00 Glazed setts, flags and paving, hearth 
and wall tiles 20% 
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SCHEDULE XIII - NEW ZEALAND 
PART II - (continued) 





Tariff 
Item 
Number 


Description ot Rate of 
Products Duty 





Cast, rolled, drawn or blown glass (in- 
cluding flashed or wired glass) cut 
to shape other than rectangular 
shape, or bent or otherwise worked 
(for example, edge worked or en- 
graved), whether or not surface 
ground or polished; multiple- 
walled insulating glass; leaded 
lights and the like: 


70.07.01 Multiple-walled insulating glass 228% 
70.07.02 Leaded lights 22b% 


Carboys, bottles, jars, pots, tubular 
containers and s ar containers, 
of glass, of a kind commonly used 
for the conveyance or packing of 
goods; stoppers and other closures 
of glass: 





Stoppers and other closures: 
70.10.09 Other 224% 
70.12.00 Glass inners for vacuum flasks or for 


other vacuum vessels, and blanks 
therefor 20% 
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CH. II - WN D 
PART II - (continued) 






















— Description of Rate of 
Number Products Duty 
Glassware (other than articles falling 
in heading No. 70.19) of a kind 
commonly used for table, kitchen, 
toilet or office purposes, for in- 
door decoration, or for similar 
uses: 
70.13.03 Drinking glasses 22k% 
70.13.09 Other 224% 
Dluminating glassware, signalling 
glassware and optical elements of 
glass, not optically worked nor 
of optical glass: 
Illuminating glassware: 
70.14.04 Other 22k% 
Signalling glassware: 
70.14.06 Other 22% 
Optical elements: 
70.14.09 Other 22h% 
Other articles of glass: 
70.21.09 Other 22h% 
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PAxT II - (contimed) 








Tariff 
Item 
Number 


Description of 
Pyoducts 


Rate of 
Duty 

























71.12.09 


71.13.02 


71.13.05 


71.13.09 


71.15.09 
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Ltrticles of jewellery and parts thereof, 
of precious metal or rolled precious 
metal: 


Other 


frticles of goldsmiths' or silveramiths' 
wares and parts thereof, of precious 
metal or rolled precious metal, other 
than goods falling within heading 
No. 71.12: 


Anives, forks and spoons and parts 
thereof 


Cutlery of this heading in canteens of 
any- material 


Other 


Other articles of precious metal or 
rolled precious metal: 


Other 

articles consisting of, or incorporating 
pearls, precious or semi-precious 
stones (natural, synthetic or 
reconstructed): 


Other 





32g 


226% 
32b% 


32¢% 
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Tarif? Description of kate of 
Iten i Products Duty 
Number 

73.08.00 Iron or steel coils for re-rolling Free 


Angles; shapes and sections, of iron or 
steel, hot-rolled, forged, extruded, 
cold-formed or cold-finished; sheet 
piling of iron or steel, whether or 
not drilled, punched or made from 
assembled elements: 





Angles, shapes and sections, 80 mm or 
more; sheet piling: 


Angles and tees: 











Other kinds: 
73.11.12 Galvani sed Free 
73.11.13 Other Free 
Channels, girdeis, beams and joists: 
Other kinds: 
73.11.16 Galvanised Free 
73.11.19 Other Free 
Other shapes and sections; sheet 
piling: 
73.11.23 Sheet piling Free 
Other: 
Other kinds: 
73.11.26 Galvanised Free 
| 73.11.29 Other Free 
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r International Agreements 
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73.13.29 
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Other 





Tariff Description of Rate of 
Item Products Duty 
Number 
Hoop and strip, or iron or steel, 
hot-rolled or cold-rolled: 
Under 6 in. in width: 
Other kinds: 
73.12.02 Polished or coated Free 
73.12.03 Other Free 
6 in. and over in width: 

73.12.04 Coiled Free 
| 73.12.09 Other Free 
| 
Sheets and plates, of iron or steel, 
| hot-rolled or cold-rolled: 

More than 4.75 mm in thickness, other 
than tinned: 
| 73.13.11 Coiled Free 
| 73.13.19 Other Free 
3 mm or more but not more than 4.75 m 
in thickness, other than tinned: 
73.13.21 Coiled Free 
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Tariff Description of Rate of 
Item Products Duty 
Number 
Sheets and plates, of iron or steel, 
hot-rolled or cold-rolled - contimed 
Less than 3 mm in thickness, not 
plated, coated or clad: 
Worked: 
Ex 
73.13.32 Perforated but not further worked Free 
Other kinds: 
Other: 
73.13.35 Polished Free 
Tinned sheets and plates: 
Worked: 
73.13.41 Corrugated but not further worked Free 
Ex 
73.13.42 Perforated but not further worked Free | 
Other kinds: 
73.13.44 Coiled Free 
Other: 
7313.45 Polished Free 
73.13.49 | Other kinds Free 
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ART II - (contimed) 
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Tariff Description of Rate of 
Item Products Duty 
Number 
Sheets and plates, of iron or steel, 
hot-rolled or cold-rolled - contimed 
Less than 3 mm in thickness, plated, 
coated or clad (other than tinned): 
worked: 
Corrugated but not further worked: 
73.13.52 Bitumen coated Free 
73.13.53 Other Free 
Ex 
7313.54 Perforated but not further worked Free 
Other: 
Other kinds: 
73.13.62 Polished Free 
73.13.64 Bitumen coated Free 
73.13.89 Other Free 
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PAKT II - (contimed) 
Tariff Description of Rate of 
Item Products Duty 
Number | 
a 
Alloy steel and high carbon steel in the | 
forms mentioned in headings 
Nos. 73.06 to 73.14: 
Coils for re-rolling: 
73.15.05 High carbon Free 
73.15.06 illoy Free 
Wire rod: 
73.15.06 Alloy Free 
Bars and rod (excluding wire rod) and 
hollow mining drill steel 
73.15.11 élloy Free 
Angles, shapes and sections, 80 mm or more, 
and sheet piling, of high carbon steel: 
Angles and tees: 
73.15.13 Other Free 
Channels, girders, beams and joists: 
73.15.15 Other 
Other shapes and sections; sheet piling: 
73.15.16 Sheet piling Free 
Other kinds: 
73.15.18 Other Free 
| 
' 
' ! 
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PART II - (continued) 








Tariff Description of Rate of 
Item Products Duty 
Number 



















Alloy steel and high carbon steel, etc. - 
contimed 


ingles, shapes and sections, 80 mm or 
more, amd sheet piling, of alloy 
steel: 
Angles and tees: 
73.15.21 Other Free 


Channels, girders, beams and 
joists: 


73.15.25 Other Free 


Other shapes and sections; 





sheet piling: 
73.15.24 Sheet piling Free 
Other kinds: 


| 73.15.26 Other Free 
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PART II - (contimed) 





Tariff Description of Rate of 
Item Products Duty 
Number 





Alloy steel and high carbon steel, etc. - 
continued 


Angles, shapes and sections, less than 
80 mm, of high carbon steel: 


Channels, girders, beams and joists: 
73.15.31 Other Free 
Other shapes and sections: 
73.15.33 Other Free 


Angles, shapes and sections, less than 
80 mm, of alloy steel: 


Angles and tees: 
73.15.35 Other Free 
Channels, girders, beams and joists: 
73.15.37 Other Free 
Other shapes and sections: 
73.15.39 Other Free 
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76-562 O - 77 - 60 
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U.S. Treaties and Other International 





SCHEDULE <LIL — NE LLAID 


PART II - (contimed) 


Agreements 


[26 UST 






































73.15.45 








73.15.46 


73.15.47 


73.15.48 
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Sheets and plates, 3 mm or more but not 
more than 4.75 ma in thickness: 


Of high carbon steel: 


Coiled 


Other 


Of alloy steel: 
Coiled 


Other 





Tariff Description of Rate of 
Item Products Duty 
Number 
Alloy steel and high carbon steel, etc. - 
contimed 
Sheets and plates, more than 4.75 mm in 
thickness, and universal plates: 
Of high carbon steel: 
73.15.41 Coiled Free 
73.15.42 Other Free 
} 
Of alloy steel: 
73.15.43 =| Coiled Free 
73.15.44 Other Free 


Free 
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PART II ~ (continued) 











Tariff Description of Rate of 
Item Products Duty 
Number 
Alloy steel and high carbon steel, etc. - 
continued 
Sheets and plates, less than 35 mm in 
thickness, not plated, coated 
or clad: 
Of high carbon steel: 
Worked: 
73.15.49 Corrugated but not further worked Free 
Ex 
73.15.51 Perforated but not further worked Free 
Other kinds: 
73.15.53 Coiled Free 
Other: 
73.15.54 Polished Free 
7315.55 Other kinds Free 
Of alloy steel: 
Worked: 
73.15.56 Corrugated but not further worked Free 
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Tariff Description of Rate of 
Item | Products Duty 
Number | 
Llloy steel and high carbon steel, etc. - 
| contimed 
Sheets and pletes, less than 3 m in 
thickness, not plated, coated or 
clad - contimed 
Of alloy steel - continued 
Worked - continued 
Ex 
73.15.57 Perforated but not further 
worked Free 
Other kinds: 
73.15.59 Coiled Free 
Other: 
73.15.61 Polished Free 
73.15.62 Other kinds Free 
Sheets and plates, less than 5 m in 
thickness, plated, coated or 
clad: 
Of high carbon steel: 
Worked: 
73.15.53 Corrugated but not further worked Free 
| Ex ° 
73.15.54 Perforated but not further worked Free 
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PAKT II - (contimed) 














— 
| Tariff | Description of Rate of 
| Item Px oducts Duty 
Number 
| Alloy steel and high carbon steel, etc. - 
continued 
Sheets and plates, less than 3 mm in 
thickness, plated, etc. - 
contimed 
Of high carbon steel - contimed 
Other kinds: 
73.15.66 Coiled Free 
Other: 
73.15.67 Polished Free 
73.15.68 Galvanised Free 
| 
73.15.89 | Bitumen coated Free 
73.15.71 Other kinds Free 
Of alloy steel: 
Wor ked: 
73.15.72 | Corrugated but not further worked Free 
~ | 
73.15.75 } Perforated but not further worked Free 
Other kinds: 
73.15.75 Coiled Free 
} 
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— 

















73.15.75 


73.15.52 





















73.15.83 
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Other kinds 
Hoop and strip: 
Of high carbon steel: 
Under 6 in. in widta: 
Other kinds: 
Polished or coated 


Other 








f 
| Tarif? Description of Rate of 
Item | Products Duty 
dumber | H 
| 
| Alloy steel and high carbon steel, etc. - 
| contimed 
Sheets and plates, less than 3 m in 
thickness, plated, etc. - contimied 
Of alloy steel - contimed 
Other kinds - contimed 
Other: 
73.15.75 Polished Free 
73.15.77 Galvanised Free 
73.15.76 Bitumen coated Free 
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PLRT II ~ (contimed) 

Tarif? Description of Rate of 
Item | Products Duty 
Number 

Alloy steel and high carbon steel, etc. - 

continued 

Hoop and strip - contimed 

| Of high carbon steel - contimed 

6 in. and over in width: 
7315.54 | Coiled Free 
73.15.85 Other Free 

Of alloy steel: 
Under 6 in, in width: 
Other kinds: 
73.15.87 Polished or coated Free 
73.15.38 Other Free 
‘. 6 in. and over in width: 

7315.89 Coiled Free 
73.15.91 Other Free 
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PART II - (contimed) 





Tariff 
Item 
Number 






——~+ 


Description of 
Products 


Rate of 
Duty 























73.21.01 


73.31.19 


7334-01 
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Structures, complete or incomplete, whether 
or not assemblec, and parts of structwes, 
(for example, hangars and other buildings, 
bridges and oridge~sections, lock-gates, 
towers, lattice masts, roofs, roofing 
frameworks, door and window frames, 
shutters, balustrades, pillars and 
columns), of iron or steel; plates, 
strip, rods, angles, shapes, sections, 
tubes and the like, prepared for use in 
structures, of iron or steel: 


Expanded girders, not further worked 


Nails, tracks, staples, hook-nails, corrugated 
nails, spiked cramps, studs, spikes and 
Grawing pins, of iron or steel, whether or 
not with heads of other materials, but not 
including such articles with heads of 
coppers 


Drawing pins 
Pins (excluding hatpins and other ornamental 
pins and drawing pins), hairpins and 
curling grips, of iron or steel: 


Hairpins, safety pins, toilet pins 





Free 


20% 


Free 
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PART II - (contimied) 









Tariff 


Description of 
Products 


Rate of { 
Duty 








73.36.01 


7336.04 


73.36.07 








Stoves (including stoves with subsidiary 
boilers for central heating), ranges, 
cookers, grates, fires and other 
space heaters, gas-rings, plate 
warmers with burners, wash boilers 
with grates or other heating elements, 
and similar equipment, of a kind used 
for domestic purposes, not electrically 
operated, and parts thereof, of iron 
or steel: 


Cooking stoves, ranges and parts thereof, 
for burning: 


Gas fuel 


Other stoves, space heaters and parts 
thereof, for burning: 


Gas fuel 


Other kinds and parts thereof, for 
burning: 


Gas fuel 
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P/RT II - (continued) 





Tariff 
Item 
Number 






Description of 
Products 


Rate of 





















73.37.01 


73.38.11 


73.40.53 
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Office desk equipment 





Boilers (excluding steam-generating 


boilers of heading No. 84.01) 

and radiators, for central heating, 
not electrically heated, and parts 
thereof, of iron or steel; air 
heaters and hot air distributors 
(including those which can also 
distribute cool or conditioned 
air), not electrically heated, 
incorporating a motor-driven fan 
or blower, and parts thereof, 

of iron or steel: 


Gas heated and parts thereof 


Articles of a kind commonly used for 


domestic purposes, builders’ 
sanitary ware for indoor use, 
and parts of such articles and 
ware, of iron or steel: 


Builders' sanitary ware for indoor 


use and parts theroof: 


Baths and parts thereof 


Other articles of iron or steel: 
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PART II - (continued) 





| Taritt | Description of Rate of 
| Item | Products Duty 

Number 
| 4 





| Nails, tacks, staples, hook-nails, 

| spiked cramps, studs, spikes and 
drawing pins, of copper, or of 
iron or steel with heads of 
copper: 


74.14.02 Drawing pins 20% 
Cooking and heating apparatus of a 
kind used for domestic purposes, 
not electrically operated, and 
parts thereof, of copper: 
74.17.01 For burning gas fuel 2744 
74,017.02 Parts theroof 2744 


Other articles of copper: 





74.19.02 Safety pins Free 
7419.07 Office desk equipment 20% 
75.05.00 Electro-plating anodes, of nickel, 

wrought or unwrought, including 

those produced by electrolysis Free 


Articles of a kind commonly used for 
domestic purposes, builders’ 
sanitary ware for indoor use, and 
parts of such articles and ware, 
of aluminium: 








| 76.15.02 Gas cooking and heating apparatus 
and parts thereof 2784 











TIAS 8214 
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U.S. Treaties and Other International Agreements 





Tariff 
Item 
Number 






Description of 
Products 


Rate of 
Duty 






























——_—$———————————— 


79.03.11 


82.05.02 


82.11.01 
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Wrought plates, shects and strip, of 
zinc; zinc foil; zinc powders 
and flakes: 


Plates, shcets and strip: 


Worked: 


Perforated but not further 
worked 


Interchangeable tools for hand tools, 
for machine tools or for power- 
operated hand tools (for example, 
for pressing, stamping, drilling, 
tapping, threading, boring, 
broaching, milling, cutting, 
turning, dressing, morticing or 
screw driving), including dics 
for wire drawing, extrusion dics 
for metal, and rock drilling bits: 


Rock drilling bits: 
Other 
Razors and razor blades (including 
razor blade blanks, whether or 
not in strips): 


Safety razors 


Safety razor blades 


cabins 


20% 
10% (*) 
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SCHEDULE XIII - NEW ZEALAND 


PART II - (continued) 





Tariff Description of Rate of 


Item Products Duty 
Number 





Spoons, forks, fish-eaters, butter- 
knives, ladles, and similar 
kitchen or tableware: 

82.14.02 Spoons and forks 


82.14.09 Other 


& 


Fittings for loose-leaf binders, for 
files or for stationery books, 
of base metal; letter clips, 
paper clips, staples, indexing 
tags, and similar stationery 
goods, of base metal: 


83.05.09 Other 20% 


Lamps and lighting fittings, of base 
metal, and parts thereof, of 
base metal (excluding switches, 
electric lamp holders, electric 
lamps for vehicles, electric 
battery or magneto lamps, and 
other articles falling within 
Chapter 85 except heading 
No. 85.22): 


83.07.09 Other kinds Free 
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PART II - (contimed) 





Tariff 
Item 


Description of 
Products 


Rate of 
Duty 





84.06.27 


84.11.02 


84.15.12 


84.15.22 
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Internal combustion piston engines: 
Other engines: 
Vehicle engines: 
Other 
Air pumps, vacwm pumps and air or 
gas compressors (including motor 
and turbo pumps and compressors, 
and free-piston generators for 
gas turbines); fans, blowers and 
the like: 
Ammonia gas compressors 


Refrigerators and refrigerating 
equipment (electrical and other): 


Refrigerators, domestic, non- 
electrical: 


Parts: 

Units 
Refrigerators, domestic, electrical: 

Parts: 


Units 





1746 (*) 


2b (*) 
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PART II - (continued) 





Tariff Description of Rate of 
Item Products Duty 
Number 





Machinery, plant and similar laboratory 
equipment, whether or not electrically 
heated, for the treatment of materials 
by a process involving a change of 
temperature such as heating, cooking, 
roasting, distilling, rectifying, 
sterilising, pastcurising, steaming, 
drying, evaporating, vapourising, 
condensing or cooling, not being 
machinery or plant of a kind used 
for domestic purposes; instantaneous 
or storage water heaters, 
non-electrical: 


Instantaneous or storage water 
heaters, non-electrical, 
domestic: 


84.17.11 Gas heated 


<3 


84.17.12 Parts 


Lifting, handling, loading or unloading 
machinery, telphers and conveyors 
(for example, lifts, hoists, winches, 
cranes, transporter cranes, jacks, 
pulley tackle, belt conveyors and 
teleferics), not boing machinery 
falling within heading No. 84.23: 


84.22.01 Cranes, hoists, winches and capstans 25% 
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Description of 
Products 


Rate of 
Duty 

















84.23.11 
84.23.12 


84.23.13 






































84.2533 
84025234 
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Excavating, levelling, tamping, boring 
and extracting machinery, stationary 
or mobile, for earth, minerals or ores 


(for example, mechanical shovels, 


coal-cutters, excavators, scrapers, 


levellers and bulldozers); pile- 
drivers; snow-ploughs, not 
self-propelled (incl: snow- 
plough attachments) 

Rock boring machinery 

Coal or rock cutters 

Well sinking and boring machinery 


Harvesting and threshing machinery; 


straw and fodder presses; hay or 


grass mowers; winnowing and 
similar cleaning machines for 
seed, grain or leguminous 
vegetables and egg-grading and 
other grading machines for 
egricultural produce (other than 


those of a kind used in the bread 


grain milling industry falling 
within heading No. 84.29): 


Harvesting and threshing machinery; 
straw and fodder presses: 


Baling machines, pick-up types 


Parts 





Free 


Free 


Free 









Free 
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Tariff 
Item 
Number 


Description of Rate of 
Products Duty 








84. 51.01 


84.52.01 
84.52.02 
84.52.03 
84.53.00 





16-562 © - 77 - 61 



















| Typewriters, other than typewriters 
incorporating calculating 
mechanisms; cheque-writing 
machines: 


Typewriters Free 


Calculating machines; accounting 
machines, cash registers, 
postage-franking machines, 
ticketeissuing machines and 
similar, machines, incorporating 
a calculating device: 


Calculating machines Free 
Accounting machines Free 
Cash registers Free 


Statistical machines of a kind operated 
in conjunction with punched cards 
(for example, sorting, calculating 
and tabulating machines); accounting 
machines operated in conjunction with 
similar punched cards; auxiliary 
machines for usc with such machines 
(for oxample, punching and checking 

j machines) Free 
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Tariff 


Description of 
Products 
















84.61.02 





84.62.00 


84.63.05 





85.01.01 


85.01.02 


85.01.03 
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Taps, cocks, valves and similar appliances, 
for pipes, boiler shells, tanks, vats 
and the like, including pressure 
reducing valves and thermostatically 

controlled valves: 


Other: 
Of copper alloy 
Ball, roller or needle roller bearings 


Transmission shafts, cranks, bearing 
housings, plain shaft bearings, 
gears and gearing (including 
friction gears and gpar-boxes and 
other variable speed gears), fly- 
wheels, pulleys and pulley blocks, 

clutches and shaft couplings: 


Pulley blocks; 
Of wood 
Electrical goods of the following 
descriptions: generators, motors, 
converters (rotary or static), 
transformers, rectifiers and 
rectifying apparatus, inductors: 
Motors having a brake horse power: 


Not exceeding _1 





10 
Excevding _1 but not exceeding 1 
10 4 


Exceeding 1 but not exceeding 4° 
4 
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| 
Tariff Description of Rate of 
Item Products Duty 
Number 
Electrical goods of the following 
descriptions: generators, motors, 
etc, - continued 
Motors having a brake horse power - 
continued 
85.01.04 Exceeding $ but not exceeding 1 Free 
85.01.05 Exceeding 1 but not exceeding 10 Free 
Ex 
85.01.06 Exceeding 10 but not exceeding 25 Free 
Ex 
85.01.09 Parts of motors not exceeding 25 
brake horse power Free 
Apparatus for making connections to 
or in electrical circuits: 
Lampholders: 
85.19.31 Specially designed for use on 
vehicles 23% (*) 
Electric filament lamps and electric 
discharge lamps (including infra- 
red and ultra-violet lamps); arc- 
lamps; electrically ignited 
photographic flashbulbs: 
Lamps, that is to say, bulbs or tubes: 
85.20.01 Infra-red and ultra-violet Free 
85.20.09 Bases or caps for bulbs or tubes | Free 
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Description of 
Products 


Rate of 
Duty 








85.21.06 
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Thermionic, cold cathode and 
photo-cathode valves and 
tubes (including vapour 
or gas filled valves and 
tubes, cathode-ray tubes, 
television camera tubes 
and mercury arc rectifying 
valves and tubes); photo- 
cells; mounted transistors 
and similar mounted devices 
incorporeting csemi-conductors; 
mounted pieze-electric 
crystals: 


Photocells 





Free 
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Tariff 
Item 
Number 


Description of 
Products 


Rate of 
Duty 





88.05.09 


90.01.02 


90.01.05 


90.02.02 








Catapults and similar aircraft launch- 
ing gear; ground flying trainers; 
parts of any of the foregoing 
articles: 


Ground flying trainers and parts 
thereof ; 


Lenses, prisms, mirrors and other op- 
tical elements, of any material, 
unmounted, other than such ele- 
ments of glass not optically 
worked; sheets or plates, of 
polarising material: 


Lenses and prisms: 
Opthalmic contact 

Other optical elements: 
Photographic colour filters 

Lenses, prisms, mirrors and other op- 

tical elements, of any material, 
mounted, being parts of or fit- 
tings for instruments or apparat- 
us, other than such elements of 
glass not optically worked: 


Photggraphic colour filters 





Free 


7 1/2% (*) 


7 1/2 (*) 





TIAS 8214 




































90.07.15 





90.07.19 
















90.08.02 
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Photographic flashlight apparatus: 
Portable 
Parts or accessor‘es for use with 
photographic cameras and photo- 
graphic flashlight apparatus: 
Other : 
Cinematographic cameras, projectors, 
sound recorders and sound repro- 
ducers; any combination of 


these articles: 


Cameras; cameras and sound record- 
ers, combined: 


Other 





14 
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PART II - (continued) 
Tariff } Description of Rate of 
Item Products Duty 
itwaber 
Refracting telescopes (monocular and 
binocular), prismatic or not: 
99.05.01 Binoculars 13 3/4% (*) 
Photographic cameras; photographic 
flashlight apparatus: 
Photographic cameras: 
90.07.14 Other 


15% 
7 1/2% (*) 


11 1/4% (*) 





15% 
7 1/2% (*) 






15% 
7 1/2% (*) 
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. 
| Tariff Description of Rate of 
Item Products Duty 

Number 





Cinematographic cameras, projectors, 
etc. = continued 


Projectors; projectors and sound 
reproducers, combined: 





90.08.04 Other : 10% (*) 


Image projectors (other than cine- 
matographic projectors); photo- 
graphic (except cinematographic ) 
cnlargers and reducers: 


Enlargers and reducers: 
90.09.03 Other 10% (*) 


Apparatus and equipment of a kind 
used in photographic or cine- 
matographic laboratories, not 
falling within any other heed 
ing in this Chapter; photo- i 
copying apparatus (contact type); | 
spools or reels, for film; j 

. screens for projectors: 


90.10.09 Other 10% (*) 
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Description of 
¥ oducts 


Rate of 






















90.13.02 


90.17.29 


90.18.01 
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Optical appliances and instruments (but 
not including lighting appliances 
other than searchlights or spotlights), 
not falling within any other heading 
of this Chapter: 


Stereoscopes 


ifedical, dental, surgical and veterinary 
instruments and appliances (including 
electro-medical apparatus and 
opthalmic instruments): 


Other kinds: 
Other instruments and appliances 


fechano-therapy appliances; massage 
apparatus; psychological aptituae- 
testing apparatus; artificial 
respiration, ozone therapy, oxygen 
therapy, aerosol therapy or similar 
apparatus; breathing appliances 
(including gas masks and similar 
respirators): 


Vibratory massage machines 


15% (*) 


Free 


12 1/2% (*) 
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PART. II - (continued) 
| Tariff Description of Rate of | 
Item Products Duty / 
Number 
Orthopaedic appliances, surgical belts, 
trusses and the like; artificial 
limbs, eyes, teeth and other arti- 
ficial parts of the body; deaf aids; 
splints and other fracture appliances: 
90.19.11 Deaf aids Free 
90.19.19 Parts of deaf aids Free 
Artificial parts of the body: 
90.19.22 Limbs Free 
90.19.23 Parts of limbs Free 
90.19.26 Other kinds Free 
90.19.29 Other Free 
90.21.00 Instruments, apparatus or models, 
designed solely for demonstrational 
purposes (for example, in education 
or exhibition), unsuitable for 
other uses Free 
91.01.00 Pocket-watches, wrist-watches and other 
watches, including stop-watches 22 1/2% 
Clocks with watch movements (excluding i 
clocks of heading 91.03): 
| 
91.02.01 Alarm clocks 15% 
| 
 92-02.09 Other 15% 





| | 
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Description of 
rroducts 


Kate of 
Duty 















—— 


91.03.09 


91.04.02 


91.04.09 


| 


91.05.09 
91.07.00 


91.08.00 











| 
1 $1.09.00 
| 
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Instrument panel clocks and clocks 
of a similar type, for vehicles, 
aircraft or vessels: 


Other 


Other clocks: 
Electric clocks 
Cther 
Time of day recording apparatus; 
apparatus with clock cr watch 
movement (including secondary 
movement) or with synchronous 
motor, for meicsuring, recording 
or otherwise indicating inter- 
vals of time: 
Other 
Watch movements (including stop-watch 
movements), assembled 
Clock movements, assembled 
Watch cases and parts of watch cases, 
including blanks thereof 
Other clock and watch parts: 


Other 








| 


| 
| 


15% 
7 :1/2% (*) 


15% 


15% 
7 1/2% (*) 


15% 

7 1/2% (*) 
22 1/24 
15% 

7 1/2% (*) 


22 1/2% 


Free 
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Tariff 
Item 
Number 


Description of 
Products 





Rate of 
Duty 








92.01.09 


92.02.01 
92.02.02 


92.02.19 


92.03.09 


92.04.01 
92.04.09 
92.05.00 
92.06.00 








Pianos (including automatic pianos, 
whether or not with keyboards); 
harpsichords and other keyboard 
stringed instruments; harps 
but not including aeolian harps: 

Other 
Other string musical instruments: 
Played by plucking 
Played with a bow 
Other 


Pipe and reed organs, including 
harmoniums and the like: 


Other 


Accordions, concertinas and similar 
musical instruments; mouth organs; 


Mouth organs 

Other 
Other wind musical instruments 
Percussion musical instruments (for 


example, drums, xylophones, 
cymbals, castanets) 

























Free 


Free 
Free 


Free 


Free 
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Par ifs | Descr:ption oi Rate of 
Jiem Products ' Duty 
j Nu ibe t 





Electr: =wagr::tic, clectrostatic, 
electronic and similar musical 
instruments (jor example, pianos, 
organs, accordians): 


92.07.01 Electronic organs 
192.07.09 Other 


Musical instruments not falling within 
any other heading of this Chapter 
(for exemple, fairground organs, 
mechanical strect organs, musical 
boxes, musical saws); mechanical 
singing bird=; decoy calls and 
effects of ali kinds; mouth-blown 
sound signalling instruments (for 
evauple, whistles and boatswains’ 
pipes): 





liusical bores; mechanical singing | 
birds 16 1/4% (*) 
| 


Decoy calls and effects of all kinds; 
mouth-blown sound signalling in- 
ctruments (for e:.aaplé, whistles | 
and boatewains' pipes) i 15% (*) 





Other | Free 
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Description of 
Products 





Parts and accessories of musical 
instruments (other than strings), 
including perforated music rolls 
and mechanisms for musical boxcs; 
metronomes, tuning forks and 
pitch pipes of all kinds: 





9%.10.05 Pitch pipes 


Other firearms, including wery light 
pistols, pistols and revolvers 
for firing blank ammunition only, 
line-throwing guns and the likc: 


93.04.04 Shotguns 


Arms of other descriptions, including 
air, spring and sinilar pistols, 
rifles and guns: 


93.05.01 Air rifles and air pictols 


Parts of arms, including roughly sawn 
gun stock blocks and gun barrel 
blanks, but not including parts 
of cide-arms: 





93.06.20 Gun stock blocks roughly savn 27 1/2% 
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Tariff 
Iten 


Description of 
Products 


Rate of 
Duty 
























95.08.04 


96.01.00 






























Other brooms and brushes (includ- 
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Moulded or curved articles of wax 
of stearin, of natural gums or 
natural resins (for example, 
copal or rosin) or of modelling 
pastes, and other moulded or 
carved articles not elsewhere 
specified or included; worked, 
unhardened gelatin (except 
gelatin falling within heading 

No. 85.03) and articles of un- 

hardened gelatin: 


Gelatin in other than rect 
sheets, not being identifiable 
as parts of articles 


Brooms dnd brushes, consisting of 
twigs or other vegetable mater- 
ials merely bound together and 
not mognted in a head (for 
example, besoms and whisks), 
with or without handles 


ing brushes of a kind used as 
parts of machines); paint 

rollers; squeegees (other than 
roller squeegees) and mops: 
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Iten 
ifunbor 





Description of 
Products 


Rate of 
Duty 





97.06.02 
97.06.03 
97.06.05 


98.01.13 








Applicnces, apparatus, iccessories 
and requisites for gymnastics 
or athletics, or for sports 
and outdoor ganes (other than 
articles falling within heading 
Ho. 97.04): 


Golf balls 
Tennis balls 


Baseball bats; cricket bats the 
current domestic value of 
which does not exceed that 
specified by thc Minister 


Buttons end button aoulds, studs, 
cuff-links, and press-fcsteners, 
including snup fasteners and 
press-studs; blanks and parts 
of such articles: 


Cuff-links; blanks and parts 
thereof 








22k 
22k 


32b% 


3246 
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— Description of Rate of 
= Products Dut 
Number y 
Fountain pens, stylograph pens and 
pencils (including ball point 
pens and pencils) and other 
pens, pen-holders, pencil- 
holders and similar holders, 
propelling pencils and sliding 
pencils; parts and fittings 
thereof, other than those 
falling within heading No.98.04 
or 98.05: 
98.03.01 Fountain pens (except ball point 
pens) 20% 
15% (*) 
98.03.02 Ball point pens and pencils 20% 
98.03.03 Propelling and sliding pencils 20% 
15% (*) 
98.03.04 Pen-holders, pencil-holders and 
similar holders 20% 
15% (*) 
98.03.06 Other pens and pencils 20% 
15% (*) 
Parts and fittings of the 
of items 98.03.01 to 98.03.06: 
98.03.07 Refills for ball point pens and 
pencils 20% 
98.03.19 Other 
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Bewate Description of Rate of 
— Product Dut} 
Nunber IEE y 
Pon nibs and nib points: 
98.04.01 Fountain pen nibs 20% 
15% (*) 
98.04.09 Other 20% 
Pencils (other than pencils of head- 
ing No. 98.03), pencil leads, 
slate pencils, crayons and 
pastels, drawing charcoals and 
writing and drawing chalks; 
tailors' and billiards chalks: 
Pencils: 
98.05.02 Slate Free 
98.05.03 Other 20% 
15% (*) 
98.05.04 Pencil leads 20% 
Crayons and pastels: 
98.05.08 Other 20% 
Writing and drawing chalks: 
98.05.13 School chalks 20% 
98.05.19 Billiards chalks 15% (*) 
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Tariff 
Item 
Number 


Description of 
Products 


Rate of 
Duty 





98.06.00 


98.07.01 


98.07.09 
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Slates and boards, with writing 
or drawing surfaces, whether 
framed or not 


Date, sealing or mmbering stamps, 
and the like (including devices 
for printing or embossing 
labels), designed for operating 
in the hand; hand-operated 
composing sticks and hand 
printing sets incorporating 
such composing sticks: 


Hand-operated printing or number- 
ing devices, self-inking 


Other 


Typewriter and sirilar ribbons, 
whether or not on spools; ink- 
pads, with or without boxes: 


Ink-pads 


Sealing wax (including bottle- 
sealing wax) in sticks, cakes 
or similar forms; copying 
pastes with a basis of gel- 

atin, whether or not on a 

paper or textile backing 





20% 
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Tariff 


Then Description of Rate of 


Products Duty 





Mechanical lighters and sinilar 
lighters, including chemical 
and electrical lighters, and 
parts thereof, excluding 
flints and wicks: 





98.10.09 Parts of lighters 15% (*) 


98.14.00 Scent and similar sprays of a 
kind used for toilet purposes, 
and mounts and heads therefor 224% 


Vacuum flasks and other vacuum 
vessels, complete with cases; 
parts thereof, other than 
glass inners: 


98.15.01 Vacuum flasks and other vacuum 
vessels, complete with 
cases 10% (*) 
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CONCESSIONS 





Description of 
Products 





Machinery, machines, machine tools, 
engines, appliances and other goods, 
as may be approved by the Minister, 
peculiar to use in manufacturing or 
industrial processes, or for such 
other purposes as the Minister may 
approve and under such conditions as 
he may prescribe. 

(NOTE: The Minister may decline to 
grant any concession under this Part 
of the Tariff if he is satisfied 
that suitably equivalent goods of 
New Zealand manufacture could be 
obtained on reasonable terms and 
conditions): 


Textile fabrics for the manu- 
facture or repair of umbrellas 


Metal fittings, mountings and 
trimmings suited for the 
repair or manufacture of 
vehicles 
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CONCESSIONS - (continued) 





Description of 
Products 





Goods for educational, scientific 
or cultural purposes: 


Goods of classes included in 
Annexes B, C or D to the 
UNESCO Agreement on the 
importation of Educational, 
Scientific and Cultural 
Materials, when imported by 
or for educational, scien- 
tific or cultural instit- 
utions approved by the 
Minister for their own use 
and under such conditions 
as the Minister may pre 
scribe 


Other goods for educational 
purposes, as may be approved 
by the Minister and under 
such conditions as he may 
prescribe 


Jars, or other dutiable vessels, 
containing free goods or 
goods subject to a specific 
rate of duty, and being 
ordinary trade packages for 
the goods contained in then 
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NOTE: % - Indicates a rate of duty 
per centum ad valoren. 


NOTE: The rates of duty marked with 
an asterisk (*) are shown in Part II 
of this Schedule solely for the pur- 
pose of establishing the maximm 
margin of preference referred to in 
sub-paragraph (A) of paragraph 4 of 
Article I of the GATT and are not 
bound in terms of paragraph I of 
Article II. 
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SCHELULE XOUV_ - FINLAND 


The following Schedule repleces the Schedules of Finland annexed 
to the Genersal Agreement in accordance with the Second Cory. fication 
of Rectifications and Modifications, dated 29 April 1964, and with 


the Geneva (1967) Protocol, dated 30 June 1967. 


LISTE XOUV - FINLANDE 





Ia Liste reproduite ci-aprés remplace les Iistes de le Finlande 
annexées & l'Accord général en conformité de la Deuxiéme Décleration 
de rectification et modification du 29 avril 1964; et du Protocole de 


Genéve (1967) du 30 juin 1967. 


*TIAS 6789; 20 UST 3191. [Footnote added by the Department of State.] 
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SCHEDULE XXIV ~ FINLAND 
This schedule is authentic only in the English language 
PART I 


Most-Favoured-Nation Tariff 





Tariff Item : Concession Rate 
Scher Description of Products 


of Inty 





SECTION I 


LIVE ANIMALS; ANIMAL PRODUCTS 
Chapter 2 
Meat and edible meat offals 
Dead poultry (that is to say, fowls, ducks, 
geese, turkeys and guinea fowls) and 


edible offals thereof (except liver), 
fresh, chilled or frozen 


Poultry liver, fresh, chilled, frozen, 
salted or in brine: 
- fresh, chilled or frozen 


Other meat and edible meat offals, fresh, 
chilled or frozen: 

~- of feathered game 

Pig fat free of lean meat and poultry 
fat (not rendered or solvent-extracted), 


fresh, chilled, frozen, salted, in brine, 
dried or smoked: 


poultry fat: 


- fresh, chilled or frozen 


Chapter 3 


Fish, crustaceans and molluscs 


Fish, fresh (live or dead), chilled or 
frozen: 


fillets, frozen: 
of salmon 


of other fish: 


TIAS 8214 








Multilateral—G.A.T .T.—Oct. 23, 1974 





SCHEDULE XXIV - FINLAND 
PART I (contimed) 





Tariff Item Concession Rate 
Saher Description of Products of Duty 





- Clupeidae, other than sprats lkg -,13 
- other lkg -,09 
other fish: 
flatfish and Gadidae lkg -,09 
Clupidaes 
sprats, whole, cleaned or in pieces lkg -,09 
Pish roes: 
of sturgeon 1 kg 
of Gadidae 1 kg 
of other fish 1 kg 


fish livers and other edible parts of 
fish l kg 


fish for spawning; fish for aquaria 
Fish, dried, salted or in brine; smoked 


fish, whether or not cooked before or 
during the smoking process: 


other fish (than salmon): 
salted or in brine: 
Gadidae:s 
- wet salted 
Clupeidae: 


herring, other than so-called 
Iceland herring 


dried: 
Gadidae 
fish roes: 
of sturgeon 
of Gedidae, in barrels 
of other fish 


fish livers and other edible parts of 
fish 
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PART I (continued 





Tariff Item Description of Products Concession Rate 
Nunber of Duty 





03.03 Crustaceans and molluscs, whether in 
shell or not, fresh (live or dead), 
chilled, frozen, salted, in brine or 
dried; crustaceens, in shell, sinply 
boiled in water: 


- lobsters, crayfish, shrimps and other 
crustaceans: 





-- shrimps 


-- other 


- oysters and other molluscs 


Chapter 4 
Dairy produce; birds' eggs; natural honey 
edible products of animel origin, net else- 
where epecified ur included 


Natural heney 

Chapter 5 
Products of animal origin, not elsewhere 
specified or included 


Human hair, unworked, whether or not washed 
or scoured; waste of human hair 


Pigs', hogs’ and boars' bristles or hair; 
badger heir and other brush naking hair; 
waste of such bristles and hair 


Horsehair and horsehair waste, whether or 
not put up on a layer or between two layers 
of other material: 


- horsehair, curled 

- other 

Guts, bladders and stomachs of aninals 

(other than fish), whole and pieces thoroof: 

- calves' stomachs 1 kg 
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PART I (continued) 





Tariff Iten 
Number 


Description of Products - Concession Rate 
of Duty 





- other » free 
Pish waste free 


Sinews and tendons; parings and similar 
waste, of raw hides or skins free 


Skins and other parts of birds, with their 
feathers or down, feathers and parts of 
feathere (whether or not with trimmed 
edges) and down, not further worked than 
cleaned, disinfected or treated for pre- 
servation; powder and waste of feathers or 
parte of feathers: 


- bed feathers and down, cleaned 1 kg -,30 
- ornamental feathers p-1 kg 98,25 
- other free 


Bones and horn-cores, unworked, defatted, 
simply prepared (but not cut to shape), 
treated with acid or degelatinised; powder 
and waste of these products 


Horns, antlers, hoove", nails, claws and 
beaks of animals, unworked or simply pre- 
pared but not cut to shape, and waste and 
powder of these products; whalebone and the 
like, unwurked or simply prepared but not 
cut to shape, and hair and waste of these 
products 


Ivory, unworked or simply prepared but not 
cut to shape; powder and waste of ivory 


Tortoise-shell (shells and scales), un- 
worked or sinply prepared but not cut to 
shape; claws and waste of tortoise-shell 


Coral and similar substancee, unworked or 
simply prepared but not otherwise worked; 
shells, unworked or simply prepared but 

not cut to shape; powder and waste of shells 
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SCHEDULE XXIV - FINLAND 
PART I (continued) 








Description of Products Concession Rate 
of Duty 





Natural sponges free 


Ambergris, castoreun, civet and musk; 
cantharides; bile, whether or not dried; 
animal products, fresh, chilled or 
frozen, or otherwise provisionally pre- 
served, of a kind used in the preparation 
of pharmaceutical products: 


- anbergris, castoreum, civet and musk p-1 kg 20,96 
- other free 
Animal products not elsewhere specified 


or included: dead animals of Chapter 1 
or Chapter 3, unfit for human consumption 


SECTION If 
VEGETABLE PRODUCTS 
Chapter 6 


Live trees and other plants; bulbs, roots 
and the like; cut flowers and ornamental 
foliage 


Bulbs, tubers, tuberous roots, corms, 
crowns and rhizomes, dormant, in growth 
or in flower: 


rhizomes of lily of the valley: 


- with buds or flowers but without 
earth balls 


- other 
other: 


other (than those with buds or 
flowers but without earth balls): 


- flower bulbs 
- other 


Other live plants, including trees, shrubs, 
bushes, roots, cuttings and slips: 





Multilateral—G.A.T .T .—Oct. 23, 1974 





SCHEDULE XXIV - FINLAND 
PART _I (continued) 





Tariff Item 
Number 


Description of Products 


Concession Rate 
of Duty 





I. 
II. 


Hote 


rose plants (Hote) 
other (Note) 


Note to sub-headings I and II. 
Ornamental plants imported with buds or 
flowers but without earth surrounding 
the roots are dutiable as cut flowers 
for ornamental purposes. 


Cut flowers and flower buds of a kind 
suitable for bouquets or for ormanental 
purposes, fresh, dried, dyed, bleached, 
impregnated or otherwise prepared: 


fresh: 
gladiolus: 


Customs clearance taking place 
from 1st November to 31st March 


other 
Foliage, branches and other parts (other 
than flowers or buds) of trees, shrubs, 
bushes and other plants, and mosses, 
lichens and grasses, being goods of a 
kind suitable for bouquets or ornanental 
purposes, fresh,dried, dyed, bleached, 
impregnated or otherwise prepared: 


reindeer-noss 


Chapter 7 
Edible vegetables and certain roots and 
tubers 
Vegetables, fresh or chilled: 


onion: 
garlic 


cabbages: 
cauliflowers and Brussels sprouts: 


P.1 kg -,23 IL 
P.1 kg -,26 IL 


p-1 kg 19,65 IL 
pel ke 3,93 IL 


1 ke 
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SCHEDULE XXIV _- FINLAND 
PART ontinued 





Tariff Item Description of Products Concession Rate 
Number of Duty 





Customs clearance taking place 
from 1st November to 3ist May: 


- cauliflowers 


leguminous vegetables: 
- other than peas and beané 


tomatoes: 
Customs clearance taking placo 
from ist April to 31st July: 
- Customs clearance taking place 
from ist May to 31st July 


Customs clearance taking place 
from ist August to 31st March 


asparoigus 
cucumbers: 





Customs clearance taking place 
from ist November to last day of 
February 
salad vegetables, including endive 
and chicory salads: 
Customs clearance taking place 
fron ist April to 30th June: 


- endive 


Customs clearance taking place 
from ist July to 31st March: 


- endive, Customs clearance taking 
Place from ist July to 31st 
January 


endive, Customs clearance taking 
place from ist February to 3ist 
March 


other salad vegetables, Customs 
clearance taking place during 
February 


sweet capsicum: 


Customs clearance taking place 
from ist November to 30th June 
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SCHEDULE XXIV - FINLAND 
PART I (continued) 





Tariff Item Description of Products Concession Rate 
Number of Duty 





XIII. other vegetables: 


ae Customs clearance taking place 
from ist March to 30th June: 


- olives and capers 
Customs clearance taking place 
from ist July to the last day of 
February: 
- olives and capers 
Vegetables (whether or not cooked), pre- 
served by freezing: 
- tomatoes 
Vegetables provisionally preserved in 
brine, in sulphur water or in other pre- 


servative solutions, but not specially 
prepared for immediate consumption 


Dried, dehydrated or evaporated vegetables, 
whole, cut, sliced, broken or in powder, 
but not further prepared: 


garlic 
Dried leguminous vegetables, shelled, 
whether or not skinned or split: 
of a kind used for human consumption: 
garden peas, stained and dyed 
other: 


- lentils 
- other, excluding peas and beans 


Manioc, arrowroot, salep, Jerusalen 
artichokes, sweet potatoes and other 
similar roots and tubers with high starch 
or inulin content, fresh or dried, whole 
or sliced; sago pith: 


manioc and arrowroot 
Jerusalem artichokes 
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SCHEDULE XXIV — FINLAND 





PART I 





continued 








Tariff Item Description of Products Concession Rate 
Number of Duty 



















III. 1 ke -,13 IL 





Chapter 8 


Edible fruit and nuts; peal of melons or 
citrus fruit 







Dates, bananas, coconuts, Brazil nuts, 
cashew nuts, pineapples, avocados, 
mangoes, guavas and mangosteens, fresh 
or dried, shelled or not: 


dates 










bananas: 





fresh, in clusters: 

















1. Customs clearance taking place 
from ist January to 3ist May 1 kg -,32 IL 
b. fresh, other: 
1. Customs clearance taking place 
from ist January to 31st May 1 kg -,39 IL 
Ce dried 1kg@ -,41 IL 
III. other: 
- pineapples free IL 
- mangoes, mangosteens, avocados and 
guavas; Brazil nuts; cashew nuts; 
coconuts; Brazil nut kernels; cashew 
nut kernels free IL 
- coconut flakes 1kg -,98 IL 
08.02 Citrus fruit, fresh or dried: 
I. oranges: 
a. Customs clearance taking place from 
iet January to 30th June 15 @ IL 
vb. Customs clearance taking place fron 
ist July to 3ist Decenber 40 @ IL 
II. mandarins and clementines: 
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SCHEDULE XXIV — FINLAND 
PART I (continued) 








Tariff Item Description of Products Concession Rate 
Nunber of Duty 
a. Customs clearance taking place fron 
ist January to 30th June p-1 kg -,19 IL 
III. grapefruit free IL 
Iv. other: 
- lemons 1 kg <-,07 IL 
- other -1 kg -,19 IL 
08.03 Pigs, fresh or dried: 
- locums and layers, dried p-1 kg -,39 IL 
- other p-1 kg -,13 IL 
08.04 Grapes, fresh or dried: 
I. fresh 5% IL 
II. dried 4% IL 
08.05 Huts other than those falling within 
heading No. 08.01, fresh or dried, 
shelled or not: 
I. almonds in shell and other almonds; 
nute and chestnuts 1kg -,26 IL 
II. nut kernels 1kg -,39 IL 
08.06 Apples, pears and quinces, fresh: 
I. apples: 
a. apple pulp 15 @ IL 
db. other: 
1. Customs clearance taking place 
from 10th December to the last 
day of February: 
- Customs clearance taking place 
from 10th December to 3ist 
Decenber p-1 kg -,52 IL 
- Customs clearance taking place 
from ist January to the last 
day of February 15 @ IL 
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SCHEDULE XXIV — FINLAND 





PART TI (continued 















Tariff Iten Description of Products Concession Rate 
Nunber of Duty 


















Customs clearance taking place 
fron 1st March to 30th June 10 % IL 


pears: 





b. Customs clearance taking place 
from ist December to 31st July: 


- Customs clearance taking place 
from 1st January to 31st July 8 % IL 


quinces 


Stone fruit, fresh 


I. Customs clearance taking place fron 
ist January to 31st May 





Other fruit, fresh: 
melons: 
water nelons 


honeydew- and ogen nelons 








other 
















Fruit (whether or not cooked), preserved 
by freezing, not containing added sugar: 


- dates 


- oranges: 





-- Customs clearance taking place fron 

ist July to 31st Decenber 40 % IL 
-- Customs clearance taking place fron 

ist January to 30th June 30 % IL 


grapefruit 
leaons 
figs 
- grapes 10 % IL 
- apples: 

-- apple pulp 
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SCHED XXIV — PIN 
PART I (continued) 





Tariff Iten Description of Products Concession Rate 
Nunber of Duty 





-~- other, Customs clearance taking 
place from 10th December to 30th 
June 


- pears 

Fruit provisionally preserved (for example, 
by sulphur dioxide gas, in brine, in 
sulphur water or in other preservative 


solutions), but unsuitable in that state 
for immediate consunption: 


apples: 
- apple pulp 


- other, Customs clearance taking 
place from 10th December to 30th 
June 


strawberries, raspberries, gooseberries, 
and red-, black- or white-currants 


oranges: 


- Customs clearance taking place from 
ist January to 30th June 


- Customs clearance taking place fron 
ist July to 31st December 


grapefruit 
lemons 
other 
Fruit, dried, other than that falling 


within heading No. 08.01, 08.02, 08.03, 
08.04 or 08.05: 


apples, pears, apricots and peaches 
plums, and mixed fruit 


other (excluding blueberrieb) 


Peel of melons and citrus fruit, fresh, 
frozen, dried, or provisionally pre- 
served in brine, in sulphur water or in 
other preservative solutions: 
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SCHEDULE XXIV - FINLAND 
PART I (continued 








Tariff Item Description of Products Concession Rate 
Nunber of Duty 
I. dried 1 ke <-,19 IL 
II. other: 
a. provisionally preserved in pre- 


servative solutions: 


- citrus fruit peels 1kge <-,19 IL 
- other 1kg -,13 IL 
b. other 1kge -,13 IL 


Chapter 9 
Coffee, tea, mate and spices 


09.01 Coffee, whether or not roasted or freed 
of caffeine; coffee husks and skins; 
coffee substitutes containing coffee in 
any proportion: 







A. coffee, unroasted: 


I. of a CIF Helsinki price not exceeding 
4,10 marks per kilogramme 
(Note) 1 kg 1,04 


Note Note 1 to sub-heading 09.01.A.1. 
The price linit of 4,10 marks per kilo- 
gramme constitutes a minimum. The Council 

of Ministers nay nodify this linit. 














Note 2 to sub-heading 09.01.A.I. and 
09.01.A.II. Mixtures of unroasted coffee 
shall be liable to duty according to the 
price of the nost expensive quality of 

coffee therein. 








II. other (Note) 1 kg 1,50 
B. coffee, roasted p-1 kg 2,42 
Cc. coffee substitutes containing coffee p-1 kg 2,42 










coffee husks and skins 





Tea 
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t a 





Description of Products Concession Rate 
of Duty 





Mate 


Pepper of the genus "Piper"; pimento of 
the genus "Capsicum" or the genus 
"Pimenta" 


Vanilla 
Cinnamon and cinnamon~-tree flowers 
Cloves (whole fruit, cloves and stens) 
Nutmeg, mace and cardamoms 
Seeds of anise, badian, fennel, coriander, 
cumin, caraway and juniper: 
other (than cumin Carun carvi): 
- anise and badian 
- fennel 
- other 
Thyme, saffron and bay leaves; other 
spices: 
- bay leaves 1 kg -,39 
- saffron p-1 kg 14,60 


- ginger, thyme, curry and ground 
celery seeds free 


- other (ground:p.) 1kge 3,14 


Chapter 11 
Products of the milling industry; malt 
and starches; gluten; inulin 
Flours of the fruits falling within any 
heading in Chapter 8 p-1 kg -,26 IL 
Wheat gluten, whether or not dried 1kg -,81 IL 
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SCHEDULE XXIV — FINLAND 


PART I (continued) 








Tariff Item Description of Products Concession Rate 
Number of Duty 





Chapter 12 


Oil seeds and oleaginous fruit; 
miscellaneous grains, seeds and fruit; 
industrial and medical plants; straw 
and fodder 


Oil seeds and cleaginous fruit, whole 
or broken free IL 


Plours or meals of oil seeds or olea- 
ginous fruit, non-defatted, (excluding 
mustard flour) free IL 


Seeds, fruit and spores, of a kind used 
for sowing: 


seeds of white clover 
seeds of swedes, rapes and turnips 
other (excluding seeds of tinothy) 


Chicory roots, fresh or dried, whole or 
cut, unroasted: 


fresh 
dried 


Hop cones and lupulin 


Plants and parts (including seeds and 
fruit) of trees, bushes, shrube or other 
plants, being goods of a kind used pri- 
marily in perfunery, in pharmacy, or for 
insecticidal, fungicidal or sinilar pur- 
poses, fresh or dried, whole, cut, crushed, 
ground or powdered 


Locust beans, fresh or dried, whether or 
not kibbled or ground, but not further 
prepared; fruit kernels and other vegetable 
products of a kind used primarily for 
human food, not falling within any other 
heading: 
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SCHEDULE XXIV ~— FINLAND 


PART TI (continued) 













Tariff Item 
Number 


Description of Products 


Concession Rate 
of Duty 








I. 


Il. 


12.09 


12.10 


13.01 


13.02 


13.03 


apricot, peach and plum stones 
and kernels 


other: 
- lecust beans 
- other 


Cereal straw and husks, unprepared, or 
chopped but not otherwise prepared 


Mangolds, swedes, fodder roots; hay, 
lucerne, clover, sainfoin, forage kale, 
lupines, vetches and similar forage 
products: 


hay 


Chapter 13 


Raw vegetable materials of a kind suitable 
for use in dyeing or in tanning; lacs; gums, 
resins and other vegetable saps and 
extracts 


Raw vegetable materials of a kind used 
primarily in dyeing or in tanning 


Shellac, seed lac, stick lac and other 
lacs; natural gums, resins, gum-resins 
and balsams 


Vegetable saps and extracts; pectic 
substances, pectinates and pectates; 
agar-agar and other mucilages and 
thickeners, derived from vegetable 
products 


Chapter 14 


Vegetable plaiting and carving materials; 
vegetable products not elsewhere specified 
or included 




























1 kg -,39 IL 


free IL 
1 kg -,52 IL 


free 


free IL 


free 


free 


free 
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SCHEDULE XXIV - FINLAND 


PART I (continued) 








Tariff Item 
Number 


Description of Products 


Conzeszcion R-te 
of Duty 





14.01 


14.02 


14.03 


14.04 


14.05 


15.01 


15.02 


TIAS 8214 


Vegetable meterials <f « kind used 
primarily for plaiting (for exemple, 
cereal straw, cleaned, bleached or dyed, 
ocier, recds, rushe:, rattans, bambveos, 
reffic and lime berk) 


Vegctebl« materials, whether or not put 
up on 2 liyer or between two layers of 
ether materi:.1, cof a kind usec primarily 
as stuffing or <s padding (for example, 
kapok, vegetable hair end e¢el-grass) 


Vegetable suteriale of a kind used 
primarily in brushes or in broomc (fer 
exanple, sorghc, pizssav-, couchgrassc 
and istle), whether or not in bundles 
or hanks 


Hard seeds, pipe, hulle and nutc, of a 
kind used for carving (for example, 
corozo and don) 


Vegetable products not elsewhere specified 
or included 


SECTION III 


ANIMAL AND VEGETABLE FATS AND OILS AND 
THEIR CLEAVAGE PRODUCTS; PREPARED 
EDIBLE FATS; ANIMAL AND VEGETABLE WAXES 


Ch: nter 15 


Animal and veget:ble fats and oils and 
their cleevege products; prepsred edible 
feats; animal and vegetable waxes 


Lard, other pig fat cnd poultry fet, 
rendered or solvent-extracted 

Fate of bovine cettle, sheep or goats, un- 
rendered; rendered or solvent-extrected 
fate (including "premier jus") obtained 
from those unrendered fats: 


unrendered f-ts 


free 





free 


free 


free 


free 





free IL 





26 UST] 


Multilateral—G.A.T .T .—Oct. 23, 1974 





3511 








SCHEDULE - F 
PAR I. (continued 

















Tariff Item Description of Products Concession Rate 
Number of Duty 
B. other: 
Z unfit as such for human consumption t 3% 
free IL 
II. other t 3% 
t free IL 
15.03 Lard stearin, oleostearin and tallow 
stearin; lard oil, oleo-oil and tallow 
oil, not emulsified or mixed or prepared 
in any way: 
A. lard oil and oleo-oil free 
+ free IL 
B. other: 
a unfit as such for human consumption t 5% 
free IL 
II. other t free IL 
15.04 Pats and oils, of fish and merine mammals, 
whether or not refined: 
A. train oil and other oils with a high 
content of vitamins; train oil for 
medicinal or veterinary purposes: 
- fish liver oil free 
- other 1kg -,22 
B. other: 
%. unfit as such for human consumption 5% 
free IL 
II. other t free IL 
15.05 Wool grease and fatty substances derived 
therefrom (including lanolin) free 
15.06 Other animal oils and fate (including 
neat's-foot oil and fats from bones 
or waste): 
B. other (than those unf/t as such for 
human consumption) t free IL 
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SCHEDULE XXIV ~ FINLAND 
PART I (continued) 





Tariff Item 
Number 






Description of Products 


Concession Rate 
of Duty 



























15.07 


A. 
B. 


II. 
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Pixed vegetable oils, fluid or solid, 
crude, refined or purified: 


castor oil, tungoil, and oiticica oil 


linseed oil, unfit as such for human 
consumption: 


unbleached 
bleached 
other: 
unfit as such for human consumption: 


oil extracted from olive residues 
by means of chemicals 


other: 


- other than colza, rape, turnip 
and olive cils 


other: 
- olive oil , crude 


- other 


Animal and vegetable oils, boiled, oxidised, 
dehydrated, sulphurised, blown or poly- 

merised by heat in vacuum or in inert gas, 
or otherwise modified: 


linseed oil, boiled 
other: 
blown 
other: 
- dehydrated vegetable oils 
- other vegetable oils 

- other animal oils 


Degras 


free 


-,06 
-,07 


am 


free IL 


% 
free IL 









kg free 
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SCHEDULE XXIV — FINLAND 
PART I (continued) 











Tariff Item Description of Products Concession Rate 
Number of Duty 
15.10 Patty acids; acid oils from refining; 
fatty alcohols: 
A. fatty acids; acid oils from refining: 
I. olein and stearin free 
B. fatty alcohols free 
15.11 Glycerol and glycerol lyes: 
- crude glycerol 1 kg -,10 
- refined glycerol 1kg@ <-,15 
- glycerol lyes 1 kg -,05 
15.14 Spermaceti, crude, pressed or refined, 
whether or not coloured free 
15.15 Beeswax and other insect waxes, whether 
or not coloured free 
15.16 Vegetable waxes, whether or not coloured free 
15.17 Residues resulting from the treatment of 
fatty substances or animal or vegetable 
waxes free 
SECTION IV 


PREPARED FOODSTUFFS; BEVERAGES, SPIRITS 
AND VINEGAR; TOBACCO 


Chapter 16 


Preparations of meat, of fish, of 
crustaceans or molluscs 


16.04 Prepared or preserved fish, including 
caviar and caviar substitutes: 
A. preparations from fish roes: 
I. genuine caviar p. 1 kg 26,20 
II. other p. 1 kg 13,10 
B. other: 
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SCHEDULE XXIV - FINLAND 
PART cont C} 





Tariff Item 


Number 


Description of Products 


Concession Rate 
of Duty 





16.05 


17.02 


17.05 


TIAS 8214 


in airtight containers: 
mackerel or tunny fish products 
other 

in other packings: 


- herring, headless but not further 
processed, for use as raw material 
for the preparation, on factory 
scale, of fish products, on 
conditions prescribed by the Council 
of Ministers 


- other 


Crustaceans and molluscs, prepared or 
preserved 


Chapter 17 
Sugars and sugar confectionery 
Other sugars; sugar syrups; artificial 


honey (whether or not mixed with natural 
honey); caramel: 


artificial honey 
Plavcured or coloured sugars, syrups and 


molasses, but not including fruit juices 
containing added sugar in any proportion: 


- vanilla sugar and vanilline sugar 


Chapter 18 
Cocoa and cocoa preparations 
Cocoa beans, whole or broken, raw or 
roasted: 
raw, whether or not broken; 
other 


Cocoa shells, husks, skins and waste 





7-5 % 
15 & 


t free 


P.1 kg -,13 


15 


p-1 kg 1,54 IL 


p-1 kg 15,47 IL 


free 


5% 
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PART I (continued 









Tariff Item 
Number 


Description of Products 


Concession Rate 









18.03 


18.04 
18.05 
18.06 


19.01 


19.05 


19.06 


19.07 


II. 


19.08 


II. 


Cocoa paste (in bulk or in block), 
whether or not defatted 


Cocoa butter (fat or oil) 
Cocca powder, unsweetened 


Chocolate and other food preparations 
containing cocoa 


Preparations of cereals, flour or starch; 
pastrycooks' products 


Malt extracts 


Prepared foods obtained by the swelling 
or roasting of cereals or cereal products 
(puffed rice, corn flakes and similar 


products) 


Communion wafers, empty cachets of a kind 
suitable for pharmaceutical use, sealing 
wafers, rice paper and similar products 


Bread, ships' biscuits and other ordinary 
bakers' wares, not containing added sugar, 
honey, eggs, fats, cheese or fruit: 


ships' biscuits, crumbs and rusks 
Pastry, biscuits, cakes and other fine 


bakers‘ wares, whether or not containing 
cocoa in any proportion: 


biscuits 


rusks, cakes and Danish pastry 


Preparations of vegetables, fruit or 
other parts of plants 


of Duty 
5% 
2% 
10% ° 
1 kg -,74 
1 kg -,34 
1 kg -,48 
1 kg -,65 
1 kg -,19 IL 
1 kg 1,20 IL 
1 kg 1,27 IL 
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Tariff Item 
Number 


Description of Products Concession Rate 
of Duty 





20.01 
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Vegetables and fruit, prepared or pre- 
served by vinegar or acetic acid, with 

or without sugar, whether or not containing 
e9lt, spices or mustard: 


vegetables: 


mushrooms: 
- in airtight containers 


- other 
asparagus 
olives 
capers 
pickles 


other (excluding cucumbers in 
airtight containers): 


- other than tomatoes in airtight 
containers -,54 IL 


fruit: 
- pineapples, grapefruit, pears, 
apricots, peaches or mixed fruit 45 # IL 
Vegetables prepared or preserved otherwise 
than by vinegar or acetic acid: 
mushrooms 2,17 IL 
tomato purée -,40 IL 
asparagus 15 # IL 
olives -,26 IL 
capers 1,82 IL 
Pruit preserved by freezing, containing 
added sugar: 
other (than berries): 


- pineapples, grapefruit, pears, 
apricots, peaches or mixed fruit 
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PART I (continued) 





Tariff Item Description of Products Concession Rate 
Number of Duty 





20.04 Pruit, fruit-peel and parts of plants, 
preserved by sugar (drained, glacé or 
crystallised) 


Jams, fruit jellies, marmalades, fruit 
purée and fruit pastes, being cooked 
preparations, whether or not containing 
added sugar: 


of berries: 
- jams and marmalades 
of fruit: 
jams and similar preparations: 


- jams, jellies and marmalades, 
of other fruit than apricots 


other preparations made from apples 
or chestnuts: 


- apple purée not containing added 
sugar 

- apple purée containing rugar 

~- chestnut purée 


other preparations made from other 
fruit: 


- of pineapples, grapefruit, pears, 
apricots, peaches or mixed fruit 


Pruit otherwise prepared or preserved, 
whether or not containing added sugar or 
spirit: 


pineapples, apricots, peaches and 
mixed fruits 22, 5#IL 


citrusfruit and pears: 
- grapefruit and pears 45 %# IL 
roasted ground-nuts free IL 


apple purée, not containing added 
sugar 7,5% IL 


apple purée, containing edded sugar 25 # IL 
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PART I (ccntinued) 








Tariff Item 


Description of Precucts 


Concession Rate 





Number of Duty 
VI. other: 
- other thn «ll kinds uf purces pel kg -,29 IL 
20.07 Fruit juices (including grzpe must) and 
vegeteble juices, whether cr not ccon- 
tcining added sug-r, but unfermented and 
not containing spirit: 
I. citrus fruit juices, not contzining . 
added sugar, frozen 30 % IL 
II. apple juice concentrate 20 % IL 
Ill. other fruit juices: 
- pineapple juices, prune juices and 
citrus fruit juices 40 % IL 
IV. tomate juice 15 @ IL 
v. other vegetzble juices Del ke -,26 IL 
Chepter 21 
Miscellaneous edible prepareticns 
21.01 Roested chiccry and other rocsted coffee 
cubstitutes; extracts, essences end 
concentretes tnerecf pel kg -,44 
21.02 Extracts, essences cr concentrates, of 
coffee, tea or mate, preparations with 
a basis of those extrectc, essences or 
concentretes: 
A. extracts, essences and concentrates, 
of coffee; preperetions bacec 
thereon Pel KE 5,89 
B. other: 
- instant tea free 
- other pel kg 5,69 
21.04 Mustard flour and prepared mustard pel ke -,68 
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Tariff Item Te Concession Rate 
Sater Description of Products of Duty 
21.04 Sauces; mixed condiments and mixed 
seasonings: 
A. preparations of tometoes pelkg -,58 
B. other p-l kg 1,68 
21.05 Soups and broths, in liauid, solid or powder 
form; homogenized composite food prepara- 
tions: 
A. soups amd broths, in liquid, solid or 
powder form pel kg 1,06 
21.06 Natural yeasts (active or inactive); 
prepared baking powders: 
A. active yeast: 
I. dry yeast pel kg -,31 
II. other active yeest pel kg -,13 
Cc. prepared baking powders pel kg -,26 
21.07 Food preperetions not elsewhere specified 
or included: 
A. non-alcoholic preparations of a kind 
used for making beverages: 
- preparations to be used in industry 
for the manufacture of products 
subject to excise tex on refreshment 
drinks, on conditions prescribed by 
the Council of Ministers t free 
- other 20 % 
B. ice cream: 
II. other (not conteining fet) pel ke 2,72 
Cc. ice cream powders end teble cream powders 
and similar preparations: 
- containing, as basic constituents, 
20 per cent or more by weight of fats, 
milk or eggs pel kg -,74 
- other pel kg 2,72 
E. fat emulsions and similar products of ¢ 


kind used for the manufacture of bakers' 
wares: 
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Tariff Iten 
Number 





Deccription of Procucts 


Conceesion Rate 
of Duty 

































II. containing lees then 10 per cent 
by weight of fots 
G. other (excluding ceet fet, coffee zastes, 
ravioli, macarecni, sp: ghetti enc simil:r 
cooked prepsrations): 
I. mixtures of chemiczic and focastuffc, 
tc be mixed in food prepar: ticns 4: 
ingredients or #: to improve e given 
property 


II. other: (Note) 
- products for use -2 raw meterials in 
food precessing industries: 
-- conteining, -s basic constituents, 
20 ser cent or more by weight of 
fats, milk or egg: 
-- other 
- other 
Note to sub-heacim 21.07.G.II. 
Tehin, classified under thic sub-hecding end 
used by the industr:; for the menufscture of 
confectionery shell be duty frec, on conditions 
prescribed by the Council of Minister<. 


Chepter 27 
Beversges, cpiritc and vineger 
22.01 Waters, including sve wetere nd -ercted 
waters, ice and <now: 


A. spa wters cnd sercted waters 
B. other 
22.02 Lemonede, flavoured cpa waters and flavcured 
aerated weters, end other none-alccholic 
bevereges, not inclucing fruit anc vegeteble 
juices felling within necding N° 20.07 
22.04 Grape muct, in fermentation or with ferment- 
ation arrested otherwise than by the 
addition of alcohel: 


B. in other contciners 
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pel ke 2,72 


pel kg 1,63 
vel ke 2,72 
vel kg 2,72 


1 litre -,35 
free 


1 litre -,3 


1 litre 1,04 
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Tariff Item 
Number 


Description of Products Concession Rate 
of Duty 





22.05 


I. 
II. 


1. 


b. 
II. 


b. 


Note 


Wine of fresh grapes; grape must with 
fermentation arrested by the addition 
of alcohol: 


sparkling and effervescent wines: 
having a special certificate 
(Note) 1 litre 2,09 


other litre 2,62 


— 


other: 


with an alcoholic content not 
exceeding 14 per cent by volume: 


in bottles or similar retail 
containers: 


wines having a special certificate 

(Note) 1 litre 1,87 
litre 2,35 
litre -»94 


other 


- 


in other containers 


— 


with an alcoholic content exceeding 
14 per cent ty volume: 


in bottles or similar retail 
containers 


~~ 


litre 2,94 
in other containers: 


- in containers of not more than 
10 litres 1 litre 2,94 


- other 1 litre 1,50 


Note to sub-headings 22.05 A.I. and 

22.05 B.I.a.1. Under these sub-headings 
are classified the effervescent and 
sparkling wines and the light wines which 
are imported from the country of origin, 
where they have the benefit of a 
controlled appellation of origin, and 
which are accompanied by a certificate 

of origin, approved by the Pinnish 
authorities. 
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Number 


Tariff Item 


Description of Products 


Concession Rate 
of Duty 



























22.06 


II. 


22.07 


II. 


22.08 


22.09 
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Vermouths, and other wines of fresh 
grapes flavoured with aromatic extracts: 


in bottles or similar retail 
containers 


in other containers: 


with an alcoholic content not ex- 
ceeding 14 per cent by volume: 


- in containers of more than 
2 litres 


with an alcoholic content exceeding 
14 per cent by volume 


- in containers of not more than 
10 litres 


- in other containdrs 


Other fermented beverages (for example, 
cider, perry and mead): 


other (than sparkling): 


in other containers (than bottles or 
similar retail containers): 


with an alcoholic content not ex- 
ceeding 14 per cent by volume 


Ethyl alcohol or neutral spirits, un- 
denatured, of a strength of 80 or 
higher; denatured spirits (including 
ethyl alcohol and neutral spirits) of 
any strength 


Spirits (other than those of heading No. 
22.08); liqueurs and other spirituous 
beverages; compound alcoholic preparations 
(known as "concentrated extracts") for 

the manufacture of beverages; 


liqueurs, bitters, punch and other 
similar spirituous beverages: . 


in bottles or similar retail containers 


— 


i 


er = 


~ 


w~ 


1 


litre 2,35 





litre 7»91 


litre 2,35 
litre 1,45 


litre 1204 


litre 1,10 


litre 3,27 











SCHEDULE XXIV -— FINLAND 


PART TI (continued) 





Multilateral—G..A.T .T.—Oct. 23, 1974 — 













Tariff Item 
Number 


Description of Products 


Concession Rate 
of Duty 





c. 
II. 





Dd. 


II. 


23.01 


23.05 
23.07 


24.01 
A. 


genever: 
in other containers: 


- in containers of more than 10 
litres 


other spirituous beverages: 


in bottles or similar retail 
containers: 


= Armagnac, brandy, cognac and other 
similer spirituous beverages; whisky, 
gin and rum 


in other containers: 


~ Armagnac, brandy, cognac and other 
similar spirituous beverages; whisky, 
gin, rum and arrack 


Chapter 23 
Residues and waste from the food industries; 
prepared animal fodder 


Plours and meals, of meat, offals, fish, 
crustaceans or molluscs, unfit for 


human consumption; greaves: 


- flours and meals of fish 
Wine lees; argol 


Sweetened forage; other preparations of 
a kind used in animal feeding: 


other (than dog biscuits and forage 
sweetened with molasses) 


Chapter 24 
Tobacco 


Unmanufactured tobacco; tobacco refuse: 
unmanufactured tobacco: 


1 litre 1,78 


1 litre 5,46 


1 litre 3,20 


free 


1 kg -,01 


1 ke -,01 
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Tariff Item Description of Products Concession Rate 
Number of Duty 
I. leaf tobacco (Note) 1kg -,28 
Note. Note to sub-heading No. 24.01.4.I. There 


shall be the same import duty on all 
types of imported leaf tobacco. 


II. tobacco midribs 1 kg <-,11 
B. tobacco refuse free 
24.02 Manufactured tobacco; tobacco extracts 


and essences: 
A. cigars, cheroots and cigarettes p.1 kg 24,56 
B. other manufactured tobacco: 


I. tobacco refuse processed into leaf 
form; tobacco dust 1kg -,26 


II. other p.1 kg 18,99 
C. tobacco extracts and essences p-1 kg 18,99 


SECTION V 
MINERAL PRODUCTS 
Chapter 25 


Salt; sulphur; earths and stone; plastering 
materials, lime and cement 


25.01 Common salt (including rock salt, sca salt 

and table salt); pure sodium chloride; 

salt liquors; sea water free 
25.02 Unroasted iron pyrites free 
25.03 Sulphur of all kinds, other than sublimed 

sulphur, precipitated sulphur and 

colloidal sulphur free 
25.04 Natural graphite free 
25.05 Natural sands of all kinds, whether or not 

coloured, other than metal-bearing sands 

falling within heading No. 26.01 free 
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Tariff Item 
Number 


Description of Products 


Concession Rate 
of Duty 









25.06 


25.07 


25.08 


25.09 


25.10 


25.11 


25.12 


25.13 


25.14 


Quartz (other than natural sends); 
quartzite, including quartzite not 
further worked than roughly split, 
roughly squared or squared by sawing 


Clay (for example, kaolin and bentonite), 
andalusite, kyanite and sillimanite, 
whether or not calcined, but not in- 
cluding expanded clays falling within 
heading No. 68.07; mullite; chamotte and 
dinas earths 


Chalk: 
- unworked 
- other 


Earth colours, whether or not calcined or 
mixed together; natural micaceous iron 
oxides 


Natural calcium phosphates, natural 
aluminium calcium phosphates, apatite 
and phosphatic chalk 


Natural barium sulphate (barytes); natural 
barium carbonate (witherite), whether or 
not calcined, other than barium oxide 


Siliceou: etcil :ecls cnd cimiler 
siliceous.. ecrthe (for exemple, 
kieselguhr, tripolite or diatomite), 
whether or not calcined, of an apparent 
specific gravity of1 or less 


Pumice stone; emery; matural corundun, 
natural garnet and other natural abrasives, 
whether or not heat-treated 


Slate, including slate not further worked 


than roughly split, roughly squared or squared 


by sawing 
























free 


free 


3, 5% 


free 


free 


free 


free 


free 


free 
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Tariff Item 
Number 


Description of Products 


Concession Rate 


of Duty 





25.15 


25.16 


25.17 


25.18 


25.19 


TIAS 8214 


Marble, travertine, ecaussine and other 
calcareous monumental and building 
stone of an apparent specific gravity 
of 2,5 or more and alabaster, including 
such stone not further worked than 
roughly split, roughly squared or 
squared by sawing 


Granite, porphyry, basalt, sandstone and 
other monumental and building stone in- 
cluding such stone not further worked 
than roughly split, roughly squared or 
squared by sawing 


Pebbles and crushed or broken stone 
(whether or not heat-treated), gravel, 
macadam and tarred macadam, of a kind 
commonly used for concrete aggregates, 
for road metalling or for railway or 
other ballast; flint and shingle, whether 
or not heat-treated; granules and 
chippings (whether or not heat-treated) 
and powder of stones falling within 
heading No. 25.15 or 25.16 


Dolomite, whether or not calcined, in- 
cluding dolomite not further worked than 
roughly split, roughly squared or squared 
by sawing; agglomerated dolomite (in- 
cluding tarred dolomite): 


dolomite, calcined; agglomerated dolomite 
(including tarred dolomite) 


other: 


- powder: 
-- in grains of 0.1 mm. or more 


-- other 
- other 
Natural magnesium carbonate (magnesite), 


whether or not calcined, other than 
magnesium oxide 


free 


free 


free 


10 % 


free 


10 % 


free 


free 
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Tariff Item Description of Products Concession Rate 
Number of Duty 
25.20 Gypsum; anhydrite; calcined gypeum, and 


plasters with a basis of calcium 

sulphate, whether or not coloured, but 

not including plasters specially prepared 

for use in dentistry free 





25.21 Limestone flux and calcareous stone, 
commonly used for the manufacture of 
lime or cement free 


25.22 Quicklime, slaked lime and hydraulic lime, 
other than calcium oxide and hydroxide free 


25.23 Portland cement, ciment fondu, slag cement 
supersulphate cement and similar hydraulic 
cements, whether or not coloured or in the 
form of clinker: 


A. ordinary building cement 10% 

min.duty P.1 kg <-,01 

B. other cements 7.5% 

min.duty P.1 kg <-,01 

25.24 Asbestos free 
25.25 Meerschaum (whether or not in polished 


pieces) and amber; agglomerated meerschaum 
and agglomerated amber, in plates, rods, 
sticks or similar forms, not worked 


after moulding; jet free 
25.26 Mica, including splittings; mica waste free 
25.27 Natural steatite, including natural 

steatite not further worked than roughly 

split, roughly squared or squared by 

sawing; talc free 
25.28 Natural cryolite and natural chiolite free 
25.29 Netural arsenic sulphides free 
25.30 Crude natural borates and concentrates 


thereof (calcined or not), but not including 
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Tariff Item 
Number 






Description of Products 


Concession Rate 
of Duty 

























25.31 


25.32 


26.01 


26.02 


26.03 


26.04 


27.01 


27.02 


27.03 
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borates separated from naturel brine; 
crude natural boric acid containing not 
more than 85 % of H,BO, calculated on 
the dry weight 


Felspar, leucite, nepheline and nepheline 
syonite; fluorspar 


Strontianite (whether or not calcined), 
other than strontium oxide; mineral 
substances not elsewhere specified or in- 
cluded; broken pottery 


Chapter 26 


Metallic ores, slag and ash 


Metallic ores and concentrates and roasted 
iron pyrites 


Slag, dross, scalings and similar waste 
from the manufacture of iron or steel 


Ash and residuee (other than from the manu- 


facture of iron or steel), containing 
metals or metallic compounds 


Other slag and ash, including kelp 


Chapter 27 


Mineral fuels, mineral oils and products 


of their distillation; bituminous substances; 


mineral waxes 


Coal; briquettes, ovoids and similer solid 


fuels manufactured from coal 
Lignite, whether or not agglomerated 


Peat (including peat litter), whether or 
not agglomerated 


free 


free 


free 


free 


free 


free 


free 


free 


free 


free 
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Tariff Item 
Number 


Description of Products 


Concession Rate 
of Duty 





27-04 


27.05 
27.05.500 


27.06 


27.07 


27.08 


27.09 


27.10 


Coke and semi-coke of coal, of lignite 
or of peat 


Retort carbon 


Coal gas, water gas, producer gas and 
similar gases 


Tar distilled from coal, from lignite 

or from peat, and other mineral tars, 
including partially distilled tars and 
blends of pitch with creosote oils or 
with other coal tar distillation products 


Oils and other products of the distillation 
of high temperature coal tar; sci:iler 
predyctc ac defined in Note 2 to this 
Chapter 


Pitch and pitch coke, obtained from coal 
tar or from other mineral tars 


Petroleum oils and oils obtained from 
bituminous minerals, crude 


Petroleum oils and oils obtained fron 
bituminous minerals, other than crude; 
preparations not elsewhere specified or 
included, containing not less than 70 % 
by weight of petroleum oils or of oils 
obtained from bituminous minerals, these 
oils being the basic constituents of the 
preparations: 


topped crudes 
petroleum spirit: 


petroleum spirit for industrial use 
litre at 


motor spirit: 
for aircraft engines litre at 
other: 
other (than that for internal 


free 


free 


free 


free 
free 


free 


free 


ao 


ys 
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SECTION VI 


PRODUCTS OF THE CHEMICAL AND ALLIED INDUSTRIES 


Chapter 28 


Inorganic chemicals; organic and inorganic 
compounds of precious metals, of rare 
earth metals, of radio-active elements 

and of isotopes 


Tariff Item Description of Products Concession Rate 
Number of Duty 
combustion engines) litre at 415°C -,13 
c. white spirit litre at +15°C -,02 
D. power and lighting kerosene free 
E. gas-oil and other fuel oils free 
F. other, including lubricating oils and 
lubricating greases 5% 
27.11 Petroleum gases and other gaseous hydro- 
carbons free 
27.12 Petroleun jelly 4% 
27.13 Paraffin wax, micro-crystalline wax, 
slack wax, ozokerite, lignite wax, peat 
wax and other nineral waxes, whether or 
not coloured free 
27.14 Petroleum bitumen, petroleum coke and 
other residues of petroleum oils or of 
oils obtained from bituminous minerals free 
27.15 Bitumen and asphalt, natural; bituminous 
shale, asphaltic rock and tar sands free 
27.16 Bituminous mixtures based on natural 
asphalt, on natural bitumen, on petroleum 
bitumen, on mineral tar or on mineral tar 
pitch (for example, bituminous mastics, 
cut-backs) free 
27.17 Electric current free 
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Tariff Item 
Nunber 


Duscri:tion of Products 








28.06 
28.07 
28.08 


28.09 
2€.10 


26.11 


26.14 


I. Chrer.ical clerents 


Halogen: (flucrinc, chlorine, brox.inc 


hur, sublized or ,»recipitited; 
Iid-1 sulphur 


Carbon (including carbon tlack) 


Hydrogen, raré vases and other nonenetzis 


Alkali and alkslincecerth netzelse; rare 

earth metalc, yttrium «mi ccandiw: end 

inturmizturcs er interelloyr thereoLl; 

mereury 

II, Incrgenic acids :nc oxygen conpounds 
of nor-netais 


Eydrochluric acid anc chivruculshuric acid 
Sulphur dicxi 


Sulphuric «cit; cleum 


Nitric «cid; s:ulshonitric acid 
Phosvherus pentozic 


ema phoerhoric ecic: 
(nete-, 


rtho- and pyr>-) 


xice, arc@nic pentoxide cond 


&nic 


arcenic tris 


oO 
~ 
fos 
n 
ss + 


Boric oxide and beric 2:id 


Oti. r increni¢ aciis «n. oxyren compounds 
of nonet:.tate (xcluding we ter) 


III. Kalog:n nd suiphur compound: ef 
non-metal: 





szyhalicge: and sther hzeiogen 
¢ 


nonenetels 

























free 


free 


free 


free 


free 


frie 
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Number 


Description of Products Concession Rate 
of Duty 





28.15 


A. 
B. 


TIAS 8214 


Sulphides of non-metals; phosphorus 
trisulphide: 


selenium sulphide 
other 


IV. Inorganic bases and metallic oxidos, 
hydroxides and peroxides 


Ammonia, anhydrous or in aqueous solution 


Sodium hydroxide (caustic soda); potassium 
hydroxide (caustic potash); peroxides of 
sodium or potassiun: 


sodium hydroxide (caustic soda); 
sodium peroxide 


other 


Oxides, hydroxides and peroxides, of 
strontium, barium or magnesiun 


Zinc oxide and zine peroxide: 
zinc oxide 


zinc peroxide 


Aluminium oxide and hydroxide; artificial 
corundun 


Chronium oxides and hydroxides 

Manganese oxides 

Iron oxides and hydroxides; earth colours 
containing 70 % or more by weight of 
combined iron evaluated as Fe,0, 

Cobalt oxides and hydroxides 

Titanium oxides 


Tin oxides (stannous oxide and stannic 
oxide) 
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Tariff Item 
Number 


Description of Products Concession Rate 
of Duty 





28.27 


28,28 


Lead oxides; red lead and orange lead 5 % 
Hydrazine and hydroxylamine and their 

inorganic salts; other inorganic bases 

and metallic oxides, hydroxides and 

peroxides 


Vv. Metallic salts and peroxysalts, 
of inorganic acids 


Pluorides; fluororilicates, fluoroborates 
and other complex fluorine salts 


Chlorides and oxychlorides 
Chlorites and hypochlorites 
Chlorates and perchlorates 


Bromides, oxybronides, bromates and per- 
bromates, and hypobronites 


Iodides, oxyiodides, iodates and periodates 
Sulphides; polysuiphides 


Dithionites, including those stabilised 
with organic substances; sulphoxylates 


Sulphites and thiosulphates 


Sulphates (including alums) and per- 
sulphates: 
- barium sulphate 


- other 
Nitrites and nitrates 


Phosphites, hypophosphites and phosphatcs: 


- disodium orthophosphate and trisodium 
orthophosphate 


- other 
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Tariff Iten Description of Products Concession Rate 
Nunber of Duty 
28.41 Arsenites and arsenates free 
28.42 Carbonates and percarbonates; commercial 
ammonium carbonate containing aumoniuu 
carbanate: 
- lead carbonate 75% 
- calcium carbonate 2% 
- other free 
28.43 Cyanides and complex cyanides free 
26.44 Pulninates, cyanates and thiocyanates free 
28.45 Silicates; commercial sodiun and 
potassiun silicates: 
A. sodium and potassium silicates, in - 
aqueous solution 155% 
B. other: 
- sodium netasilicate 7, 5% * 
- other free 
28.46 Borates and perborates free 
28.47 Salts of netallic acids (for exazple, 
chromates, permanganates, stannates) free 
28.48 Other salts and peroxysalts of inorganic 
acids, but not including azides free 


VI. Miscellaneous 


28.49 Colloidal precious netals; acalgans of 
precious netals; salts and other conpouncs, 
inorganic or organic, of precious netals, 
including albuninstes, protcinates, 
tannates and sinilar conpounds, whether or 
not chenically defined free 


28.50 FPissile chemical elements and isotopes; 
other radio-active chenical elements and 
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Tariff Item Description of Products Concession Rate 
Nunber of Duty 





radio-active isotopes; compounds, in- 

organic or organic, of such elements or 

isotopes, whether or not chemically 

defined; alloys, dispersions and cermets, 

containing any of these elements, iso- 

topes or compounds free 


28.51 Isotopes and their compounds, inorganic 
er organic, whether or not chenically 
defined, other than isotopes and compounds 
falling within heading No. 28.50 free 


28.52 Compounds, inorganic or organic, of 
thorium, of uranium depleted in 0235, of 
rare earth metals, of yttrium or of 


scandium, whether or not nixed together free 
28.53 Liquid eir (whether or not rare gases have 
been removed); conpressed air free 
28.54 Hydrogen peroxide (including solid 
hydrogen peroxide) 7,5% 
28.55 Phosphides free 
28.56 Carbides (for example, silicon carbide, 
boron carbide, metal carbides): 
A. calcium carbide 15 % 
B. other free 
28.57 Hydrides, nitrides and azides, eilicides 
and borides free 
28.58 Other inorganic conpounds (including 


distilled and conductivity water and water 
of similar purity); amalgams, except 
amalgans of precious netels free 


Chapter 29 
Organic chenicals 
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Tariff Iten 
Number 


Description of Products 


Concession Rate 


of Duty 





29.01 


29.02 
B. 


29.04 


29.05 


29.06 
29.07 


TIAS 8214 


I. Hydrocarbons and their halogenated, 
sulphonated, nitrated or nitrosated 
derivatives 

Hydrocarbons: 

- bensene 


- other 


Halogenated derivatives of hydrocarbons: 


other (than trichloroethylene and 
tetrachloroethylene) 


Sulphonated, nitrated or nitrosated 
derivatives of hydrocarbons: 


trinitrotoluene 


other 


II. Alcohols and their halogenated, 
sulphonated, nitrated or nitrosated 
derivatives 


Acyclic alcohols and their halogenated, 
sulphoneted, nitrated or nitroscted 
derivatives 


Cyclic alcohols and their halogenated, 
sulphonated, nitrated or nitrosated 
derivatives 


III. Phenols, phenol-alcohols, and their 
halogenated, sulvphonated, nitrated or 
nitrosated derivatives 


Phenols and pheno)j-alcohols 


Halogenated, sulphonated, nitrated or 
nitrosated derivatives of phenols or 
phenol-alcohols: 


other (than pentachlorophenol and 
pentachlorophenolate) 


2, 5% 


free 


free 


25 % 


free 


free 


free 


free 


free 
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Tariff Item 
Number 


Description of Products 


Concession Rate 
of Duty 





29.06 


29.10 


29.11 


29.12 


29.13 


IV. Ethers, alcohol peroxides, ether 
peroxides, epoxides with a three or 
four member ring, acetals and hemi- 
acetals, and their halogeneted, 
sulphconated, nitrated or nitrosated 
derivetives 


Ethers, ether-alcohols, ether-phencls, 
ether-alcohol-phenols, alcohol peroxides 
and ether peroxides, and their halogenated, 
sulphonated, nitrated or nitrosated 
derivatives: 

diethyl ether 


other 


Epoxides, epoxyalcohols, epoxyphenols and 
epoxyethers, with a three or four member 
ring, and their halogenated, sulphonated, 
nitrated or nitrosated derivatives 


Acetals and hemiacetals and single or 
complex oxygen-function acetals and heni- 
acetals, and their halogenated, sulphonated, 
nitrated or nitrosated derivatives 


V. Aldehyde-function compounds 


Aldehydes, aldehyde-alcchols, aldehyde- 

ethers, aldehyde-phenols and other 

single or complex oxygen-function 

aldehydes; cyclic polymers of eldehydes; 

paraformaldehyde: 

- methylprotocatechualdehyde (vanillin); 
benzaldehyde 


= other 
Halogenated, sulphonated, nitrated or 


nitrosated derivetives of products falling 
within heading N° 29.11 


VI. Ketone-function compounds and quinone- 
function compounds ‘ 


Ketones, ketone-elcohols, ketone-phenols, 
ketone-aldehydes, quinones, cuinone-alcohols, 


12,5 % 
free 


free 


free 


25 % 


free 


free 
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Tariff Item 
Number 


Descri;tion of Products 


Concession Rate 
of Duty 





29.14 


29.15 


29.16 


29.17 


TIAS 8214 


guincne-phenols, quinone-aldehydes and 
other single or complex oxygen-function 
ketones and quinones, and their halo- 
genated, sulphunated, nitrated or 
nitrosated derivatives 


VII. Carboxylic acids, and their 
anhydrides, halides, peroxides 
and peracids, and their halo- 
genated, sulphonated, nitrated 
cr nitrosated derivatives 


Monocarboxylic acids and their anhydrides, 
halides, peroxides and peracids, and 

their halogencted, sul;honated, nitrated 
or nitrosated derivatives: 


acetic acid; acetic anydride 
ethyl acetate 


other (excluding chloroacetic acids and 
their derivatives and butyl acetate) 


Polycarboxylic acide and their anhydrides, 
halides, peroxides and peracids, and 
their halogenated, sulphonated, nitrated 
or nitrosated derivatives 


Carboxylic acids with alcohol, phenol, 
aldehyde or ketone function and other 
single or complex ozygen-function 
carboxylic acids and their anhydrides, 
halides, peroxides and peracids, and 
their halogenated, sulphonated, 
nitrated or nitrosated derivatives: 


- phenoxyacetic acids and their derivatives 
- other 


VIII. Inorganic esters and their salts, and 
their halogenated, sulphonated, 
nitrated or nitrosated derivatives 


Sulphuric esters and their salts, gnd their 
halogenated, sulphonated, nitrated or 
nitrosated derivatives 





20 ¥ 
20 % 


free 


free 


155% 


free 


free 
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Tariff Item 
Number 


Description of Products 


Concession Rate 
of Duty 





29.18 


29.19 


29.21 


29.22 
29.2% 


29.27 


Nitrous and nitric esters, and their 
halogenated, sulphoneted, nitrated or 
nitrosated derivatives 


Phosphoric esters and their salts, in- 
cluding lactophosphates, and their 
helogenated, sulphonated, nitrated or 
nitrosated derivatives 


Carbonic estere and their salts, and their 
halogenated, sulphonated, nitrated or 
nitrosated deriv-tives 


Other eeters of mineral acids (excluding 
halides) ané their salts, and their 
halogenated, sulphonated, nitrated or 
nitrosated derivatives 


IX. Nitrogen-function compounds 

Amine-function compounds 

Single or complex oxygen-function amino- 

compounds: 

- ethanolemines 

- other 

Quaternary «mmonium salts and hydroxides; 

lecithins and other phosphoaminolipins: 
lecithins and cther phosphoaminolipins 
other 


Carboxyamide-function compounds; amide- 
function compounds of carbonic acid 


Carboxyinide-function compounds (including 
ortho-benzoicsulphimide and its salts) 

and imine-function compounds (including 
hexamethylenetetramine and trimethylene- 
trinitramine ) 


Nitrile-function compounds 


free 


free 


free 


free 


free 


10 % 


free 


6 p 


free 


free 


free 


free 
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Tariff Item Description of Products Concession Rate 
Number of Duty 
29.28 Diazo-, azo- and azoxy-compounds free 
29.29 Organic derivatives of hydrazine or of 
hydroxylamine free 
29.30 Compounds with other nitrogen-functions free 
X. Organo-inorganic compounds and 
heterocyclic compounds 
29.31 Organo-sulphur compounds free 
29.32 Organo-arsenic compounds free 
29.33 Organo-mercury compounds free 
29.34 Other organo-inorganio compounds free 
29.35 Heterocyclic compounds; nucleic acids free 
29.36 Sul phonamides free 
29.37 Sultones and cultams free 
XI. Provitamins, vitamins, hormones and 
enzymes, natural or reproduced by 
synthesis 
29.38 Provitamins and vitamins, natural or re- 
produced by synthesis (including natural 
concentrates), derivatives thereof used 
primarily as vitamins, and intermixtures 
of the foregoing, whether or not in any 
solvent free 
29.39 Hormones, natural or reproduced by synthesis; 
derivativer thereof, teed primarily ae hormones; 
cther ctercide used primarily es hormones free 
29.40 Enzymes free 


TIAS 8214 


XII. Glycosides and vegetable alkaloids, 
natural or reproduced by synthesis, 
and their salts, ethers, esters and 
other derivatives 
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Tariff Item 
Number 


Description of Products Concession Rate 
of Duty 





29.41 


29.42 


29.43 


29.44 
29.45 


30.01 


30.02 


30.03 


Glycosides, natural or reproduced by 
synthesis, and their salts, ethers, 
esters and other derivatives fre 


Vegetable alkaloids, natural or reproduced 
by synthesis, and their salts, ethers, 
esters and other derivatives free 


XIII.Other organic compounds 


Sugars, chemically. pure, other than sucrose, 

glucose and lactose; sugar ethers and sugar 

esters, and their salts, other than pro- 

ducts of headings Nos. 29.39, 29.41 and 

29.42 free 


Antibiotics free 


Other organic compounds free 


Chapter 30° 
Pharmaceutical products 


Organo-therapeutic glands or other organs, 

dried, whether or not powdered; organo- 

therapeutic extracts of glands or other 

organs or of their secretions; other animal 

substances prepared for therapeutic or 

prophylactic uses, not elsewhere specified 

or included free 


Antisera; microbial vaccines, toxins, 
microbial cultures (including ferments but 
excluding yeasts) and similar products froe 


Medicaments (including veterinary 
medicaments): 


- not containing alcohol, put up in 
retail packings, the weight, including 
packing, not exceeding 1,5 kg 1,5% 


_ = other free 


TIAS 8214 
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of Duty 





Wadding, gauze, bandeges and similar 
articles (for example, dressings, ad- 
hesive plasters, poultices), impregnated 
or coated with pharmaceutical substances 
or put up in retail packings for medical 
or surgical purposes, other than goods 
specified in Note 3 to this Chapter: 


adhesive and wound plasters 
wadding, not impregnated nor coated 


other (excluding gauze, not impregnated 
nor coated): 


- put up in retail packings, the weight, 
including packing, not exceeding 1,5 kg 


- other 


Other pharmaceutical goods: 


- put up in retail packings, the weight, 
including packing, not exceeding 1,5 kg 


- other 


Chapter 31 
Pertilisers 
Guano and other natural animal or vegetable 
fertilisers, whether or not mixed together, 
but not chemically treated 


Mineral or chemical fertilisers, nitro- 
genous 


Mineral or chemical fertilisers, phosphatic 
Mineral or chemical fertilisers, potassic 
Other fertilisers; goods of the present 
Chapter in tablets, lozenges and similar 


prepared forms or in packings of a gross 
weight not exceeding 10 kg 


TIAS 8214 
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Tariff Item 
Number 


Concession Rate 


Description of Pro“ucts of Duty 





Chapter 32 


Tanning and dyeing extracts; tannins and 
their derivatives; dyes, colours, paints 
and varnishes; putty, fillers and 
stoppings; inks 


Tanning extracts of vegetable origin 


Tanmnins (tannic acids), including water- 
extracted gall-nut tannin, and their 
salts, ethers, esters and other derivatives 


Synthetic organic tanning substances, and 
inorganic tanning cubstances; tanning pre- 
parations, whether or not containing natural 
tanning mcterials; enzymatic preparations 
for pre-tenning (for exemple, of enzymatic, 
pancreatic or bacterial origin) 


Colouring matter of vegetable origin (in- 
cluding dyewood extract and other vegetable 
dyeing extracts, but excluding indigo) or 
of animal origin 


Synthetic organic dyestuffs (includirg 
pigment dyestuffs); synthetic ormuxic 
products of a kind used as luminz. o-es; 
products of the kind known es opticea.: 
bleaching agents, subctantive to the fibre; 
natural indigo: 


- synthetic organic dyestuffs 

- other 

Colour lakes 

Other colouring matter; inorganic products 
of a kind used as luminophores: 


lithopone and other cclouring matter 
based on zinc sulphide 


other white pigments 


other: 
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- red and yellow ochre; mineral black, 
such as shale black 


- other 
Prepared pigments, prepared opacifiers 
and prepared colours, vitrifiable enamels 
and glazes, liquid lustres and similar 
products, of the kind used in the ceramic, 
enamelling and glass industries; engobes 


(slips); glass frit and other glass, in 
the form of powder, granules or flakes 


Varnishes and lacquers; distempers; pre- 
pared water pigments of the kind used for 
finishing leather; paints and enamels; 
pigments in linseed oil, white spirit, 
spirits of turpentine, varnish or other 
paint or enamel media; stamping foils; 
dyes or other colouring matter in forms 
or packings of a kind sold by retail: 


varnishes without pigments; lacquers: 


cellulose, oil or alkyd varnishes or 
lacquers: 


- cellulose varnishes and cellulose 
lacquers 


- oil varnishes and oil lacquers 
- alkyd varnishes and alkyd lacquers 
other 

anti-fouling paints 

oil paints without varnish: 


- the weight, including packing, not 
exceeding 1,5 kg 


- other 
aluminium paste; stamping foils 


other 


Artists', students' and signboard painters' 





26 UST] 


Multilateral—G.A.T.T.—Oct. 23, 1974 


SCHEDULE XUV - FINLAND 





PART I_ (continued) 








Tariff Item 
Number 


Concession Rate 
Description of Products of Duty 





colours, modifying tints, amusement 
colours and the like, in tablets, tubes, 
jars, bottles, pans or in similar forms 
or packings, including such colours in 
sets or outfits, with or without brushes, 
palettes or other accessories 


Prepared driers 


Glaziers' putty; grafting putty; 

painters' fillings; non-refractory 

surfacing preparations; stopping, 

sealing and similar mastics, including 

resin mastics and cements 

Writing ink, printing ink and other inks: 
printing ink 


other 


Chapter 33 
Essential oils and resinoids; perfumery, 
cosmetics and toilet preparations 
Essential oils (terpeneless or not); con- 
cretes and absolutes; resinoids: 
- essential oils: 
-- bitter almond oil 


-- oils of aniseed, eucalyptus, fennel, 
cinnamon, curled mint, pine-needles, 
peppermint, sandal wood, sassafras 
and mustard 


-- other 


- resinoids 


Terpenic by-products of the deterpenation 
of essential oils 


Concentrates of essentiezl oils in fats, 


in fixed oils, or in waxes or the like, 
obtained by cold absorption or by maceration 


TIAS 8214 
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33.04 Mixtures of two or more odoriferous 
substances (natural or artificial) and 
mixtures (including alcoholic solutions) 
with a basis of one or more of these 
substances, of 2 kind used as raw 
materials in the perfumery, food, drink 
or other industries 

(Note) 


Note to heading No. 33.04. For extracts 
classified under this heading and used 
to serve as a base for the manufacture 
of non-alcoholic beverages, such as cola 
drinks, the duty is not to be higher 
than 7,5 % ad valorem 


Aqueous distillates and aqueous solutions 
of essential oils, including such products 
suitable for medicinal uses: 


- of oils of aniseed, eucalyptus, fennel, 
cinnamon, curled mint, pine-needles, 
peppermint, sandal wood, sassafras or 
mustard free 


- other 12, 5% 


Perfumery, cosmetics and toilet preparations: 


perfumes, also in solid form 25 % 
min.duty p.1 kg 14,41 


toilet waters and vinegars 40 % 
min.duty p.1 kg 14,41 


preparations for the care of the skin 
or nails: 


beauty creams and lotions 20 % 
min. duty 7,20 


other 20 % 


dentifrices (powders and pastes) 20 % 
min. duty kg 7,20 


mouthwashes 40 % 
min. duty kg 14,41 
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we Description of Products of Duty 





F, products for the care uf the hair: 
I. hair dressings, heir oils and hair 
creams 40 % 
min.duty p.l kg 14,41 
other 20 % 
other: 

° 
not containing elcchol 20 % 
other 40 % 

Chapter 34 


Soap, organic surface-active agents, 
washing prepzrations, lubricating pre- 
paretions, «rtificial waxes, prepared 
waxes, polishing and scouring preparations, 
candles and similar articies, modelling 
pastes and “dental waxes" 


Soap; organic surface-active products and 
preparations for use ac soap, in the form 
of bers, cakes or moulded pieces or shapes, 
whether ov not cozbined with sozn: 

soft soa; 


toilet socey (including shaving soap) in 
hand-cize pieces; organic surface- 
active products for use <s toilet soap, 
whether or not containing soap, in 
hand-size pieces 


other 


Organic surface-active egents; surface- 
active preparations and washing prepzrations, 
whether or not contcining soap: 

organic surfzce-active agents: 

- sulphonated ective-cnionic products, 
other than sulphonated oils and fats; 
non-ionic surface-active agents, 
cther than moistening agent 

- cther 


cther 


Lubricating preparations, and preparations 
cof a kind used for cil or grease treatment 
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of textiles, leather or other materials, 
but not including preparations containing 
70 % or more by weight of petroleum oils 
or of oils obtained from bituminous 
minerals 


Artificial waxes (including water-soluble 
waxes); prepared waxes, not emulsified 
or containing solvents 


Polishes and creams, for footwear, 
furniture or floors, metal polishes, 
scouring powders and similar preparations, 
but excluding prepared waxes falling within 
heading No. 34.04 


Candles, tapers, night-lights and the like 


Modelling pastes (including those put up 
for children's amusement and assorted 
modelling pastes); preparations of a kind 
kmewn as “dental wax" or as “dental in- 
pression compounds", in plates, horseshoe 
shapes, sticks and similar forms 


Chapter 35 
Albuminoidal substances; glues 
Casein, caseinates and other casein 
derivatives; casein glues: 
casein 
cesein glues 


Albumins, albuminates and other albumin 
derivatives 


Gelatin (including gelatin in rectagles, 
whether or not coloured or surface-worked) 
and gelatin derivatives; glues derived 
from bones, hides, nerves, tendons or from 
similar products, and fish glues; isin- 
glass: 
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4. 


gelatin and gelatin derivatives; fish 
glues; isinglass: 


~ fish glues 

- other 

glues derived from bones or hides and 
similar glues 


Peptones and other protein substances 
and their derivatives; hide powder, 
whether or not chromed 


Dextrins and dextrin glues; soluble or 
roasted starches; starch glues: 

- dextrin 

Prepared glues not elsewhere specified or 
included; products suitable for use as 
glues put up for sale by retail as glues 


in packages not exceeding a net weight 
of 1 kg: 


rubber solutions: 


- in retail packings weighing not more 
than 1 kg net 


other 


Chapter 36 

Explosives; pyrotechnic products; matches; 
pyrophoric alloys; certain combustible 
preparations 
Propellent powders: 

black powder 

other 
Prepared explosives, other than propellent 
powders: 


dynamite; explosives based on ammonium 
nitrate, trotyl or ammonium chlorate 
other 
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36.03 Mining, blasting and safety fuses: 
A. with black powder cherge 10 % 
B. other free 
36.04 Percussion and detonating caps; ignitors; 
detonators: 
A. igniters: 
Z. fitted with electric wire 7.5% 
II. other free 
B. percussion and detonating saps;detonators 25 % 
36.05 Pyrotechnic articles (for example, fireworks, 
railway fog signals, amorces, vain roekets): 
A. pyrotechnic artieles intended exelusively 
for use in rescue work or as distress 
signals; starter catridges for compressions 
ignition engines 4% 
B. other pei kg 13,10 
36.06 Matches (excluding Bengal matches) Pel kg -,52 
36.07 Ferro-cerium and other pyrophoric alloys 
in all forms 2,57 
36.08 Other combustible preparations and products 15% 
Chapter 37 
Photographic and cinematographic goods 
37.01 Photographic plates and film in the flat, 
sensitised, unexposed, of any material 
other then paper, paperboard or cloth: 
A. X-ray plates and X-ray flat film free 
B. other: 
- other flat films and pack films 2,5% 
- photographic plates 1,5 
37.02 Pilm in rolls, sensitised, unexposed, 
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Tariff Item Description of Products Concession Rate 
Nunbder of Duty 
perforated or not: 
A. X-ray film; cinematographic film free 
B. other: 
- photographic film 25 % 
- other 2,5% 
37.03 Sensitised paper, paperboard and cloth, 
unexposed or exposed but not developed 1, 
37.04 Sensitised plates and film, exposed but 
not developed, negative or positive: 
- cinematographic film; X-ray filme and 
plates free 
- photographic films, other 25 % 
- films, other 2,5% 
- plates, other 7,5% 
37.05 Plates, unperforated film and perforated film 
(other than cinematograph film), exposed and 
developed, negative or positive: 
~ filme, other than X-ray films and photo- 
graphic films 2,5% 
- other free 
37.06 Cinematograph film, exposed and developed, con- 
sisting only of sound track, negative or 
positive: 
- educational films free 
- other p-1 kg 2,59 
37.07 Other cinematograph film, exposed and 
developed, whether or not incorporating 
sound track, negative or positive: 
- educational films free 
- other p-1 kg 2,59 
37.08 Chemical products end flash light materials, 
of a kind and in a form suitable for use in 
photography 5% 
TIAS 8214 
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Chapter 38 


Miscellaneous chemical products 


Artificial graphite; colloidal graphite, 
other than suspensions in oil 


Animal black (for example, bone black 
and ivory black), including spent animal 
black 


Activated carbon (decolourising, 
depolarising or adsorbent); activated 
iatomite, activated clay, activated 
bauxite and othe activated natural 

mineral products 


Ammoniacal gas liquors and spent oxide 
produced in coal gas purification 


Tall oil 
Concentrated sulphite lye 


Spirits of turpentine (um, wood and 
sulphate) and other terpenic solvents 
produced by the distillation or other 
treatment of coniferous woods; crude 
dipentene; sulphite turpentine; pine oil 
(excluding "pine oils" not rich in 
terpineol 


Rosin and resin acids, and derivatives 
thereof other than ester gums included 
in heading No. 39.05; rosin spirit and 
rosin oils 


Wood tar; wood tar oils (other than the 
composite solvents and thinners falling 
within heading No. 38.18); wood creosote; 
wood naphta; acetone oil 


Vegetable pitch of all kinds; brewers' 


pitch and similar compounds based on rosin 
or on vegetable pitch; foundry core binders 
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based on natural resinous producte free 


Disinfectants, insecticides, fungicides, 
weed-killers, anti-aprouting produots, 
rat poisons and similar products, put 
up in forms or packings for sale by 
retail or as preparations or as articles 
(for example, sulphur-treated bands, 
wicks and candles, fly-papers): 


- weed-killers based on acetic acid 
derivatives, excluding preparations of 
hormones with a basis of chlorinated 
derivatives of phenoxyacetic acid 


rat poisons and similar products, ex- 
cluding preparations of thallium 
sulphate or metal phosphides 


- other 


Prepared glazings, prepared dressings and 
prepared mordants, of a kind used in the 
textile, paper, leather or like industries: 


other (than those containing starch or 
starch products) 


Pickling preparations for metal surfaces; 
fluxes end other auxiliary preparations 

for soldering, brazing or welding; soldering, 
brazing or welding powders and pastes con- 
sisting of metal and other materials; pre- 
parations of a kind used as cores or 
coatings for welding rods and electrodes 


Anti-knock preparations, oxidation inhibitors, 
gum inhibitors, viscosity improvers, anti- 
corrosive preparations and similar prepared 
additives for mineral oils 


Prepared rubber accelerators 


Prepared culture media for development or 
micro-organisms 
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38.17 Preparations and charges for fire- 
extinguishers; charged fire- 
extinguishing grenades 12,5 % 


Composite solvents and thinners for 
varnishes and similar products 10 % 


Chemical products and preparations of 

the chemical or allied industries (in- 

cluding those consisting of mixtures of 

netural products), not elsewhere specified 

-or included; residual products of the chemical 
or allied industries, not elsewhere specified 
or included: 


flotation agents based on fatty acids 
brake fluids and anti-freeze fluids 


naphthenic acid and sulphonaphthenic acid, 
crude, and salts thereof insoluble in 
water; compounded alkylbenzenes and 
compounded alkylnaphthalenes; unsintered 
mixtures containing metal carbides, for 
the manufacture of met2il carbide articles; 
cements or mortars; snellac-based mass 
for the manufacture of gramophone records; 
pastes for the manufacture of electrodes; 
ion exchangers; compound catalysts for 
the chemical industry; propellent gae 
mixtures for use in aerosol packings; 
AlV-acid; products referred to in pare- 
graph (g) of Note 2 to Chapter 38 


products and preparations used as additives 
or auxiliary preparations in the manu- 
facturing process of textile, cellulose, 
paper, leather, furskin, rubber, artificial 
plastics, mining and foundry industries, 
excluding those containing starch or 

starch products 


other products and preparations of the 
chemical or allied industries 


residual products of the chemical or 
allied industries: 
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Description of Products Concession Rate 
of Duty 





- gas-purifying mass not falling 
within heading No. 38.04 5% 


- other free 


SECTION Vil 


ARTIFICIAL RESINS AND PLASTIC MATERIALS, 
CELLULOSE ESTERS AND BTHERS, AND ARTICLES 
THEREOF; RUBBER, SYNTHETIC RUBBER, 
FPACTICE, AND ARTICLES THEREOF 


Chapter 39 


Artificial resins and plastic materials, 
cellulose esters and ethers; articles 
thereof 


Condensation, polycondensation and poly- 
addition products, whether or not modified 
or polymerised, and whether or not linear 
(for example, phenoplasts, aminoplasts, 
alkyds, polyallyl esters and other un- 
saturated polyesters, silicones): 


unworked: 


crude mouldings of foam plastic 
materials, uncut along the length 


nin.duty p.1 kg 
eolutions of airdrying alkyds 
other 
worked: 
artificial sausage casings 


reflective products incorporating small 
glass grains (ballotini), whether or 
not coated with an adhesive 


min.duty p.1 kg 
filmi and foil (aleo tubular) 
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Tariff Item eat! 4?  * Concession Rate 
Suther Descri;tion of Products 


of Duty 





Vv. plates, sheets and strip: 
with an interlayer of textile fabric, 
which can be bent, without fracturing, 
in a way described in paragraph (b) 
of Note 2 (A) to Chapter 59: 
other (than strip of a width not 
exceeding 5 cm) min. duty p.l kg 
other 
min. duty p.l kg 


monofil, tubes, pipes and rods: 
reinforced 
other 


Polymerisation and copolymerisation 
products (for example, polyethylene, poly- 
tetrahaloethylenes, polyisobutylene, poly- 
styrene, polyvinyl chloride, polyvinyl 
acetate, polyvinyl chloroacetate and other 
polyvinyl derivatives, polyacrylic and 
polymethacrylic derivatives, coumarone- 
indene resins): 

unworked : 


crude mouldings of foam plastic . 
materials, uncut along the length min. duty p.l kg -,61 
other 


worked: 


artificial sauscge casings 755 % 


reflecti¥e products incorporating small 
glase grains (ballotini), whether or 
not coated with an adhesive: 


- of acrylic plastics 

- other 

film and foil (also tubular) 
plates, sheets and strip: 


TIAS 8214 





26 UST] Multilateral—G.A.T .T .—Oct. 23, 1974 


SCHEDULE XXIV - FINLAND 


PART I_(contirmed) 





Tariff Item . Concession Rate 
prt Description of Products of Duty 





with an interlayer of textile fabric, 
which can be bent, without fracturing, 
in a way described in paragraph (b) 

of Note 2 (A) to Chapter 59: 


other (than strip of a width 
not exceeding 5 cm) min. duty p.l kg 
other: 


floor tiles 
min. duty p.l kg 
foam plastic plates 
min. duty p.l kg 
other: 
of acrylic plastics 
of other plastics 
monofil, tubes, pipes and rods: 
of acrylic plastics 
of other plastics 
Regenerated cellulose; cellulose nitrate, 
cellulose acetate and other cellulose 
esters, cellulose ether and other 
chemical derivatives of cellulose, 


plasticised or not (for example, 
collodions, celluloid); vulcanised fibre: 


unworked cellulose plastics: 


crude mouldings of foam plastic 
materials, uncut along the length 


water-soluble cellulose ethers: 
in pure state 
other 
collodion cotton and gun cotton 
solutions of collodion 
other solutions 


other plastics; waste and scrap 
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Tariff Item pene et, Concession Rate 
Sener Description of Products of Duty 





B. worked ccilulose plestics: 
1. artificial sausage casings 7,5 % 


reflective preducts incorpcrating 
small glass grains (bellotini), 
whether or nct coated with an adhesive: 


- cf cellulose nitrate 
- other 
film and foil (also tubular): 
printed 
tin. duty p.l kg 
other 
min. duty p.l.kg 
pletee, sheets and strip: 


with an interlayer of textile 
febric, which can be bent, 
without fracturing, in a way 
described in paragraph (b) of 
Note -2 (A) to Chapter 59: 


other (than strip of a width 

not exceeding 5 cm) min. duty p.l.kg 
other: 

of foam plastics 

other, of cellulose nitrate: 


- of plasticized cellulose 
nitrate 


- other 


other, of other cellulose plastics 
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VI. monofils, tubes, pipes and rods 12,5% 
vulcanised fibres: 


- with unpainted and unvarnished 
surfaces 2,5% 


- other 3 L 
Hardened proteins (for example, hardened 
casein and hardened gelatin): 

unworked 
worked: 
artificial sausage casings 
other 
Natural resins modified by fusion (rum 
gums); artificial resins obtained by 
esterification of natural resins or of 
resinic acids (ester gums); chemical 
derivatives of natural rubber (for example, 


chlorinated rubber, rubber hydrochloride, 
oxidised rubber, cyclised rubber): 


unworked 
worked: 
artificial sausage casings 


reflective products incorporating small 
glass grains (ballotini), whether or 
not coated with an adhesive 


other 
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Concession Rate 


>e of Products 
Deecription of Product: of Duty 
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Other high polymers, artificial resins 
and artificiel plastic materials, in- 
cluding alginic acid, its salts and 
esters; linoxyn: 
unworked : 
starches modified by etherification 
or esterification 
other 
worked: 
artificial sausage casings 
reflective products incorporating 
small glass grains (ballotini), 
whether or not coated with an adhesive 


other 


Articles of materials of the kinds described 
in headings Nos 39.01 to 39.06: 
transmission, conveyor or elevator belts 
or belting 
min. duty p.l kg 
artificial sau 
min. duty p.l ke 
clothing and other articles, made 
from goods of plastic materials 
falling within sub-heading 
39-01.B.V.a.2., 79.02.B.V.a.2. or 


29.02 5 
9 13.B.V.a.2. 


other 


Chapter 40 


Rubber, synthetic rubber, factice, and 
articles thereof 


I, Raw rubber 


Natural rubber latex, whether or not with 
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Tariff Item ’ Description of Products Concession Rate 
Number of Duty 








edded synthetic rubber latex; pre- 
vulcanise* natural rubber latex; natural 
rubber, balata, gutta-percha and similar 
natural gums 


Synthetic rubber latex; pre-vulcanised 
synthetic rubber latex; synthetic rubber; 
factice derived from oils 


Synthetic rubber latex; pre-vulcanised 
synthetic rubber latex; synthetic rubber; 
factice derived from oils 


Reclai-ed rubber 


Waste and paringe of unhardened rubber; 
scrap of unhardened rubber, fit only for 
the zecovery of rubber; powder obtained 
from waste or scrap of unhardened rubber 


Ii. Unvulcanise4 rubber 


Plates, sheets and strip, of unvulcanised 
natural or synthetic rubber, other than 
smoked sheets and crepe sheets of heading 
No. 40.01 or 40.02: granules of un- 
vulcanised natural or synthetic rubber 
compounded ready for vulcanisation; un- 
vulcanised natural or synthetic rubber, 
compounded before or after coagulation 
either with carbon black (with or without 
the addition of mineral oil) or with silica 
(with or without the addition of mineral 
oil), in any form, of a kind known as 
masterbatch: 


masterbatch 


other 
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Tariff Item Description of Products Concession Rate 
Number of Duty 





40.06 Unvuloanised natural or synthetic rubber, 
including rubber latex, in other forms 
or states (for example, rods, tubes and 
profile shapes, solutions and dispersions); 
articles of unvuloanised natural or 
synthetic rubber (for example, coated or 
impre, ted textile thread; rings and 
discs): 


- impregnated textile thread 
- other 


III. Articles of unhardened vulcanised 
rubber 


Vuloanised rubber thread and cord, whether 
or not textile covered, and textile thread 
covered or impregnated with vulcanised 
rubber 


Plates, sheets, strip, rode and profile 
shapes, of unhardened vulcanised rubber: 


plates, sheets and strip: 
combined with metals, textile materials 


or textile goods, asbestos or other 
mineral substances 


other 
rods and profile shapes 


Piping and tubing, of unhardened vulcanised 
rubber 


Transmission, conveyor or elevator belts 
or belting, of vulcanised rubber: 
not combined with textile materials 
combined with textile materials: 
V-shape belts or belting 
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Tariff Iten 
Nunber 


Description of Products Concession Rate 


of Duty 












II. other 15 % 


40.11 Rubber tyres, tyre cases, interchangeable 
tyre treads, inner tubes and tyre flaps, 
for wheels of all kinds: 


tubes: 





inner 




















z. for cycles or autocycles 20 $ ‘ 
II. for motor-cycles or motor-scooters 25 % 
Iv. for other vehicles (excluding those 

for tractors) 


tyre cases: 





I. for cycles or autocycles, the outer 
diameter not more than 2 1/4 inches 25 % 
II. for notor-cycles or motor-scooters 30 % 


for motor cara 
for motor-lorries or motor-buses: 
with a metallio frame, ninimun size 


7,50 x 20 inches 25°% 
d. other 25 % 
vI. for other vehicles (excluding those 


for tractors): 
- other than those for aircraft 


nin.duty p.1 kg 













40.12 Hygienic and pharmaceutical articles (in- 

cluding Pewee of unhardened vulcanised 
rubber, with or without fittings of 
hardened rubber: 


contraceptives 
other 







Articles of apparel and clothing 
accessories (including gloves), for all 
purposes, of unhardened vulcanised rubber 12, 5% 













Other articles of unhardened vulcanised 
rubber 
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Description of Products Concession Rate 
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IV. Hardened rubber (ebonite and 
vulcanite); articles made therecf 


Hardened rubber (ebonite and vulcanite), 
in bulk, plates, sheets, strip, rods, 
profile shapes or tubes; scrap, waste 
and powder, of hardened rubber: 


unworked; plates, sheets, strip, rods, 
profile shapes and tubes 


scrap, waste and powder 


Articles of hardened rubber (ebonite and 
vulcanite) 


SECTION VIII 
RAW HIDES AND SKINS, LEATHER, FURSKINS AND 
ARTICLES THEREOF; SADDLERY AND HARNESS; 
TRAVEL GOODS, HANDBAGS AND SIMILAR CON- 
TAINERS; ARTICLES OF GUT (OTHER THAN SILK- 
WORM GUT) 


Chapter 41 


Raw hides and skins (other than furskins) 
and leather 


Raw hides and ekins (fresh, salted, dried, 
pickled or limed), whether or not split, 
including sheepskins in the wool: 


- of sheep or lambe, for use as furskins 
- other 


Bovine cattle leather (including buffalo 
leather) and equine leather, except leather 
falling within heading No. 41.06, 41.07 
or 41.08: 
pre-tanned hides and skins for further 
tanning 
other: 


sole and insole leather: 
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Nunber of Duty 





- the weight of which has not been 
artificially increased 


other: 


- in pieces weighing more than 0,5 kg 
net 


in pieccs weighing mot nore than 
0,5 kg net: 


-- lining leather, undyed 
-- other 
Sheep and lamb skin leather, except leather 


falling within heading No. 41.06, 41.07 
or 41.08: 


pre-tanned hides and skins for further 
tanning 


other: 


- in pieces weighing nore than 0,5 kg 
net 


in pieces weighing not more than 
0,5 kg net: 


-- lining leather, undyed 
-- other 
Goat and kid skin leather, except leather 


falling within heading No. 41.06, 41.07 
or 41.08: 


pre-tanned skins for further tanning 

other: 

- in picces weighing more than 0,5 kg 
net 


- in pieces weighing not more than 
0,5 kg net 


Other kinds of leather, except leather 


falling within heading No. 41.06, 41.07 
or 41.08: 
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PART I (continued) 
Tariff Item Description of Products Concession Rate 
Number of Duty 
A. pre-tanned hides and skins for further 
tanning free 
B. other: 
I. sole and insole leather: 
- the weight of which has not been 
artificially increased 1% 
II. other: 
- in pieces weighing more than 0,5 kg 
net 10 & 
- in pieces weighing not more than 
0,5 kg net: 
-- undyed lining leather; lizard, 
serpent, crocodile and other reptile 
leathers, genuine 9% 
-- other 12,5% 
41.06 Chamois-dressed leather: 
- in pieces weighing more than 0,5 kg net 10 $ 
- in pieces weighing not more than 0,5 kg 
net 12,5% 
41.07 Parchment-dressed leather: 
- in pieces weighing more than 0,5 kg 
net 10 % 
- in pieces weighing not more than 0,5 kg 
net 12,5% 
41.06 Patent leather and imitation patent leather; 
metallised leather: 
- patent leather and imitation patent 
leather 10 & 
- metallised leather: 
— in pieces weighing more than 0,5 kg net 10 % 


-- in pieces weighing not more than 0,5 kg 
net: 
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Tariff Item Description of Products Concession Rate 
Number of Duty 
--- lizard, serpent, crocodile and other 
reptile leathers, genuine 9% 
--- other 12,5% 
41.09 Parings and other waste, of leather or of 


composition or parchment-dressed leather, 
not suitable for the manufacture of 
articles of leather; leather dust, powder 


and flour free 
41.10 Composition leather with a basis of 
leather or leather fibre, in slabs, in 
sheets or in rolls 15 % 
Chapter 42 


Articles of leather; saddlery and harness; 
travel goods, handbags and similar con- 
tainers; articles of ahimal gut (other 
than silk-worm gut) 


42.01 Saddlery and harness, of any material (for 
example, saddles, harness, collars, traces, 
knee-pads and boots), for any kind of 


animal: 
- of leather or of composition leather or 
of rubber 12,5% 
- other 15 % 
42.02 Travel goods (for example, trunks, suit- 


cases, hat-boxes, travelling-bags, ruck- 
sacks), shopping-bags, handbags, satchels, 
brief-cases, wallets, purses, toilet-cases, 
tool-cases, tobacco-pouches, sheaths, cases, 
boxes (for example, for arms, musical 
instruments, binoculars, jewellery, bottles, 
collars, footwear, brushes) and similar 
containers, of leather or of composition 
leather, of vulcanised fibre, of artificial 
plastic sheeting, of paperboard or of 
textile fabric: 


A. of leather or of composition leather: 
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PART I (continued) 
Tariff Item Description of Products Concession Rate 
Number of Duty 
I. handb 3 suit-cases and other travel 


goods (for example, trunks, hat-boxes 
and ruckeacks): 


- bags, weighing each not more than 





0,5 ke net 15 % 
- bags, weighing each move than 
0,5 kg net 7,5% 
- other travel goods 10 % 
II. other (for example brief-cases, 
wallets, etuis, boxes and cases) 15% 
B. of plastic sheeting, of textile fabrics 
covered with plastic materials or of 
vulcanised fibre 15% 
C. of other materials 17, 5% 
42.03 Articles of apparel and clothing 1 
accessories, of leather or of composition 
leather: 
A. gloves and parts thereof: 


- workers' gloves; boxing and fencing 


gloves and other sports gloves 12,5% 
- gloves, other; parte of gloves 8% 
B. clothes 15 % 
Cc. belts and other clothing accessories: 
- belts 15 % 
- other 12,5% 
42.04 Articles of leather or cf composition 


leather of a kind used in machinery or 
mechanical appliances or for industrial 


purposes: 
- machine packing 12,5% 
- other 10 % 
min.duty p.1kg 1,31 
42.05 Other articles of leather or of composition 
leather: : ; 
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Tariff Item Description of Products Concession Rate 
Nunber of Duty 





- welts; pieces of leather or of 
composition leather, stamped or cut 
out in special forms but not further 
manufactured; parts for braces or 





belts 15% 
- other 12,5% 
42.06 Articles made from gut (other than silk- 
worn gut), from goldbeater's skin, from 
bladders or fron tendons free 
Chapter 43 
Purskins and artificial fur; manufactures 
thereof 
43.01 Raw furskins: 
- of mink free 
- other 5% 
43.02 Purskins, tanned or dressed, including 


furskins assembled in plates, crosses and 
similar forms; pieces oz cuttings, of fur- 
skins, tanned or dressed, including heads, 
paws, tails and the like (not being 


fabricated): 
A. furskins, not assenbled in plates, 
crosses or sinilar forns: 
I. furskins, which, in the raw state, fall 


within heading No. 43.01; skins of other 
sheep, lanbs, goats and kids: 
- of Astrakhan, Persian, seni-Persian 


or Tibetan sheep and lambs; of nuskrat 17, 5% 
- other 15 % 
II. other skins 16, 5% 
B. other: ‘ 


- furskins, assembled in plates, crosses 
or similar forns: 





TIAS 8214 





U.S. Treaties and Other International Agreements [26 UST 





SCHEDULE XXIV _- FINLAND 
PART t 
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Nunber of Duty 





-- of chinchilla, ermine, marten, mink, 
sable, beaver, sea otter, otter, fur 
seal, commom seal, fox, lynx or hare 
skins 


of Astrakhan, Persian, seni-Persian 
or Tibetan sheep and lambs; of skins 
of other sheep and lanbs or of goats 
and kids; of muskrat skin 


— other 


- pieces and cuttings of furskin, 
tanned or dressed, including heads, 
paws, taile and similar parts, not 
assembled: 


-- of Asirakhan, Persian, seni-Persian 
or Tibetan sheep, or lambs; of nuskrat 


of other sheep or lanbs, of chin- 
chilla, ermine, marten, mink, sable, 
beaver, sea otter, otter, fur seal, 
common seal, fox, lynx or hare 


-~ other 


Articles of furskin: 


- of chinchilla, ermine, narten, nink, 
sable, beaver, sea otter, otter, fur 
seal, common seal, fox, lynx or hare 
skins 


of Astrakhan, Persian, semi-Persian or 
Tibetan sheep and lanbe; of muskrat 
skin 


- other 


Artificial fur and articles made thereof: 
artificial fur: 
- on a backing of leather 
- other 
articles of artificial fur: 


TIAS 8214 











26 UST] 





SCHEDULE XXIV - FINLAND 


PART I (continued 


Multilateral—G.A.T .T .—Oct. 23, 1974 3571 

















Tariff Iten Description of Products Concession Rate 
Number of Duty 
I. gloves: 
- workers' gloves and sports gloves 
on a backing of leather 12, 5% 
- other gloves on a backing of 
leather 8% 
- other 15 % 
II. other: 
- on a backing of leather 12,5% 
- other 15 % 
SECTION IX 
WOOD AND ARTICLES OF WOOD; WOOD CHARCOAL; 
CORK AND ARTICLES OF CORK; MANUFACTURES 
OF STRAW, OF ESPARTO AND OF OTHER PLAITING 
MATERIALS; BASKETWARE AND WICKERWORK 
Chapter 44 
Wood and articles of woods; wood charcoal 
44.01 Fuel wood, in logs, in billets, in twigs 
or in faggots; wood waste, including 
sawdust free 
44.02 Wood charcoal (including shell and nut 
charcoal), agglomerated or not free 
44.03 Wood in the rough, whether or not stripped 
of its bark or merely roughed down free 
44.04 Wood, roughly squared or half-squared, but 
not further aanufactured free 
44.05 Wood sawn lengthwiso,sliced or peeled, 
but nor further prepared, of a thickness 
exceeding 5 mn free 
44.06 Wood paving blocks free 
44.07 Railway or tramway sleepers of wood free 
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44.08 


44.09 


44.10 


44.11 


44.12 
44.13 
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Riven staves of wood, not further pre- 
pared than sawn on one principal surface; 
sawn staves of wood, of which at least 
one principal surface has been 
cylindrically sawn, not further prepared 
than sawn 


Hoopwood; split poles; piles, pickets 

and stakes of wood, pointed but not sawn 
lengthwise; chipwood; pulpwood in chips or 
particles; wood shavings of a kind suiteble for 
use in the manufacture of vinegar or for the 
tlarification of liquids 


Wooden sticks, roughly trimmed but not 
turned, bent nor otherwise worked, 
suitable for the manufacture of walking- 
sticks, whips, golf club shafts, umbrella 
handles, tool handles or the like 


Drawn wood; match splints; wooden pegs or 
pins for footwear 


Wood wool and wood flour 


Wood (including blocks, strips and friezes 
for parquet or wood block flooring, not 
assenbled), planed, tongued, grooved, 
rebated, chanfered, V-jointed, centre 
V-jointed, beaded,centre-beaded or the 
like, but not further manufactured: 


blocks, strips and friezes for parquet 
or wood block flooring 


other 


Wood sawn lengthwise, sliced or peeled 
but not further prepared, of a thickness 
not exceeding 5 mm; veneer sheets and 
sheets for plywood, of a thickness not 
exceeding 5 nn: 


- of pine, fir, birch or aspen 


- other 


free 





2, 5% 


2, 5% 
2, 5% 


5% 


free 
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Tariff Iten Description of Products Concession Rate 
Nunber of Duty 
44.15 Plywood, blockboard, laminboard, batten- 
board and similar laminated wood products 
(including veneered panels and sheets); 
inlaid wood and wood nmarquetry: 
A. plywood: 
- of pine, fir, birch or aspen 3% 
- of other wood 1,5% 
B. other 4, 5% 
44.16 Cellular wood panels, whether or not 
faced with base netal 4,5% 
44.17 "Inproved" wood, in sheets, blocks or 
the like 2,5% 
44.18 Reconstituted wood, being wood shavings, 
wood chips, sawdust, wood flour or other 
ligneous waste agglomerated with natural 
or artificial resins or other organic 
binding substances, in sheets, blocks 
or the like 2,5% 
44.19 Wooden beadings and mouldings, including 
moulded skirting and other moulded boerds 5 $ 
” 44.20 Wooden picture frames, photograph frames, 
mirror frames and the like 5% 
44.21 Complete wooden packing cases, boxes, 
crates, drums and similar packings: 
A. boards for cases, in shooks free 
B. other 5% 
44.22 Casks, barrels, vats, tubs, buckets and 
other coopers’ products and parts thereof, 
of wood, other than staves falling within 
heading No. 44.08 
A. staves, other than those falling within 
heading No. 44.08 free 
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Tariff Iten Description of Products Concession Rate 
Number of Duty 
B. other 5% 
44.23 Builders' carpentry and joinery (in- 
cluding prefabricated and sectional 
buildings and assembled parquet flooring 
panels): 
A. prefabricated and sectional buildings free 
B. other 5 % 
44.24 Household utensils of wood 1.5% 
44.25 Wooden tools, tool bodies, tool handles, 
broom and brush bodies and handles; boot 
and shoe lasts and trees, of wood: 
A. roughly shaped blanks of boot and shoe 
lasts and trees 
B. other 5% 
44.26 Spools, cops, bobbins, sewing thread reels 
end the like, of turned wood 2,% 
44.27 Standard lamps, table lamps and other 
lighting fittings, of wood; articles of 
furniture, of wood, not falling within 
Chapter 94; caskets, cigarette boxes, trays, 
fruit bowls, ornaments and other fancy 
articles, of wood; cases for cutlery, for 
drawing instruments or for violins, and 
similar receptacles, of wood; articles of 
wood for personal use or adornment, of a 
kind normally carried in the pocket, in the 
handbag or on the person; parts of the fore- 
going articles, of wood 1,56 
44.28 Other articles of wood 1,% 
Chapter 45 
Cork and articles of cork 
45.01 Natural cork, unworked, crushed, granulated 
or ground; waste cork free 
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45.02 


45.05 
45.04 


46.01 


46.02 


46.03 


47.01 


Natural cork in blocks, plates, sheets 
or strips (including cubes or square 
sleds, cut to size for corks or stoppers) 


Articles of natural cork 


Agglomerated cork (being cork agglomerated 
with or without a binding substance) and 
articles of agglomerated cork: 

- discs 


- other 


Chapter 46 
Manufactures of straw, of esparto and of 


other plaiting materials; basketware and 
wickerwork 


Plaits and similar products of plaiting 
materials, for all uses, whether or not 
assembled into strips 


Plaiting materials bound together in 
parallel strands or woven, in sheet forn, 
including matting, mats and screens; straw 
envelopes for bottles 


Basketwork, wickerwork and other articles 
of plaiting materials, made directly to 
shape; articles made up fsem goods falling 
within heading No. 46.01 or 46.02; articles 
of loofah 


SECTION _X 
PAPER=MAKING MATERIAL; PAPER AND PAPER- 
BOARD AND ARTICLES THEREOF 


Chapter 47 
Paper-making material 


Pulp derived by mechanical or chemical means 
from any fibrous vegetable material 


5% 
5% 


1,5 


12,5% 


12,5% 


free 
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Tariff Iten Description of Products Concession Rate 
Number of Duty 





47.02 Waste paper and paperboard; scrap 
articles of paper or of paperboard, fit 
only for use in paper-making 


Chapter 48 
Paper and paperboard; articles of paper 


pulp, of paper or of paperboard 


I. Paper and paperboard, in rolls or 
in sheets 


Paper and paperboard (including cellulose 
wadding), machine-made, in rolls or 
sheets: 


newsprint 
grey rag paper and paperboard 
cellulose wadding 


other paper and paperboard 
Hand-nade paper and paperboard 


Parchment of greaseproof paper and paper- 
board, and imitations thereof, and glazed 
transparent paper, in rolls or sheets 


Composite paper or paperboard (made by 
sticking flat layers together with an ad- 
hesive), not surface-coated or impregnated, 
whether or not internally reinforced, in 
rolls or sheets 


Paper and paperboard, co ted (with or 
without flat surface aaanat, creped, 
crinkled, embossed or perforated, in rolls 
or sheets 


Paper and paperboard, ruled, lined or 
squared, but not otherwise printed, in 
rolls or sheets 


Paper and paperboard, impregnated, coated, 
surface-coloured, suzface-decorated or 
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Tariff Iten 
Number 


Description of Products Coacession Rete 
of Duty 





printed (not being merely ruled, lined 
or squared and not constituting printed 
matter within Chapter 49), in rolls or 
sheets: 


impregnated or coated with wax, 
paraffin or oil; coated with chalk 


varnished, lacquered or coated with 
plastic naterials: 


- varnished or lacquered, intended for 
electric insulation 


- coated with plastic materials 
- other 
other: 


- impregnated or coated with bitumen 
or asphalt or coated with graphite; 
treated with glue; coated with carbon 
mass or other colouring mass; coloured, 
bronzed or impregnated with other 
material than wax, paraffin or oil 


- other 


Filter blocks, slabs and plates, of paper 
pulp 


Building board of wood pulp or of vegetable 
fibre, whether or not bonded with natural 
or artificial resins or with sinilar 
binders 


II. Paper end paperboard cut to sige 
or shape and articles of paper or 
paperboard 


Cigarette paper, cut to size, whether or 
not in the form of bocklets or tubes 1,5% 


Wallpaper and lincrusta; window trans- 


parencies of paper 12,5% 
min.duty p.1 kg -,98 
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Tariff Item 
Number 


Description of Products 


Conoession Rate 
of Duty 





48.12 


















48.13 


48.15 


48.16 


48.17 


48.18 


48.19 
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Floor coverings prepared on a base of 
paper or of paperboard, whether or not 
out to size, with or without a coating 
of linoleum compound 


Carbon and other copying papers (in- 
cluding duplicator ential and transfer 
papers, cut to size, whether or not put 
up in boxes: 


carbonpaper and similar copying papers 
duplicator stencils 
transfer papers 


Writing blocks, envelopes, letter cards, 
plain postcards, correspondence cards; 
boxes, pouches, wallets and writing 
compendiums,of paper or paperboard, con- 
taining only 4n assortment of paper 
stationery 


Other paper and paperboard, cut to size 
or shape 


Boxes, bags and other packing containers, 
of paper or paperboard 


Box files, letter trays, storage boxes 
and similar articles, of paper or paper- 
board, of a kind commonly used in 
offices, shops and the like 


Registers, exercise books, note books, 
memorandum blocks, order books, receipt 
books, diaries, blotting-pads, binders 
(loose-leaf or other), file covers and 
other stationery of paper or paperboard; 
sample and other albums and book covers, 
of paper or paperboard 


Paper or paperboard labels, whether or 
not printed or gummed 


6% 


15 % 
10 % 
5% 


12, 5% 
12,5% 


12, 5% 


12, 5% 


12,5% 


5% 
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Tariff Iten Description of Products Concession Rate 
Number of Duty 
48.20 Bobbins, spools, cops and sinilar 
supports of paper pulp, paper or paper- 
board (whether or not perforated or 
hardened) 2,5% 
. 
48.21 Other articles of paper pulp, paper, 
paperboard or cellulose wadding: 
A. articles for technical use 5% 
B. artificial sausage casings 12,5% 
Cc. moulded sheets for packing eggs free 
D. articles of cellulose wadding 2, 5% 
E. other 12,5% 
Chapter 49 
Printed books, newspapers, pictures and 
other products of the printing industry; 
manuscripts, typescripts and plans 
49.01 Printed books, booklets, brochures, ” 
paphlets and leaflets free 
49.02 Newspapers, journals andi periodicals, 
whether or not illustrated free 
49.03 Children's picture books and painting 
books free 
49.04 Music, printed or in manuscript, whether 
or not bound or illustrated free 
49.05 Maps and hydrographic and cinilar charts 
of all kinds, including atlases, wall mars 
and topographicel plans, printed; printed 
globes (terrestrial or celestial) free 
49.06 Plans and drawings, for industrial, archi- 
tectural, engineering, conmercial or 
similar purposes, whether original or re- 
productions on sensitised paper; canu- 
scripts and typescripts free 
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Tariff Item 
Nunber 


Description of Products Concession Rate 
of Duty 





49.07 


TIAS 8214 


Unused postage, revenue and sinilar 

stamps of current or new issue in the 
country to which they are destined; stamp- 
impressed paper; banknotes, stock, share 
and bond certificates and similar docunents 
of title; cheque books 


Transfers (Decalcomanias) 


Picture postcards, Christmas and other 
picture greeting cards; printed by any 
process, with or without trinnings 


Calendars of any kind, of paper or paper- 
board, including calendar blocks 
Other printed matter, including printed 
pictures and photographs: 
pictures, planches and photographs: 
for educational purposes 
other 


other 


SECTION XI 

TEXTILES AND TEXTILE ARTICLES 
Chapter 50 

Silk and waste silk 


Silk-worm cocoons suitable for reeling 
Raw silk (not thrown) 


Silk waste (including cocoons unsuitable 
for reeling, silk noils and pulled or 
garnetted rags) 


Silk yarn, other than yarn of noil or other 
waste silk, not put up for retail sale 
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Tariff Item Description of Products Concession Rate 
Number of Duty 





50.05 Yarn spun from silk waste other than 
noil, not put up for retail sale 


50.06 Yarn spun from yoil silk, not put up for 
retail sale 


50.07 Silk yarn and yarn spun from noil cr 
other waste silk, put up for retail sale 


50.08 Silk-worm gut; imitation catgut of silk 
50.09 Woven fabrics of silk or.of waste silk 
other than noil 
nin. duty 


Woven fabrics of noil silk 


nin. duty 


Chapter 51 
Man-made fibres (continuous) 
Yarn of man-made fibres (continuous), not 
put up for retail sale: 
of synthetic fibres: 
sewing thread 
texturized ya 
other 
of regenerated fibres (Note): 
texturized yarn 
other 


Note to subheading 51.01.B, yarn of 
regenerated fibres, classified under this 
sub-heading and used Sy the industry as 
raw material for the nanufacture of tyres 
for vehicles, shall pay a duty of 10 % ad 
valoren, on conditions prescribed by the 
Council of Ministers. 
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Tariff Iten Description of Products Concession Rate 
Nunber of Duty 
51.02 Monofil, strip (artificial straw and the 


like), and imitation catgut, of man-made 
fibre materials: 


A. of synthetic fibre materials 2% 
B.e of regonerated fibre naterials 2% 
51.03 Yarn of man-made fibres (continuous), 
put up for retail sale: 
A. of synthetic fibres 15% 
B. of regenerated fibres 20 % 
51.04 Woven fabrics of man-made fibres (continuous), 


including woven fabrics of monofil or strip 
of heading No. 51.01 or 51.02: 


A. cord fabrics 10 % 
B. other: 


- for use in industry for the -anufacture 
of nachinery belte and belting, nachinery 
joints or hosepiping and sinilar tubing, 
weighing nore than 300 g/n 25 % 


nin.duty p.1kg 3,60 
- other: 


-- of synthetic fibre materials, for use 
in industry for the nanufacture of 
unbrellas and parasols, of a width not 
exceeding 60 cn 25% 


nin.duty p.1 kg 3,60 


-- of regenerated fibre naterials, con- 
taining natural silk and/or van-nade 
fibres falling within heading 51.01, 
together more than 85 per cent of the 
weight: 

--- printed or woven with designs, the 
weave design being visible and the 
nunber of threads within the design 
exceeding 12: 


---- weighing not mcre than 100 g/n* 35 % 
nin.duty p.1 kg 8,51 
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Tariff Iten Description of Products Concession Rate 
Nunber of Duty 
---- weighing nore than 100 g/n* 35 % 
nin.duty p.1 kg 7,20 
--- other: 
---- weighing not nore than 100 g/n* 35 % 
mnin.duty p.1 kg 7,20 
---- weighing more than 100 e/n* 35 4% 
nin.duty p.1kg 5,63 
-- other: 


--- printed or woven with designs, the 
weave design being visible and the 
nunber of threads within the design 
exceeding 12: 


---- weighing not nore than 100 ¢/n* 35 % 
: pin.duty p.1 kg 6,55 
---- weighing nore than 100 g/n 35 % 


min.duty p.1 kg 5,63 
--- other: 


---- weighing not nore than 100 g/n® 35 % 
min.duty p.1 kg 5,63 
---- weighing more than 100 g/n* 35 % 


nin.duty p.1 kg 4,97 





Chapter 52 
Metallised textiles 
52.01 Metallised yarn, being textile yarn spun 
with netal or covered with netal by any 
process: 
A. Yarn of a kind used as electric wire 47,5% 
B. other 47, 5% 
52.02 Woven fabrics of metal thread or of 
metallised yarn, of a kind used in articles 
of apparel, as furnishing fabrics or the 
like 50 % 
TIAS 8214 
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Tariff Iten Description of Products Concession Rate 
Nunber of Duty 
Chapter 53 
Wool and other animal hair 
53.01 Sheep's or lambs’ wool, not carded or 
combed free 
53.02 Other animal hair (fine or ooarse), not 
carded or combed free 
53.03 Waste of sheep's or lambs' wool or of 
other animal hair (fine or coarse), not 
pulled or garnetted free 
53.04 Waste of sheep's or lanbs' wool or of 
other animal hair (fine or coarse), 
pulled or garnetted (including pulled or 
garnetted rags) free 
53.05 Sheep's or lanmbs' wool or other aninal 
hair (fine or coarse), carded or conbed free 
53.06 Yarn of carded sheep's or lambs' wool 
(woollen yarn), not put up for retail 
sale: 
~- other than effect yarn: 
-- single yarn. unbleached, undyed or 
fugitive-dyed 6 & 
nin. duty 1 kg -,78 
-- yarn of two or nore strands 6 ¢ 
nin. duty 1kg -,78 
53.07 Yarn of combed sheep's or lanbs' wool 
(worsted yarn), not put up for retail 
sale: 
- other than effect yarn: 
-- single yarn, unbleached, undyed or 
fugitive-dyod 6% 
nin. duty 1kg -,78 
-- yarn of two or nore strands 6% 
nin. duty 1kg -,78 
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Tariff Item Description of Products Concession Rate 
Number of Duty 
53.08 Yarn of fine animal hair (carded or 


combed), not put up for retail sale: 
- other than effect yarn: 


-- single yarn, unbleached, undyed or 


fugitive-dyed 6 % 
min. duty 1kg -,78 
-- yarn of two or more strands 6% 
min. duty 1kg <-,78 
53.10 Yarns of sheep's or lambs' wool, of horse- 
hair or of other animal hair (fine or 
coarse), put up for retail sale 12 % 
min.,duty p.1 kg 1,63 
53.11 Woven fabrice of sheep's or lambs' wool 
or of fine animal hair: 
A. weighing more than 500 g/n*: 


- containing together more than 5 per 
cent by weight of natural silk and/or 
man-made fibres falling within heading 


Ho. 51.01 30 % 
min.duty p.1 kg 5,24 
- other 24% 
min.duty p.1 kg 3,27 
B. weighing more, than 200 g but not more 


than 500 g/m “: 


- containing together more than 5 per 
cent by weight of natural silk and/or 
man-made fibres falling within 
heading No. 51.01 30 % 
min.duty p.1 kg 6,55 


- other 24 % 
min.duty p.1 kg 4,45 


c. weighing not more than 200 e/a": 


- containing together more than 5 per 
cent by weight of natural silk and/or 
man-made fibres falling within heading 
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Tariff Item Description of Products Concession Rate 
Number of Duty 
No. 51.01 30 % 
min.duty p.1 kg 7,86 
- other 30 & 
min.duty p.1 kg 6,15 
53.12 Woven fabrics of coarse animal hair other 
than horsehair 50 % 
min.duty p.1 kg 5,50 
53.13 Woven fabrice of horsehair 30 % 
min.duty p.1 kg 5,50 
Chapter 54 
Plax and ramie 
54.01 Plax, raw o> processed but not spun; flax 
tow and wasce (including pulled or 
garnetted rags): 
- flax tow, tarred or dyed 5% 
min. duty 1 kg -,03 
- other free 
54.02 Ramie, raw or processed but not spun; 
ramie noils ant waste (including pulled 
or garnetted rzgs): 
- ramie tow, tezred or dyed 5% 
min. duty 1kg -,03 
- other free 
54.03 Plax or ramie yern, not put up for retail 
sale: 
B. of two or more strands: 
I. unbleached ani undyed: 
- up to No. 1é inclusive 1% 
min. duty ike -,39 
- over No. 18 , 1% 
min. duty 1kg -,58 
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Tariff Item ee Concession Rate 
Raher Description of Products of Duty 
II. ether: 
- up to N° 18 inclusive 5% 
min. duty lke -,91 
- over i® 18 5% 
min. duty l kg -,72 
54.04 Plax or ramie yarn, put up for retail 1% 
sale min. duty p.l kg -,39 
54.05 Woven fabrics of flax or of ramie: 
A. weighing more than 500 g/n*s 
- other than tarpaulin fabrics: 
-- woven with designs, the weave 
design being visible and the 
number of threads within the 
design exceeding 8; fabrics 
with woven names, letters or 
numbers 35 % 
min. duty p.l kg 4,32 
-- other, unbleached and undyed 30 % 
min. duty p.l kg 1,57 
B. other: 






























- other than tarpaulin fabrics: 


-- woven with decigns, the weave 

design being visible and the 

number of threads within the 

design exceeding 8; fabrics 

with woven nemes, letters or 

numbers 35% 

min. duty p.l kg 4,32 

-- other: 
--- unbleached and undyed, containing 


in a surface of 1 cm? not more 
than 35 warp and weft threads 


counted together 25 % 
min. duty p.l kg 3,14 
--- other 35 % 


min. duty p.l kg 3,93 
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Chapter 55 
Cotton 


cotton, not carded or combed 
Cotton linters 


Cotton wast. (including pulled or 
garnetted rags), not carded or combed 


Cotton, carded or conbed 


Cotton yarn, not put up for retail sale: 


sewing cotton 
nin. duty 


other yarn: 
single: 


No. 30 (tex) or nore 
nin. duty 


No. less than No. 30 (tex) 
nin. duty 


of two or nore strands: 


No. 30 (tex) or more 
nin. duty 


No. less than 30 (tex) 
nin. duty 


Cotton yarn, put up for retail sale 
nin. duty 
Cotton gauze: 


- woven with designs, the weave design 
being visible and the number of threads 
within the design exceeding 12: 


-- unbleached anc undyed 


30 # 
min.duty p.1 kg 12,19 
-- other 30 % 
min.duty p.1 kg 10,- 
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- other: 
-- unbleached and undyed 
nin. duty 


-- other 
nin. duty 


Terry towelling and similar terry fabrics, 
of cotton 


nin. duty 


Other woven fabrics: of cotton: 
cord fabrics 
tarpaulin fabrics 


other: 
unbleached and not mercerised: 


weighing more than 250 g/m" 

- containing natural silk or man- 
made fibres falling Within heading 
No. 51.01: 


-- printed or woven with designs, 
the weave design being visible and 
the number of threads within the 
design exceeding 12 
min. duty 


-- other 
nin. duty 


- other: 


-- woven with designs, the weave 
design being visible and the 
number of threads within the 
design exceeding 12 

min. duty 
-- other 

nin. duty 
weighing not nore than 250 g/n*: 


- containing natural silk or nan- 
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Description of Products Concession Rate 
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made fibres falling within 
heading No. 51.01: 

-- printed or woven with designs, the 
weave design being visible and the 


number of threads within design 
exceeding 12: 


--- weighing more than 100 g/n* 
ain. duty 
--- weighing not more than 100 g/n* 
min. duty 
-- other: 
--- weighing more than 100 g/n* 
min. duty 
--- woighing not more than 100 g/n* 
nin. duty 
- other: 


-- weighing more than 100 g/n*: 


~-- woven with designs, the weave 
design being visible and the 
number of threads within the 
design exceeding 12 
nin. duty 


--- other 
nin. duty 
-- weighing not more than 100 g/m* 
nin. duty 
other: 
weighing more than 250 g/n*: 


- containing natural silk or man- 
made fibres falling within 
heading No. 51.01: 


-- printed or woven with designs, the 
weave design teing visible and the 
number of threads within the design 
exceecing 12 


30 % 
min.duty p.1kg 4,84 





Multilateral—G.A.T .T .—Oct. 23, 1974 





SCHEDULE XXTV - FINLAND 
PabT I __(contimed) 





Concession Rate 
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-- other 30 $ 
min. duty p.lkg 4,32 
- other: 
-- woven with designs, the weave 
design being visible and the 
mumber of threads within the 
design exceeding 12 


-- other 


min. duty p.l kg 


min. duty p.l kg 
weighing not more than 250 ¢/a*: 
- containing natural silk or man- 
made fibres falling within 
heading N° 51.01: 
-— printed or woven with designs, 
the weave design being visible 
and the number of threads 
within the design exceeding 12: 
—— weighing more than 100 g/m? 
min. duty p.1 kg 
—_— we not more than 


100 ¢/; 


-- other: 2 
--- weighing more than 100 g/m 
min. duty p.l kg 
_— we not more than 
100 g/m 


- others 2 

-- weighing more than 100 g/m: 

--- woven with designs, the weave 
design being visible and the 
mumber of threads within the 
design exceeding 12 


--- others 


~--- woven from dyed yarns 
min. duty p.l kg 


3 


re = 
Sa Ba 


min. duty p.l kg 


SB FS 
a Ba 


min, duty p.1 kg 


> 
£ 


min. duty p.l kg 


-—— bleached or dyed 
min. duty p.l kg 
--— printed 


ae oe 


duty p.l ke 


duty p.l kg 
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Chapter 56 
Man-made fibres (discontinuous) 
Man-made fibres (discontinuous), not carded, 
combed or otherwise prepared for spinning: 
synthetic fibres 
regenerated fibres: 


viscose fibres 
min.duty 
other 


Contirmous filament tow for the manufacture 
of man-made fibres (discontinuous): 

of synthetic fibres 

of regenerated fibres: 


for the manufacture of cigarette 
filters 


other 


Waste (including yarn waste and pulled or 
garnetted rage) of man-made fibres (con- 
timous or discontinuous), not carded, 

combed or otherwise prepared for spinning 


Man-made fibres (discontinuous or waste) 
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carded, combed or otherwise prepared 
for spinning: 


synthetic fibres 
regenerated fibres: 


viscose fibres 
nin. duty 


other 
Yarn of man-made fibres (discontinuous 
or waste), not put up for retail sale: 


sewing thread 
min. duty 


other yarns: 
single: 


No. 30 (tex) or more 
nin. duty 


No. less than 30 (tex) 
nin. duty 


of two or more strands: 


No. 30 (tex) or more 
nin. duty 


No. less than 30 (tex) 
nin. duty 


Yarn of man-made fibres (discontinuous 
or waste), put up for retail sale 
nin.duty p.1 kg 


Woven fabrics of man-made fibres (dis- 
continuous or waste): 
cord fabrics 


tarpaulin fabrics 
nin.duty p.1 kg 


other: 
weighing nore than 250 e/a’: 
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- containing natural silk or man-made 
fibres falling within heading 
N° 51.01: 
printed or woven with designs, the 
weave design being visible and the 
number of threads within the design 
exceeding 12 
min. duty p.l kg 
other 
min. duty p.l kg 
other: 
woven with designs, the weave design 
being visible and the number of 
threads within the design exceed- 
ing 12 
min. duty p.l kg 
-- other 
min. duty p.l kg 
weighing not more than 250 g/m?; 
- containing natural silk or man-made 
fibres falling within heading N° 51.01: 
-- printed or woven with designs, the 
weave design being visible and 
the number of threads within the 
design exceeding 12: 
weighing more than 100 g/m? 
min. duty p.l kg 
wei not more than 
100 g/m 
min. duty p.l kg 
other: 
weighing more than 100 g/n* 
min. duty p.1l kg 
weighing not more than 
100 g/m2 
min. duty p.l kg 
— other: 
-- woven with designs, the weave 
design being visible and the 
number of threads within the 
design exceeding 12: 


--- weighing more than 100 ¢/m* 
min. duty p.1 kg 
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--- weighing not more than 
100 g/t 30 % 
min. duty v.l kg 5,24 
-- other: 


4 
--- weighing more then 100 gr*: 


@---- woven from @yed yarns 
min. duty p.l kg 
printed, less then 8 cm 
in width min. duty p.l ke 
rrinted, 8€ cm or more in 
width 
duty p. 1 kg 
other 
duty p.l ke 
--- weighi not more thin 
100 #/x. 
duty p.1l ke 


Chegter 57 


Other vegetebl« textile meterials; jpeper 
yarn and woven fabrics of paper yearn 


True hemp ("Cannabis sativa"), raw cr orc- 
cessec bat not spun; tow end wect« of true 
hemp (including pulled sr garnetted rage 
or ropes): 
~- tow of true hemp, tarred or dyed 

nin. duty 
- cther 


Manila hemp (sbaca) ("Muse textilis"), raw 
or processed but not srun; tow and waste 
of manile hemp (including pulled or 
garnetted rage or ropes): 
- tow of menile hem,, tarred or cyed 
min. duty 
- other 
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57.03 Jute and other textile bast fibres not 
elsewhere specified or included, raw or 
processed but not spun; tow and waste 
thereof (including pulled or garnetted 
rags or ropes): 


~- tow, tarred or dyed 
- other 


Other vegetable, textile fibres, raw or 
processed but not spun; waste of such 
fibres (including pulled or garnetted 
rags or ropes): 


- tow of other vegetable textile fibres, 
tarred or dyed 
min. 


- Other 


Yarn of true hemp: 


- put up for retail sale 


- other: 
-- single: 
--- unbleached and undyed 


duty p.l kg 
--- other 


duty lke 
-- of two or more strands: 


--- unbleached and undyed: 
---- up to N° 16 inclusive 


over N° 18 


other: 
up to N° 18 inclusive 


over N° 18 
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57.06 Yarn of jute or of other textile bast 
fibres of heading N° 57.03: 


- put up for retail sale 
- Other: 


-- of jute: 
--- single 


--- other 


-- other: 
--- of two or more strands: 
unbleached and undyed: 


up to N° 18 inclusive 
duty 
----- over N° 18 


duty 


up to N° 18 inclusive 
nin.duty 
over N° 18 
min. duty 
of other vegetable textile fibres: 
coconut fibres 
other textile fibres: 


put up for retail sale 


min. 
other: 


of two or more strands, unbleached 
and undyed: 
up to N° i8 inclusive 


over N° 18 


of two or more strands, other: 
up to N° 18 inclusive 


over N° 18 
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57.06 


57.09 
A. 
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Paper yarn 


Woven fabrics of true hemp: 


veighing more than 500 ¢/x°: 
- tarpeulin fabrice 


- other: 
unbleached and undyed 


other 


other: 
~- tarpaulin fabrics 


- other: 


-- woven with designs, the weave 
design being visible and the 
number of threads within the 


design exceeding 8 


other: 
unbleached end undyed 


other: 


——s 


---- containing in a surface of 
1 cm@ not more than 25 warp 
and weft threads counted 


together 


other 


min. 


min. 


min. 


min. 


min. 


min. 


10 % 
duty Llkg -,39 
15 % 
duty p-l kg <-,78 
15 % 
duty pol kg -,78 
20 % 
duty p.l kg 1,31 
15 % 
duty p.l kg <-,78 
20 % 
duty p-l ke 2,44 
20 % 
duty p.l kg 2,29 
20 % 
duty p.l kg 2,16 
20 % 
duty p.l kg 2,29 
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57.10 








Woven fabrics of jute or of other textile 
bast fibree of heading N° 57.03: 


of jute: 
unbleached, undyed and unsized, 
containing in a surface of 2 cm not 
more than 17 warp and weft threads 
counted together 
min. 
other 
min. 
other: 


woven with designs, the weave design 
being visible and the number of 
threads within the design exceed- 
ing 8 


min. 
-— other: 
--- unbleached and undyed: 
---- weighing more than 500 g/jue 

min. 
---- weighing not more then 

500 g/m 

min. 

--- other: 


---- containing in a surface of 1 on* 


not more than 25 warp and weft 
threads counted together 
min. 


---—- other 


nin. 


duty 


duty 


duty 


duty 


duty 


duty 


duty 


of Duty 
25 % 
pel kg -,52 
25 % 
pel kg -,91 
20 % 
pel kg 2,44 
15 % 
pel kg -,78 
20 % 
pl kg 1,04 
20 % 
pelkg 2,16 
20 % 
pel kg 2,62 
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ar Description of Products ef Beoducte 
57.11 Woven fabrics of other vegetable textile 
fibres: 
A. of coconut fibres 12,5 & 
B. of other textile fibres: 


- woven with designs the weave design 
being visible and the number of 
threads within the design exceed- 
ing 8 nin. 

- other: 

-- unbleached and undyed: 


--- weighing more than 500 g/m 


min. 
--- weighing not more than 
500 g/m 
min. 
-- other: 


a 


--- containing in a surface of l on* 


not more than 25 warp and weft 
threads counted together 
min. 


--- other 
min. 


Chapter 58 


Carpets, mats, matting and tapestries; 
pile and chenille fabrics; narrow 
fabrics; trimmings; tulle and other 
net fabrics; lace; embroidery 


TIAS 8214 


duty 


duty 


duty 


duty 


duty 


p.l kg 


pel ke 


p.l kg 


pel kg 


20 % 
2,16 


20 % 
2,62 
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Number Description of Products of Duty 
58.01 Carpets, carpeting and rugs, knotted 
(made up or not): 
A. hand-knotted original oriental carpets: 
- of sheep's or lambs' wool or other 
animal hair: 
-- with not more than 180 knots/m 17,5 % 
min.duty p.l kg 2,62 
-- with more than 180 knots/m 17,5 % 
min. duty p.l kg 5,24 
- of other textile materials 20 % 
min. duty p.l kg 6,55 
B. other: 
- of sheep's or lambs' wool or of other 
animal hair: 
-- with not more than 180 knots/m 35 % 
min. duty p.l kg 5,24 
-- with more than 180 knots/m 35 % 
min. duty p.l kg 10,48 
58.02 Other carpets, carpeting, rugs, mats and 
matting, and "Kelem", "Schumacks" and 
"Karamanie" rugs and the like (made up 
or not): 
A. with surface of jute and/or of other 
textile bast fibres and/or of Manilla- 
hemp or sisal and/or of other agave fibres 35 % 
min. duty p.l kg 2,03 
B. with surface of coconut fibres 10 % 
min. duty p.l ke -,52 
C. with surface of other textile materials: 
- with eurface of sheep's or lambs' 
wool or of other animal hair: 
-- pile fabrics 35 % 
min. duty p.l kg 7,20 
-- other 35 fe 
: min. duty p.l kg 3,93 
- other 35 f 
min. duty p.l kg 5,76 
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Description of Products 
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of Duty 





58.02 


58.04 


58.05 


TIAS 8214 


Tapestries, hand-made, of the type Gobelins, 
Flanders, Aubusson, Becuvais and the like, 
and needle-worked tenestries (for example, 
petit point and cross stitch) mede in 
panels «nd the like by hand 


Woven pile fabrics and chenille’ fabrics 
(other than terry towelling or similar 
terry fabrics of cotton falling within 
heading N° 55.08 and fabrics falling 
within heading N° 58.05): 


of natural silk 
of other textile materials: 


- of man-made fibres falling within 
heading N° 51.01 
nin. 


- of cotton or man-made fibres falling 
within heading N° 56.01 
min. 


- of other textile materials 
min. 


Narrow woven febrics, end narrow fabrics 
(bolduc) consisting of warp without weft 
assembled by means of an adhesive, other 
than goods falling within heading N° 58.06: 
of naturel silk 
of sheep's or lembs' wool, of cotton 
or of man-made fibres falling within 
heading N° 56.01: 
- of sheep's or lambs' wool or of 
other animal hair 
min. 
- of cotton or of man-made fibres 
falling within heading N° 56.01: 
-- containing naturel silk or man- 
made fibres falling within 
heading N° 51.01 
-- other: 


--- pile fabrics 


duty p.l kg 


duty p.l kg 


duty p.l kg 


duty p.l kg 


35 % 


15% 


30 % 
7,20 
30 % 
5,90 


35 % 
5,76 


20 % 


32 % 
6,15 


40 % 


35 fe 


min. duty p.l kg 7,20 
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Tariff Iten 


Deecription of Products 


Concession rate 










Number of Duty 
Cc. of jute: 
- webbing 25 % 
min. duty p.l kg -,52 
- other 32 % 
min. duty p.l kg 2,94 
D. of other textile materials: 
- of man-made fibres falling within : 
heading N° 51.01 40 % 
- of metallised textile yarn falling 
within heading N° 52.01 and/or 
of metal thread, all these materiels 
being considered as one and the 
same textile material 50 % 
- other 32 I 
min. duty p.l kg 2,94 
58.06 Woven labels, badges and the like, not 
embroidered, in the piece, in strips or 
cut to shape or size 40 % 
min. duty p.l kg 12,44 
58.07 Chenille yarn (including flock chenille yarn), 
gimped yarn (other than metallised yarn of 
heading N° 52.01 and gimped horsehair yarn); 
braids and ornamental trimmings in the piece; 
tassels, pompons and the like: 
A. chenille yarn: 


- of naturel silk: 
-- put up for retail sale 


-- other 
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- of man-made fibres felling within 
heading N° 51.01: 


=- put up for retail cale 10 % 


-- other: 
--- of synthetic fibres 12,5 % 
--- of regenerated fibres 15 % 
- of sheep's or lambs' wool or of 
other aninel hair 4 zg 
min. duty p.l kg <-,72 
of cotton or man-made fibres falling 
within heading N° 56.01 4,5 % 
min. duty p.l kg -,58 
of jute 
min. duty p.l kg <-,15 
of other textile materials 
iain. duty p.l kg 
gimped elastic yarn (e,g. of poly- 
urethane), not falling within 
heading N° 40.07 
other (excluding net cords fitted with 
floats or weights): 


of natural silk 


of sheep's or lambs' wool or of 
sther animal hair, of cotton or 
of man-made fibres falling within 
heading N° 56.01: 
- of sheep's or lambs' wool or of 
other enimal hair : 
min. duty p.l kg 
of cotton or of man-made fibres 
falling within heading N° 56.01: 
containing natural silk or men- 
made fibres falling within 
heeding N° 51.01 
other textile materials: 
of man-made fibres falling 
within heading N° 51.01 
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Iten 


Concession Rate 


Description of Products of Duty 





of metallised textile yarn falling 
within heading N° 52.01 and/or 

of metal thread, both of these 
materials being considered as a 
single textile material 


other 
min. duty p.l kg 


Tulle and other net fabrics (but not 
including woven, knitted or crocheted 
fabrics), plain: 


other (than fishing nets in the length): 
- of naturel silk 


- of man-made fibres falling within 
heading N° 51.01 


of cotton or man-made fibres falling 
within heading N° 56.01: 


-- curtain tissues of twisted yarns 
-- other 


Tulle and other net fabrics (but not including 
woven, knitted or crocheted fabrics), 

figured; hand or mechanically made lace, in 
the piece, in strips or in motifs: 


- of natural silk 


- of man-made fibres falling within 
heading N° 51.01 
(Note) 


Note. Goods classified under this sub- 
heading and used by the industry as raw 
neterial for the manufacture of textile 
articles shall pay a duty of 35% ad valorem, 
on conditions prescribed by the Council of 
Ministers. 
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- of cotton or of man-made fibres 
falling within heading No. 56.01 
Note) t 30 % 


Goods classified under this sub-heading 
and used by the industry as raw material 
for the manufacture of textile articles 

shall pay a duty of 30 % ad valorem, on 

conditions prescribed by the Council of 

Ministers 


- of other textile materials 


Embroidery, in the piece, in strips or 
in motifs 


Chapter 59 


Wadding and felt; twine, cordage, ropes 
and cables; special fabrics; impregnated 
and coated fabrics; textile articles of a 
kind suitable for industrial use 


Wadding and articles of wadding; textile 
flock and dust and mill nops: 


wadding and articles of wadding: 
of chemically cleaned cotton 
of other textile materials: 


- of cotton, or of man-made fibres 
falling within heading No. 56.01 


- of natural silk or man-made fibres 
falling within heading No. 51.01 


textile flock and dust and mill neps 
Felt and articles of felt, whether oF not 
impregnated or coated: 

felt: 


other (than impregnated or coated with 
asphalt or tar or similar meterials): 
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Number 
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of sheep's or lambs' wool or of 
other fine animal hair, not in- 
pregnated nor coated: 

weighing more than 500 g/n* 


weighing not more than 500 e/n* 
min. duty 


other felt: 
- impregnated or coated 

min. duty 
- not impregnated nor coated 

min. duty 


Bonded fibre fabrics, similar bonded yarn 
fabrics, and articles of such fabrics, 
whether or not impregnated or coated: 


bonded fibre fabrics-and similar bonded yarn 
fabrics, in the piece, whether or not impregnated 


or coated nin. duty p.l'kg 
other 


min.duty p.l kg 
Twine, cordage, ropes and cables, plaited 
or not: 
not plaited: 


of man-made fibres falling within 
heading No. 51.01: 


- other than cables and ropes 
of other textile materials: 
single: 
of sisal: 


- sisal yarn for harvesters and 
binding machines 


min. duty 1 kg 
of other textile materials: 


- of natural silk 
- other: 
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-- twine 25 % 
nin. duty 1 kg -,72 

of two or more strands: 

- of natural silk 20 % 

- of other textile materials: 

-- of more than 10 mm in 


thickness 25 & 
min. duty -,58 
of not more than 10 mm in 
thickness: 
--- twine and sail yarn 25 % 
nin. duty -,72 
--~ other, of more than 5 mm in 


thickness 25 4% 
min. duty -,72 


plaited: 
of natural silk 20 % 
of man-made fibres falling ::ithin 
heading No. 51.01 50 % 
of other textile materials: 


- unbleached and undyed cables and 
ropes, of vegetable textile materials 25 % 


Textile fabrics coated with gum or amylaceous 
substances, of e kind used for the outer 

covers of books and the like; tracing cloth; 
prepared painting canvas; buckram and similar 
fabrics for hat foundations and similar uses: 


book-binding cloth 

min.duty p.1 kg 
other 

min.duty p.1 kg 


Textile fabrics impregneted , coated , 
eovered or laminated with preperhtitns of cellulose 
derivatives or of other artificial plastic materic-ls: 


tarpaulin fabrics 
min.duty p.1 kg 
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d representing not le 


+e 


min. duty p.l kg 


min. duty p.l kg 


side of which 


> layer of ertificial 
sovering the whicls 


} 


weight cf the 


se derivatives 
(Note) 
rin. duty p.l kg 
(Note) 


tine ducy p.l kg 


of manemadc fibres falling within 
heading N° 51.01: 


cellulose derivatives 


(icte) nin. duty p.l kg 


(Netc) 
min. duty p.l kg 


other textile materials: 


with cellulose derivatives 


7 


(Ncte) rin. duty p.l keg 


ntcining natur:i silk cr ucn- 
elling within heading 


(Note) min. duty p.1 kg 


30 % 
1,57 
30 % 


75 of 


> nd 
9,17 
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-- other (Note) 30 % 
min.duty p.1 kg 2,35 


Note to sub-heading 59.08.D. Fabrics 

used as raw material in industry for the 
manufacture of machinery belts or belting 

or machinery joints, weighing, not in- 
pregnated and/or not coated, more than 

300 g/m“, shall pay a duty of 20 % ad valoren, 
on conditions prescribed by the Council of 
Ministers 


Textile fabrics coated or impregnated with 
oil or preparations with a basis of drying 
oil: 


tarpaulin fabrics 30 % 
min.duty p.1 kg 1,57 


other: 


- containing natural silk or man-made 
fibres falling within heading No. 51.01 30 % 
min.duty p.1 kg 7,86 


- other 30 % 
min.duty p.1 kg 1,57 


Linoleum and materials prepared on a textile 
base in a similar manner to linoleun, 
whether or not cut to shape or of a kind 
used as floor coverings; floor coverings 
consisting of a coating applied on a textile 
base, cut to shape or not: 


linoleum and materials prepared on a 
textile base in a similar manner to 
linoleum, whether or not cut to shape, 
also if used for other purposes than as 
floor coverings 


other: 


coated with artificial plastic 
materials 


other 


Rubberised textile fabrics, other than 
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rubberised knitted or crocheted goods: 
cord fabrics 
pile fabrics: 


- containing natural silk or man- 
made fibres falling within heading 
No. 51.01 
min. duty 


other: 


fabrics with one surface entirely 
covered with a layer of sponge or 
foam rubber, and fabrics laminated 
with such rubber: 


~ containing natural silk or man-made 
fibres falling within heading 51.01 
min. duty 


fabrics with both surfaces entirely 
covered with a layer of rubber: 


- containing natural silk or man-made 
fibres falling within heading No. 
51.01 

(Note) min. duty 


other: 


of man-made fibres falling within 
heading No. 51.01 
(Note) min. duty 


of other textile materials: 


- containing natural silk or man- 
made fibres falling within heading 
No. 51.01 

(Note) min. duty 


Note to sub-headings 59.11 E.II.and IIE. 
Pabrice used as raw waterial ° in 

industry for the manufacture of machinery 
belts or belting or machinery joints and 
weighing, in unrubberised state, more than 
300 g/m, shall pay a duty of 20 % ad 
valorem, on conditions prescribed by the 
Council of Ministers. 
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59.12 Textile fabrics otherwise impregnated 
or coated; painted canvas being 
theatrical scenery, studio back-cloths 
or the like: 


tarpaulin fabrics: 


- woven fabrics of jute, impregnated 
or coated with asphalt, tar or 
similar materials 5 


- other 30 % 
min.duty p.1 kg 1,57 
other: 


woven fabrics of jute, impregnated 
or coated with asphalt, tar or similar 
materials 5% 


other 


Elastic fabrics and trimmings (other than 
knitted or crocheted goods) consisting of 
textile materials combined with rubber 
threads: 


containing natural silk or man-made 
fibres falling within heading No. 51.01 
nin. duty 


Wicks, of woven, plaited or knitted textile 

materials, for lamps, stoves, lighters, 

candles and the like; tubular knitted gas- 

mantle fabric and incandescent gas mantles: 
wicks: 


plaited 

min. duty 
other 

min. duty 


tubular knitted gas-mantle fabric and 
incandescent gas-mantles 


Textile hosepiping and similar tubing, 
with or without lining, armour or 
accessories of other materials: 
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Nunber f Duty 
A. lined with rubber or artificial . 
plastic naterials 30 % 
min. duty p.l kg 2,62 
B. ther: 
I. f vegeteble textile naterieals: 
- containing unhardened rubber or 
soft plastic materials 30 % 
min. duty p.l kg 2,62 
- other 15 % 
min. duty p.l kg 1,96 
II. of other textile materials 30 % 
min. duty p.l kg 2,62 
59.16 Trensmission, conveyor or elevator belts 
or belting, of textile material, whether 
or not strengthened with metal or other : 
naterial ll % 
min. duty p.l kg 1,31 
59.17 Textile fabrics and textile articles, of a 
kind commonly used in machinery or plant: 
A. bolting cloth: 
I. of natural silk or man-made fibres 
falling within heading N° 51.01 or 
N° 51.02 lh 
3. of other textile materials 12,5 % 
B, woven textile felt, for use in machinery, 
tubular or endless with a single, double 
or rultiple warp and/or weft, or flat 
woven with double or multiple warp and/or 
weft, whether or not inpregnated or 
coated: 
- of sheep's or larbs' wool or of other 
eninal hair 6 % 


nin. duty p.l kg 1,31 


- of cotton 


6 f 


nin. duty p.l kg -,72 


- of other textile naterials 


6h 


min. duty p.l kg 1,63 
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60.01 


TIAS 8214 


straining cloth and press cloth: 


of sheep's or lambs’ wool or of 
other animal hair 
. min. duty 


of other textile materials 
min. duty 


other 


Chapter 60 
Knitted.or crocheted goods 


Knitted or crocheted fabric, not elastic 
nor rubberised: 


knitted lace and knitted lace fabrics: 


of natural silk or man-made fibres 
falling within heading 51.01 


of other textile materials 


elastic knitted or crocheted fabrics, 
not falling within heading No. 60.06, 
in which, instead of rubber threads, 
elastic artificial plastic threads 
(e.g. polyurethane) are used 


netting of a minimum length of 20 m and 
a minimum depth 9 m, of synthetic fibre 
naterials: 


- of synthetic man-made fibres falling 
within heading No. 51.01: 


-- weighing nore than 200 g/n* 
nin. duty 


-- weighing not more than 200 g/n® 
nin. duty 


pile fabrics: 


30 & 
30 % 


30 # 


35 & 
p.1 kg 13,10 


35 & 
p-1 kg 18,34 
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Tariff Item Description of Products Concession Rate 
Number of Duty 
- of natural silk 35 % 
min.duty p.1 kg 41,90 
- of synthetic man-made fibres falling 
within heading No. 51.01: 
-- weighing more than 200 g/n* 35 % 
min.duty p.1 kg 13,10 
-- weighing not more than 200 e/a” 35 % 
min.duty p.1 kg 18,34 
- of regenerated fibres falling within 
heading No. 51.01 35 % 
min.duty p.1 kg 18,34 
- of sheep's or lambs' wool or of 
other animal hair 27 % 
min.duty p.1kg 6,81 
E. other: 
I. of natural silk or man-made fibres 
falling within heading No. 51.01: 
- of natural silk 35 % 
min.duty p.1 kg 41,92 
- of synthetic fibres: 
-- weighing more than 200 g/n* 35 % 
min.duty p.1 kg 13,10 
-- weighing not more than 200 g/n* 35 % 
min.duty p.1 kg 18,34 
- of regenerated fibres 35 % 
min.duty p.1 kg 18,34 
II. of sheep's or lambs' wool or of ether 
animal hair or of man-made fibres 
falling within heading No. 56.01: 
- of sheep's or lamhs' wool or of 
other animal hair 27 % 
min.duty p.1 kg 6,81 
60.02 Gloves, mittens and mitts, knitted or 
erocheted, not elastic nor rubberised: 
A. of natural silk or man-made fibres 
falling within heading No. 51.01 35 % 
TIAS 8214 
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of sheep'r or lambs’ wool or of 
other animal hair 27 % 
min. duty 10,48 


Stockings, under stockings, socks, ankle- 
socks, sockettes and the like, knitted 
or crocheted, not elastic nor rubberised: 


of naturel silk or man-made fibres 
falling within heading 51.01: 
- of natural silk 

min. duty 
- other 

min. duty 
of sheep's or lambs' wool or of other 
animal hair: 
- with seams or in two or more 

colours 

min. duty 
- other 

min. duty 
of man-made fibres falling within 
heading No. 56.01: 
- of synthetic fibres 

min. duty 
- of regenerated fibres 

min. duty 
of other textile materials 

nin. duty 


Under garments, knitted or crocheted, not 
elastic nor rubberised: 


of natural silk or man-mede fibres 
falling within heading No. 51.01: 


- of natural silk 
min. duty 


- of synthetic fibres 
min. duty 
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~- of regenerated fibres 35 % 

min.duty p.1 kg 22,27 

of sheep's or lambs' wool or of other 

animal hair 27 & 
min.duty p.1 kg 10,48 


Outer garments and other articles, knitted 
or crocheted, not elastic nor rubberised: 
of natural silk or man-made fibres 
falling within heading No. 51.01: 
- of natural silk 35 # 
min.duty p.1 kg 45,85 
- of synthetic fibres 35 % 
min.duty p.1 kg 24,23 
- of regenerated fibres 35 % 
min.duty p.1 kg 22,27 
of sheep's or lambs' wool or of other 
animal hair 27 % 
min.duty p.1 kg 11,79 


Chapter 61 


Articles of apparel and clothing accessories 
of textile fabric, other than knitted or 
crocheted goods 


Men's and boys' outer garments: 


of textile goods falling within heading 
No. 59.08, 59.09 or 59.11: 


- of textile fabrics rubberised or 
treated with artificial resin, not 
containing natural silk nor man-made 
fibres falling within heading No. 

51.01 
min. duty 


of textile fabrics, impregnated or 
coated with oil or preparations with 

a basis of drying oil or with cellulose 
derivatives, not containing natural 
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silk nor man-made fibres falling 
within heading No. 51.01 15 % 
min. duty 1,70 
of other textile goods: 


- of elastic fabrics consisting of 
textile materials combined with 
rubber threads, not containing 
natural silk nor man-made fibres 
falling within heading No. 51.01 
min, duty 


of lace, tulle or other net fabrics, 
or of woven fabrics or felt con. 
taining natural silk, man-made fibres 
falling within heading No. 51.01, 
fine metal thread or metallised 
textile yarn 


- other: 


-~- of sheep's or lambs’ wool or of 
other animal hair: 


--- with embroidery, lace or furskins, 
or with linings, facings cr 
trimmings, containing natural silk or 
man-made fibres falling within 


heading No. 51.01 40 % 
min.duty p.1 kg 22,92 
--- other 40 4 
min.duty p.1 kg 14,41 
-- other: 


--- with embroidery, lace or furskins, 
or with linings, facings or 
trimmings containing natural silk 
or man-made fibres falling within 
heading No. 51.01 40 % 

min.duty p.1 kg 13,10 

--- other 


40 % 
min.duty p.1 kg 14,41 


Women's, girls' and infants' outer 
garments: 
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of textile goods falling within 
heading No. 59.08, 59.09 or 59.11: 


- of textile fabrics rubberised or 
treated with artificial resin: 


-- containing natural silk or man- 
made fibres falling within 
heading No. 51.01 35 % 

min.duty p.1 kg 22,92 

other 35 & 
: min.duty p.1 kg 5,24 
of textile fabrics, impregnated or 

coated with oil or preparations with 


@ basis of drying oil or with cellulose 
derivatives: 


-~ containing natural silk or man-made 
fibres falling within heading No. 
51.01 35 # 

min.duty p.1 kg 18,34 

-- other 15 % 

min.duty p.1 kg 1,70 
of other textile goods: 

- of elastic fabrics consisting of 


textile materials combined with 
rubber threads: 


-- containing natural silk or man-made 
fibres falling within heading No. 
51.01 


35 & 
min.duty p.1 kg 22,92 


-- other 35 # 
min. duty pel kg 5,24 
- of lace, tulle or other net fabrics, 

or of woven fabrics or felt containing 

naturel silk, man-made fibres falling 

within heading No. 51.01, fine metal 

thread or metallised textile yarn 
- other: 


-- of sheep's or lambs' wool or of other 
animal hair: 
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--- with embroidery, lace or furskins, 
or with linings, facings or 
trimmings, containing natural silk 
or man-made fibres falling within 
No. 51.01 40 
min.duty p.1 kg 22,92 


--- other 40 % 
min.duty p.1 kg 14,41 
-- other: 


--- with embroidery, lace or furskins, 
or with linings, facings or 
trimmings, containing natural silk 
or man-made fibres falling within 
heading No. 51.01 40 % 
min.duty p.1 kg 13,10 
--- other 40 % 
min.duty p.1 kg 14,41 


Men's and boys' under garments, including 
collars, shirt fronts and cuffs: 


of lace, tulle or other net fabrics, 
or of woven fabrics or felt containing 
natural silk, man-made fibres falling 
within heading No. 51.01, fine metal 
thread or metallised textile yarn 


of sheep's or lambs' wool or of other 
animal hair: 

with embroidery, lace or furskins, or 

with linings, facings or trimmings, 

containing natural silk or man-made 

fibres falling within heading No. 51.01 40 $ 

min.duty p.1 kg 22,92 

other 40 4% 
min.duty p.1 kg 14,41 
other: 


-- with embroidery, lace or furskins, or 


with linings, facings or trimmings, 

containing natural silk or man-made 

fibres falling within heading No. 51.01 40 % 
min.duty p.1 kg 13,10 
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-- other 40 % 
min.duty p.1 kg 14,41 


Women's, girls' and infants' under 
garments: 


- of lace, tulle or other net fabrics, 

* or of woven fabrics or felt containing 
natural silk, man-made fibres falling 
within heading No. 51.01, fine metal 
thread or metallised textile yarn 


of sheep's or lambs' wool or of other 
animal hair: 


-- with embroidery, lace or furskins, or 
with linings, facings or trimmings, 
containing naturel silk or man-made 
fibres falling within heading No. 

51,01 
min. duty 


=-- other 
min. duty 

- other: 

-- with embroidery, lace or furskins, or 
with linings, facings or trimmings, 
containing natural silk or man-made fibres 
falling within heading No. 51.01 

min. duty 
-- other 
min. duty 


Handkerchiefs 
min. duty 


Shawls, scarves, mufflers, mantillas, 
veils and the like 

min. duty 
Ties, bow ties and cravats 


Collars, tuckers, fallals, bodice-fronts, 
jabots, ouffs, flounces, yokes and similar 
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61.10 
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accessories and trimmings for women's 
and girls' garments: 


- of lace, tulle or other net fabrics 
or of woven fabrics or felt containing 
natural silk or man-made fibres falling 
within heading No. 51.01, fine metal 
thread or metallised textile yarn, or 
with embroidery, lace or furskins, or 
with linings, facings and trimmings, 
containing natural silk or man-made 
fibres falling within heading No. 
51.01 


- other 


Corsets, corset-belts, suspender-belts, 
brassiéres, braces, suspenders, garters 
and the like (including such articles of 
kmitted or crocheted fabric), whether or 
not elastic: 


- corsets, corset-belts, suspender-belts 
and brassiéres: 


-- of woven fabric containing natural silk 


or man-made fibres falling within 
heading No. 51.01 or fine metal thread 
or metallised textile yarn 

-- other 


- braces, suspenders, garters and the 
like: 


-- of woven fabric containing natural silk 


or man-made fibres falling within 
heading No. 51.01 of fine metal thread 
or metallised textile yarn 


Gloves, mittens, mitts, stockings, socks 
and sockettes, not being knitted or 
crocheted goods: 


- of woven fabrics or felt, rubberised or 
containing elastic rubber threads or 
treated with artificial resin or oil or 
treated with preparations with ea basis 


40 $ 
35 & 


40 % 
35 & 


40 % 
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61.11 


A. 


of drying oil or cellulose derivatives 
~ other: 


-- of lace, tulle or other net fabrics, 
or of other fabrics or felt containing 
natural silk, man-made fibres falling 
within heading No. 51.01, fine metal 
thread of metallised textile yarn, or 
with embroidery, lace or furskins, or 
with linings, facings or trimmings, 
containing natural silk or man-made 
fibres falling within heading No. 51.01 


-- other 


Made up accessorios for articles of 
apparel (for example, dress shields, 
shoulder and other pads, belts, muffs, 
sleeve protectors, pockets): 


belts: 


- of woven fabrics or felt, containing 
natural silk or man-made fibres 
falling within heading No. 51.01, fine 
metal thread or metallised textile yarn 


- other 
other: 


- accessories made from fine metal thread 
or metallised textile yarn, such as 
epaulettes and the like 


- other: 


=-- of woven fabrics or felt, rubberised 
or containing elastic rubber threads 
or treated with artificial resin or 
oil or treated with preparations with 
a basis of drying oil or cellulose 
derivatives 


-- other: 


--- of lace, tulle or other net fabrics, 
or of woven fabrics or felt con- 
taining natural silk, man-made fibres 



























35 & 


40 % 
35 # 


25 # 
17, 5% 


50 % 


20 % 
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falling within heading No. 51.01, 
fine metal thread or metallised 
textile yarn, or with embroidery, 
lace or furskins, or with linings, 
facings or trimmings, containing 
natural silk or man-made fibres 
falling within heading No. 51.01 


--- other 


Chapter 62 
Other made up textile articles 


Travelling rugs and blankets 
min.duty p.1 kg 


Bed linen, table linen, toilet linen and 


kitchen linen; curtains and other 
furnishing articles: 


- of lace, tulle or other net fabrics, 
or of woven fabrics of felt containing 
natural silk, man-made fibres falling 
within heading No. 51.01, fine metal 
thread or metallised textile yarn 


min.duty p.1 kg 
other 


min.duty p.1 kg 


Sacks and bags, of a kind used for the 
packing of goods: 


obviously used: 

of jute 

of other textile materials 
other 


Tarpaulins, sails, awnings, sunblinds, 
tents and camping goods: 


of jute: 


- tarpaulins 
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- other 35 % 
of other textile materials: 


- of man-made fibres falling within 
heading No. 51.01 


- other 


Other made up textile articles (including 
dress patterns): 


made up textile articles, in the piece: 


of natural silk or man-made fibres 
falling within heading No. 51.01 
min. duty 


of other textile materials 
min. duty 


made up covers for umbrellas and sun- 
shades 


min. duty 
other 


Chapter 63 


Old clothing and other textile articles; 
regs 


Clothing, clothing accessories, travelling 
rugs and blankets, household linen and 
furnishing articles (other than articles 
falling within heading No. 58.01, 58.02 

or 58.03), of textile materials, footwear 
and headgear of any material, showing 
signs of appreciable wear and imported 

in bulk or in bales, sacks or similar 

bulk packings 


Used or new rags, scrap twine, cordage, 


rope and cables and worn out articles of 
twine, cordage, rope or cables 
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SECTION XII 
FOOTWEAR, HEADGEAR, UMBRELLAS, SUNSHADES, 
WHIPS, RIDING-CROPS AND PARTS THEREOF; 
PREPARED FEATHERS AND ARTICLES MADE THERE- 
WITH; ARTIFICIAL FLOWERS; ARTICLES OF 
HUMAN HAIR; FANS 


Chapter 64 


Pootwear, gaiters and the like; parts of 
such articles 


Pootwear with outer soles and uppers of 
rubber or artificial plastic material: 


galoshes with uppers of rubber 
min. duty 


other 


Footwear with cuter soles of leather or 
composition leather; footwear (other 
than footwear falling within heading No. 
64.01) with outer soles of rubber or 
artificial plastic material: 


slippers: 


with uppers of leather or composition 
leather 


with uppers of »ther material: 


with outer soles of rubber or of 

artificial plastic materials: 

- with uppers of woven fabrics or 
felt, not containing natural silk 
or man-made fibres falling within 
heading No. 51.01 or fine metal 
thread or metallised textile yarn 


- other 
other: 


- with uppers of woven fabrics or 
felt, not containing natural silk 
or man-made fibres falling within 
heading No. 51.01, fine metal 


TIAS 821 


15 % 
p-1 kg -,78 


12,5% 
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thread or metallised textile 
yarn 10 % 


- other 12% 


sports footwear and skiing footwear, 
with uppers of leather or composition 
leather 11,5% 


other: 


with uppers of leather or composition 
leather: 


low shoes and sandals: 


men's footwear 
min. duty 


women's footwear 
min. duty 


children's footwear 
other: 


- men's footwear 
min. duty 


- other 
with uppers of other materials: 


with outer soles of rubber or 
artificial plastic materials: 


- with uppers of woven fabrics or 
felt: 


-- over shoes 
min. duty 


-- other 


- with uppers of other materials 
min. duty 


other: 


- with uppers of woven fabrics or 
felt 


- with uppers of other materials: 
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with uppers of rubber or 
artificial plastic materials 12,5% 


other 15 % 
min.duty p.1 kg -,78 
Pootwear with outer soles of wood or 
cork: 


coarse footwear with outer soles of 
wood: 


- with uppers of leather or composition 
leather 


other 


Footwear with outer soles of other 
materials 


Parts of footwear (including uppers, in- 
soles and screw-on heels) of any material 
except metal: 


of leather or composition leather: 
- removable in-scles 


- cut out or stamped parts, including 
shaped pieces for tops and wamps of 
footwear; cut out unstitched footwear 
uppers 


- other 
of rubber or artificial plastic materials: 


stamped or formed outer soles and 
heels 


other: 

- stitched uppers 

- removable in-soles 

- other: 

-- of rubber 

-- of artificial plastic materials 
of wood 
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dD. of other materials 15 % 


Gaiters, spats, leggings, puttees, 
cricket pads, shin-guards and similar 
articles, and parts thereof: 


of woven fabrics or felt 
of other materials: 
- of leather or composition leather: 


-- cut out or stamped, whether or not 
shaped 


-- other 
~- of rubber 
- other 


Chapter 65 
Headgear and parts thereof 
Hat-forms, hat bodies and hoods of felt, 
neither blocked to shape nor with made 


brims; plateaux and manchons (including 
slit manchons), of felt 


Hat-shapes, plaited or made from plaited 
or other strips of any material, neither 
blocked to shape nor with made brims 


Felt hats and other felt headgear, being 
headgear made from the felt hoods and 
plateaux falling within heading No. 65.01, 
whether or not lined or trimmed: 


compressed felt hoods blocked to shape 
(capelines): 


- for men's hats 

- other 

hats for men 

hats for women and children: 
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65.04 


65.05 


65.06 


TIAS 8214 


- trimmed with feathers, flowers or 
other similar ornaments 


- other 


Hats and other headgear, plaited or made 

from plaited or other strips of any 

material, whether or not lined or 

trimmed: 

- hats for women and children, trimmed 
with feathers, flowers or other similar 
ornaments 


- other 


Hats and other headgear (including hair 

nets), knitted or crocheted, or made up 

from lace, felt or other textile fabric 

in the piece (but not from strips), 

whether or not lined or trimmed: 

- hate trimmed with feathers, flowers or 
other similar ornaments 


- other 
Other headgear, whether or not lined or 
trimmed: 


hat-forms, hat bodies and hoods of 
artificial furskin on a base of felt, 
neither blocked to shape nor with made 
brings 


other: 
- of furskins or artificial furskins: 


-- of muskrat skins, or of Astrakhan, 
Persian, semi-Persian or Tibetan 
sheep skins 


-- other 
- of other materials: 


-- hate made from feathers or flowers 
or trimmed with feathers, flowers or 
other similar ornaments 


25 & 
15 % 


15 % 


25 % 


17, 5% 
25 % 


25 $ 
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65.07 


A. 


66.01 


66.02 


66.03 


67.01 


67.02 


16-562 O - 77 - 71 


-- other 


Head-bands, linings, covers, hat foundations, 
hat frames (including spring frames for 
opera hats), peaks and chinstraps, for head- 
gear: 


head-bands (sweatbands): 
- of leather or composition leather 


- of other materials 
other 


Chapter 66 


Umbrellas, sunshades, walking-sticks, whips, 
riding-crops and parts thereof 


Umbrellas and sunshades, (including walking- 
stick umbrellas, umbrella tents, and garden 
and similar umbrellas) 
min.duty each 


Walking-sticks (including climbing-sticks 
and seat-sticks), canes, whips, ricing- 
crops and the like 


Parts, fittings, trimmings and accessories 
of articles falling within heading No. 
66.01 or 66.02 


Chapter 67 


Prepared feathers and down and articles made 
of feathers or of down; artificial flowers; 
articles of human hair; fans 


Skins and other parte of birds with their 
feathers or down, feathers, parts of 
feathers, down, and articles thereof, (other 
than goods falling within heading No. 05.07 
and worked quills and scapes) 


Artificial flowers, foliage or fruit and 


17,5% 


20 % 
2,62 


12,5% 


5% 


25 # 
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parts thereof; articles made of arti- 
ficial flowers, foliage or fruit 


67.03 Human hair, dressed, thinned, bleached 
or otherwise worked; wool or other animal 
hair prepared for use in making wigs and 
the like 


67.04 Wigs, false beards, hair pads, curls, 
switches and the like, of human or animal 
hair or of textiles; other articles of 
human hair (including hair nets) 


67.05 Fans and hand screens, non-mechanical, of 
any material; frames and handles therefor 
and parts of such frames and handles, of 
any material 


SECTION XIII 


ARTICLES OF STONE, OF PLASTER, OF CEMENT, OF 
ASBESTOS, OF MICA AND OF SIMILAR MATERIALS; 
CERAMIC PRODUCTS; GLASS AND GLASSWLRE 


Chapter 68 
Articles of stone, of plaster, of cement, 
of asbestos, of mica and of similar materials 


68.01 Road and paving setts, curbs and flagstones, 
of natural stone (except slate) 


68.02 Worked monumental or building stone, and 
articles thereof (including mosaic cubes), 
other than goods falling within heading No. 
68.01 or within Chapter 69: 


A. neither ground nor polished: 
- of marble 
- of other etone 
B. ground or polished: 
I. of marble 
II. of other stone 
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5 # 


5% 


25 % 
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68.03 
A. 
B. 


68.04 


A. 
B. 
I. 


II. 
III. 


68.05 


B. 
68.06 


Worked slate and articles of slate, in- 
cluding articles of agglomerated slate: 


neither ground nor polished 
ground or polished 


Millstones, grindstones, grinding wheels 
and the like (including grinding, 
sharpening, polishing, trueing and cutting 
wheels, heads, discs and points), of 
natural stone (agglomerated or not), of 
agglomerated natural or artificial 
abrasives, or. of pottery, with or without 
cores, shanks, sockets, axles and the like 
of other materials, but : without 
frameworks; segments and other finished 
parts of such stones and wheels, of natural 
stone (agglomerated or not), of agglomerated 
natural or artificial abrasives, or of 
pottery: 


of natural stone, not agglomerated 
other: 


millstones, defibering stones and 
vertical grinding discs: 


- defibering stones 

- other 

diamond grinding tools 
other 


Hand polishing stones, whetstones, oilstones, 
hones and the like, of natural stone, of 
agglomerated natural or artificial abrasives, 
or of pottery: 


of natural stone 
other 


Natural or artificial abrasiva powder or 
grain, on a base of woven fabric, of paper, 
of paperboard or of other materials, whether 
or not cut to shape or sewn or otherwise 


free 


5% 


free 


free 


2, 5% 


free 


5 % 


free 


2, 5% 
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68.07 


68.08 


68.09 


68.10 


68.11 


TIAS 8214 


made up: 
on a base of textile materials: 


- on a base of woven fabric free 


- other 7.5% 
on a base of other materials: 


- on a base of paper or paperboard: 
-- waterproof abrasive paper 4% 
-- other 5 % 


- other 7,5% 


Slag wool, rock wool and similar mineral 
wools; exfoliated vermiculite, expanded 
clays, foamed slag and similar expanded 
mineral materiale; mixtures and articles 
of heat-insulating, sound-insulating, or 
sound-absorbing mineral materials, other 
than those falling in heading No. 68.12 or 
68.13 or in Chapter 69: 


mixtures of heat-insulating, sound-in- 

sulating or sound-absorbing mineral 

materials, excluding those based on 

mineral wool 2,5% 


other 1,5% 


Articles of asphalt or of similar material 
(for example, of petroleum bitumen or 
coal tar pitch) 5 


Panels, boards, tiles, blooks and similar 

articles of vegetable fibre, of wood fibre, 

of straw, of wood shavings or of wood waste 

(including sawdust), agglomerated with 

cement, plaster or with other mineral 

binding substances 1,5% 


° 1,9 


Articles of cement (including slag cement), 
of concrete or of artificial stone (in- 


Articles of plastering material 
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cluding granulated marble egglomerated 
with cement), reinforced or not: 


A. slabs and other articles of light 
concrete, excluding pipes free 
B. other 7.5% 
68.12 Articles of asbestos-cement, of cellulose 
fibre-cement or the like: 
A. sheets and pipes 10 % 
min. duty 1 kg -,03 
B. other 10 % 
68.13 Fabricated asbestos and articles thereof 


(for example, asbestos board, thread and 
fabric; asbestos clothing, asbestos 
jointing), reinforced or not, other than 
goods falling within heading No. 68.14; 
mixtures with a basis of asbestos and 
mixtures with a besis of asbestos and 
magnesium carbonate, and articles of such 


mixtures: 
A. fabricated asbestos free 
B. mixtures with a basis of asbestos or of 
asbestos and magnesium carbonate 2,5% 
Cc. articles of asbestcs or of mixtures 
based on asbestos and magnesium carbonate: 
I. board and sheets: 
a. packing sheets made with rubber or 
similar binding substences free 
db. other: 
- of mixtures 1,5 
- other p-i1 kg -,19 
II. yarn and woven fabrics pel kg -,19 
III. other: 
- of mixtures 1,5% 
- other 5 
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PART I tinu 
Tariff Iten Description of Products Concession Rate 
Number of Duty 
68.14 Friction material (segments, discs, 


washers, strips, sheets, plates, rolls 
and the like) of a kind suitable for 
brakes, for clutches or the like, with 

@ basis of asbestos, other mineral sub- 
stances or of cellulose, whether or not 
combined with textile or other materials: 


- made up 5% 
- other 4% 
68.15 Worked mica and articles of mica, including 
bonded mica splittings on a support of 
paper or fabric (for example, micanite and 
micafolium) free 
68.16 Articles of stone or of other mineral 
substances (including articles of peat), 
not elsewhere specified or included: 
A. of dolomite 10 % 
B. of other substances free 
Chapter 69 


Ceramic products 


I. Heat-insulating and refractory goods 


69.01 Heat-insulating bricks, blooke, tiles and 

other heat-insulating goods of siliceous fossil 

meals or of similar siliceous earths (for exemple, 

kieselguhr, tripolite or diatonite) 1,5% 
69.02 Refractory bricks, blocks, tiles and 


similar refractory constructional goods, 
other than goods falling within heading 


No. 69.01: 
A. chamotte products, weighing each not more 
than 100 kg 3% 
B. products with a high content of aluminium, 


the content of 41,0, exceeding 46 %, 
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Tariff Item Description of Products Concession Rate 
Number of Duty 
weighing each not more than 100 kg, 
other than electrically moulded 6% 
min, duty 1 ke -,01 
Cc. other free 
69.03 Other refractory goods (for example, 


retorts, crucibles, muffles, nozzles, 
pluge, supports, cupels, tubes, pipes, 
sheaths and rode), other than goods falling 
within heading Ho. 69.01: 


A. of magnesite, other than retorts and 
orucibles and parts thereof free 
B. other: 
- casting pipes, muffles and cupels 6% 
min. duty 1kg@ -,01 
- other 6 
II, Other ceramic products 
69.04 Building bricks (including flooring blocks, 
support or filler tiles and the like): 
- acid-resistant 1,5 
min. duty 1 kg -,01 
- other 1, 
69.05 Roofing tiles, chimney-pots, cowls, chimney- 
liners, cornices and other constructional 
goods, including architectural ornaments 1,50 
69.06 Piping, conduits and guttering (including 
angles, bends and similar fittings): 
~ acid-resistant 1,5% 
min. duty 1kg <-,01 
~ other 7,58 
69.07 Unglazed setts, flags and paving, hearth 
and wall tiles: 
B. of a thickness not exceeding 30 mm: 


- wall tiles of stone ware, faience or 
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Tariff Item Description of Products Concession Rate 
Number of Duty 
fine earthen wace, in two or more 2 
colours D 5,24 
69.08 Glazed setts, flags and paving, hearth 
and wall tiles: 
B. of a thickness not exceeding 30 mm: 
- wall tiles of stone ware, faience or > 
fine earthen ware D 5,24 
- other, sintered n° 5,56 
69.09 Laboratory, chemical or industrial wares;troughs, 


tubs and similar receptacles of a kind 
used in agriculture; pots, jars and 
similar articles of a kind commonly used 


for the conveyance or packing of goods 6% 
69.10 Sinks, wash basins, bidets, water closet 
pans, urinals,bathe and like sanitary 
fixtures 15% 
min. duty 1 kg -,45 
69.11 Tableware and other articles of a kind 


commonly used for domestic or toilet 
purposes, of porcelain or china (including 
biscuit porcelain and parian): 


A. white or made from one-coloured paste, 
excluding articles glazed with a 
coloured glaze differing from the colour 
of the body 15% 
min.duty p.1 kg -,55 
B. other 22, 5% 
min.duty p.1 kg 1,96 
69.12 Tableware and other articles of a kind 


commonly used for domestic or toilet 
purposes, of ether kinds of pottery: 
A. white or made from one-coloured paste, 
excluding articles glazed with a 
coloured glaze differing from the 
colour of the body 12, 5% 


min.duty p.1 kg -,32 
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SC. - F 
P I tinue 
Tariff Item Description of Products Concession Rate 
Number of Duty 
B. other 20 $ 
min.duty p.1 kg -,52 
69.13 Statuettes and other ornaments, and articles 
of personal adornment; articles of furniture: 
A. imitation pearls, loose; articles of 
imitation pearls, other than objects of 
personal adornment: 
- imitation pearls, loose 12,5% 
- other 17, 5% 
B. other 25 % 
Chapter 70 
Glass and glassware 
70.01 Waste glass (cullet); glass in the mass 
(excluding optical glass) free 
70.02 Glass of the variety known as "enamel" 
glass, in the mass, rods and tubes free 
70.03 Glase in balls, rods and tubes, unworked 
(not being optical glass) free 
70.04 Unworked cast or rolled glass (including 
flashed or wired glass), whether figured 
or not, in rectangles 10 % 
min.duty P.1 kg -,07 
70.05 Unwerked drawn or blown glass (including 
flashed glass), in rectangles: 
A. drawn glass, uncoloured 30 % 
min.duty P.1 kg -,26 
8B. other: 
- flashed glass 11% 
min.duty P.ikg -,58 
- other 11% 


min. duty P.1 kg -,15 
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Tariff Item Description of Products Concession Rate 
Number of Duty 
70.06 Cast, rolled, drawn or blown glass (in- 
cluding flashed or wired glass), in 
rectangles, surface ground or polished, 
but not further worked: 
A. wired glass 171 % 
min.duty P.i1 kg -,39 
B. other 30 % 
mim.duty P.1 kg -,65 
70.07 Cast, rolled, drawn or blown glass (in- 
cluding flashed or wired glass) cut to 
shape other than rectangular shape, or 
bent or otherwise worked (for example, 
edge worked or engraved), whether or 
not surface ground or polished; multiple- 
walled insulating glass; leaded lights 
and the like: 
A. sheet glass: 
I. cast or rolled glass sheets, ex- 
cluding surface ground or polished 
sheets 30 
min.duty P.1 kg -,13 
II. other 30 % 
min.duty P.1 kg -,65 
B. multiple-walled insulating glass 35 4 
min.duty P.1 kg -,91 
c. leaded lights and the like 20 % 
ain.duty P.1 kg -,39 
70.08 Safety glass consisting of toughened or 
laminated glass, shaped or not: 
4. shaped and bent glasses for windscreens 
or rear and side windows of motor 
vehicles 1, 
B. other: 
- toughened safety glass used by in- 
dustry as moulds for the manufacture 
of acrylic sheets 171% 
min.duty P.1 kg -,39 
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Tariff Item Description of Products Concession Rate 
Number of Duty 
- other 30 & 
min.duty P.1 kg -,65 
70.09 lass mirrors (including rear-view 
mirrors), unframed, framed or backed 35% 
70.10 Carboys, bottles, jars, pots, tubular 


containers and similar containers, of 
glass, of a kind commonly used for the 
conveyance or packing of goods; stoppers 
and other closures, of glass: 


A. beer and mineral water bottles; other 
bottles and containers, of a capacity 
of more than 200 ml 17, 5% 
min. duty 1 kg -,15 
B. other: 
- decorated 20 % 
nin.duty p.1 kg 1,63 
‘ - other: 
-- tubular containers 20 $ 
mnin.duty p.1 kg 1,31 
-- other 17, 5% 
nin. duty tke -,39 
70.11 Glass envelopes (including bulbs and tubes) 
for electric lamps, electronic valves or 
the like: 
- glass bulbs for electric lamps 20 % 
- other free 
70.12 Glass inners for vacuum flasks or for 
other vacuum vessels 
4. unsilvered: 
I. glass blanks free 
It. other 20 % 
min.duty p.1 kg 1,31 
B. other 25 


min.duty p.1 kg 3,27 
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Tariff Item Description of Products Concession Rate 
Number of Duty 
70.13 Glasware (other than articles falling 


in heading No. 70.19) of a kind commonly 
used for table, kitchen, toilet or 
office purposes, for indoor decoration, 
or for similar uses: 


A. glassware for table and kitchen, heat- 
proof, fire-proof or schock-proof p.-1 kg 1,17 
B. other: 
I. ground, engraved, etched, wholly or 


partly frosted, painted, gilt, 
silvered or similarly treated on the 
surface, all for ornamental purposes: 


- painted or with decorations 
obtained otherwise than by en- 
gravings in the mould, but not 
ground, gilt, silvered, engraved, 
etched of with ornaments of base 


netal p-1 kg 9,17 
- other p.-1 kg 12,18 
II. other: 
a. pressed or cast p.-1 kg 1,17 
b. other p-1 kg 3,01 
70.14 Illuminating glassware, signalling glass- 


ware and optical elements of glass, not 
optically worked nor of optical glass: 


A. lighting fittings and glass accessories 
therefor, including bowls and lampshades: 


I. pendants, balls, small plates and 
similar decorative articles for 
lighting fittings 15% 
au. other 35 % 
min.duty p.1 kg 2,35 
B. other free 
70.15 Clock and watch glasses and similar glasses 


(including glass of a kind used for sun- 
glasses but excluding glass suitable for 
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Tariff Item 
Number 


Description of Products Concession Rate 
of Duty 





70.16 


70.17 


B. 


10.18 


70.19 


corrective lenses), curved, bent, 

hollowed and the like; glass spheres 

and segments of spheres, of a kind used 

for the manufacture of clock and watch . 
glasses and the like free 


Bricks, tiles, slabs, paving blocks, 

squares and other articles of pressed or 

moulded glass, of a kind commonly used 

in building; multi-cellular glass in 

blocks, slabs, plates, panels and 

sinilar forns 17, 5% 
min.duty »y.1 kg -,15 


Laboratory, hygienic and pharmaceutical 
glassware, whether or not graduated or 
calibrated; glass ampoules: 


laboratory, hygienic and pharmaceutical 
glassware free 


glass ampoules p.-1 kg 1,31 


Optical glass and elements of optical 

glass, other than optically worked 

elements; blanks for corrective spectacle 

lenses free 


Glass beads, imitation pearls, imitation 
precious and seni-precious stones, 
fragments and chippings, and similar fancy 
or decorative glass smallwares, and 
articles of glassware made therefrom; glass 
cubes and small glass plates, whether or 
not on a backing, for mosaics and similar 
Cecorative purposes; artificial eyes of 
glass, including those for toys but ex- 
cluding those for wear by humans; 

ornaments and other fancy articles of 
lamp-worked glass; glass grains (ballotini): 


glass beads and imitation pearls, loose; 
articles of glass beads or imitation 
pearls, other than objects of personal 
adornment: 
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Tariff Item 
Number 


Description of Products Concession Rate 


of Duty 





71.01 


71.02 


TIAS 8214 


- loose beads and imitation pearls 12,5% 
- other 17,5% 
glass grains (ballotini) 25 & 
other 25 % 


Glass fibre (including wool), yarns, 
fabrics, and articles made therefron: 


yarn and woven fabrics; articles of 
yarn or woven fabrics free 


other 7,5% 


Other articles of glass: 


machines and apparatus, and parte of 
machines and apparatus free 


other 25 % 


SECTION XIV 


PEARLS, PRECIOUS AND SEMI-PRECIOUS STONES, 
PRECIOUS METALS, ROLLED PRECIOUS METALS, 
AND ARTICLES THEREOF; IMITATION JEWELLERY; 
COIN 


Chapter 71 


Pearls, precious and semi-precious stones, 
precious metals, rolled precious metals, 
and articles thereof; imitation jewellery 


I. Pearls and precious and semi-precious 
stones 


Pearls, unworked or worked, but not mounted, 

set or strung (except ungraded pearls 

temporarily strung for convenience of trans- 

port) free 


Precious and semi-precious stones, unworked, 

cut or otherwise worked, but not mounted, 

set or strung (except ungraded stones 

temporarily strung for convenience of 

transport) free 
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Tariff Item Description of Products Concession Rate 
Number of Duty 
71.03 Synthetic or reconstructed precious or 


semi-precious stones, unworked, cut or 
otherwise worked, but not mounted, set 
or strung (except ungraded stones 

temporarily strung for convenience of 


transport) free 
71.04 Dust and powder of natural or synthetic 
precious or semi-precious stones free 


II. Precious metals and rolled precious 
metals, unwrought, unworked or semi- 


manufactured 
71.05 Silver, including silver gilt «nd platinun- 
plated silver, unwrought or semi-manu- 
factured: 
A. unwrought free 
B. seni-manufactured 2,5% 
71.06 Rolled silver, unworked or semi-manu- 
factured 3,5% 
71.07 Gold, including platinun-plated gold, un- 
wrought or semi-manufactured: 
A. unwrought free 
B. semi-manufactured 1,5% 
71.08 Rolled gold on base metal or silver, un- 
worked or semi-manufactured 2 % 
71.09 Platinum and other metals of the platinum 
group, unwrought or semi-manufactured free 
71.10 Rolled platinum or other platinum group 
metals, on base metal or precious metal, 
unworked or semi-manufactured free 
71.11 Goldsmiths', silversmiths' and jewellers' 
sweepings, residues, lemels, and other 
waste and scrap, of precious metal free 
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Tariff Item Description of Products Concession Rate 
Number of Duty 





III. Jewellery, goldsmiths' and silver- 
smithe' wares and other articles 


71.12 Articles of jewellery and parts thereof, 
of precious metal or rolled precious 
metal: 


A. of silver (including gold-plated or 
platinum-plated silver) 10 % 


B. of gold (including platinunm-plated gold) 
or of metals of the platinum group 5% 


Cc. of rolled precious metal on base metal: 
z watch bracelets 25 & 
IT. other objects of personal adornment 25 % 


III. other, such as cases, boxes, etuis, 
pocket-combs, key-rings and other 
articles for personal use 15 % 


71.13 Articles of goldsmiths’ or silversmiths' 
wares and parts thereof, of precious metal or 
rolled precious metal, other than goods 
falling within heading No. 71.12: 


A. of silver (including gold- or platinun- 
plated silver) 10 % 
B. of gold (including platinun-plated gold) 
or of netals of the platinum group 5% 
Cc. of rolled precious metal on base netal 7,59 
71.14 Other articles of precious metal or 
rolled precious metal: 
A. articles for technical use free 
B. other, of gold or of metals of the 
platinum group 5% 
Cc. other 1,5% 
71.15 Articles consisting of, or incorporating, 


earls, precious or semi-precious stones 
ese synthetic or reconstructed): 


A. articles for technical use free 
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Tariff Item Description of Products Concession Rate 
Number of Duty 
B. other: 
- articles consisting of, or in- 
corporating, pearls 6% 
- other 1,5 
71.16 Imitation jewellery 25 % 
a. watch bracelets of base metal: 
I. plated with precious metal 25 % 
II. other 25 % 
B. other imitation jewellery 25 % 
Chapter 72 
Coin 
72.01 Coin . free 
SECTION Xv 
BASE METALS AND ARTICLES OF BASE METAL 
Chapter 73 
Iron and steel and articles thereof 
73.02 Ferro-alloys free 
73.03 Waste and scrap metal of iron or steel free 
73.04 Shot and angular grit, of iron or steel, 
whether or not graded; wire pellets of 
iron or steel 3% 
73.05 Iron or steel powders; sponge iron or 
steel free 
73.06 Puddled bars and pilings; ingots, blocks, 
lumps and similar forms, of iron or steel 1,5% 
73.07 Blooms, billets, slabs and sheet bare (in- 


cluding tinplate bars), of iron or steel; 
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Tariff Iten Description of Products Concession Rate 
Number of Duty 
pieces roughly shaped by forging, of 
iron or steel: 
A. pieces of iron or steel, roughly 
shaped by forging 3% 
B. other free 
73.08 Iron or steel coils for re-rolling 3% 
73.09 Universal plates of iron or steel: 
A. thickness not less than 30 mm but not 
more than 1/10th of the width: 
- width more than 250 mm but not more 
than 1200 mom free 
- other 3% 
B. other 3% 
73.10 Bars and rods (including wire rod), of iron 
or steel, hot-rolled, forget, extruded, 
cold-formed or cold-finished (including 
precision-made); hollow mining drill steel: 
A. hot-rolled, forget or extruded, not 
coated with metal: 
II. hollow mining drill steel 5% 
III. forged 2,5% 
B. cold-formed or cold-finished, whether or 
not precision-made, not coated with metal 1,5% 
Cc. coated with metal 7,5% 
73.11 Angles, shapes and sections, of iron or 
steel, hot-rolled, forged, extruded, cold- 
formed or cold-finished; sheet piling of 
iron or steel, whether or not drilled, 
punched or made from assembled elements: 
A. hot-rolled, forged or oxtruded, not 
coated with metal: 
I. sheet piling;wide-flanged I-sections: 
- sheet piling,punched or drilled or 
made from assembled elements - 1,5% 
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Tariff Item Description of Products’ Concession Rate 
Number of Duty 
- other 5% 
II. other: 
a. weighing not less than 60 kg/m: 
- of a height of not less than 
80 mm: 
-- forged 2,56 
-- other 5% 
- other, forged 5% 
db. weighing less than 60 kg/m: 
- forged 5% 


- other, the greatest dimension of 
the cross-section being less than 


5 mm 20 % 
B. cold-formed or cold-finished, not coated 
with metal 7,58 
Cc. coated with metal 17,5% 
73.12 Hoop and strip, of iron or steel, hot- 


rolled or cold-rolled: 
- not coated with metal: 
-- width not less than 250 mm: 


--- thickness not less than 0,7 mm 3% 
-—— thickness less than 0.7 mm 3, 5% 
-- width less than 250 mm but not less than 

45 mms 
--- hot-rolled free 
--- cold-rolled 3, 5% 
-- width less than 45 mm but not less 

than 5 mm: 
--- hot-rolled . 5% 
--- cold-rolled 3, 5% 
-- width lees than 5 mm 10 % 
- coated with aluminium or lead free 
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Tariff Iten Description of Products Concession Rate 
Number of Duty 
- coated with tin: 
-- colour-printed, lacquered, painted or 
in a similar way surface-treated 4% 
-- other free 
- coated with other metal 3, 5% 
73.13 Sheets and plates, of iron or steel, hot- 
rolled or cold-rolled: 
A. dynamo sheets and transformer sheets: 
- hot-rolled, not coated with metal: 
-- thickness less than 0,6 mm free 
- cold-rolled, not coated with metal: 
-- thickness less than 0,9 mm but not 
less than 0,7 om 3% 
-- thickness less than 0,7 mm 3, 5% 
B. other, not coated with metal: 
I. thickness not less than 30 m free 
II. thickness less than 30 mm but more 
than 4,75 mm: 
a. hot-rolled 6 
d. cold-rolled 3% 
III. thickness not more than 4,75 mm: 
- thickness not less than 0,7 mm 3% 
- thickness less than 0,7 mm 3,5% 
Cc. other, coated with metal: 
- coated with aluminium or lead free 
- coated with tin: 
-- colour-printed, lacquered, painted 
or in a similar way surface-treated 4% 
-- other free 
- coated with zinc or other metal 3,5% 
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Tariff Item 
Number 


Description of Products 


Concession Rate 
of Duty 





73.14 


A. 
I. 


II. 


73415 


A. 


Dd. 
I. 


II. 
E. 
FP. 


I. 


II. 


Iron or steel wire, whether or not coated, 
but not insulated: 


steel-copper conductor wire: 


the greatest dimension of the cross- 
section not less than 5 mm 


other 

other: 

- the greatest dimension of the cross- 
section less than 5 mz 


Alloy steel and high carbon steel in the 
forms mentioned in headings Nos. 73.06 
to 73.14: 


puddled bars and pilings; ingots, blocks 
and similar lumps 


blooms, billets, slabs and sheet bars 


pieces roughly shaped by forging; coils 
for re-rolling 


universal plates: 


thickness not less than 30 mm, but not 
more than 1/10th of the width: 


- width more than 250 mm but not more 
than 1200 mm, other than stainless 
steel 


- other 
other 
wire rod 


bare and rods; angles, shapes and 
sections: 


high-speed steel; forged steel: 


- high-speed steel and steel for 
tools 


- other, excluding stainless steel 
hot-rolled or extruded: 


1,59 


free 


3% 


free 
3% 
3% 
1, 
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Tariff Item Description of Products Concession Rate 
Number of Duty 
a. hollow mining drill steel; sheet 
piling and wide-flanged I-sections; 
other angles, shapes and sections, 
weighing not less than 60 kg/m 5% 
vb. other: 
- the greatest dimension of the 
cross-section less than 5 mm 10 % 
- other 5% 
IIl. cold-formed or cold-finished: 
- highspeed steol 2,5% 
- other: 
-- the greetest dimension of the cross- 
section less than 5 um, other than 
stainless steel 10 % 
-- other 1,5% 
G. hoop free 
E. plates and sheets: 
I. stainless sheets, dynamo sheets and 
transformer sheets: 
- stainless sheets free 
- dynamo shects and transformer sheets: 
-- thiokmess less than 3 om free 
II. other: 
a. thickness not less than 30 mm free 
b. thickness less than 30 mm but more 
than 4,75 mm 3% 
c. thickness not more than 4,75 mm: 
- thickness not less than 0,7 mm 3% 
- thickness less than 0,7 mm 3, 5% 
IJ. wire: 
I. statiless wire; electric resistance 
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Turiff Iter Description of Products Concession Rate 
Rumber of Duty 
- electric resistance wire 2% 
- other stainless and acid-proof wire free 
II. other 10 % 
73.16 Railway and tramway track construction 


material of iron or steel, the following: 
rails, check-rails, switch blades, 
crossings (or frogs), crossing pieces, 
point rods, rack rails, sleepers, fish- 

lates, chairs, chair wedges, sole plates 
These plates), rail clips, bedplates, 
ties and other material specialised for 
joining or fixing rails: 


A. rails: 
z. weighing not less than 15 kg/m - 213. 
II. weighing less than 15 kg/m 6,5% 
e free 
73.17 Tubes and pipes, of cast iron : 9 
73.18 Tubes and pipes and blanks therefor, of 
iron (other than of cast iron) cr steel, 
excluding high-pressure hydro-electric 
conduits: 
- & blanks for tubes and pipes 5% 
B. seamless tubes and pipes, in straight 
lengths 5% 
Cc. other tubes and pipes 5% 
73.19 High-pressure hydro-electric conduits of 
steel, whether or not reinforced 3% 
73.20 Tube and pipe fittings (for example, joints, 
elbows, unions and flanges), of iron or 
steel: 
A. of cast iron, other than malleable cast 
iron 9% 
B. other 5% 
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Tariff Iter i ae i * Concessicn Rate 
Rather Iiccription of Products of Daty 
73.21 Structures an? perts of structures, (for 


exemple, hangers and other buildings, 

bridges and bridge-sections, lock-gates, 

towers, lattice rasts, roofs, roofing 

froeneworks, docr and window frames, 

shutters, balustredes, pillars end 

colunnc), of iron or steel; plates, 

strip, rods, angles, shzpes, sections, 

tubes and the like, prepared for use in . 
structures, of iron and steel 71,5 % 


73.22 Reservoirs, tanks, vats and sinilur 
cont-.iners, for any w.terial (other than 
compressed or liquefied gas), of iron or 
steel, of a capecity excecding 300 l, 
whether or not lined or he t-insuleted, 
but not fitted with mecheniccl or 
thernel equipnent 10 % 


73.23 Casks, drume, cans, boxer and sinil«r 
containers, of shect or plate iron or 
eteel, of a description cormonly used for 
the conveyance or packing of goods: 


A. containers, weighing cach nct less then 
100 kg net 10 % 
B. other 755 % 
73-24 Containers, of iron or stecl, fur 


con.pressed ur liquefied gas: 


A. filled with an inert porous substance 1,5 % 
B. other 9% 
73.25 Stranded wire, cables, cordage, ropes, 


plaited bands, slings and the like, of 
iron or steel wire, but excluding in- 
sulated electric cables 20 % 
73-27 Gauze, cloth, grill, netting, fencing, 
reinforcing fabric and sii.ilar materials, 
of iron or steel wire: 
A. gauze and cloth of stainless wire 5% 


B. netting, welded and afterwards galvanised, 
nade frormuiron or steel wire of a thick- 
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ness of not less than 1,8 mm and not 
more than 2,1 mm, the width being not 
more than 120 cm and the size of 


meshes 1" x 1" or 1" x 1 1/2" 10 @ 

Cc. other 10 % 

73.28 Expanded metal, of iron or steel 5% 
73.29 Chain and parts thereof, of iron or steel: 
A. articulated link chain and parts there- 


of; Bwart chain and similar chain with 
detachable links and parts thereof: 


II. other: 


- Gail's chains for cycles and motor- 
cycles in specified lengths 10 % 


- Ewart chain and similar chain with 
detachable linke and parts thereof 10 % 


C. other (excluding forged, welded or cast 
chain and parte thereof) 10 % 


73.30 Anchors and grapnels and parts thereof, of 
iron or steel 6 


73.31 Nails, tacks, staples, hook-nails, corrugated 
nails, spiked cramps, studs, spikes and 
drawing pins, of iron or steel, whether or 
not with heads of other materials, but not 
including such articles with heads of 
copper: 


A. staples, hook-nails and ring~-nails; 
corrugated nails 1, 


B. nails for shoeing animals, and frost 
studs; drawing pins 12,% 


Cc. other nails and tacks: 
- wire nails and wire tacks 25 % 


- other, excluding forged and pressed 
and other ordinary nails and tacks and 
dog spikes 1, 
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Number of Duty 
73.33 Needels forhand sewing (including en- 


broidery), hand carpet needlos and hand 
knitting needles, bodkins, crochet hooks, 
and the like, and embroidery stilettos, of 
iron or steel: 


- sewing and darning needles and blanks 


therefor free 
- other 5% 
73.34 Pins (excluding hatpins and other ornamental 


pine and drawing pins), hairpins and curling 
grips, of iron or steel: 


- ordinary pins and safety pins 1.5% 
- other 5 % 
73.35 Springs and leaves for springs, of iron 
or steel: 
B. other (than leaf-springe and leaves for 
springs and volute springs and spiral 
springs) 8, 5% 
73.36 Stoves (including stoves with subsidiary 


boilers for central heating), ranges, 
cookers, grates, fires and other space 
heaters, gas-rings, plate warmers with 
burners, wash boilers with grates or other 
heating elements, and similar equipment, 
of a kind used for domestic purposes, not 
electrically operated, and parts thereof, 
of iron or steel: 


A. movable stoves: 

33. other (than those for liquid fuel) 1,5% 
B. ranges, ovens and cookers: 

i oe gas cookers 9% 

III. other (excluding gas ranges and ges 

ovens) 7,5% 

Cc. other apparatus 7,5% 
dD. parte: 
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I. gas burners and parts thereof 2,5% 
II. other 9% 
173.37 Boilers (excluding »oilers 


of heading No. 84.01) and radiators, for 
central heating, not electrically heated, 
and parte thereof, of iron or steel; air 
heaters and hot air distributors (in- 
cluding those which can also distribute 
cool or conditioned air), not electrically 
heated, incorporating a motor-driven fan 
or blower, and parts thereof, of iron or 


steel: 
A. boilers for heating and parts 6 
therecf % 
B. other 10 $ 
73.38 Articles of a kind commonly used for 
domestic purposes, sanitary ware for indoor 
use, and parts of such articles and ware, 
of iron or steel: 
4. articles for domestic purposes and parts 
thereof: 
II. other (then those of stainless steel 
or enamelled articles not being cast 
iron) 1.5% 
B. sanitary ware for indoor use and parts 
thereof: 
II. other (than enamelled baths not being 
cast iron) 1,% 
73.39 Iron or steel wool; pot scourers and scouring 
and polishing pads, gloves and the like, of 
iron or steel 4% 
Chapter 74 
Copper and articles thereof 
74.01 Copper matte; unwrought copper (refined or 
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Tariff Item Description of Products Concession Rate 
Number of Duty 
not); copper waste and scrap free 
74.02 Master alloys free 
74.03 Wrought bars, rods, angles, shapes and 
sections, of copper; copper wire: 
A. of unalloyed copper: 
I. wire, other than wire rod: 
coated with precious metal 1, 5% 
other 3% 
II. other 2% 
B. of alloyed copper 3% 
74.04 Wrought plates,sheets and strip, of copper 4, 5% 
74.05 Copper foil (whether or not embossed, cut 
to shape, perforated, coated, printed, or 
backed with paper or other reinforcing 
material), of a thickness (excluding any 
backing) not exceeding 0,15 mm: 
A. backed with paper or other reinforcing 
material 1,56 
B. other 7, 5% 
74.06 Copper powders and flakes: 
- suitable for bronzing 5% 
- other free 
74.07 Tubes and pipes and blanks therefor, of 
copper; hollow bars of copper 5% 
74.08 Tube and pipe fittings (for example, joints, 
elbows, sockets and flanges), of copper 6% 
74.09 Reservoirs, tanks, vats and similar con- 
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tainers, for any material (other than ccn- 
pressed or liquefied gan), of copper, of a capa- 
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74.10 


74.11 


74.12 


74.13 
74.14 


74.15 


74.16 
74.17 


A. 


74.18 


74.19 


Stranded wire, cables, cordage, ropes, 
plaited bands and the like, of copper 
wire, but excluding insulated electric 
wires and cables 


Gauze, cloth, grill, netting, fencing, 
reinforcing fabric and similar materials 
(including endless bands), of copper wire: 


- wire cloth of bronze or tombac, of a 
width of not less than 2 m 


- other 
Expanded metal, of copper 
Chain and parts thereof, of copper 


Naile, tacks, staples, hook-nails, spiked 
cramps, studs, spikes and drawing pins, of 
copper, or of iron or steel with heads of 

copper 


Bolts and nuts (including bolt ends and 
screw studs), whether or not threaded or 
tapped, and screws (including scrow hooks 
and screw rings), of copper; rivets, cotters, 
cotter-pins, washers and spring washers, of 
copper 


Springs, of copper 


Cooking and heating apparatus of a kind 
used for domestic purposes, not electrically 
operated, and parts thereof, of copper: 

gas burners and parts thereof 


other 
Other articles of a kind commonly used for 
domestic purposes, sanitary ware for indoor 


use, and parts of such articles and ware, 
of copper 


Other articles of copper 


2,50 


5% 
1,50 


1,56 


1,56 
5% 


TIAS 8214 











3660 U.S. Treaties and Other International Agreements [26 UST 





SCHEDULE XXIV - FINLAND 
PART I (continued) 





Tariff Item Description of Products Concession Rate 
Number of Duty 





Chapter 75 
Nickel and articles thereof 
75.01 Nickel mattes, nickel speiss and other 


intermediate products of nickel metallurgy; 
unwrought nickel (excluding electro-plating 


anodes); nickel waste and scrap free 
75.02 Wrought bars, rods, angles, shapes and 
sections, of nickel; nickel wire 2% 
75.03 Wrought plates, sheets and strip, of nickel; 
nickel foil; nickel powders and flakes: 
A. plates, sheets, strip and foil 2% 
B. powders and flakes free 
75.04 Tubes and pipes and blanks therefor, of 


nickel; hollow bars, and tube and pipe 
fittings (for example, joints, elbows, 


sockets and flanges), of nickel 2% 
75.05 Electro-plating anodes, of nickel, wrought or 
unwrought, including those produced by 
electrolysis free 
75.06 Other articles of nickel 1,50 
Chapter 76 
Aluminium and articles thereof 
76.01 Unwrought aluminium; aluminium waste and 
scrap free 
76.02 Wrought bars, rods, angles, shapes and 
sections, of aluminium; aluminium wire 1,5% 
76.03 Wrought plates, sheets abd strip, of 
aluminium: 
A. uncoated 1,5% 
B. other 3, 5% 
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76.04 


76.09 


76.10 


Aluninium foil (whether or not enbossed, 
cut to shape, perforated, coated, printed, 
or becked with paper or other reinforcing 
material), of a thickness (excluding any 
backing) not exceeding 0,20 mn: 
backed with 
naterial; 


or printed 


paper or cther reinforcing 
embossed, coated, lecquered 

11,5 % 
other: 


thickness not less than 0,1 um 


thickness less then 0,1 mn 


1,5 Jo 
11,5 % 


Aluminium powders and flakes 1% 


Tubes and pipes and blanks therefor, of 
sluniniun; hollow bars of alw:iniun 1,5 % 


Tube and pipe fittings (for exerple, joints, 
elbows, sockets and flanges), of alunminiur 


Structures and parts of structures, (for 
exemple, hangars and other buildings, 
bridges and bridge-sections, towers, 

lattice nasts, rceofs, rvofing fraceworks, 
door and window franes, balusetrades, 

pillars and columns), of aluriniun; plates, 
rods, angles, shapes, sections, tubes and 
the like, prepared for use in structures, 

of aluniniu: 6 > 
Reservoirs, tanks, vate and similar containers, 
for any material (other than coripressed or 
liquefied gas), of aluminiw:i, of a capacity 
exceeding 300 1, whether or not lined or 
heat-insuleted, but not fitted with 

nechanical or thermal equipment 


Casks, drums, cans, boxes and sinilar con- 
tainers (including rigid and collapsible 
tubular containers), of aluminium, of a 
description commonly used for the conveyance 
of packing of goods: 
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A. milk transporting vessels 5 
B. other 7,5% 
76.11 Contciners, of cluciniuz, for compressed 
or liquefied ges 6% 
76.12 Stranded wire, cables, cordage, ropes, 
plaited bands and the like, of aluminium 
wire, but excluding insulated electric 
wires and cables 5% 
76.13 Gauze, cloth, grill, netting, reinforcing 
fabric and similar materials, of aluniniun 
wire 5 % 
76.14 Expanded metal, of aluminiun 5 % 
76.15 Articles of a kind commonly used for domestic 


purposes, sanitary ware for indoor use, and 
parts of such articles and ware, of aluminium: 


A. gas burners and parts thereof 2,5% 
B. other 1,58 
76.16 Other articles of aluminium: 
4 aluminium discs, perforated or not, in- 
cluding discs for the manufacture of 
collapsible tubular containers, and washers 1,5% 
B. other 1,50 
Chapter 77 
Magnesium and beryllium and articles thereof 
77.01 Unwrought magnesium; magnesiuc waste (ex- 
cluding shavings of uniform size) and scrap free 
77.02 Wrought bars, rods, angles, shapes and 


sections, of magnesium; magnesium wire; 
wrought plates, shects and strip, of 
megnesium; magnesium foil; raspings and 
shavings of uniform size, powders and flekes, 
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of magnecium; tubes and pipes and blanks 
therefor, of magnesium; hollow bars of 
magnesium: 


- bars, rods, angles, shapes and sections, 
wire, plates, sheets, strip and foil, 
tubes and pipes and blanks thcrefor; 


hollow bars 1,5% 
- powders and flakes; raspings and shavings 
of uniform size free 
177.03 Other articles of magnesium 2,5% 
17.04 Beryllium, unwrought or wrought, and articles 
of beryllium free 
Chapter 78 
Lead and articles thereof 
78.01 Unwrought lead (including argentifsrous lead); 
lead waste and scrap free 
78.02 Wrought bars, rods, angles, shapes and 
sections, of lead; lead wire 1% 
78.03 Wrought plates, sheets and strip, of lead: 
- width more than 25 mm 0,5% 
- other 1% 
78.04 Lead foil (whether or not embossed, cut to 


shape, perforated, coated, printed, or 
backed with paper or other reinforcing 
material), of a weight (excluding any 
backing) not exceeding 1.700 g/m; lead 
powders and flakes: 


A. foil 2,5% 
B. powders and flakes free 
78.05 Tubes and pipes and blanks therefor, of lead; 


hollow bars, and tube and pipe fittings (for 
example, joints, elbows, sockets, flanges 
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Number of Duty 
and S-bends), of lead 1% 
78.06 Other articles of lead: 
A. hanks and ropes of lead strands, and 
lead wool 0,5% 
B. other 7,5% 
Chapter 79 
Zink and articles thereof 
79.01 Unwrought zinc; zinc waste and scrap free 
79.02 Wrought bars, rods, angles, shapes and 
sections, of zinc; zinc wire 1% 
79.03 Wrought plates, sheets and strip, of zinc; 
zinc foil; ince powders and flakes: 
A. plates, sheets, strip and foil: 
- foil 2,5% 
- other 1% 
B. powders and flakes free 
79.04 Tubes and pipes and blanks therefor, of zinc; 
hollow bars, and tube and pipe fittings (for 
example, joints, elbows, sockets and flanges), 
of zinc 1% 
79.05 Gutters, roof capping, skylight frames, and 
other fabricated building components, of 
zinc 5% 
79.06 Other articles of zinc 7, 5% 
Chapter 80 
Tin and articles thereof 
60.01 Unwrought tin; tin waste and scrap free 
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80.02 Wrought bars, rods, angles, shapes and 

sections, of tin; tin wire 1% 
80.03 Wrought plates, sheets and strip, of tin 1% 
80.04 Tin foil (whether or not embossed, cut to 


shape, perforated, coated, printed, or 
backed with paper or other reinforcing 
material), of a weight (excluging any 
backing) not exceeding 1 kg/m“; tin powders 


and flakes: 
A. foil 2,5% 
B. powders and flakes free 
80.05 Tubes and pipes and blanks therefor, of tin; 
hollow bars, and tube and pipe fittings 
(for example, joints, elbows, sockets and 
flanges), of tin 1% 
80.06 Other articles of tin 1,5% 
Chapter 81 


Other base metals employed in metallurgy and 
articles thereof 


81.01 Tugsten (wolfram), unwrought or wrought, and 
‘ articles thereof: 
A. wire, inoluding spiral wire 2,5% 
B. other free 
81.02 Molybdenum, unwrought or wrought, and 
articles thereof: 
A. wire, including spiral wire 2,5% 
B. other free 
81.03 Tantalum, unvrought or wrought, and articles 
thereof free 
61.04 Other base metals, unwrought or wrought, and 
articles thereof; cermets, unwrought or 
wrought, and articles thereof free 
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Chapter 682 


Tools, implements, cutlery, spoons and 
forks, of base metal; parts thereof 


82.01 Hand tools, the following: spades, shovels, 
picks, hoes, forks and rakes; axes, bill 
hooks and similar hewing tools; scythes, 
sickles, hay knives, grass shears, timber 
wedges and other tools of a kind used in 


agriculture, horticulture or forestry 6 4 
82.02 Saws (non-mechanical) and blades for-mand or 

machine saws (including toothlese sgw 

blades) 6% 
82.03 Hand tools, the following: plisrs (including 


cutting pliers), pincers, tweezers, tinmen's 
snips, bolt croppers and the like; per- 
forating punches; pipe cutters; spanners 

and wrenches (but not including tap wrenches); 
files and rasps: 


A. pliers and pincers: 
I. nickelled 5% 
min.duty p.1 kg -,62 
II. other 6% 
B. monkey wrenches: 
a nickelled 5% 
min.duty p.1 kg -,62 
II. other ; 2,5% 
Cc. wrenches and spanners: 
I. nickelled 5% 
min.duty p.1 kg -,62 
II. other 2,5% 
D. files and rasps 1,5% 
E. other s 6% 
82.04 Hand tools, including glaziers' 


diamonds, not falling within any other 


TIAS 8214 














26 UST] 


Multilateral—G.A.T .T .—Oct. 23, 1974 





SCHEDULE XXIV _- FINLAND 
PART I (continued 





Tariff Iten 
Number 
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A. 


82.06 


82.07 


heading of this Chapter; blow lamps, 
anvils; vices and clamps, other than 
accessories for, and parts of, machine 
tools; portable forges; grinding wheels 
with frameworks (hand or pedal 
operated): 


planes; chisols and other wood cutting 
tools 


hand drills; diestocks and other threading 
tools 


other 
Interchangeable tools for hand tools, for 
machine tools or for power-operated hand 
tools (for example, for pressing, stamping, 
drilling, tapping, threading, boring, 
broaching, milling, cutting, turning 
dressing, morticing or screw driving), in- 


cluding dies for wire drawing, extrusion 
dies for metal, and rook drilling bits: 


mining drillheads: 

- with tips of sintered metal carbides 
- other 

lathe tools 


wire drawing dies and wetal extrusion 
dies: 


- with core of sintered metal carbides 
- other 
other 
Knives and cutting blades, for machines or 
for mechanical appliances: 
- with tips of sintered metal carbides 
- other 


Tool-tips and plates, sticks and the like 
for tool-tips, unmounted, of sintered metal 


4% 


7,50 
6% 
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carbides (for example, carbides of 
tungsten, molybdenum or vanadium) 1,5% 


82.08 Coffee-mills, mincers, juice-extractors and 
other mechanical appliances, of a weight 
not exceeding 10 kg and of a kind used for 
domestic purposes in the preparation, 
serving or conditioning of food or drink 1,50 


82.09 Knives with cutting blades, serrated or not 
(including pruning knives), other than 
knives falling within heading No. 82.06: 


A. table knives 7.5% 
B. other 6% 
82.10 Knife blades 7,5% 
62.11 Razors and razor blades (including razor 
blade blanks, whether or not in strips) 6% 
62.12 Scissors (including tailors' shears), and 
blades therefor 6% 
82.13 Other articles of cutlery (for example, 


secateurs, hair clippers, butchers’ 
cleavers, paper knives); manicure and 
chiropody sets and appliances (including 


nail files) 6 & 
82.14 Spoons, forks, fish-eaters, butter-knives, 
ladles, and similar kitchen or tableware 1, 5% 
82.15 Handles of base metal for articles falling 
within heading No. 82.09, 82.13 or 82.14 1,50 
Chapter 83 


Miscellaneous articles of base metal 


83.01 Locks and padlocks (key, combination or 
electrically operated), and parts thereof, 
of base metal; frames incorporating locks, 
for handbags, trunks or the like, and parts 
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83.03 


83.04 


83.05 


83.06 


83.07 


A. 
B,. 
83.08 
83.09 


of such frames, of base metal; keys for 
any of the foregoing articles, cf 
base netal 1,56 


Safes, strong-boxes, armoured or roinforced 

strong-rooms, strong-room linings and 

strong-room doors, and cash and deed boxes 

and the like, of base netal 7,58 


Piling cabinets, racks, sorting boxes, 

paper trays, paper rests and similar office 

equipment, of base metal, other than office 

furniture falling within heading No. 94.03 1,5% 


Fittings for loose-leaf binders, for files 

or for stationery books, of base metal; 

letter clips, paper clips, staples, in- 

dexing tags, and similar stationery goods, 

of base metal 1,50 


Statuettes and other ormaments of a kind 
used indoors, of base metal ~ 12, 5% 


Lamps and lighting fittings, of base metal, 
and parts thereof, of base metal (excluding 
switches, electric lamp holders, electric 
lampe for vehicles, electric battery or 
magneto lamps, and other articles falling 
within Chapter 85 except heading No. 
85.22): 


strong light lanterns, excluding parts 
thereof 3.5% 


other 1,58 
Flexible tubing and piping, of base metal 1, 5% 


Clasps, frames with clasps for aandbags and 
the like, buckles, buckle-clasps, hooks, 
eyes, eyelets, and the like, of base metal, 
of a kind commonly used for clothing, travel 
goods, hand-bags, or other textile or leather 
goode; tubular rivets and bifurcated rivets, 
of base metal: 
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- hooks and cyes fixed at regular inter- 
vals on strips of woven fabric 10 % 
- other 6 % 
83.10 Beads and spangles, of base metal 7,50 
63.11 Bells and gongs, non-electric, of base 
metal, and parts thereof of base metal 1, 5h 
83.12 Photograph, picture and similar frames, of 
base metal; mirrors of base metal: 
A. frames 20 °% 
B. nirrors 12,5% 
83.13 Stoppers, crown corks, bottle caps, capsules, 


bung covers, seals and plombs, case corncr 
protectors and other packing accessorics, 
of base metal: 


A. lead seals 5 % 
B. other 7.5% 
83.14 Sign-plates, name-pletes, numbers, letters 
and other signs, of base metal 1,5% 
83.15 Wire, rods, tubes, plates, electrodes and 


similar products, of base metal or of netal 

carbides, coated or cored with flux 

material, of a kind used for soldering, 

brazing, welding or deposition or metal or 

of metal carbides; wire and rods, of agglo- 

merated base metal powder, used for metal 

spraying 4h 


SECTION XVI 


MACHINERY AND MECHANICAL APPLIANCES; 
ELECTRICAL EQUIPMENT; PARTS THEREOF 


Chapter 84 


Boilers, machinery and mechanical appliances; 
parts thereof 
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84.01 Steam and other vapour generating boilers 
(excluding central heating hot water 
boilers capable also of producing low 
pressure steam); super-heated weter boilers: 
A. boilers 8 
B. parts 8S 
84.02 fuxiliary plant for use with . bcilers of 
heading M° 84.01 (for example, 
econonisers, superheaters, soot romovors, 
gas recoverers and the like); condensers for 
vapour engines and power units: 
A. spiral heat exchangers 7, 5% 
e free 
C. condensers 8% 
D. other auxiliary plant (other than pre- 
heaters of sub-heading B.) 64 
E. parts 8 
84.03 Producer gas and water gas generators, with 
or without purifiers; acetylene gas 
generators (water process) and similar gas 
generators, with or without purifiers: 
A. generators: 
- weighing cach more than 500 kg net 1, 5% 
e free 
- other 7.5% 
B. parts 1, 5% 
84.04 Steam engines (including mobile ongines, but 
not steam tractors falling within heading 
No. 87.01 or mechanically propelled road 
rollers) with self-contained boilers 6 $ 
84.05 Steam and other vapour power units, not in- 
corporating boilers: 
A. steam turbines free 
B. piston steam engines; parts 1,5% 
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64.06 Internal combustion piston engines: 
A. aircraft engines free 
B. outboard motors: 
I. of more than 15 h.p. 1% 
II. other 10 % 
Cc. other engines: 
- weighing each more than 2500 kg net 1,50 
- other 6% 
D. parts: 
I. of aircraft engines free 
II. other 6% 
84.08 Other engines and motores: 
A. aircraft engines free 
B. other power engines and motors: 
- gas turbines and other heat engines 
and motors: 
-- weighing each not more than 2500 kg net 6% 
-- other 1,50 
- other 1,50 
e free 
Cc. parts: 
I. parts of aircraft engines free 
II. other 1,58 
84.09 Mechanically propelled road rollers 12 % 
84.10 Pumps (including motor pumps and turbo pumps) 
for liquids, whether or not fitted with 
measuring devices; liquid clevators of bucket, ; 
chain, screw, band and similar kinds’ 735 % 
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PART TI (continued) 





Tariff Item 
Number 


Description of Products Concession Rate 
of Duty 





64.11 


64.12 


84.13 


84.15 


Air pumps, vacuum pumps and air or gas 
compressors (including motor and turbo 
pumps and compressors, and free-piston 
generators for gas turbines); fans, 
blowers and the like: 


pumps and machines: 


- air pumps, vacuum pumps, compressors 
and free-piston generators 7,5% 
e free 


- other 1, 5% 
other 7,56 


Air conditioning machines, self-contained, 

comprising a motor-driven fan and clements 

for changing the temperature and humidity 

of air 1.5% 


Furnace burners for liquid fuel (atonisers), 
for pulverised solid fuel or for gas; 
mechanical stokers, mechanical grates, 
mechanical ash dischargers and similar 
appliances: 


machines and appliances 7, 5% 
parte 1,5% 


Industrial and laboratory furnaces and 
ovens, non-electric: 
furnaces and ovens 1,5% 
e free 


parts 7,5% 
Refrigerators and refrigerating equipment 
(electrical and other): 


refrigerators and similar refrigerating 
furniture incorporating internally 

fitted refrigerating machinery; 
combinations of refrigerating and freezing 
furniture: 


elestrically operated, with compressor 


TIAS 8214 
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PART I (continued) 








Tariff Item 
Number 


Description of Products Concession Rate 
of Duty 





II. 


84.17 


TIAS 8214 


unit, for domestic use 13 % 
other 7,5% 


freozing cabinets and similar freezing 
furniture incorporating internally 
fitted refrigerating machinery 1,50 


other machines, apparatus and plant: 


- weighing each more than 500 kg net 1,5% 
e free 


- other 1,5% 


parts, including compressor units in- 
corporating a compressor and a condenser, 
with or without evaporators 7.5% 


Calendering and similar rolling machines 
(other than metal-working and netal-rolling 
machines and giass-working machines) and 
cylinders therefor : 


calendering machines and rolling machines 6 % 
parts: 
cylinders or rolls 5 
other 6% 


Machinary, plant and similar laboratory 
equipment, whether or not electrically heated, 
for the treatment of materials by a process 
involving a change of temperature such as 
heating, cooking, roasting, distilling, 
rectifying, sterilising, pasteurising, 
steaming, drying, evaporating, vapourising, 
condensing or cooling, not being machinery 

or plant of a kind used for domestic purposes; 
instantaneous or storage water heaters, non- 
electrical: 


heating and cooling machinery and plant: 


dairy machinary; machinery and appli- 
ances for the manufacture of chemical 
paper pulp: 
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PART I (continued) 














Tariff Item Description of Products Concession Rate 
Number of Duty 
- machinery and appliances for making 
chemical paper pulp, weighing each 
more than 2500 kg net 6% 
e free 
- other 6 
II. apparatus for preparing food or drinks, 
other than for industrial use, such as 
coffee and tea cookers and warming cup- 
boards for restaurants; water heaters 
for domestic use, other than electric- 
ally operated 1,5% 
III. other: 
- weighing each more than 500 kg net 755% 
e free 
- other 7, 5% 
B. ay ing and evaporating machinery and plant: 
I. machinery and appliances for the manu- 
facture of chemical paper pulp: 
- weighing each more than 2500 kg net 6% 
e free 
- other 6 $ 
II. other 7,5% 
Cc. other machinery and plant: 
- weighing each more than 500 kg net 755% 
e free 
- other 7,50 
dD. parts: 
I. parts of machinery and plant for the 
manufacture of chemical paper pulp 715% 
II. other 7,5% 
84.18 Centrifuges; filtering and purifying machinery 
and apparatus (other than filter funnels, milk 
strainers and the like), for liquide or gases: 
B. cream separators 64 
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PART TI ontinue 





Tariff Item 
Number 


Description of Products Concession Rate 
of Duty 





Cc. 
Dd. 


I. 
II. 


84.19 


84.21 


84.22 


TIAS 8214 


centrifuges for purifying liquids 11 & 


other machines and appliances (other 
than wash drying centrifuges of sub- 
heading A.) 7,5% 


parts: 
parts of cream separators 6% 
other 1,5% 


Machinery for cleaning or drying bottles or 
other containers; machinery for filling, 
closing, sealing, capsuling or labelling 
bottles, cans, boxes, bags or other 
containers; other packing or wrapping 
machinery; machinery for aerating beverages; 
dish washing machines: 


machines and appliances 7,5% 
e free 


parts 7,50 


Weighing machinery (excluding balances of 

a sensitivity of 5 cg or better), including 
weight-operated counting and checking 

machines; weighing machine weights of all 

kinds 1,5% 


Mechanical appliances (whether or not hand 

operated) for projecting, dispersing or 

spraying liquids or powders; fire extinguish- 

ers (charged or not); spray guns and similar 

appliances; steam or sand blasting machines 

and similar jet projecting machines 1,52 


Lifting, handling, loading or unloading 
machinery, telephers and conveyors (for 
example, lifts, hoists, winches, crames, 
transporter cranes, jacks, pulley tackle, 
belt conveyors and teleferics), not being 
machinery falling within heading No. 84.23: 


other machines and appliances (other than 
those mounted on tractor type base, of 
sub-heading A): 
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Tariff Item Description of Products Concession Rate 
Number of Duty 
I. cranes: 
db. other (than self-propelled) 14% 
84.23 Excavating, levelling, tamping, boring and 


extracting machinery, stationary or mobile, 
for earth, minerals or ores (for example, 
mechanical shovels, coal-cutters, exca- 
vators, scrapers, levellers and bulldozers); 
pile-drivers; snow-ploughs, not self- 
propelled (including snow-plough attach- 


ments): 
A. mounted on tractor type base: 
- other than bulldozers 15 % 
e free 
B. other machines and appliances: 
- other than bulldozers 15 % 
e free 
Cc. parts (including pushing blades for bull- 
dozers and similar parts, with bars and 
hydraulic Ren rac-all, 
Z. pushing blades 7,5® 
84.24 Agricultural and horticultural machinery for 
soil preparation or cultivation (for example, 
ploughs, harrows, cultivators, seed and 
fertiliser distributors); lawn and sports 
ground rollers: 
A. ploughs 5% 
e free 
B. harrows, cultivators, weeders and hoes: 

Iz. other (than harrows) 6% 
c. fertiliser distributors 10 % 
E. parts: 

I. parts of ploughs 6% 

84.25 Harvesting and threshing machinery; straw 


and fodder presses; hay or grass mowers; 
winnowing and similar cleaning machines for 
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PART I (continued) 








Tariff Iten 


Nunber 


Description of Products Concession Rate 
of Duty 





A. 


84.28 


TIAS 8214 


seed, grain or leguminous vegetables and 

ege-grading and other grading tiachines 

for agricultural produce (other than 

those of a kind used in the bread grain 

milling industry falling within heading 

No. 84.29): 
harvesting machines; lawn nowers; cgz- 
graders, fruit-graders and grading 
machines for other agricultural produce, 
other than for grain or seed 64 
combine harvester-threshers 11% 
parts: 


parts of lawn mowers 6% 


Dairy machinery (including milking nachines): 
machines and appliances 64 
parts 6h 
Presses, crushers and other machinery, of e 


kind used in winc-caking, cidcer-uaking, 
fruit juice preparation or the like: 


machines and appliances 1,5% 


parts 7,54 


Other agricultural, horticultural, poultry- 
keeping and bee-keeping machinery; germination 
plant fitted with uecheanical or thernal 
equipment; poultry incubators and brooders: 


machines and appliances 6% 
parte 6 4 
Machinery of « kind used in the bread grain 
nilling industry, and other wachinery 
(other than farm type machinery) for the 


working of cereals or dried leguminous 
vegetables: 


machines and appliances 6% 
parte 64% 
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PART I (continued) 








Tariff Item Description of Products Concession Rate 
Number of Duty 
84.30 Machinery, not falling within any other 
heading of this Chapter, of a kind used 
in the following food or drink industries: 
bakery, confectionery, chocolate manufacture, 
macaroni, ravioli or similar cereal food 
manufacture, the preparation of meat, fish, 
fruit or vegetables (including mincing or 
slicing machines),. sugar manufacture or 
brewing: 
A. machines and appliances 7.5% 
e free 
B. parts 7, 5% 
84.31 Machinery for making or finishing cellulosic 
pulp, paper or paperboard: 
- machines and appliances, weighing each 
more than 2500 kg net 7,5% 
a e free 
- other 7,5% 
84.32 Book-binding machinery, including book- 
sewing machines: 
A. machines and appliances 1,5% 
e free 
?. parts 1,5% 
84.23 Paper or paperboard cutting machines of all 
kinds; other machinery for making up paper 
pulp, paper or paperboard: 
£. machines and appliances for making paper 
bags and envelopes or for making paper 
sacks, cartons and other packing articles 
of paper or paperboard 15 % 
e free 
2. other machines and appliances 1,5% 
e free 
84.74 Machinery, apparatus and accessories for type- 
founding or type-setting; machinery, other than 
the machine-tools of heading No. 84.45, 84.46 
TIAS 8214 
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PART I (continued) 








Tariff Item Description of Products Concession Rate 
Number of Duty 





or 84.47, for preparing or working print- 
ing blocks, plates or cylinders; printing 
type, impressed flongs and uatrices, 
printing blocks, plates and cylinders; 
blocks, plates, cylinders and lithographic 
stones, prepared for printing purposes 


(for example, planed, grained or polished) free 
84.35 Other printing machinery; machines for 

uses ancillary to printing free 
84.36 Machines for extruding man-made textiles; 


machines of a kind used for processing 

natural or man-made textile fibres; 

textile spinning and twisting nuachines; 

textile doubling, throwing and reeling (in- 

cluding weft-winding) nachines 1.5% 


84.37 Weaving machines, knitting machines and 
machines for naking ginpec yarn, tulle, 
lace, embroidery, trimmings, braid or net; 
mechines for preparing yarns for use on 
such machines, including warping and warp 
sizing machines 1,50 


84.38 fuxiliary machinery for use with machines of 
heading No. 34.37 (for example, dobbies, 
Jacquards, automatic stop motions and shuttle 
changing mechanisns); parts and accessorics 
suitable for use solsly or principally with 
the machines of the present heading or with 
machines falling within heading No. 84.36 
or 84.37 (for example, spindles and spindle 
flyers, card clothing, combs, extruding 
nipples, shuttles, healds and heald-lifters 
and hosiery needles): 


A. knitting machine needles free 
B. machines and appliances; other parts 1,5% 
84.39 Machinery for the manufacture or finishing 


of felt in the piece or in shapes, including 
felt-hat making machines and hat-making blocks: 


A. machines and appliances 7.5% 
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Tariff Item 
Number 


B. 
84. 40 


II. 
84.41 


A. 


SCHEDULE XXIV — FINLAND 





PART I (continued) 





Description of Products 


hat-making blocks; parts 


Machinery for washing, cleaning, drying, 
bleaching, dyeing, dressing, finishing or 
coating textile yarns, fabrics or made-up 
textile articles (including laundry and 
dry-cleaning machinery); fabric folding, 
reeling or cutting machines; machines of a 
kind used in the manufacture of linoleum 
or other floor coverings for applying the 
paste to the base fabric ot other support; 
machines of a type used for printing a 
repetitive design, repetitive words or 
overall colour on textiles, leather, wall- 
paper, wrapping paper, linoleum or other 
mat cials, and engraved or etched plates, 
blocks or rollers therefor: 


washing machines: 


electrically operated washing machines 
for domestic use 


dry cleaning machines: 
- weighing each more than 500 kg net 


- other 
other 
pressing and ironing machines: 


electrically operated machines for 
domestic use 


other 
machines and appliances, other 
parts: 


plates and rollers used for printing 
on textiles or other materials 


other 


Concession Rate 
of Duty 


7,50 


14 % 


7, 5% 


e free 
1,58 
12% 


14% 
12% 
7, 5% 


free 


7,5% 


Sewing machines; furnitur’ specially designed 


for sewing machines; sewing machine needles: 
sewing machines: 


TIAS 8214 








3682 U.S. 


Tariff Iten 
Nunbe~ 


II. 


I. 
II. 
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I. 
II. 
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SCHEDULE XXIV - FINLAND 


PART I (continued) 


Description of Products Concession Rate 
of Duty 


for sewing leather articles and foot- 


wear 5% 
e free 
other 1,56 
e free 


parts; specially designed furniture; 


sewing machine needles free 
other 7.5% 


Machinery (other than sewing machines) for 
preparing, tanning or working hides, skins 
or leather (including boot and shoe 


machinery): 
machines and appliances 7,5% 
parte 7,5% 


Converters, ladles, ingot moulds and casting 
machines, of a kind used in metallurgy and 
in metal foundries: 


ingot moulds 2,5% 
other, excluding parts 7,50 
parts 1,5 
Rolling mills and rolls therefor: 
rolling mille 75% 
parts: 
rolls 5% 
other 7,54 


Machine-tools for working metal or neta)’. 
carbides, not being machines falling within 
heading No. 84.49 or 84.50: 


pneumatic machines and appliances: 


- weighing each more than 500 kg net 5% 
P e free 
- other 7,58 
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PART 1 (continued) 


Tariff Item Description of Products , Concession Rate 
Number of Duty 
B. other machines and appliances: 
- drilling machines, weighing each more 
than 500 kg net 7, 5% 
e free 
- other 1.5% 
84.46 Machine-tools for working stone, ceramics, 


concrete, asbestos-cement and like mineral 

materials or for working glass in the cold, 

other than machines falling within heading 

No. 84.49 7, 5% 
e free 


84.47 Machine-tools for working wood, cork, bone, 
ebonite (vulcanite), hard artificial plastic 
materials or other hard carving materials, 
other than machines falling within heading 
No. 84.49 75% 


84.48 Accessories and parts suitable for use solely 
or principally with the machines falling with- 
in headings Nos. 84.45 to 84.47, including 
work and tool holders, self-opening dieheads, 
dividing heads and other appliances for 
machine-tools; tool holders for any type of 


tool or machine-tool for working in the hand 7, 5% 
84.49 Tools for working in the hand, pneumatic or 
with self-contained non-electric motor: 
A. tools for working in the hand 7,5% 
B. parts 7,5% 
84.50 Gas-operated welding, brazing, cutting and 
surface tempering appliances: 
A. machines and appliances 7,5% 
B. parts 7,5% 
64,51 Typewriters, other than typewriters in- 
corporating calculating mechanisms; cheque- 
writing machines 2,5% 


TIAS 8214 
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PART 1 _ (contimed) 





Tariff Item - ae ne Concession Rate 
Saher Description of Products of Duty 





84.52 Celculating machines; accounting nzchines, 
cash registere, postage-franking nachines, 
ticket-issuing machines and similar 
machines, incorporating < calculating 
device: 


- calculating machines for adding and 
cash registers 2,5% 


- other l h 


84.53 Automatic data processing machines and 
‘units thereof; magnetic and optical 
readers, machines for transcribing data 
onto data media in coded form and 
machines for processing such datz, not 
elsewhere specified or included 1 & 


84.54 Other office machines (for example, hecto- 
graph or stencil duplicating machines, 
addressing machines, coin-sorting machines, 
coin-counting and wrapping uechines, 
pencil-sharpening machines, perforating 
and stapling machines) l & 


84.55 Parts and accessories (other than covers, 
ccrrying cases and the like) suitable for 
use solely or principally with machines of 
a kind falling within heading N° 84.5], 
84.52, 84.53 or 84.54 l % 


84.56 Mechinery for sorting, screening, separating, 
washing, crushing, grinding or mixing earth, 
stone, ores or other mineral substances, in 
solid (including powder and paste) forn; 
machinery for agglonerating, moulding or 
shaping solid mineral fuels, ceraric paste, 
unhardened cenents,plactering natericls or 
other mineral products in powder or paste 
form; machines for forming foundry moulds 
of sand: 


A. machines and appliances for sorting, 
screening, washing, separating, crushing, 
grinding or mixing earth, stone, ores or 
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PART I (continued) 





Tariff Iten Description of Products Concession Rate 
Number of Duty 





other mineral substances in solid form: 


II. other (than concrete and mortar mixers, 
and crushers) 8 
min. duty ike -,36 
e free 
B. other machines and appliances: 
- machinery for moulding or shaping 
ceramic paste 6% 
- other : 4% 
nin. duty 1kg -,17 
e free 
Cc. parts: 
II. other (than parts of crushers and 
grinding mills falling within sub- 
heading 4.) 6% 
84.57 Glass-working machines (other than machines 
for working glass in the cold); machines for 
assembling electric filament and discharge 
lamps and electronic and similar tubes ahd 
valves: 
A. machines and appliances °5 
e free 
B. parts 7,5% 
84.58 Automatic vending machines (for example, 
stamp, cigarette, chocolate and food machines), 
not being games of skill or chance: 
A. automatic vending machines 1,5% 
e free 
B. parts 1,50 
84.59 Machines and mechanical appliances, having 
individual functions, not falling within any 
other heading of this Chapter: 
A. machines and mechanical appliances 1,5% 
e free 
B. parts 7.5% 
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Tariff Item 
Nunber 


Description of Products 


of Duty 


Concession Rate 





84.60 


84.61 


84.62 
84.63 


TIAS 8214 


Moulding boxes for metal foundry; moulds 
of a type used for metal (other than in- 
got moulds), for metal carbides, for 
glass, for mineral waterials (for example, 
ceramic pastes, concrete or cement) or 
for rubber or artificial plastic waterials 


Taps, cocks, valves and similar appliances, 
for pipes, boiler shells, tanks, vats and 
the like, including pressure reducing 
valves and thermostatically controlled 
valves: 


inner-tube valves for vehicle whcels; 
aerosol valves: 


- inner-tube valves for wheels of 
vehicles 


- aerosol valves 
gas taps and valves for gas ranges 
other (excluding magnetic valves): 

of other materiale (than base metal) 


Ball, roller or needle roller bearings 


Transmission shafts, cranks, boaring housings, 
plain shaft bearings, geare and gearing (in- 
cluding friction gears and gear-boxes and other 
variable speed gears), flywheels, pulleys and 
pulley blocks, clutches and shaft couplings: 


articulated shafts, whether or not with 
releasers and couplings 


other 


Gaskets and similar joints of metal sheeting 
combined with other material (for example, 
asbestos, felt and paperboard) or of laminated 
metal foil; sets or assortments of gaskets 

and similar joints, dissimilar in composition, 
for engines, pipes, tubes and the like, put 

up in pouches, envelopes or similar packings 


5% 


free 


1,5 
2, 5% 


7,5% 
5% 


5% 
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Tariff Item 
Number 


Description of Products 


Concession Rate 
of Duty 





84.65 


85.01 


A. 
I. 


II. 


b. 


II. 


Machinery parts, not containing electrical 
connectors, insulators, coils, contacts or 
other electrical features and not falling 
within any other heading in this Chapter 


Chapter 85 
Electrical machinery and equipment; parts 
thereof 


Electrical goods of the following descript- 
ions: generators, motors, converters (rotary 
or static), transformers, rectifiers and 
rectifying apparatus, inductors: 


generators and motors: 
toothed gear and screw gear motors 


other: 
weighing each more tha: 250 kg net: 


- weighing each not more than 1500 kg 
net 


weighing each not more than 250 kg net 


rotary converters: 
weighing each more than 250 kg net 


weighing each not more than 250 kg net 


transformers: 


transformers used in telegraphy, tele- 
phony and radio technics, and similar 
smallish transformers of a capacity of 
not more than 5 kva 


transformers for meters 


1.5% 
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Tariff Iten Description of Products Concession Rate 
Nunber of Duty 
III. welding transformers 14 % 
e 2,5% 
Iv. other: 
a. weighing each more than 250 kg net: 
- weighing each not more than 1500 kg 
net 15 % 
e 5% 
D. weighing each more than 10 kg net 
but not more than 250 kg net 18 % 
e 6% 
Cc. weighing each not more than 10 kg net 16 % 
e 3% 
E. static converters and rectifiers: 
II. weighing each more than 250 kg net, 
but not more than 1500 kg net 1, 5% 
III. weighing each not more than 250 kg net 9% 
FP. inductance coils: 
- weighing each more than 250 kg net but 
not more than 1500 kg net 15 % 
e 5% 
- weighing each not more than 250 kg net 18 % 
e 6% 
G. parte: 
II. other (other than parts of gencrators, 
notors and rotary converters) 1,5% 
85.02 Electro-nagnets; permanent nagnets and articles 
of special materials for permanent nagnets, 
being blanks of such magnets; electro-magnetic 
and permanent magnet chucks, clamps, vices and 
similar work holders; electro-magnetic clutches 
and couplings; electro-magnetic brakes; 
electro-magnetic lifting heads: 
A. megnets and apparatus 7,50 
B. parts 7, 5% 
85.03 Primary cells and primary batteries: 


TIAS 8214 
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Tariff Iten Description of Products Concession Rate 
Number of Duty 
A. cells and batteries 5 h 
B. parte: 
I. hollow cathodes, of zinc free 
II. other 9% 
85.04 Electric accumulators: 
A. lead-acid accumulators 15% 
B. other accumulators: 
- alkaline accunulators 2,54 
- other 1,5% 
Cc. parts: 
I. plates of lead-acid accunulators 1,5% 
II. other: 
- parts of alkaline accumulators 2,5% 
- other 7, 5% 
85.05 Tools for working in the hand, with self- - 
contained electric motor 1,5% 
85.06 Electro-mechanical donestic appliances, with 
self-contained electric motor: 
A. vacuun cleaners, weighing each nore than 
15 kg net 4% 
B. other appliances; parts 1,% 
85.07 Shavers and hair clippers, with self-contained 
electric notor 1,5% 
85.08 Electrical starting and ignition equipment 


for internal combustion engines (including 

ignition magnetos, magneto-dynanos, ignition 

coils, starter motors, sparking plugs and 

glow plugs); generctors (dynenos end 2lternators) 

end cut-outs for ‘Use in conjunction with such engines: 
A. sparking plugs and glow plugs 4% 
De other equipment; parts 1.5% 
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Concession Rate 





85.09 


A. 


Cc. 
85.10 


85.11 


II. 
B. 


I. 


TIAS 8214 


Electrical lighting and signalling 
equipment and electrical windscreen wipers, 
defrosters and demisters, for cycles or 
motor vehicles: 


cycle lamps and cycle dynamos: 


- cycle dynamos, also together with 
lamps 


- other 
other appliances: 


- windscreen wipers; defrosters and 
demisters 


- other 
parts 
Portab’e electric battery and magneto lamps, 


other than lemps falling within heading No. 
85.09 


Industrial and laboratory electric furnaces, 
ovens and induction and dielectric heating 
equipment; electric welding, brazing and 
soldering machines and apparatus and similar 
electric machines and apparatus for cutting: 


furnaces and ovens; electric induction and 
dielectric heating equipment, other than 
welding machines: 


arc furnaces and electric induction 
furnaces: 


- using a current produced by generators 
- other 
other 


electric welding, brazing, soldering and 
cutting machines and apparatus: 


electric induction and dielectric machines 


and apparatus for welding artificial 
plastic materials 


wo nw 
R WA 


14% 
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PART I (continued) 








Tariff Item Description of Products Concession Rate 
Number of Duty 
II. bracing and soldcring machines and 
apparatus 7,5% 
III. other 14% 
c. perts: 
I. perts of furnaces and ovens and of 
electric induction and dielectric ° 
heating equipment 5% 
Il. other 7, 5% 
85.12 Electric instantaneous or storage water 
heaters and immersior heaters; electric 
soil heating apreratus and electric space 
heating apparatus; electric hair dressing 
appliances (for example, hair dryers, heir 
curlers, curling tong heaters) and electric 
smoothing irons; electro-therric domestic 
appliances; electric hoating resistors, 
other than those of cavbon: 
A. electric hair dreacing anpliences; 
electric smoothing irons 1 5% 
B. ranges and ovens and complete cooking 
plates: 
- cooking ranges 13% 
- other 15 % 
C. other apparatus and .appliances 15 % 
D. electric heating resistors 5% 
E. parts: 
I. cooking plates to be fitted in ranges 
or ovens 13% 
II. parts of electric heeting resistors 2,5% 
III. other parts 9% 
65.13 Electrical line telephonic and telegraphic 
apparatus (including such apparatus for 
carrier-current line cauteaats 
A. carrier-current apparatus for telephony 
or telegraphy by line 13% 
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Tariff Item ‘ Concession Rate 
Sher Description of Producte of Duty 
B. other apparatus 6,5 % 
C. parts 6,5 % 
85.14 Microphones and stands therefor; loudspeakers; 
audio-frequency electric amplifiers: 
A. microphones and their stands 2,5 % 
B. loudspeakers: 
I. unframed and unmounted 9% 
II. other 9 % 
Cc. audio-frequency electric amplifiers, whether 
or not incorpcrating = loudspeaker and/or 
nicrophone 755 So 
D. parte 9% 
85.15 Rediotelegraphic and radiotelephonic trans- 
mission and reception epparatus; radio- 
broadcasting end television transmission 
end reception apparatus (including receivers 
incorporating sound recorders or reproducers) 
and television cameras; redio navigational 
aid apparatus, radar apparatus and radio 
renote control epparatus: 
A. redio-broedecsting transmitters, television 
trensnitters and television cameras: 
I. radio-broadcasting transnitters 1l®% 
II. television trensmitters and television 
caneras 9 % 
e 5% 
B. relay apperetus: 
I. radiotelephone links 171% 
e 5% 
II. other ll % 
Cc. radio navigationel and aviation eid 
apparatus, rader apperatus and radio 
remote control apparatus 1l% 
D. other, including so-called monitors 21 % 
E. parts: 
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Tariff Item 
Number 


Description of Products 


Concession Rate 
of Duty 





I. 
a. 
b. 

II. 
a. 
bo. 


85.16 


85.17 


A. 
B. 


85.18 
A. 


I. 








not assembled: 
cases and cabinets 
other 
assembled: 
channel selectors 
other 
Electric traffic control equipment for 
railways,roads or inland waterways and 


equipment used for similar purposes in port 
installations or upon airfields 


Electric sound or visual signalling apparatus 
(such as bells, sirens, indicator panels, 
burglar and fire alarms), other than those of 
heading No. 85.09 or 85.16: 


signalling apparatus 
parts 


Electrical capacitors, fixed or variable: 


electrolytic and ceramic capacitors, 
fixed; variable capacitors used in tele- 
communication technics: 


- weighing each not more than 250 ¢ 
other: 


phase-correcting or excess-voltage 
capacitors: 


weighing each more than 250 kg net but 
not more than 1500 kg net 


other: 


- weighing each not more than 250 kg 
net 


other 
parts 


5 # 


8, 5% 


vw 
RA 


— 


RR wa 
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Tariff Item 
Number 


Description of Products Concession Rate 
of Duty 





85.19 


II. 


I. 


II. 


TIAS 8214 


Electrical apparatus for making and 

breaking electrical circuits, for the 
protection of electrical circuits, or for 
making connexions to or in electrical 
circuits (for example, switches, relays, 
fuses, lightning arresters, surge 
suppressors, plugs, lampholders end 

junction boxes); 

resistors, fixed or variable (including 
potentiometers), other than heating 
resistors; printed circuits; switchboards (other 
then telephone switchbonrds) ~nd control panels: 


apparatus for making or breaking 
electrical circuits: 


switches for service voltages of not 
more than 600 v: 


- other than automatic or remote 
controlled, weighing each not more 
than 1 kg net 


us 
RAR 


apparatus for protecting electrical 
circuits: 


safety fuses; fuse bases, fuse caps and 
fuse contact pieces for safety fuses: 


for service voltages of more than 

600 v 20 % 
min.duty p.1 kg 1,08 

for service voltages of not more than 

600 v 15% 


apparatus for making connections to or in 
electrical circuits: 
lampholders for incandescent and dis- 
charge lamps and tubes: 


weighing each more than 0,5 kg net 10 % 


weighing eacn not more than 0,5 kg 
net 12% 


wall sockets and similar contacts, and 
plugs therefor: 
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Tariff Iten , Concession Rate 
Number Description of Products of Duty 
- weighing each not more than 1 kg net 25 % 
e 5% 
III. other: 
db. for service voltages not nore than 
600 v: 
2. weighing each not more than ; 
0,5 kg net 12 % 
D. resistors 1,5 % 
F. switchboards and control panels 15 Yo 
85.20 Electric filament lamps and electric dis- 
charge lamps (including infra-red and 
ultra-violet lamps); arc-lamps; electrically 
ignited photogrephic flashbulbs: 
A. metal filenent lanps: 
I. lemps for motor vehicles; smallsize 
laups, such as for cycle and pocket 
lamps 8,5 
II. other ; 17 % 
B. electric discharge lamps: 
I. neon tubes 15 % 
II. other 27 & 
C. other leups 15 % 
dD perts: 
- filenent lamp sockets free 
- cther 5 
85.21 Thermionic, cold cathode and photcocethode 


76-562 O - 77 - 75 


velves and tubes (including vapour or ges 
filled velves end tubes, cethode-rcy 
tubes, television canere tubes and mercury 
are rectifying valves and tubes); photc- 
cells; mounted piezo-electric crystals; 
dicdes, transistors and sinilar seni- 
conductor devices; electronic nicro- 
circuits: 


- rectifying tubes or valves for X-ray 
apparatus free 
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Tariff Item 
Number 


Description of Products Concession Rate 
of Duty 





85.24 


85.25 
85.26 


TIAS 8214 


- mounted piezo-electric crystals 8, 5% 
- photocells 5% 
- other 2,5% 
- parts: 


-- of rectifying tubes or valves for X-ray 
apparatus free 


-- other 5% 


Electrical appliances and apparatus, having 
individual functions, not falling within 
any other heading of this Chapter: 


electron and proton accelerators 2,5% 


other appliances and apparatus 5 $ 
parts 5% 


Insulated (including enamelled or anodised) 

electric wire, cable, bars, strip and the 

like (including co-axial cable), whether or 

not fitted with connectors 1,5% 


Carbon brushes, arc-lamp carbons, battery 
carbons, carbon electrodes and other carbon 
articles of a kind used for electrical 
purposes: 


- carbon brushes, weighing each not more 
than 3 kg net 1% 


- other 2,5% 
Insulators of any material 15% 


Insulating fittings for electrical machines, 
appliances or equipment, being fittings 
wholly of insulating material apart from any 
minor components of metal incorporated 
during moulding solely for purposes of 
assembly, but not including insulators 
falling within heading No. 85.25: 


of ceramic materials; of artificial 
plastic materials: 
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Tariff Item Description o. Products Concession Rate 
Number of Duty 
II. weighing each not more than 0,5 kg 
net 12% 
B. of other materials: 
I. weighing each more than 0,5 kg net 1, 5% 
II. weighing each not more than 0,5 kg 
net 6 % 
85.27 Electrical conduit tubing and joints there- 
for, of base metal lined with insulating 
material 5% 
85.28 Electrical parts of machinery and apparatus, 
not eing goods alling within any of tho 
preceding headings of this Chapter 13% 
SECTION XVII 


VEHICLES, AIRCRAFT, AND PARTS THEREOF; 
VESSELS AND CERTAIN ASSOCIATED TRANSPORT 
EQUIPMENT 


Chapter 86 


Railway and tramway locomotives, rolling- 
stock and parts thereof; railway and tramway 
track fixtures and fittings; traffic 
signalling equipment of all kinds (not 
electrically powered) 


86.01 Steam rail locomotives and tenders 6% 
86.04 Mechanically propelled railway and tramway 


coaches, vans and trucks, and mechanically 
propelled track inspection trolleys: 


A. mechanically propelled coaches, vans 
and trucks 13% 
B. mechanically propelled track inspection 
trolleys 9% 
86.05 Railway and tramway passenger coaches and 


luggage vans; hospital coaches, prison 
coaches, testing coaches, travelling post 
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PART I (continued) 








Tariff Item 
Number 







Description of Products 


Concession Rate 


of Duty 





























86.06 


86.09 


86.10 


87.01 


87.02 


TIAS 8214 


office coaches and other special purpose 
railway coaches 


Railway and tramway rolling-stock, the 
following: work shops, cranes and other 
service vehicles 


Railway and tramway goods vans, goods wagons 
and trucks 


Containers specially designed and equipped 
for carriage by one or more modes of 
transport 


Parts of railway and tramway locomotives 
and rolling-stock 


Railway and tramway track fixtures and 
fittings; mechanical equipment, not 
electrically powered, for signalling to or 
controlling road, rail or other vehicles, 
ships or aircraft; parts of the foregoing 
fixtures, fittings or equipment 


Chapter 87 
Vehicles, other than railway or tramway 
rolling-stock, and parts thereof 


Tractors (other than those falling within 
heading No. 87.07), whether or not fitted 
with power take-offs, winches or pulleys 


Motor vehicles for the transport of persons, 
goods or materiale (including sports motor 
vehicles, other than those of heading No. 
87.09): 


for the transport of persons, including 
sports motor vehicles: 


buses: 
propelled by diesel engines - 
other 


6p 


6% 
6% 


9% 


10 % 


1.9% 


4% 
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Tariff Item 
Number 


Description of Products Concession Rate 


of Duty 





II. 


vb. 
Il. 
Cc. 


87.03 


87.04 





other (Note) 8S 


for the transport of goods: 
propelled by diesel engines: 


new lorries of o total weight of 
not less than 10 tone 14% 


other 8% 
other 8S 


chassis, fitted with engines and cabs 


Note) 


Note to sub-heading No. 87.02.A.II. Un- 
assembled motor cars (person cars) falling 
within this sub-heading and imported by a 
factory for assembly shall pay a duty of 

8 % ad valurem on rubber tyres and on 
wheels fitted with rubber tyres and 6 % ad 
valorem on other parts, on conditions pre- 
scribed by the Council of Ministers. 


Note to sub-heading No. 87.02.C. Chassis 
falling within this sub-heading and used 
for purposes other than the manufacture of 
diesel engined lorries of a total weight 

of not less than 10 tons shall pay a duty 
of 8 $ ad valorem, on co..ditions prescribed 
by the Council of Ministers. 


14% 


Special purpose motor lorries and vans (such 
as breakdown lorries, fire-engines, fire- 
escapes, road sweeper lorries, snow-ploughs, 
spraying lorries, crane lorries, searchlight 
lorries, mobile workshops and mobile radio- 
logical units), but not including the motor 
vehicles of heading No. 87.02: 


fire-engines 4% 
other: 

- propelled by internal combustion engine 5% 
- other 


Chassis fitted with engines, for the motor 
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Tariff Iten 
Nunber 


Description of Products 


Concession Rate 


of Duty 





Note - 


87.05 


87.06 


I. 
II. 


I. 
II. 


87.07 
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vehicles falling within heading N° 87.01, 
87.02 or 87.03: 
chassis for buses or lorries 
(Note) 
other: 
- for tractors, or for motor cars (person 
cars) with « cylinder capacity of the 
engine not nore than 1600 cn 


- other 


Ncte to sub-heading N° 87.04.A. Chassis 
falling within this sub-heading and used 
for purposes other than the manmufecture of 
diesel engined lorries of 2 total weight 
vf not less than 10 tons or of diesel 
engined buses shall pay a duty of 7 % oad 
valoren, on conditions prescribed by the 
Council of Ministers. 


Bodies (including cabs), for the notor 
vehicles falling within heading N° 87.01, 
87.02 or 87.03: 


- tractor bodies 
- other 
Parts and accessories of the uotor vehicles 


falling within hecding N° 87.01, 87.02 or 
87.03: 


parts and accessories of tractors: 
wheels fitted with rubber tyres 
other 
other: 
wheels fitted with rubber tyres 
other 
Work trucks, mechanically propelled, of the 
types used in factories, warehouses, dock 


areas or airports for short distance trans- 
port or handling of goods (for example, 


1,5% 
7% 


75% 
1% 


7,5 % 
5% 


12,5 % 
1% 
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' 
Tariff Item Description of Products Concession Rate 
Number of Duty 
pletforn trucks, fcrk-lift trucks ond straddle 
carriers); trectors of the type used on roil- 
wey stction pletfcrns; parts. of the fore- 
going vehicles: 
A. trucks and tractors: 
I. electrically propelled 5% 
II. other 9% 
B. parts: 
I. wheels fitted with rubber tyres 12, 5% 
Ii. other 1% 
87.08 Tanke and other armoured fighting vehicles, 
motorised, whether or not fitted with 
weapons, and parte of such vehicles free 
87.09 Motor—cyoles, auto-cycles and cycles fitted 
with an auxiliary motor, with or without 
side-cars; side-cars of all kinds 1,5% 
87.10 Cycles (including delivery tricycles), not 
motorised : 12, 5% 
87.11 Invalid carriages, fitted with means of 
mechanical propulsion (motorised or not) free 
87.12 Parts and accessories of articles falling 
within heading No. 87.09, 87.10 or 87.11: 
A. wheels fitted with rubber tyres 12, 5% 
B, other 1,5% 
87.13 Baby carriages and invalid carriages (other 
than motorised or otherwise mechanically 
propelled) and parts thereof: 
A. baby earriages and parts thereof 15% 
B. invalid earriages and parts thereof free 
87.14 Other vehicles (including trailers), not 
mechanically propelled, and parts thereo*: 
A. vehicles 5% 
a 
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Tariff Item Description of Products Concession Rate 
Number of Duty 
B. parts: 
I. wheels fitted with rubber tyres 12, 5% 
II. other 5% 
Chapter 68 
Aircraft and parts thereof; parachutes; 
catapults and similar aircraft launching 
gear; ground flying trainers 
68.01 Balloons and airships free 
88.02 Flying machines, gliders and kites; roto- 
chutes free 
88.03 Parts of goods falling in heading No. 88.01 
or 88.02 ; free 
88.04 Parachutes and parts thereof and accessories 
thereto free 
88.05 Catapulte and similar aircraft launching 
gear; ground flying trainers; parts of any 
of the foregoing articles free 
Chapter 89 
Ships, boats and floating structures 
89.01 Ships, boats and other vessels not falling 
within any of the following headings of this 
Chapter: 
A. warships and hulls thereof free 
B. boats of glass fibre and boats of other 
artificial plastic materials 12.5% 
c. other vessels of an overall hull-length 
of not less than 10 m: 
I. Pleasure vessels 5% 
II. other: 
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26 UST] Multilateral—G.A.T .T .—Oct. 23, 1974 3703 





SCHEDULE XXIV - FINLAND 


PART I_ (continued) 








Tarif! Iten Description of Products 


Concession Rate 





Number of Duty 
- of a gross tonnage of not less than 
70 register tons; fishing and other 
catching boats free 
- other 5% 
dD. other: 
- rafts of artificial plastic materials 
or of unhardened rubber 12,5 h 
- other 5% 
89.02 Vessels specially designed for towing 
(tugs) or pushing other vessels: 
A. of an overall hull-length of not less 
then 10 m free 
B. other 5 % 
89.03 Light-vessels, fire-floats, dredgers of all 
kinds, floating cranes, and other vessels 
the navigability of which is subsidiary to 
their main function ; floating docks: 
A. of an overall hull-length of not less 
than 10 m: 
- of a gross tonnage of not less than 
70 register tons free 
- other 5 % 
B. other 5% 
89.04 Ships, boats and other vessels for breaking up free 
89.05 Floating structures other than vessels (for 
example, coffer-dams, landing stages, buoys 
and beacons) 5% 


SECTION XVIII 


OPTICAL, PHOTOGRAPHIC, CINEMATOGRAPHIC, 

», CHECKING, PRECISION, MEDICAL AND 
SURGICAL INSTRUMENTS AND APPARATUS; CLOCKS 
AND WATCHES; MUSICAL INSTRUMENTS; SOUND 
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Tariff Item Description of Products Concession Rate 
Number of Duty 





RECORDERS AND REPRODUCERS; TELEVISION 
IMAGE AND SOUND RECORDERS AND REPRODUCERS, 
MAGNETIC; PARTS THEREOF 


Chapter 90 


Optioal, photographic, cinematographic, 
measuring, checking, precision, medical 
and surgical instruments and apparetus; 
parts thereof 


90.01 Lenses, prisms, mirrors and other optical 
elements, of any material, unmounted, other 
than such elements of glass not optically 
worked; sheets or plates, of polarishing 
material free 


90.02 Lenses, prisms, mirrors and other optical 
elements, of any material, mounted, being 
parts of or fittings for instruments or 
apparatus, other than such elements of 
glass not optically worked: 


A. objectives: 
- weighing each more than 3 kg net 5% 
- weighing each not more than 3 kg net 3% 
B. other: 
- parts of microscopes 1,5% 


- parts of cinematographic cameras and 


projectors 4,5% 
- parts of medical and surgical instruments 1,5% 
e free 
- other 5% 
90.03 Frames and mountings, and parte thereof, for 
spectacles, pince-nez, lorgnettes, goggles 
and the like 5% 
90.04 Spectacles, pince-nez, lorgnettes, goggles 
and the like, corrective, protective or 
other 5% 
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Tariff Item 
Number 


Description of Products 


Concession Rate 
of Duty 





90.06 


90.07 


90.08 


90.09 


90.10 


B. 
90.11 


90.12 








Astronomical instruments (for exemple, 
reflecting telescopes, transit instru- 
ments and ecuetorial telescopes), and 

mountings therefor, but not including 

instruments for radic-astronony 


Photogrevhic cameras; photogrzphic flash- 
light eppar-.tucs 


photographic cameras, end verte thereof: 


- weighing each more thon 5 ke nct, 
nd »i rte thereof 


- weighing each not more than 3.kg.net, 
and y« rts thercof 


photcgrsphic flashlight ¢vjer-tus, 
ond ports thereof 


Cineretogrephic caeras, projectors, ccunc 
reccrders and cound repreducers; «ny 
combin:.tion of thece articles: 

- Gincthutogrephic carere:, ele combined 
with sound recorders; cinernetographic 
prejectors, elso with ecuni reproducer: 

- other a»pereatuc 

- parts 


Incge projectors (cther then cincinatccraphic 
srojectors); photogrephic (except cinena- 
tographic) enlargers and reducer: 


Apparatus and cyuipment of a kind uced in 
photogrevhic or cinematcgrzphic laboratorics, 
not felling within any cther heecing in this 
Chapter; photo-corying apperetus (whether 
incorporati an oftical system or of the 
contect-type) and thermo-copying epparetus; 
screens for projectcrs: 

copying ipparetuc 

other 


Microscopes anc diffraction apperetus, 
electron end proton 


Compound optical microscopes, whether or not 
provided with means for photographing or 


free 


ww 
A.W 


free 
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Tariff Item Description of Products Concession Rate 
Number of Duty 

projecting the image 1,5% 
90.13 Optical appliances and instruments (but not 


inoluding lighting appliances other than 
searchlights or spotlights), not falling 
within any other heading of this Chapter 5 


90.14 Surveying (including photogrammetrical 
surveying), hydrographic, navigational, 
meteorological, hydrological and geophysical 


instruments; compasses; rangefinders 5% 
90.15 Balances of a sensitivity of 5 cg or better, 

with or without their weights 1,50 
90.16 Drawign, marking-out and mathematical 


calculating instruments, drafting machines, 

pantographs, slide rules, disc calculators 

and the like; measuring or checking 

instruments, appliances and machines, not 

falling within any other heading of this 

Chapter (for example, micrometers, callipers, 

gauges, measuring rods, balancing machines); 

profile projectors 5 % 


90.17 Medical, dental, surgical and veterinary 
instruments and appliances (including electro- 
medical apparatus and ophthalmic instruments): 


- electro-medical apparatus 1,5% 
- other 1,54 
e free 
90.18 Mechano-therapy appliances; massage apparatus; 


psychological aptitude-testing apparatue; 
artificial respiration, ozone therapy, oxygen 
therapy, aerosol therapy or similar apparatus; 
breathing appliances (including gas masks and 
similar respirators): 


A. apparatus and appliances 7,56 
B. parts 7,56 
90.19 Orthopaedic appliances, surgical belts, trusses 
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er of Duty 





and the like; splints and other fracture 

appliances; artificial limbs, cyes, 

teeth and other artificial parts of the 

body; deaf-aide and other arpliances 

which ere worn or carried, or implanted 

in the body, to compensate for a defect 

or disability free 


* 90.20 Apparatus based on the use of X-rays or of 
the radiations from radio-active sub- 
stances (including rediography and radio- 
therapy epparctus); X-ray gencrators; 
K-rey tubes; X-ray screens; X-ray high 
tension generetors; X-ray control panels 
and desks; Xerey ex:rinetion or trentient 
tables, cheirs end the like free 


90.21 Instruments, -yparetus or models, designed 
solely for denonstr-tional purposes (fur 
cxanple, in education or exhibition), un- 
suitable for other uses free 


90.22 Machine: end eppliences for testing nechanic- 
-lly the hardness, strength, compressibility, 
elasticity and the like properties of 
industric! u-terials (fr exenple, retels, 
woul, textiles, paper or plestics): 


A. mochines end epgliances 1,5 % 


B. parts 755 fo 


90.23 Hydror«tere and cinilar inctruments; therno- 
meters, pyro.eters, beroreters, hygro.cters, 
psychro.etere, recording or nt; any 
coubination of these instruments 10 % 


90.24 Instruzents end apperatus fcr measuring, 
checking or autor-ticelly controlling the 
flow, depth, pressure or other variables of 
licuidse or gases, or for eutomatically 
controlling temperature, (for exanple, 
pressure gauges, thermostats, level gauges, 
flow metcrs, heat reters, automatic oven- 
iraught regulators), not being articles 
felling within heading N° 90.14: 
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Description of Products Concession Rate 
of Duty 





A. 
B. 


90.25 


90.26 


90.27 


90.28 
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thermostats 2,5% 

other: 

- manometers and vacuum gauges 11,5% 
- other 10 $ 


Instruments and apparatus for physical or 
chemical analysis (such as polarimeters, 
refractoMeters , spectrometers, gas 

analysis apparatus); instruments and 
epparatus for measuring or checking 
viscosity, porosity, expansion, surface 
tension or the like (such as viscometers, 
porosimeters, expansion meters); instruments 
and apparatus for measuring or checking 
quantities of heat, light or sound (such as 
photometers (including exposure meters), 
calorimeters); microtomes 5% 


Gas, liquid and electricity supply or pro- 
duction meters; calibrating meters therefor: 


household electricity supply meters 18 & 
min. duty p.1 kg 1,24 
e 5% 


other: 


- other eletricity meters 10 % 
min.duty p.1 kg -,68 
e 5% 


- other 10 % 


Revolution counters, production counters, 

taximeters, mileometers, pedometers and the 

like, speed indicators (including magnetic 

speed indicators) and tachometers (other 

than articles falling within heading No. 

90.14); stroboscopes 10 % 


Electrical measuring, checking, analysing 
or automatically controlling instruments 
and apparatus: 


thermostats 2,5% 
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s - F 
PART I e 
Tariff Item Description of Products Concession Rate 
Nunber of Duty 
B. other: 
- instrunents and apparatus for measuring, 
checking or controlling electrical 
quantities 10 % 
min.duty p.1 kg -,68 
e 5% 
- other 10% 
90.29 Parts or accessories suitable for use 
solely or principally with ono or more of 
the articles falling within heading No. 
90.23, 90.24, 90.26, 90.27 or 90.28: 
- parts of manometers or vacuum gauges 11,5% 
- other 10 % 
Chapter 91 
Clocks and watches and parts thereof 
91.01 Pocket-watches, wrist-watches and other 
watches, including stop-watches: 
- with gold or platinun cases 10 % 
min.duty each 9,82 
- other 6% 
min.duty each 2,29 
91.02 Clocks with watch movements (excluding clocks 
of heading No. 91.03): 
- alarm clocks 5 # 
- other 10 % 
91.03 Instrument panel clocks and clocks of a 
similar type, for vehicles, eircraft or 
vessels 10 & 
i 91.04 Other clocks: 
- alarn clocks 5% 
- other 10 % 


en 








TIAS 8214 





3710 





U.S. Treaties and Other International Agreements 


[26 UST 





SCHEDULE XXIV ~— FINLAND 


PERT I (continued) 





Tariff Item Description of Products 
Number 


Concession Rato 


of Duty 





91.05 Time of day recording apparatus; apparatus 
with clock or watch movement (including 
secondary novements) or with synchronous 
motor, for measuring, recording or other- 
wise indicating intervals of tine 


91.06 Time switches with clock or watch movement 
(including secondary movement) or with 
synchronous motor 


91.07 Watch movements (including stop-watch 
novements), assembled 


91.08 Clock movements, assembled 


91.09 Watch cases and parts of watch cases 


91.10 Clock cases and cases of a similar type for 
other goods of this Chapter, and parts 
thereof 


91.11 Other clock 2nd watch parts 


Chapter 92 


Musical instruments; sound recorders and 
reproducere; television inage and sound 
recorders and reproducers, magnetic; parts 
and eccessories of such articles 


92.01 Pianos (including automatic pianos, whether 
or not with keyboards); harpsichords end 
other keyboard stringed instrunents; harps 
but not including eeolian harps 

92.02 Other string musical instrunents 


92.03 Pipe and reed organs, including hernoniuns 
and the like 


92.04 Accordions, concertinas and similar musical 
instruments; mouth organs 


TIAS 8214 


10 % 


10 % 


10 % 
10 4 


10 % 


10 % 


free 


12, 5% 
12, 5% 


12, 5% 


12, 5% 











Multilateral—G.A.T .T .—Oct. 23, 1974 


SCHEDULE XXIV — FINLAND 


PART TI (continued) 





3711 





Tariff Item 
Number 


Description of Products 


Concession Rate 
of Duty 





92.05 
92.06 


92.07 


92.08 


92.09 
92.10 


A. 


76-562 © - 77 - 76 


Other wind musical instruments 


Percussion musical instruments (for example, 
drums, xylophones, cymbals, castanets) 


Electro-magnetic, electrostatic, electronic 
and similar musical instruments (for 
example, pianos, organs, accordions) 


Musical instruments not falling within any 
other heading of this Chapter (for example, 
fairground organs, mechanical street 
organs, musical boxes, musical saws): 
mechanical singing birds; decoy calls and 
effects of all kinds; mouth-blown sound 
signalling instruments (for example, 
whistles and boatswains' pipes) 


Musical instrument strings 


Parts and accessories of musical instruments 
(other than strings), including perforated 
music rolls and mechanisms for musical 
boxes; metronomes, tuning forks and pitch 
pipes of all kinds: 


cases, ready-made sound boards and frame 
conetructions of pianos, grand pianos, 
harpsichords and other keyboard stringed 
musical instruments, or of harmoniuns 
and similar musical instrunents 


other parts and accessories: 


- parts and accessories of pianos, grand 
pianos, harpsichords and other key- 
board stringed musical instruments 


- parts and accessories of organs 


- keyboards and parts thereof of 
harmoniums and similar musical 
instruments and of electro-magnetic 
and similar musical instruments; parts 
of accordions and similar musical 
instruments, the following: separate 


12,5% 


12,5% 


12, 5% 


12,5% 
12, 5% 


12,5% 


2, 5% 
4, 5% 
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Tariff Iten 
Number 


Description of Products Concession Rate 
of Duty 





92.11 


92.12 


92.13 


TIAS 8214 


reeds, unframed bellows, keyboards 

and parts thereof, switches and 

mechanisms and parts thereof, ex- 

cluding those ready assembled in the 

frame 2,5% 


- other 12,5% 


Gramophone, dictating machines and other 
sound recorders and reproducers, including 
record-players and tape decks, with or 
without sound-heads; television image and 
sound recorders and reproducers, magnetic: 


- gramophones, record-players and record- 
changers 20 % 


- other 6% 
min.duty p.1 kg 1,31 


Gramophone records and cther sound or 

similer recordings; watrices for the pro- 
duction of records, prepared record blanks, 
film for mechanical sound recording, prepared 
tapes, wires, stripe and like articles of a 
kind commonly used for sound or similar 
recording: 


recordings for teaching languages; matrices 
for the production of records; unrecorded 
media free 


other articles: 
- records 6,5% 
- other 4% 
Other parts and accessories of apparatus 
falling within heading No. 92.11: 


- parts and accessories of gramophones, 
record-players and record-changers: 


-- gramophone needles 1,5% 
-- other 20 % 
- parts and accessories of other apparatus 6 


mnin.duty p.1kg 1,31 
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Tariff Item 
Number 


Description of Products 


Concession Rate 
of Duty 





93.01 


93.02 


93.03 


93.04 


A. 


93.05 


93.06 


A. 


SECTION XIX 

ARMS AND AMMUNITION; PARTS THEREOF 
Chapter 93 

Arms and ammunition; parts thereof 





Side-arms (for example, swords, cutlasses 
and bayonets) and parts thereof and 
scabbards and sheaths therefor 


Revolvers and pistols, being firearms: 

- military pistols 

- other 

Artillery weapons, machine-guns, sub-machine- 


guns and other military firearms and 
projectors (other than revolvers and pistols) 


Other firearms, including Very light pistols, 
pistols and revolvers for firing blank 
ammunition only, line-throwing guns and the 
like: 


rifles of a calibre o. less than 6 m, 
other than shotgun-rifles 


other: 


- rifles of a calibre of not less than 
6 mm; shotguns 


other 


Arms of other descriptions, including air, 
spring and similar pistols, rifles and guns 


Parts of arms, including gun 
barrel blanks, but not 
including parte of side-arms: 


parts of military fire arms falling within 


heading No. 93.03; roughly sawn rifle 
stock blocks of wood 


other . 


5% 


10 & 
2, 5% 


free 


10 % 


2, 5% 
10 % 


10 % 


free 


10 % 
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Tariff Item Description of Products Concession Rate 
Number of Duty 
93.07 Bombs, grenades, torpedoes, mines, guided 


weapons and missiles and similar munitions 
of war, and parts thereof; ammunition and 
parts thereof, including cartridge wads; 
lead shot prepared for ammunition: 


A. bombs, grenades, torpedoes, mines, guided 
weapons and missiles and similar 
munitions of wer, and parts thereof free 


B. catridges for shotguns 15% 


Cc. lead shot and bullets, including slugs 
and pellets for air-guns 5% 


D. other 1,5% 


SECTION XX 
MISCELLANEOUS MANUFACTURED ARTICLES 
Chapter 94 


Purniture and parts thereof; bedding, 
mnattresses,mattress supports, cushions and 
similar stuffed furnishings 


94.01 Chairs and other seats (other than those 
falling within heading No. 94.02), whether 
or not convertible into beds, and parts 


thereof: 
A. covered or stuffed 12,5% 
B. other 1, 5h 
94.02 Medical, dental, surgical or veterinary 


furniture (for example, operating tables, 
hospital beds with mechanical fittings); 
dentists' and similar chairs with mechanical 
elevating, rotating or reclining movenents; 
parte of the foregoing articles: 


A. of metal 1, 5% 
B. of other materials 1,5% 
94.03 Other furniture and parts thereof 1,5% 
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Tariff Item 
Number 


Description of Products Concession Rate 


of Duty 





94.04 


A. 
B. 


95.01 


95.02 


95.03 


95.04 








Mattress supports; articles of bedding or 
similar furnishing fitted with springs or 
stuffed or internally fitted with any 
material or of expanded, foam or sponge 
rubber or expanded, foam or sponge arti- 
ficial plastic material, whether or not 
covered (for example, mattresses, qilte, 
eiderdowns, cushions, pouffes and pillows): 
electrically heated cushions 


other 


Chapter 95 
Articles and manufactures of carving or 
moulding material 
Worked tortoise-shell and articles of 
tortoise-shell: 


- plates, sheets and sinilar semi-manu- 
factured articles for subsequent working 


- other 
worked mother of pearl and articles of mother 
of pearl: 


- plates, sheets and similar seni-manufactured 
articles for subsequent working 


- other 


Worked ivory and articles of ivory: 


- plates, sheets and similar semi-manu- 
factured articles for subsequent working 


- other 


Worked bone (excluding whalebone) and 

articles of bone (excluding whalebone): 

- plates, sheets and similar semi-manu- 
factured articles for subsequent working 


- other 


15 % 
12,5% 


5% 
10 % 


5% 
10 % 


5% 
10 $ 


5% 
10 % 
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PART I (continued) 











Tariff Item Description of Products Concession Rate 
Number ; of Duty 
95.05 Worked horn, coral (natural or agglomerated) 


and other animal carving saterial, and 
articles of horn, coral (natural or agglo- 
nerated) or of other animal carving 
material): 


- plates, sheets and sinilar seni-manu- 


factured articles for subsequent working 5% 
- other 10 % 
95.06 Worked vegetable carving naterial (for 


example, corozo) and articles of vegetable 
carving material: 


- plates, sheets and sinilar seni-manu- 


factured articles for subsequent working 5% 
- other 10 % 
95.07 Worked jet (and mineral substitutes for jet), 


anber, meerschaun, agglomerated amber and 
agglomerated neerschaun, and articles of 
those substances: 


- plates, sheets and sinilar semi-nanu- 


factured articles for subsequent working 5% 
- other 10 % 
95.08 Moulded or carved articles of wax, of stearin, 


of natural gums or natural resins (for etanple, 
copal or rosin) or of modelling pastes, and 
other moulded or carved articles not else- 
where specified or included; worked, un- 
hardened gelatin (except gelatin falling 
within heading No. 35.03) and articles of 
unhardened gelatin: 


- wax comes for bee-hives; worked unhardened 
gelatin and articles of unhardened gelatin 2,5% 


- other 5% 


Chapter 96 
Brooms, brushes, feather dusters, powder- 
puffs and sieves 
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Tariff Item Description of Products Concession Rate 
Number of Duty 
96.03 Prepared knots and tufts for broom or 
brush making free 
96.04 Feather dusters 7,56 
96.05 Powler-puffs and pads for applying 
cosmetics or toilet preparations, of any 
material 1,56 
96.06 Hand sieves and hand riddles, of any 
material 5% 
Chapter 97 
Toys, games and sporte requisites; parts 
thereof 
97.01 Wheeled toys designed to be ridden by 
children (for example, toy bicyoles and 
tricycles and pedal motor cars); dolls' 
prams and dollse' push chairs 15% 
97.02 Dolls " 15 % 
mnin.duty p.1 kg 1,70 
97.03 Other toys; working models of a kind used 
for recreational purposes: 
A. parts and components of small-scale con- 
° structions; kits for building working 


models of aircraft, etc., and similar 
kite used for young people's recreational 
purposes; niniature engines and other 


driving mechanisns 1,5% 

B. other: 
‘. toy cusical instruments 15 % 
min.duty p.1 kg 1,70 
II. other 15 % 


min.duty p.1 kg 1,70 


97.04 Equipment for parlour, table and funfair 
games for adults or children (including 


TIAS 8214 
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Tariff Item 
Nunber 


Description of Products 


Concession Rate 


of Duty 





97.05 


B. 
97.06 


97.07 


TIAS 8214 


billiard tables and pintable= and table- 
tennis requisites) 


Carnival articles; entertainment articles 
(for example, conjuring tricks and novelty 
jokes); Christmas tree decorations and 
similar articles for Christmas festivities 
(for example, artificial Christmas trees, 
Christnas stockings, initation yule logs, 
Nativity scenes and figures therefor): 


Christmas tree decorative lighting sets 
and similar lighting sets and holders for 
non-electric Christnas tree candles: 


- holders for non-electric Christmas 
tree candles 


- other 

other 
Appliances, apparatus, accessories and re- 
quisites for gymnastics or athletics, or 


for sports and outdoor games (other than 
articles falling within heading No. 97.04): 


tennis balls and badminton balls: 
- temnis balls 
- badminton balls 
other: 
- tennis rackets, whether or not finished 
- foot ball covers of leather, hand sewn 
- balls of rubber 
- other 
Pish-hooks, line fishing rods and tackle; 
fish landing nets and butterfly nets; decoy 


"birds", lark mirrors and similar hunting 
or shooting requisites: 


fish-hooks 
other: 


7,56 


37, 5% 
15 $ 
37, 5% 


5% 
10 % 


25 $ 
12, 5% 
12,5% 

7,5% 


free 
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Tariff Item 
Number 


Description of Products Concession Rate 


of Duty 





II. 


98.01 


A. 


98.02 
98.03 


98.04 
98.05 


other: 


- lures, spinners and other artificial 
bait; hunting and shooting re- 
quisites 6% 


Roundabouts, swings, shooting galleries 

and other fairground amusements; travelling 

circuses, travelling menageries and travel- 

ling theatres 7,56 


Chapter 98 
Miscellaneous manufactured articles 


Buttons and button moulds, studs, cuff-links, 
and press-fasteners, including snap-fasteners 
and press-studs; blanks and parts of such 
articles: 


of mother of pearl free 


of other materials 10 % 
min.duty p.1 kg 2,35 


Slide fasteners and parts thereof 12,5% 


Pountain pens, stylograph pens and pencils 

(including ball point pens and pencils) and 

other pens, pen-holders, pencil-holders and 

similar holders, propelling pencils and 

sliding pencils; parts and fittings thereof, 

other than those falling within heading No. 

98.04 or 98.05 5% 


Pen nibs and nib points 5% 


Pencils (other than pencils of heading No. 
98.03), pencil leads, slate pencils, crayons 
and pastels, drawign charcoals and writing 
and drawing chalks; tailors’ and billiards 
chalks: 


- lead pencils, indelible (aniline) pencils 
and coloured pencils 2,5% 


TIAS 8214 





2720 U.S. Treaties and Other International Agreements [26 UST 


8 ULE XXIV - F 
PART I (continued 








Tariff Item Description of Products Concession Rate 
Nunber of Duty 

- other 7,5% 
98.06 Slates and boards, with writing or drawing 

surfaces, whether framod or not 5% 
98.07 Date, sealing or numbering stanps, and the 


like (including devices for printing or 
embossing labels), designed for operating 
in the hand; hand-operated composing sticks 
and hand printing sets incorporating such 


composing sticks 5% 
98.08 Typewriter and sinilar ribbons, whether or 

not on spools; inkpads, with or without 

boxes 10 % 
98.09 Sealing wax (including bottle-sealing wax) 


in sticks, cakes or sinilar forns; copying 
pastes with a basis of gclatin, whether or 
not on a paper or textile backing: 


- copying pastes with a basis of gelatin 2% 
- other 5% 
98.10 Mechanical lighters and similar lighters, 


including chemical and electrical lighters, 
and parts thereof, excluding flints and 


wicks: 

- electrical cigarette lighters 1,5% 

- other 12,5% 
98.11 Smoking pipes; pipe bowls, stems and other 


parts of smoking pipes (including roughly 
shaped blocks of wood or root); ciger and 
cigarette holders and parts thereof: 


A. roughly shaped blocks of wood or root free 

B. other 5 $ 

98.12 Conbs, hair-slides and the like 10 % 
98.13 Corset busks and sinilar supports for articles 

of apparel or clothing accessories 5% 
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Tariff Item Description of Products Concession Rate 
Number of Duty 
98.14 Scent and similar sprays of a kind used 

for toilet purposes, and mounts and heads 

therefor 10 % 
98.15 Vacuum flasks and other vacuum vessels, 


complete with cases; parts thereof, other 
than glass inners: 


A. vacuum flasks and other vacuum vessels, 
complete with cases 20 % 
min.duty p.1 kg 2,62 


B. parts 1,50 


98.16 Tailors' dummies and other lay figures; 
automata and other animated displays of a 
kind used for shop window dressing 5% 


SECTION XxI 


WORKS OF ART, COLLECTORS' PIECES, AND 
ANTIQUES 


Works of art, collectors’ pieces, and 
antiques 


99.01 Paintings, drawings and pastels, executed 
entirely by hand, (other than industrial 
drawings falling within heading No. 49.06 
and other than hand-painted or hand- 


decorated manufactured articles) free 
99.02 Original engravings, prints and lithographs free 
99.03 Original sculptures and statuary, in any 

material free 
99.04 Postage, revenue and similar stamps (in- 


cluding stamp-postmarks and franked 

envelopes, letter-cards and the like), used, 

or if unused not of current or new issue in 

the country to which they are destined free 
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Tariff Iten Description of Products Concession Rate 
Runber of Duty 
99.05 Collections and collectors' pieces of 

zoological, botanical, mineralogical, 

anatonical, historical, archaeological, 

paleontological, ethnographic or nunis- 

matic interest free 
99.06 Antiques of an age exceeding one hundred 

free 
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years 
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SCHEDULE XXIV - PINLAND 


GENERAL NOTE 


Yor the items in this Schedule which are marked with an asterisk, 
the last three stages in the implementation of the "Kennedy round" 
concession rates will be put into effect in parallel with 
corresponding action by major participants. 

The items in question and their concession duty rates as from 18 
January 1970, after two reductions, are the following: 


26.19.4. 16% ex 32.09.A.I 28% 32.12 12% 


28.25 4 ex 32.09.A.I 24% ex 34.02.4. 9,6% 
26.45.44. 12% 32.09.4.II 12% 34.02.B. 20% 

ex 28.45.B. 12% 32.09.B. 4% 34.06 12 % 
30.04.4. 12% ex 32.09.C. 9,6 $ 39.07 24 
30.04.38. 12% ex 32.09.C. 6,4 % min. duty kg 4,71 
32.07.B. 8% 32.09.E. 12% 
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SCHEDULE XXX - SWEDEN 





The following Schedule replaces all the Schedules of Sweden snnexed 
to the General Agreement in accordance with the Ninth Protocol of 
Rectifications and Modifications, dated 17 August 1959;[?] with the Protocol 
for the Accession of Israel, dsted 6 April 19462;f2] with the Protocol 
Fmbodying Results of the 1960-61 Tariff Conference, “dated 16 July 1962 [3] 
and with the Geneva (1967) Protocol, dated 430 June 1967; cs well as the 
Schedule of Sweden annexed tc the Decleration on the Provisicnal 
Accession of the Swiss Confederation, dated 22 November 1958.[ 4] 


LISTE XXX - SUEDE 





Le liste reproduite ci-aprés remplace toutes les Listes de la Suéde 
annexées €& l'Accord général en conformité du Neuvitme Protocole de 
rectification et de modification du 17 aofit 1959; du Protocole 
d'accessicn a'Israél du 6 avril 1962; du Protocole reprenant les 
résultats de la Conférence tarifaire de 1960-61 du 16 juillet 1962 et du 
Protocole de Geneve (1967) du 30 juin 1967; de méme oue la Liste de la 
Suede annexée & la Déclaration concernant l'accecsion provisoire de la 
Confédération suisse, en date du 22 novembre 1958. 


* TIAS 6709; 20 UST 2198. 
> TIAS 5249; 13 UST 2836. 
* TIAS 5253 ; 13 UST 3204. 
“TIAS 4461 ; 11 UST 920. 


[Footnotes added by the Department of State.] 
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SCHEDULE XXX ~- SWEDEN 
Notes 


l. Tariff numbers in this Schedule refer to the corresponding tariff 
item numbers and their full headings under the Brussels Tariff 
Nomenclature as‘tof 1 July 1972. 


2. For certain items in chapters 27-29 inclusive, negotiated at the 
1964-67 Trade Conference, two alternative rates are given in the 
rate of duty column. For these items the following rules apply: 


The first rate is conditional on that major participants bring 
into effect the rate for the corresponding item on the basis of 
a maximum result as indicated in their Schedule. If this ccn- 
dition is not fulfilled the rate within brackets will apply. 


3- Underliring of an abbreviation in the last column denotes that 
the concession initially negotiated with the country in question 
doee not cover the whole item or is less fuvuurable than the rate 
indicated in the rate of duty column. 
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This schedule is authentic only in the Inglish language 


Part I 
Most-Favoured—Nation Tariff 











76-562 O - 77 - 77 





ser gg Description of Products Rate of Duty 
Section I 
LIVE ANIMALS; ANIMAL PRODUCTS 
Chapter 1 
Live animals 
ex 01.01 eecce 
Horses (except foals under one year) for 
breeding purposes: 
Stallions Free 
Other: 
Warmblooded Kr 150 each 
Other Kr 50 each 
Asses, mules and hinnies Free 
ex 01.02 [aoeee . 
Animals of the buffalo family Free 
ex 01.03 eevee 
Wild Tree 
ex 01.04 eeeece 
Goats Free 
01.06 eeeee Free 
Chapter 2 
Heat_and_ edible neat_offals 
ex 02.01 ecees 
Of other animals than horses, bovine 
cattle, domestic swine and sheep Free 
ex 02.C3 feceee 
Goose liver Kr 200 per 
100 kgs with 
freedom to 
change to 10% 
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Part I (cont'd) 





and Other International Agreements 





— Item 
Number 


Description of Products 


nate of Duty 





02.04 


len 02.06 


ex 03.02 


ex 02.03 


ex 04.05 


04.06 


05.01 
05.02 


05-03 
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Chapter 2 (cont'd) 


eeeee 


+ 


Of cther aniuals than iiorses, bovine 
cattle, domestic swine, sheep md poultry 


Chapter 


eeeee 


Salted salmon and salmon trout; cod roe 
in barrels, salted or smoked 


Crayfish in shell 


Chapter 4 


bore specificd or included 
Eggs in shell (except poultry eggs) 


eeeee 


Chapter 5 


Unworked horsehair; waste 
Other 


eeeee 





Free 


Free 


ar 25 per 
100 kgs 


Free 


Kr 10 per 
100 kgs 


Free 





[26 UST 
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SCHEDULE XXX — SWEDEN 
Part I (cont'd) 











Tariff Item Description of Products Rate of Duty 
Number 
Chapter 5 (cont'd) 
05.05 eevee Free 
05.06 pimpin Free 
05.07 cccce Free 
05.08 desse Free 
0509 coves Free 
05.10 eeece Free 
05.11 esece Free 
05.12 eecee Free 
05.13 coves Free 
05.14 eecce Free 
05.15 oocce Free 
Section It 
VEGETABLE PRODUCTS 
Santoro 
Live_trees_and_other_plants;_bulbs, 
roots and the likes cut flowers and 
ornamental foliage, 
06.01 cecce 
Imported without carth: 
In flower or bud Kr 500 per 
100 kgs 
Other: 
Gladioli and lillies of the valley | Free 
Other Kr 25 per 
100 kgs 
Imported with carth: 
Gladioli and liliics of tho valley Free 
Other Kr 50 per 
. 100 kgs 
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iff It 
; Number 
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Description of Products Rate of Duty 
Chapter 6 (cont'd) 
@X 06.02 focsee 
Plants of alder, olm, ash, asp, hornbeam, 
birch, beech, oak, fir, linden, larch, 
maple, poplar and pine; azaleas, oricas, 
camelias and rhododenirons Free 
eX 06.03 [oceee 
Fresh: 
Mimosa aMd heather; gladioli Kr 300 per 
100 kgs 
Carnations: 
Prom March 1 to November 30 Kr 1000 per 
100 kgs 
From December 1 to February 29 Kr 400 per 
100 kgs 
Other: 
Prom March 1 to November 30 Kr 1000 per 
100 kgs 
From December 1 to February 29 Kr 500 per 
100 kgs 
Chapter 
Edible_vegetables and certain 
roots and tubers_ 
lox 07-01 Joceee 
! Tomatoes: 
From May 16 to October 31 Kr 50 per 
100 kgs 
Prom November 1 to May 15 Pree 
Asparagus: 
From May 1 to June 30 Kr 100 per 
100 kgs 
Prom July 1 to April 30 Free 
Sweet peppers ‘ Pree 
Onions: 
From March 1 to May 31 Pree 
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Tariff Item ‘nti : te of Dut 
a a Description of Products Rate o y 
ex 07.01 
(cont'd) Mushrooms and truffles: 
Champignons Kr 75 per 
100 kgs 
Lettuce, including endives: 
From January 1 to February 29 Free 
Cauliflowers: 
From December 1 to April 30 Kr 10 per 
100 kgs 
Red beets: 
Freshly gathered (new), delivered 
from January 1 to June 30 Kr 20 per 
100 kgs 
Other Kr 10 per 
100 kgs 
Other vegetables than potatoes, edible 
roots, garlic,onions, shallots, 
cabbages, leguminous vegetables, tonat-— 
oes, nushroons, truffles, asparagus, 
cucumbers, lettuces and sweet pepners: 
From Ilay 1 to Novomber 30 Kr 40 per 
100 kgs 
From December 1 to April 30 Frooe 
Chapter 3 
Edible fruit_and nuts; peel 
of_melons or_citrus fruit 
08.01 peeee Free 
03.02 sedse Free 
08.03 coece Free 
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oe Description of Products Rate of Duty 
‘umber 
Chapter 3 (cont'd) 
08.04 sane 
Fresh: 
From July 1 to October 31 Kr 12.50 per 
100 kgs 
From llovember 1 to June 30 Free 
Dried Free 
08.05 esece Free 
ex 08.06 ecece 
Apples: 
From July 16 to February 29 Kr 25 per 
100 kgs 
Prom March 1 to July 15 Free 
Pears: 
From July 16 to December 31 Kr 25 per 
100 kgs 
From January 1 to July 15 Free 
Quinces: 
From July 16 to December 31 Kr 25 per 
100 kgs 
Prom July 1 to July 15 Free 
08.07 eesee 
Cherries: 
Prom June 16 to July 31 Kr 30 per 
100 kgs 
From August 1 to June 15 Free 
Peaches: 
From July 1 to October 15 Kr 10 per 
100 kgs 
From October 16 to Juno 30 Free 
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Tariff Item 














aaiher Description of Products Rate of Duty 
(08.07 Plums: 
cont'd) From July 16 to September 30 Kr 35 per 
100 kgs 
Prom October 1 to July 15 Free 
Other: 
From May 1 to January 31 Kr 10 per 
100 kgs 
From February 1 to April 30 Pree 
ex 08.08 ecace 
Raspberries, gooseberries and currants: 
From September 1 to May 31 Free 
Strawberries: 
From June 1 to August 31 Kr 100 per 
100 kgs 
From September 1 to May 31 Free 
Other Pree 
ex 08.09 sceee - 
Melons: 
From October 1 to June 15 Free 
Other Free 
ex 03.11 covece 
Cherries, in sulphur water: 
From June 1 to July 31 Kr 35 per 
100 kgs 
Cedrates, in brine Free 
08.12 cocce Free 
08.13 eevee Free 
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Tariff Tten Description of Products nate of Duty 
|_thumber 
Chapter 9 
Coffee, tea, maté and spicee_ 

09.01 eccce 

Coffee, greon Kr 20 per 

100 kgs 

Coffec, roasted; coffee substitutes Mr 25 per 

containing coffee 100 kgs 

Other Free 
09.02 eocce Pree 
09.03 eccce Pree 
09.04 eeces Pree 
09.05 eocee Pree 
09.06 eocce Free 
09.07 evcece Pree 
09.08 eccce Free 
09.09 oecce Pree 
09.10 eecce Pree 

Chapter 10 
Coreals 
10.06 eecce Free 
ex 10.07 cocee 
Other than millet and grain sorghua Free 
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Part I (cont'd) 








Tarift Item Description of Products Rate of Duty 
: Number 
Chapter 11 
Products of the milling industzy; 
malt_and_starches;_glutens_inulin 
ex 11.01 eeese 
Of other cereals than wheat, meslin, § 


rye, barley, oats, maize, millet and 
grain sorghum Free 


ex 11.02 eevee 


Groats, meal and other worked grains 
of other cereals than wheat, meslin, 
rye, barley, oats, maize, millet and 


grain sorghum Free 
11.03 coces Free 
11.04 covce Free 


ex 11.08 cveee 
Inulin Free 


mae Tiles 6% 
Chapter 12 


ex 12.01 eecee 


Castor oil seeds, oiticica seeds, beech! 
nuts and sesamum sceds Free 


ex 12.03 eccce 


Other than timothy grass, red clover, 
alsike clover, cocksfoot, meadow 
fescue, ryegrass and field bromgrass Free 
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Tariff Item Description of Products Rate of Duty 
4__ Number > 
Chapter 12 (cont'd) 
ex 12.04 eevee 
Sugar cane Freo 
12.05 cecece Free 
12.06 eccece Free 
12.07, cecce Free 
12.08 oe ne Free 
12.09 aden Free 
ex 12.10 cocece 
Other than lucerne flour and other 
hay flours vree 
Chapter 13 
Raw vegetable materials of a Kind suit 
able for use_in dyeing or in tanning; _ 
iacs; gums, resins_and other vegetable_ 
saps_and extracts 
13.01 eecece Dobe 
13.02 coves Free 
13.03 eecce 
Pectic substances, jedtinates and 
pectates 6% 
Other Free 
Chapter 
Vegetable plaiting and carving materi~ 
ials; vegetable products not_elsewhere_ 
specified or included 
14.01 eccce Free 





TIAS 8214 











[26 UST 








26 UST] Multilateral—G.A.T.T .—Oct. 23, 1974 3737 


SCHEDULE XXX = SWEDEN 
Part I (cont'd) 








Tariff Item 





ebiew Description of Products Rate of Duty 
Chapter 14 (cont'd) 
14.02 | cece Free 
14.03 | cece Free 
14.04) | cocce Free 
14.05 cocce Free 
Section III 


ANIMAL AND VEGETABLE FATS AND OILS AND 
THEIR CLEAVAGE PRODUCTS; PREPARED EDIBLE 
FATS; AJIMAL AITD VEGETABLE WAXES 


Chapter 15 


ex 15.04 occce 


Products with a high vitamin content Free 


15-05 = J eccce Free 


ex 15.07 coece 


Linseed oil: 


Wot bleached Free 
Bleached Kr 4.50 per 
100 kgs 


Castor oil; tung oil, oiticica oil 
and croton oil Free 


ex 15.08 coens 


Linseed oil, castor oil, tung oil and 


oiticica oil Kr 4.50 per 
100 kgs 
15.09 ecces Free 


ex 15.10 eoces 


Olein, ricinoleic acid, wheather or not 
dehydrated, and lanolic acid Frec 
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Tariff Item Description of Products Rate of Duty 
Number 
ex 15.10 ( ' 
Chapter 15 (cont'd 
(cont'd) - ) 
Fatty acid of linseed oil; other fatty 
acids with an iodine number of 170 or 
more Kr 2 per 
100 kgs 
Fatty alcohols 6% 
15.14 eee Free 
15.15 bie Free 
15.16 = fecces Free 
> 
15.17 eee Free 
Section IV 
PREPARED FOODSTUFFS; BEVERAGES, SPIRITS 
AND VINEGAR; TOBACCO 
Chapter 16 
Preparations of meat, of fish, of 
crustaceans or molluscs 
ex 16.01 coece 
Goose-liver sausages Free 
ex 16.02 TTT 
Goose-liver pastes Free 
Beans and pork i airtight containers 
for retail sale Kr 50 per 
100 kgs 
16.03 Seece Free 
16.04 eceee 
Pish whole or in pieces: 
Only spiced or sugar salted, not in 
airtight containers for retail sale: 
Sprats and anchovies, in packages 
of a net weight of less than 45 
kilograms Kr 25 per 
100 kgs 1) 
Other Free 





TYThe Wity Shall be calculated on the weight of the goods including such packings 
in which the goods are usually sold by retail. 
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Part I (cont'd) 











[Tariff Item Descriptions of Products Rate of Duty 
Number 
16.04 
( cont'd ) 
Other: 
Preparations of the sardine type; 
tuna Kr 15 per 
100 kgs 1) 
Preparations of the anchovy type; 
boiled salmon Kr 25 per 
100 kgs 1) 
Other Kr 40 per 
100 kgs 1) 
Fish rows: 
Sturgeon roes Kr 750 per 
Other: 100 kgs 
In packages of a net weight of at 
least 45 kilograms Free 
Other Kr 65 per 
100 kgs 
Other fish products Kr 40 per 
100 kgs 1) 
16.05 cooce 
Oysters Kr 60 per 
100 kgs_ *) 
Other Kr 40 per 
100 kgs 1) 
Chapter 17 
Sugars_and_sugar_confectionary_ 
ex 17.04 eevee 
Products subject to equalization tax d, 
Chapter 18 
Cocoa and cocoa preparations 
18.01 ceces Free 

















1) whe duty shall be calculated on the weight of the goods including such packings 
in which the goods are usually sold by rcpail. 
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SCHEDULE XXX — SWEDEN 
Part I (cont'd) 
Tariff Item Description of Products Rate of Duty 
Number a 
=. 
Chapter 18 (cont'd) 
18.02 cocce Free 
18.03 seces Kr 10 per 
100 kgs 
18.04 nee ee Kr 10 per 
100 kgs 
18.05 cccce Kr 10 per 
100 kgs 
ex 18.06 eecce 
Products subject to equalization tax 5% 
‘Chapter 19 
Preparations_of cereals, flour_or 
Starchy pastrycocks'_products 
19.05 eocce 10 % 
19.06 eevee Free 
ex 19.08 eee 
Biscuits and wafers 5% 
Chapter 20 
Preparations_of vegetables, fruit 
or_other_parts_of plants_ 
20.01 eevee Kr 20 per 
100 kgs 1) 
ex 20.02 coves 
Tomato pulp and purée Free 
Tomatoes in airtight containers for 
retail sale Kr 20 per 
100 kgs 1) 
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Part I (cont'd) 




















Tariff Item Description of Products Rate of Duty 
|___Number 
(ex 20.02 
cont'd) 
Olives ¥r-12.50 per 
100 kgs 1) 
Mushrooms and truffles: 

In airtight containers for retail sale} Kr 65 per DO 
kgs with 
freedom to 
change to 
13% 1) 

Other Kr 65 per 
100 kgs 1) 

Asparagus Kr 65 per 
100 kgs 1) 
Other (except potato products) Kr 20 per 
100 kgs 1) 
20.04 cocee 
Candied fruit=pecl Kr 40 per 
100 kgs 1) 
Other Kr 50 per 
100 kgs with 
freedom to 
change to 
20 % 1) 
ex 20.05 eececes 
Jams and marmalades of orange, lemon, 
grapefruit, pineapple, apricot, goose- 
berry, peach and plum Kr 40 per 
100 kgs 1) 
Purée and mould of chestnuts Kr 60 per 
100 kgs 1) 
20.06 eocee 
Pulp Kr 15 per 
100 kgs 1) 
Other: 

Pineapples, apricots, peaches and . 

mixed fruit for salad Kr 12.50 per 
100 kgs 1) 
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I) The duty shall be calculated on the weight of the goods including such packings 
in which the goods are usually sold by retail. 
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Part I (cont'd) 








Tariff Item 





Description of Products Rate of Duty 
Number 
20.06 
(cont'd) 
Groundnuts, coconuts, Brazil nuts, 
cashew nuts, and nuts falling within 
heading No 08.05 Free 
Other Kr 15 per 
100 kgs 1) 
ex 20.07 coeee 


Not containing added sugar: 
Of citrus fruit: 


In containers of a gross weight 


oxceeding 3 kilograms Kr 5 per 
100 kgs 

In other containers Kr 7.50 per 
100 kgs 1) 


Of other fruit: 


In containers of a gross weight 


exceeding 3 kilograms Kr 10 per 
100 kgs 

In other containers Kr 12.50 per 
100 kgs 1) 


Of vegetables: 





In containers of a gross weight 


! 

exceeding 3 kilograms Kr 10 per | 
100 kgs l 

In other containers Kr 10 per 
100 kgs 1) | 


Containing added sugar: 
In casks: 


! 
Of citrus fruit; of apples, 
cherrice, black and red currants, 
gooseberrics, pears, raspberrics, 














strawberrics or whortlebcrrics Kr 4 per 

100 kgs 
In other containers: 

Of citrus fruit Kr 4 per 
100 kgs 1) 

Of apples, cherries, black and red 

currants, gooseberries, pears, 

raspberries, strawberries, or Kr 40 per 

whortleberries 100 kgs 1) 


1) The duty shall be calculated on the weight of the goods including such packings 
in which the goods are usually sold by retail. 
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Part I (cont'd) 














Tariff Item Description of Products Rate of Duty 
Number 
Chapter 21 
Misceilaneous edible preparations 
21.01 eeses Free 
21.02 eevee Free 
21.03 coos 
Mustard flour 20 % 
Prepared mustard 5% 
ex 21.04 coece 
Containing 20 % or less of fatty 
substances 4% 
Containing more than 20 % of fatty 
substances: 
Soy 18 F 
ex 21.05 eoccs 
Soups and broths containing 20 % or 
less of fatty substances 1% 
Homogenised composite food prepara- 
tions, not containing meat or meat 
offal: 
Containing fish, crustaceans or 
molluscs Kr 40 per 
100 kgs 1) 
Other: 
Containing vegetables and fruit 1% 
ex 21.06 coves 
Prepared baking powders 155 % 











1) The duty shall be calculated on the weight of the goods including such packings 
in which the goods are usually sold by retail. 


76-562 © - 77 - 78 
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SCHEDULE XXX — SWEDEN 
Part I (cont'd) 





Tariff Item 


|__Number Description of Products Rate of Duty 





ex 21.07 eevee 
Non-alcoholic preparations for making 


beverages & % 

Ice cream; ice cream powder and pudding 

powder Kr 50 per 
100 kgs with 
freedom to 
change to 
20 % 

Chapter 22 


ex 22.01 eccee 
Other than aerated waters Free 
ex 22.02 eoees 
Other than aerated beverages Free 
ex 22.03 eooce 


Of an alcoholic strength exceeding 
2,8 % but not 3,6 % by weight Kr 12 per 
100 litres 
plus amount 
correspond= 
ing to in- 
ternal taxes 
Of an alcoholic strength exceeding 
3,6 % by weight Kr 14 per 
100 litres 
plus amount 
correspond— 
ing to in- 
ternal taxes 
22.04 cocce 


In containers of a capacity of 10 


litres or less Kr 25 per 
100 litres 

In other containers Kr 10 per 
100 litres 
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SCHEDULE XXX — SWEDEN 
Part I (cont'd) 





Tariff Item 


ipti + 
so Description of Products Rate of Duty 





Chapter 22 (cont'd) 
22.05 coves 

Sparkling Kr 100 per 
100 litres 
Other: 


Of an alcoholic strength of 14 % 
or less by volume: 


In containers of a capacity of 


10 litres or less Kr 25 per 
100 litres 

In other containers Kr 10 per 
100 litres 

Other: 

In containers of a capacity of 

10 litres or less Kr 67.50 per 
100 litres 

In other containers Kr 50 per 
100 litres 

22.06 eecee 


Of an alcoholic strength of 14 % 
or less by volume: 


In containers of a capacity of 














10 litres or less Kr 25 per 
100 litres 
In other containers Kr 10 per 
100 litres 
Other: 
In containers of a capacity of 
10 litres or less Kr 67.50 per 
100 litres 
In other containers Kr 50 per 
100 litres 
22.07 cccce 
Sparkling (except cider and perry) Kr 100 per 
100 litres 
Other: 
Of an alcoholic strength of 14% 
or less by volume: ¥ 
In containers of a capacity of 
10 litres or less Kr 25 per 
100 litres 
In other containers Kr 10 per 
100 litres 
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SCHEDULE XXX ~— SWEDEN 
Part I (cont'd) 
Tariff Item Description of Products Rate of Duty 
Number 
a 
22.07 
(cont'd) 
Other: 
In containers of a capacity of 
10 litres or less Kr 67.50 per 
100 litres 
In other containers Kr 50 per 
100 litres 
22.08 coves 6% 
22.09 eocce 
Liqueurs, bitters and similar beverages} Kr 92.50 per 
100 litros 
Other beverages; undenaturated alcohol 
of an alcoholic strength of less than 
80 % by volume: 
In containers of a capacity of 
10 litres or less Kr 67.50 per 
100 litres 
In other containers Kr 17.50 per 
100 litres 1) 
Compound alcoholic preparations (known 
as "concentrated extracte") for the 
manufacture of beverages 5% 
22.10 eeeee 6 4% 
Chapter 2 
Residues_and_waste from the food_ 
industries; prepare’ animal fodder 
23.01 eccce Free 
ex 23.04 eeeee 
Almond bran Free 
23.05 eevee Free 
ex 23.07 eeeee 
Dog biscuits; vitamin preparations and 
mineral preparations, not containing 
milk powder Free 
I) ao pato rolates to an alcoholic etrongth of 50 % by volume at 15°~contigpade. 


TIAS 8214 






































26 UST] Multilateral—G.A.T .T .—Oct. 23, 1974 
SCHEDULE XXX — SWEDEN 
Part I (cont'd) 
ariit Item Description of Products Rate of Duty 
Number 
Chapter 24 
Tobacco 
24.01 seeee Free 
24.02 coves 
Cigars and cigarillos, weighing each: 
1.7 grams or less Kr 1.70 per 
100 units 
More than 1,7 grams but not more 
than 3 grams Kr 3.20 per 
100 units 
More than 3 grams but not more 
than 5 grams Kr 6.60 per 
100 units 
More than 5 grams Kr 8.90 per 
100 units 
Cigarettes, weighing each: 
0.85 gram or less Kr 0.60 per 
100 units 
More than 0.85 gram Kr 1.10 per 
100 units 
Smoking tobacco Kr 487.50 per 
100 kgs 
Other Free 
Section V 
MINERAL PRODUCTS 
Chapter 25 
Salty sulphur; _earths and stones plast— 
ering materials, limo and cement 
25.01 eeese Free 
25-02 | cccce Free 
25.03 eeeee Proo 
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Tariff Item Description of Products Rate of Duty 
' Number 
Chapter 25 (cont'd) 

25-04 | eeeee Free 
25.05 Pe, Se Free 
25-06 | woes Free 
25,07 eee Free 
25.08 eecee 

Unworked Free 

Ground and washed 2.5 % 
25.09 ae Free 
25-10 eeeee Pree 
25-11 coves Free 
25.12 eevee Pree 
25-13 eeeee Free 
25-14 eveee Free 
25-15 cece Free 
25.16 eeeee Free 
25-17 ft cccee Free 
25.18 eeee Free 
25.19 eoee Free 
25.20 seeee Free 
25.21 re: Free 
25.22 Pe S Free 
25-23 ocees Kr 0.30 per 

100 kgs 

25.24 eecee Free 
25.25 sanet Free 
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SCHEDULE XXX — SWEDEN 
Part I (cont'd) 








Tariff Item Description of Products Rate of Duty 
Number 
Chapter 25 (cont'd) 
25-26 cece Free 
25-27 eeees Free 
25.28 ecece Freo 
25.29 coves ‘Free 
25.30 eccce Free 
25.31 eccse Free 
25.32 eocce Free 
Chapter 26 
Metallic ores, slag and ash 
26.01 ceece Free 
26.02 coece Free 
26.03 Jeeves Free 
26.04 eesce Free 
Chapter 27 

Mineral fuels, _minetal_oils and 

products_of their distitlationg 

bituminous _substancess; mineral _ 

waxes 

27.01 ecece Pree 
27-02 eocee Free 
27-03 esses Free 
27-04 coves Free 
27-05 ceces Free 
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a Oe Description of Products Rate of Duty 
Chapter 27 (cont'd) 
27.06 eocce 
Crude tars, whether or not separated 
(by a centrifugal process) Free 
Other Kr 1 per 
100 kgs 
27.07 eecce Free 
27.08 decce Free 
27.09 eocee Free 
27.10 cocece 
Lubricating greases Kr 1 per 
100 kgs 
Other Free 
27-11 coves 
Chemically pure propane 9 #(11 %) 
Other Kr 2.50 per 
100 kgs 
27.12 cocce Free 
27-13 eocece Free 
27-14 eeeee Free 
27.15 eocce Free 
27.16 coves 
Liquid products; solid products 
directly emulsifiable in water Kr 1 per 
100 kgs 
Other Free 
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SCHEDULE XXX = 
Part I (cont'd) 





Tlarif? Item 














Sathee Description of Products Rate of Duty 
: ame 
Section VI 
PRODUCTS OF THE CHEMICAL 
AND ALLIED INDUSTRIES 
Chapter 28 
Inorganic chemicals; organic_and 
inorganic compounds of precious 
metals, of rare earth metals, of 
radioactive elements_and_of iso- 
topes 
28.01 pecce 
Chlorine 345 #545 %) 
Fluorine, bromine and iodine Pree 
28.02 oevece Free 
28.03 peece Free 
28.04 cocce 
Oxygen 5 £(8 4%) 
Silicon Kr 5 per 
100 kgs 
(Kr 6 per 
100 kgs) 
Other Free 
28.05 beens Free 
3.06 ficece 2.5 4 %) 
28.07 — 2.5 #4 #) 
28.08 oecce 2.5 (4 &) 
28.09 feccee 5 #8 &) 
28.10 eovce 
Phosphorus pentoxide; meta~ and 
pyrophosphoric acids 4 $(4,5 %) 
Orthophosphoric acid 4% 
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Tariff Item 
Number 





Description of Products 


Rate of Duty 
























28.11 
28.12 


28.13 


28.14 


28.15 


28.16 
28.17 


28.18 
28.19 
28.20 
28.21 
28.22 
28.23 
28.24 
28.25 





28.26 
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Chapter 2° (cont'd) 


Sulphur trioxide 


Carbon dioxide; perchloric acid 
and hydrofluoric acid 


Other 


Carbon disulphide 


Other 


Sodium hydroxide in solid form 


Other 


sence 





eeeee 


Free 


Free 


2.5 #(4 %) 


6 #9 %) 
Free(9 %) 
5 (9 4%) 


4 #(4.5 %) 


Free 


10 4(11 %) 


8 % (9 %) 
4 #(4.56) 
Free 
Pree 
Free 
Free 
Free 
Free 
Free 


Free 





Free 
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SCHEDULE XXX = CWEDEN 
Part I (cont'd) 
Terars ites Description of Products Rate of Duty 
Number 
Chapter 28 (cont'd) 
28.27 eoeve Frec 
a re 
Hydrazine and its inorganic salts 5 % 
Cther Free 
Bae Bsaose 
Fluorides Free 
Other 5% 
28.30 cebec Free 
28.31 esse 
Calcium hypochlorite and chloride Free 
of lime 
Other 5 %(9 %) 
28.32 eccce 
Chlorates Free 
Perchlorates 6 £9 %) 
28.33 eccee Free 
OF ae ee Free 
28.35 cocce Free 
28.36 oneee 
Sodium formaldehydesulphoxylate 2.5 24 %) 
Other Free 
28.37 [ecces Free 
28.36 éeces 
Aluminium sulphate 4 $(4.5 %) 
Ferrous sulphate; cupric sulphate; 
potassium aluminium sulphate 2.5 (4 %) 
Other Free 
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Tariff Item 
| no Description of Products Rate of Duty 
Chapter 28 (cont'd) 
28.39 cocce 
Nitrites 5 9 %) 
Other Free 
28.40 eecee 
Phosphates of ammonium, sodium, 
potassium and calcium (except 
calcium hydrogen orthophosphate) 4 $(4+5 %) 
Other Pree 
28.41 cccece Free 
28.42 cocce 
Ammonium carbonates, including that 
containing ammonium carbamate 5 4(9 %) 
Other Free 
28.43 ecece Free 
28.44 cccce Free 
28.45 J evece 3 $4 %) 
28.46 eeeee 
Sodium perborate 4 £(4.5 %) 
Other Pree 
28.47 eoces Free 
28.48 | eseee Free(9 %) 
28.49 eeeee 
Silver nitrate 1,5% 
Other Free 
28.50 Jecoee Free(9 %) 
28.51 eeace 5 £9 %) 
28.52 |... Free(9 %) 
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arift Item Description of Products Rate of Duty 
Number 
Chapter 28 (cont'd) 
28.53 poses Free 
28.54 — Jocece 7 M9 %) 
28.55 creas Free(° %) 
28.56 eevee 
Calcium carbide 5 £(8 &) 
Other Free 
ee  Bissss 5 & 
28.58 acces Free 
Chapter 29 
Organic chemicals 
29.01 coves 
Benzene, toluene, xylene and 
cyklohexane Free 
(no binding) 
Nonene and l-dodecene; cymene (cymol), 
naphthalene, tetrahydronaphthalene 
and decahydronaphthalene, anthracene 
and phenanthrene Free 
Other 9 #(11 %) 
29.02 ccece 
Saturated chlorofluoro hydrocarbons Free 
Trichloroethylene and tetrachloro- 
ethylene 9 £(12 $) 
Other 9 (11 %) 
29.03 A wage 9 #(12 $) 
29.04 cocce 
Propanol (propyl alcohol) and pentanol 
(amyl meant imported for use exclu- 
sively in the preparation of sodium or 
potassium xanthate Free (9 %) 
Other 9 $(11 &) 
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Description of Products Rate of Duty 
Number 
Chapter 29 (cont'd) 
29.05 eves 
Cyclohexanol, methylcyclohexanol 
and dimethylcyclohexanol Free 
(no binding) 
Menthol Free 
Other 9 #(11 %) 
29.06 eocce 
Cresols, xylenol, butylphenol, amyl- 
phenol, naphtol, resorcinol, hydro- 
quinone and pyrogallol (pyrogallic 
acid), and their salts Free 
Other 9 (11 %) 
29.07 onsiwe 9 #11 %) 
29.08 eiasinn 9 £(11 %) 
29.09 a 9 M11 %) 
29.10 coves 9% 
29.11 secee 
Methanal (formaldehyde), trioxan 
(trioxymethylene), paraformalde- 
hyde, ethanal (acetaldehyde), paral- 
dehyde, butanal (butyraldehyde), 
propenal (acrylaldehyde), 2-butenal 
(crotonaldehyde), aldol, methyl- 
protocatechualdehyde (vanillin) and 
ethylprotocatechualdehyde (ethyl- 
vanillin) 9 #(11 %) 
Other 9% 
29.12 cece 9 £(12 %) 
29.13 eevee 
Acetone and ethyl methyl ketone 9 4(12 %) 
Cyclohexanone and methylcyclo— Free 
hexanone (no binding) 
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T 
Tariff Item Description of Products Rate of Duty 
Number 
29.13 Chapter 29 (cont'd) 
(cont'd) 
Camphor Free 
Other 9% 
29.14 ccece 
Lead acetate, benzoic acid, sodium 
benzoate and other benzoates Free 
(no binding) 
Other 9 #(11 %) 
29.15 cocee 
Oxalic acid and succinic acid and 
their salts Free 
Other 9 A(11 %) 
29.16 cocce 
Lactic acid, tartaric acid, sali- 
ceylic acid, gallic acid and acetyl- 
salicylic acid and their salts; 
salts of citric acid Free 
Citric acid; other acids and their 
salts; esters 9 (11 %) 
Other 9% 
29.17 subee 9 #(12 %) 
29.18 oe 9 $(11 %) 
29.19 eocee 
Esters with phenols 9 $(11 %) 
Other 9% 
29.20 = 9 £(12 %) 
29.21 db ee 9 £(12 $) 

















TIAS 8214 





3758 


SCHEDULE XXX — SWEDEN 
Part I (cont'd) 








U.S. Treaties and Other International Agreements 











TIAS 8214 








ariit item Description of Products Rate of Duty 
Number 
Chapter 29 (cont'd) 
29.22 =—s | wwces 
Aniline, nitroanilines, naphthylamine, 
phenylene-—diamines, tolylenediamines, 
toluidines and xylidines, and their 
salts Pree (9 %) 
Other 9 #(11 %) 
29.23 eecece 
para-Methyl-aminophenolsulphate 
(metol); dimethylaminoacetic acid 
and its alkaline salts Pree 
Other 9 4(11 %) 
29.24 a on 9% 
29.25 e080 9 $(11 &) 
29.26 eee 
Saccharin and its alkaline salts Free 
Hexamethylenetetramine 9 £(12 &) 
Other 9 £(11 %) 
29.27 cece 9% 
29.28 re 9 £(11 %) 
29.29 dudes 9% 
29.30 sate 
Cyclohexylsulphamic acid and 
its salts Free (9 %) 
Other 9 £(12 %) 
29.31 eccce 
Sodium and potassium xanthates Free (Kr 1.50 
per 100 kgs) 
Thiocarbanilide (diphenylthiourea) Free (9 %) 
Other 9% 
29.32 geeeee e 
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SCHEDULE XXX — SWEDEN 
Part I (cont'd) 
oe Raggy Description of Products Rates of Duty 
Chapter 29 (cont'd) 
29.33 | eo eee 9 (12 %) 
C0. Besies 9% 
ae oer 
Merely containing oxygen or. sulphur 
as hetecro-atoms 9% 
Other: 
Pyridine Free 
Pyridine homologues 9% 
Other 9 #(11 4) 
Sia Sen 9 @(12 %) 
an peree 9 #(12 #) 
Set cece Free 
29.39 eoese Free 
29-40 = | weese Free 
29-41 eves Free 
29-42 wees Free 
29.43 Rabie 9 (11 %) 
29.44 cocee Free 
29.45 eesen 9 #(12 4) 
Chapter 30 
Pharmaceutical products 
30.01 eeees Pree 
30.02 coves Free 
30.03 ceece : Free 
a ; 
Wadding and articles of wadding 9% 
Other 12% 
TIAS 8214 
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iff item 














Description of Products Rate of Duty 
Number 
Chapter 30 (cont'd) 
30.05 osbae 
Dental cements and fillings, first- 
aid boxes and kits 6% 
Other Free 
Chapter 31 
Fertilisers 
31.01 coece Free 
31.02 evece 
Urea, containing more than 45 % by 
weight of nitrogen 9 #(12 %) 
Ammonium nitrate; ammonium sulpho- 
nitrates; urea,containing not more 
than 45 % by weight of nitrogen; 
mixtures containing urea, liquid 
fertilisers referred to in Note 1 D 
to this Chapter; mixtures con- 
taining ammonium nitrate with an 
ammonium nitrogen content of more 
than 15 % calculated on the weight 
of the dry anhydrous product 6 £(9.5 %) 
Ammonium sulphate; products with 
an ammonium nitrogen content of 
more than 1,8 % calculated on the 
weight of the dry anhydrous pro- 
duct Kr 1.50 per 
100 kgs 
(Kr 2.40 per 
100 kgs) 
Other Free 
31.03 cocce Pree 
31.04 cccce Pree 
31.05 cocce 
Goods of the present Chapter in 
tablets, lozenges and similar pre- 
pared forms or in packings of a 
gross weight not exceeding 10 kg 5 £8 %) 
i 
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Tariff Item 





wenber Description of Products Rate of Duty 
31.05 Chapter 30 (cont'd) 
(cont'd) 
Witrogenous fertilisers: 
Monoammonium=- and diammonium=- 
ortophosphates, pure 4 £(4.5 %) 
Other 5 £8 %) 
Other Pree 
Chapter 32 
Tanning and dyeing extracts; tannins 
and their derivatives; _dyes,_colours, 
paints_and varnishes; putty, fillers. 
and stoppings;_inks 
32.01 eccee Free 
32.02 eooes Free 
32.03 eevee 


Synthetic organic tanning sub- 
stances with an ash content of 
not more than 20 %, calculated 
on the weight of the dry anhyd- 


rous product 3 (5 %) 
Other Free 


ex 32.04 eocee 
Other than oil-based products for 


colouring butter and cheese Free 
32.05 eeees Free 
32.06 coved Free 
32.07 eevee Free 
32.08 coves Free 


Varnishes and laquers; products 
being solutions within the meaning 
of Note 4 to this Chapter 9% (11 %) 
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| attends Description of Products Rate of Dute 
32.09 Chapter 32 (cont'd) 
(cont'd) 

Emulsion paints; bronzing paste; 

bronzing paints not classified as 

varnishes and lacquers 6 (8 %) 

Other 4&5 #) 
32.10 ro 6% 
32.11 bedes 4 #5 %) 
32.12 poate 4 (5 %) 
32.13 cocce 

Printing inks duplicator ink 6 #7 %) 

Other 4% 

Chapter 33 
Essential oils and resinoids; 
perfumery, cosmetics and toilet 
proparations_ 

33.01 coves Free 
33.02 eee Free 
33.03 eoces Free 
33.04 eevee 5% 
33.05 eecce Free 
33.06 eooee 

Shaving cream 6% 

Prepared room deodorisers 9 #(11 %) 

Other 6 #(9.5 %) 
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Tariff Item Description of Products Rate of Duty 
|_ Number 
Soap, organic surface~active agents, 
washing preparations, lubricating 
preparations, artificial waxes, pre- 
pared waxes, polishing and_scouring 
preparations, candles and similar 
articles, modelling pastes _and_ 
“dental _waxes" 
34.01 eocce 
Toilet soap in cakes; shaving soap Kr 25 per 
100 kgs 1) 
(Kr 40 per 
100 kgs) 
Other 10 % 
34.02 epene 9% 
34.03 cvcce 
Lubricating greases Kr 1 per 
100 kgs 
Other Free 
34.04 ee 
Glycerides having the consistency 
of waxes; water-soluble or direct- 
ly-emulsifiable waxes 9% 
Other Free 
34.05 dite én 4% 
34.06 coe 4% (6.5 %) 
34.07 coves Free 
Chapter 35 
Albuminoidal_ substances; glues 
35.01 eosece 
Casein Free 





I) The duty shall be calculated on the weight of the goods in- 


cluding such packings in which the goods are usually sold 
by retail. 
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Tariff Item Description of Products Rate of Duty 
Number 
35.01 Chapter 35 (cont'd) 
(cont'd) 
Other Kr 10 per 
100 kgs 
(Kr 16 per 
100 kgs) 
ex 35.02 eecece 
Other than egg white Free 
35-03 =—s_— eweee Kr 10 per 
100 kgs 
(Kr 16 per 
100 kgs) 
35-04 eoece Free 
35-06 3—s_— eccce 
Put up for sale by retail in 
packages not exceeding a net x 
weight of 1 kg 10 #(11 %) 
Other Kr 10 per 
100 kgs 
(Kr 16 per 
100 kgs) 
Chapter 36 
Explosives; pyrotechnic products; 
matches; _pyrophoric alloys; cer~_ 
tain_combustible_ preparations 
36.01 eevee 
Black powder 2.5 (4 %) 
Other 6 £(9,5 %) 
36.02 sabes 6 £(9.5 &) 
3.03 ss Feccce 
With gunpowder charge 2.5 4 ) 
Other 6 (9,5 #) 
36.06 foesecee Free 
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Tariff Item 





Suntee Description of Products Rate of Duty 
Chapter 36 (cont'd) 
36.05 siadee 7.5% 
36.06 cocce Kr 2.50 per 
100 kgs 1) 
(Kr 4 per 
100 kgs) 
36.07 cccce Free 
36.08 edece Free 
Chapter 37 
Photographic and cinema~_ 
tographic goods 
37.01 eccee Pree 
37.02 cocce Free 


37.03 cocee 
With emulsion based on silver 


compounds Free 
Other: 
Paper and paperboard 4% 
Cloth 5% 
37.04 eecce Pree 
37.05 oecce Free 
37.06 cccece Free 














I) The dhty shall be calculated on the weight of the goods in- 


cluding such packings in which the goods are usually sold 
by retail. 
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Tariff Item 


Number Description of Products Rate of Duty 
=. 


Chapter 37 (cont'd) 





37.07 eevee 
Negative films; positive film, exclu- 


sively for copying purposes Free 

Other Kr 400 per 
100 kgs 

37.08 eeeee 

Collodion—based emulsions 

sensitive to light 5 £8 &) 

Other Free 

Chapter 


Miscellaneous chemical products 


¥%.01 evcce Free 
38.02 eevee Free 
38.03 decee Free 
38.04 eocce Free 
¥%.05 cocce Free 
38.06 eecce Free 
38.07 ecvees Free 
38.08 eecce Free 
38.09 cocee Free 
38.10 cocce Free 
38.11 sees 9% 
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Tariff Item 
Number 


Description of Products 


Rate of Duty 





ex 38.12 


38.13 
%.u4 
38.15 
38.16 
3.17 
3.18 
ex 38.19 








Chapter 38 (cont'd) 


Containing starch or amylaceous 
products: 


Put up for sale by retail in 
packagee not exceeding a net 
weight of 1 kg 


Other 


Naphtenic acid and sulphonaphtenic 
acids alkaline salts of such acids 
not classified under heading No 
34.023 unsintered mixtures contain- 
ing metal carbides for the manufac- 
ture of sintered metal carbides; 
cements or mortars, whether or not 
hydraulic or refractory; gas—puri- 
fying mass not classified under 
heading No 38.043 pastes for elect—- 
rodes, and other mixtures of coal, 
coke or pitch, including similar 
coked pastes; block, plates, bars 
and similar products of carbon; 
residual products of the chemical 
or allied industries; prepared 
anti-oxidising products for the 
rubber industry 


Other, except foundry core binders 
containing starch or amylaceous 
products, put up in packages with 
a net weight exceeding 1 kg 





9% 
9% 
2.5% 


Free 


Pree 
3% 
9 #11 $) 


Free 


9 #11 $) 
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‘Tariff Item | 


Description of Products 
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te of 
Number m4 Rate of Duty 
Section VIII 
ARTIFICIAL RESINS AND PLASTIC MATE~ 
RIALS, CELLULOSE ESTERS AND ETHERS, 
AND ARTICLES THEREOF; RUBBER, SYNT- 
HETIC RUBBER, FACTICE, AND ARTICLES 
THEREOF 
Chapter 
Artificial resins and plastic mate- 
rials, cellulose esters and ethers; 
articles thereof 
39.01 eocece 
Unworked 9 $(10 %) 
Other 11 (13 %) 
39.02 aeons 
Unworked 9 £(10 4%) 
Other 11 #(13 %) 
39.03 evcce 
Unworked: 
Cellulose acetate, cellulose pro- 
prionate and cellulose butyrate, 
not containing other materials Free 
(no binding) 
Other 9 £(10 %) 
Other: 
Of cellulose nitrate Free 
(no binding) 
Of vulcanised fibre 2.5 £4 &) 
Of other materials: 
Plates, sheets, film, strip and 
bands, of a thickness of 1.5 mm 
or more Free 


(no binding) 
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Tariff Item RE 
| ates Description of Products Rate of Duty 
39.03 Chapter 39 (cont'd) 
(cont'd) 
5 Plates, sheets, film, strip and 
bands, of a thickness of less 
than 1.5 mm: 
Laminated 11 #(12 #) 
Exclusively for the manu- 
facture of sensitised film Free 
Other 11 #(13 %) 
Other 11 #(13 %) 
, 39-04 eocce 
Artificial sausage casings 7 (12 %) 
Waste and scrap Free 
Other Free 
(no binding) 
39.05 cocce 
Unworked 5 (8 &) 
Other 7 $10.5 %) 
ex 39.06 eee 
Unworked: 
Alginic acid, its salts and esters; 
mucilages modified by etherifica- 
tion, esterification or otherwise Free 
Other, except starches modified 
by etherification, esterification 
or otherwise 5 W(5 $) 
Other 7 #(10.5 %) 
39.07 eocce 
| Stencils 7 #(12 %) 
Other 11 £(13 %) 
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warats ives Description of Products Rate of Duty 
Number 
Chapter 40 
Rubber, synthetic rubber, factice, 
and articles thereof _ 
40.01 eecce Free 
40.02 eecece Free 
40.03 eeees Free 
40.04 cecce Free 
40.05 eecece 
Masterbatch Free 
Other 4% 
40.06 eocse 
Covered or impregnated tortilo 
thread The same 
bindings as 
for the 
correspon= 
ding non- 
covered or 
non=impreg= 
nated thread 
Other articles of unvulcanised 
natural or synthetic rubber com 
bined with other materials 5% 
Other 4% 
40.07 evcece 
Thread not covered Pree 
Other 10 % 
40.08 eeeee 
Rods and profile shapes 6% 
Other 84 
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ait Ite Description of Products Rate of Duty 
Number 
Chapter 40 (cont'd) 
40.09 covce 
Piping incorporating metal spirals, 
and reinforced piping 1h 
Other 8% 
40.10 Secee 9% 
40.11 cecee 
Solid tyres 8% 
Other 9% min 
Kr 70 per 
100 kgs 
40.12 eens 2.5% 
40.13 eeeee 
Gloves 5% 
Other 15% 
40.14 weees 5% 
40.15 <aee 
Scrap, waste and powder Free 
Other 4% 
40.16 neces 4% 
Section VIII 
RAW HIDES AND SKINS, LEATHER, FUR- 
SKINS AND ARTICLES THEREOF; SADD- 
LERY AND HARNESS; TRAVEL GOODS, 
HANDBAGS AND SIMILAR CONTAINERS; 
ARTICLES OF GUT (OTHER THAN SILK~ 
WORM GUT) 
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Tariff Item Description of Products Rate of Duty 
Number 
Chapter 41 
Raw hides and skins (other_ 
than_furskins)_and_leather_ 
41.01 eevee Free 
41.02 ceces 
Pre-tanned, intended exclusively 
for further tanning Free 
Other 6% 
41.03 cccce 
Pre-tanned, intended exclusively 
for further tanning Free 
Other 6% 
41.04 cocce 
Pre-tanned, intended exclusively 
for further tanning Pree 
Other 6% 
41.05 coves 
Pre-—tanned, intended exclusively 
for further tanning Pree 
Other 6% 
41.06 echo 6% 
41.07 ecces 6% 
41.08 sient 6 & 
41.09 eecce Free 
41.10 oeces 6% 
Chapter 42 
Articles of leathers _saddlery and 
harness;_travel goods,_handbags 
and similar containers; articles 
of_animal gut (other than silk- 
worm gut) 
42.01 eecce 1% 
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Tarift Item Description of Products Rate of Duty 
Number 
Chapter 42 (cont'd) 
42.02 eeece 
Handbags 10 % max, 
Kr 600 per 
100 kgs 
Other 10 % 
42.03 sees 
Gloves 11% 
Other 1% 
42.04 oséee 1% 
42.05 eT 1h 
42.06 eves Pree 
Chapter 43 
Purskins_ant_ artificial fur; 
manufactures_thereof 
43.01 cosce Free 
43.02 eeese 
Furskins not assembled in plates, 
crosses and similar forms; pieces 
and cuttings of furskin 3% 
Furskins assembled in plates, 
crosses and similar forms 4% 
43.03 nobis 1% 
43.04 eevee 
Artificial fur 8% 
Articles made of artificial] fur 13% 
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Tari? ites Description of Products Rate of Duty 
Number 
Section 1X 
WOOD AND ARTICLES OF WOOD; WOOD CHARCOAL; 
CORK AND ARTICLES OF CORK; MANUFACTURES 
OF STRAW, OF ESPARTO AND OF OTHER PLAI- 
TING MATERIALS; BASKETWARE AND WICKERWORK 
Chapter 44 
Wood and articles of wood; wood charcoal 
44.01 esece Free 
44.02 coves Free 
44.03 eoeee Free 
44.04 cosee Free 
44.05 eeece Free 
44,06 cecce Free 
44.07 eoces Free 
44.08 coves Free 
44.09 cvcce Free 
44.10 eeeee Free 
44.11 eeeee Free 
44.12 eecce Free 
44.13 ecece 
Blocks, strips and friezes for parquet 
or wood block flooring, not assembled 3% 
Other Free 
44.14 ccece 1.5% 
44.15 eocce 
Plywood 3% 
Other 4.5% 
44.16 eesee 14.5% 
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Tarif? Iten Description of Products Rate of Duty 
Number 
Chapter 44 (cont'd) 
44.17 eecce Free 
44.18 Perr 2.5% 
44.19 ee 4% 
44.20 pend 4% 
44.21 eecce Free 
44.22 soe 3% 
44.23 eecee 
Assembled parquet flooring panels 3% 
Other Free 
44.24 cocce 5% 
44.25 eecee 
Wooden tools, tool bodies, tool 
handles, broom and brush bodies 
and handles: 
Of hickory Free 
Other 2.5 % 
Boot and shoe lasts and trees: 
Roughly-shaped blanks Pree 
Other 5% 
44.26 TTT 2.5% 
44.27 coves 5% 
44.28 eecee 5% 
Chapter 45 . 
Cork and articles of cork 
45.01 eeece Free 
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Tariff Item Description of Products Rate of Duty 
Humber 
Chapter 45 (cont'd) 
45-02  fecces Free 
45.03 cecce Free 
45.04 cheese 3-5 % 
Chapter 46 
jlanufactures_of straw, of esparto and 
of other plaiting materials; _basket~_ 
ware_and_wickerwor 
46.01 covce 
Of plastic materials 13% 
Of other materials Free 
46.02 eeees 
Of plastic materials 13% 
Of other materials 5% 
46.03 eecece 
Of plastic materials 13% 
Of other materials 5 
Section x 
PAPER+IAKING ‘iATERIAL; PAPER 
AND PAPERBOARD AND ARTICLES 
ThERDOF 
Chapter 47 
Paper-uaking_ material 
47.01 [eecece Free 
47.02 eecee - Free 
Chapter 48 
Paper and paperboard; articles_of 
paper pulp, of _paper_or of paper- : 
board 
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Tariff Item pe 
Number Description of Products Rate of Duty 
Chapter 48 (cont'd) 

48.01 eevee 

Newsprint Free 

Gray rag paper and paperboard; 

condenser paper 1.5% 

Body paper for the manufacture 

of carbon paper 2% 

Other 2.5% 
48.02 béaee 2.5% 
48.03 pious 2.5% 
48.04 a ° 2.5% 
48.05 coves 2.5% 
48.06 coves 2.5% 
48.07 ecese 

Covered or impregnated with 

asphalt or bitumen or coated 

with graphite 2% 

Other 3% 
48.08 ieoen Free 
48.09 cocce Kr 2.50 per 

100 kgs 

an eee 2.5% 
48.11 coves 5% 
48.12 cosce 5% 
48.13 eocee 4% 
48.14 esvce 4% 
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yw Key Description of Products Rate of Duty 
Chapter 48 (cont'd) 
48.15 I cecec 
Condenser paper 1.5% 
Other 3% 
48.16 —s || eweee 4% 
0.29 3s F weene 4% 
48.18 éaeee 4% 
48.19 etter 4% 
48.20 eeeee 4% 
48.21 eco 4h 
Chapter 49 

Printed books, _néwspapers,_pictures 

and other products of the printing 

industry; manuscripts, typescripts_ 

and plans 

49.01 eoee Free 
49-02 = Feces Free 
49.03 ceses Free 
49.04 ee Free 
49.05 es Free 
49.06 eocce Free 
49.07 seeee Free 
49.08 s00es 4% 
49.09 hoe 4% 
49.10 meaee Free 
49.11 eoens Free 
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SCHEDULE XXX — SWEDEN 
Part I (cont'd) 
Taritt ites Description of Products Rate of Duty 
Number 
Section XI 
TEXTILES AND TEXTILE ARTICLES 
Silk and_waste_silk 
50.01 eocce Free 
50.02 eoese Pree 
50.03 coves Pree 
50.04 dupes 3% 
50.05 dunes 3% 
50.06 cecce 3% 
50.07 dees 3% 
50.08 cccce Free 
50.09 cocece ° 
Fabrics containing 100 % silk 5% 
Other 9% 
50.10 Hite 9% 
Chapter 51 
lian~made fibres (continuous) 
51.01 svies 
Of synthetic fibres 
Cord yarn 13% 
Other 12.5% 
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Tariff Item 








TIAS 8214 








Description of Products Rate of Duty 
Number 
51.01 Chapter 51 (cont'd) 
(cont'd) 
Of regensrated fibres: 
Intended exclusively for the 
manufacture of fabrics falling 
within heading No 51.04.902 1% 
Other 16 % min. 
Kr 130 per 
100 kgs 
51.02 edeee 12.5% . 
ex 51.03 ceece 
Of regenerated fibres 16 % 
51.04 eccce 
Of synthetic textile materials 13% 
Of regenerated textile materials: 
Cord fabrics 16 % min. 
Kr 150 per 
100 kgs 
Other: 
Weighing 500 grams or more 
per square metre 1% 
Weighing less than 500 grams 
per square metre: 
Containing 85 % or more of 
continuous regenerated 
textile materials 16 % min. 
Kr 560 per 
100 kgs 
Other, weighing per square 
metre: 
200 grams or more 16 % min. 
Kr 400 per 
100 kgs 
Less than 200 grams 16 % min. 
Kr 560 per 
100 kgs 
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Tariff Item Description of Products Rate of Duty 
Number 
Chapter 52 
Metallised_textiles 
2.01 button 12.5% 
52.02 cvcce 12.5 % 
Chapter 53 
Wool_and_other_animal hair_ 
53.01 eocce Free 
53.02 eecee Free 
53.03 eeece Free 
53.04 eeeee Free 
53.05 eecce Free 
ex 53.06 cccce 
Other than products containing 
silk or continuous man-made fibres 
or more than 10 % discontinuous 
man-made fibres 5% 
ex 53.08 eeose 
Carded yarn, not containing silk 
or continuous man-made fibres or 
more than 10 % discontinuous man- 
made fibres 5% 
53-11 ackea 
Containing at least 40 % by weight 
of continuous regenerated fibres, 
weighing per square metre: 
200 srams or nore 16 % min. 
Kr 400 per 
100 kgs 
Less than 200 grams 16 % min. 
Kr 560 per 
100 kgs 
Other 14 & min. 
Kr 400 per 
100 kgs 
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Tariff ites Description of Products Rate of Duty 
Number 
Chapter 53 (cont'd) 
53.12 panes 8 % min 
Kr 300 per 
100 kgs 
53.13 oseee 8 % min. 
Kr 300 per 
100 kgs 
Chapter 54 
Plax_and_ramie_ 
54.01 eevee Free 
54.02 coece Free 
54.03 oad 
Single: 
Up to No 35 English count 
inclusive 8% 
Higher than No 35 Free 
Multiple or cabled 8% 
54.04 nha 8% 
54.05 seees 13% 
Chapter 55 
| Cotton_ 
55.01 eccce Free 
55-02 cccce Free 
55.03 geece Free 
55-04 ceeee 5% 
ex 55.05 eecce 
Other than sewing thread: 
Up to No 89 English count 
inclusive 1% 
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eae Stan Description of Products Rate of Duty 
Number 
= 
ex 55-05 Chapter 55 (cont'd) 
(cont'd) 


Higher than No 89, unmixed or 
with admixture of up to 10% 
discontinuous man=—made fibres Free 


ex 55.06 evcce 


Other than sewing thread and yarn 
unmixed or with admixture of up to 
10 % discontinuous man=made fibres 12% 


Concessions in respect of Nos 55.07— 


55.08: 





Unmixed or with admixture of up to 
10 % discontinuous man=made fibres, 
weighing per square metre: 


More than 125 grams u% 


75 grams and up to 125 grams 
inclusive 16% 


Less than 75 grams: 


So-called gauze bandage cloth, 
bleached or dyed in one colour; 
other fabrics with their whole 
surface uniformly woven and con- 
taining in a square of 1 om side 
a total exceeding 60 warp and 
weft threads, except fabrics 
woven in two or more colours or 
printedj also unbleached and un- 
dyed fabrics woven with designs | 16 % 


Other 18 % 


ex 55.09 seeee 


Containing at least 40 % by weight 
of continuous regenerated fibres, 
weighing per square metre: 
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Tariff Item ee 
ater Description of Products Rate of Duty 
ex 55.09 Chapter 55 (cont'd) 
(cont'd) 
200 grams or more 16 % min. 
Kr 400 per 
100 kgs 
Less than 200 grams 16 % min. 
Kr 560 per 
100 kgs 
Other, unmixed or with admixture 
of up to 10 % discontinuous man- 
made fibres, weighing per square 
metre: 
More than 125 grams 
u% 
75 grams and up to 125 grams 
inclusive 16% 
Less than 75 grams: 
So-called gauze bandage cloth, 
bleached or dyed in one colour; 
other fabrics with their whole 
surface uniformly woven and con- 
taining in a square of 1 cm side 
a total exceeding 60 warp and 
weft threads, except fabrics 
woven in two or more colours or 
printed; also unbleached and 
undyed fabrics woven with 
designs 16% 
Other 18% 
Chapter 56 
Man-made fibres (discontinous)_ 
56.01 cove 
Synthetic fibres 4% 
Regenerated fibres 1% 
56.02 cocce 
Of synthetic fibres 4% 
Of regenerated fibres 1% 
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bg Tagg Description of roducts Rate of Duty 
Chapter 56 (cont'd) 
56.03 jasae 
Of synthetic textile materials 4% 
Of regenerated textile materials 1% 
56.04 eeeee 
Synthetic fibres 4% 
Regenerated fibres 1% 
ex 56.05 eeene 
Up to No 89 English cotton count 
inclusive 10% 
Higher than No 89, other than 
sewing thread and not containing 
silk or continuous man-made fibres Free 
56.06 cheb 10 % 
ex 56.07 cccee 
Of regenerated fibres: 
Containing at least 40 % by 
weight of continuous regene—- 
rated fibres, weighing per 
Square metre: 
200 grams or more 16 % min. 
Kr 400 per 
100 kgs 
Less than 200 grams 16 % min, 
Kr 560 per 
100 kgs 
Chapter 57 
Qther vegetable textile materials; 
paper yarn_and_ woven fabrics _of 
paper yarn_ 
57-01 eeab Free 
57.02 eocce Free 
57-03 evcce Pree 
57-04 Pee Pree 
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Tariff item 
Number Description of Products Rate of Duty 
Chapter 57 (cont'd) 
57.05 eccce 
Single: 
Up to No 35 English count 
inclusive 8% 
Higher than No 35 Free 
Multiple or cabled 8% 
57.06 eocce 84% 
57-07 coves 
Of coir Pree 
Other 8% 
57 08 eeeee 8 % 
57-09 eevee 13% 
57.10 eocce 
Woven fabrics of jute of a width 
not exceeding 150 centimetres and 
weighing 310 grams or more per 
square metre 8% 
Other 10% 
57-11 evece 
Of coir, not containing other 
textile fibres 4% 
Other 10 % 
57.12 oapes 10% 
ter 
Carpets, mats, matting and tapest- 
ries; pile and chenille fabrices_ 
narrow fabrics; trimmings; tulle_ 
and other net fabricss_laces_ em— 
broidery s 
58 01 eeere Pree 
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ff Iten Description of Products Rate of Duty 
Number 
Chapter 58 (cont'd) 
58.02 coves 
Of coir, not containing other fibres | Free 
Other 12% 
58.03 occce 10 % 
58.04 obeee 13% 
58.05 eeeee 
Narrow woven pile fabrics and 
chenille fabrics 12% 
Other: 
Of continuous synthetic fibres 12% 
Of continuous regenerated fibres 16 % min. 
Kr 500 per 
100 kgs 
Of jute 8% 
Other 12% 
58.06 coves 
Of continuous regenerated fibres 16 % 
Other 12% 
58.07 cece 
Chenille yarn: 
Of cotton 8% 
Other 10% 
Others 
Of continuous regenerated fibres 16% 
Other 12% 
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~ ee Description of Products Rate of Duty 
+ 
Chapter 58 (cont'd) 
58.08 peove 
Pishing nets: 
Containing silk or continuous 
man-made fibres 20 % 
Other 16 % 
Other: 
Of continuous synthetic fibres 12% 
Of continuous regenerated fibres 16% 
Other 13% 
58.09 eeeee 
Of continuous synthetic fibres 12% 
Of continuous regenerated fibres 16% 
Other 13% 
58.10 ecece 
Of continuous regenerated fibres 16 % 
Other 9% 
Chapter 59 
Wedding and felt; twine, _cordage, 
ropes and cables; special fabrics; 
impregnated and coated fabrics; 
textile articles of a kind suit 
able_for industrial use 
59.01 cecce 
Wadding and articles of wadding: 
Sanitary towels and pads 12% 
Other 9% 
Other Pree 
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SCHEDULE XXX — SWEDEN 
Part I (cont'd) 
Tariff Item Description of Products Rate of Duty 
Number 
Chapter 59 (cont'd) 
59.02 ° 10 % 
59.03 meee 10 % 
59.04 pikes 
Of continuous synthetic fibres 13% 
Of continuous regenerated fibres 16% 
Other 8% 
59.06 |e... 
Of continuous synthetic fibres 13% 
Of continuous regenerated fibres 16% 
Other 8% 
59.07 eevee 
Bookbinders' cloth 8% 
Other 12 % 
59.08 abet 
Bookbinders' cloth 84 
Other 12% 
59.09 ssece 12% 
59.10 aut 8.5% 
59.11 duced 
Cord fabrics: 
Of continuous synthetic fibres 13% 
Of continuous regenerated fibres 16 % min. 
Kr 175 per 
100 kgs 
Of other textile materials 12% 
Other 12% 








TIAS 8214 





3789 








3790 


SCHEDULE XXX — SWEDEN 
Part I (cont'd) 





U.S. Treaties and Other International Agreements 











TIAS 8214 








ariff Item Description of Products Rate of Duty 
Number 
Chapter 59 (cont'd) 
59.12 eecee 12% 
59.13 said 
Narrow woven fabrics: 
Of continuous regenerated fibres 16 % min. 
Kr 500 per 
100 kgs 
Of other textile materials 12% 
Other: 
Of continuous regenerated fibres 16% 
Of other textile materials 10% 
59.14 cence 6.5% 
59.15 eenee 10 % 
59.16 sauté 9% 
59.17 see 
Bolting cloth 1% 
Pilter cloth, printing cloth and 
straining cloth 10 % 
Other 9% 
Chapter 60 
Knitted and crocheted goods 
ex 60.01 cvcce 
Of continuous regenerated fibres 16% 
Of other textile materials except 
continuous synthetic fibres 4% 
ex 60.03 eccece 
Of continuous regenerated fibres 16% 
Of continuous synthetic fibres: 
Wholly or partly of nylon, other | 25 % min. 
than ladies’ stockings Kr 1700 per 
100 kgs 
Of other textile materials 13% 
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os Sue Description of Products Rate of Duty 
Number 
Chapter 60 (cont'd) 
ex 60.04 eccce 
Of continuous synthetic fibres 17 % 
Of continuous regenerated fibres 16 % min. 
Kr 560 per 
100 kgs 
Of wool: 
Men's shirts with the collar 
attached; underwear, weighing 
per dozen more than 1 kg 15% 
ex 60.05 eeeee 
Of wool without admixture of silk 
or continuous man-made fibres: 
Blouses, jumpers and jackets, 
weighing not more than 3 kg per 
dozen, skirts, dresses, dressing 
gowns and cloaks, manufactured 
of knitted or crocheted fabric 15% 
ex 60.06 eocce 
Sewn articles 20 % 
Chapter 61 
Articles_of apparel and clothing 
accessories of textile fabric, 
other than knitted or crocheted 
goods 
61.01 evece 
Of continuous regenerated fibres 11% 
Of other textile materials 13% 
61.02 eocce : 
Of continuous man-made fibres 
or of silk 1% 
Of other textile materials 15% 
TIAS 8214 
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wenber Description of Products Rate of Duty 
—— 





Chapter 61 (cont'd) 
61.03 coves 


Of continuous synthetic fibres 13% 

Of continuous regenerated fibres 11% 

Of other textile materials 15% 
61.04 eocce 

Of continuous synthetic fibres 13% 

Of continuous regenerated fibres 17% 

Of other textile materials 15% 
61.05 + Oe 

Of continuous synthetic fibres 10% 

Of continuous regenerated fibres 16% 

Of other textile materials 13% 


61.06 eecee 


Of continuous synthetic fibres 12% 

Of continuous regenerated fibres 16% 

Of other textile materials 13% 
61.07 abeice ue 
61.08 enese 

Of continuous regenerated fibres 16 % 


Of other textile materials 
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Tariff iten Description of Products Rate of Duty 
| Number 
Chapter 61 (cont'd) 
61.09 eecce 
Of continuous synthetic fibres 13% 
Of continuous regenerated fibres 17% 
Of other textile materials 15% 
61.10 coee 
Of continuous synthetic fibres 10 % 
Of continuous regenerated fibres 16% 
Of other textile materials 13% 
61.11 eeees ; 
Of continuous regenerated fibres 16% 
Of other textile materials 13% 
Chapter 62 
Other made_up textile articles 
62 203 eeeee 
Showing signs of appreciable wear Free 
Other: 
Made of woven fabrics of jute, 
weighing 310 grams or more por 
square metre 84 
Other 10% 
62.04 cocce 13% 
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Tariff Item 
Number 


Description of Products 


Rate of Duty 





62.05 


63.01 


63.02 


ex 64.01 
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Chapter 62 (cont'd) 
Of continuous synthetic fibres: 


Dusters, floor cloths, and 
polishing cloths; dress patterns; 
packing and wrapping fabrics 


Other 
Of continuous regenerated fibres 


Of other textile materials 


Chapter 63 


textile articles; rags 


Section XII 
Bea 250545240 


FOOTWEAR, HEADGEAR, UMBRELLAS, SUN- 
SHADES, WHIPS, RIDING—CROPS AND PARTS 
THEREOF; PREPARED FEATHERS AND ARTIC= 
LES MADE THEREWITH; ARTIFICIAL FLOW=- 
ERS; ARTICLES OF HUMAN HAIR; FANS 


Chapter 64 


Galoshes, weighing not more than 
700 grams per pair 
With uppers of textile material: 


With uppers of canvas and with 
outer soles wholly of rubber 





12 & 


11% 
16% 
13% 


75 & 


Free 


‘25 & 


20 % 
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seriit Iten Description of Products Rate of Duty 
Number 
ex 64.02 Chapter 64 (cont'd) 
(cont'd) 
With uppers of fabric containing 
silk, continuous man-made fibres 
or thin metal thread and with 
outer soles of rubber or arti- 
ficial plastic material 18 % 
With uppers of other textile 
material, except footwear with 
outer soles of rubber or arti- 
ficiel plastic material 14% 
With uppers of other material 14% 
64.03 —" 9% 
64.04 sala 9% 
64.05 eevee 
Stiched uppers 13% 
Other 9% 
64.06 evcce 
Of textile materials 13% 
Of other materials 1% 
Chapter 65 
Headgear_and_parts_theroof 
65.01 bees 10% 
65.02 er 10% 
65.03 cccce 
Full capelines of hair felt 10 % 
Other 10 % max. 
Kr 5 each 
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air it Description of Products Rate of Duty 
Number 
Chapter 65 (cont'd) 
65-04 | cocee 10 % max. 
Kr 5 each 
65-05 | ceeee 10 % max. 
Kr 5 each 
65.06 waeite 8% 
65.07 osibun 
Head-bands Free 
Other 6% 
Chapter 66 
Umbrellas, sunshades, walking~sticks, 
whips, _riding-crops and parts thereof 
66.01 pecs 12 % min. 
Kr 3 each 
66.02 ieee 5% 
66.03 veons 5% 
Chapter 67 
Prepared feathers and down_and arti~ 
cles_made of feathers or of downy 
artificial flowers, articles of 
human hair; fans 
67.01 ° 5% 
67:02 — 15% 
67.03 cocce Free 
67.04 eecece Free 
67.05 cocce 5% 
Section XII 
ARTICLES OF STONE, OF PLASTER, OF 
CEMENT, OF ASBESTOS, OF MICA AND 
OF SIMILAR MATERIALS; CERAMIC PRO= 
DUCTS; GLASS AND GLASSWARE 
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Beast item Description of Products Rate of Duty 
Number 
Chapter 68 
Articles_of stone, of plaster, of 
cement, of _asDeSt0S,_of mica _and_ 
of _similar_materiale 
68.01 eccee Free 
68.02 eoecs 
Neither ground nor polished Free 
Ground or polished 5% 
68.03 eeees 
Neither ground nor polished Pree 
Ground or polished 5% 
68.04 ecece 
Of natural stone Free 
Other: 
Grinding, pulping and crushing 
stones; diamond polishing tools Free 
Other 7.5 % 
68.05 eevee 
Of natural stone; cleaning stones 
with a basis of tripoli and Vien- 
nese pumice stone Free 
Other 5 % 
68.06 coves 
On a base of paper, paperboard or 2.5% 
vulcanized fibre 
On a base of other materials 5% 
68.07 eves 
Slag wool, rock wool and similar 
mineral wools, and articles there— 
of 4% 
Other Free 
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Coe Description of Products Rate of Duty 
Chapter 68 (cont'd) 
68.08 cccce Free 
68.09 eecce 4% 
68.10 eeces 4% 
68.11 eocce Free 
68.12 bikes Kr 0.625 per 
100 kgs 

68.13 eeeee 

Packing and joints, whether or 

not in the length 2.5% 

Other Free 
68.14 eocece 

Brake linings 2.5% 

Other 5% 
68.15 eeeee Free 
68.16 cocce Pree 

Chapter 69 
Ceramic products 

69.01 eccce Free 
69.02 eves 

Goods of magnesite, magnesite— 

chrome and chrome-magnesite Free 

Other 2.5% 
69.03 eevee Pree 
69.04 eocce 

Of acid-resistant materials 2.5% 

Of other materials Free 
69.05 donee 2.5% 
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riff Item Description of Products Rate of Duty 
Number 
Chapter 69 (cont'd) 
69.06 coves 
Of acid-resistant stoneware 2.5% 
Of other materials Free 
69.07 coves 
Of a thickness of 30 mm or more Free 
Other 13% 
69.08 insets 13% 
69.09 cocce 
Of acid-resistant stoneware 2.5% 
Of other materials Free 
69.10 gauha 8% 
69.11 coese 
White or uni-coloured 10% 
Of two or more colours or gilt, 
silvered or similarly decorated 10 % min. 
Kr 75 per 
100 kgs 
69.12 ecoce 
White or umi-coloured 10% 
Of two or more colours or gilt, 
silvered or similarly decorated 10 % min. 
Kr 25 per 
100 kgs 
69.13 cecce 10 % 
69.14 eccce 10 % 
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Tariff Itea Description of Products Rate of Duty 
Number 
Chapter 70 
Glass and glassware 

70.01 eecce Free 
70.02 coves Free 
70.03 eccce Free 
70.04 doce 8% 
70.05 eines 9% 
10.46  Biscoe 8% 
TO0-07 = J wocee 

Cast, rolled, drawn or blown glass; 

multiple-walled insulating glass 9% 

Leaded lights and the like 10 % 
70.08 cece 

Toughened safety glass 9% 

Laminated safety glass 10 % 
70.09 bevee 10 % 
70.10 betes 8% 
70.11 eocce 

Glass bulbs Kr 32.50 per 

100 kgs 

Glass tubes Free 
70.12 ceoce 

Not silvered 6% 

Other 1-5 % 
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Tariff item 


Description of Products 


Rate of Duty 








Number 
Chapter 79 (cont'd) 

70.13 beces 12% 
70.14 beens 10 % 
70.15 eee Pree 
70.15 . ° Free 
70.17 cceee 

Laboratory, hygienic and pharma- 

ceutical glassware 10% 

Glass ampoules Free 
70.18 o<aee Free 
79.19 eocece 

Glass beads, imitation pearls, 

imitation precious and semi- 

precious stones and similar fancy 

or decorative glass smallwares, 

and articles of glassware made 

therefrom 5% 

Other 15% 
70.20 cece 

Yarns and fabrics and articles 

made therefrom 11% 

Other 1 % 
70.21 ‘bade 10 % 





Section XIV 


PEARLS, PROCIOUS AND SDMI-PROCIOUS 

STONES, PRECIOUS METALS, ROLLED PRE- 

CIOUS METALS, AND ARTICLES THERSOF; 
TUITATION JEWELLERY; COIN 
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he Description of Products Rate of Duty 
Chapter 71 

Pearls, precious _and_semi~precious 

Stones, precious _metals, rolled pre~ 

ious metals, and articles_thereot; 

imitation jewellery 

71.01 ecese Free 
71.02 coves Free 
71-03 eoses Pree 
71.04 eevee Free 
71.05 eee 

Unwrought Free 

Semi-manufactured: 

Tubes and pipes Free 
Other 1.5% 

71.06 eeeke 1.5% 
71.07 eeeee Free 
71.08 eocee Free 
71.09 eccce Free 
71.10 eeeee Free 
71.11 eeeee Free 
71.12 eeece 5% 
71.13 coeee 5% 
71.14 eeeee 

Articles for technical use Free 

Other 5% 
71.15 eoees Free 
71.16 cocce 5% 
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Tariff Item 








Saher Description of Products Rate of Duty 
Chapter 72 
Coin, 
72.01 ° Free 
gection ZV 
BASE METALS AND ARTICLES 
OF BASE METAL 
Chapter 73 
Iron_and_stee]_and articles thereof 
73.01 eevee 
Pig iron and cast iron 3% 
Spiegeleisen Free 
73-02 eeeee 
Ferro-silicon and ferro-silico- 
ese, containing more than 
15 | of silicon Kr 3.50 per 
100 kgs 
Other Free 
73.03 eecee Free 
73.04 eccoce 3% 
73-05 eeeee Free 
73.06 eeses 
Puddled bars and pilings Free 
Ingots, blocks, lumps and 
similar forms 3% 
73-07 eecce 4% 
73-08 cbeoe 4% 
73.09 ebuwe 6% 
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Tariff Item 
Description of Products Rate of Duty 
|—_Mumiber 
Chapter 73 (cont'd) 
73.10 eecce 
Coated with metal 6% 
Other: 
Hot-rolled, forged or extruded: 
Wire rod; hollow mining drill 
steel 5% 
Other 6% 
Cold-formed or cold-finished 6% 
73-11 cocece 6% 
73.12 eeeee 
Coated with metal: 
Coated with tin Free 
Coated with another metal 6% 
Other 6% 
73-13 coves 
Coated with metal: 
Coated with tin Free 
Coated with another metal 6% 
Other 6% 
73.14 need 6% 
73-15 cocce 
Hollow mining drill steel, hot— 
rolled, forged or extruded 6% 
Hoop and strip, and sheets and 
plates, of stainless steel 5% 
Other The same 
bindings as * 
the correspon— 
ding articles 
of 
Nos. 73.06 to 
73-4 
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Multilateral—G.A.T .T .—Oct. 23, 1974 
SCHEDULE XXX = SWEDEN 
Part I (cont'd) 
m ty Description of Products Rate of Duty 
Chapter 73 (cont'd) 
73.16 eocee 
Rails Free 
Other 5% 
73-17 coves 
Of an internal diameter of 510 mm 
or more Free 
Other 8% 
73.18 eevee 
Coated with metal: 
Coated with zinc 1% 
Coated with another metal 8% 
Other: 
Other than cold-formed 1% 
Cold-formed 8% 
73.19 eecce 8% 
73-20 eocce 8% 
73-21 eocce 6% 
73.22 coves 6% 
73-23 eccce 6% 
73-24 coves 6% 
73225 eocece 6% 
73-26 deka 6% 
73-27 eccce 6% 
73-28 a ; 6% 
73.29 cccce 6% 
73.30 eevee 4% 
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SCHEDULE JO% ~ SWEDEN 
Part I (cont'd) 
ae ites Description of Products Rate of Duty 
; Number 
Chapter 73 (cont'd) 

73-31 secece 6% 
73-32 cosece 6% 
73-33 eocce 

Sewing and darning needles, and 

blanks therefor Free 

Other 4% 
73-34 eeeee 

Ordinary pins and safety pins 5% 

Other 4% 
73-35 coves 6% 
73-36 coece 6% 
73-37 coves 6% 
73-38 eeees 6% 
73-39 eocee 4% 
73.40 sedee 6% 

Chapter 74 
Copper_and articles thereof 
74.01 covce Free 
74.02 eevee Free 
ex 74.03 eecece 

Wire with a cross-section of 

0.5 mm or more 3% 
74.05 dios 3% 
74.06 eevee 

Bronzing powders and flakes 5% 

Other Free 
74.07 eocce 3% 
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SCHEDULE XXX — SWEDEN 
Part I (cont'd) 
N —— Description of Products Rate of Duty 
Chapter 74 (cont'd) 

74.08 oecee 4% 
74.09 paasie 4% 
74.10 panes 3% 
14.11 eocee 4% 
14.12 cece 4% 
14-13 pues 4% 
14.14 ceces 4% 
74.15 cocce 4% 
74.16 deuce 4% 
74.17 éo0ee 4% 
14.18 60000 4% 
74.19 cecce 

Ordinary pins and safety-pins 5% 

Other 4% 

Chapter 
Nickel_and articles thereof 

75-01 cocee Free 
75.02 secee 1.5% 
75203 cecee 

ee sheets and strip vo 

Powders and flakes Free 
15-04 éhese 1.5% 
75-05 coece Free 
75-06 eocece 4% 
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Tariff Item 
Number 


Description of Products 


Rate of Duty 





76.01 
76.03 
76.04 
76.05 


76-07 
76.08 
76.09 
76.10 
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Chapter 76 


Aluminium and articles thereof 


For bronzing, with the exception of 
aluminium powders and flakes, im 
ported for use exclusively in the 
manufacture of cellular concrete 


Other 


eeeee 


Collapsible tubular containers 





Free 
3% 
3% 


5% 
Free 
4% 
4% 
4% 
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Tariff Item Description of Products Rate of Duty 
Number 
Chapter 77 (cont'd) 

77.02 eoeee 

Wrought bars, rods, angles, shapes 

and sections; wire; wrought plates, 

sheets and strip; foil; tubes, 

pipes and hollow bars 1.5% 

Powders and flakes; raspings and 

shavings of uniform size Free 
77.03 bean 4% 
77-04 eesce Free 

Chapter 78 
Lead_and articles thereof 

78.01 sees Free 
78.02 seece Free 
78.03 eobee Free 
78.04 eeeee Free 
78.05 éeéon Free 
78.06 eoece 

Lead wool and lead ropes Free 

Collapsible tubular containers 5% 

Other 4% 

Chapter 79 
Zinc_and articles thereof 

79.01 eocce Free 
79.02 7 Rae Free 
79.03 eccce Free 
79.04 eecee Free 
79-05 eevee Frec 
79.06 cores 

Nails and tacks, bolts and rivets Pree 

Other 4% 
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SCHEDULE XXX — SWEDEN 
Part I (cont'd) 
| aa Description of Products Rate of Duty 
Chapter 80 
Tin and articles thereof 
80.01 eoee Free 
80.02 ceoce Free 
80.03 eeeee Freé 
80.04 coc 
Foil 1.5% 
Powders and flakes Free 
80.05 coves Free 
80.06 coves 
Cellapsible tubular containers 5% 
Other 4% 
Chapter 81 
Qther base_metals employed in 
metallurgy_and_articles thereef 
§1.01 eevee 
Wire, including spirals 1.5% 
Other Free 
81.02 cccce 
Wire, including spirals 1.5% 
Other Free 
81.03 eeces Pree 
81.04 eevee Free 
Chapter 82 
Tools, implements, cutlery, 
spoons_and_forks, of _baso 
metals_parte_thereof 
82.01 oecee 4% 
TIAS 8214 
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SCHEDULE XXX — SWEDEN 
Part I (cont'd) 























Tariff item Description of Products Rate of Duty 
Number 
—_—_—_—_—_— 
Chapter 82 (cont'd) 

82.02 sceee 6 % 
82.03 coves 

Pipe cutters 4% 

Other 6% ° 
82.04 cecee 

Drills (other than twist drills), 

aucers and gimlets, for hand bor- 

ing; screwdrivers; ratchet or 

pewl drills, pipe clamps and cutt- 

ing compasses 4% 

Other 6% 
82.05 eeeee 4 % 
82.06 eat 4% 
82.07 seece 4% 
82.08 Deese 4% 
82.09 peeee 1% 
82.10 soees 1% 
82.11 cocce 

Straight razors and blades and 

parte therefor 4% 

Safety razors (not including 

electric shavers) and parts thero-- 

for, other than blades; blades and 

heads for electric shavers 6.5% 

Sharpened razor blades; razor 

blade blanks, whether or not in 

strip 7-5 % 
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SCHEDULE XXX — SWEDEN 
Part I (cont'd) 
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ariff Item 








TIAS 8214 


Number Description of Products Rate of Duty 
Chapter 82 (cont'd) 
82,12 eseee 4% 
82.13 coves 4% 
82.14 ee 1% 
82.15 _— 4% 
Chapter 83 
Miscellaneous articles of bese_metal 

83.01 | eevee 

Locks for suitcases, trunks, 

wallets, brief-cases and the 

like, and parts thereof 8% 

Other 6% 
83.02 | cccce 4% 
0M FE hidees 4% 
83.04 | cence 4% 
Sa.05 © F sicces 4% 
C606 © TF hinces 4% 
One _ BE tscces 4% 
* ae ps 4% 
O.80 ~ © teeces 4% 
83.10 | cccece 4% 
83.1l = fs cecce 

Bicycle bells and parts thereof 15% 









Other 
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SCHEDULE XXX — SWEDEN 
Part I (cont'd) 











oe item Description of Products Rate of Duty 
umber 
Chapter 83 (cont'd) 
83.13 secece 4% 
03.04 © | cnese 4% 
83.15 2 es 4% 
Section XVI 

MACHINERY AND MECHANICAL 

APPLIANCES; ELECTRICAL 

EQUIPMENT; PARTS THEREOF 

Chapter 84 
Boilers, _machinery_and_mechani~ 
gal appliances; parts thereof 

84.01 dive 5% 
84.02 dices 5% 
84.03 dace 5% 
84.04 PES 5% 
84.05 dane 5% 
84.06 eee 5% 
84.07 eeeee 5% 
84.08 cheese 5% 
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SCHEDULE XXX — SWEDEN 
Part I (cont'd) 





Tariff Item 
|. Hiumber 


Description of Products 


Rate of Duty 





84.09 
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Chapter 84 (cont'd) 





5% 
5% 
5% 


5 & 
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SCHEDULE XXX — SWEDEN 
Part I (cont'd) 











Tariff Item Description of Products Rate of Duty 
Number 
Chapter 84 (cont'd) 
84.29 eeses 5% 
84.30 obune 5% 
84.31 or 5% 
84.32 esese 5% 
84.33 eoece 5% 
84.34 coves 
Plates, blocks, cylinders and 
other printing parts 5% 
Other Pree 
84.35 eeeee 
Cylinder printing machines; rotary 
presses; machines (other than 
feeders) for uses ancillary to 
cylinder printing or rotary prin- 
ting, and parts thereof Free 
Other, including feeders, 
imported separately 5% 
84.36 oéeee 5% 
84.37 eevee 5% 
84.38 coeee 
Needles for knitting machines Free 
Parts and accessories of wood, 
suitable for use with machines 
falling within heading Nos. 
84.36, 84.37 or 84.38 2.5% 
Other 5% 
84.39 cocce 5% 
84.40 sence 5% 














TIAS 8214 





U.S. Treaties and Other International Agreements [26 UST 





SCHEDULE XXX - SWEDEN 
Part I (cont'd) 
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os Ue Description of Products Rate of Duty 
Number 
Chapter 84 (cont'd) 
84.41 cose. 
Sewing machine needles Free 
Other 8% 

84-42 = | wweee 5% 
84.43 . . 

Continuous casting wheel machinery 

and parts thereof Free 

Ingot moulds and parts thereof 2.5% 

Other 5% 
84.44 eeeee 

Parts of cast iron, unworked 4% 

Other 5% 
84.45 cocce 

Machine-tools whose function is to 

remove metal, weighing more than 

10.000 kgs each Free 

Other 5 % 
84.46 gens 5% 
84.47 cocce 8% 
84.40 adewe 5% 
84.49 eecee 5% 
84.50 edese 5% 
84.51 epee 5 % 
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SCHEDULE XXX — SWEDEN 
Part I (cont'd) 











Tari? te Description of Products Rate of Duty 
Number 
Chapter 84 (cont'd) 
84.52 we 5% 
84.53 x Shs 5 % 
84.54 Ee 2 5% 
84.55 sheets 5% 
84.56 obude 5% 
84.57 sbaon 5% 
84.58 bea 5% 
84.59 ohont 
Slag granulating machines and 
parts thereof Free 
Other 5% 
84.60 eben 5% 
84.61 naees 5% 
84.62 akeud 5% 
84.63 ocae 5% 
84.64 ene 5% 
84.65 esbes 5% 
Chapter 85 
Electrical machinery and 
equipment;_parts_thereof 
85.01 Ee Pe 5% 
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SCHEDULE XXX — SWEDEN 
Part I (cont'd) 
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- oo Ege Description of Products Rate of Duty 
Chapter 85 (cont'd) 

85.02 cece 5% 
85.03 cece 8% 
85.04 a 5% 
85.05 ma 5% 
85.06 coece 6% 
85.07 cones 5% 
85.08 eens 5% 
85.09 eepee 5% 
85.10 am a 5% 
85.11 eben 5% 
85.12 asses 

Electric smoothing irons and 

parts thereof 6% 

Other 5% 
85.13 eesee 5% 
85.14 eeece 

Microphones and stands and other 

parts therefor 1% 

Other 11% 
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SC xX = S$ 
Part I (cont'd) 
marae tes Description of Products Rate of Duty 
Number 
Chapter 85 (cont'd) 
85.15 cocce 
Radiotelegraphic and radiotele- 
phonic reception apparatus; radio- 
broadcasting reception apparatus; 
television reception apparatus, 
including monitors; receivers for 
combined radio-broadcasting and 
television reception, including 
receivers incorporating a gramo- 
phone or a tape decks parts for 
radiotelegraphic, radiotelephonic, 
radio-broadcasting or television 
reception apparatus 11% 
Other 1% 
85.16 cones 5% 
85.17 eeeee 7 % 
85.18 ecece 
Capacitors not weighing more than 
250 grams eachs parts not weighing 
more than 250 grams each 8.5% 
Other 5% 
85.19 eocee 
Lamp-holders, weighing each not 
more than 500 grams; fuses of 
ceramic material 10 % 
Resistors; fuses of other mate- 
rial than ceramic materials lamp- 
holders, weighing more than 500 
grams each 84% 
Other 1% 
85.20 coves 
Electric metallic filament lamps - Kr 220 per 
100 kgs 
Bases for filament lamps Free 
Other 5% 
TIAS 8214 
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SCHEDULE XXX - SWEDEN 
Part I (cont'd) 
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Section SVT 


VEHICLES, AIRCRAFT, AND PARTS 
THEREOF; VESSELS AND CERTAIN 
ASSOCIATED TRANSPORT EQUIPMENT 





Tariff Item f Dut 
Number Description of Products Rate o y 
Chapter 85 (cont'd) 
85.21 eevee 
Rectifying valves for X-ray appa- 
ratus, and parts thereof Free 
Other 5% 
85.22 o0sse 7% 
85.23 eevee 8% 
85.24 eevee 
Weighing each 3 kg or more: 
Graphited Kr 2 per 
100 kgs 
Other Free 
Weighing each less than 3 kg: 
Carbon brushes 5% 
Other Kr 10 per 
100 kgs 
85.25 cccee 8% 
85.26 cocce 
Of plastic material 13% 
Of other materials 8% 
85.27 sede 4% 
85.28 cine 1% 
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ait ites Description of Products Rate of Duty 
Number 
Chapter 86 

Railway and tramway locomotives, 

rolling-stock and parts thereof; 

railway and tramway track fix-_ 

tures and fittings; traffic sig- 

nalling equipment of _all_kinds_ 

(ngt_electrically powered) 

86.01 eevee 5% 
86.02 onbes 5% 
86.03 eee 5% 
86.04 cocse 6% 
86.05 covce 4% 
86.06 eeuee 4% 
86.07 eeeee 4% 
86.08 eeeee 4 % 
86.09 coves 

Brake gear and parts thereof 5% 

Other 4% 
86.10 eaeee 4% 

Chapter 87 
Vehicles, other than railway or 
tramway rolling~stock, _and_parts 
thereof 
87.01 cient ‘ 8% 
ex 87.02 apeiniie 

Motor cars for the transport of 

persons; knocked down motor cars 

for the transport of persons, 

imported for assembly 10% 
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SCHEDULE XXX — SWEDEN 
Part I (cont'd) 
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Tariff Item 
Sather Description of Products Rate of Duty 
Chapter 87 (cont'd) 
87.03 heane 11% 
rex 87.04 eevee 
For tractors 84 
Por motor cars for the transport 
of persons 11g 
ez87.05 =e cccece 
For motor cars for the transport 
of persons 11% 
87.06 evcee 
For tractors 8:% 
For other motor vehicles 10% 
87.07 _— 5% 
87.08 cccce Free 
87.09 eeees 
Motor cycles, auto-cycles and cycles 
fitted with an auxiliary motor: 
With an internal combustion 
piston motor with a cylinder 
capacity of not more than 
245 cc 7.5% 
Other 5% 
Other 5% 
87.10 eocce Kr 10 each 
87.11 cevce Free 
87.12 boese 1.5 % 
87.13 Sone 5% 
87.14 eevee 5% 
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SCHEDULE XXX — SWEDEN 
Part I (cont'd) 
iff Item “ae 
eat Description of Products Rate of Duty 
Chapter 88 
Aircraft _and_parts_thereof 
parachutes; catapults and 
similer aircraft launching 
gearg ground flying trainers 
88.01 cocce Free 
88.02 eevee 
Flying machines (other than heli- 
copters and gyroplanes), weighing 
not more than 4000 kgs 6% 
Other Free 
88.03 eocce Free 
88 204 eeeee 5 % 
88.05 covce Free 
Chapter 89 
Ships, _boats_and floating structures 
89.01 eevee 
Warships; fishing vessels and 
whale catchers Free 
Pleasure craft; other vessels, 
of iron, of a gross tonnage 
not exceeding 70 tons 5% 
Other Free 
89.02 eeeee 
Of iron, of a gross tonnage 
not exceeding 70 tons 5% 
Other Free 
TIAS 8214 
76-562 © - 77 - 83 
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ariff Item Description of Products Rate of Duty 
Number 
Chapter 89 (cont'd) 
89.03 cocce Free 
89.04 coves Free 
89.05 cocce Free 
Section XVIII 
OPTICAL, PHOTOGRAPHIC, CINEMATOGRA- 
PHIC, MEASURING, CHECKING, PRECISION, 
MEDICAL AND SURGICAL INSTRUMENTS AND 
APPARATUS; CLOCKS AND WATCHES; MUSI- 
. CAL INSTRUMENTS; SOUND RECORDERS AND 
REPRODUCERS; TELEVISION IMAGE AND 
SOUND RECORDERS AND REPRODUCERS, 
MAGNETIC; PARTS THEREOF 
Chapter 90. 
Optical, photographic, cinematogra~ 
phic, measuring, checking, precision, 
medical and surgical _instruments_and 
apparatus; parts thereof 
90.01 eocce Free 
90.02 ceces 
Objective lenses for cameras, 
weighing more than 3 kg each, 
and view-finders 2.5% 
Other 5% 
90.03 obese 4% 
90.04 eeces 4% 
90.05 eocece Free 
90.06 cecee Free 
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SCHEDULE XXX — SWEDEN 
Part I (cont'd) 











Tariff Item Description of Products Rate of Duty 
Number 
Chapter 90 (cont'd) 

90.07 ecece 

Photographic cameras and parts 

therefor (other than frames,view- 

finders, shutters and diaphragms), 

weighing each 3 kg or less; photo- 

graphic flashlight apparatus and 

parts therefor 5% 

Other 2.5% 
90.08 eevee 

Cinematographic cameras whether 

or not combined with sound recor 

ders and parts therefor, weighing 

more than 3 kg each; frames, view- 

finders, shutters and diaphragms 

for cinematographic cameras 2.5% 

Other 5% 
90.09 ccece 5% 
90.30 eceecs 

Photo=copying apparatis incorpo=- 

rating an optical system 2.5% 

Other 5% 
90.11 eccce Free 
90.12 eccce 5% 
90.13 -obee 5% 
90.14 eesee 5% 
90.15 coves 5% 
90.16 codes 5% 
90.17 eees 5% 
90.18 odie 5% 
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| Number - Description of Products Rate of Duty 
Chapter 90 (cont'd) 

90.19 eevee 

Deaf aids and other appliances 

which are worn or carried or 

implanted in the body, to com 

pensate for a defect or dis- 

ability: 

Deaf aids 2.5% 
Other 5% 

Other Free 
90.20 eeeee 

X-ray tubes Free 

Other 5% 
90.21 eccee Free 
90.22 eeeee 5 % 
90.23 aabee 5% 
90.24 eeeee 7 % 
90.25 sebec 7% 
90.26 wabes 5% 
90.27 évbee 5% 
90.28 cooce 

Echo sounding instruments Pree 

Other 1h 
90.29 eocce 1% 
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SCHEDULE XXX - SWEDEN 
Part I (cont'd) 











iff Item Description of Products Rate of Duty 
Number 
Chapter 91 
Clocks_and_wat ches _and_ parti s_thereof 
91.01 eeees 2.5% 
91.02 ccece 2.5% 
91.03 sane 2.5% 
91.04 cecce 
Alarm clocks; marine chronometers 2.5% 
Other 6.5% 
91.05 oveen 1h 
91.06 cesee 1% 
91.07 nian 2.5% 
91.08 eovce 
For articles falling within the 
following heading or sub-headings: 
91.03, 91.04.101, 91.04.109, and 
91.04.903 2.5 % 
For articles falling within heading 
Nos. 91.05 or 91.06 5% 
Por articles falling within the 
following sub—headings: 91.04.901, 
91.04.902 and 91.04.909 6.5% 
91.09 eebdes 2.5% 
91.10 coves 5% 
91 ell eeeee Free 
Chapter 
Musical instrumentss_sound recorders _ 
and reproducers; television image and 
sound recorders and reproducers,_mag- 
netic; parts_and_ accessories of such 
articles 
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TIAS 8214 





Other piano parts; parts of harpsi- 
chords and other keyboard stringed 
instruments, and of harps other than 
aeolian harps; keyboards and parts 
thereof for pipe and reed organs, 
harmoniuas and the like; harmonium 
soundboards, and parts thereof; key— 
boards and parts thereof, for instru- 
ments falling within heading No. 
92.073 parts of bow=-played instru- 
ments; parts of instruments falling 
within heading No. 92.05 


Other 


Terait ites Description of Products Rate of Duty 
Number 
92.01 eocece 
Pianos 7-5 % max. 
Kr 150 eac 
Other Free 
92.02 eecee 
Bow=played instruments Free 
Other 6% 
92.03 éntes 6% 
92.04 eeeee 6 % 
92.05 eoece Free 
92.06 eeces 6% 
92.07 secce 6% 
92.08 cecce 6% 
92.09 cones 6% 
92.10 eccce 
Cases and soundboards for pianos Te5 % 


Free 


6 % 
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SCHEDULE XXX — SWEDEN 
Part I (cont'd) 








Tariff Item 





Saher Description of Products Rate of Duty 
=. 
Chapter 92 (cont'd) 

92.11 cocce 

Juke boxes 4% 

Other 8% 
92.12 eovce 

Records (whether or not simply 

prepared for sound-recording), 

other than records for teaching 

languages Kr 25 per 

. 100 kgs 

Other Free 

92.13 escce 5% 
Section Xm 
ARMS AND AMMUNITION; PARTS THEREOF 
Chapter 93 

Arms_and_ammunition;_parts_thereof_ 
93.01 eccce Free 
93.02 eevee Free 
93.03 coves Free 
93.04 coves 3% 
93.05 eovce 4% 
93.06 eeeee 

Parts of weapons for military use 

and parts of revolvers and pistols 

falling within heading No. 93.02; 

other parts, of wood Free 

Other parts of firearms 3% 

Other 4% 
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Tariff Item 
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Nusber Description of Products Rate of Duty 
Chaptor 93 (cont'd) 
93.07 eeeee 
Ammunition and parts thereof for 
military use or for rovolvers and 
pistols falling within heading 
No. 93.02 Free 
Other 4% 
Section XX 
ons Tass 
MISCELLANEOUS MANUFACTURED ARTICLES 
Chapter 
Furniture and ports theroofs 
bedding, _mattrossos, mattress 
supports, cushions and simi~_ 
lar stuffed furnishings 
94.01 waeed 5% 
94.02 econ 4% 
94.03 eases 5% 
94.04 eevee 
Electrically warmed cushions 84 
Other: 
Covered with fabric woven fron 
continuous regenercted fibres 16% 
Of uetal or wool, not covered 6% 
Of foar rubber, not covered 5% 
Other 13% 
Chapter 95 
Articles and_nanufacturog of 
carving or moulding material 
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SCHEDULE XXX — SWEDEN 
Part I (cont'd) 








| Tariff item 


Number Description of Products Rate of Duty 





95-01 sees 


Plates, discs and similar semi- 
manufactured articles for sub- 
sequent working Free 


Other 5% 


95.02 souk 


Plates, discs and similar semi- 
manufactured articles for sub- 
sequent working Free 


Other 5% 


95.03 niet 


Plates, discs and similar semi- 
manufactured articles for sub- 
sequent working Free 


Other 5% 


95.04 eeeee 


Plates, discs and similar semi- 
manufactured articles for sub- 
sequent working Free 


Ovher 5% 


95.05 eeeee 


Plates, discs and similar semi- 
manufactured articles for sub- 
sequent working Pree 


Other 5% 


95.06 eeees 


Plates, discs and similar semi- 
manvfactured articles for sub- 


sequent working Pree 
Other 5% 


95.07 oisae 


Plates, discs and similar semi- 
manufactured articles for sub- 
sequent working Freg 


Other 5% 
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SCHEDULE XXX - SWEDEN 
Part I (cont'd) 
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| - “i Saas Description of Products Rate of Duty 
Chapter 95 (cont'd) 
95.08 eevee Free 
Chapter 96 
Brooms, brushes, feather dusters, 
powler-puffs_and_sicves 

96.01 teens 5% 

96.02 wee 8% 

96.03 cccce The same 
bindings as 
for the broom 
or brush 
material 

Ste ° Ecco 5% 

36.05 sino 5% 

96.06 ide 5% 

Cc ter 
Toys, games and sports requisites; 
rts thereof 

97-01 éunvin 6% 

97.02 sesece 10% 

97.03 pases 6% 

97.04 eeeee 6 4 

97.05 eeeee 6 g 

97.06 eeeece 

Of wood 2.5% 
Of leather or of metal 4% 
Of other materials 6% 
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SCHEDULE XXX = SWEDEN 
Part I (cont'd) 











1it item . 
Sher Description of Products Rate of Duty 
Chapter 97 (cont'd) 

97.07 coves 

Fish-hooks Free 

Other 5% 
97.08 eeeee 5 % 

Chapter 98 

Miscellaneous manufactured articles 
98.01 reve 

Buttons of plastic materials 10 % 

Other 6% 
98.02 . pedese 10% 
98.03 cesen 5% 
98.04 eeeee 

Of precious metal 5% 

Other Free 
98.05 shave 5% 
98.06 cocee 5% 
98.07 pisos 4% 
98.08 coves 8% 
98.09 aE 5% 
98.10 cccee 4% 
98.11 eccee 

Roughly shaped blocks of wood for 

smoking pipes and unfinished wooden 

pipe bowls Pree 

Cigar and cigarette holders of 

meerschaum or of amber Kr 250 per 

100 kgs 
Other 5% 
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SCHEDULE XXX — SWEDEN 
Part I (cont'd) 
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ie pg Description of Products Rate of Duty 
— Chapter 96 (cont'd) 
98.12 coves 10 % 
98.13 Seeee 5% 
98.14 eoeee 1-5 % 
98.15 oreee 8% 
98.16 eves 5% 
Section XI 
WORKS OF ART, COLLECTORS' 
PIECES, AND ANTIQUES 
Chapter 99 
Works of _art, collectors® 
pieces, and antiques 
99.01 eoece Free 
99.02 cece Free 
99.03 eesee Pree 
99.04 eeece Free 
99.05 eeeee Free 
99.06 eccce Pree 
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SCHEDULE XXX — SWEDEN 
Part II 
Preferential Tariff 








Tariff Item 


Satie Description of Products Rate of Duty 





Nil. 
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ANNEX C 


SCHEDULES OF COUNTRIES 
WHICH HAVE BECOME CONTRACTING PARTIES 
IN ACCORDANCE WITH ARTICLE XXVI:5(c) 





SCHEDULE LXXIII - SINGAPORE 


ANNEXE C 


LISTED DES Pays 
QUI SONT DEVENUS PARTIES CONTRACTANTES 
CONFORMEMENT A L' ARTICLE XXVI:5 c) 





LISTE LXXIII - SINGAPOUR 
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SCHEDULE LXXIII - SINGAPORE 





This Schedule is authentic only in the English language 
PART I 


Most-—Fevoured-Nation Tariff 








Description of Product 





Export Duties 


Tin ore and tin concentrates 


NOTE: The products comprised in the above 
item shall be assessed for duty on the 
basis of their tin content; the rate 
to be levied on such tin content being 
the same as the rate chargeable on 
smelted tin, Provided that the rate of 
duty on this item may exceed the rate 
chargeable. on smelted tin in the event 
that and so long as the Government of 
the United States of America subsidises 
directly or indirectly the smelting of 
tin in the United States. 





PART II 


Preferential Tariff 


Nil. 
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I hereby certify that the foregoing text 
is a true copy of the Third Certification 
of Changes to Schedules to the General 
Agreement on Tariffs and Trade, done 
at Geneva on 23 October 1974, the 
original of which is deposited with the 
Director-General to the CONTRACTING 
PARTIES to the General Agreement on 
Tariffs and Trade. 


Je certifie que le texte qui précéde est 
la copie conforme de la Troisi¢me Certifi- 
cation de changements apportés aux Listes 
annexées a l’Accord général sur les tarifs 
douaniers et le commerce, établie 4 Genéve 
le 23 octobre 1974, dont le texte original 
est déposé auprés du Directeur général 
des PARTIES CONTRACTANTES 4a 
Accord général sur les tarifs douaniers 
et le commerce. 


Oho 


0. LONG 


Director-General 
Geneva 
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DOMINICAN REPUBLIC 


Agricultural Commodities 


Agreement signed at Santo Domingo June 12, 1973; 
Entered into force June 12, 1973. 
With memorandum of understanding. 


AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE UNITED 
STATES OF AMERICA AND THE GOVERNMENT OF THE 
DOMINICAN REPUBLIC FOR SALES OF AGRICULTURAL 
COMMODITIES 


The Government of the United States of America and the Govern- 
ment of the Dominican Republic have agreed to the sales of agri- 
cultural commodities specified below. This agreement shall consist 
of the Preamble, Parts I and III, and the Dollar Credit Annex of the 
Agreement signed March 31, 1970,|'] together with the following 
Part II: 


PART II - PARTICULAR PROVISIONS 





Item I. Commodity Table: 








Approximate Maximum Export 
Commodity Supply Period Maximum Quantity Market Value 
(United States (Metric Tons) (1,000) 
Fiscal Year) 
Wheat/wheat flour 1973 and 1974 72,200 $ 7,200 
Soybean and/or 1973 and 1974 5,000 1,273 
cottonseed oil 
I cedgrains 1973 and 1974 38,000 2,334 


ToTAL $10,807 
Ire II. Payment Terms: 


Dollar Credit 








1. Initial Payment — 10 percent 

2. Currency Use Payment — 5 percent of the dollar amount of the 
financing by the Government of the exporting country under 
this agreement is payable upon demand by the Government 


1 TIAS 6863; 23 UST 1069. 
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of the exporting country in amounts as it may determine and 
in accordance with paragraph 6 of the Dollar Credit Annex 
applicable to this agreement 
3. Number of Installment Payments - 19 
4. Amount of Each Installment Payment — approximately equal 
annual amounts 
5. Due Date of First Installment Payment — 2 years after date of 
last delivery of commodities in each calendar year 
6. Initial Interest Rate — 2 percent 
7. Continuing Interest Rate — 3 percent 


Ireu II]. Usual Marketing Requirement 





Usual Marketing Requirement 
Commodity Import period for Each Fiseal Year 
(United States 
Fiscal Year) 





Wheat /wheat flour 1973 and 1974 13,500 MT 
Edible vegetable oil and/or 1973 and 1974 11,900 MT (of which 8,000 
oilseeds (on oil equivalent MT shall be imported from 
b:sis) the USA) 
Feedgrains 1973 and 1974 5,700 MT (all from the United 
States) 


Ireu IV. Export Limitations: 





A. The export limitation period for commodities the same as wheat/ 
wheat flour shall be United States fiscal years 1973 and 1974 
or any such subsequent fiscal year in which wheat/wheat flour 
financed under this agreement is being imported or utilized; 
for commodities the same as soybean and/or cottonseed oil the 
export limitation period shall be United States fiscal year 
1974 or any such subsequent fiscal year in which soybean and/or 
cottonseed oil financed under this agreement are being imported 
or utilized; the export limitation period for commodities the 
same as feedgrains shall be United States fiscal years 1973 and 
1974 or any such subsequent fiscal year in which feedgrains 
financed under this agreement are being imported or utilized. 

B. For the purposes of Part I, Article III A 3, of the agreement, 
the commodities considered to be the same as the commodities 
imported under this agreement are: for wheat/wheat flour— 
wheat and wheat flour, rolled wheat, semolina, farina or bulgur 
(or the same product under a different name) ; for soybean and/or 
cottonseed oil—all edible vegetable oils, including peanut oil, 
coconut oil, soybean oil, cottonseed oil, rapeseed oil, sunflower 
oil, sesame oil and any edible oil or oil bearing seeds or beans; 
and for feedgrains—corn, cornmeal, barley, grain sorghum, 
rye, oats and mixed feeds containing predominantly such 


grains. 
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C. Permissible Exports 


Period During Which Such 
Commodity Quantity Exports are Permitted 
Edible vegetable oil and/or 3, 200 MT U.S. Fiscal Year 1974 
oil bearing seeds (on an oil 
equivalent basis) 


Irem V. Self-Help Measures: 
The Government of the importing country agrees: 


1. To continue to improve the collection, computation, and analysis 
of agricultural data and statistics; 

To continue improving the operations of agricultural sector 
institutions. 


2. 


Irem VI. Economic Development Purposes for Which Proceeds 
Accruing to Importing Country are to be Used: 








The proceeds accruing to the importing country from the sales of 
commodities financed under this agreement will be used for financing 
the self-help measures set forth in Item V and for the following sectors 
as described in the Government of the Dominican Republic’s Devel- 
opment Plan for the National Economy: Investment projects in the 
fields of agriculture, health and education. 


Irem VII. Ocean Freight Financing: 





The Government of the exporting country shall bear the cost of 
ocean freight differential for commodities it requires to be carried in 
U.S. flag vessels but, notwithstanding the provisions of paragraph 1 
of the Dollar Credit Annex it shall not finance the balance of the cost 
of ocean transportation of such commodities. 


Irem VIII. Other Provisions: 


A. The currency use payment under Part II, 2, of this agreement, 
shall be credited against (a) the amount of each year’s interest 
payment due during the period prior to the due date of the first 
installment payment, starting with the first year, plus (b) the 
combined payments of principal and interest starting with the 
first installment payment, until value of the currency use pay- 
ment has been offset. 

B. Substitute the following for paragraph 4 of the Dollar Credit 
Annex: “The total amount of the proceeds accruing to the 
importing country from the sale of commodities financed under 
this agreement, to be applied to the economic development uses 
set forth in Part Il of this agreement, shall be not less than 
the local currency equivalent of the dollar disbursement by the 
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government of the exporting country in connection with the 
financing of the commodities (other than the ocean freight 
differential) provided, however, that the sales proceeds to be 
so applied shall be reduced by the payment, if any, made by 
the government of the importing country pursuant to the proviso 
in Section 103(b) of the Act{'] (such payment is herein called 
“the currency use payment’’). The exchange rate to be used in 
calculating this local currency equivalent shall be the rate 
at which the central monetary authority of the importing 
country, or its authorized agent, sells foreign exchange for 
local currency in connection with the commercial import of the 
sale commodities. Any such accrued proceeds that are loaned 
by the government of the importing country to private or 
nongovernmental organizations shall be loaned at rates of 
interest approximately equivalent to those charged for com- 
parable loans in the importing country. The government of 

. the importing country shall furnish, in accordance with its 
fiscal year budget reporting procedures, at such times as may 
be requested by the government of the exporting country but 
not less often than annually, a report of the receipt and ex- 
penditure of the proceeds, certified by the appropriate audit 
authority of the government of the importing country, and in 
the case of expenditures the budget sector in which they were 
used.” 


IN WITNESS WHEREOF, the respective representatives, duly author- 
ized for the purpose, have signed the present agreement. 

Done at Santo Domingo, D. R., in duplicate, this 12th day of 
June, 1973. 


FOR THE GOVERNMENT OF FOR THE GOVERNMENT OF 
THE UNITED STATES OF THE DOMINICAN REPUBLIC: 
AMERICA: 
Francis E. MEtoy, Jr. JOAQuin BALAGUER 


ACUERDO ENTRE EL GOBIERNO DE LOS ESTADOS UNIDOS 
DE AMERICA Y EL GOBIERNO DE LA REPUBLICA DOMINI- 
CANA SOBRE LA VENTA DE PRODUCTOS AGRICOLAS 


El Gobierno de los Estados Unidos de América y el Gobierno de la 
Reptblica Dominicana han acordado las ventas de los productos 
agricolas que se detallan a continuacién. 

Este Acuerdo consistiré del Preambulo, las Partes I y III y el Anexo 
sobre Crédito en Délares del Acuerdo suscrito el 31 de marzo, 1970, 
asi como la Parte II que sigue: 


1 80 Stat. 1528; 7 U.S.C. § 1703(b). 
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PARTE II - DISPOSICIONES ESPECIALES 





Punto I. Tabla de Productos: 





Valor Maximo 


Periodo de Cantidad Mdxima en el mercado 
Producto _ Entrega Aproximada de Exportacién 
(Afio Fiscal de (Toneladas (000’s) 
los EE.UU.) métricas) 


Trigo/Harina 

de trigo 1973 y 1974 72, 200 $ 7,200 
Aceite de Soya 

y/o aceite de 


semillas de algodén 1973 y 1974 5, 000 1, 273 

Alimentos en grano 2,33 

para animales 1973 y 1974 38, 000 —-— 
TorTaL $10, 807 


Punto II. Condiciones de Pago: 





Crédito en Délares 





1. Pago inicial — 10 por ciento 

2. Pago en Moneda — 5 por ciento del monto en délares del financi- 
amiento del Gobierno del pais exportador bajo este acuerdo es 
pagadero a requerimiento del Gobierno del pais exportador en 
las sumas que determine y conforme al p4rrafo 6 del Anexo 
sobre Crédito en Délares que corresponde a este acuerdo. 

. Numero de pagos a plazos — 19 

Monto de cada Pago a Plazo —- sumas anuales aproximadamente 

iguales. 

5. Fecha de Vencimiento del Primer Pago a Plazo — 2 afios a partir 
de la fecha de la ultima entrega de productos en cada afo 
calendario. 

6. Tasa inicial de interés — 2 por ciento. 

7. Tasa Continua de Interés — 3 por ciento. 


me CO 


Punto III. Requisitos para Compras Normales en Mercados Comerciales 
Perfodo de tequisito Normal del 
Producto Importacién § Mercado por cada Aiio Fiscal 
(Afio Fiscal de 
los EE. UU.) 





Trigo/Harina de Trigo 1973 y 1974 13,500 T.M. 

Aceite Vegetal comestible y/o 1973 y 1974 11,900 T.M. (de las cuales se 
semillas oleaginosas (sobre importarén 8,000 T.M. de 
la base de equivalente en los EE. UU.) 
aceite) 

Alimento en grano para 1973 y 1974 5,700 T.M. (todo de los EE. 
animales UU.) 


Punto IV. Limitaciones de Exportacién 





A. El periodo de limitaciones de exportaciones para productos 
iguales a trigo/harina de trigo serfn los aiios fiscales de los 
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Estados Unidos 1973 y 1974 o cualquier otro afio fiscal sub- 
siguiente durante el cual se importen o utilicen trigo/harina de 
trigo financiados bajo este acuerdo; el periodo de limitaciones de 
exportaciones para productos iguales a aceite de soya y/o aceite 
de semillas de algodén sera el afio fiscal de los Estados Unidos 
1974 o cualquier otro afio fiscal subsiguiente durante el cual se 
importen o utilicen aceite de soya y/o aceite de semillas de 
algodén financiados bajo este acuerdo; el periodo de limitaciones 
de exportaciones para productos tales como alimentos en grano 
para animales serA el afio fiscal de los Estados Unidos 1974 o 
cualquier otro afio fiscal subsiguiente durante el cual se im- 
porten o utilicen alimentos en grano para animales financiados 
bajo este acuerdo. 

B. Para los fines de la Parte I, Articulo III A 3, del acuerdo, los 
productos importados considerados como iguales a los productos 
importados bajo este acuerdo son los siguientes: trigo,harina 
de trigo — trigo de harina de trigo, trigo enrollado, semolina, 
féculas o trigo triturado (bulgur) (o el mismo producto bajo otro 
nombre) ; aceite de soya y/o algod6én — todos los aceites vegetales 
comestibles, incluyendo aceite de mani, aceite de coco, aceite 
de soya, aceite de semillas de algodén, aceite de colza, aceite de 
girasol, aceite de ajonjoli y cualesquiera otros aceites comestibles 
u otras semillas o granos oleaginosos; y alimentos en grano para 
animales — maiz, harina de maiz, cebada, sorgo en grano, 
centeno, avena y alimentos compuestos para animales que con- 
tengan dichos granos en forma predominante. 

C. Exportaciones Permisibles 


Periodo en que dichas 
Exportaciones son 
Producto Cantidad Permitidas 
Aceite Vegetal Comestible y/o 
semillas oleaginosas (en tér- 3,200 T.M. Afi Fiscal 1974 de los 
minos equivalentes a aceite) EE.UU. 


Punto V. Medidas de Auto-Ayuda 


El Gobierno del pais importador acuerda: 

1. Seguir mejorando la recopilacién, computacién y analisis de los 
datos y estadisticas agricolas; 

2. Seguir mejorando las operaciones de las instituciones del sector 
agricola; 


Punto VI. Fines de Desarrollo Econémico para los cuales han de 
Utilizarse los Ingresos Acumulados por el Pais Importador: 








Los ingresos que acumule el pais importador por concepto de las 
ventas de los productos financiados bajo este acuerdo seran utilizados 
en el financiamiento de las medidas de auto-ayuda sefaladas en el 
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Punto V y en los siguientes sectores descritos en el Plan de Desarrollo 
del Gobierno de la Reptiblica Dominicana para la Economia Nacional: 
Proyectos de inversién en los campos de agricultura, salud y educacion. 


Punto VII. Financiamiento de Fletes Maritimos 


El] Gobierno del pais exportador cubrirA el costo de la diferencia en 
el flete maritimo sobre los productos que requieren sean transportados 
en buques de bandera estadounidense, pero no obstante las disposi- 
ciones del parrafo 1 del Anexo sobre Crédito en Délares, no podra 
financiar el saldo del costo de transporte maritimo de esos productos. 


Punto VIII. Otras Disposiciones 


A. El pago por la utilizacién de los ingresos en moneda sefalado en 
Parte II, 2, de este acuerdo, serA acreditado a (a) el monto del 
pago de los intereses de cada aio adeudado durante el periodo 
anterior a la fecha de vencimiento del primer pago a plazo, a 
partir del primer afio, m4s (b) los pagos combinados del principal 
y de los intereses a partir del primer pago a plazo, hasta que el 
valor dei pago por la utilizacién de los ingresos en moneda haya 
sido compensado. 

B. Sustituya los siguientes por el parrafo 4 del Anexo sobre Crédito 
en Délares: “El monto total de los ingresos acumulados por el 
pais importador por concepto de la venta de los productos 
financiados bajo este acuerdo que ser aplicado a los fines del 
desarrollo econémico sefalados en la Parte II de este acuerdo no 
sera inferior al equivalente en moneda local de los délares 
desembolsados por el gobierno del pais exportador en conexién 
con el financiamiento de los productos (excepto la diferencia en 
el flete maritimo) siempre y cuando, sin embargo, que los 
ingresos por concepto de ventas que han de aplicarse asi sean 
disminuidos por el pago si lo hubiere, efectuado por el gobierno 
del pais importador conforme a la estipulacién de la Seccién 
103 (b) de la Ley (dicho pago se llama en este acuerdo ‘‘pago 
por la utilizacién de ingresos en moneda’’). El tipo de cambio 
que ha de utilizarse al calcular el equivalente en moneda local 
serA la tasa a la cual la autoridad central monetaria del pais 
importador, o su agente autorizado, venda divisas por moneda 
local en conexién con la importacién comercial de los productos 
vendidos. Cualesquiera ingresos acumulados asi que sean 
prestados por el gobierno del pais importador a organizaciones 
privadas o no gubernamentales serdn prestadas a tasas de interés 
que sean aproximadamente iguales a las cobradas para préstamos 
similares en el pais de importacién. El Gobierno del pais impor- 
tador suministrara, conforme a sus procedimientos relativos a la 
divulgacién del presupuesto del ajio fiscal, cuando asi le fuere 
requerido por el gobierno del pais exportador pero con una 
frecuencia no inferior a la anual, un informe sobre el recibo y 
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utilizacién de los ingresos, certificado por la autoridad auditora 
apropiada del gobierno del pais importador, y en los casos de 
desembolsos el sector del presupuesto en que hayan sido 
realizados.”’ 


EN FE DE LO CUAL, los representantes respectivos, debidamente 
autorizados para tal fin, han firmado el presente acuerdo. 

Hecuo en Santo Domingo, R. D., en duplicado, el dia 12 de junio 
de 1973. 


POR EL GOBIERNO DE LOS POR EL GOBIERNO DE LA 
ESTADOS UNIDOS DE AMERICA: REPUBLICA DOMINICANA: 
Francis E. Metoy, Jr. JOAQUIN BALAGUER 


MEMORANDUM OF UNDERSTANDING 
Relating to the Agreement for 
Sales of Agricultural Commodities 
Between 
THE GOVERNMENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 
and 
THE GOVERNMENT OF THE DOMINICAN REPUBLIC 
1973 


On the basis of an exchange of views between officials of the United 
States Government (USG) and representatives of the Government of 
the Dominican Republic (GODR) designated to discuss matters re- 
lated to the 1973 Agricultural Commodity Sales Agreement it is 
understood that: 


A. The Government of the United States has requested and the 
Government of the Dominican Republic agrees that 700,000 of the 
pesos produced by the 1973 Agricultural Commodity Sales Agreement 
will be transferred to the fund established through the trust fund 
agreement signed on November 8, 1967 and its amendments. Half of 
this amount (RD$350,000) should be transferred within 15 days 
after the signing of the agreement and the other half (RD$350,000) 
should be transferred before July 15, 1973. 

B. The Food for Freedom Act (PL 480) requires the Sales Agreement 
to provide for its termination whenever the Government of the United 
States of America finds that the Agricultural Improvement Program 
described in the Sales Agreement is not being adequately developed, 
and the Sales Agreement in such cases can be terminated under 
paragraph H of Part I, Article I of the Sales Agreement. 
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IN WITNESS WHEREOF, the respective representatives, duly au- 
thorized for the purpose, have signed this Memorandum of Under- 
standing. 

Done at Santo Domingo, D.R., in duplicate, this 12th day of June, 


1973. 
FOR THE GOVERNMENT OF THE FOR THE GOVERNMENT OF THE 
UNITED STATES OF AMERICA DOMINICAN REPUBLIC 
Francis E. Metoy, JR. JOAQUIN BALAGUER 


MEMORANDUM DE ENTENDIMIENTO 
Relativo al Acuerdo para 


LA VENTA DE PRODUCTOS AGRICOLAS 


ENTRE 
EL GOBIERNO DE LOS ESTADOS UNIDOS DE AMERICA 
Y 
EL GOBIERNO DE LA REPUBLICA DOMINICANA 
1973 


Sobre la base de un intercambio de puntos de vista entre fun- 
cionarios del Gobierno de los Estados Unidos de América (USG) y 
representantes del Gobierno de la Repitiblica Dominicana (GODR) 
designados para discutir asuntos relacionados con el Acuerdo de 
Ventas de Productos Agricolas de 1973, queda entendido lo siguiente: 


A. E] Gobierno de los Estados Unidos de América ha solicitado y 
el Gobierno de la Repdblica Dominicana conviene en que 700,000 de 
los pesos producidos por el Acuerdo de Ventas de Productos Agricolas 
de 1973 sean transferidos al fondo establecido por el convenio sobre 
el fondo de fideicomiso firmado el 8 de noviembre, 1967 y sus en- 
miendas. La mitad de dicho total (RD$350,000) ser4 transferido 
dentro de los 15 dias siguientes a la firma de este acuerdo y la otra 
mitad (RD$350,000) ser transferida antes del 15 de julio de 1973. 

B. La Ley sobre Alimentos para la Libertad (Ley Piblica PL-480) 
requiere que el Acuerdo de Ventas disponga su terminacién cuando 
el Gobierno de los Estados Unidos de América considere que el 
Programa de Mejoramiento Agricola descrito en el Acuerdo de Ventas 
no se est4 llevando a cabo en forma adecuada, en cuyo caso el Acuerdo 
de Ventas podr4 ser terminado conforme al p4rrafo H de la Parte I, 
Articulo I, del Convenio. 


EN FE DE LO CUAL, los representantes respectivos, debidamente 
autorizados para tal fin, han firmado el presente acuerdo. 
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Hecuo en Santo Domingo, R. D., en duplicado, el dia 12 de junio 
de 1973. 


POR EL GOBIERNO DE LOS POR EL GOBIERNO DE LA 
ESTADOS UNIDOS DE AMERICA REPUBLICA DOMINICANA 
Francis E. MeEtoy, Jr. JOAQUIN BALAGUER 
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NETHERLANDS 


Air Charter Services 


Agreement extending the agreement of July 11, 1973. 
Effected by exchange of letters 


Signed at The Hague December I1 and 30, 1975; 
Entered into force December 30, 1975. 
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The Dutch Director-General of Civil Aviation, Ministry of Transport 
and Public Works, to the American Economic/Commercial Officer 


Ministerie van Verkeer en Waterstaat 


Ministry of Transport and Public Works 


Rijksluchtvaartdienst 


Civil Aviation Department 


"e-GRAVENHAGE - PLESMANWEG 1 -6, TELEGRAMADRES CIVILAIR - TELEX 31435 - POSTREK. 138777 - TEL. 070 - 747474 
The Hague - 1 Plesmanweg - Cable address Civilair - Telex 31435 - Giro Account Nr. 138777 - Telephone (070) 747474 


TO: 


ee 
(4 


Mr. J. Brims 
American Embassy 
Lange Voorhout 102 


a) 


THE HAGUE 
Uw brief van *s-Gravenhage, 
Your letter of The Hague. 11 December 1975 
Uw kenmerk Ons kenmerk toestel 
Your reference Our reference: Pol/L 26016 extension. 
Onderwerp Bijlage(n) 
Subject Enclosure(s). 


With reference to your request by telephone of 8 December I would inform 

that I have difficulty with the U.S. proposal to prolong the existing agreement 
between the United States of America and the Netherlands on transatlantic 

charter flights, |') for three months but that I accept its continuation, informally 
and provisionally, for a period of two months, i.e. January and February 

1976, pending consultations on the subject between our countries. 

It goes without saying that the prolongation does not prejudice the outcome 

of these consultations. 


Live) 

, a 

(P. v.d. Tuuk Adriani) 
For Director-General of 
Civil Aviation. 





1 Effected by exchange of notes July 11, 1973, which entered into force 
definitively Jan. 21, 1974. TIAS 7771; 25 UST 1. 
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The American Chargé d’ Affaires ad interim to the Dutch Director-General 
of Civil Aviation, Ministry of Transport and Public Works 


EMBASSY OF THE 
UNITED STATES OF AMERICA 


Tue Hacus, December 30, 1975 


H. Rasen 
Director-General of Civil Aviation 
Ministerie van Verkeer en Waterstaat 
Rijksluchtvaartdienst 
’s-Gravenhage-Plesmanweg 1-6 


Dear Mr. RaBEn, 

I refer to your letter of December 11 and the recent discussions 
between representatives of the United States of America and the 
Kingdom of The Netherlands on the subject of air charter services 
between our two countries and the extension of the Memorandum of 
Understanding on air charter services of January 21, 1974. I am 
pleased to inform you that the United States Government accepts 
your proposed extension of the Memorandum of Understanding until 
February 29, 1976 in order to provide our two governments oppor- 
tunity to continue their discussions. This letter constitutes my govern- 
ment’s acceptance of your proposal extending the present agreement 
for two months beginning December 31, 1975. 


Sincerely, 
EvizaBetu A. Brown 


Elizabeth A. Brown 
Chargé d’ Affaires ad interim 


Copy: Mr. J. C. Nieuwenhuijsen, 
Transport Advisor, 
Ministerie van Buitenlandse Zaken. 
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UNION OF SOVIET SOCIALIST REPUBLICS 


Air Transport Services 


Agreement amending the agreement of November 4, 1966, as 
amended and extended. 

Effected by exchange of notes 

Dated at Moscow December 4 and 22, 1975; 

Entered into force December 22, 1975. 
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The Soviet Ministry of Foreign Affairs to the American Embassy 


MHHMCTEPCTBO 
HHOCTPAHHHIX JIE CCCP 


% 60/ocuia 


Munuctepctso MxoctpanHyx jjen Cowsa Copercxux Coyna- 
aucTuyueckux Pecny6muk cBugeTenbcTByeT cBoe yBaxeHue Tlocon 
cTBy CoenvHeHHHx Iiiraros AMepuku u“ cchinaeTca Ha MemopaHny™ 
KOHCYIbTaluh Mexny nenerayuuamn Cowsa Coperckux Couvanucti- 
ueckux Pecny6aux wu CoenunenHpx iirarop Amepuxn ot 21 Hon6pa 
1975 roma no Bonmpocam BosmyuwHOoro cooOneHvA MexLy 2ByMA 
cTpaHamy. 

C yueTrom sadukcupoBaHHo B ynomaAHyToM MemopaHnyme n0- 
FOBOPeHHOCTM HACTOAI|MM Npemmaraerca vsiOKMTb MyHKT 5 Ilpu- 
ZoxeHuan K CornmameHnw mexny IIpasurenpctrsom CCCP u Ilpasnrerb 
cTsom CIA o BOSmymHOM COO6meHMM, USMeHEHHOrO B COOTBeTCT- 
Buu Cc Ilpotroxonom of 23 uwHa 1973 roma, crenynouum o6pasom: 

"Haxqoe HaSHa¥eHHOe aBuanpesNpuATNe MOKeT BBMOHATS 
4O uByx peiicos B Henemp go SI maptra 1976 r., no ueTHDpeX 
peficos B Hegemw B neTHKM Nepvon 1976 r. (I anpena 1976 r. 
31 oxtadpa 1976 r.), a B JanbHeiwem vacTtoTra noneros 6ynerT 
cormacoBaHa mexyy JloropapvBanuumuca CropoHamu. HasHaueH- 
Hoe aBvalpennpuatuve CIJA moxer MCNONbSOBaTb MpaBo, ompeyze- 
meHHoe B MyHKTe 4, Ha BCex cBoux peiicax. HasHaueHHoe aBiia- 
mpegnpuatve CCCP moxeT ucnonbsoBaTb MmpaBo, ompeneneHHoe B 
myHxte 4, Ha 2ByxX M3 CBOMXx peiicoB". 

NOCOILCTRY 
CORUMHEHHRX WTATOB AMEPHKV 
r.MockBa 
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NVEVICSCHUE NDueMIemMo JWJIA aMeDiNKA@HCKO:: CTODOHE, 


IHMCTEDCTEO GyneT paccMaTDURaTS HaCTOALIyIO HOTY HU OTReETHYN 
noty IccombcTea Kak CcOormalleHMe O BHECeHMM M3MeHeHMii BP MYHKT 5 
llmiioxeHMA K CorjaueHun mexny IIpapuTempcTreom CCCP n IIparntTems— 
ernom CIA 0 POSRYMHOM COOGLICHMM, M3SMCHEHHOTO B COOTRETCTENM C 
lIvoToKoom oT 23 wouaA 1973 rona. 


Liockra, Y nexaGpa 1975 rona 
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TRANSLATION 
MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS 
OF THE USSR 


No. 60/usad 


The Ministry of Foreign Affairs of the Union of Soviet Socialist 
Republics presents its compliments to the Embassy of the United States of 
America and refers to the Memorandum of Consultations between the delegations 
of the Union of Soviet Socialist Republics and the United States of America 
of November 21, 1975 concerning the issue of air transport services between 
the two countries. 

Taking into account the agreement indicated in the Memorandum mentioned 
above, it is hereby proposed that paragraph 5 of the Annex to the Civil Air 
Transport Agreement between the Government of the U.S.S.R. and the Government 
of the U.S.A., amended in accordance with the Protoco). of June 23, 1973, L*] read 
as follows: 

"Each designated airline may operate up to two roundtrip flights per 
week through March 31, 1976, up to four roundtrip flights per week during the 
1976 summer traffic season (April 1, 1976-October 31, 1976) and thereafter 
such number of flights as is subsequently agreed between the Contracting 
Parties. The designated airline of the United States may exercise the right 
specified in paragraph 4 above on all its flights. The designated airline 
of the Soviet Union may exercise the right specified in paragraph 4 above on 


two of its flights." 


*TIAS 6135, 6489, 7287, 7609, 7658, 8058; 17 UST 1909; 19 UST 4848; 23 UST 
158 ; 24 UST 981, 1506; ante, p. 560. 
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If this proposal is acceptable to the U.S. side, the Ministry will 
consider this note and the note of the U.S. Embassy in reply to it as an 
agreement to introduce changes into paragraph 5 of the Annex to the Civil 
Air Transport Agreement between the Government of the U.S.S.R. and the 
Government of the U.S.A., amended in accordance with the Protocol of June 23, 
1973. 

Moscow, December 4, 1975 


[Seal] 


Embassy of the United States of America, 


Moscow. 
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The American Embassy to the Soviet Ministry of Foreign Affairs 


No. 1542 


The Embassy of the United States of America refers to 
Note No. 60 of the Ministry of Foreign Affairs of the Union 
of Soviet Socialist Republics of December 4, 1975 regarding 
a proposed amendment to Paragraph 5 of the Annex to the 
Civil Air Transport Agreement, as amended by the Protocol 
of June 23, 1973. The Embassy accepts the Ministry's pro- 
posed text of Paragraph 5, which is amended to read: 

"Each designated airline may operate up to two 

round trip flights per week rons March 31, 1976, 

up to four round trip flights per week during the 

1976 summer traffic season (April 1, 1976-October 31, 

1976), and thereafter such number of flights as is 

subsequently agreed between the Contracting Parties. 

The designated airline of the United States may 

exercise the right specified in paragraph 4. above on 

all its flights. The designated airline of the 

Soviet Union may exercise the rights specified in 


paragraph 4 above on two of its flights " 


Embassy of the United States of America, 


Moscow, December 22,1975 
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REPUBLIC OF CHINA 


Trade in Cotton, Wool and Man-Made Fiber Textiles 


Agreement modifying the agreement of May 21, 1975. 
Effected by exchange of notes 

Signed at Washington December 31, 1975; 

Entered into force December 31, 1975. 
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The Chinese Ambassador to the Secretary of State 


Embassy of the Republic of China 
Washington, D.C. 20008 


December 31, 1975 


Excellency: 

I refer to the consultations held in Washington, D.C., on 
November 10, 1975, pursuant to the provisions of paragraph 9 of the 
Agreement concerning Exports of Cotton, Wool and Man-Made Fiber 
Textiles from the Republic of China to the United States, of May 21, 
1975, between our two Governments. As a result of the discussions 
and on behalf of my Government, I wish to propose second year con- 
sultation levels for individual categories in excess of the minimum 
levels in the Agreement and certain other administrative adjustments 
as follows: 

1.. Categories 116 and 117, wool apparel, knit, will be adminis- 
tered under a combined consultation level. For the second year of the 
agreement the consultation level for these combined categories shall be 
2,678,783 square yards equivalent. 

2. The following consultation levels are also agreed to for the 


second agreement year. 





Category Square Yards Equivalent 
5/6 2,923,696 
15/16 2,000,000 
24/25 3,599,493 
26/27 12,000, 000 
28/29 2,500,000 


The Honorable Henry A. Kissinger 
Secretary of State 


Department of State 
Washington, D.C. 


* TITAS 8033 ; ante, p. 281. 
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30 
34/35 
39 
41/42 
44 
52 
53 
54 
57 
59 
63 
64 
103 
104 
121 
122 
124 
125 
200 
205 
206 
207 
208 
209 
210 
211 
214 
215 
216 
217 
218 
220 
223 
227 
228 
229 
230 
231 
232 
233 
236 
237 
238 
240 
242 
243 
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Square Yards Equivalent 








1,035, 760 
2,076,981 
1,500, 000 
1,500, 000 
1,095, 315 
4,600, 000 
1, 150, 000 
1,400, 000 
2,232,248 

793,665 
3,000, 000 
2, 000, 000 

250, 000 

800, 000 
1,600, 000 

520,000 

270, 000 
1, 900, 000 

24,000,000 
1,500, 000 
2,191, 000 
1,775, 000 
2,000, 000 
1, 800, 000 
2,000, 000 
12, 000, 000 
6, 250, 000 
3,776,000 

29, 838, 748 
3,500, 000 
1, 875 , 000 
1, 700, 000 
1, 800, 000 

800, 000 
8, 000, 000 

16, 000, 000 
2,500, 000 
3,500,000 
29, 838, 758 
1,600, 000 
1,300, 000 
4,000, 000 
13, 500, 000 
18, 000, 000 
1,500, 000 
7,000, 000 
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3. It is agreed that the following items will be added to the 
list of exempt traditional items by both Governments. 
a. Judo Uniforms 
b. Kung Fu Uniforms 
c. Padded Jackets, the same being traditional 
Chinese wear without collars and with long 
sleeves formed from the original fabric 
with no shoulder seams. 

If the foregoing proposal is acceptable to the Government of 
the United States of America, this note and your note of acceptance 
on behalf of the Government of the United States of America shall 
constitute an agreement between the Government of the Republic of 
China and the Government of the United States of America. 


Please accept, Excellency, the renewed assurances of my 


highest consideration. 


f) 


Atel? Cz W. Lin 
/ James C. H. Shen 
Ambassador of the 
Republic of China 
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The Acting Secretary of State to the Chinese Ambassador 


DeEcEMBER 31, 1975 


EXcELLENCY: 


I have the honor to acknowledge the receipt of Your Excellency’s 


note of today’s date, which reads as follows: 
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“Excellency : 

I refer to the consultations held in Washington, D.C. on Novem- 
ber 10, 1975, pursuant to the provisions of paragraph 9 of the 
Agreement concerning Exports of Cotton, Wool and Man-Made 
Fiber Textiles from the Republic of China to the United States, 
of May 21, 1975, between our two Governments. As a result of 
the discussions and on behalf of my Government, I wish to propose 
second year consultation levels for individual categories in excess of 
the minimum levels in the Agreement and certain other administra- 
tive adjustments as follows: 

1. Categories 116 and 117, wool apparel, knit, will be admin- 
istered under a combined consultation level. For the second year 
of the agreement the consultation level for these combined cate- 
gories shall be 2,678,783 square yards equivalent. 

2. The following consultation levels are also agreed to for the 
second agreement year. 





Category Square Yards Equivalent 

5/6 2, 923, 696 
15/16 2, 000, 000 
24/25 3, 599, 493 
26/27 12, 000, 000 
28/29 2, 500, 000 
30 1, 035, 760 
34/35 2, 076, 981 
39 1, 500, 000 
41/42 1, 500, 000 
44 1, 095, 315 
52 4, 600, 000 
53 1, 150, 000 
54 1, 400, 000 
57 2, 232, 248 
59 793, 665 
63 3, 000, 000 
64 2, 000, 000 
103 250, 000 
104 800, 000 
121 1, 600, 000 
122 520, 000 
124 270, 000 
125 1, 900, 000 
200 24, 000, 000 
205 1, 500, 000 
206 2, 191, 000 
207 1, 775, 000 
208 2, 000, 000 
209 1, 800, 000 
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Category Square Yards Equivalent 
210 2, 000, 000 
211 12, 000, 000 
214 6, 250, 000 
215 3, 776, 000 
216 29, 838, 748 
217 3, 500, 000 
218 1, 875, 000 
220 1, 700, 000 
223 1, 800, 000 
227 800, 000 
228 8, 000, 000 
229 16, 000, 000 
230 2, 500, 000 
231 3, 500, 000 
232 29, 838, 758 
233 1, 600, 000 
236 1, 300, 000 
237 4, 000, 000 
238 13, 500, 000 
240 18, 000, 000 
242 1, 500, 000 
243 7, 000, 000 


3. It is agreed that the following items will be added to the list 
of exempt traditional items by both Governments. 

a. Judo Uniforms 

b. Kung Fu Uniforms 

c. Padded Jackets, the same being traditional Chinese wear 

- without collars and with long sleeves formed from the original 
fabric with no shoulder seams. 

If the foregoing proposal is acceptable to the Government of the 
United States of America, this note and your note of acceptance 
on behalf of the Government of the United States of America shall 
constitute an agreement between the Government of the Republic 
of China and the Government of the United States of America. 

Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest 
consideration.” 


I have further the honor to confirm on behalf of my Government 


the foregoing arrangements and to agree that Your Excellency’s 
note and this note shall be regarded as constituting an agreement 
between the two Governments amending the Agreement of May 21, 
1975, which will enter into force on the date of this reply. 


Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest 


consideration. 


For the Acting Secretary of State: 


Juutius L. Katz 


His Excellency 
James C. H. SHEN 
Ambassador of the Republic of China 
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MEXICO 


Air Transport Services 


Agreement extending the agreement of August 15, 1960, as 
amended and extended. 

Effected by exchange of notes 

Signed at México and Tlatelolco December 10 and 15, 1975; 

Entered into force December 15, 1975. 


The American Ambassador to the Mexican Secretary of Foreign Relations 
EMBASSY OF THE UNITED STATES OF AMERICA 


No. 2080 Mexico, D. F., December 10, 1978. 
EXcCELLENCY: 

I have the honor to refer to the Air Transport Agreement of Au- 
gust 15, 1960, between the Government of the United States of 
America and the Government of the United Mexican States, as ex- 
tended and amended, most recently by the exchange of notes dated 
July 15, 1974,['] which extended the Agreement through December 31, 
1975. 

It is my understanding that following the negotiations which took 
place in Washington, D.C. from December 1, 1975, to December 5, 
1975, between representatives of the Government of the United States 
of America and the Government of the United Mexican States, agree- 
ment was reached that the Air Transport Agreement of August 15, 
1960, as amended, should be further extended through April 30, 1976. 

If the Government of the United Mexican States is in agreement 
with the terms of the present note, I propose to Your Excellency that 
this note and the note in reply from Your Excellency communicating 
your Government’s concurrence shall constitute an Agreement be- 
tween our two Governments. 

This Agreement shall enter into effect as from the date of your 
Excellency’s reply. 

Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest 
consideration. 

JosePH J Jova 
His Excellency 
Emitio O. Rasasa, 
Secretary of Foreign Relations, 
Merico, D. F. 


1 TIAS 4675, 5897, 6449, 7167, 7886; 12 UST 60; 16 UST 1715; 19 UST 4623; 
22 UST 1492; 25 UST 1512. 
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The Mexican Secretary of Foreign Relations to the American 
Ambassador 


ESTADOS UNIDOS MEXICANOS 
SECRETARIA DE RELACIONES EXTERIORES 
MEXICO 


Tlatelolco, D. F., a 15 de diciembre de 1975, 


Sefior Embajador: 


5133816 


Tengo a honra referirme a la atenta nota de Vuestra 
Excelencia nimero 2080, fechada el 10 de diciembre de 1975, cuyo 


texto vertido al espafiol es el siguiente: 


"Tengo el honor de referirme al Convenio sobre 
Transportes Aéreos del 15 de agosto de 1960, en 
tre el Gobierno de los Estados Unidos de Améri- 
ca y el Gobierno de los Estados Unidos Mexica - 
nos, con sus prorrogas y enmiendas, las mas re 
cientes de las cuales fueron hechas mediante el 
Canje de Notas del 15 de julio de 1974, prorro - 
gandolo hasta el 31 de diciembre de 1975. 


Tengo entendido que las negociaciones que se efec 
tuaron en la ciudad de Washington, D.C., del lo. 
al 5 de diciembre de 1975, entre representantes 
del Gobierno de los Estados Unidos de América y 
del Gobierno de los Estados Unidos Mexicanos, tu 
vieron como resultado el acuerdo de que el Conve 
nio sobre Transportes Aéreos del 15 de agosto de 
1960, enmendado, deberia ser prorrogado hasta el 
30 de abril de 1976. 


Si el Gobierno de los Estados Unidos Mexicanos es 
ta de acuerdo con los términos de la presente nota, 
propongo a Vuestra Excelencia que esta nota y su 
nota de respuesta, comunicando el acuerdo de su Go 
bierno, constituyan un acuerdo entre nuestros dos ~ 
Gobiernos. 


Al Excelentisimo Sefior 

Joseph John Jova, 

Embajador Extraordinario y Plenipotenciario 
de los Estados Unidos de América, 

México, D.F. 
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Este Acuerdo entrar4 en vigor en la fecha de 

la nota de respuesta de Vuestra Exceilencia”’. 

En respuesta, tengo el agrado de comunicar a Vues- 
tra Excelencia que mi Gobierno acepta la propuesta anterior y, por 
lo tanto, esta de acuerdo en considerar que la nota 2080 de Vues- 
tra Excelencia antes transcrita y la presente, constituyen una pr6 
rroga del Convenio sobre Transportes Aéreos actualmente en vigor 
entre nuestros dos Gobiernos, la cual entrar4 en vigor el dia de 


hoy. 


Aprovecho la oportunidad para renovar a Vuestra Exce 


lencia, el testimonio de mi mas alta y distinguida consideraci6n. 
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Translation 


UNITED MEXICAN STATES 
MINISTRY OF FOREIGN RELATIONS 
MEXICO 


No. 513816 TLATELOLCO, D.F., December 15, 1975 


Mr. AMBASSADOR: 
I have the honor to refer to Your Excellency’s note No. 2080 dated 
December 10, 1975, which translated into Spanish reads as follows: 


[For the English language text, see p. 3864.] 


In reply, I take pleasure in informing Your Excellency that my 
Government accepts the foregoing proposal and therefore agrees that 
Your Excellency’s note No. 2080 transcribed above and this note 
shall constitute an extension of the Air Transport Agreement currently 
in force between our two Governments, which shall enter into effect 
today. 

I avail myself of this opportunity to renew to Your Excellency the 
assurances of my highest and most distinguished consideration. 


E. O. Rapasa 


His Excellency 
JOSEPH JOHN JOVA, 
Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary 
of the United States of America, 
Mexico, D.F. 
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COSTA RICA 


Narcotic Drugs: Assistance to Curb Illegal 
Production and Traffic 


Agreement effected by exchange of notes 
Signed at San José May 29 and June 2, 1975; 
Entered into force June 2, 1975. 


The American Ambassador to the Costa Rican Minister of Foreign 
Relations 


No. 85 San Jost, May 29, 1975 


EXcCELLENCY: 

I have the honor to advise you that the United States is prepared to 
provide support to the Government of Costa Rica in its increased 
efforts to curb the production and traffic in illegal narcotics. 

The assistance provided at this time will be in the form of four 
transceiver equipped sedans, ten hand transceiver sets, forty police 
revolvers, forty pairs of handcuffs, one 35mm single lens reflex camera 
with telephoto lens attachment, one Polaroid camera with print copier, 
ten metal filing cabinets, one Zerox print copier to be leased or pur- 
chased, four portable fingerprinting sets, and $1,000.00 monthly for 
a maximum period of 12 months for operating and investigative ex- 
penses. The total cost to the United States for this grant shall not 
exceed $57,000.00. 

The equipment and financial assistance provided hereunder are to 
be used by the Department of Narcotics, Ministry of Public Security, 
to interdict the flow of illicit narcotics through Costa Rica and to 
locate and erradicate marihuana and other plants from which narcotics 
substances are derived. The $1,000.00 per month is to be used by the 
Department of Narcotics for operating and investigative expenses 
while engaged in the above activities and is to be accounted for on a 
monthly basis to the Drug Enforcement Administration Attaché of 
this Embassy. This monetary assistance is granted with the under- 
standing that it is temporary in nature and that the Government of 
Costa Rica will make early arrangements to provide on a regular 
basis for this type of expenses. It is further understood that the use of 
this equipment and financial assistance shall be restricted to these 
purposes except that nothing in this agreement shall preclude its use 
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in times of natural disasters to prevent loss of life, or otherwise engage 
in humanitarian undertakings. 

The Drug Enforcement Administration Attaché will develop with 
the Minister of Public Security, or his designated representative, the 
operating procedures by which this project will be carried out. 

If the foregoing is acceptable to the Government of Costa Rica, 
this note and your reply shall constitute an agreement between the 
two governments. 

Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest and most 
distinguished consideration. 

TERENCE A. ToDMAN 
His Excellency 
Licenciapo GonzaLo Facio SEGREDA, 
Minister of Foreign Relations, 
Costa Rica. 





TIAS 8220 





3870 U.S. Treaties and Other International Agreements [26 UST 





The Costa Rican Minister of Foreign Relations to the American 
Ambassador 


REPUBLICA DE COSTA RICA 
MINISTEDIO DE PELACIONES EXTEDINGES Y CULTO 
Dineccién General 
de Politica Exterior 
No. 76.422 PE 


San Jasé, 2 de punio de 1975 


Sefton Embajadon $ 


Tengo el honon de contestar la nota de Vuestra 
Excelencia No. 85 de 29 de mayo del afio en curso gue dice: 


“Excelencia: Tengo el honor de ingonman a Su &xcelen 
cia gue el gobierno de las Estados Unidos de América 
est dispuesto a apoyanr al Gobierno de (osta Rica en 
4us crecientes esfuerzas tendientes a nestringin da 

produccidn y Lrifico de narcéticos ilegales. 


La ayuda gue 4e suministnra consiste en cuatro vehicu 
Las eguipados con radio transmisonr y receptor, diez 
nadias transmisones y receptores ponrtétiles, cuanen- 
da revilvyenes tipo policial, cuanenta pares de e4po- 
4a4, una camara de 35mm. de Lente sencillo con un @ 
ditamento para Lente telefotogréftico, una maguina fo 
togrifica Polaroid con un aditamento pana copianr fe 
togragias, diez archivadones metélicas, una copiado- 
na Xerox que 4e puede adguinin o anrendar, cuatro 
puegas portatiles para huellas digitales, mil déla - 
nes mensuales para gastos de openacién e investiga - 
cién. El casto total de esta donacién por parte de 
los Estados Unidos no pasard de $ 57.000, 00 


él eguipo y La ayuda financienra gue 4e proporciona 
por este medio serdn para el uso del Departamento de 


Excelentisimo sefion 
Terence A. Todnan 
Embajadon de Los Estados 
Unidos de América 
Ciuded 
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; 
_ Costa Rica—N arcotic Drugs—yane 2; 1978 


Nancéticos del Ministerio de Seguridad Piblica, para 
Anterceptan el movimiento de narcéticas ihegales a 
través de (asta Rica ¥ para Localizanr ¥ evradicar ma 
AAguana y otras plantas de Las cuales se derivan Aus 
dancias narcéticas. Los $ 1,000.00 mensuales, por un 
pertodo maximo de doce meses, senran para el wo del 
Departamento de Narcéticas para cubrin gastas de ope 
nackéin e investigacién mientras 4e Llevan a cabo e4 
4as actividades ¥ debena rendinse un ingonme mensual 
sobre el uso de estas fondos al Agnegado nepresentan 
te de la Adninistracibn para efecucién de las Leyes 
para el (Control de Drogas (DA) en esta Enbajada. Se 
entiende gue esta ayuda monetaria es otongada en el 
entendimiento de gue es de naturale za temporal ¥ gue 
el gobierno de (asta Rica hard planes necesarias pa 
Aa proveer en bases negulanes para este tipo de gu- 
Atos. 

También se entiende gue el uso de este eguipo y do 
ayuda financiena estard Limitada a estos fines con 
da excepcion de gue ningiin aspecto de este convenio 
impida el wso de Estas en caso de desastres de la ng 
turaleza para prevenin pérdidas humanas o para partd 
cipar en cualguier accion de Lipo humanitario, 

El Agregado nepresentante del DA elabonrard conjuntg 
mente con et Ministro de Seguridad Péblica o con da 
persona gue él designe Los procedimientas de opera = 


cién para da ejecucin de este proyecto. 


Si el contenido de esta nota es aceptable por el g2 
bierno de (asta Rica, esta nota y 4u respuesta 4e con 


sidenanran come un convenio entre anbos gobiernos, 4 


Me ex grato comunicar La aceptacibn del Gobien 


no de (esta Rica del contenido de la carta arriba transcrita. 


én consecuencia, la nota de Vuestra Excelencia 


en mencién ¥ da presente, constituyen un acuerdo entre nues 
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tras dos gobiernas gue entrarad en Vigor en esta fecha. 


Aprovecho la oportunidad para renovarle Las 42 


guridades de mi distingui da considenacién. 
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Translation 


REPUBLIC OF COSTA RICA 
MINISTRY OF FOREIGN RELATIONS AND WORSHIP 
FOREIGN POLICY BUREAU 


No. 76.422 PE San Josh, June 2, 1975 


Mr. AMBASSADOR: 


I have the honor to reply to Your Excellency’s note No. 85 of 
May 29, 1975, which reads as follows: 


[For the English language text, see p. 3868. ] 


I take pleasure in informing you that the Government of Costa 
Rica accepts the terms of the note transcribed above. Consequently, 
that note and this reply shall constitute an agreement between our 
two Governments, which shall enter into force on this date. 

Accept, Excellency, the renewed assurances of my distinguished 
consideration. 


Gonza_Lo J. Facto 


Gonzalo J. Facio 


Minister of Foreign Relations 
His Excellency 


TERENCE A. TopMAN, 
Ambassador of the 
United States of America, 
San José. 
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UNION OF SOVIET SOCIALIST REPUBLICS 


Fisheries: Certain Fisheries Problems on the High 
Seas in the Western Areas of the Middle Atlantic Ocean 


Agreement extending the agreement of February 26, 1975. 
Effected by exchange of notes 

Dated at Washington December 18 and 30, 1975; 

Entered into force December 30, 1975. 


The Department of State to the Soviet Embassy 


The Department of State refers the Embassy of the Union of 
Soviet Socialist Republics to the Agreement on Certain Fisheries 
Problems on the High Seas in the Western Areas of the Middle At- 
lantic Ocean signed at Washington on February 26, 1975,["] and due 
to expire December 31, 1975. 

The Department of State proposes an extension of the aforesaid 
Agreement for a period of two months through February 29, 1976, 
or until the effective date of a new Agreement provided that the new 
Agreement is signed prior to March 1, 1976, in order to provide suffi- 
cient time for consultation between the representatives of the United 
States and Soviet Governments at the negotiations now scheduled 
to commence on February 17, 1976, in Moscow. 

The Department of State proposes that this note and the Embassy’s 
note concurring therein be regarded as an agreement between the 
two Governments which will enter into force on the date of the note 
constituting such response. 


DEPARTMENT OF STATE 
Wasuineton, December 18, 1975 


* TITAS 8021 ; ante, p. 138. 
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The Soviet Embassy to the Department of State 


NOCOJILCTBO 
COW3SA COBETCKUX 
COLMAJMCTVYECKMX PECIIYBJIMK 


#62 


lloconspetBo Cow3a Cusetckux Comnanuctayeckux Pec- 
ny6mHkK nogzTBepxgaeT nonyyenHe HOoTH TocygapcTBeHHOroO 
Henapramenta Coegunenupx iitatros AmMepuxu oT I8 jzeka6pa 
1975 roga no nosogzy nposnenua Cornalenna no Bonpocam 
pH6onuoscTBa B OTKPHITOM MOpe B 3allagqHDxK palioHax cpesHnel 
yacTH ATNaHTHYeCKOrTO OkeaHa, NosAnMcaHHOrO B BamwHHrrone 
26 gespana 1975 roma wu uctrekawmero 31 geka6pa 1975 roma. 

Hocomberso cormacHo c npemnoxennem TocymapcTBeHHo- 
ro JenapraMenta 0 npogqnmeHnnu cpoKa Zelicrsua gToro Coraa- 
menua fo 29 gespana 1976 rofa uaAM AO AaThI BCTYNICHHA B 
CHAy HOBOTO COrialleHHA pH yCNOBUUM, 4TO 39TO HOBOE 
cornamenne OyfeT nognucano fo I mapta 1976 roga. Takum 
o6pa3s0M, MauHaA HOTa u HOTa TocymapcersenHnoro /lenapta- 
Menta oT I8 mexa6pa 1975 roma OynyT paccMaTpuBaTbCaA 
Kak cormamenue Mexay ABYMA NpaBuTeNbCTBaMH, KOTOpOe 
BCTYNUT B CHAY Cc AaTH AanHOM HOTHI. 

llocombcTBO NOoATBepxaaeT Takxe cormacue o6eHx cTo- 
poH, AOCTHrHyTOe B pe3yNbTaTe AONONHHTeCAbHDX KOHCYJbTa— 
un O npoBeseHHA BHlleyKa3zaHHDx Neperosopos B r.BawHHr- 
Tone HaunHaa c I7 espana 1976 roga. 


r.Bamunrton, 30 gzexa6pa 1975 roga 


B fOCYMAPCTBEHHHM JIEMAPTAMEHT 
COEQHHEHHDX TTATOB AMEPHKU 
r.BamuurrTon 


\ ( | 
we {: / 


| 
Y v 
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TRANSLATION 


EMBASSY OF THE UNION OF 
SOVIET SOCIALIST REPUBLICS 


No. 62 

The Embassy of the Union of Soviet Socialist Republics acknowledges 
the receipt of the note from the Department of State of the United States 
of America, dated December 18, 1975, concerning the extension of the 
Agreement on Certain Fisheries Problems on the High Seas in the Western 
Areas of the Middle Atlantic Ocean, signed in Washington on February 26, 

1975 and expiring on December 31, 1975. 

The Embassy agrees with the proposal of the Department of State to 
extend the duration of this Agreement until February 29, 1976 or until the 
date on which a new agreement goes into effect, provided that this new agree- 
ment is signed by March 1; 1976. Thus, this note and the note of the Depart- 
ment of State of December 18, 1975 shall be viewed as an agreement between 
the two governments that shall enter into force on the date of this note. 

The Embassy also confirms the agreement of both sides, reached as a 
result of additional consultations, to hold the above-mentioned negotiations 
in Washington, beginning on February 17, 1976. 


Washington, D.C., December 30, 1975 


Department of State 
of the United States of America, 
Washington, D.C. 


[Initialed ] 
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HAITI 


Trade: Meat Imports 


Agreement effected by exchange of notes 
Signed at Port-au-Prince June 24 and October 10, 1975; 
Entered into force October 10, 1975. 
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The American Ambassador to the Haitian Secretary of State for 
Foreign Affairs 


Port-au-Prince, June 24, 1975 


No. 156 
Excellency: 

I have the honor to refer to discussions between repre- 
sentatives of our two goverrments relating to the importation 
into the United States for consumption of fresh, chilled, or 
frozen cattle meat (Item 106.10 of the tariff schedule of the 
United States) and fresh, chilled or frozen meats of goats and 
sheep, except lambs (Item 106.20 of the tariff schedules of the 
United States) during the Calendar Year 1975 and to the sgreements 
between the United States and other countries constituting the 
1971 and 1972 restraint programs concerning shipments of such 
meats to the United States. With the understanding that similar 
agreements also will be concluded for the Calendar Year 1975 with 
the governments of other countries that participated in the 1971 
and 1972 restraint programs, I have the honor to propose the 
following egreement between our two governments: 

(1) On the basis of the foregoing, and subject to 

paragraph 4, the permissible total quantity of 
imports of such meats into the United States 
during the Calendar Year 1975 from countries 
participating in the restraint program shall 


be 1161.9 million pounds, and the Government 


His Excellency 
Edner Brutus, 
Secretary of State for Foreign Affairs, 


Port-au-Prince. 
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(2) 


(3) 


of the Republic of Haiti and the Government 

of the United States of America shall re- 
spectively undertake responsibilities as set 
forth below for regulating exports to, and 
imports into, the Uniteti States. 

The Government of the Republic of Haiti 

shall limit the quantity of such meats ex- 

ported from Haiti to the United States for 

entry or withdrawal from warehouse for con- 
sumption during the Calendar Year 1975 to 

1.8 million pounds or such higher figure as may 
result from adjustments pursuant to paragraph 4. 
The Government of the United States of America 
may limit imports of such meats of Haitian origin, 
whether by direct or indirect shipments, through 
issuance of regulations governing the entry, or 
withdrawal from warehouse, for consumption in the 
United States, provided that, with respect to 
imports which are direct shipments from Haiti: 

(A) Such regulations shall not be employed to 
govern the timing of entry or withdrawal from 
warehouse for consumption of such meat from Haiti; 
and (B) such regulations shall be issued only after 
consultation with the Government of the Republic 
of Haiti pursuant to paragraph 6 and only in cir- 
cumstances where it is evident after such consul- 


tations that the quantity of such meat likely to 
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(4) 


(5) 


be presented for entry or withdrawal from 

warehouse for consumption in the Calendar 

Year 1975 will exceed the quantity specified 

in paragraph 2, as it may be increased pursuant 

to paragraph }. 

The Government of the United States of America 

may increase the permissible total quantity of 
imports of such meats into the United States during 
the Calendar Year 1975 from countries participating 
in the restraint program or may allocate any esti- 
mated shortfall in a share of the restraint 

program quantity or in the initial estimates of 
imports from countries not participating in the 
restraint program. Thereupon, if no shortfall is 
estimated for Haiti, such increase or estimated 
shortfall shall be allocated to Haiti in the pro- 
portion that 1.8 million pounds bears to the 

total initial shares from all countries parti- 
cipating in the restraint program which are esti- 
mated to have no shortfall for the Calendar Year 
1975. The foregoing allocation shall not apply 

to any increase in the estimate of imports from 
countries not participating in the 1975 restraint 
program. 

The Government of the United States of America 
shall seperately report meats rejected as unacceptable 
for human consumption under United States inspection 
standards, and such meats will not be regarded as 


part of the quantity described in paragraph 2. 
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(6) ‘The Government of the Republic of Haiti and 
the Government of the United States of America 
shall consult promptly upon the request of either 
government regarding any matter involving the 
application, interpretation or implementation 
of this agreement, and regarding any increase 
in the total quantity permissible under the 
restraint program and allocation of shortfall. 


(7) In the event that quotas on imports of such meats 





should become: necessary, the representative period 
used by the Government of the United States of 
America for calculation of the quota for Haiti 
shall not include the period between October 1, 
1968 and June 30, 1972 or the Calendar Year 1975, 
except by the agreement of the Government of the 
Republic of Haiti. I have the honor to propose 
that, if the foregoing is acceptable to the 
Government of the Republic of Haiti, this note 
together with your Excellency's confirmatory reply 
constitute an agreement between our two governments 
which shall enter into force on the date of your 
reply. 

Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest 


consideration. 


Af pre 


Heyward Isham 
Ambassador 


TIAS 8222 





3882 U.S. Treaties and Other International Agreements [26 UST 








The Haitian Secretary of State for Foreign Affairs to the Amerwan 
Ambassador 


Ofparlement Repullique d’ Haiti 
/ 
drs 
E yy “ves Clrangene 


BC/D-2/470: 698 
Port-au-Prince, le 10 Octobre 1975. 
Monsieur 1'Ambassadeur, 


Comme suite & votre note No 156 du 24 Juin 1975 sou- 
mettant & l'appréciation du Gouvernement Haitien le texte d'un accord sur 
le Commerce de la viande entre les Etats-Unis d'Amérique et Haiti et en ré- 
férence aux discussions qui ont eu lieu entre les représentants de nos deux 
Gouvernements au sujet de l'importation aux Etats-Unis pour la consommation, 
de viande de boeuf frafche ou congelée (produit 106.10 du terif officiel des 
Etats-Unis) et de viande de chévre et de mouton frafche ou congelée, mais 
pas de viande d'agneau (produit 106.20 du tarif officiel des Etats-Unis) du- 
rant l'année 1975. Nous nous référons aussi aux accords signés entre les 
Etats-Unis et d'autres pays, accords instituant les programues de restriction 
de 1971 et de 1972 sur l'expédition de telles viandes aux Etats-Unis et sous 
la condition tacite que des accords semblables seront encore signés durant 
l'année 1975 avec les gouvernements des autres pays qui avaient participé 
aux programmes de restriction de 1971 et de 1972; j'ai l*honneur de vous faire 
savoir que le Gouvornement Haitien n'oppose aucune objection au principe d'un 
accord similaire pour l'année 1975. Les services compétents haitiens ont exa- 
miné avec attention le texte proposé, 4 cet effet, par l'Ambassade des Etats— 
Unis d'Amérique et qui se lit comme suit: 


1) Basé sur ce qui précdde, et sous réserve du paragraphe 4, la quantité tota- 
le de viande importée aux Etats-Unis durant l'année 1975 par les pays parti- 
cipant au programme de restriction sera de 1161.9 millions de livres, le Gou- 
vernenent de la République d'Haiti et le Gouvernement des Etats-Unis d' Amérique 
prendront chacun les responsabilités décrites ci-dessous en vue de réglementer 


les exportations vers, et les importations aux Etats-Unis. 


Son Excellence 
Monsieur Heyward ISHAM 
Ambassadeur des Etats-Unis d' Amérique 


PORT-AU-PRINCE.- 
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2) Le Gouvernement de la République d'Haiti limitera la quantité de telles 
viandes exportées d‘daiti vers les Etats-Unis destinées 4 entrer ou sortir 
des dépots pour la consommation au cours de l'année 1975 4 1.8 million de 
livres, ou toute autre quantité plus élevée dérivant de changements appor- 


tés conformément au paragraphe 4. 


3) Le Gouvernement des Etats-Unis d'Amérique peut limiter les importations 

de ces viandes originaires d'Haiti, qu'elles soient expédiées directement 

ou indirectement d'Haiti, graéce 4 1l'énoncé de réglements gérant l'entrée 

ou la retraite de ces produits des entrepSts pour la consommation aux Etats- 
Unis, pourvu que, en ce qui concerne les importations expédiées directement 
d'Haiti: (A) ces réglements ne seront pas mis en viygueur relativement a la 
date d'entrée ou de retraite des entrepdts de ces viandes venant d'Haiti des- 
tinées & la consommation: et (B) ces réglements seront émis seulement aprés 
consultation avec le Gouvernement de la République d'Haiti, conformément au 
Paragraphe 6, et seulement si aprés ces consultations il devient évident que 
la quantité de viande susceptible d'étre expédiée pour entrée ou sortie des 
entrepéts pour la consommation durant l'année 1975 devait dépasser la quanti- 
té fixée au paragraphe 2, étant donné que cette gquantité peut Etre augmentde 


conformément au paragraphe 4. 


4) Le Gouvernement des Etats-Unis d'Amérique peut augmenter la juantité d'im- 


portations totales permises de ces viandes aux Etats-Unis au cours de l'année 
1975 par les pays participant au programme de restriction, ou bien peut per - 
mettre un déficit estimatif dans une portion du programme de restriction ou 
dans les estimations initiales pour les importations provenant des pays ne fai- 
sant pas partie du progr.mme de restriction. Sur ce point, si un déficit n'est 
pas. prévu pour Haiti, une telle augmentation ou un tel déficit estimatif sera 
alloué 4 Haiti dans la proportion de 1.8 million de livres par rapport au to- 
tal des quotes parts des autres pays participant au programne de restriction, 
et pour lesquelles aucun déficit n'aurait 6té relevé au cours de l'année 1975. 
L'allocation ci-dessus mentionnée ne s'appliquera 4 aucune augmentation dans 
l'estimation des importations provenant des pays ne p:rticipant pug au proyrem- 
me de restriction de 1975. 


76-562 © - 77 - 87 
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5) Le Gouvernement des Ltate-Unis d'Amérique devra séparement faire le 
compte des viandes rejetées jarce qu'inecceptables. pour la consommation 
humaine d'aprés les barémes du service d'inspection des Etate-Unis, et 
de tellee viandes ne seront pas considérées comme faisant partie de la 


quantité prévue au paragrarhe 2. 


6) Le Gouvernement de la République d'Haiti et le Gouvernement des Etats- 
Unie d'Amerique se réuniront en conseil immédiatemont sur demande de l'un 
ou l'autre gouvernement concernant toute question quant 4 l*application, 
l'interprétation ou 1'“xécution de cet accord, et quant 4 une augmentation 
quelconque dans la quantité totale permise d’aprés le programme de restric 
tion et l'allccation de déficit. 


7) Au cae of les quotas eur l'importation de telles viandes deviendraient 
nécessaire, la période choisie par le Gouvernement des ctate-Unis d'Anéri- 
que pour le calcul du quota pour Haiti n*incluera pas la période entre le 
ler Octobre 1968 et le 30 Juin 1972, ou l*année 1975, sauf accord préala - 
ble du Gouvernement de la Républicue d'Haiti. 


Si ce qui précéde est agréable au Gouvernement de la République d’Haiti, 
j'ai l*honneur de proposer que ce mémorandum avec la réponse confirmative 
de votre Excellence constituent un acoord entre nos deux gouvernements, 
accord qui entrera en vigueur A pertir de la date de votre réponse. 


Veuilles agréer, Excellents, l‘assurance renouvelée de ma trés 
haute considération. 


J*ai l*hommeur de vous informer que le Gouvernement Haitien est 
d'acoord sur lee dispositions de cet eceord et que par conséquent, la no- 
te de l*Ambassade dee Etate-Unie d'Amérique et la réponse de la Chancelle- 
rie haitienne & cette note constituent bien un accord par échange de no - 
tes entre nos deux gouvernesente sur ce sujet. 


Je saisis cette cocasion pour vous renouveler, Wi 
deur les assurances de ma haute considération. 


_—_.|) 
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TRANSLATION 


REPUBLIC OF HAITI 
DEPARTMENT OF FOREIGN AFFAIRS 


Port-au-Prince, October 10, 1975 
Bo. EC/D-2/470: 666 


Mr. Ambassador: 

I have the honor to reply to your note No. 156 of June 24, 1975 sub- 
mitting for the consideration of the Haitian Government the text of an 
agreement on the trade of meat between the United States of America and 
Haiti and to refer to discussions between representatives of ovr two Govern- 
ments relating to the importation into the United States for consumption of 
fresh, oF frozen cattle meat (Item 106.10 of the tariff schedule 
of the United States) and fresh, ©T frozen meats of goats and 
sheep, except lambs (Item 106.20 of the tariff schedule of the United States) 
during the Year 1975. We refer also to the agreements between 
the United States and other countries constituting the 1971 end 1972 re- 
straint programs concerning shipments of such meats to the United States 
with the understanding that similar agreements also will be concluded for 
the Year 1975 with the governments of other countries that 
participated in the 1971 and 1972 restraint programs; I have the honor to 
inform you that the Haitian Government raises mo objection to the principle 
of a similar agreement for 1975. The competent Haitian authorities have 
carefully examined the text proposed for that purpose by the Embassy of the 
United States of America which reads as follows: 


[For the English language text, see p. 3877.] 
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I have the honor to inform you that the Haitian Government agrees to 
the provisions of this Agreement and that consequently the note of the 
Embassy of the United States of America and the reply of the Haitian 
Foreign Ministry to that note constitute an agreement by exchange of notes 
between our two Governments on this matter. 

I avail myself of this occasion to renew to you, Mr. Ambassador, the 


assurances of my high consideration. 


Edner Brutus 


Edner Brutus 


Secretary of State 


His Excellency 
Heyward Isham, 
Ambassador of the United States 
of America, 
Port-au-Prince. 











EGYPT 
Trade in Cotton Textiles and Cotton Textile Products 


Agreement effected by exchange of notes 
Signed at Cairo December 30, 1975; 
Entered into force December 30, 1975; 
Effective January 1, 1975. 


The American Ambassador to the Egyptian Minister of Trade 


AMERICAN EMBASSY 
CAIRO, EGYPT 


DecemMBER 30, 1975 


EXcELLENCY: 

I have the honor to refer to the Arrangement Regarding Inter- 
national Trade in Textiles done at Geneva on December 20, 1973,['] 
hereinafter referred to as the Arrangement. I also refer to recent dis- 
cussions between Representatives of our two Governments concern- 
ing exports of cotton textiles and textile products from the Arab 
Republic of Egypt to the United States of America. As a result of 
these discussions and in conformity with Articles 2, 4 and 6 of the 
Arrangement, I wish to propose the following agreement relating to 
trade in cotton textiles and cotton textile products between the 
Arab Republic of Egypt and the United States of America, to replace 
and supersede, effective January 1, 1975, the Cotton Textile Agree- 
ment of May 10, 1974, as corrected and extended.|?| 

1. The term of this Agreement shall be from January 1, 1975, 
through December 31, 1977. During such term, the Government of 
the Arab Republic of Egypt will limit annual exports of cotton textiles 
and textile products from the Arab Republic of Egypt to the United 
States of America to aggregate and specific limits at the levels specified 
in the following paragraphs. 

2. The aggregate limit for cotton textiles and cotton textile products 
for the three years of the Agreement shall be 222,000,000 square 
yards equivalent. This three year aggregate limit shall be distributed 
among the three agreement years as follows: 


*TIAS 7840 ; 25 UST 1001. 
* TIAS 7828, 8004 ; 25 UST 850; ante, p. 24. 
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Limit 
Square Yards 
uivalent 
lst Agreement Year (January 1-December 31, 1975) 45, 000, 000 
2nd Agreement Year (January 1-December 31, 1976) 72, 000, 000 


3rd Agreement Year (January 1—-December 31, 1977) 105, 000, 006 


3. Within the applicable aggregate limit, the following specific 
limits shall apply: 
Limit (Square Yards) 


lst 2nd 3rd 
Agreement Agreement Agreement 
Year ear Year 
Categories 9/26 22, 000, 000 36, 000, 000 40, 000, 000 
Category 9 
(Sub-ceiling) (19, 000,000) (30,000,000) (36, 000, 000) 
Category 26 
(Sub-ceiling) (8,000,000) (12,000,000) (15,000, 000) 
Categories 22/23 6, 000, 000 12, 000, 000 14, 000, 000 
Categories 15/16 6, 000, 000 8, 000, 000 12, 000, 000 


4. (a) In any agreement year, within the aggregate limit, the 
specific limits for non-apparel categories may be exceeded by 10 
percent, and specific limits for apparel categories, if any are established 
by mutual agreement, may be exceeded by 7 percent. 

(b) Shortfalls in categories given specific limits may be used in 
categories without specific limits in accordance with the provisions of 
paragraph 5 (hereof). 

5. (a) Categories not given specific limits are subject to annual 
consultation levels and to the applicable aggregate limit. 

(b) Giving due consideration to the understandings of our two 
Governments that there are possibilities to increase exports of cotton 
textiles from the Arab Republic of Egypt to the United States of 
America so that the Arab Republic of Egypt may enjoy a greater 
share of the United States’ market, especially in categories other than 
those listed in paragraph 3 (above), and that the possibilities for 
increased trade represented by the terms of this Agreement will be 
enhanced by the continued rendering by both Governments of all 
appropriate facilities to the business communities of both countries 
in their efforts to identify and explore these possibilities for such 
trade, thus contributing to the strengthening of economic ties between 
our two countries, and the desire of both of our Governments to 
maintain the highest degree of flexibility so that the textile sector’s 
export plans may develop favorably according to the potential of 
both markets, some categories (listed in Annex A, hereto) have been 
assigned, within the annual aggregate levels, consultation levels which 
may be increased by mutual agreement should the trade develop. 

(c) For categories not enumerated in paragraph 3 (above) or in 
Annex A, hereto, and within the applicable aggregate level the 
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United States of America will not designate an annual level of less 
than 1,000,000 square yards equivalent for any nonapparel category 
or less than 700,000 square yards equivalent for any apparel category. 

(d) In the event that the Government of the Arab Republic of 
Egypt wishes to export to the United States cotton textile products in 
excess of the consultation level, the Government of the Arab Republic 
of Egypt shall notify the Government of the United States of America 
specifying the category (or categories) and quantity it desires to 
export, and the United States will respond to the Government of the 
Arab Republic of Egypt within 7 working days from the date of 
receipt of such request by the United States Department of State at 
Washington, D.C., through diplomatic channels. If the Government 
of the United States of America does not provide a response to the 
Government of the Arab Republic of Egypt within the specified 
period, such failure to respond shall constitute a favorable response. 

(e) The United States of America will not respond unfavorably 
to a request from the Arab Republic of Egypt to increase exports in a 
consultation category unless such action is necessary to eliminate real 
risks of market disruption. In the event of an unfavorable response, 
the United States of America will provide the Arab Republic of Egypt 
with a factual statement of market conditions in the United States of 
America which makes the unfavorable response necessary. The 
statement will include data similar to that contemplated in paragraphs 
1 and 2 of Annex A of the Arrangement. In such event, the United 
States of America will be prepared to consult promptly with the 
Ar . Republic of Egypt to determine an appropriate course of action. 

6. (a) In any agreement year exports may exceed the aggregate 
limit and any specific limit by allocation to the limits for that year an 
unused portion of the limit for the previous agreement year (carry 
over) or @ portion of the applicable limit for the succeeding agreement 
year (carry forward). 

(b) Carry over and carry forward together shall total a maxi- 
mum of 1] percent, of which carry forward may be no more than 6 
percent, and carry over no more than 11 percent. For the first agree- 
ment year only, carry over ay total no more than 5 percent. The 
levels of carry over and carry forward shall be calculated on the basis 
of the limits of the receiving year. Short falls must actually exist 
in aggregate and specific ceilings (where appropriate) of the past 
year so as to provide the amount being added to the receiving year. 
The amount of carry forward must be charged to the levels of the 
forthcoming agreement year. 

(c) The limits referred to in sub para (b) of this paragraph, are 
without any adjustment under paragraph 4 above. 

(d) The total adjustment under this paragraph shall be in 
addition to the adjustments permitted by paragraph 4 to the limits 
for any year. 

7. The Government of the Arab Republic of Egypt shall use its 
best efforts to space exports from the Arab Republic of Egypt to the 
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United States within each category evenly throughout the agreement 
year, taking into consideration normal seasonal factors. 

8. The two Governments recognize that the successful implementa- 
tion of this agreement depends in large part upon mutual cooperation 
on statistical questions. The Government of the United States of 
America shall promptly supply the Government of the Arab Republic 
of Egypt with data on monthly imports of cotton textiles from the 
Arab Republic of Egypt. The Government of the Arab Republic of 
Egypt shall promptly supply the Government of the United States of 
America with data on monthly exports of cotton textiles to the United 
States. Each Government agrees to supply promptly any other avail- 
able relevant statistical data requested by the other Government. 

9. In the implementation of this Agreement, the system of cate- 
gories and the rates of conversion into square yards equivalent listed 
in the Annex B hereto shall apply. In any situation where the deter- 
mination of an article to be a cotton textile would be affected by 
whether the weight or chief value criterion provided for in Article 12 
of the Arrangement is used, the chief value criterion used by the Gov- 
ernment of the United States of America shall apply. 

10. The Government of the United States of America and the 
Government of the Arab Republic of Egypt agree to consult on any 
question arising in the implementation of this agreement. 

11. Mutually satisfactory administrative arrangements or adjust- 
ments may be made to resolve minor problems arising in the imple- 
mentation of this agreement including differences in points or pro- 
cedure or operation. 

12. If, with regard to the provisions of the Arrangement, the 
Government of the Arab Republic of Egypt considers that as a result 
of limitations specified in this agreement the Arab Republic of Egypt 
is being placed in an inequitable position vis-a-vis a third country, 
the Government of the Arab Republic of Egypt may request consul- 
tation with the Government of the United States of America with 
the view to taking appropriate remedial action such as a reasonable 
modification of this agreement. 

13. During the term of this agreement, the Government of the 
United States of America will not request restraint on the export of 
cotton textiles from the Arab Republic of Egypt to the United States 
under the procedures of Article 3 of the Arrangement. The applicability 
of the Arrangement to trade in cotton textiles between the Arab 
Republic of Egypt and the United States shall otherwise be unaffected 
by this Agreement. 

14. In conformity with Article 12, paragraph (3) of the Arrange- 
ment, and subject to the establishment of a mutually satisfactory 
certification system, exports of handloom fabrics of the cottage in- 
dustry of the Arab Republic of Egypt, or handmade cottage industry 
products made of such handloom fabrics, or traditional folklore handi- 
craft textile products shall not be subject to the provisions of this 
Agreement. 
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15. Either Government may terminate this Agreement effective at 
the end of an agreement year by written notice to the other Govern- 
ment to be given at least 90 days prior to the end of such agreement 
year. Either Government may at any time propose revisions in the 
terms of this agreement. 

If this proposal is acceptable to the Government of the Arab 
Republic of Egypt, this note and your note of confirmation on behalf 
of the Government of the Arab Republic of Egypt shall constitute 
an agreement between the Government of the United States of 
America and the Government of the Arab Republic of Egypt. 

Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest 
consideration. 


HERMANN FR. Erts 


His Excellency 
ZAKARIA TEWFIK ABDEL FarTrau, 
Minister of Trade, 





Cairo. 
ANNEX A 
(Designated Annual Consultation Levels Pursuant to Paragraph 5(b) of the 
Agreement) 
Level 
Category (Square Yards Equivalent) 
1-4 5, 000, 000 
18/19/26 (Print Cloth) 6, 000, 000 
21 3, 000, 000 
27 3, 000, 000 
28 2, 500, 000 
29. 2, 500, 000 
31 5, 000, 000 
34 3, 000, 000 
35 3, 000, 000 
36 3, 000, 000 
41/42 2, 500, 000 
45 2, 000, 000 
46 1, 500, 000 
56 2, 000, 000 
58 2, 000, 000 
60 3, 000, 000 
ANNEX B 
Conversion 
Category Description Unit Factor 
1 Yarn, carded, singles Lb. 4. 6 
2 Yarn, carded, plied Lb. 4.6 
3 Yarn, combed, singles Lb. 4.6 
4 Yarn, combed, plied Lb. 4.6 
5 Gingham, carded Syd. 1.0 





TIAS 8223 








3892 U.S. Treaties and Other International Agreements [26 UST 


Conversion 
Category Description Unit Factor 
6 Gingham, combed Syd. 1.0 
7 Velveteen Syd. 1.0 
8 Corduroy Syd. 1.0 
9 Sheeting, carded Syd. 1.0 
10 Sheeting, combed Syd. 1.0 
11 Lewn, carded Syd. 1.0 
12 Lawn, combed Syd. 1.0 
13 Voile, carded Syd. 1.0 
14 Vaile, combed Syd. 1.0 
15 Poplin and broadcloth, carded Syd. 1.0 
16 Poplin and broadcloth, combed Syd. 1.0 
17 Typewriter ribbon cloth Syd. 1.0 
18 Print cloth, shirting type, 80 x 80 type, Syd. 1.0 
carded 
19 Priat cloth, shirting type, other than 80x Syd. 1.0 
80 type, carded 
20 Shirting, Jacquard or dobby, carded Syd. 1.0 
21 Shirting, Jacquard or dobby, combed Syd. 1.0 
22 Twill and sateen, carded Syd. 1.0 
23 Twill and sateen, combed Syd. 1.0 
24 Woven fabric, n.e.s., yarn dyed, carded Syd. 1.0 
25 Woven fabric, n.e.s., yarn dyed, combed Syd. 1.0 
26 Woven fabric, other, carded Syd 1.0 
27 Woven fabric, other, combed Syd 1.0 
28 Pillowcases, not ornamented, carded No. 1. 084 
29 Pillowcases, not ornamented, combed No. 1. 084 
30 Dish No. 0. 348 
31 Other towels No. 0. 348 
32 Handkerchiefs, whether or not in the Dos. 1. 66 
piece. 
33 Table damask and manufactures Lb. 3.17 
34 Sheets, carded No. 6. 2 
35 Sheets, combed No. 6. 2 
36 Bedspreads and quilts No. 6.9 
37 Braided and woven elastics Lb. 4.6 
38 Fisbing nets and fish netting Lb. 4.6 
39 Gloves and mittens Doz. Prs. 3. 527 
40 Hose and half hose Doz. Prs. 46 
41 T-ehirts, 11 white, knit, men’s and boys’ Dos. 7. 234 
42 T-shirts, other, knit Doz. 7. 234 
43 Shigta, knit, other than T-shirts and Dos. 7. 234 
sweatshirts 
44 Sweaters and cardigans Doz. 36. 8 
45 Shirts, dress, not knit, men’s and boys’ Doz. 22. 186 
46 Shirts, sport, not knit, men’s and boys’ Dos. 24. 457 
47 Shirts, work, not knit, men’s and boys’ Doz. 22. 186 
48 Raincoats, % length or longer, not knit Doz. 50. 0 
49 Other coats, not knit Doz. 32. 5 
50 Trousers, slacks and shorts (outer) not Doz 17. 797 
knit, men’s and boys’ 
51 Trousers, slacks and shorts (outer), not Doz 17. 797 
knit, women’s, girls’ and infants’ 
52 Bloyses, not knit Doz. 14. 53 
53 Dresses (including uniforms), not knit Doz. 45. 3 
54 Playsuits, , Sunsuits, creepers, Doz. 25. 0 


rompers, etc., not knit, n.e.s. 
TIAS 8228 














26 UST] Egypt—T rade in Cotton—Dec. 30, 1976 3893 
Conversion 
Category Description Unit Factor 
55 Dressing gowns, including bathrobes, Doz. 51.0 
beach robes, housecoats and dusters, 
not knit 
56 Undershirts, knit, men’s and boys’ Doz. 9. 2 
57 Briefs and undershorts, men’s and boys’ Doz. 11. 25 
58 Drawers, shorts, and briefs, knit, n.e.s. Doz. 5. 0 
59 All other underwear, not knit Doz. 16. 0 
60 Pajamas and other nightwear Doz. 51. 96 
61 Brassieres and other body-supporting Doz. 4.75 
garments 
62 Wearing apparel, knit, n.e.s. Lb. 46 
63 Wearing apparel, not knit, n.e.s. Lb. 46 
64 All other cotton textiles Lb. 46 


The Egyptian Minister of Commerce to the American Ambassador 


ARAB REPUBLIC OF EGYPT 
MINISTRY OF FOREIGN TRADE 
OFFICE OF THE MINISTER 


Cairo, December 30 1975 


EXcELLENCY, 

I have the honour to refer to your note of today’s date, 30 Decem- 
ber 1975, proposing an Agreement concerning trade in cotton textiles 
between the United States of America and the Arab Republic of 
Egypt. 

I further have the honour to accept your Excellency’s proposal, as 
contained in your note of today’s date, on behalf of my Government 
and agree that Your Excellency’s note and this note in reply shall 
constitute an agreement between our two Governments. 

Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest considera- 
tion. 


Zakaria Tawfik Abdel Fattah 


nih. Gnu: 


Minister of Commerce 





His Excellency 
HERMANN Freperick EI.ts, 
Ambassador of the United States of America, 
Cairo. 
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MAURITANIA 


Drought Recovery Program 


Agreement signed at Nouakchott February 26, 1974; 
Entered into force February 26, 1974. 


UNITED STATES AGENCY FOR INTERNATIONAL 
DEVELOPMENT 
SAHEL DROUGHT RECOVERY PROGRAM 
GRANT AGREEMENT 
(No. RIM-1) 


AGREEMENT, dated February 26, 1974 between the Government of 
Mauritania (“Government”) and the United States of America 
acting through the Agency for International Development (“‘A.I.D.”). 

Wuereas, Mauritania has recently suffered and is continuing to 
suffer a disaster in the form of drought of major proportions which 
has caused and continues to cause widespread damage and human 
suffering; and 

Wuerzas, the Government has undertaken a program of drought 
recovery and rehabilitation efforts are beyond the financial resources 
of the Government; and 

Wuereas, the United States of America in a spirit of friendship 
and cooperation with the people of Mauritania desires to assist 
the Government’s efforts in the arduous task of recovery and 
rehabilitation. 

Now THEREFORE, the parties hereto agree as follows: 


ArtTIcLE I 


The Grant 








SEcTION 1.1. Purpose of the Grant. 


A.I.D. hereby agrees to grant the Government, subject to the 
conditions hereinafter set forth, an amount not to exceed One Million 
Nine Hundred Eighty Thousand Dollars ($1,980,000) (“GRANT”’) 
to assist the Government in carrying out the Program referred to in 
Section 1.2 (“Program”) for drought recovery and rehebilitation in 
Mauritania. 
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Section 1.2. The Program. 

The Program shall consist of particular relief and rehabilitation 
activities (‘‘Activities’””) undertaken or caused to be undertaken by 
the Government in the following areas: 





(a) Range management, livestock and water 
(b) Agricultural production 
(c) Storage and transportation 


(d) Health. 


The program is more fully described in Annex A, attached hereto, 
which Annex A may be modified in writing by issuance of an Imple- 
mentation Letter pursuant to Section 7.5. 

Section 1.3. Eligible Activities. 

Goods and services required to carry out listed Activities in Annex 
A, attached hereto, may be financed under this Grant subject to the 
restrictions indicated elsewhere in this Agreement and in any Imple- 
mentation Letter issued pursuant to Section 7.5. 





ARTICLE IT 


Conditions Precedent to Disbursement 





SecTION 2.1. Conditions Precedent to Disbursement. 

Prior to the first disbursement to the Government, or to the Govern- 
ment’s disbursing agent as may be designated pursuant to Section 6.1., 
or to the issuance of the first Letter of Commitment under the Grant, 
the Government shall, except as A.I1.D. may otherwise agree in 
writing, furnish to A.I.D. in form and substance satisfactory to 


A.L.D.: 


(a) The name of the person or persons designated as the represen- 
tative or representatives of the Government pursuant to Section 7.3. 
and a specimen signature of each such person; 

(b) The name of the Government’s disbursing agent, certifying 
officer and specimen signature of said officer, as may be designated 
pursuant to Section 6.1.; and 

(c) Such other documents as A.I.D. may reasonably request. 





SEecTION 2.2. Conditions Precedent to Disbursement for Activities. 

Prior to the first disbursement by the Government’s designated 
disbursing agent, orto the issuance of the first Letter of Commitment 
for any specific Activity, the Government shall, except as A.1.D. may 
otherwise agree in writing, furnish to A.I.D. in form and substance 
satisfactory to A.I.D.: 


(a) A description of the Activity, chosen from those Activities illus- 
trated in Annex A, to be undertaken or caused by the Government 
and supported in whole or in part by this Grant; 

(b) A budget and projected work plan for that Activity and an 
estimate of the time required to carry it out; and 
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(c) Identification of the proposed administrative and implementing 
agency for the Activity. 


Szction 2.3. Notification of Meeting of Conditions Precedent. 


A.L.D. shall notify the Government in writing when the Conditions 
Precedent to Disbursement specified in Section 2.1. and 2.2. have been 
met. 





ARTICLE III 
General Covenants and Warranties 


SrecTion 3.1. Covenants. 


The Government, in consideration of this Grant, hereby covenants 
and agrees that: 


(a) The Government explicitly recognizes that A.I.D. is providing 
supplemental financing for the Program for which the Government 
assumes responsibility for successful execution and completion. 

(b) The Government shall use its best efforts to carry out or cause 
to be carried out the Activities financed hereunder with due diligence 
and efficiency and in conformity with sound engineering, financial 
and administrative practices. 

(c) The Government and A.I.D. shall cooperate fully to assure that 
the purpose of the Grant will be accomplished. To this end, the 
Government and A.I.D. shall from time to time, at the request of 
either party, exchange views through their representatives with 
regard to the progress of the Program and the implementation of the 
Activities financed by this Grant. 

(d) If A.I.D., or any public or private organization furnishing 
commodities through A.I.D. financing for operations hereunder in 
Mauritania, is under the law, regulations or administrative procedures 
of Mauritania, liable for customs duties and import taxes on commodi- 
ties imported into Mauritania for purposes of carrying out this 
Agreement, the Government will pay, with funds other than those 
provided under this Grant, such duties and taxes on those commodities 
unless exemption is otherwise provided. 

(e) If any personnel (other than citizens and residents of Mauri- 
tania), whether United States Government employees, or employees 
of public or private organizations under contract with A.I.D., the 
Government or any agency authorized by the Government, who are 
present in Mauritania to provide services which A.I.D. has agreed 
to finance under this Agreement are, under the laws, regulations, or 
administrative procedures of Mauritania, (1) liable for local income 
or social security taxes with respect to income upon which they are 
obligated to pay income or social security taxes to the Government 
of the United States, or (11) liable for property taxes on personal 
property, or any tariff or duty upon personal or household goods 
brought into Mauritania for their personal use, the Government shall 
pay, with funds other than those provided under this Grant such 
taxes, tariffs, or duties unless exception is otherwise provided. 
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(f) The Government shall make such arrangements as may be 
necessary so that funds introduced into Mauritania by A.I.D. here- 
under shall be convertible into the currency of Mauritania at the 
highest rate which at the time conversion is made, is not unlawful 
in Mauritania. 


ArTICLE IV 


Records, reports and inspection 





Section 4.1. Maintenance and Audit of Records. 

The Government shall maintain, or cause to be maintained, in 
accordance with sound accounting principles and practices con- 
sistently applied, books and records relating to the Program and this 
Agreement. Such books and records shall be adequate to show: 





(a) The receipt and disposition made of goods and services ac- 
quired with funds disbursed pursuant to this Agreement; and 

(b) The current status and progress of the Program. Such books 
and records shall be regularly audited, or caused to be audited by 
the Government in accordance with sound auditing standards and 
shall be maintained for three years after the date of the last dis- 
bursement by A.I.D. 

Section 4.2. Reports. 


The Government shall furnish, or cause to be furnished to A.1.D. 
such information and reports relating to the Grant as A.I.D. may 
request. 

Section 4.3. Inspections. 


The authorized representatives of A.I.D. shall have the right at 
all reasonable times to inspect the Activities carried out under the 
Program, the utilization of all goods and services financed under the 
Grant, and such books, records and other documents relating to the 
Program and the Grant as may be maintained by the Government, 
the Government’s designated disbursing agent and/or implementing 
agency. The Government shall cooperate with A.I.D. to facilitate 
such inspections and shall permit representatives of A.I.D. to visit 
any part of Mauritania for any purpose relating to the Grant. 


ARTICLE V 
Procurement 


Section 5.1. Source and Origin. 


Except as A.I.D. may otherwise agree in writing, disbursements 
made pursuant to Section 6.1. shall be used exclusively to finance 
the procurement for the Program of goods and services, o6é@& shipping 
and marine insurance having their source and origin in Maufitania , 
the United States and/or other countries included in Code 935 of the . 


AID. Geographic Code Book as in effect at the time of such procure- 
ment. 
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Section 5.2. Eligibility Date. 

Except as A.I.D. may otherwise agree in writing, no goods or serv- 
ices may be financed under the Grant which are procured pursuant 
to orders or contracts firmly placed or entered into prior to December 
17, 1973. 

Section 5.3. Reasonable Price. 

The Government shall exert its best efforts to assure that no more 
than reasonable prices shall be aid for any goods and services financed, 
in whole or in part, under this Grant. 

Section 5.4. Information and Marking. 


The Government will cooperate with A.I.D. in its efforts to dis- 
seminate appropriate information concerning the Program and shall 
comply with such reasonable instructions with respect to the marking 
of goods financed under the Grant as A.I.D. may issue from time to 
time. 


Section 5.5. Insurance. 











Except as A.I.D. may otherwise agree in writing, the Government 
shall insure, or cause to be insured, all goods financed under the Grant 
against risks incident to their transit to the point of their use in the 
Program. Such insurance shall be issued upon terms and conditions 
consistent with sound commercial practice, shall insure the full value 
of the goods, and shall be payable in the currency in which such goods 
were financed. Any indemnification received by the Government 
under such insurance shall be used to replace or repair any material 
damage or loss of the goods insured or shall be used to reimburse the 
Government for the replacement or repair of such goods. Any such 
replacements shall be of local, United States or other Code 935 source 
and origin and otherwise subject to the provisions of this Agreement. 

Section 5.6. Utilization of Goods and Services. 


(a) Goods and Services financed under the Grant shall be used for 
the Program, except as A.I.D. may otherwise agree in writing. The 
Government’s accountability to A.I.D. for the use of such goods and 
services shall extend to the completion of the Activity or to such other 
time as A.I.D. may specify in Implementation Letters. 

(b) Goods and services financed under the Grant may be used in 
concert with the drought related projects and activities of any other 
donor to assist in meeting the purposes of the Program. 





ARTICLE VI 


Disbursements 





Section 6.1. Disbursements for the Program. 

Upon satisfaction of conditions precedent, the Government may, 
from time to time, request disbursements by A.I.D. to finance cost 
of goods and services for the Program. The Government, or an insti- 





tution, , Satisfactory to A.I.D. acting as the Government’s disbursing 


agent and in the Government’s behalf, will make expenditures au- 
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thorized under this Grant and furnish A.I.D. with such information, 
reports and other disbursements documentation, relating to Activities 
financed under this Agreement, as A.I.D. may reasonably request for 
purposes of reimbursement. At the request of the Government and 
upon the written agreement of A.I.D. the Government, or its au- 
thorized disbursing agent, may be issued a reasonable advance to cover 
initial costs at the time element required to process reimbursement 
requests. Disbursement procedures shall be more fully prescribed in 
Implementation Letters. 
Section 6.2. Other Forms of Disbursements. 


Disbursements of the Grant may also be made through such other 
means as the Government and A.I.D. may agree in writing. 

Section 6.3. Terminal Date for Disbursement. 

Except as A.I.D. may otherwise agree in writing, no disbursement 
shall be made against documentation received by A.I.D. later than 
eighteen (18) months after the date of execution of this Agreement. 

Section 6.4. Refunds. 


If A.I.D. determines that any disbursement (a) is not supported 
by valid documentation in accordance with this Agreement and the 
Letters of Implementation, or (b) is inconsistent with the purposes of 
the Agreement, A.I.D., at its option may, notwithstanding the avail- 
ability of any other remedy provided for under the Agreement, require 
the Government to refund such amount to A.I.D. within thirty (30) 
days after receipt of a request therefore, provided that such request 
by A.I.D. shall be made not later than three (3) years after the date 
of final disbursement hereunder. Any refunds paid by the Government 
to A.I.D. pursuant to this Section shall be considered as a reduction 
in the amount of A.I.D.’s obligation under this Agreement and shall 
not be available for reuse under the Agreement. Notwithstanding the 
fact that A.I.D. may have invoked its right to terminate the Agree- 
ment, the rights to A.I.D. set forth in this Section shall remain in 
force after such termination. 








Articue VII 


Miscellaneous 





Section 7.1. Waives of Default. 

No delay in exercising, or omission to exercise, any right accruing 
to A.I.D. under this Agreement shall be constructed as a waiver of 
any of its rights, powers or remedies hereunder. 

Section 7.2 Communications. 








Any notice, request or communication given, made or sent by the 
Government or A.I.D. pursuant to the Agreement shall be in writing 
and shall be deemed to have been duly given, made or sent to the 
party to which it is addressed when it shall be delivered by hand or by 
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mail, telegram, cable, or radiogram to such other party at the following 
address: 


For the Government: 


—Mail Address: Ministere de la Sante et des Affaires Sociales, 
Nouakchott, Mauritania. 
—Cable Address: MINISANTE, Nouakchott, Mauritania. 


To A.I.D.: 


—Mail Address: B.P. 222, Nouakchott, Mauritania. 
—Cable Address: AMEMBASSY, Nouakchott, Mauritania. 


Other addresses may be substituted for the above upon giving of 
notice as provided herein. All notices, request, communications and 
documents submitted to A.I.D. hereunder shall be in either English 
or French language, except as A.I.D. may otherwise agree in writing. 

Section 7.3. REPRESENTATIVES. 

For all purposes relative to this Agreement, the Government will 
be represented by the individual holding or acting in the office of 
the Minister of Health and Social Welfare, and A.I.D. will be repre- 
sented by the individual holding or acting in the office of the As- 
sistant Area Development Officer for Mauritania. Such individuals 
shall have the authority to designate by written notice additional 
representatives. In the event of any replacement or other designa- 
tion of a representative hereunder, the Government shall submit a 
statement of satisfactory to A.I.D. Until receipt by A.1.D. of written 
notice of revocation of the authority of any of the duly authorized 
representatives of the Government designated pursuant to this 
Section, it may accept the signature of any such representative or 
representatives as conclusive evidence that any action effected by 
such instrument is duly authorized. 

Section 7.4. Controlling Language. 

In cases of ambiguity or conflict between the English and French 
versions of this Agreement, the English version shall control. 

Section 7.5. Implementation Letters 











A.I.D. may from time to time issue Implementation Letters that 
will prescribe the procedures applicable hereunder in connection with 
the Implementation of this Agreement. 

Section 7.6. Termination. 

The present Agreement shall enter into force when signed. Either 
party may terminate this Grant Agreement by giving the other party 
30 days written notice of intention to terminate it. Termination of 
this Agreement shall terminate any obligation of A.I.D. for disburse- 
ments which A.I.D. or the Government is committed to make pursuant 
to noncancellable commitments entered into with third parties prior 
to the termination of the Grant Agreement. It is expressly under- 
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stood that the obligations under Sections 5.6(a) and 6.4, shall remain 
in force after such termination. 


In Witness WueEreor, the Government and A.I.D. each acting 
through its respective duly authorized representative, have caused 
this Agreement to be signed in their names and delivered as of the 
date and year first written above. 


GOVERNMENT OF: THE ISLAMIC REPUBLIC OF MAURITANIA. 
ABDALLAH OvuLp Bau 


Dr. Abdallah Ould Bah 
Minister of Health and Welfare, 


UNITED STATES OF AMERICA. 
Leonarp G. SHURTLEFF 


Leonard G. Shurtleff 
Chargé d’A ffaires. 


Annex A 
to Grant Agreement. 


PROGRAM DESCRIPTION 


The Program financed hereunder is designed to help cover an un- 
expectedly large Government budget deficit resulting from the 
extraordinary spending requirements attributable to the Sahelian 
drought. This design will be fulfilled through financing activities of the 
Government which lend themselves to relatively swift implementa- 
tion and fulfill a pressing need in the overall drought recovery picture 
in Mauritania. The specific activities and allocation of resources 
for them will be determined when the Government submits its 
Activity descriptions and accompanying summary budgets. 

A.I.D. is prepared to finance Program Activities up to the following 
sector funding levels: 


1. Range management, livestock and water $ 395, 000 
2. Agricultural Production $1, 135, 000 
3. Storage and transportation $ 350, 000 
4. Health $ 100, 000 


PROGRAM ACTIVITIES 


The following is an illustrative list of the type of Program Activities 
eligible for financing under this Grant: 


—Operation Vegetable Production 
—Operation Flood Plains 
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—Storage in deficit Regions 

—Animal Health 

—Reinstallation of Nouakchott Feed Mill in Rosso 
—Health: Rural Delivery System. 





PROGRAMME DE RELEVEMENT DU SAHEL SUITE A AL 
SECHERESSE 


ACCORD DE SUBVENTION 


(No. RIM-1) 


Accorp en date du 26 fevrier 1974, entre le Gouvernement de la 
Mauritanie (“le Gouvernement’) et les Etats-Unis d’Amerique agis- 
sant par l’intermediaire de |’Agence pour le Developpement Inter- 
national (l’U.S.A.1.D.). 

ATTENDU QUE la Mauritanie a souffert recemment et continue 
a souffrir d’un sinistre sous forme d’une sechoresse de grande envergure 
qui a cause et continue a oauser d’importants degats et une profonde 
souffrance humaine; 

ATTENDU QUE le Gouvernement a entrepris un programme de 
relevement et de remise en etat ala suite de la secheresse ; 

ATTENDU Qu’il est evident que |’ampleur des efforts de relevement 
et de remise en etat deployes par le Gouvernement a la suite de la 
secheresse sont au-dela des ressources financieres du Gouvernement; 
et 

ATTENDU QUE, dans un esprit d’amitie et de caoperation avec le 
peuple de la Mauritanie, les Etats-Unis d’Amerique desirent appuyer 
les efforts du Gouvernement dans sa tache ardue de relevement et de 
remise en etat; 

Pour crs Motirs, less parties au present accord sont convenues de 
ce qui suit: 

ARTICLE PREMIER 


La Subvention 





SecTION 1.1. But de la Subvention. 

L’U.S.A.1.D. convient par les presentes d’accorder au Gouverne- 
ment, sous reserve des conditions ci-apres enoncees, une somme ne 
devant pas exceder un million neuf-cent-quatre-vingt mille dollars 
($1,980,000) (“la Subvention’) afin d’a' ler le Gouvernement a 
executer le Programme mentionne dans la Section 1.2. (“le Pro- 
gramme’’) aux fins de relevement et de remise en etat suite a la 
secheresse en Mauritanie. 
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Section 1.2. Le Programme. 


Le Programme comportera differentes activites de secours et de 
relevement (‘les Activites”) que le Gouvernement doit entreprendre 
ou faire entreprendre dans les domaines suivants: 





a) Amenagement des paturages, elevage et eau; 

b) Production agricole; 

c) Entreposage et transport; 

d) Sante 
Le Programme est decrit plus en detail a Annexe A figurant ci-joint, 
Annexe qui peut etre modifiee par ecrit par l’emission d’une Lettre 
d’ Execution conformement aux dispositions de la Section 7.5. 

Section 1.3. Activites admissibles. 





Les biens et services necessaires a la mise en oeuvre des Activites 
dont la liste figure a l’Annexe A ci-jointe peuvent etre finances au 
titre de la presente Subvention sous reserve des restrictions indiquees 
ailleurs dans le present Accord et dans toute Lettre d’Execution emise 
en vertu des dispositions de la Section 7.6. 

Articte IT 


Conditions Prealables aux Decaissements 





SEcTION 2.1. Conditions prealables aux decaissements. 


A moins que |’U.S.A.I.D. n’en convienne autrement, et par ecrit, 
avant que ne soit effectue le premier decaissement au Gouvernement, 
ou a l’Agent financier du Guovernement qui pourra etre designe 
conformement a la Section 6.1, ou que ne soit emise la premiere 
Lettre d’Engagement en verta de la Subvention, le Gouvernement 
devra fournir a |’U.S.A.I.D. les renseignements ci-apres, qui devront 
donner satisfaction a l’U.S.A.I.D. quant au fond et a la forme: 





a) Le nom de la personne ou des personnes qui agiront en qualite 
de representants du Gouvernement conformement aux dispositions 
de la Section 7.3. et un specimen de la signature de chacune desdites 
personnes ; 

b) Le nom de l’Agent financier du Gouvernement qui pourra etre 
designe conformement a la Section 6.1; et 

c) Tous autres documents que pourra raisonnablement demander 
PUS.A.LD. 

Section 2.2 Conditions prealables aux decaissements aux fins des 
Activites. 





A moins que 1’U.S.A.I.D. n’en convienne autrement par ecrit, 
avant que ne soit effectue le premier decaissement par |’Agent 
financier designe par le Gouvernement, ou que ne soit emise la 
premiere Lettre d’Engagement pour toute Activite determinee, le 
Gouvernement devra fournir a |’U.S.A.I.D. les documents ci-apres 


qui devront donner satisfaction a l’U.S.A.I.D. quant au fond et a la 
forme: 


a) Une description de |’ Activite, choisie parmi les Activites figurant 
a l’Annexe A, que le Gouvernement doit entreprendre ou faire entre- 
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prendre et qui sera financee en tout ou en partie sur la presente 
Subvention; 

b) Une budget et un plan des travaux envisages dans le cadre de 
cette Activite, ainsi qu’une estimation da temps necessaire a sa mise 
en oeuvre; et 

c) L’identification du service d’administration et d’execution pro- 
pose pour ladite Activite. 

Section 2.3. Notification de realisation des Conditions prealables. 





L’U.S.A.1.D. devre notifier au Gouvernement par ecrit lorsque les 
Conditions prealables aux decaissements stipulees aux Sections 2.1 
et 2.2 auront ete satisfaites. 








ArrTIcLeE III 


Engagements et Garanties a caractere general. 





SecTION 3.1. Engagements. 
Le Gouvernement, en consideration de la presente Subvention, 
convient par la presente et accepte de respecter ce qui suit: 


a) Le Gouvernement reconnait explicitement que 1’U.S.A.I.D. 
assure un financement complementaire aux fins du Programme pour 
lequel le Gouvernement assume la responsabilite quant a sa bonne 
execution et a son achievement. 

b) Le Gouvernement deploiera tous ses efforts pour executer ou 
faire executer les Activites financees en vertu du present Accord, avec 
torte la diligence et l’efficacite voulues et conformement a des pratiques 
rationnelles sur le plan technique, financier et administratif. 

c) Le Gouvernement et |’U.S.A.1.D. deivent cooperer pleinement 
pour assurer la realisation du but de la Subvention. A cette fin, le 
Gouvernement et |’U.S.A.1.D. devront de temps a autre, a la demande 
de l’une quelconque des parties, proceder a un echange de vues par le 
truchement de leurs representants en ce qui concerne le progres du 
Programme et la mise en oeuvre des Activites financees grace ala 
presente Subvention. 

d) Si ’U.S.A.1.D., ou tout organismes public ou prive fournissant 
des marchandises grace au financement de 1’U.S.A.1.D. aux fins 
d’operations au titre du present accord en Mauritanie, se trouve en 
vertu de la loi, des reglements ou procedures administratives de 
Mauritanie passible de droits de douane et de taxes a |’importation sur 
les marchandises importees en Mauritanie aux fins d’execution du 
present accord, le Gouvernement devra payer, a l’aide de fonds autres 
que ceux prevus en vertu de la presente Subvention, tous droits et 
toutes taxes sur les dites marchandises a moins qu’une exemption ne 
soit fournie par ailleurs. 

e) Si toutes personnes (autres que le ressortissants et residents de 
Mauritanie), qu’il s’agisse d’employes du Gouvernement des Etas- 
Unis ou d’employes d’organismes prives ou publics sous contrat avec 
U.S.A.1.D., le Gouvernement ou toute agence autorisee par le 
Gouvernement, qui sont presentes en Mauritanie phur assurer les 
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services que |’U.S.A.I.D. a convenu de financer en vertu du present 
accord, se trouvent, en vertu de la loi, de reglements ou procedures 
administratives de la Mauritanie i) passibles d’impots sur le revenu 
ou de taxes de securite sociale eu egard au revenu sur lequel elles sont 
tenues de payer les impots sur le rvenue ou les taxes de securite sociale 
au Gouvernement des Etats-Unis, ou ii) passibles d’impots sur les 
biens personnels ou de tous droits de douane ou autres sur les biens 
personnels ou menagers amenes en Mauritanie pour leur usage per- 
sonnel, le Gouvernement reglera, sur des fonds autres que ceux emis en 
vertu de la presente Subvention, lesdits impots, droits de douane ou 
autres droits, a moins qu’une exemption ne soit fournie par ailleurs. 

f) Le Gouvernement prendra toutes dispositions necessaires pour 
que les fonds introduits en Mauritanie par |’U.S.A.I.D. en vertu du 
present Accord soient convertibles en monnaie locale au taux le plus 
eleve qui, au moment ou est faite la conversion, n’est pas illegal en 
Mauritanie. 

ArticLte IV 


Registres, Rapports et Inspections 





Section 4.1. Tenue et Verification des registres. 

Le Gouvernement devra tenir ou faire tenir, selon de bons principes. 
et de bonnes methodes de comptabilite uniformement appliquee, les 
livres et registres concernant le Programme et le present Accord. 
Lesdits livres et registres devront etre etablis de facon a indiquer: 





a) La reception et |’usage fait des biens et services acquis a |’aide de 
fonds decaisses en vertu du present accord; et 
b) Le statut actuel et les progres du Programme. 


Lesdits livres et registres seront regulierement verifies ou faits verifies 
par le Gouvernement selon des normes rationnelles de verification et 
devront etre tenus pendant trois ans apres la date du dernier de- 
caissement effectue par |’U.S.A.1.D. 

SECTION 4.2. Rapports. 

Le Gouvernement fournira ou fera fournir a |’U.S.A.I.D. tous 
renseignements ou rapports relatifs a la Subvention que |’U.S.A.I.D. 
pourra demander. 

Section 4.3. Inspections. 

Les representants autorises de |’U.S.A.I.D. auront le droit a tout 
moment raisonnable d’inspecter les Activities executees au titre du 
Programme, |’utilisation de tous biens et services finances au titre de 
la Subvention, ainsi que tous livres, registres et autres documents 
concernant le Programme et la Subvention qui seront tenus par le 
Gouvernement et/ou l’organisme d’execution. Le Gouvernement devra 
cooperer avec |’U.S.A.I.D. en vue de faciliter lesdites inspections et 
permettre aux representants de |’U.S.A.I.D. de visitar toute partie 
de la Mauritanie a toutes fins concernant la Subvention. 
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ARTICLE V 
Achats 


Section 5.1. Source et origine. 


A moins que |’U.S.A.1.D. n’en convienne autrement par ecrit, les 
decaissements effectues en vertu de la Section 6.1. devront etre utilises 
exclusivement pour financer aux fins du Programme la fourniture de 
biens et services, du transport maritime et d’une assurance maritime 
ayant a la fois leur source et leur origine en Mauritanie, aux Etats-Unis 
et/ou dans d’autres pays figurant au Code 935 de la Nomenclature 
geographique de |’U.S.A.1.D. en vigueur au moment dudit achat. 

Section 5.2. Date d’admissibilite. 








A moins que |’U.S.A.1.D. n’en convienne autrement par ecrit, tous 
biens et services achetes en vertu de commandes ou de contrats fermos 
places ou conclus avant le 17 decembre 1973, ne pourront en aucun 
cas etre finances au titre de la Subvention. 

Section 5.3. Prix raisonnable. 





Le Gouvernement deploiera tous ses efforts pour veiller a ce qu’il 
soit paye un prix raisonnable pour tous biens et services finances, en 
tout ou en partie, au titre de la presente Subvention. 

Section 5.4. Information et marquage. 





Le Gouvernement cooperera avec |’U.S.A.I1.D. pour assurer la 
diffusion de renseignements appropries concernant le Programme et 
fera respecter toutes instructions raisonnables que pourra emettre 
’U.S.A.1.D. de temps a autre en ce qui concerne le marquage des 
biens finances au titre de la Subvention. 

Section 5.5. Assurance 

A moins que |’U.S.A.I.D. n’en convienne autrement par ecrit, le 
Gouvernement devra assurer eu faire assurer tous biens finances au 
titre de la Subvention contre les risques que comporte leur transport 
jusqu’au lieu de leur utilisation dans le cadre du Programme. Ladite 
assurance sera emise selon des modalites et conditions conformes a de 
bonnes pratiques commerciales, devra couvrir pleinement la valeur 
des biens et etre payable en monnaie de la denomination avec laquelle 
lesdits biens ont ete finances. Toute indemnisation recue par le 
Gouvernement au titre de ladite assurance devra etre utilisee au 
remplacement ou a la reparation des biens assures a la suite de toute 
perte ou de tout dommage materiel, ou servir a rembourser le Gou- 
vernement pour le remplacement ou la reparation desdits biens. 
Tous ces remplacements devront etre de source et d’origine locales, ou 
leur source et leur origine aux Etats-Unis ou dans un autre pays 
figurant au code 935, et etre soumis sous tous autres rapports aux 
dispositions du present Accord. 

Section 5.6. Utilisation des biens et services. 

a) Les biens et services finances en vertu de la Subvention devront 
etre utilises aux fins du Programme, a moins que |’U.S.A.I.D. n’en 
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convienne autrement par ecrit. Le Gouvernement sera responsable 
vis-a-vis de |’U.S.A.I.D. de l'utilisation desdits biens et services 
pendant une periode s’etendant jusqu’a la fin de |’Activite ou jusqu’a 
tout autre moment que |’U.S.A.I.D. pourrait stipuler dans les Lettres 
d’Execution. 

b) Les biens et services finances en vertu de la Subvention pourront 
etre utilises en relation avec les projects et activites de tout autre 
donateur concernant la secheresse en vue d’aider a atteindre les 
objectifs du Programme. 


ArticLe VI 


Decaissements. 





Section 6.1. Decaissements aux fins du Programme. 

Des que les conditions prealables auront ete satisfaites, le Gouverne- 
ment pourra demander de temps a autre des decaissements de |’ U.S.- 
A.I.D. en vue de financer le cout des biens et services aux fins du 
Programme. Le Gouvernement, ou une institution donnant satis- 
faction a 1’U.S.A.I.D. et agissant en qualite d’agent financier du 
Gouvernement et au nom du Gouvernement, effectuera des depenses 
autorisees en vertu de la presente Subvention et fournira a |’U.S.- 
A.I.D. tous renseignements, rapports et autres documents de decais- 
sement se rapportant aux Activites financees en vertu du present 
accord que |’U.S.A.I.D. pourra raisonnablement demander aux fins 
de remboursement. A la demande du Gouvernement et sur accord 
ecrit de l’U.S.A.1.D. le Gouvernement, ou ses agents autorises, pour- 
ront recevoir une avance raisonnable pour couvrir les couts initiaux et 
donner le temps necessaire a la presentation des demandes de rem- 
boursement: Les procedures de decaissement seront enoncees plus en 
detail dans les Lettres d’ Execution. 

Section 6.2 Autres formes de decaissements. 

Des decaissements au titre de la Subvention peuvent egalement 
etre effectues par d’autres voies dont le Gouvernement et |’U.S.A.1.D. 
pourraient etre convenus par ecrit. 

Section 6.3 Date limite des decaissements. 


A moins que |’U.S.A.1.D. n’en convienne autrement par ecrit, 
aucun decaissement ne sera fait au titre de documents recus par 
YU.S.A.1.D. apres un delai de dix-huit (18) mois a compter de la 
date de la signature du present accord. 

Section 6.4 Restitutions. 

Si ’U.S.A.I.D. determine qu’un decaissement quelconque (a)n’est 
pas appuye par une documentation valable selon les termes du 
present accord et less Lettres d’Execution, ou (b) n’est pas conforme 
aux buts de l’accord, l’U.S.A.1.D. peut, a son gre, nonobstant la 
disponibilite de tout autre recours prevu aux termes du present accord, 
exiger que le Gouvernement restitue ledit montant a |’U.S.A.I.D. 
dans un delai de trente(30) jours apres reception d’une demande a 
cet effet, sous reserve qu’une telle demande par |’U.S.A.1.D. soit 
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faite au plus tard trois (3) ans a compter de la date du dernier decais- 
sement effectue en vertu du present accord. Toute restitution faite 
par le Gouvernement a |’U.S.A.I.D. conformement a la presente 
Section sera consideree comme constituant une reduction du montant 
des obligations de )’U.S.A.I.D. en vertu du present accord et cette 
somme ne pourra etre utilisse a nouveau au titre de l’accord. Nonob- 
stant le fait que l|’U.S.A.I.D. ait pu invoquer le droit de mettre fin a 
l'accord, les droits de ’U.S.A.I.D. enonces dans la presente Section 
demeureront en vigueur apres ladite cessation. 


Articie VII 
Divers 


Section 7.1. Desistement. 

Aucun retard dans |’exercice ni aucune omission d’exercice de tout 
droit acquis a l’U.S.A.I.D. aux termes du present accord ne pourra 
etre interprete comme un desistement de l’un queleonque de ses 
droits, pouvoirs ou recours en vertu de cet accord. 

Section 7.2. Communications. 

Toute notification, demande ou communication donnee, faite ou 
envoyee par le Gouvernement our I’U.S.A.I.D. en application du 
present accord devra etre faite par ecrit et sera reputee avoir ete 
dument donnee, faite ou envoyee a la partie a laquelle elle est adressee 
lorsqu’elle aura ete remise a ladite partie personnellement, ou par 


voie postale ou par telegramme, calbe ou radiogramme a |’adresse 
suivante: 





Au Gouvernement: 


Adresse postale: Ministere de la Sante et des Affaires Sociales 
Adresse telegraphique: Minisante 


AVUS.A.LD.: 


Adresse postale: B.P. 222 
Adresse telegraphique: AMEMBASSY 


D’autres adresses pourront etre substituees aux adresses indiquees 
ci-dessus apres que notification en aura ete donnee. Toutes noti- 
fications, demandes ou communications et tous documents soumis a 
1’U.S.A.1.D. conformement au present Accord devront etre rediges 
en langue anglaise ou francaise a moins que |’U.S.A.I.D. n’en con- 
vienne autrement par ecrit. 

Section 7.3. Repredentants. 


A toutes fins d’application du present accord, le Gouvernement 
sera represente par le Ministre de la Sante et des Affaires Sociales 
ou son suppleant, et l’U.S.A.I.D. sera representee par le Directeur- 
Adjoint pour les Programmes Regionaux de Developpement de 
’U.S.A.1.D. en Mauritanie ou son suppleant. Ces personnes seront 
habilitees a desinger d’autres representants par voie de notification 
ecrtie. En cas de remplacement ou de designation d’un autre represen- 
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tant aux termes de la presente Section, le Gouvernement devra sou- 
mettre une attestation jugee satisfaisante quant au fond et a la forme 
par l’U.S.A.1.D. indiquant le nom et comportant un specimen de la 
signature du representant. Jusqu’a reception par |’U.S.A.I.D. d’une 
notification ecrite de revocation du mandat de l’un quelconque des 
representants dument autorises du Gouvernement et designes en 
vertu de la presente Section, |’U.S.A.I.D. pourra accepter la signature 
de l’un quelconque desdits representants comme preuve concluante 
que toute action faisant object de |’instrument portant cette signature 
est dument autorisee. 
Section 7.4. Langue faisant foi. 


En cas d’ambiguite ou de conflit entre la version de langue anglaise 
et la version de langue francaise du present accord, le texte en langue 
anglaise fera foi. 

Section 7.5. Lettre d’Execution. 


L’U.S.A.1.D. pourra emettre de temps a autre des Lettres d’Execu- 
tion qui prescriront les procedures applicables en vertu des presentes 
en ce qui concerne |’execution du present Accord. 

Section 7.6. Cessation de l|’accord. 

Le present accord doit entrer en vigueur au moment de sa signature. 
L’une des parties peut mettre fin au present accord de Subvention en 
notifiant '’autre partie par ecrit, avec preavis de 30 jours, de son 
intention d’y mettre fin. La cessation du present accord mettra fin a 
toute obligation de |’U.S.A.1.D. d’effectuer des decaissements en 
vertu des Sections 6.1 ou 6.2., a l’exception des decaissements que 
V’U.S.A.I.D. ou le Gouvernement doit effectuer au titre d’engage- 
ments non revocables conclus avec des tiers avant la cessation de 
l’accord de Subvention. II est expressement entendu que les obligations 
prevues aux Sections 5.6. a) et 6.4. demeureront en vigueur apres 
ladite cessation. 











En For DE Qvor, le Gouvernement et |’U.S.A.1.D. chacun agissant 
par l’intermediaire de son representant dument autorise ont fait 
signer en leur nom et executer le present accord a la date figurant en 
tete des presentes. 


GOUVERNMENT DE LA REPUBLIQUE ISLAMIQUE DE 
MAURITANIE 


Dr. AspaLLtant OuLtp Bax 
Ministre de la Sante et des Affaires Sociales 


GOUVERNEMENT DES ETATS-UNIS D’AMERIQUE 
LEONARD G. SHURTLEFF 
Charge d’ Affaires a.i. 
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Annexe A 
Accord de Subvention 


DESCRIPTION DU PROGRAMME 


Le programme finance en vertu du present accord est destine a 
contribuer a couvrir un deficit, dont l’envergure n’avait pas ete 
prevue dans le budget gouvernemental, resultant des depenses extra- 
ordinaires imputables a la secheresse au Sahel. Ce but sera accompli 
par le financement d’activites du Gouvernement qui se pretent a 
une mise en oeuvre relativement rapide et repondant a une necessite 
urgente dans la conjoncture generale de relevement de la Mauritanie 
a la suite de la secheresse. Les Activites particulieres et |’affectation 
des ressources a ces fins seront determinees lorsque le Gouvernement 
soumettra la description des Activites et les budgets sommaires cor- 
respondants. 

L’U.S.A.1.D. est disposee a financer des Activites dans le cadre du 
Programme jusqu’a concurrence des sommes indiquees ci-apres pour 
chaque secteur: 


1. Amenagement des paturages, elevage et eau $ 395, 000 
2. Production agricole $ 1, 135, 000 
3. Entreposage et transport $ 350,000 
4. Sante $ 100,000 


ACTIVITIES DU PROGRAMME 


La liste ci-apres illustre le type des Activites admissibles au finar e- 

ment en vertu de la presente Subvention dans le cadre du Programme. 

—Operation: Production cultures vivrieres 

—Operation: Irrigation des plaines 

—Stockage dans les regions defavorisees 

—Sante animale 

—Reinstallation du broyeur d’aliments pour betail de Nouakchott 

a Rosso 
—Sante: Systems de distribution rurale de soins et medicaments. 
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Agricultural commodities: 
Bangladesh . 
Chile . : 
Dominican Re wrablie 
Egypt 
Israel 


Jordan . 
Pakistan ; 
Air charter services: 
Germany, Federal Republic of . 
Netherlands . 
Air transport services: 


Ecuador 

Mexico . 
Soviet Union fo Rae 
Art treasures, exhibition of, 
Egypt > eas a 
Assistance to curb illegal pro- 
duction and traffic of nar- 


cotic drugs, Costa Rica. 


Bahrain, deployment of the United 
States Middle East Forcein . 


Bangladesh, agricultural com- 
modities ge ee 

Barbados, weather station, co- 
operative program at Seawell 
Airport . 

Canada, space research, rocket 


launches and similar experi- 
ments at Cape Parry, North- 
west Territories . 
Chile: 
Agricultural commodities . 
Remote sensing, acquisition of 
satellite data 
China, Republic of: 
Cotton, wool and man-made 
fiber textiles, trade in 
Economic and social develop- 
ment, Sino-American Fund . 
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Civil emergency preparedness, 
Iran . ee ee ee 

Claims, Marcona Mining Com- 
pany, Peru hs 

Commercial, scientific, techno- 
logical, educational, cultural 
and economic cooperation, 
India . 


Costa Rica, narcotic dries, ansist- 
ance to curb illegal production 
and traffic é 
Cotton textiles, trade 
People’s Republic 
Cotton textiles and cotton textile 
products, Egypt . 
Cotton, wool and man-made fiber 
textiles, trade in: 
China, Republic of . 
Japan Shut? av nt lira gets 
Cotton, wool and man-made fiber 
textiles and textile products, 
trade in, Philippines . 
Cultural, economic, eomsnercial, 
scientific, technological and 
educational cooperation, India . 


in, Polish 


Damascus water system, finance 
agreement with Syria 

Deployment in Bahrain of the 
United States Middle East 


Force, defense agreement with 


Bahrain eee os? 
Disaster assistance, civil emer- 
gency preparedness agreement 
with Iran . 
Dominican Republic, agricultural 
commodities a ee 
Drought recovery program, 
Mauritania . 


Economic and social development, 
Sino-American Fund, China, 
Republic of . 
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Economic assistance, drought re- 
covery program agreement 
with Mauritania . : 

Economic, commercial, ecientific, 
technological, educational and 
cultural cooperation, India . 

Ecuador, air transport services 

Education, financing educational 
exchange programs, Finland . 

Educational, cultural, economic, 
commercial, scientific and 
technological cooperation, In- 
dia . 5 diss Vall , 

Egypt: 

Agricultural commodities . 
Cotton textiles and cotton tex- 

tile products Ko 
Art treasures, exhibition of . 
Suez Canal: 

Clearance: 
Extension of task force . 
Mines and unexploded ord- 


nance 
Energy: 
Geothermal energy research and 
development, cooperation 
in, Italy 


Solar heating and wont ts sys- 
tems in buildings, multi- 
lateral ‘ 

Environmental protection, 
eration in, Japan 

Exhibition of art 
Egypt 


coop- 
treasures, 


Finance, Damascus water system, 

Syria . ‘ : 

Finland, education, — de 

cational exchange programs . 

Fisheries : 
Soviet Union: 

Certain fisheries problems on 
the high seas in the West- 
ern areas of the Middle 
Atlantic Ocean , 

Northeastern Pacific Gem off 
the United States coast . 


General agreement on tariffs and 
trade, multilateral . 
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Geothermal energy research and 
development, cooperation in, 
energy agreement with Italy . 

Germany, Federal Republic of, 
air charter services . ‘ ; 

Grains agreement, Soviet Union . 


Haiti, meat imports, tradein. . 


India, economic, commercial, 
scientific, technological, 
educational and cultural co- 
operation . 

Iran: 

Civil emergency preparedness . 

Military mission. . ... . 

Remote sensing, acquisition of 
satellitedata ...... 

Israel, agricultural commodities 

Italy: 

Geothermal energy research and 
development, cooperation 
Dm, misinnie. » ible ae 

Remote sensing, acquisition of 
satellite data 

Scientific cooperation. . 


Japan: 
Cotton, wool and man-made 
fiber textiles ‘ 
Environmental protection, co- 
operationin. ...... 
Mutual defense assistance, cash 
contribution by 
Jordan, agricultural commodities . 


Snti(naw « 


Long Range Aid to Navigation 
(LORAN) station, continued 
operation of, Philippines 


 — a +. aa 


tions on market disruption . 
Man-made fiber textiles, cotton 
and wool, trade in: 
China, Republicof. .... . 
Japan. 
Man-made fiber textiles and tex- 
tile products, cotton and wool, 
trade in, Philippines . . . 
Marcona Mining Company, @hiens 
agreement with Peru . 
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Maritime matters, Soviet Union . 
Mauritania, drought recovery pro- 
Meat imports, trade in, Haiti . 
Mexico: 
Air transport services 
Telecommunication, onsignment 
of television channels along 
United States-Mexican 
border .. . 

Middle Atlantic Ocean, Western 
areas of, certain fisheries prob- 
lems on the high seas, fisheries 
agreement with the Soviet 
Union : aig 2 

Military mission, Iran ? 

Multilateral treaties, agreements, 


etc. : 

Energy, solar heating and cool- 
ing systems in buildings . 

General agreement on tariffs and 
_ 

Tarbela development fund, 
Sere” 

World Meteorologieal ‘Organi- 
sation 


Mutyal defense assistance, cash 
contribution by Japan, 
Japan OTP 


Narcotic drugs, assistance to curb 
illegal production and traffic, 
Costa Riea .. . 

Netherlands, air charter services . 

Niger, social security . : 

Northeastern Pasific Ocean off the 
United States coast, fisheries 
agreement with the Soviet 
Union 

Northwest Territories, Cape Dues, 
rocket launches and similar 
experiments, space research 
agreement with Canada. . . 


Pakistan, agricultural commod- 
ities . . 
Peace Corps: 
Mali . . 
Upper Volta ee 
Peru, claims, Marcona Mining 
Company . 
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Philippines: 
Cotton, wool and man-made 
fiber textiles and textile 


products, trade in . 
Continued operation of Looe 
Range Aid to Navigation 
(LORAN) stations 
Polish People’s Republic, cotton 
textiles, trade in . 3 
Portugal, textiles, trade in, con- 
sultations on market disrup- 
tion 


Remote sensing: 

Acquisition of satellite data: 
Chile . 
Iran . 
Italy . : 

Rocket launches and similar ex- 
periments at Cape Parry, 
Northwest Territories, space 
research agreement with 
Canada 


Satellite data, acquisition of. See 
under Remote sensing. 

Seawell Airport, cooperative pro- 
gram, weather station agree- 
ment with Barbados . 

Scientific cooperation, Italy . ; 

Scientific, technological, educa- 
tional, cultural, economic and 
commercial en 
India 

Singapore, social security . : 

Sino-American Fund, economic 
and social development, 
China, Republic of 

Social security : 

Niger 

Singapore. . . 

Solar heating and cooling eyotems 
in buildings, energy, multi- 
lateral : 

Soviet Union: 

Air transport services 
Fisheries: 

Certain fisheries problems on 
the high seas in the 
Western areas of the 
Middle Atlantic Ocean . 

Northeastern Pacific Ocean off 
the United States coast . 
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Soviet Union—Continued 
Grains pe 
Maritime matters ye 
Space research, rocket launches 
and similar experiments at 
Cape Parry, Northeast Ter- 
ritories, Canada . 
Suez Canal: 
Egypt: 
Clearance of mines and unex- 
ploded ordnance . 
Extension of task force . 
Syria, finance, Damascus water 
system . 


Tarbela Development Fund, 1975, 
multilateral . ae 

Tariffs and trade, general agree- 
ment on, multilateral é 

Technological, educational, cul- 
tural, economic, commercial 
and scientific cooperation, 
India . 

Telecommunication, assignment of 
television channels. along 
United States-Mexican bor- 
der, Mexico . 

Textiles, trade in: 

Consultations on 
ruption: 
Malta 
Portugal 

Trade: 

Cotton textiles, 
Republic 

Cotton textiles 
tile products, Egypt 


market dis- 


Polish People’s 


and cotton tex- 
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Trade—Continued 
Cotton, wool and 
fiber textiles: 
China, Republic of . 
Japan. je 
Cotton, wool and man-made 

fiber textiles and textile 
products, area 
Meat imports . , 
Textiles, consultations on mar- 
ket disruption: 
Malta 
Portugal 


man-made 


Union of Soviet Socialist Repub- 
lies. See Soviet Union. 

United States-Mexican border, 
assignment of television chan- 
nels, telecommunication agree- 
ment with Mexico . 

United States Middle East Force, 
deployment in Bahrain, 
defense agreement with 
Bahrain 

Upper Volta, Peace Corps 


Weather station, cooperative pro- 
gram at Seawell Airport, 
Barbados . ; 

Wool, man-made fiber textiles ond 
cotton, trade in: 

China, Republic of . 
Japan. 

Wool, man-made fiber textiles and 
textile products and cotton, 
trade in, Philippines 

World Meteorological Organisa- 
tion, multilateral 
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